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À propos de XenServer 8

April 11, 2024

XenServer est une plateforme de virtualisation qui permet aux entreprises de créer et de gérer des
infrastructures de serveurs virtualisés. Il est conçupour optimiser la fourniture demachines virtuelles
Windows et Linux, fournissant une solution robuste et évolutive pour la virtualisation des centres de
données.

XenServer propose des fonctionnalités telles que la migration en direct, des fonctionnalités de cap‑
ture instantanée et de clonage, ainsi que la mise en commun des ressources, permettant une gestion
efficace des charges de travail virtualisées. Il fournit un environnement sécurisé et performant pour l’
exécutiond’applications et de services, ce qui en fait un choix idéal pour les entreprises qui cherchent
à rationaliser leur infrastructure de serveurs.

Cloud Software Group (CSG) met l’accent sur l’intégration de XenServer aux produits Citrix, créant
ainsi une solution complète de virtualisation et de fourniture d’applications. Notre objectif est d’
améliorer la flexibilité, l’agilité et la rentabilité des opérations informatiques grâce à une gestion cen‑
tralisée et à une utilisation efficace des ressources. Dans l’ensemble, XenServer se positionne comme
une solution de virtualisation fiable pour les entreprises à la recherche d’une plate‑forme puissante
et polyvalente pour leurs environnements de serveurs.

Téléchargez XenServer 8 ici.

Remarque :

Si vous avez déjà utilisé XenServer 8 en versionpréliminaire, appliquez la dernière série demises
à jour pour passer facilement à la version prise en charge pour la production.

Si vous utilisez une licence Citrix Virtual Apps and Desktops avec XenServer, vous devez passer
à une licence XenServer Premium Edition. Pour en savoir plus, consultez https://xenserver.co
m/buy. Les clients existants de Citrix Virtual Apps and Desktops peuvent demander à participer
à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000 licences de socket XenServer Premium Edition gra‑
tuitement. En savoir plus.

XenServer 8 est‑il fait pourmoi ?

XenServer 8 est la dernière version de XenServer. Elle succède à la mise à jour cumulative 1 de Citrix
Hypervisor 8.2 et inclut de nombreuses nouvelles fonctionnalités. Pour plus d’informations sur ces
fonctionnalités, consultez la section Nouveautés.
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Pourquoi choisir XenServer 8 ?

• Vous souhaitez essayer les dernières fonctionnalités deXenServer et pouvez régulièrementmet‑
tre à jour vos hôtes et vos pools.

Un changement notable entre la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2 et XenServer
8 est notre décision de fournir des fonctionnalités et des correctifs sur une base continue grâce
à notre mécanisme de mises à jour fréquentes. Pour plus d’informations, consultez Mettre à
jour vos hôtes XenServer.

• Vous souhaitez utiliser des machines virtuelles Windows 11 dans votre environnement.

XenServer 8 prend en charge lesmachines virtuelles et les vTPMWindows 11. Pour plus d’infor‑
mations, consultez les machines virtuelles Windows.

• Vous utilisez Citrix Virtual Apps and Desktops et vous souhaitez exécuter votre charge de travail
sur un hyperviseur contenant de nombreuses fonctionnalités optimisées pour votre environ‑
nement.

Pour plus d’informations sur ces fonctionnalités, consultez la section Utilisation de XenServer
avec les produits Citrix.

Pour savoir quelles versions de Citrix Virtual Apps and Desktops (MCS) et Citrix Provisioning
(PVS) sont prises en charge avec XenServer 8, consultez Hyperviseurs pris en charge pour Citrix
Virtual Apps and Desktops (MCS) et Citrix Provisioning (PVS).

Vous pouvez également bénéficier d’une promotion à durée limitée qui propose des licences
XenServer gratuites aux clients Citrix. En savoir plus.

Dans tous ces cas, XenServer 8 est fait pour vous. Obtenez‑le ici.

XenCenter

XenServer 8 nécessite la dernière versionde XenCenter, dont le numérode version est au format « Xen‑
Center YYYY.x.x ». Les versions précédentes de XenCenter, telles que XenCenter 8.2.x, ne sont pas
prises en charge avec XenServer 8.

• Téléchargez la dernière version de XenCenter
• Voir la documentation

XenCenter YYYY.x.x est entièrement pris en charge avec XenServer 8. XenCenter YYYY.x.x n’est pas
encore pris en charge pour une utilisation en production avec Citrix Hypervisor 8.2 CU1.
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Mises à jour fréquentes tout au long du cycle de vie de XenServer 8

Avec XenServer 8, des mises à jour fréquentes sont mises à votre disposition dans XenCenter, ce qui
vous permet de bénéficier d’un processus de publication plus efficace qui fournit de nouvelles fonc‑
tionnalités et des corrections de bogues plus rapidement qu’auparavant. Cette fonctionnalité vous
permet de découvrir lemodèle demise à jour fréquente pour administrer lesmises à jour de vos pools
et hôtes XenServer.

Au cours de son cycle de vie, XenServer 8 fournit un flux de mises à jour fréquentes et faciles à appli‑
quer, qui vous permettent d’utiliser les nouvelles fonctionnalités et de corriger les bogues le plus tôt
possible. Vous devez appliquer régulièrement toutes les mises à jour disponibles. Par conséquent, le
comportement et les fonctionnalités définis dans XenServer 8 peuvent changer.

Prise enmain

Étapes pour utiliser XenServer 8 :

1. Téléchargez XenServer 8 depuis la page de téléchargement de XenServer.

2. Installez la dernière version de XenCenter.

3. Installez ou effectuez unemise à niveau vers XenServer 8.

4. Appliquez les mises à jour à l’aide de XenCenter.

layout: doc
description: Discover the features added in the latest version of XenServer.—

Nouveautés

Notre objectif est de proposer de nouvelles fonctionnalités et desmises à jour de produits aux clients
XenServer 8 dès qu’elles seront prêtes. Les nouvelles versions étant plus avantageuses, il est impor‑
tant que vous en profitiez le plus rapidement possible. Grâce au flux de mise à jour de XenServer 8,
nous fournissons des mises à jour par étapes afin de garantir la qualité du produit et d’optimiser la
disponibilité.

Remarque :

Si vous avez déjà utilisé XenServer 8 en versionpréliminaire, appliquez la dernière série demises
à jour pour passer facilement à la version prise en charge par la production.

Si vous utilisez une licence Citrix Virtual Apps and Desktops avec XenServer, vous devez passer

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 7

https://www.xenserver.com/downloads
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xencenter/current-release/install-xencenter.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/update/apply-updates-using-xc.html


XenServer 8

à une licence XenServer Premium Edition. Pour en savoir plus, consultez https://xenserver.co
m/buy. Les clients existants de Citrix Virtual Apps and Desktops peuvent demander à participer
à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000 licences de socket XenServer Premium Edition gra‑
tuitement. En savoir plus.

XenServer est de retour

Nous lançons ànouveaunotreproduit sous lamarqueXenServer. Pourplusd’informations, consultez
le site Web XenServer.

Dans le cadre de ce changement, certains autres noms et termes utilisés dans notre produit et notre
documentation sont modifiés :

Ancien terme Nouveau terme Remarques

Citrix Hypervisor XenServer

Format de version XenServer
major_version.
minor_version

Format de version XenServer
major_version

Le format de la version
XenServer a été modifié pour n’
afficher que la version majeure.
Alors que les versions
précédentes étaient
numérotées « XenServer 7.6 »,
« Citrix Hypervisor 8.2 », etc.,
cette version et toutes les
versions futures n’affichent
que la version majeure, par
exemple « XenServer 8 ».
XenServer 8 est basé sur la
même plate‑forme que Citrix
Hypervisor 8.2 CU1 et partage
donc la même version majeure.
Cependant, XenServer 8 est la
version la plus récente du
produit et contient les
dernières fonctionnalités et
correctifs.
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Ancien terme Nouveau terme Remarques

XenCenter x.x.x XenCenter YYYY.x.x Le format de version de
XenCenter a été modifié pour
être indépendant de la version
de XenServer. Le nouveau
format de version de XenCenter
est year.major_version.
minor_version.

Citrix VM Tools (anciennement
XenServer PV Tools)

XenServer VM Tools

Maître de pool Coordinateur de pool L’hôte principal d’un pool est
désormais appelé coordinateur
du pool dans la documentation
et dans XenCenter. L’ancien
terme est toujours utilisé dans
certaines commandes de la CLI
xe et dans l’API de gestion.

Esclave de pool Supporter de pool Les hôtes subordonnés d’un
pool sont désormais appelés
hôtes supporteurs du pool ou
hôtes de soutien dans la
documentation et dans
XenCenter. L’ancien terme est
toujours utilisé dans certaines
commandes de la CLI xe et
dans l’API de gestion.

Mot de passe principal Mot de passe principal

Édition Express Édition d’essai

Mises à jour fréquentes et faciles à appliquer

Dans XenServer 8, la façon dont nous vous publions les mises à jour a changé. Des mises à jour
fréquentes sont disponibles, ce qui vous permet de bénéficier d’un processus de publication plus
efficace qui propose de nouvelles fonctionnalités et des corrections de bogues plus rapidement qu’
auparavant. Utilisez XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe pour appliquer ces mises à
jour à vos hôtes et pools XenServer au moment qui vous convient. Pour plus d’informations, consul‑
tez Mettre à jour vos hôtes XenServer.
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1. Nous proposons des mises à jour fréquentes pour XenServer 8 sur notre CDN sécurisé.
2. Dans XenCenter, découvrez quand des mises à jour sont disponibles pour votre pool.
3. À l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande xe, lancez le processus d’applica‑

tion des mises à jour à votre pool XenServer.

Pour plus d’informations, voir Appliquer lesmises à jour à l’aide de XenCenter ou Appliquer lesmises
à jour à l’aide de l’interface de ligne de commande xe.

Pour consulter la liste des dernières mises à jour disponibles pour vos pools d’accès anticipé ou nor‑
maux, consultez les pages suivantes :

• Mises à jour des chaînes en accès anticipé
• Mises à jour normales des chaînes

Ces pages ne répertorient pas toutes lesmodifications apportées aux chaînes Early Access et Normal,
mais uniquement un sous‑ensemble. Pour connaître l’ensemble des modifications disponibles, con‑
sultez les informations dans la vue des mises à jour de XenCenter .

Compatibilité avec Windows 11 et vTPM

Windows 11 est désormais pris en charge sur XenServer.

Cette fonctionnalité inclut également la prise en charge des vTPM. Vous pouvez créer et associer un
vTPM à une machine virtuelle Windows 10 ou Windows 11. Pour plus d’informations, consultez les
machines virtuelles Windows.

Le vTPM fournit une API conforme au TPM 2.0 pour les applications de la machine virtuelle. Le TPM
1.2 n’est pas pris en charge.

Changements de licence

Le comportement des licences dans XenServer 8 est différent de celui des versions précédentes de
Citrix Hypervisor et XenServer. Nous avons modifié les exigences pour les clients Citrix, ajouté une
nouvelle édition et mis certaines fonctionnalités à la disposition de tous.

Pour plus d’informations, consultez l’article Licences.

Citrix Virtual Apps and Desktops et Citrix DaaS

Dans XenServer 8, vous devez disposer d’une licence Premium Edition pour exécuter vos charges de
travail sur un pool ou un hôte XenServer. Il s’agit d’une modification par rapport aux versions précé‑
dentes de Citrix Hypervisor ou XenServer, qui vous permettaient d’utiliser votre licence Citrix Virtual
Apps and Desktops ou Citrix DaaS pour bénéficier d’un droit gratuit à XenServer.
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Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy.

Si vous utilisez déjà XenServer ou Citrix Hypervisor pour héberger vos charges de travail Citrix Virtual
Apps and Desktops, vous pouvez demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences de socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Pour savoir quelles versions deCitrix Virtual Apps andDesktops (MCS) et Citrix Provisioning (PVS) sont
prises en charge avec XenServer 8, consultez Hyperviseurs pris en charge pour Citrix Virtual Apps and
Desktops (MCS) et Citrix Provisioning (PVS).

Édition d’essai

Vous pouvez désormais essayer XenServer 8 gratuitement avec Trial Edition. L’édition d’essai vous
permet d’essayer les fonctionnalités de l’édition Premium, mais dans un pool restreint de 3 hôtes
maximum. Pour plus d’informations sur les différentes éditions de XenServer, consultez la section
Éditions de XenServer.

Changements de fonctionnalités

Les fonctionnalités suivantes, qui étaient réservées aux clients de l’éditionPremiumdans les versions
précédentes, sont désormais également disponibles avec l’édition Standard :

• Mises à jour automatisées des pilotes de machines virtuelles Windows
• Mises à jour automatisées de l’agent de gestion
• Correctifs en direct
• XenServer Conversion Manager

Surveillez les ressources de l’hôte et du dom0 avec NRPE

Remarque :

La fonctionnalité NRPE est disponible pour les clients de XenServer Premium ou Trial Edition.
Pour plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

Dans XenServer 8, vous pouvez utiliser n’importe quel outil de surveillance tiers prenant en charge
Nagios Remote Plugin Executor (NRPE) pour surveiller l’hôte et les ressources dom0, tel que Nagios
Core. XenServer intègre NRPE dans dom0, ce qui vous permet de capturer différentes métriques d’
hôte et de dom0. Pour plus d’informations, voir Surveiller les ressources de l’hôte et du dom0 avec
NRPE.
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Surveiller les ressources de l’hôte et du dom0 avec SNMP

Remarque :

La fonctionnalité SNMP est disponible pour les clients de XenServer Premium ou Trial Edition.
Pour plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

Vous pouvez désormais utiliser SNMP et n’importe quel NMS de votre choix pour surveiller à distance
les ressources consommées par XenServer. Grâce à cette fonctionnalité, vous pouvez également con‑
figurer des traps pour surveiller vos hôtes XenServer, qui sont des messages initiés par l’agent qui
alertent le NMS qu’un événement spécifique s’est produit dans XenServer. Pour plus d’informations,
consultez la section Surveillance des ressources de l’hôte et du dom0 avec SNMP.

XFS local

Vous pouvez désormais utiliser des périphériques de stockage locaux avec des blocs physiques de 4
Ko sans avoir besoin d’une taille de bloc logique de 512 octets en utilisant le nouveau type de SR local
à provisionnement dynamique : XFS. Pour plus d’informations, consultez Local XFS.

Modifications apportées à la prise en charge du système d’exploitation invité

Pour obtenir la liste complète des systèmes d’exploitation clients pris en charge dans XenServer 8,
consultez Support des systèmes d’exploitation invités.

Ajouté

XenServer 8 prend désormais en charge les nouveaux invités suivants :

• Debian Bullseye 11 (64 bits)
• Ubuntu 22.04 (64 bits)
• Windows 11 (64 bits)

Supprimé

XenServer 8 ne prend plus en charge les invités suivants :

• Debian Jessie 8 (32 bits)
• Debian Jessie 8 (64 bits)
• Debian Stretch 9 (32 bits)
• Debian Stretch 9 (64 bits)
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• Ubuntu 16.04 (32 bits)
• Ubuntu 16.04 (64 bits)
• CoreOS
• Bureau d’entreprise SUSE Linux 12 SP3, 12 SP4 (64 bits)
• SUSE Linux Enterprise Desktop 15 SP3 (64 bits)
• SUSE Linux Enterprise Server 12 SP3 (64 bits)
• CentOS 8 (64 bits)
• Windows 10 (32 bits)

Obsolète

Les invités suivants sont obsolètes dans XenServer 8 :

• Ubuntu 18.04 (64 bits)
• SUSE Linux Enterprise Desktop 12 SP4 (64 bits)

XenServer Conversion Manager 8.3.1

XenServer Conversion Manager 8.3.1, la dernière version de l’appliance virtuelle XenServer Conver‑
sion Manager, vous permet de convertir des machines virtuelles en parallèle, ce qui vous permet de
migrer l’intégralitédevotreenvironnementVMwarevers XenServer rapidementet efficacement. Vous
pouvez convertir jusqu’à 10 machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en même temps.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de XenServer Conversion Manager, consultez XenServer
Conversion Manager.

Améliorations apportées à GFS2

Certaines restrictions relatives à l’utilisation de GFS2 SR avec Citrix Machine Creation Services ont été
supprimées.

• Vous pouvez désormais utiliser des machines virtuelles MCS à clones complets avec des SR
GFS2.

• Vous pouvez désormais utiliser plusieurs GFS2 SR dans le même catalogue MCS.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des SR GFS2, consultez Stockage par blocs GFS2 partagé à
provisionnement léger.
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Vérification des certificats

La fonction de vérification des certificats garantit que tous les points de terminaison de communica‑
tion TLS du réseau de gestion vérifient les certificats utilisés pour identifier leurs homologues avant
de transmettre des données confidentielles.

La vérification des certificats est activée par défaut sur les nouvelles installations de XenServer 8 et
versions ultérieures. Si vous effectuez unemise à niveau depuis une version antérieure de XenServer
ou Citrix Hypervisor, la vérification des certificats n’est pas activée automatiquement et vous devez l’
activer. XenCenter vous invite à activer la vérificationdes certificats lors de votreprochaine connexion
au pool mis à niveau.

Pour plus d’informations, consultez la section Vérification des certificats.

Restreindre l’utilisation du port 80

Pour améliorer la sécurité, XenServer 8 vouspermet désormais de fermer le port TCP80 sur l’interface
de gestion et d’utiliser exclusivement le protocole HTTPS sur le port 443 pour communiquer avec
XenServer. Toutefois, avant de fermer le port 80, vérifiez si tous vos clients API (Citrix Virtual Apps and
Desktops en particulier) peuvent utiliser le protocole HTTPS sur le port 443.

Pardéfaut, le port 80est toujoursouvert. Cependant, toutes les connexions internespour lamigration
des machines virtuelles utilisent désormais le protocole HTTPS sur le port 443 par défaut.

Pour plus d’informations sur la fermeture du port 80, voir Restreindre l’utilisation du port 80.

Compression du flux demigration

La fonction de compression du flux de migration vous permet d’accélérer le transfert de mémoire
sur les réseaux lents lors de la migration en direct d’une machine virtuelle en compressant le flux de
données entre les hôtes. Activez‑le à partir de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande xe.
Pour plus d’informations, consultez Propriétés du pool ‑ Avancé et Paramètres du pool.

Winbind remplace PBIS

Winbind a remplacé le PBIS pour authentifier les utilisateurs Active Directory (AD) auprès du serveur
AD et crypter les communications avec le serveur AD. Ce remplacement s’effectue automatiquement
lors de la mise à niveau. Dans le cas peu probable où l’authentification externe ne fonctionnerait pas
après la mise à niveau vers XenServer 8, quittez le domaine AD et rejoignez‑le.

Il existe quelques légères différences de comportement à la suite de ce changement :
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• Lorsque vous utilisez la commande xe pool-enable-external-auth pour rejoindre un
domaine, le paramètreconfig:disable_modules est désormais ignoré. Ce paramètre est
spécifique à PBIS.

• Pour la commande xe pool-enable-external-auth, le paramètre prend config:ou
désormais en charge l’un des formats suivants lors de la spécification d’une UO à plusieurs
couches : config:ou=a/b/c ou config:ou=c,ou=b,ou=a.

• Winbind met automatiquement à jour le mot de passe du compte machine tous les 14 jours ou
comme spécifié par l’option winbind_machine_pwd_timeoutde configuration.

• Winbind ne prend pas en charge les scénarios suivants :

– Espace au début ou à la fin d’un nomd’utilisateur ou de groupe de domaines de domaine.
– Noms d’utilisateur de domaine contenant 64 caractères ou plus.
– Noms d’utilisateur de domaine contenant l’un des caractères spéciaux +<>”=/%@ :, ; ‘
– Noms de groupes de domaines contenant l’un des caractères spéciaux, ; ‘

Pour plus d’informations, consultez Winbind.

Accélérateur PVS intégré

Dans les versions précédentes de XenServer ou Citrix Hypervisor, le PVS‑Accelerator était fourni en
tant que pack supplémentaire. L’accélérateur PVS est désormais inclus dans l’installation de base de
XenServer. Le comportement de l’accélérateur PVS est par ailleurs inchangé et vous devez le config‑
urer avant de l’utiliser.

Pour plus d’informations sur le PVS‑Accelerator, consultez PVS‑Accelerator.

Démarrage réseau d’unemachine virtuelle via IPv6

Vous pouvez désormais démarrer unemachine virtuelle via un réseau IPv6. Cette fonctionnalité n’est
prise en charge que pour les machines virtuelles UEFI, et non pour les machines virtuelles du BIOS.

Fonctionnalités supprimées

Les fonctionnalités suivantes ne sont plus prises en charge dans XenServer :

• Disposition des partitions héritées
• Contrôle d’intégrité
• Measured Boot Supplemental Pack
• Appliance virtuelle Linux de démonstration
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Remarque :

Les journaux du service Health Check sont conservés par Windows à des fins de résolution des
problèmes. Pour supprimer ces journaux, supprimez‑les manuellement depuis %SystemRoot
%\System32\Winevt\Logs sur l’ordinateur Windows exécutant XenCenter.

Modifications apportées à des composants tiers

PuTTY n’est plus fourni avec XenCenter. Pour lancer une console SSH sur un hôte XenServer à l’aide
de XenCenter, vous devez installer un outil de console SSH externe et vous assurer que XenCenter est
configurépour l’utiliser. Pourplusd’informations, voirConfigurer XenCenterpourutiliseruneconsole
SSH externe.

Les fichiers binaires Broadcom suivants ne sont plus inclus dans l’installation de XenServer :

• elxocmcore
• elxocmcorelibs
• hbaapiwrapper

Pour télécharger ces binaires depuis la page de téléchargement de Broadcom Emulex, procédez
comme suit :

1. Accédez à la section Logiciels et outils de gestion .
2. Téléchargez l’Emulex HBAManager Core Application Kit (CLI) pour Citrix XenServer.

Les fichiers binaires de ligne de commande Marvell suivants ne sont plus inclus dans l’installation de
XenServer :

• CLI QConvergeConsole pour Citrix (QCC)
• QCS

Pour télécharger QCC à partir de la page de téléchargement de Marvell QLogic, procédez comme
suit :

1. Sélectionnez l’onglet Adaptateurs .
2. Dans le panneau de gauche, choisissez le type d’adaptateur.
3. Dans le panneau central, choisissez le modèle de votre adaptateur.
4. Dans le panneau de droite, choisissez Citrix Hypervisor.
5. Cliquez surOK. Vous êtes redirigé vers une page contenant les téléchargements disponibles.
6. Téléchargez l’interface de ligne de commande QConvergeConsole pour Citrix (QCC).

Pour installer cette application, suivez les instructions du guide de l’utilisateur de l’utilitaire de ligne
de commande QConvergeConsole.
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Remarques de compatibilité

XenServer 8 est compatible avec les composants suivants :

• La dernière version de XenServer VM Tools pour Windows
• La dernière version de XenServer VM Tools pour Linux
• La dernière version de l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail
• La dernière version de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager

Ces composants sont disponibles sur la page de téléchargements de XenServer.

layout: doc
description: Changes that are available in the Early Access update channel that have not yet pro‑
gressed to the Normal update channel.—

Mises à jour des chaînes en accès anticipé

Les fonctionnalités, les fonctionnalités préliminaires, les améliorations et les corrections debugs suiv‑
antes sont disponibles dans le canal demise à jour en accès anticipé. Certaines des dernières entrées
répertoriées ne sont peut‑être pas encore disponibles dans la chaîneNormal. Cet article ne répertorie
pas toutes les modifications apportées à la chaîne Early Access, mais juste un sous‑ensemble. Pour
connaître l’ensemble desmodifications disponibles, consultez les informations dans la vue desmises
à jour de XenCenter .

25mars 2024

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Réduisez l’utilisation du processeur inactif de QEMU.
• Mettez à jour le pilote Cisco Enic vers la version 4.5.0.7.
• Mettez à jour le pilote Cisco fnic vers la version 2.0.0.90.

18mars 2024

Ces mises à jour corrigent le problème suivant :

• Après la mise à niveau depuis Citrix Hypervisor 8.2 CU1, les services demaintenance en arrière‑
plan pour GFS2 SR ne démarrent pas correctement.
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14mars 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Si le coordinateur du pool n’est pas en cours d’exécution ou si la pile d’outils est en train d’être
redémarrée, les opérations vTPM effectuées par l’utilisateur ou par Windows en arrière‑plan
peuvent échouer.

• Corrigez les noms de certains types de SR dans xsconsole.
• Modificationsdecodeenamont susceptiblesde réduire lenombrede rapports faussementposi‑
tifs pour CVE‑2023‑38545.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Modificationsdecodeenamont susceptiblesde réduire lenombrede rapports faussementposi‑
tifs pour CVE‑2023‑28486.

12mars 2024

Ces mises à jour incluent les modifications suivantes apportées à XenServer :

• Si vous utilisez la version préliminaire de XenServer 8 avec une licence Citrix Virtual Apps and
Desktops, cette licence est obsolète et n’est plus prise en charge avec XenServer 8.

Pour exécuter une charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops sur un pool XenServer 8,
vous devez obtenir une licence XenServer Premium Edition pour tous les hôtes du pool. Pour
plus d’informations, visitez le site Web de XenServer.

Ces mises à jour corrigent le problème suivant :

• XSA‑452 CVE‑2023‑28746

Pour plus d’informations, consultez le Bulletin de sécurité : https://support.citrix.com/article
/CTX616982.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour la version 2024.1 dumicrocode Intel IPU.

06mars 2024

Remarque :

Avant d’appliquer ces mises à jour, mettez à jour votre XenCenter vers la version 2024.1.0 ou
ultérieure. La dernière version de XenCenter est disponible à l’adresse https://xenserver.com/
downloads.
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Ces mises à jour contiennent les fonctionnalités suivantes :

• L’étiquette « aperçu » a été supprimée dumodèleWindows 11. Ce systèmed’exploitation client
est prêt à être entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version préliminaire
à la version entièrement prise en charge en production.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lors de la collecte de statistiques sur les performances des hôtes et des invités, les fichiers RRD
collectés ne sont souvent pas à jour.

• Dans les clusters XenServer 8 dotés de SR GFS2, lors de la collecte des bases de données
XenServer, la base de données du démon du cluster n’est pas collectée.

• Lors de la collecte d’un rapport d’état du serveur, si vous demandez une archive complète des
rapports de bogues et que la limite de taille de fichier d’une base de données pour xcp‑rrdd‑
plugins est dépassée, les fichiers journaux de xcp‑rrdd‑plugin ne sont pas collectés.

• Lors de la collecte d’un rapport d’état du serveur, si vous utilisez la connexion SSH :

– Le mode interactif dans lequel vous confirmez la collecte de fichiers individuels ne fonc‑
tionne pas sans saisie spécifique de l’utilisateur.

– Lors du téléchargement de données RRD non compressées à l’aide d’une méthode ob‑
solète, les RRD de la machine virtuelle ne sont pas collectés.

• CVE‑2023‑45230 ‑ Débordement de lamémoire tampon dans le client DHCPv6 via une option d’
ID de serveur longue.

• CVE‑2023‑45231 ‑ Lecture hors limites lors de la gestion d’un message de redirection ND avec
des options tronquées.

• CVE‑2023‑45232 ‑ Boucle infinie lors de l’analyse d’options inconnues dans l’en‑tête des op‑
tions de destination.

• CVE‑2023‑45233 ‑ Boucle infinie lors de l’analyse d’une option PadN dans l’en‑tête des options
de destination.

• CVE‑2023‑45234 ‑ Option de dépassement de la mémoire tampon lors du traitement des
serveurs DNS dans unmessage publicitaire DHCPv6.

• CVE‑2023‑45235 ‑ Débordement de la mémoire tampon lors de la gestion de l’option Server ID
à partir d’unmessage publicitaire du proxy DHCPv6.

• Un problème lié à l’utilisation de vTPM lors du redémarrage de la pile d’outils.
• Le statut des obligations NIC n’est pas reflété correctement.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Améliorationsapportéesà lamanièredont vousappliquez lesmisesà jour logiciellesàvoshôtes
et pools XenServer. Pour plus d’informations, voir Appliquer les mises à jour.

• Mettez à jour la configurationmultipath utilisée pour PURE FlashArray SAN afin de la mettre en
conformité avec les recommandations du fournisseur.
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• Améliorez les messages d’erreur lorsque les types de fichiers SR sont en lecture seule.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

28 février 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• XSA‑451 CVE‑2023‑46841.
• Unproblèmedemigrationavecdesmachines virtuellesqui utilisaient auparavantCMP_LEGACY.

21 février 2024

Ces mises à jour contiennent les nouvelles fonctionnalités suivantes :

• Surveillez les ressources de l’hôte et du dom0avec SNMP. Cette fonctionnalité peut être utilisée
à partir de la prochaine version de XenCenter. Pour plus d’informations, consultez la section
Surveillance des ressources de l’hôte et du dom0 avec SNMP.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Si vous essayez d’activer SR‑IOV sur une carte réseau Intel E810 dans XenCenter, le VF attribué
à unemachine virtuelle ne fonctionne pas après le démarrage de la machine virtuelle.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mise à jour de Xen de la version 4.13 à la version 4.17.
• Diverses améliorations apportées aux opérations du chemin de données GFS2.

12 février 2024

Ces mises à jour incluent les nouvelles fonctionnalités suivantes :

• Ajoutez un nouveau check (check_multipath) au service NRPE pour permettre la surveil‑
lance de l’état des trajets multiples.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lorsqu’il existe des groupes de portails cibles indépendants distincts au sein de l’IQN,
XenServer ne peut pas se connecter à tous les portails iSCSI.

• Lors de la création d’un partage SMB ISO SR, il n’est plus nécessaire de fournir des informations
d’identification lors de la connexion à un serveur SMB qui autorise l’accès invité.

• Une partie de la pile d’outils peut s’arrêter de fonctionner de manière inattendue.
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• Vous ne pouvez pas importer une machine virtuelle Windows 11 suspendue qui a été exportée
au format XVA avec préservation de l’état d’alimentation.

• Lorsqu’une machine virtuelle avec vTPM est démarrée ou migrée rapidement d’un pool à l’
autre, une situation de concurrence peut survenir.

• Les opérations pool-eject exécutées en parallèle peuvent provoquer des erreurs de vérifi‑
cation TLS.

• Corrections de plusieurs problèmes de faible probabilité liés à GFS2 SR.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Qlogic fastlinq vers la version 8.74.0.2.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

29 janvier 2024

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Prise en charge du démarrage UEFI et du démarrage sécurisé pour les systèmes d’exploitation
invités Linux. Pour plus d’informations, consultezDémarrageUEFI invité et démarrage sécurisé.

• Fournissez des informations plus détaillées sur les certificats TLS SHA256 et SHA1 d’un hôte
XenServer dans la vue de la console hôte dans XenCenter.

23 janvier 2024

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX587605.

15 janvier 2024

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour XenServer VM Tools pour Linux vers la version 8.4.0‑1, disponible au télécharge‑
ment depuis la page de téléchargement de XenServer. À partir de cette version, vous pouvez
utiliser le script install.sh pour désinstaller XenServer VM Tools pour Linux. Pour plus d’
informations, consultez la section Désinstaller XenServer VM Tools pour Linux.

• Assurez‑vous que le message de bienvenue de XenServer est toujours affiché lors de la connex‑
ion à une console hôte XenServer et que le message est correctement encapsulé.

4 janvier 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :
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• Parfois, après la migration d’une machine virtuelle d’un pool vers un autre, les alertes de la
machine virtuelle ne sont pas correctement copiées dans le pool de destination ou supprimées
du pool source.

• Parfois, la base de données du pool n’est pas restaurée à partir du redo‑log (qui fait partie de la
fonctionnalité de haute disponibilité).

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Microsemi smartpqi vers la version 2.1.26_030.
• Mettez à jour le microcode AMD vers la version 2023‑12‑05.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

11 décembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lorsque vous utilisez le multipathing avec le micrologiciel Dell EqualLogic série PS v7.x, des
erreurs de protocole iSCSI peuvent s’afficher.

27 novembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Parfois, le redo‑log (qui fait partie de la fonctionnalité de haute disponibilité) ne réexécute pas
toutes les écritures de base de données.

• Lors de l’exécution de la commande vdi-copy pour copier un VDI sur un SR, XenServer ne
parvient pas à signaler correctement la progression de l’opération.

• Dans XenCenter, la personnalisationd’unmodèle, puis sonexportation et sa réimportationpeu‑
vent entraîner l’échec de l’importation dumodèle.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Ajoutez un pilote pour Dell PERC12 (version du pilote : mpi3mr 8.1.4.0.0).
• Améliorations générales de l’API.
• L’étiquette « preview » a été supprimée du support vTPM. Cela signifie que vTPM est prêt à être
entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version préliminaire à la prise en
charge complète en production.

15 novembre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :
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• L’étiquette « preview » a été supprimée du modèle Ubuntu 22.04. Ce système d’exploitation
client est prêt à être entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version prélim‑
inaire à la version entièrement prise en charge en production.

14 novembre 2023

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX583037/.

6 novembre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Améliorations générales du SDK et amélioration des temps de connexion à l’API.
• Mettez à jour Open vSwitch vers la version 2.17.7.

3 novembre 2023

Ces mises à jour incluent des corrections et des améliorations générales.

25 octobre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Le déploiement de Windows à l’aide du démarrage PXE et de Configuration Manager peut en‑
traîner le blocage de Windows.

• Si la synchronisation horaire est désactivée, les machines virtuelles Windows ne renvoient pas
l’heure correcte.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Les machines virtuelles Windows enmode de démarrage UEFI affichent désormais le logo Win‑
dows lors du démarrage au lieu du logo Tianocore.

18 octobre 2023

Ces mises à jour incluent des corrections et des améliorations générales.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 23

https://support.citrix.com/article/CTX583037/


XenServer 8

11 octobre 2023

Prise en charge des systèmes d’exploitation clients suivants :

• Debian Bookworm 12
• Rocky Linux 9
• CentOS Stream 9

Remarque :

Les clients qui souhaitent utiliser ces systèmes d’exploitation invités doivent également installer
XenServer VM Tools pour Linux v8.3.1‑1 ou version ultérieure, disponible au téléchargement sur
la page de téléchargement des produits XenServer.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Mellanox mlnx_en vers la version 5.9‑0.5.5.0.

10 octobre 2023

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX575089/.

2 octobre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Support pour le système d’exploitation RedHat Enterprise Linux 9. Reportez‑vous aux notes de
mise à jour de Red Hat Enterprise Linux 9 pour de plus amples informations techniques.

Remarque :

Les clients qui souhaitent utiliser ce système d’exploitation invité doivent également installer
Citrix VM Tools pour Linux v8.3.1‑1 ou version ultérieure, disponible au téléchargement sur la
page de téléchargement des produits XenServer.

Sep 18, 2023

Ces mises à jour incluent des corrections et des améliorations générales.
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11 septembre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Activez l’équilibrage des interruptions pour les périphériques PCI Fibre Channel (FC). Cela
améliore les performances sur les HBA SR FC rapides, en particulier si le multiacheminement
est utilisé.

• Correction de l’errata AMD #1474. Désactivez le C6 après 1 000 jours de disponibilité sur les
systèmes AMD Zen2 pour éviter un crash après environ 1 044 jours.

31 août 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Les mesures de performances ne sont pas disponibles pour les disques et les disques GFS2 sur
ces SR.

• Vous ne pouvez pas créer de capture d’écran ou de point de contrôle d’une machine virtuelle
suspendue si un vTPM est connecté à cette machine virtuelle.

• Si un hôte XenServer tombe en panne ou s’arrête brusquement, le démarrage de nouvellesma‑
chines virtuelles Windows 11 ou la migration d’autres machines virtuelles Windows 11 sur cet
hôte échouent finalement.

• Si, lorsque des SR iSCSI sont connectés, tous les chemins possibles ne sont pas disponibles (par
exemple, un port distant de contrôleur hors ligne est en panne), aucune session iSCSI supplé‑
mentaire n’est ajoutée au SR lorsque ces ports distants sont à nouveau accessibles.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Intel ice vers la version v1.11.17.1.
• Améliorations des performances pour GFS2.

layout: doc
description: Changes that are available in the Normal update channel after having progressed from
the Early Access update channel.—

Mises à jour normales des chaînes

Actualise régulièrement la progression depuis le canal de mise à jour en accès anticipé vers Normal.
Les fonctionnalités, les fonctionnalités d’aperçu, les améliorations et les corrections de bogues suiv‑
antes sont disponibles dans le canal de mise à jour normal. Cet article ne répertorie pas toutes les
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modifications apportées au canal Normal, mais juste un sous‑ensemble. Pour connaître l’ensemble
desmodifications disponibles, consultez les informations dans la vue desmises à jour de XenCenter
.

19mars 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Corrigez les noms de certains types de SR dans xsconsole.
• Modificationsdecodeenamont susceptiblesde réduire lenombrede rapports faussementposi‑
tifs pour CVE‑2023‑38545.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Modificationsdecodeenamont susceptiblesde réduire lenombrede rapports faussementposi‑
tifs pour CVE‑2023‑28486.

18mars 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Si le coordinateur du pool n’est pas en cours d’exécution ou si la pile d’outils est en train d’être
redémarrée, les opérations vTPM effectuées par l’utilisateur ou par Windows en arrière‑plan
peuvent échouer.

• Après la mise à niveau depuis Citrix Hypervisor 8.2 CU1, les services demaintenance en arrière‑
plan pour GFS2 SR ne démarrent pas correctement.

12mars 2024

Ces mises à jour incluent les modifications suivantes apportées à XenServer :

• Si vous utilisez la version préliminaire de XenServer 8 avec une licence Citrix Virtual Apps and
Desktops, cette licence est obsolète et n’est plus prise en charge avec XenServer 8.

Pour exécuter une charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops sur un pool XenServer 8,
vous devez obtenir une licence XenServer Premium Edition pour tous les hôtes du pool. Pour
plus d’informations, visitez le site Web de XenServer.

Ces mises à jour corrigent le problème suivant :

• XSA‑452 CVE‑2023‑28746

Pour plus d’informations, consultez le Bulletin de sécurité : https://support.citrix.com/article
/CTX616982.
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Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour la version 2024.1 dumicrocode Intel IPU.

07mars 2024

Remarque :

Avant d’appliquer ces mises à jour, mettez à jour votre XenCenter vers la version 2024.1.0 ou
ultérieure. La dernière version de XenCenter est disponible à l’adresse https://xenserver.com/
downloads.

Ces mises à jour contiennent les fonctionnalités suivantes :

• L’étiquette « aperçu » a été supprimée dumodèleWindows 11. Ce systèmed’exploitation client
est prêt à être entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version préliminaire
à la version entièrement prise en charge en production.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lors de la collecte de statistiques sur les performances des hôtes et des invités, les fichiers RRD
collectés ne sont souvent pas à jour.

• Dans les clusters XenServer 8 dotés de SR GFS2, lors de la collecte des bases de données
XenServer, la base de données du démon du cluster n’est pas collectée.

• Lors de la collecte d’un rapport d’état du serveur, si vous demandez une archive complète des
rapports de bogues et que la limite de taille de fichier d’une base de données pour xcp‑rrdd‑
plugins est dépassée, les fichiers journaux de xcp‑rrdd‑plugin ne sont pas collectés.

• Lors de la collecte d’un rapport d’état du serveur, si vous utilisez la connexion SSH :

– Le mode interactif dans lequel vous confirmez la collecte de fichiers individuels ne fonc‑
tionne pas sans saisie spécifique de l’utilisateur.

– Lors du téléchargement de données RRD non compressées à l’aide d’une méthode ob‑
solète, les RRD de la machine virtuelle ne sont pas collectés.

• CVE‑2023‑45230 ‑ Débordement de lamémoire tampon dans le client DHCPv6 via une option d’
ID de serveur longue.

• CVE‑2023‑45231 ‑ Lecture hors limites lors de la gestion d’un message de redirection ND avec
des options tronquées.

• CVE‑2023‑45232 ‑ Boucle infinie lors de l’analyse d’options inconnues dans l’en‑tête des op‑
tions de destination.

• CVE‑2023‑45233 ‑ Boucle infinie lors de l’analyse d’une option PadN dans l’en‑tête des options
de destination.

• CVE‑2023‑45234 ‑ Option de dépassement de la mémoire tampon lors du traitement des
serveurs DNS dans unmessage publicitaire DHCPv6.
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• CVE‑2023‑45235 ‑ Débordement de la mémoire tampon lors de la gestion de l’option Server ID
à partir d’unmessage publicitaire du proxy DHCPv6.

• Un problème lié à l’utilisation de vTPM lors du redémarrage de la pile d’outils.
• Le statut des obligations NIC n’est pas reflété correctement.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Améliorationsapportéesà lamanièredont vousappliquez lesmisesà jour logiciellesàvoshôtes
et pools XenServer. Pour plus d’informations, voir Appliquer les mises à jour.

• Mettez à jour la configurationmultipath utilisée pour PURE FlashArray SAN afin de la mettre en
conformité avec les recommandations du fournisseur.

• Améliorez les messages d’erreur lorsque les types de fichiers SR sont en lecture seule.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

28 février 2024

Ces mises à jour contiennent les nouvelles fonctionnalités suivantes :

• Surveillez les ressources de l’hôte et du dom0avec SNMP. Cette fonctionnalité peut être utilisée
à partir de la prochaine version de XenCenter.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Si vous essayez d’activer SR‑IOV sur une carte réseau Intel E810 dans XenCenter, le VF attribué
à unemachine virtuelle ne fonctionne pas après le démarrage de la machine virtuelle.

• XSA‑451 CVE‑2023‑46841.
• Unproblèmedemigrationavecdesmachines virtuellesqui utilisaient auparavantCMP_LEGACY.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mise à jour de Xen de la version 4.13 à la version 4.17.
• Diverses améliorations apportées aux opérations du chemin de données GFS2.

15 février 2024

Ces mises à jour incluent les nouvelles fonctionnalités suivantes :

• Ajoutez un nouveau check (check_multipath) au service NRPE pour permettre la surveil‑
lance de l’état des trajets multiples.

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lorsqu’il existe des groupes de portails cibles indépendants distincts au sein de l’IQN,
XenServer ne peut pas se connecter à tous les portails iSCSI.
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• Lors de la création d’un partage SMB ISO SR, il n’est plus nécessaire de fournir des informations
d’identification lors de la connexion à un serveur SMB qui autorise l’accès invité.

• Une partie de la pile d’outils peut s’arrêter de fonctionner de manière inattendue.
• Vous ne pouvez pas importer une machine virtuelle Windows 11 suspendue qui a été exportée
au format XVA avec préservation de l’état d’alimentation.

• Lorsqu’une machine virtuelle avec vTPM est démarrée ou migrée rapidement d’un pool à l’
autre, une situation de concurrence peut survenir.

• Les opérations pool-eject exécutées en parallèle peuvent provoquer des erreurs de vérifi‑
cation TLS.

• Corrections de plusieurs problèmes de faible probabilité liés à GFS2 SR.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Qlogic fastlinq vers la version 8.74.0.2.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

01 février 2024

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Prise en charge du démarrage UEFI et du démarrage sécurisé pour les systèmes d’exploitation
invités Linux. Pour plus d’informations, consultezDémarrageUEFI invité et démarrage sécurisé.

• Fournissez des informations plus détaillées sur les certificats TLS SHA256 et SHA1 d’un hôte
XenServer dans la vue de la console hôte dans XenCenter.

23 janvier 2024

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX587605.

18 janvier 2024

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour XenServer VM Tools pour Linux vers la version 8.4.0‑1, disponible au télécharge‑
ment depuis la page de téléchargement de XenServer. À partir de cette version, vous pouvez
utiliser le script install.sh pour désinstaller XenServer VM Tools pour Linux. Pour plus d’
informations, consultez la section Désinstaller XenServer VM Tools pour Linux.

• Assurez‑vous que le message de bienvenue de XenServer est toujours affiché lors de la connex‑
ion à une console hôte XenServer et que le message est correctement encapsulé.
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8 janvier 2024

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Parfois, après la migration d’une machine virtuelle d’un pool vers un autre, les alertes de la
machine virtuelle ne sont pas correctement copiées dans le pool de destination ou supprimées
du pool source.

• Parfois, la base de données du pool n’est pas restaurée à partir du redo‑log (qui fait partie de la
fonctionnalité de haute disponibilité).

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Microsemi smartpqi vers la version 2.1.26_030.
• Mettez à jour le microcode AMD vers la version 2023‑12‑05.
• Améliorations apportées au traçage distribué.

14 décembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Lorsque vous utilisez le multipathing avec le micrologiciel Dell EqualLogic série PS v7.x, des
erreurs de protocole iSCSI peuvent s’afficher.

30 novembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Parfois, le redo‑log (qui fait partie de la fonctionnalité de haute disponibilité) ne réexécute pas
toutes les écritures de base de données.

• Lors de l’exécution de la commande vdi-copy pour copier un VDI sur un SR, XenServer ne
parvient pas à signaler correctement la progression de l’opération.

• Dans XenCenter, la personnalisationd’unmodèle, puis sonexportation et sa réimportationpeu‑
vent entraîner l’échec de l’importation dumodèle.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Ajoutez un pilote pour Dell PERC12 (version du pilote : mpi3mr 8.1.4.0.0).
• Améliorations générales de l’API.
• L’étiquette « preview » a été supprimée du support vTPM. Cela signifie que vTPM est prêt à être
entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version préliminaire à la prise en
charge complète en production.
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22 novembre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• L’étiquette « preview » a été supprimée du modèle Ubuntu 22.04. Ce système d’exploitation
client est prêt à être entièrement pris en charge lorsque XenServer 8 passe de la version prélim‑
inaire à la version entièrement prise en charge en production.

15 novembre 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Améliorations générales du SDK et amélioration des temps de connexion à l’API.
• Mettez à jour Open vSwitch vers la version 2.17.7.

14 novembre 2023

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX583037/.

6 novembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Le déploiement de Windows à l’aide du démarrage PXE et de Configuration Manager peut en‑
traîner le blocage de Windows.

• Si la synchronisation horaire est désactivée, les machines virtuelles Windows ne renvoient pas
l’heure correcte.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Les machines virtuelles Windows enmode de démarrage UEFI affichent désormais le logo Win‑
dows lors du démarrage au lieu du logo Tianocore.

23 octobre 2023

Ces mises à jour incluent des corrections et des améliorations générales.
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16 octobre 2023

Ces mises à jour incluent la prise en charge des systèmes d’exploitation clients suivants :

• Debian Bookworm 12
• Rocky Linux 9
• CentOS Stream 9

Remarque :

Les clients qui souhaitent utiliser ces systèmes d’exploitation invités doivent également installer
XenServer VM Tools pour Linux v8.3.1‑1 ou version ultérieure, disponible au téléchargement sur
la page de téléchargement des produits XenServer.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Mellanox mlnx_en vers la version 5.9‑0.5.5.0.

10 octobre 2023

Cesmises à jour incluent des correctifs de sécurité. Pour plus d’informations, consultez le bulletin de
sécurité https://support.citrix.com/article/CTX575089/.

5 octobre 2023

Ces mises à jour incluent la prise en charge du système d’exploitation Red Hat Enterprise Linux 9.
Reportez‑vous aux notes de mise à jour de Red Hat Enterprise Linux 9 pour de plus amples informa‑
tions techniques.

Remarque :

Les clients qui souhaitent utiliser ce système d’exploitation invité doivent également installer
Citrix VM Tools pour Linux v8.3.1‑1 ou version ultérieure, disponible au téléchargement sur la
page de téléchargement des produits XenServer.

21 septembre 2023

Ces mises à jour incluent des corrections et des améliorations générales.

14 sept. 2023

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :
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• Activez l’équilibrage des interruptions pour les périphériques PCI Fibre Channel (FC). Cela
améliore les performances sur les HBA SR FC rapides, en particulier si le multiacheminement
est utilisé.

• Correction de l’errata AMD #1474. Désactivez le C6 après 1 000 jours de disponibilité sur les
systèmes AMD Zen2 pour éviter un crash après environ 1 044 jours.

4 septembre 2023

Ces mises à jour corrigent les problèmes suivants :

• Les mesures de performances ne sont pas disponibles pour les disques et les disques GFS2 sur
ces SR.

• Vous ne pouvez pas créer de capture d’écran ou de point de contrôle d’une machine virtuelle
suspendue si un vTPM est connecté à cette machine virtuelle.

• Si un hôte XenServer tombe en panne ou s’arrête brusquement, le démarrage de nouvellesma‑
chines virtuelles Windows 11 ou la migration d’autres machines virtuelles Windows 11 sur cet
hôte échouent finalement.

• Si, lorsque des SR iSCSI sont connectés, tous les chemins possibles ne sont pas disponibles (par
exemple, un port distant de contrôleur hors ligne est en panne), aucune session iSCSI supplé‑
mentaire n’est ajoutée au SR lorsque ces ports distants sont à nouveau accessibles.

Ces mises à jour incluent les améliorations suivantes :

• Mettez à jour le pilote Intel ice vers la version v1.11.17.1.
• Améliorations des performances pour GFS2.

layout: doc
description: This release of XenServer contains a number of fixes to issues that were present in previ‑
ous releases.—

Problèmes résolus

Les problèmes suivants ont été résolus dans XenServer 8. Outre ces problèmes résolus, des correctifs
supplémentaires sont publiés sur les canaux demise à jour en accès normal et en accès anticipé.

General

• Le redémarrage de la machine virtuelle n’a pas le même effet que l’arrêt puis le démarrage de
la machine virtuelle. (CA‑188042)
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• Si un utilisateur Active Directory hérite du rôle d’administrateur du pool d’un groupe AD dont
le nom contient des espaces, il ne peut pas se connecter à XenServer 8 via SSH. (CA‑363207)

• Dans les pools en cluster, une panne réseau peut entraîner les problèmes suivants : impossibil‑
ité de se reconnecter au stockage GFS2 après le redémarrage d’un hôte, impossibilité d’ajouter
ou de supprimer des hôtes dans un pool, difficultés de gestion du pool. (XSI‑1386)

Graphiques

• Sur lematériel équipé de cartes graphiquesNVIDIA A16/A2, lamigrationdesmachines virtuelles
équipéesdevGPUpeutparfois échoueravec l’erreur interne “Gpumon_interface.Gpumon_error([S(Internal_error);S((Failure
“No vGPU available”))])”. (CA‑374118)

Invités

Invités Windows

• Lorsque les machines virtuelles Windows à démarrage UEFI démarrent, elles affichent un logo
TianoCore. (CP‑30146)

• Sur une machine virtuelle Windows, parfois l’adresse IP d’un SR‑IOV VIF n’est pas visible dans
XenCenter. (CA‑340227)

• Sur unemachine virtuelle Windows avec plus de 8 vCPU, lamise à l’échelle côté réception peut
ne pas fonctionner car le pilote xenvif ne parvient pas à configurer la table d’indirection. (CA‑
355277)

• Si un hôte XenServer tombe en panne ou s’arrête brusquement, le démarrage de nouvellesma‑
chines virtuelles Windows 11 ou la migration d’autres machines virtuelles Windows 11 sur cet
hôte échouent finalement. (CA‑375992)

Invités Linux

• Les XenServer VM Tools pour Linux peuvent fournir une valeur incorrecte pour lamémoire libre
de la machine virtuelle supérieure à la valeur correcte. (CA‑352996)

Stockage

• Lorsque vous connectez àunhôteunLVMSR iSCSI dotédeTargetIQNSà ciblesmultiples et à car‑
actères génériques, l’opération d’attachement peut échouer si toutes les cibles ne répondent
pas. (CA‑375968)
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• Si un GFS2 SR dispose de moins de 500 Mo d’espace, l’opération peut échouer lorsque vous
tentez de supprimer des disques stockés sur ce SR. (CA‑379589)

• Lorsque vous tentez de réparer une connexion à unNFS v3 SR en lecture seule, l’opération peut
échouer dès la première tentative avec l’erreur « SM has thrown a generic python exception ».
Pour contourner ce problème, recommencez l’opération de réparation. Ce problème est dû à
une opération d’écriture lors de la tentative de réparation initiale. (XSI‑1374)

Mises à jour

• Lorsque la mise à jour de l’installation est en cours sur un membre du pool, le message d’er‑
reur « Impossible d’effectuer l’opération car l’obtention des mises à jour est en cours » peut s’
afficher. Pour résoudre cette erreur, vous pouvez recommencer l’opération. (CA‑381215)

Équilibrage de la charge de travail

• Pour un dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail version 8.2.2 et ultérieure qui n’
utilise pas LVM, vous ne pouvez pas étendre l’espace disque disponible. (CA‑358817)

• Dans XenCenter, la plage de dates affichée dans le rapport d’audit du pool d’équilibrage de
charge de travail est incorrecte. (CA‑357115)

• Pendant la fenêtre de maintenance de l’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage de la
charge de travail ne peut pas fournir Lorsque cette situation se produit, l’erreur suivante s’af‑
fiche : « 4010 La découverte du pool n’a pas été terminée. Utilisation de l’algorithme d’origine.
» La fenêtre de maintenance de l’équilibrage de la charge de travail dure moins de 20 minutes
et est programmée par défaut à minuit. (CA‑359926)

XenCenter

Pour plus d’informations sur les problèmes connus et résolus dans XenCenter, consultez la section
Nouveautés de XenCenter.

layout: doc
description: These known issues are present in XenServer 8. Workarounds are available for some of
the issues.—
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Problèmes connus

Cet article contient des conseils et des problèmes mineurs relatifs à la version XenServer 8 ainsi que
toutes les solutions de contournement que vous pouvez appliquer.

General

• Lorsque vous essayez d’utiliser la console série pour vous connecter à un hôte XenServer, la
console série peut refuser d’accepter les saisies au clavier. Si vous attendez que la console soit
actualisée deux fois, la console accepte la saisie au clavier. (CA‑311613)

• Lorsque lamise en cachede lecture est activée, la lecture à partir de l’instantanéparent est plus
lente qu’à partir de la feuille. (CP‑32853)

• Lorsque vous tentez de vous connecter à la console dom0 avec un mot de passe incorrect, le
message d’erreur suivant s’affiche : When trying to update a password, this
return status indicates that the value provided as the current

password is not correct. Ce message d’erreur est attendu même s’il concerne un
changement de mot de passe, et non une connexion. Essayez de vous connecter avec le bon
mot de passe. (CA‑356441)

• Si un hôte XenServer est mis hors tension de façon inattendue puis redémarré, lorsqu’il tente
de récupérer des machines virtuelles auxquelles un vTPM était connecté, celui‑ci peut parfois
être absent de la machine virtuelle. (CA‑379928)

Graphiques

• Lorsque NVIDIA T4 est ajouté en mode pass‑through à une machine virtuelle sur un matériel
serveur spécifique, cette machine virtuelle peut ne pas se mettre sous tension. (CA‑360450)

Invités

• Si vous tentez de migrer en direct une machine virtuelle avec le contrôle dynamique de la mé‑
moire activé vers un hôte cible où les ressources telles que la mémoire sont très limitées, la
migration peut parfois échouer. (CA‑380607)

Invités Windows

• Pour les machines virtuelles Windows 10 jointes au domaine (1903 et versions ultérieures) sur
lesquelles FireEye Agent est installé, des connexions RDP réussies répétées peuvent entraîner
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le gel de la machine virtuelle avec une utilisation du processeur de 100 % dans ntoskrnl.
exe. Effectuez un redémarrage dur sur la machine virtuelle pour récupérer à partir de cet état.
(CA‑323760)

• Lorsque vous créez une machine virtuelle UEFI, l’installation de Windows nécessite d’appuyer
sur une touche pour démarrer. Si vous n’appuyez pas sur une touche pendant la période req‑
uise, la console de machine virtuelle passe au shell UEFI.

Pour contourner ce problème, vous pouvez redémarrer le processus d’installation de l’une des
manières suivantes :

– Dans la console UEFI, tapez les commandes suivantes.

1 EFI:
2 EFI\BOOT\BOOTX64

– Redémarrez la machine virtuelle

Lorsque le processus d’installation redémarre, surveillez l’invite d’installation sur la console
VM. Lorsque l’invite apparaît, appuyez sur n’importe quelle touche. (CA‑333694)

• Lorsque vous tentez de mettre à jour une machine virtuelle Windows 10 de 1909 à 20H2
ou version ultérieure, la mise à jour peut échouer avec un écran bleu affichant l’erreur :
PÉRIPHÉRIQUE DE DÉMARRAGE INACCESSIBLE. (XSI‑1075)

Pour réduire la probabilité que cet échec se produise, vous pouvez suivre les étapes suivantes
avant de tenter la mise à jour :

1. Mettez à jour les XenServer VM Tools pour Windows sur votre machine virtuelle vers la
dernière version.

2. Snapshot de la machine virtuelle.
3. Dans le registre de machine virtuelle, supprimez les valeurs suivantes de la clé

HKEY_LOCAL_MACHINE\SYSTEM\CurrentControlSet\Services\XENFILT\Parameter :
ActiveDeviceId, ActiveInstanceId et ActiveLocationInformation

• Lorsque vous créez unemachine virtuelle Windows à partir d’unmodèle configuré pour ne pas
mettre à jour automatiquement ses pilotes, la machine virtuelle créée n’est pas correctement
configurée pourmettre à jour ses pilotes. Pour contourner ce problème, exécutez la commande
suivante : xe pool-param-set policy-no-vendor-device=true uuid=<pool-
uuid>. Cette commande garantit que les futures machines virtuelles créées à partir du mod‑
èle sont correctement configurées pour ne pas mettre à jour automatiquement les pilotes. Les
machines virtuelles précédemment générées à partir du modèle ne sont pas modifiées. (CA‑
371529)

• Les opérations vTPM effectuées par l’utilisateur ou par Windows en arrière‑plan peuvent
échouer dans les situations suivantes :
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– Si la pile d’outils ou l’hôte XenServer se bloque avant que l’opérationne soit synchronisée
avec le disque. Les erreurs lors de l’écriture sur le disque sont ignorées.

Dans le casdece typedepanne, le vTPMrenvoieuneerreurau systèmed’exploitation. Windows
enregistre ces erreurs dans le journal des événements système.

• Si Bitlocker est activé sur une machine virtuelle Windows et que vous tentez de suspendre ou
de reprendre cette machine virtuelle, celle‑ci peut parfois se bloquer. (CA‑368791)

De plus, Bitlocker n’est pas pris en charge avec lesmachines virtuelles auxquelles est connecté
un vTPM.

Invités Linux

• Vous ne pouvez pas utiliser la fonctionnalité Dynamic Memory Control (DMC) sur les machines
virtuelles Red Hat Enterprise Linux 8, Red Hat Enterprise Linux 9, Rocky Linux 8, Rocky Linux 9
ouCentOSStream9, car ces systèmesd’exploitationneprennent pas en charge l’augmentation
de la mémoire avec l’hyperviseur Xen. (CA‑378797)

• Sur certaines machines virtuelles Linux, en particulier les systèmes très fréquentés avec des
E/S de disque en attente, les tentatives de suspension ou de migration en direct de la machine
virtuelle peuvent échouer. Pour contourner ce problème, essayez d’augmenter la valeur de /
sys/power/pm_freeze_timeout, par exemple, à 300 000. Si cette solution échoue, vous
pouvez mettre à niveau le noyau Linux de la machine virtuelle vers la dernière version. (CP‑
41455)

• Si vous installez Debian 10 (Buster) en utilisant le démarrage réseau PXE, n’ajoutez pas
console=tty0 aux paramètres de démarrage. Ce paramètre peut entraîner des problèmes
lors du processus d’installation. Utilisez uniquement console=hvc0 dans les paramètres de
démarrage. (CA‑329015)

• En raisond’unproblèmeconnuaveccertains systèmesd’exploitationSUSELinux, si vous tentez
de déclencher un crash dump sur une machine virtuelle SUSE Linux dotée de 32 vCPU ou plus,
l’opération échoue et la machine virtuelle ne redémarre pas automatiquement. Ce problème
concerne les systèmes d’exploitation suivants : SUSE Linux Enterprise Server 15 SP1, 15 SP2, 15
SP3, 15 SP4. (CA‑375759)

Installation

• Lors de la mise à niveau ou de l’installation de XenServer 8 à partir d’une image ISO située sur
un serveur IIS, l’installation ou la mise à niveau peut échouer et empêcher vos hôtes de redé‑
marrer. La console distante affiche l’erreur GRUB : « Fichier ‘/boot/grub/i3860pc/normal.mod’
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introuvable. Passage en mode de secours ». Ce problème est dû à la configuration IIS qui en‑
traîne l’absence de fichiers de package. Pour contourner ce problème, assurez‑vous que le dou‑
ble échappement est autorisé sur IIS avant d’extraire l’ISO d’installation sur celui‑ci. (XSI‑1063)

Internationalisation

• Les caractères non ASCII, par exemple les caractères accentués, ne peuvent pas être utilisés
dans la console hôte. (CA‑40845)

• Sur unemachine virtuelle Windows sur laquelle XenServer VM Tools pour Windows est installé,
le copier‑coller de caractères codés sur deux octets peut échouer si vous utilisez la console de
bureau par défaut dans XenCenter. Les caractères collés apparaissent sous forme de points d’
interrogation (?).

Pour contourner ce problème, vous pouvez utiliser la console Bureau à distance à la place. (CA‑
281807)

Stockage

• Si vous créez une nouvelle installation de XenServer sur un hôte doté d’un XFS SR local sur un
périphérique NVMe, votre stockage local ne se connecte pas au démarrage. L’action échoue
avec l’erreur suivante : « Raised SERVER_ERROR (SR_BACKEND_FAILURE, [FileNotFoundError ;
[Errno 2] Aucun fichier ou répertoire de ce type : ‘/sys/block/nvme0n/queue/scheduler’]) ».

Si vous constatez ce problème, contactez‑nous à l’adresse feedback@xenserver.com. Nous
travaillons activement sur un correctif qui sera publié dans une prochainemise à jour. Assurez‑
vous de configurer votre pool pour recevoir les dernières mises à jour.

• Si vous utilisez des SRGFS2 et que vous avez deux hôtes dans votre pool en cluster, celui‑ci peut
perdre le quorum et la clôture lors d’une mise à niveau. Pour éviter cette situation, ajoutez un
hôte à votre cluster ou supprimez‑en un. Assurez‑vous d’avoir un ou trois hôtes dans votre pool
pendant le processus de mise à niveau. (CA‑313222)

• Si vous utilisez un GFS2 SR et que votre réseau de cluster se trouve sur un VLAN non destiné à
la gestion, vous ne pouvez ni ajouter ni supprimer d’hôtes à votre pool en cluster. (XSI‑1604)

• Après avoir supprimé un LUN HBA d’un SAN, des messages de journal et des défaillances d’
E/S peuvent s’afficher lorsque vous interrogez des informations sur un volume logique. Pour
contourner ce problème, redémarrez l’hôte XenServer. (XSI‑984)

• Vous ne pouvez pas définir ou modifier le nom du tmpfs SR utilisé par l’accélérateur PVS.
Lorsque la valeur type est tmpfs, la commande xe sr-create ignore la valeur définie
pour name-label et utilise à la place une valeur fixe. Si vous tentez d’exécuter la commande
xe sr-param-set pour modifier le nom du SR tmpfs, l’erreur SCRIPT_MISSING s’affiche.
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• Vous ne pouvez pas exécuter plus de 200machines virtuelles compatibles avec PVS‑Accelerator
sur un hôte XenServer. (CP‑39386)

Tiers

• Une limitation des clients SSH récents signifie que SSH ne fonctionne pas pour les noms d’util‑
isateur contenant l’un des caractères suivants : { } []|&. Assurez‑vous que vos noms d’util‑
isateur et les noms de serveurs Active Directory ne contiennent aucun de ces caractères.

XenCenter

Pour plus d’informations sur les problèmes connus et résolus dans XenCenter, consultez la section
Nouveautés de XenCenter.

Fin de prise en charge

April 11, 2024

Les annonces contenues dans cet article vous informent à l’avance des plateformes, des produits et
des fonctionnalités qui seront progressivement supprimés afin que vous puissiez prendre des déci‑
sions commerciales en tempsopportun. Nous surveillons l’utilisation et les commentaires des clients
afin de déterminer à quel moment ils sont retirés. Les annonces peuvent être modifiées dans les ver‑
sions ultérieures et peuvent ne pas contenir chaque fonctionnalité amenée à disparaître.

Pour obtenir des informations sur la prise en charge du cycle de vie d’un produit, consultez l’article
Product Lifecycle Support Policy.

Fins de prise en charge et retraits

Le tableau suivant indique les plateformes, les produits et les fonctionnalités déconseillés ou sup‑
primés.

Les éléments obsolètes ne sont pas retirés immédiatement. Nous continuons à les prendre en charge
dans la version actuelle, mais ils seront supprimés dans une prochaine version.

Les élémentssupprimés sont soit supprimés, soit ne sont plus pris en charge dans XenServer.

Les dates en caractères gras indiquent les modifications apportées dans cette version.
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Autorisation XenServer
pour les clients de
Citrix Virtual Apps and
Desktops

XenServer 8 XenServer 8 Obtenez une licence
Premium Edition
auprès de https:
//xenserver.com/buy.

Mode de démarrage
du BIOS pour les hôtes
XenServer

XenServer 8 Installez plutôt vos
hôtes avec le mode de
démarrage UEFI.

Connexions XenCenter
aux hôtes XenServer
de version 7.x et
antérieures.

XenCenter 2023.3.1 XenCenter 2023.3.1 Mettez à niveau vos
hôtes XenServer non
pris en charge.

Appliance virtuelle
Linux de
démonstration

XenServer 8 XenServer 8

Support pour
Windows 10 32 bits

XenServer 8 XenServer 8

Support pour Debian
Bullseye 11 32 bits

8.2 CU1 XenServer 8

Prise en charge de la
plate‑forme Bromium
Secure sur les
machines virtuelles
Windows

8.2 CU1 8.2 CU1

Contrôle d’intégrité XenCenter 8.2.6 XenCenter 8.2.7

Téléchargement de
rapports d’état du
serveur vers Citrix
Insight Services (CIS)
depuis XenCenter

XenCenter 8.2.6 XenCenter 8.2.7 Téléchargez vos
rapports de situation
manuellement sur le
site Web du CIS.

PuTTY installé avec
XenCenter

XenCenter 8.2.6 XenCenter 2023.3.1 Avec les versions
futures de XenCenter,
vous devez installer
votre propre instance
de PuTTY ou OpenSSH
sur le système sur
lequel XenCenter est
installé.
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Localisation de
XenCenter en japonais
et en chinois simplifié

XenCenter 8.2.6 XenCenter 2023.3.1

Logiciel Fibre Channel
over Ethernet (FCoE)

8.2 CU1

AMDMxGPU 8.2 CU1 XenServer 8

Intel GVT‑G 8.2 CU1

Pack supplémentaire
PVS‑Accelerator
séparé

8.2 CU1 XenServer 8 Ces fonctionnalités
sont désormais
incluses dans le
produit de base.

Support pour les
systèmes d’
exploitation Linux
suivants : CoreOS,
Ubuntu 16.04, Debian
Jessie 8, Debian
Stretch 9, SUSE Linux
Enterprise Server 12
SP3, SUSE Linux
Enterprise Desktop 12
SP3, CentOS 8

8.2 CU1 8.2 CU1 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’
exploitation, le cas
échéant.

Prise en charge des
systèmes d’
exploitation Linux
suivants : Ubuntu
18.04, SUSE Linux
Enterprise Server 12
SP4, SUSE Linux
Enterprise Desktop 12
SP4

8.2 CU1 8.2 CU1 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’
exploitation, le cas
échéant.

Prise en charge de
Windows Server 2012
R2

8.2 CU1 XenServer 8 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’
exploitation.
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Prise en charge de
Windows Server 2012
et Windows 8.1

8.2 CU1 8.2 CU1 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’
exploitation.

Transférer la VM 8.2 CU1 8.2 CU1 (XenCenter
8.2.3)

Utilisez la dernière
version de XenCenter.
Depuis XenCenter
8.2.3, le mécanisme
utilisé pour l’importa‑
tion/exportation
OVF/OVA et l’
importation d’image
disque unique a été
simplifié et ces
opérations sont
désormais effectuées
sans utiliser la
machine virtuelle de
transfert.

Measured Boot
Supplemental Pack

8.2 CU1 8.2 CU1

Pack supplémentaire
pour la gestion des
conteneurs

8.2 8.2

Prise en charge de
Hewlett‑Packard
Integrated Lights‑Out
(iLO)

8.2 8.2
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Prise en charge des
anciens processeurs
suivants : Xeon E3
/5/7 family -
Sandy Bridge,
Xeon E3/5/7 v2
family - Ivy
Bridge

8.2 8.2

Le
guest-tools.iso
fichier inclus dans l’
ISO d’installation de
XenServer

8.2 8.2 Téléchargez les outils
de machine virtuelle
XenServer pour
Windows ou pour
Linux depuis la page
de téléchargement de
XenServer.

Prise en charge de
Windows 7, Windows
Server 2008 SP2 et
Windows Server 2008
R2 SP1

8.2 8.2 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’
exploitation.

Mode SSL hérité et
prise en charge du
protocole TLS 1.0/1.1

8.2 8.2

Réseaux privés
inter‑serveurs

8.2 8.2

Les commandes log de
l’interface de ligne de
commande xe CLI
suivantes :
diagnostic-db-
log,
log-set-output,
log-get-keys,
log-get,
log-reopen

8.2 XenServer 8
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Le vSwitch Controller
(voir Remarques)

8.1 8.2

Dispositions de
partition héritées :
disposition de
partition DOS,
ancienne disposition
de partition GPT.
Remarque, cette
modification supprime
également la prise en
charge des serveurs
dont l’espace disque
principal est inférieur à
46 Go.

8.1 XenServer 8

Instantanés VSS et
suspendus

8.1 8.1

Prise en charge de
Ubuntu 14.04

8.1 8.1
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Prise en charge de
toutes les machines
virtuelles
paravirtualisées (PV), y
compris les suivantes :
Red Hat Enterprise
Linux 5, Red Hat
Enterprise Linux 6,
CentOS 5, CentOS 6,
Oracle Enterprise
Linux 5, Oracle
Enterprise Linux 6,
Scientific Linux 6,
NeoKylin Linux
Advanced Server 6.2,
Debian Wheezy 7,
SUSE Linux Enterprise
Server 11 SP3, SUSE
Linux Enterprise
Server 11 SP4, SUSE
Linux Enterprise
Server 12, SUSE Linux
Enterprise Server 12
SP1, SUSE Linux
Enterprise Server 12
SP2, SUSE Linux
Enterprise Desktop 11
SP3, SUSE Linux
Enterprise Desktop 12,
SUSE Linux Enterprise
Desktop 12 SP1, SUSE
Linux Enterprise
Desktop 12 SP2

8.1 8.1 Mettez à niveau vos
machines virtuelles
vers une version
ultérieure de leur
système d’exploitation
avant de passer à la
dernière version de
XenServer.

Pilotes hérités :
qla4xxxqla3xxx,
netxen_nic, qlge,
qlcnic

8.0
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Le programme d’
installation de
XenCenter est fourni
avec le support d’
installation XenServer.

8.0 8.0 Téléchargez plutôt le
programme d’
installation de
XenCenter à partir de
la page
Téléchargements .

Connexions XenCenter
aux hôtes XenServer
de version 6.x et
antérieures.

8.0 8.0 Mettez à niveau vos
hôtes XenServer non
pris en charge.

Prise en charge de l’
intégration Nutanix.

8.0 8.0
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Prise en charge des
anciens processeurs
suivants : Opteron
13xx Budapest
Opteron 23xx/83
xx Barcelona,
Opteron 23xx/83
xx Shanghai„
Opteron 24xx/84
xx Istanbul,
Opteron 41xx
Lisbon,
Opteron 61xx
Magny Cours,
Xeon 53xx
Clovertown,
Xeon 54xx
Harpertown,
Xeon 55xx
Nehalem,
Xeon 56xx
Westmere-EP,
Xeon 65xx/75xx
Nehalem-EX,
Xeon 73xx
Tigerton,
Xeon 74xx
Dunnington

8.0 8.0 Pour plus d’
informations sur les
processeurs pris en
charge, consultez la
liste de compatibilité
matérielle
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Élément Abandon annoncé Supprimé dans Solution alternative

Prise en charge de
qemu-trad. Il n’est
plus possible de l’
utiliser qemu-trad
en réglant platform
-devicemodel=
qemu-trad. Toutes
les machines virtuelles
créées avec
qemu-trad le profil
d’appareil sont
automatiquement
mises à niveau vers le
qemu-upstream-
compat profil.

8.0 8.0

Prise en charge des
modèles invités
suivants : Debian 6
Squeeze, Ubuntu
12.04, Windows hérité,
serveur Asianux 4.2,
4.4 et 4.5, NeoKylin
Linux Security OS 5,
Linx Linux 6, Linx Linux
8, GreatTurbo
Enterprise Server 12,
Yinhe Kylin 4

8.0 8.0

Pilotes Windows
hérités de l’ISO Citrix
VM Tools

8.0 8.0

Remarques

Contrôle d’intégrité

Les journaux du service Health Check sont conservés par Windows à des fins de résolution des
problèmes. Pour supprimer ces journaux, supprimez‑les manuellement depuis %SystemRoot%\
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System32\Winevt\Logs sur l’ordinateur Windows exécutant XenCenter.

Contrôle dynamique de la mémoire (DMC)

Cette fonctionnalité était précédemment répertoriée comme obsolète. L’avis d’obsolescence a été
supprimé le 30 janvier 2023. La technologie DMC est prise en charge dans les prochaines versions de
XenServer.

Déconnexion du contrôleur VSwitch

Le vSwitchController n’est plus pris en charge. Déconnectez le vSwitchController de votre pool avant
de tenter de le mettre à jour ou de le mettre à niveau vers la dernière version de XenServer.

1. Dans l’interface utilisateur du contrôleur vSwitch, accédez à l’onglet Visibilité et contrôle .
2. Recherchez le pool à déconnecter dans le tableau Tous les pools de ressources . Les pools du

tableau sont répertoriés à l’aide de l’adresse IP du coordinateur de pool.
3. Cliquez sur l’icône en forme de roue dentée et sélectionnez Supprimer le pool.
4. Cliquez sur Supprimer pour confirmer.

Après la mise à jour ou la mise à niveau, les modifications de configuration suivantes ont lieu :

• Les réseaux privés interserveurs redeviennent des réseaux privés à serveur unique.
• Les paramètres de qualité de service définis via la console DVSC ne sont plus appliqués. Les
limites de débit du réseau ne sont plus appliquées.

• Les règles ACL sont supprimées. Tout le trafic provenant des machines virtuelles est autorisé.
• La mise enmiroir des ports (RSPAN) est désactivée.

Après la mise à jour ou la mise à niveau, si vous trouvez un état restant sur le vSwitch Controller
dans votre pool, effacez l’état à l’aide de la commande CLI suivante : xe pool-set-vswitch-
controller address=

Démarrage rapide

April 11, 2024

Cet article explique comment installer et configurer XenServer (anciennement Citrix Hypervisor) et
son interface utilisateur graphique basée sur Windows, XenCenter. Après l’installation, il vous guide
tout au long de la création de machines virtuelles (VM) Windows, puis de la création de modèles de
machinesvirtuellespersonnalisésquevouspouvezutiliserpour créer rapidementplusieursmachines
virtuelles similaires. Enfin, cet article explique comment créer un pool d’hôtes, qui constitue la base
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de la migration de machines virtuelles en cours d’exécution entre hôtes à l’aide de la migration en
direct.

En se concentrant sur les scénarios les plus élémentaires, cet article vise à vous rendre opérationnel
rapidement.

Cet article est principalement destiné aux nouveaux utilisateurs de XenServer et XenCenter. Il est
destiné aux utilisateurs qui souhaitent administrer XenServer à l’aide de XenCenter. Pour plus d’in‑
formations sur la façon d’administrer XenServer à l’aide des commandes xe basées sur Linux
via l’interface de ligne de commande XenServer (connue sous le nom de ligne de commande xe), voir
Interface de ligne de commande.

Terminologie et abréviations

• Serveur : ordinateur physique qui exécute XenServer.

• Hôte : une installation XenServer qui héberge des machines virtuelles (VM).

• Machine virtuelle (VM) : ordinateur entièrement composé de logiciels pouvant exécuter son pro‑
pre système d’exploitation et ses propres applications comme s’il s’agissait d’un ordinateur
physique. Une machine virtuelle se comporte exactement comme un ordinateur physique et
contient son propre processeur virtuel (basé sur un logiciel), une RAM, un disque dur et une
carte réseau.

• Pool : entité gérée unique qui lie plusieurs hôtes XenServer et leurs machines virtuelles.

• Coordinateur du pool**(anciennement maîtredu pool) : hôte principal d’un pool qui fournit un
point de contact unique pour tous les hôtes du pool, acheminant les communications vers les
autres membres du pool si nécessaire.

• Référentiel de stockage (SR) : conteneur de stockage dans lequel les disques virtuels sont
stockés.

Principaux composants

XenServer

XenServer est une plate‑forme complète de virtualisation de serveurs, dotée de toutes les fonction‑
nalités nécessaires pour créer et gérer une infrastructure virtuelle. XenServer est optimisé pour les
serveurs virtuels Windows et Linux.

XenServer s’exécute directement sur lematériel du serveur sans nécessiter de systèmed’exploitation
sous‑jacent, ce qui se traduit par un système efficace et évolutif. XenServer extrait des éléments de
lamachine physique (tels que les disques durs, les ressources et les ports) et les alloue auxmachines
virtuelles (VM) qui y sont exécutées.
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XenServer vous permet de créer des machines virtuelles, de prendre des instantanés de disque de
machine virtuelle et de gérer les charges de travail des machines virtuelles.

XenCenter

XenCenterestune interfaceutilisateurgraphiquebaséesurWindows. XenCenter vouspermetdegérer
les hôtes, les pools et le stockage partagé XenServer. Utilisez XenCenter pour déployer, gérer et sur‑
veiller des machines virtuelles à partir de votre ordinateur de bureau Windows.

L’aide en ligne de XenCenter est également une excellente ressource pour démarrer avec XenCenter.
Appuyez sur F1 à tout moment pour accéder aux informations contextuelles.

Installer XenServer et XenCenter

Dans cette section, vous allez configurer une installation minimale de XenServer.

Ce que vous apprendrez

Vous apprendrez comment :

• Installation de XenServer sur un seul serveur physique
• Installer XenCenter sur un ordinateur Windows
• Connecter XenCenter et XenServer pour former l’infrastructure permettant de créer et d’exé‑
cuter des machines virtuelles (VM)

Exigences

Pour commencer, vous avez besoin des éléments suivants :

• Un ordinateur physique destiné à être l’hôte XenServer
• Un ordinateur Windows pour exécuter l’application XenCenter
• Fichiers d’installation pour XenServer et XenCenter

L’ordinateur hôte XenServer est entièrement dédié à l’exécution de XenServer et à l’hébergement
de machines virtuelles, et n’est pas utilisé pour d’autres applications. L’ordinateur qui exécute Xen‑
Center peut être n’importe quel ordinateur Windows à usage général qui répond à la configuration
matérielle requise. Vouspouvezégalementutiliser cetordinateurpourexécuterd’autresapplications.
Pour plus d’informations, veuillez consulter la section Configuration système requise.

Vous pouvez télécharger les fichiers d’installation depuis XenServer Downloads.
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Installation de l’hôte XenServer

Il s'agit d'une vidéo intégrée. Cliquez sur le lien pour visionner la vidéo

Tous les serveurs sontassociésàaumoinsuneadresse IP.Pour configureruneadresse IP statiquepour
l’hôte (au lieu d’utiliser le protocole DHCP), ayez l’adresse IP statique en main avant de commencer
cette procédure.

Conseil :

Appuyez sur F12 pour passer rapidement à l’écran d’installation suivant. Pour obtenir de l’aide
générale, appuyez sur F1.

Pour installer l’hôte XenServer :

1. Gravez les fichiers d’installation de XenServer sur un CD ou créez une clé USB bootable.

Remarque :

Pour plus d’informations sur l’utilisation de HTTP, FTP ou NFS comme source d’installa‑
tion, consultez Installer XenServer.

2. Sauvegardez les données que vous souhaitez conserver. L’installation de XenServer remplace
les données de tous les disques durs que vous choisissez d’utiliser pour l’installation.

3. Insérez le support d’installation dans le système.

4. Redémarrez le système.

5. Démarrez à partir du support d’installation local (si nécessaire, consultez la documentation du
fournisseur de votre matériel pour obtenir des informations sur la modification de l’ordre de
démarrage).

6. Après les premiers messages de démarrage et l’écran Bienvenue sur XenServer , sélectionnez
la disposition de votre clavier pour l’installation.

7. Lorsque l’écran Bienvenue dans la configuration de XenServer s’affiche, sélectionnezOk.

8. Lisez et acceptez le CLUF XenServer.

Remarque :

Si un avertissement relatif aumatériel système s’affiche, assurez‑vous que l’assistance à
la virtualisation matérielle est activée dans le microprogramme de votre système.

9. SélectionnezOK pour effectuer une nouvelle installation.

10. Si vous avez plusieurs disques durs, choisissez un disque principal pour l’installation. Sélec‑
tionnezOK.
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Choisissez les disques que vous souhaitez utiliser pour le stockage des machines virtuelles.
ChoisissezOK.

11. Sélectionnez Support local comme source d’installation.

12. Sélectionnez Ignorer la vérification, puisOK.

Remarque :

Si vous rencontrez des problèmes lors de l’installation, vérifiez la source d’installation.

13. Créez et confirmez unmot de passe root, que l’application XenCenter utilise pour se connecter
à l’hôte XenServer.

14. Configurez l’interface de gestion à utiliser pour vous connecter à XenCenter.

Si votre ordinateur possède plusieurs cartes réseau, sélectionnez celle que vous souhaitez
utiliser pour le trafic de gestion (généralement la première carte réseau).

15. Configurez l’adresse IP de la carte réseau de gestion avec une adresse IP statique ou utilisez
DHCP.

16. Spécifiez le nom d’hôte et la configuration DNSmanuellement ou automatiquement via DHCP.

Si vous configurez manuellement le DNS, entrez les adresses IP de vos serveurs DNS principal
(obligatoire), secondaire (facultatif) et tertiaire (facultatif) dans les champs fournis.

17. Sélectionnez votre fuseau horaire.

18. Spécifiez comment vous souhaitez que l’hôte détermine l’heure locale : à l’aide du protocole
NTP ou de la saisie manuelle de l’heure. ChoisissezOK.

• Si vous utilisez NTP, vous pouvez spécifier si DHCP définit le serveur de temps. Vous pou‑
vez également saisir aumoins un nomd’hôte ou une adresse IP NTP dans les champs suiv‑
ants.

• Si vous avez choisi de régler la date et l’heure manuellement, vous êtes invité à le faire.

19. Sélectionnez Installer XenServer.

Le processus d’installation démarre. Cela peut prendre quelques minutes.

20. L’écran suivant vous demande si vous souhaitez installer des packs supplémentaires. Choisis‑
sezNon pour continuer.

21. Dans l’écran Installation terminée, éjectez le support d’installation, puis sélectionnezOKpour
redémarrer l’hôte.

Après le redémarrage de l’hôte, XenServer affichexsconsole, une console de configuration du
système.
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Remarque :

Notez l’adresse IP affichée. Vous utilisez cette adresse IP lorsque vous connectez XenCen‑
ter à l’hôte.

Installation de XenCenter

XenCenter est généralement installé sur votre système local. Vous pouvez télécharger le programme
d’installation de XenCenter depuis la page de téléchargement de XenServer.

Pour installer XenCenter :

1. Téléchargez ou transférez le programme d’installation de XenCenter sur l’ordinateur sur lequel
vous souhaitez exécuter XenCenter.

2. Double‑cliquez sur le fichier d’installation .msi pour démarrer l’installation.

3. Suivez l’assistant d’installation, qui vous permet de modifier le dossier de destination par dé‑
faut, puis d’installer XenCenter.

Connectez XenCenter à l’hôte XenServer

Cette procédure vous permet d’ajouter un hôte à XenCenter.

Pour connecter XenCenter à l’hôte XenServer :

1. Lancez XenCenter.

Le programme s’ouvre sur l’onglet Accueil .
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2. Cliquez sur l’icône Ajouter un nouveau serveur pour ouvrir la boîte de dialogue Ajouter un
nouveau serveur .

3. Dans le champ Serveur, entrez l’adresse IP de l’hôte. Entrez le nom d’utilisateur root et le mot
de passe que vous avez définis lors de l’installation de XenServer. Choisissez Add.
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Remarque :

La première fois que vous ajoutez un hôte, la boîte de dialogue Enregistrer et restaurer l’état
de connexion s’affiche. Cette boîte de dialogue vous permet de définir vos préférences pour le
stockage des informations de connexion à l’hôte et la restauration automatique des connexions
hôte.

Licence XenServer

Vous pouvez utiliser XenServer sans licence (Trial Edition). L’édition d’essai vous permet d’essayer
les fonctionnalités de l’édition Premium, mais dans un pool restreint de 3 hôtes maximum.

Si vous utilisez XenServer pour exécuter vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops, vous
devez disposer d’une licence Premium Edition. Pour plus d’informations sur l’obtention d’une li‑
cence XenServer, consultez https://xenserver.com/buy. Les clients existants de Citrix Virtual Apps
and Desktops peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000 licences
de socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Si vous possédez une licence XenServer, appliquez‑la maintenant. Pour plus d’informations, consul‑
tez l’article Licences.

Création d’un pool d’hôtes XenServer

Unpool de ressources est composé de plusieurs installations hôtes XenServer, liées entre elles en une
seule entité gérée.

Les pools de ressources vous permettent de visualiser plusieurs hôtes et leur stockage partagé con‑
necté comme une seule ressource unifiée. Vous pouvez déployer desmachines virtuelles demanière
flexible dans le pool de ressources en fonction des besoins en ressources et des priorités de l’entre‑
prise. Un pool peut contenir jusqu’à 64 hôtes exécutant la même version du logiciel XenServer, au
même niveau de correctif et avec dumatériel largement compatible.

Un hôte du pool est désigné comme coordinateur du pool. Le coordinateur du pool fournit un point
de contact unique pour l’ensemble du pool, acheminant les communications vers les autres mem‑
bres du pool si nécessaire. Chaquemembre d’un pool de ressources contient toutes les informations
nécessaires pour assumer le rôle de coordinateur de pool si nécessaire. Le coordinateur du pool est
le premier hôte répertorié pour le pool dans le volet XenCenter Resources. Vous pouvez trouver l’
adresse IP du coordinateur du pool en sélectionnant le coordinateur du pool et en cliquant sur l’on‑
glet Rechercher .

Dansunpool avec stockagepartagé, vouspouvezdémarrerdesmachines virtuelles surn’importequel
membre du pool disposant de suffisamment de mémoire et déplacer dynamiquement les machines
virtuelles entre les hôtes. Les machines virtuelles sont déplacées en cours d’exécution et avec un
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temps d’arrêtminimal. Si un hôte XenServer individuel subit une défaillancematérielle, vous pouvez
redémarrer les machines virtuelles défaillantes sur un autre hôte dumême pool.

Si la fonctionnalité de haute disponibilité est activée, les machines virtuelles protégées sont automa‑
tiquement déplacées en cas de défaillance d’un hôte. Sur un pool compatible HA, un nouveau coordi‑
nateur de pool est automatiquement désigné si le coordinateur de pool est arrêté.

Remarque :

Pour obtenir une description de la technologie des pools hétérogènes, reportez‑vous à la section
Hôtes et pools de ressources.

Ce que vous apprendrez

Vous apprendrez comment :

• Création d’un pool d’hôtes
• Configurer un réseau pour le pool
• Cartes réseau Bond
• Configurer le stockage partagé pour le pool

XenServer prend en charge de nombreuses solutions de stockage partagé, mais cette section se con‑
centre sur deux types courants : NFS et iSCSI.

Exigences

Pour créer un pool avec un stockage partagé, vous avez besoin des éléments suivants :

• Un deuxième hôte XenServer, avec un type de processeur similaire.
Connectez cet hôte à votre application XenCenter.

• Un référentiel de stockage pour le stockage basé sur IP

Pour vous aider à démarrer rapidement, cette section se concentre sur la création de pools ho‑
mogènes. Au sein d’un pool homogène, tous les hôtes doivent disposer de processeurs compatibles
et exécuter la même version de XenServer, sous le même type de licence de produit XenServer.
Pour obtenir une liste complète des configurations de pool homogènes, reportez‑vous à la section
Configuration système requise.

Créer un pool

Pour créer un pool :
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1. Dans la barre d’outils, cliquez sur le boutonNouveau pool .

2. Entrez un nom et une description facultative pour le nouveau pool.

3. Désignez le coordinateur du pool en sélectionnant un hôte dans la liste des coordinateurs .

4. Sélectionnez le deuxième hôte à placer dans le nouveau pool dans la liste des membres sup‑
plémentaires .

5. Cliquez sur Create Pool.
Le nouveau pool apparaît dans le volet Ressources .

Configurer des réseaux pour le pool

Lorsque vous installez XenServer, vous créez une connexion réseau, généralement sur la première
carte réseau du pool où vous avez spécifié une adresse IP (lors de l’installation de XenServer).

Toutefois, vous devrez peut‑être connecter votre pool à des VLAN et à d’autres réseaux physiques.
Pour ce faire, vous devez ajouter ces réseaux au pool. Vous pouvez configurer XenServer pour con‑
necter chaque carte réseau à un réseau physique et à de nombreux VLAN.

Avant de créer des réseaux, assurez‑vous que le câblage correspond à chaque hôte du pool. Branchez
les cartes réseau de chaque hôte sur les mêmes réseaux physiques que les cartes réseau correspon‑
dantes des autres membres du pool.

Remarque :

Si les cartes d’interface réseau n’étaient pas connectées aux cartes d’interface réseau de l’hôte
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lorsque vous avez installé XenServer :

• Brancher les cartes réseau
• Dans XenCenter, sélectionnez l’onglet <your host> > NICs
• Cliquez sur Rescan pour qu’ils apparaissent

Pour plus d’informations sur la configuration de la mise en réseau XenServer, consultez les sections
Mise en réseau et À propos des réseauxXenServer.

Pour ajouter un réseau à XenServer,procédez comme suit :

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le pool.

2. Cliquez sur l’onglet Réseau .

3. Cliquez sur Ajouter un réseau.

4. Sur la page Sélectionner un type, sélectionnez Réseau externe, puis cliquez sur Suivant.

5. Sur la pageNom, entrez un nom significatif pour le réseau et une description.

6. Sur la page Paramètres réseau, spécifiez les éléments suivants :

• Carte réseau : sélectionnez la carte réseau que vous souhaitez que XenServer utilise pour
envoyer et recevoir des données depuis le réseau.

• VLAN : Si le réseau est un VLAN, entrez l’ID du VLAN (ou « tag »).

• MTU : si le réseau utilise des trames étendues, entrez une valeur pour l’unité de transmis‑
sionmaximale (MTU) comprise entre 1 500 et 9 216. Sinon, laissez la zone MTU à sa valeur
par défaut de 1500.
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Si vous configurez de nombreuses machines virtuelles pour utiliser ce réseau, vous pouvez
activer la case à cocher Ajouter automatiquement ce réseau aux nouvelles machines
virtuelles . Cette option ajoute le réseau par défaut.

7. Cliquez sur Terminer.

Cartes réseau de liaison

La liaison de cartes réseau peut renforcer la résilience de votre hôte en utilisant aumoins deux cartes
d’interface réseau physiques, comme s’il s’agissait d’un canal unique très performant. Cette section
ne fournit qu’un très bref aperçu de la liaison, également connue sous le nom d’association de cartes
réseau. Avant de configurer les liaisons pour une utilisation dans un environnement de production,
nous vous recommandons de lire des informations plus détaillées sur le collage. Pour plus d’informa‑
tions, reportez‑vous à la section Mise en réseau.

XenServer prend en charge les modes de liaison suivants : actif/actif, actif/passif (actif/sauvegarde)
et LACP. Actif/actif fournit un équilibrage de charge et une redondance pour le trafic basé sur les
machines virtuelles. Pour les autres types de trafic (stockage et gestion), le trafic actif/actif ne peut
pas équilibrer la charge. Par conséquent, le protocole LACP ou le multiacheminement constituent
un meilleur choix pour le trafic de stockage. Pour plus d’informations sur le multiacheminement,
reportez‑vous à la section Stockage. Pour plus d’informations sur la liaison, reportez‑vous à la sec‑
tion Réseau.

Les options LACP ne sont pas visibles ou disponibles sauf si vous configurez le vSwitch en tant que
pile réseau. De même, vos commutateurs doivent prendre en charge la norme IEEE 802.3ad. Le com‑
mutateur doit contenir un groupe LAG distinct configuré pour chaque liaison LACP sur l’hôte. Pour
plus d’informations sur la création de groupes LAG, reportez‑vous à la section Mise en réseau.

Pour lier des cartes réseau :

1. Assurez‑vous que les cartes réseau que vous souhaitez lier ne sont pas utilisées : arrêtez toutes
les machines virtuelles dotées d’interfaces réseau virtuelles utilisant ces cartes réseau avant
de créer la liaison. Après avoir créé la liaison, reconnectez les interfaces réseau virtuelles à un
réseau approprié.

2. Sélectionnez l’hôte dans le volet Ressources, puis ouvrez l’onglet NIC et cliquez sur Create
Bond.

3. Sélectionnez les cartes réseau que vous souhaitez lier. Pour sélectionner une carte réseau,
cochez sa case dans la liste. Vous pouvez sélectionner jusqu’à quatre cartes réseau dans cette
liste. Désactivez la case à cocher pour désélectionner une carte réseau. Pour maintenir un
réseau flexible et sécurisé, vous pouvez lier deux, trois ou quatre cartes réseau lorsque vSwitch
est la pile réseau. Toutefois, vous ne pouvez lier que deux cartes réseau lorsque le pont Linux
est la pile réseau.
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4. En mode Liaison, choisissez le type de liaison :

• Sélectionnez Actif‑actif pour configurer une liaison actif‑actif. Le trafic est équilibré entre
les cartes réseau liées. Si une carte réseau de la liaison tombe en panne, le trafic réseau
de l’hôte est automatiquement acheminé via la deuxième carte réseau.

• Sélectionnez Actif‑passif pour configurer une liaison active‑passive. Le trafic passe sur
une seule des cartes réseau liées. Dans ce mode, la deuxième carte réseau ne devient
active qu’en cas de défaillance de la carte réseau active, par exemple en cas de perte de
connectivité réseau.

• Sélectionnez LACP avec équilibrage de charge basé sur l’adresseMAC source pour con‑
figurer une liaison LACP. La carte réseau sortante est sélectionnée sur la base de l’adresse
MAC de la machine virtuelle d’où provient le trafic. Utilisez cette option pour équilibrer
le trafic dans un environnement où plusieurs machines virtuelles sont sur le même hôte.
Cetteoptionneconvientpas s’il y amoinsd’interfacesvirtuelles (VIF)quedecartes réseau :
l’équilibrage de charge n’est pas optimal car le trafic ne peut pas être réparti entre les
cartes réseau.

• Sélectionnez LACP avec équilibrage de charge basé sur l’IP et le port de source et
de destination pour configurer une liaison LACP. L’adresse IP source, le numéro de port
source, l’adresse IP de destination et le numéro de port de destination sont utilisés pour
allouer le trafic entre les cartes réseau. Utilisez cetteoptionpour équilibrer le trafic desma‑
chinesvirtuellesdansunenvironnementoù lenombredecartes réseaudépasse lenombre
de VIF.

Remarque :

La liaison LACP n’est disponible que pour le vSwitch, tandis que lesmodes de liaison
actif‑actif et actif‑passif sont disponibles pour le vSwitch et le pont Linux. Pour plus
d’informations sur les piles réseau, consultez la section Mise en réseau.

5. Pour utiliser des trames étendues, définissez l’unité de transmission maximale (MTU) sur une
valeur comprise entre 1500 et 9216.

6. Pour que le nouveau réseau lié soit automatiquement ajouté à toutes les nouvelles machines
virtuelles créées à l’aide de l’assistant Nouvelle machine virtuelle, cochez la case.

7. Cliquez sur Créer pour créer la liaison NIC et fermer la boîte de dialogue.

XenCenter déplace automatiquement les interfaces de gestion et secondaires des cartes d’in‑
terface réseau secondaires liées vers l’interface de liaison lorsque la nouvelle liaison est créée.
Un hôte dont l’interface de gestion est liée n’est pas autorisé à rejoindre un pool. Avant que l’
hôte puisse rejoindre un pool, vous devez reconfigurer l’interface de gestion et la replacer sur
une carte réseau physique.
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Configuration du stockage partagé pour le pool

Pour connecter les hôtes d’un pool à une baie de stockage distante, créez un XenServer SR. Le SR est
le conteneur de stockage dans lequel les disques virtuels d’une machine virtuelle sont stockés. Les
SR sont des objets persistants sur disquequi existent indépendamment de XenServer. Les SRpeuvent
exister sur différents types de périphériques de stockage physiques, internes et externes. Ces types
incluent les unités de disque locales et le stockage réseau partagé.

Vous pouvez configurer un XenServer SR pour différents types de stockage, notamment :

• NFS

• Logiciel iSCSI

• HBAmatériel

• SMB

• Fibre Channel

• Logiciel FCoE (obsolète)

Cette section décrit la configuration de deux types de SR partagés pour un pool d’hôtes : NFS et iSCSI.
Avant de créer un SR, configurez votre baie de stockage NFS ou iSCSI. La configuration diffère selon le
type de solution de stockage que vous utilisez. Pour plus d’informations, consultez la documentation
de votre fournisseur. En règle générale, avant de commencer, procédez à la configuration suivante
pour votre solution de stockage :

• SR iSCSI : vous devez avoir créé un volume et un LUN sur la baie de stockage.

• NFS SR : vous devez avoir créé le volume sur le périphérique de stockage.

• HBAmatériel : vous devez avoir effectué la configuration requise pour exposer le LUN avant d’
exécuter l’assistant Nouveau référentiel de stockage

• Logiciel FCoE SR : vous devez avoir effectué manuellement la configuration requise pour ex‑
poser un LUN à l’hôte. Cette configuration inclut la configuration de la structure FCoE et l’allo‑
cation de LUN au nommondial public (PWWN) de votre réseau SAN.

Si vous créez un SR pour le stockage IP (iSCSI ou NFS), vous pouvez configurer l’un des éléments suiv‑
ants en tant que réseau de stockage : la carte réseau qui gère le trafic de gestion ou une nouvelle
carte réseau pour le trafic de stockage. Pour configurer une carte réseau différente pour le trafic de
stockage, attribuez une adresse IP à une carte réseau en créant une interface de gestion.

Lorsque vous créez une interface de gestion, vous devez lui attribuer une adresse IP qui répond aux
critères suivants :

• L’adresse IP se trouve sur le même sous‑réseau que le contrôleur de stockage, le cas échéant
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• L’adresse IP se trouve sur un sous‑réseau différent de l’adresse IP que vous avez spécifiée lors
de l’installation de XenServer

• L’adresse IP ne se trouve pas sur le même sous‑réseau que les autres interfaces de gestion.

Pour attribuer une adresse IP à une carte réseau :

1. Assurez‑vous que la carte réseau se trouve sur un sous‑réseau distinct ou que le routage est con‑
figuré pour s’adapter à la topologie de votre réseau. Cette configuration force le trafic souhaité
sur la carte réseau sélectionnée.

2. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le pool (ou l’hôte autonome). Cliquez sur
l’onglet Réseau, puis sur le bouton Configurer .

3. Dans la boîte de dialogue Configurer l’adresse IP, dans le volet gauche, cliquez sur Ajouter
une adresse IP.

4. Donnez à la nouvelle interface un nom significatif (par exemple, votrestockagearray_network).
Sélectionnez le réseau associé à la carte réseau que vous utilisez pour le trafic de stockage.

5. Cliquez surUtiliser ces paramètres réseau. Entrez une adresse IP statique que vous souhaitez
configurer sur la carte réseau, le masque de sous‑réseau et la passerelle. Cliquez sur OK. L’
adresse IP doit se trouver sur le même sous‑réseau que le contrôleur de stockage auquel la
carte réseau est connectée.

Remarque :

Chaque fois que vous attribuez une adresse IP à une carte réseau, celle‑ci doit se trouver sur un
sous‑réseau différent de celui des autres cartes réseau ayant des adresses IP dans le pool. Cela
inclut l’interface de gestion principale.

Pour créer un nouveau référentiel de stockage NFS ou iSCSI partagé :

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez le pool. Dans la barre d’outils, cliquez sur le bouton
Nouveau stockage .

L’assistantNouveau référentiel de stockage s’ouvre.
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2. Sous Stockage sur disque virtuel, choisissez NFS ou iSCSI comme type de stockage. Cliquez sur
Next pour continuer.

3. Si vous choisissez NFS :

a) Entrez le nom du nouveau SR et le nom du partage sur lequel il se trouve. Cliquez sur
Analyser pour que l’Assistant recherche les SR NFS existants à l’emplacement spécifié.

Remarque :

L’hôte NFS doit être configuré pour exporter le chemin spécifié vers tous les hôtes
XenServer du pool.

b) Cliquez sur Terminer.

Le nouveau SR apparaît dans le volet Ressources, au sein du pool.

4. Si vous choisissez iSCSI :

a) Entrez un nom pour le nouveau SR, puis l’adresse IP ou le nom DNS de la cible iSCSI.

Remarque :

La cible de stockage iSCSI doit être configurée pour permettre à chaque hôte
XenServer du pool d’avoir accès à un ou plusieurs LUN.

b) Si vous avez configuré la cible iSCSI pour utiliser l’authentification CHAP, entrez le nom d’
utilisateur et le mot de passe.
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c) Cliquez sur le bouton Scan Target Host, puis choisissez l’IQN cible iSCSI dans la liste IQN
cible.

Avertissement :

La cible iSCSI et tous les hôtes du pool doivent disposer d’un IQN unique .

d) Cliquez sur LUN cible, puis sélectionnez le LUN sur lequel créer le SR dans la liste des LUN
cibles.

Avertissement :

Chaque référentiel de stockage iSCSI individuel doit être entièrement contenu sur un
seul LUN et ne peut pas couvrir plus d’un LUN. Toutes les données présentes sur le
LUN choisi sont détruites.

e) Cliquez sur Terminer.

Le nouveau SR apparaît dans le volet Ressources, au sein du pool.

Le nouveau SR partagé devient désormais le SR par défaut du pool.

Création demachines virtuelles

Grâce à XenCenter, vous pouvez créer des machines virtuelles de différentes manières, en fonction
de vos besoins. Que vous déployiez des machines virtuelles individuelles avec des configurations
distinctes ou des groupes de plusieurs machines virtuelles similaires, XenCenter vous permet d’être
opérationnel en quelques étapes seulement.

XenServer fournit également unmoyen simple de convertir des lots demachines virtuelles à partir de
VMware. Pour plus d’informations, consultez Conversion Manager.

Cette section se concentre sur quelques méthodes permettant de créer des machines virtuelles
Windows. Pour démarrer rapidement, les procédures utilisent la configuration la plus simple de
XenServer : un seul hôte XenServer avec stockage local (une fois que vous avez connecté XenCenter
à l’hôte XenServer, le stockage est automatiquement configuré sur le disque local de l’hôte).

Cette section explique également comment utiliser la migration en direct pour migrer en direct des
machines virtuelles entre les hôtes du pool.

Après avoir expliqué comment créer et personnaliser votre nouvelle machine virtuelle, cette section
explique comment convertir cette machine virtuelle existante en modèle de machine virtuelle. Un
modèle demachine virtuelle préserve votre personnalisation afin que vous puissiez toujours l’utiliser
pour créer des machines virtuelles répondant aux mêmes spécifications (ou à des spécifications sim‑
ilaires). Cela réduit également le temps nécessaire à la création de plusieurs machines virtuelles.
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Vous pouvez également créer unmodèle demachine virtuelle à partir d’un instantané d’unemachine
virtuelle existante. Un instantané est un enregistrement d’unemachine virtuelle en cours d’exécution
à un moment donné. Il enregistre les informations de stockage, de configuration et de réseau de la
machine virtuelle d’origine, ce qui le rend utile à des fins de sauvegarde. Les instantanés constituent
unmoyen rapide de créer desmodèles demachines virtuelles. Cette section explique comment pren‑
dre un instantané d’une machine virtuelle existante, puis comment convertir cet instantané en un
modèle de machine virtuelle. Enfin, cette section explique comment créer des machines virtuelles à
partir d’unmodèle de machine virtuelle.

Ce que vous apprendrez

Vous apprendrez comment :

• Création d’unemachine virtuelle Windows 10
• Installer XenServer VM Tools pour Windows
• Migrer une machine virtuelle en cours d’exécution entre les hôtes du pool
• Créer unmodèle de machine virtuelle
• Créer une machine virtuelle à partir d’unmodèle d’ordinateur

Exigences

Pour créer un pool avec un stockage partagé, vous avez besoin des éléments suivants :

• Le pool XenServer que vous avez configuré
• XenCenter
• Fichiers d’installation pour Windows 10 VM
• Fichiers d’installation pour XenServer VM Tools pour Windows

Création d’unemachine virtuelle Windows 10

Remarque :

La procédure suivante fournit un exemple de création d’unemachine virtuelle Windows 10. Les
valeurs par défaut peuvent varier en fonction du système d’exploitation que vous choisissez.

Pour créer une machine virtuelle Windows :

1. Dans la barre d’outils, cliquez sur le boutonNouvellemachine virtuellepour ouvrir l’assistant
Nouvelle machine virtuelle.
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L’assistant Nouvellemachine virtuelle vous permet de configurer la nouvellemachine virtuelle,
en ajustant divers paramètres pour les ressources de processeur, de stockage et de réseau.

2. Sélectionnez unmodèle de machine virtuelle et cliquez sur Suivant.

Chaque modèle contient les informations de configuration nécessaires à la création d’une ma‑
chinevirtuelle avecunsystèmed’exploitation invité (SE) spécifiqueet avecunstockageoptimal.
Cette liste indique les modèles actuellement pris en charge par XenServer.

Remarque :

Si le systèmed’exploitationquevous installez sur votrenouvellemachinevirtuelle est com‑
patible uniquement avec lematériel d’origine, cochez la case Copier les chaînes du BIOS
hôte sur la machine virtuelle . Par exemple, utilisez cette option pour un CD d’installa‑
tion du système d’exploitation qui a été empaqueté avec un ordinateur spécifique.

Après avoir démarré unemachine virtuelle pour la première fois, vous ne pouvez pasmod‑
ifier ses chaînes de BIOS. Assurez‑vous que les chaînes du BIOS sont correctes avant de
démarrer la machine virtuelle pour la première fois.

3. Entrez un nom et une description facultative de la nouvelle machine virtuelle.

4. Choisissez la source du support du système d’exploitation à installer sur la nouvelle machine
virtuelle.

L’installation à partir d’un CD/DVD est l’option la plus simple pour commencer. Choisissez l’
option de source d’installation par défaut (lecteur DVD), insérez le disque dans le lecteur DVD
de l’hôte XenServer et choisissezNext pour continuer.

XenServer vous permet également d’extraire le support d’installation du système d’exploita‑
tion à partir de diverses sources, y compris une bibliothèque ISO préexistante.

Pour attacher une bibliothèque ISO préexistante, cliquez sur Nouvelle bibliothèque ISO et in‑
diquez l’emplacement et le type de bibliothèque ISO. Vous pouvez ensuite choisir le support
ISO du système d’exploitation spécifique dans la liste.

5. La machine virtuelle s’exécute sur l’hôte installé. Cliquez sur Suivant pour continuer.

6. Allouez les ressources processeur et mémoire.

Chaque système d’exploitation a des exigences de configuration différentes qui sont reflétées
dans les modèles. Vous pouvez choisir de modifier les valeurs par défaut si nécessaire. Cliquez
sur Next pour continuer.

7. Attribuez une unité de traitement graphique (GPU).

L’assistant Nouvelle machine virtuelle vous invite à attribuer un GPU dédié ou des GPU
virtuels à la machine virtuelle. Cette option permet à la machine virtuelle d’utiliser la
puissance de traitement du GPU. Il fournit une meilleure prise en charge des applications
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graphiques professionnelles 3D haut de gamme telles que les applications de CAO, de SIG et d’
imagerie médicale.

Remarque :

La virtualisation GPU est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition.

8. Configurez le stockage pour la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez sur Suivant pour sélectionner l’allocation et la configuration par défaut. Vous pouvez
également :

a) Modifiez le nom, la description ou la taille de votre disque virtuel en cliquant surModifier.

b) Ajoutez un nouveau disque virtuel en sélectionnant Ajouter.

Remarque :

Lorsque vous créez unpool d’hôtes XenServer, vous pouvez configurer le stockagepartagé
à ce stade lors de la création d’unemachine virtuelle.

9. Configurez la mise en réseau sur la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez surSuivantpour sélectionner la carte réseau et les configurations par défaut, y compris
une adresse MAC unique créée automatiquement pour chaque carte réseau, ou vous pouvez :

a) Modifiez le réseau physique, l’adresse MAC ou la priorité de qualité de service (QoS) du
disque virtuel en cliquant surModifier.

b) Ajoutez une nouvelle interface réseau virtuelle en sélectionnant Ajouter.

XenServer utilise l’interface réseau virtuelle pour se connecter au réseau physique de l’
hôte. Veillez à sélectionner le réseau qui correspond au réseau dont la machine virtuelle
a besoin. Pour ajouter un réseau physique, voir Configuration des réseaux pour le pool.

10. Vérifiez les paramètres, puis cliquez sur Créer maintenant pour créer la machine virtuelle et
revenir à l’onglet Rechercher.

L’icône de votre nouvelle machine virtuelle apparaît sous l’hôte dans le volet Ressources .
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Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle, puis cliquez sur l’onglet Console
pour afficher la console de machine virtuelle.

11. Suivez les écrans d’installation du système d’exploitation et effectuez vos sélections.

12. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée et la machine virtuelle redémarrée,
installez XenServer VM Tools pour Windows.

Installer XenServer VM Tools pour Windows

XenServer VM Tools pourWindows fournit des services d’E/S hautes performances sans les frais liés à
l’émulation de périphérique traditionnelle. XenServer VM Tools pour Windows comprend des pilotes
d’E/S (également appelés pilotes paravirtualisés ou pilotes PV) et l’agent de gestion. XenServer VM
Tools pour Windows doit être installé sur chaque machine virtuelle Windows pour que la machine
virtuelle dispose d’une configuration entièrement prise en charge. Une machine virtuelle Windows
fonctionne sans eux,mais les performances sont entravées. XenServer VMTools pourWindows active
également certaines fonctions et fonctionnalités, notamment l’arrêt, le redémarrage, la suspension
et la migration en direct des machines virtuelles en toute simplicité.

Avertissement :

Installez XenServer VM Tools pour Windows pour chaque machine virtuelle Windows. L’exécu‑
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tion de machines virtuelles Windows sans XenServer VM Tools pour Windows n’est pas prise en
charge.

Nous vous recommandons de créer un instantané de votremachine virtuelle avant d’installer ou
demettre à jour XenServer VM Tools.

Pour installer XenServer VM Tools pour Windows :

1. Téléchargez le fichier XenServer VM Tools pour Windows sur votre machine virtuelle Windows.
Téléchargez ce fichier depuis la page de téléchargement de XenServer .

2. Exécutez le fichiermanagementagentx64.msipour commencer l’installation de XenServer
VM Tools.

3. Suivez les instructions du programme d’installation.

4. Redémarrez la machine virtuelle lorsque vous êtes invité à terminer le processus d’installation.

Remarque :

Les pilotes d’E/S sont automatiquement installés sur une machine virtuelle Windows qui peut
recevoir des mises à jour de Windows Update. Toutefois, nous vous recommandons d’installer
le package XenServer VM Tools pour Windows afin d’installer l’agent de gestion et de conserver
une configuration prise en charge. Les fonctionnalités suivantes sont disponibles uniquement
pour les clients de XenServer Premium Edition :

• Possibilité de recevoir des pilotes d’E/S depuis Windows Update
• Mise à jour automatique de l’agent de gestion

Après avoir installé XenServer VM Tools pour Windows, vous pouvez personnaliser votre machine
virtuelle en installant des applications et en effectuant toute autre configuration. Si vous souhaitez
créer plusieursmachines virtuelles avecdes spécifications similaires, vouspouvez le faire rapidement
en créant un modèle à partir de la machine virtuelle existante. Utilisez ce modèle pour créer des ma‑
chines virtuelles. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section Création de modèles de ma‑
chines virtuelles.

Migrer desmachines virtuelles en cours d’exécution entre les hôtes d’un pool

Grâce à lamigration en direct, vous pouvez déplacer unemachine virtuelle en cours d’exécution d’un
hôte à un autre dans le même pool, pratiquement sans interruption de service. L’endroit vers lequel
vous décidez de migrer une machine virtuelle dépend de la façon dont vous configurez la machine
virtuelle et le pool.

Pour migrer une VM en cours d’exécution :

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle que vous souhaitez déplacer.
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Remarque :

Assurez‑vous que la machine virtuelle que vous migrez ne possède pas de stockage local.

2. Cliquez avec le bouton droit sur l’icône de la machine virtuelle, pointez sur Migrer vers le
serveur, puis sélectionnez le nouvel hôte de la machine virtuelle.

Conseil :

Vous pouvez également faire glisser la machine virtuelle sur l’hôte cible.

3. La machine virtuelle migrée s’affiche sous le nouvel hôte dans le volet Ressources .

Créer desmodèles de VM

Il existe différentesmanières de créer unmodèle demachine virtuelle à partir d’unemachine virtuelle
Windowsexistante, chacuneavec sesavantages individuels. Cette sectionseconcentre surdeuxméth‑
odes : convertir unemachine virtuelle existante enmodèle et créer unmodèle àpartir d’un instantané
d’unemachine virtuelle. Dans les deux cas, le modèle demachine virtuelle préserve la configuration
personnalisée de la machine virtuelle ou de l’instantané de machine virtuelle d’origine. Le modèle
peut ensuite être utilisé pour créer rapidement de nouvellesmachines virtuelles similaires. Cette sec‑
tion explique comment créer de nouvelles machines virtuelles à partir de ces modèles.
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Avant de créer un modèle à partir d’une machine virtuelle ou d’un instantané de machine virtuelle
existante, nous vous recommandons d’exécuter l’utilitaire Windows Sysprep sur la machine
virtuelle d’origine. En général, l’exécution Sysprep prépare un système d’exploitation au clonage
et à la restauration de disques. Les installations du système d’exploitation Windows incluent de
nombreux éléments uniques par installation (notamment des identificateurs de sécurité et des
noms d’ordinateur). Ces éléments doivent rester uniques et ne pas être copiés sur de nouvelles
machines virtuelles. En cas de copie, de la confusion et des problèmes sont susceptibles de survenir.
L’exécution Sysprep permet d’éviter ces problèmes en permettant la génération de nouveaux
éléments uniques pour les nouvelles machines virtuelles.

Remarque :

L’exécution Sysprep peut ne pas être aussi nécessaire pour les déploiements de base ou les
environnements de test que pour les environnements de production.

Pour plus d’informations sur Sysprep, consultez votre documentation Windows. La procédure dé‑
taillée d’exécution de cet utilitaire peut différer selon la version de Windows installée.

Créer unmodèle demachine virtuelle à partir d’unemachine virtuelle existante Pour créer un
modèle de machine virtuelle à partir d’unemachine virtuelle existante :

Avertissement :

Lorsque vous créez un modèle à partir d’une machine virtuelle existante, le nouveau modèle
remplace la machine virtuelle d’origine. La machine virtuelle n’existe plus.

1. Arrêtez la machine virtuelle que vous souhaitez convertir.

2. Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur la machine virtuelle, puis sélection‑
nez Convertir enmodèle.

3. Cliquez sur Convertir pour confirmer.

Une fois que vous avez créé le modèle, le nouveau modèle de machine virtuelle apparaît dans
le volet Ressources, en remplacement de la machine virtuelle existante.

Créer un modèle de VM à partir d’un instantané de machine virtuelle Pour créer un modèle à
partir d’un instantané d’une VM :

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle. Cliquez sur l’onglet Instantanés,
puis sur Prendre un instantané.

2. Entrez un nom et une description facultative du nouvel instantané. Cliquez sur Prendre un
instantané.
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3. Une fois que l’instantané est terminé et que l’icône s’affiche dans l’onglet Instantanés, sélec‑
tionnez l’icône du nouveau cliché. Dans la liste Actions, choisissez Nouveau modèle à partir
d’un instantané.

4. Entrez un nom pour le modèle, puis cliquez sur Créer.

Créer desmachines virtuelles à partir d’unmodèle de VM

Pour créer une machine virtuelle à partir d’unmodèle de machine virtuelle personnalisé :

1. Dans le volet Ressources XenCenter, cliquez avec le bouton droit sur le modèle, puis sélection‑
nez AssistantNouvelle machine virtuelle .

L’assistantNouvelle machine virtuelle s’ouvre.

2. Suivez l’assistantNouvellemachinevirtuellepourcréerunemachinevirtuelleàpartir dumod‑
èle sélectionné.

Remarque :

Lorsque l’Assistant vous invite à entrer une source média d’installation du système d’ex‑
ploitation, sélectionnez la source par défaut et continuez.

La nouvelle machine virtuelle apparaît dans le volet Ressources .
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Si vous utilisez un modèle créé à partir d’une machine virtuelle existante, vous pouvez également
choisir de sélectionner Création rapide. Cette option ne permet pas de suivre l’assistant Nouvelle
machine virtuelle . Au lieu de cela, cette option crée et provisionne instantanément une nouvelle
machine virtuelle en utilisant tous les paramètres de configuration spécifiés dans votre modèle.

Configuration système requise

February 23, 2024

XenServer nécessite au moins deux ordinateurs x86 physiques distincts : l’un pour être l’hôte
XenServer et l’autre pour exécuter l’application XenCenter ou l’interface de ligne de commande (CLI)
XenServer. L’ordinateur hôte XenServer est entièrement dédié à l’exécution de XenServer et à l’
hébergement de machines virtuelles, et n’est pas utilisé pour d’autres applications.

Avertissement :

XenServer ne prend en charge que les pilotes et les packs supplémentaires que nous fournissons
et qui sont installés directement dans le domaine de contrôle de l’hôte. Les pilotes fournis par
des sites Web tiers, y compris les pilotes portant le même nom ou le même numéro de version
que ceux que nous fournissons, ne sont pas pris en charge.

Les exceptions suivantes sont prises en charge :

• Logiciel fourni sous forme de pack supplémentaire et explicitement approuvé par nous.

• Pilotes fournis par NVIDIA pour permettre la prise en charge du vGPU. Pour plus d’informa‑
tions, consultez NVIDIA vGPU.

Other drivers providedbyNVIDIA, for example, theMellanoxdrivers, are not supportedwith
XenServer unless distributed by us.

Pour exécuter XenCenter, utilisez n’importe quel système Windows à usage général qui répond à la
configuration matérielle requise. Ce système Windows peut être utilisé pour exécuter d’autres appli‑
cations.

Lorsque vous installez XenCenter sur ce système, l’interface de ligne de commande XenServer est
également installée. Une interface de ligne de commande XenServer distante autonome peut être
installée surn’importequelledistributionLinuxbasée sur leRPM.Pourplusd’informations, consultez
la section Interface de ligne de commande.
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Configuration système requise pour l’hôte XenServer

Bien que XenServer soit généralement déployé sur du matériel de type serveur, XenServer est égale‑
ment compatible avec de nombreux modèles de stations de travail et d’ordinateurs portables. Pour
plus d’informations, consultez la liste de compatibilité matérielle (HCL).

La section suivante décrit les spécifications matérielles recommandées pour XenServer.

L’hôte XenServer doit être une machine de type serveur x86 64 bits dédiée à l’hébergement de ma‑
chines virtuelles. XenServer créeunepartitionLinuxoptimiséeet renforcéeavecunnoyaucompatible
XEN. Cenoyau contrôle l’interaction entre les périphériques virtualisés vuspar lesmachines virtuelles
et le matériel physique.

XenServer peut utiliser :

• Jusqu’à 6 To de RAM

• Jusqu’à 16 cartes réseau physiques

• Jusqu’à 448 processeurs logiques par hôte.

Remarque :

Le nombremaximal de processeurs logiques pris en charge diffère selon le CPU. Pour plus
d’informations, consultez la liste de compatibilité matérielle (HCL).

La configuration système requise pour l’hôte XenServer est la suivante :

CPU

Un ou plusieurs processeurs x86 64 bits, 1,5 GHz minimum, 2 GHz ou plus rapides sont recom‑
mandés.

Pour prendre en charge les machines virtuelles exécutant Windows ou des versions plus récentes
de Linux, vous avez besoin d’un système Intel VT ou AMD‑V 64 bits x86 avec un ou plusieurs
processeurs.

Remarque :

Assurez‑vous d’activer le supportmatériel pour la virtualisation sur l’hôte XenServer. La prise en
charge de la virtualisation est disponible en option dans le microprogramme de votre système.
Il est possible que la prise en charge de la virtualisation soit désactivée sur votre matériel. Pour
plus d’informations, consultez la documentation de votre serveur.

Pour prendre en charge les machines virtuelles exécutant Linux paravirtualisé pris en charge, vous
avez besoin d’un système x86 64 bits standard avec un ou plusieurs processeurs.
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RAM

2 Gominimum, 4 Go ou plus recommandés

Espace disque

• Stockage en connexion locale avec 46 Go d’espace disque minimum, 70 Go d’espace disque
recommandé

• SAN via un adaptateur HBA (et non via un logiciel) lors de l’installation avec un démarragemul‑
tipath à partir du SAN.

Pour obtenir une liste détaillée des solutions de stockage compatibles, consultez la liste de compati‑
bilité matérielle (HCL).

Réseau

Carte réseau 100 Mbit/s ou plus rapide. Une ou plusieurs cartes réseau Gb ou 10 Go sont recom‑
mandées pour accélérer les transferts de données d’exportation/importation et lamigration endirect
des machines virtuelles.

Nous vous recommandonsd’utiliser plusieurs cartes réseaupour la redondance. La configurationdes
cartes réseau varie en fonction du type de stockage. Pour plus d’informations, consultez la documen‑
tation du fournisseur.

XenServer nécessite un réseau IPv4 pour le trafic de gestion et de stockage.

Remarques :

• Assurez‑vous que le réglage de l’heure sur votre serveur est réglé sur l’heure actuelle en
UTC.

• Dans certains cas, l’accès à la console série est nécessaire à des fins de débogage. Lors de
la configuration de XenServer, nous vous recommandons de configurer l’accès à la console
série. Pour les hôtes qui ne disposent pas de port série physique ou pour lesquels l’infra‑
structure physique appropriée n’est pas disponible, examinez si vous pouvez configurer un
périphérique de gestion intégré. Par exemple, Dell DRAC. Pour plus d’informations sur la
configuration de l’accès à la console série, consultez CTX228930 ‑ Comment configurer l’
accès à la console série sur XenServer 7.0 et versions ultérieures.

Configuration système requise pour XenCenter

La configuration système requise pour XenCenter est la suivante :
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• Système d’exploitation :

– Windows 10
– Windows 11
– Windows Server 2016
– Windows Server 2019

• .NET Framework : version 4.8
• Vitesse du processeur : 750 MHzminimum, 1 GHz ou plus recommandé
• RAM : 1 Gominimum, 2 Go ou plus recommandés
• Espace disque : 100 Mominimum
• Réseau : carte réseau 100 Mbit/s ou plus rapide
• Résolution de l’écran : 1024 x 768 pixels, minimum

Si vous souhaitez que XenCenter puisse lancer une console SSH externe qui se connecte à votre
serveur, installez l’une des applications suivantes sur le système :

• PuTTY
• OpenSSH (installé par défaut sur certains systèmes d’exploitation Windows)

Pour plus d’informations, voir Configurer XenCenter pour utiliser uneconsole SSH externe.

Systèmes d’exploitation invités pris en charge

Pour obtenir la liste des systèmes d’exploitation demachines virtuelles pris en charge, reportez‑vous
à la section Prise en charge du système d’exploitation invité.

Exigences des pools

Un pool de ressources est un agrégat homogène ou hétérogène d’un ou de plusieurs hôtes, jusqu’à
unmaximumde 64. Avant de créer un pool ou de joindre un hôte à un pool existant, assurez‑vous que
tous les hôtes du pool répondent aux exigences suivantes.

Configurationmatérielle requise

Tous les serveurs d’un pool de ressources XenServer doivent disposer de processeurs largement com‑
patibles, à savoir :

• Le fournisseur du processeur (Intel, AMD) doit être lemême sur tous les processeurs de tous les
serveurs.

• La virtualisation doit être activée sur tous les processeurs.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 78

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xencenter/current-release/install-xencenter.html#configure-xencenter-to-use-an-external-ssh-console
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/system-requirements/guest-os-support.html


XenServer 8

Autres configurations requises

Outre les prérequis matériels identifiés précédemment, il existe d’autres prérequis de configuration
pour qu’un hôte rejoigne un pool :

• Il doit avoir une adresse IP cohérente (une adresse IP statique sur l’hôte ou un bail DHCP sta‑
tique). Cette exigence s’applique également aux serveurs fournissant un stockage NFS ou iSCSI
partagé.

• Son horloge système doit être synchronisée avec le coordinateur du pool (par exemple, via
NTP).

• Il ne peut pas être membre d’un pool de ressources existant.

• Il ne peut pas y avoir de machines virtuelles en cours d’exécution ou suspendues ou d’opéra‑
tions actives en cours sur ses machines virtuelles, telles que l’arrêt ou l’exportation. Arrêtez
toutes les machines virtuelles de l’hôte avant de l’ajouter à un pool.

• Il ne peut pas y avoir de stockage partagé déjà configuré.

• Il ne peut pas avoir d’interface de gestion liée. Reconfigurez l’interface de gestion et déplacez‑
la sur une carte réseau physique avant d’ajouter l’hôte au pool. Une fois que l’hôte a rejoint le
pool, vous pouvez reconfigurer l’interface de gestion.

• Il doit exécuter la même version de XenServer, au même niveau de correctif, que les hôtes déjà
présents dans le pool.

• Il doit être configuré avec les mêmes packs supplémentaires que les hôtes déjà présents dans
le pool. Des packs supplémentaires sont utilisés pour installer des logiciels complémentaires
dans le domaine de contrôle XenServer, dom0. Pour éviter une expérience utilisateur inco‑
hérente au sein d’un pool, tous les hôtes du pool doivent disposer des mêmes packs supplé‑
mentaires installés avec la même révision.

• Il doit avoir la même licence XenServer que les hôtes déjà présents dans le pool. Vous pouvez
modifier la licence de tous les membres du pool après avoir rejoint le pool. L’hôte disposant
de la licence la plus faible détermine les fonctionnalités disponibles pour tous les membres du
pool.

Les hôtes XenServer des pools de ressources peuvent contenir différents nombres d’interfaces réseau
physiques et disposer de référentiels de stockage locaux de tailles variables.

Remarque :

Les serveurs fournissant un stockageNFSou iSCSI partagépour lepool doivent avoir uneadresse
IP statique ou être adressables DNS.
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Pools homogènes

Un pool de ressources homogène est un agrégat de serveurs dotés de processeurs identiques. Les
processeurs d’un serveur rejoignant un pool de ressources homogène doivent avoir le même four‑
nisseur, lemêmemodèle et lesmêmes fonctionnalités que les processeurs des serveurs déjà présents
dans le pool.

Pools hétérogènes

La création de pools hétérogènes est rendue possible grâce aux technologies des processeurs Intel
(FlexMigration) et AMD (Extended Migration) qui fournissent un masquage ou un nivellementdu
processeur. Ces fonctionnalités permettent de configurer un processeur pour qu’il apparaisse
comme fournissant une marque, un modèle ou un ensemble de fonctionnalités différent de ce qu’
il est réellement. Ces fonctionnalités vous permettent de créer des pools d’hôtes avec différents
processeurs tout en prenant en charge les migrations en direct en toute sécurité.

Pour plus d’informations sur la création de pools hétérogènes, voir Hôtes et pools de ressources.

Limites de configuration

April 11, 2024

Utilisez les limites de configuration suivantes à titre indicatif lors de la sélection et de la configuration
de votre environnement virtuel et physique pour XenServer. Les limites de configuration testées et
recommandées suivantes sont entièrement prises en charge pour XenServer.

• Limites des machines virtuelles

• Limites d’hôtes XenServer

• Limites du pool de ressources

Des facteurs tels que le matériel et l’environnement peuvent affecter les limitations énumérées ci‑
dessous. Pour plus d’informations sur le matériel pris en charge, consultez la liste de compatibilité
matérielle. Consultez les limites documentées de vos fabricants de matériel pour vous assurer de ne
pas dépasser les limites de configuration prises en charge pour votre environnement.

Limites desmachines virtuelles (VM)
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Élément Limite

Calcul

CPU virtuels par machine virtuelle (Linux) 32/64 (voir note 1)

CPU virtuels par machine virtuelle (Windows) 32/64 (voir note 1)

Memory

RAM par machine virtuelle 1,5 Tio (voir note 2)

Stockage

Images de disque virtuel (VDI) (y compris les
CD‑ROM) par machine virtuelle

241 (voir note 3)

Lecteurs de CD‑ROM virtuels par machine
virtuelle

1

Taille du disque virtuel (NFS) 2040 Gio

Taille du disque virtuel (LVM) 2040 Gio

Taille du disque virtuel (GFS2) 16 Tio

Réseau

Cartes réseau virtuelles par machine virtuelle 7 (voir note 4)

Capacité graphique

VGPU par machine virtuelle 8

Transmis par les GPU par machine virtuelle 1

Appareils

Dispositifs USB pass‑through 6

Remarques :

1. Consultez la documentation de votre système d’exploitation invité pour vous assurer que
vous ne dépassez pas les limites prises en charge. Pour le moment, Red Hat Enterprise
Linux 8 et ses dérivés ne prennent pas en charge plus de 32 processeurs virtuels. Bien que
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la limite soit de 64, nous vous recommandons de la définir à 32 si vos machines virtuelles
ne sont pas fiables ou si vous souhaitez éviter tout impact potentiel sur la disponibilité du
système.

2. La quantité maximale de mémoire physique adressable par votre système d’exploitation
varie. La définition de la mémoire à un niveau supérieur à la limite prise en charge par le
système d’exploitation peut entraîner des problèmes de performance chez votre invité.

3. Le nombre maximal de VDI pris en charge dépend du système d’exploitation invité. Con‑
sultez la documentation de votre système d’exploitation invité pour vous assurer que vous
ne dépassez pas les limites prises en charge.

4. Plusieurs systèmes d’exploitation clients ont une limite inférieure, tandis que d’autres
clients nécessitent l’installation de XenServer VM Tools pour atteindre cette limite.

Limites d’hôtes XenServer

Élément Limite

Calcul

Processeurs logiques par hôte 960 (voir note 1)

VM simultanées par hôte 1000 (voir note 2)

VM protégées simultanées par hôte avec HA
activé

500

VM GPU virtuelles par hôte 128 (voir note 3)

Memory

RAM par hôte 6 TO

Stockage

Disques virtuels actifs simultanés par hôte 2048 (voir note 4)

Référentiels de stockage par hôte (NFS) 400

Réseau

NIC physiques par hôte 16

NIC physiques par liaison réseau 4
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Élément Limite

Cartes réseau virtuelles par hôte 512

VLAN par hôte 800

Network Bonds par hôte 4

Capacité graphique

GPU par hôte 8 (voir note 5)

Remarques :

1. Le nombre maximal de processeurs physiques logiques pris en charge varie selon le
processeur. Pour plus d’informations, consultez la liste de compatibilité matérielle.

2. Le nombremaximumdemachines virtuelles prises en charge par hôte dépend de la charge
de travail de la machine virtuelle, de la charge du système, de la configuration réseau et
de certains facteurs environnementaux. Nous nous réservons le droit de déterminer quels
facteurs environnementaux spécifiques affectent la limite maximale à laquelle un système
peut fonctionner. Pour les pools plus importants (plus de 32 hôtes), nous recommandons
d’allouer aumoins 8 Go de RAM au domaine de contrôle (Dom0). Pour les systèmes exécu‑
tant plus de 500machines virtuelles ou lorsque vous utilisez l’accélérateur PVS, nous vous
recommandons d’allouer au moins 16 Go de RAM au domaine de contrôle. Pour plus d’
informations sur la configuration de la mémoire Dom0, consultez CTX134951 ‑ Comment
configurer la mémoire dom0.

3. PourNVIDIA vGPU, 128machines virtuelles accélérées vGPUpar hôte avecdes cartes 4xM60
(4x32 = 128machines virtuelles) ou 2xM10 (2x64 = 128machines virtuelles). Pour Intel GVT‑
g, 7 machines virtuelles par hôte avec une taille d’ouverture de 1 024 Mo. Des ouvertures
plus petites peuvent limiter davantage le nombre de machines virtuelles GVT‑g prises en
charge par hôte. Ce chiffre pourrait changer. Pour connaître les limites actuellement prises
en charge, consultez la liste de compatibilité matérielle.

4. Lenombrededisques virtuels actifs simultanésparhôteest également limitépar lenombre
de SR que vous avez attachés à l’hôte et par le nombre de VDI connectés autorisés pour
chaque SR (600). Pour plus d’informations, consultez l’entrée « VDI attachés par SR » dans
les limites du pool de ressources.

5. Ce chiffre pourrait changer. Pour connaître les limites actuellement prises en charge, con‑
sultez la liste de compatibilité matérielle.
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Limites du pool de ressources

Élément Limite

Calcul

VM par pool de ressources 2400

Hôtes par pool de ressources 64 (voir note 1)

Réseau

VLAN par pool de ressources 800

Récupération d’urgence

Référentiels de stockage de récupération de site
intégrés par pool de ressources

8

Stockage

Chemins vers un LUN 16

LUNmultichemins par hôte 150 (voir note 2)

LUNmultichemins par hôte (utilisés par les
référentiels de stockage)

150 (voir note 2)

VDI par SR (NFS, SMB, EXT, XFS, GFS2) 20000

VDI par SR (LVM) 1000

VDI attachés par SR (tous les types) 600

Référentiels de stockage par pool (NFS) 400

Référentiels de stockage par pool (GFS2) 62

Migration dynamique du stockage

VDI (sans CD‑ROM) par machine virtuelle 6

Instantanés par machine virtuelle 1

Transferts simultanés 3

XenCenter
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Élément Limite

Opérations simultanées par pool 25

Remarques :

1. Les pools en cluster qui utilisent le stockage GFS2 prennent en charge un maximum de 16
hôtes dans le pool de ressources.

2. Lorsque la haute disponibilité est activée, nous vous recommandons d’augmenter le délai
d’expirationpar défaut à aumoins 120 secondes lorsqueplus de 30 LUNmultichemins sont
présents sur un hôte. Pour plus d’informations sur l’augmentation dudélai d’expiration de
la haute disponibilité, consultez CTX139166 ‑ Commentmodifier les paramètres de délai d’
expiration de haute disponibilité.

layout: doc
description: XenServer provides drivers that enable the product to support a wide range of hardware.
—

Pilotes matériels

Nous collaborons avec des organisations partenaires pour fournir des pilotes et une assistance
pour une large gamme de matériels. Pour plus d’informations, consultez la liste de compatibilité
matérielle.

Pour prendre en charge ce matériel, votre installation de XenServer 8 inclut des pilotes tiers certifiés
compatibles avec XenServer. Une liste des pilotes inclus dans votre installation initiale de XenServer
est fournie dans l’article récapitulatif Versions des pilotes pour XenServer et Citrix Hypervisor.

Mises à jour des pilotes

Nous fournissons régulièrement des versions mises à jour de ces pilotes qui peuvent activer du nou‑
veau matériel ou résoudre des problèmes avec le matériel existant. La plupart des mises à jour des
pilotes sont fournies par le biais dumécanisme desmises à jour. Pour plus d’informations, consultez
Mettre à jour vos hôtes XenServer.

Certaines mises à jour de pilotes sont publiées sous forme de fichiers ISO du disque du pilote sur le
site Web https://support.citrix.com. Ces pilotes sont répertoriés dans l’article récapitulatif Versions
des pilotes pour XenServer et Citrix Hypervisor.
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Même si nous distribuons les pilotes et leur code source pour que nos clients puissent les utiliser, le
fournisseur dumatériel est propriétaire des fichiers source des pilotes.

Assistance aux conducteurs

XenServer ne prend en charge que les pilotes fournis avec le produit ou téléchargés depuis https:
//support.citrix.com. Les pilotes fournis par des sites Web tiers, y compris les pilotes portant le
même nom ou le même numéro de version que les pilotes que nous fournissons, ne sont pas pris en
charge.

Remarque :

La seule exception à cette restriction concerne les pilotes fournis par NVIDIA pour activer la prise
en charge du vGPU. Pour plus d’informations, consultez NVIDIA vGPU.

Les autres pilotes fournis par NVIDIA, par exemple les pilotes Mellanox, ne sont pris en charge
par XenServer que lorsque nous les distribuons.

Ne téléchargez pas de pilotes depuis le site Web de votre fournisseur dematériel, même si le numéro
de version du pilote est identique à celui fourni par xENServer. Ces pilotes ne sont pas pris en
charge.

Pour qu’un pilote puisse être pris en charge par XenServer, il doit être certifié par nous et publié par
le biais de l’un des mécanismes approuvés. Ce processus de certification garantit que le format du
pilote est requis pour pouvoir être installé dans un environnement XenServer et qu’il est compatible
avec XenServer 8.

Et si un pilote dont j’ai besoin n’est pas pris en charge ?

Si votre fournisseur de matériel vous recommande d’installer une version de pilote spécifique qui n’
est pas disponible dans la boîte de réception ou sur le siteWeb https://support.citrix.com, demandez
au fournisseur de nous contacter pour certifier cette version du pilote auprès de XenServer.

Nous fournissons aux fournisseurs des kits de certification qu’ils peuvent utiliser pour tester les ver‑
sions mises à jour de leurs pilotes requises par la clientèle partagée de Citrix Hypervisor et du four‑
nisseur du matériel. Une fois que le fournisseur nous a fourni les résultats des tests de certification,
nous confirmons que ces résultats nemontrent aucun problème ni aucune régression dans la version
mise à jour du pilote. La version du pilote est désormais certifiée par XenServer et nous publions le
pilote dans nos mises à jour régulières ou sous forme de disque ISO de pilote sur https://support.citr
ix.com.

Pour plus d’informations sur le processus de certification que le fournisseur doit suivre, consultez l’
article Explication de la liste de compatibilité matérielle.
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layout: doc
description: Learn which VM operating systems are supported on XenServer and howmuch memory
and disk space each operating system requires.—

Support du système d’exploitation invité

Lors de l’installation de machines virtuelles et de l’allocation de ressources telles que la mémoire et
l’espace disque, suivez les instructions du système d’exploitation et de toutes les applications perti‑
nentes.

Système d’
exploitation

Mémoire vive
minimale

Mémoire vive
maximale

Espace disque
minimum

Windows 10 (64 bits) 2 Go 1,5 To 32 Go (40 Go ou plus
recommandés)

Windows 11 (64 bits) 4 Go 1,5 To 32 Go (40 Go ou plus
recommandés)

Windows Server 2016,
Windows Server Core
2016 (64 bits)

1 Go 1,5 To 32 Go (40 Go ou plus
recommandés)

Windows Server 2019,
Windows Server Core
2019 (64 bits)

1 Go 1,5 To 32 Go (40 Go ou plus
recommandés)

Windows Server 2022,
Windows Server Core
2022 (64 bits)

1 Go 1,5 To 32 Go (40 Go ou plus
recommandés)

CentOS 7 (64 bits) 2 Go 1,5 To 10 Go

CentOS Stream 9 (64
bits) (version
préliminaire) (voir
remarque 1)

2 Go 1,5 To 10 Go

Red Hat Enterprise
Linux 7 (64 bits)

2 Go 1,5 To 10 Go

Red Hat Enterprise
Linux 8 (64 bits)

2 Go 1,5 To 10 Go
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Système d’
exploitation

Mémoire vive
minimale

Mémoire vive
maximale

Espace disque
minimum

Red Hat Enterprise
Linux 9 (64 bits)
(version préliminaire)
(voir remarque 1)

2 Go 1,5 To 10 Go

SUSE Linux Enterprise
Server 12 SP5 (64 bits)

1 Go 1,5 To 8 Go

SUSE Linux Enterprise
Server 15 SP1, 15 SP2,
15 SP3, 15 SP4, 15 SP5
(64 bits)

1 Go 1,5 To 8 Go

SUSE Linux Enterprise
Desktop 15 SP4, 15
SP5 (64 bits)

1 Go 1,5 To 8 Go

Oracle Linux 7 (64 bits) 2 Go 1,5 To 10 Go

Oracle Linux 8 (64 bits) 2 Go 1,5 To 10 Go

Scientific Linux 7 (64
bits)

2 Go 1,5 To 10 Go

Debian Buster 10 (64
bits)

512 Mo 1,5 To 10 Go

Debian Bullseye 11 (64
bits)

512 Mo 1,5 To 10 Go

Debian Bookworm 12
(64 bits) (version
préliminaire) (voir
note 1)

1 Go 1,5 To 10 Go

Ubuntu 20.04 (64 bits) 512 Mo 1,5 To 10 Go

Ubuntu 22.04 (64 bits) 1 Go 1,5 To 10 Go

Neokylin Linux
Advanced Server 7.2
(64 bits)

1 Go 1,5 To 10 Go

Gooroom 2 (64 bits) 1 Go 1,5 To 10 Go

Rocky Linux 8 (64 bits) 1 Go 1,5 To 10 Go
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Rocky Linux 9 (64 bits)
(version préliminaire)
(voir note 1)

2 Go 1,5 To 15 Go

Remarque :

1. Les clients qui souhaitent utiliser ce système d’exploitation invité doivent également
installer XenServer VM Tools pour Linux v8.3.1‑1 ou version ultérieure, disponible au
téléchargement sur la page de téléchargement des produits XenServer.

• XenServer VM Tools pour Linux est uniquement pris en charge sur les systèmes d’exploitation
hôtes Linux répertoriés ci‑dessus.

• Tous les systèmes d’exploitation pris en charge fonctionnent enmode HVM.

• Les versions individuelles des systèmes d’exploitation peuvent également imposer leurs pro‑
pres limites maximales sur la quantité de mémoire prise en charge (par exemple, pour des
raisons de licence).

• Lorsde la configurationde lamémoire invité, nedépassezpas laquantitémaximaledemémoire
physique que votre système d’exploitation peut traiter. La définition d’unemémoiremaximale
supérieure à la limite prise en charge par le système d’exploitation peut entraîner des prob‑
lèmes de stabilité au sein de votre invité.

• Pour créer une machine virtuelle d’une version mineure de RHEL plus récente que celle réper‑
toriée dans le tableau précédent, utilisez la méthode suivante :

– Installez la machine virtuelle à partir du dernier support pris en charge pour la version
majeure

– Permetyum update demettre à jour lamachine virtuelle vers la versionmineure la plus
récente

Cette approche s’applique également aux systèmes d’exploitation basés sur RHEL tels que Cen‑
tOS et Oracle Linux.

• XenServer prend en charge tous les SKU (éditions) pour les versions répertoriées de Windows.

Support client à long terme

XenServer inclut une stratégie de support client à long terme (LTS) pour lesmachines virtuelles Linux.
La stratégie LTS vous permet d’utiliser des mises à jour mineures de version par l’une des méthodes
suivantes :

• Installation à partir d’un nouveaumédia invité
• Mise à niveau depuis un invité pris en charge existant
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Systèmes d’exploitation non pris en charge

La liste des systèmes d’exploitation invités pris en charge peut contenir des systèmes d’exploitation
qui étaient pris en charge par leurs fournisseurs au moment de la publication de cette version de
XenServer, mais qui ne sont plus pris en charge par leurs fournisseurs.

Nous n’offrons plus de support pour ces systèmes d’exploitation (même s’ils restent répertoriés dans
le tableau des invités pris en charge ou si leurs modèles restent disponibles sur vos hôtes XenServer).
Lorsquenous tentonsde résoudreunproblème signalé, nous évaluons si le problèmeest directement
lié à un système d’exploitation hors support sur une machine virtuelle. Pour vous aider à prendre
cette décision, nous pouvons vous demander d’essayer de reproduire un problème en utilisant une
version prise en charge du système d’exploitation client. Si le problème semble être lié à un système
d’exploitation hors support, nous n’étudierons pas le problème plus avant.

Remarque :

Les versions de Windows prises en charge par Microsoft dans le cadre d’une branche LTSB sont
prises en charge par XenServer.
Les versions deWindows qui ne sont plus prises en charge, mais qui font partie d’un accord ESU
(Extended Security Updates) ne sont pas prises en charge par XenServer.

layout: doc
description: If your XenServer traffic traverses network components such as firewalls or proxy servers,
open these ports to ensure communication flow.—

Exigences enmatière de connectivité

Cet article fournit une vue d’ensemble des domaines et des ports communs utilisés par les com‑
posants XenServer et qui doivent être considérés comme faisant partie de l’architecture réseau, en
particulier si le trafic de communication traversedes composants réseau tels quedespare‑feuxoudes
serveurs proxy où des ports doivent être ouverts ou des domaines ajoutés à une liste d’autorisation
pour garantir le flux de communication.

Domaines externes accessibles par les composants du produit XenServer

En fonction de votre déploiement et de vos exigences, configurez votre pare‑feu pour permettre à ces
composants XenServer d’accéder aux domaines répertoriés.
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Hôtes XenServer

Vos hôtes XenServer accèdent aux domaines suivants :

Domaine Port Direction Détails

repo.ops.
xenserver.com

443 Sortante Le coordinateur du
pool XenServer
télécharge les mises à
jour disponibles pour
XenServer 8 à partir de
cet emplacement.
Pour plus d’
informations, voir
Mises à jour.

repo-src.ops.
xenserver.com

443 Sortante Le coordinateur du
pool XenServer
télécharge les fichiers
sources des mises à
jour de XenServer 8 à
partir de cet
emplacement. Pour
plus d’informations,
voir Mises à jour.

telemetry.ops.
xenserver.com

443 Sortante Le coordinateur du
pool XenServer
collecte les données
de télémétrie et les
télécharge
régulièrement vers cet
emplacement. Pour
plus d’informations,
consultez la section
Télémétrie.

Lorsque vous configurez vos pools XenServer pour recevoir des mises à jour, vous pouvez configurer
un serveur proxy que le coordinateur du pool utilisera pour télécharger les mises à jour. Pour plus d’
informations, consultez la section Configurer les mises à jour pour votre pool.
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XenCenter

La console de gestion XenCenter accède aux domaines suivants :

Domaine Port Direction Détails

updates.ops.
xenserver.com

443 Sortante XenCenter analyse les
informations de ce site
pour déterminer si des
mises à jour sont
disponibles pour
XenCenter et pour les
hôtes XenServer 8.
Pour plus d’
informations,
consultez Mettre à jour
vos hôtes XenServer

citrix.com et
sous‑domaines

443 Sortante Si vous utilisez
XenCenter pour
administrer les hôtes
et le pool de la mise à
jour cumulative 1 de
Citrix Hypervisor 8.2,
XenCenter accède aux
sous‑domaines du
domaine
citrix.com pour
recevoir des
notifications et
télécharger des
correctifs. Pour plus d’
informations,
consultez Mettre à jour
vos hôtes Citrix
Hypervisor

Vous pouvez configurer un serveur proxy par lequel XenCenter passe pour vérifier et télécharger les
mises à jour. Pour plus d’informations, consultez la section Serveur proxy.
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VMWindows

Si vous avez configuré vos machines virtuelles Windows pour recevoir les mises à jour de l’agent de
gestion XenServer VM Tools, votre machine virtuelle Windows accède aux domaines suivants :

Domaine Port Direction Détails

pvupdates.vmd.
citrix.com

443 Sortante Les outils de machine
virtuelle XenServer
pour Windows
recueillent des
informations sur ce
site afin de déterminer
si des mises à jour sont
disponibles pour l’
agent de gestion.

downloadns.
citrix.com.
edgesuite.net

443 Sortante Les XenServer VM
Tools pour Windows
téléchargent les
fichiers d’installation
de l’agent de gestion à
partir de cet
emplacement.

Si vous ne souhaitez pas que votre machine virtuelle Windows accède à ces domaines, vous pouvez
rediriger lesmises à jour de l’agent de gestion vers un serveurWeb interne. Pour plus d’informations,
voir Rediriger les mises à jour de l’agent de gestion .

Ports de communication utilisés par les composants du produit XenServer

Les ports répertoriés dans le tableau suivant sont les ports courants utilisés par les composants
XenServer. Tous les ports ne doivent pas être ouverts, en fonction de votre déploiement et de vos
exigences.
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Source Destination Type Port Détails

Hôtes XenServer Hôtes XenServer TCP 80, 443 Communication
intra‑hôte entre
les membres d’
un pool de
ressources à l’
aide de l’API de
gestion

Serveur de
licences Citrix

TCP 27000 Gère la connexion
initiale pour les
demandes de
licence

TCP 7279 Archivage/extraction
des licences

Service NTP TCP, UDP 123 Synchronisation
de l’heure

Service DNS TCP, UDP 53 Recherches DNS

Contrôleur de
domaine

TCP, UDP 389 LDAP (pour l’
authentification
des utilisateurs
Active Directory)

TCP 636 LDAP sur SSL
(LDAPS)

FileServer (avec
stockage SMB)

TCP, UDP 139 ISOStore:NetBIOSSessionService

TCP, UDP 445 ISOStore:Microsoft‑
DS

Contrôleur SAN TCP 3260 Stockage iSCSI

Tête NAS /serveur
de fichiers

TCP 2049 Stockage NFSv4

TCP, UDP 2049 Stockage NFSv3.
TCP est la valeur
par défaut

TCP, UDP 111 Stockage NFSv3 ‑
connexion à
rpcbind
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Source Destination Type Port Détails

TCP, UDP Méthode
dynamique

Stockage NFSv3 :
ensemble
dynamique de
ports choisis par
le serveur de
fichiers

Syslog UDP 514 Envoie des
données à un
emplacement
central pour le
classement

Clustering TCP 8892, 8896, 21064 Communication
entre tous les
membres du pool
d’un pool en
cluster

UDP 5404, 5405

XenCenter Hôtes XenServer TCP 22 SSH

TCP 443 Gestion à l’aide
de l’API de
gestion

Machine virtuelle TCP 5900 VNC pour
machines
virtuelles Linux

TCP 3389 RDP pour
machines
virtuelles
Windows
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Source Destination Type Port Détails

Appliance
virtuelle d’
équilibrage de
charge

Hôtes XenServer TCP 8012 Par défaut, le
serveur d’
équilibrage de la
charge de travail
utilise 8012.
Toutefois, si vous
spécifiez un port
différent lors de
la configuration
de Workload
Balancing,
assurez‑vous que
la
communication
est autorisée sur
ce port.

Autres clients Hôtes XenServer TCP 80, 443 Tout client
utilisant l’API de
gestion pour
communiquer
avec les hôtes
XenServer

XenServer interagit avec différents produits Citrix. Pour plus d’informations sur les ports utilisés par
ces produits, consultez la section Ports de communication utilisés par Citrix .

Remarque :

• Pour améliorer la sécurité, vous pouvez fermer le port TCP 80 sur l’interface de gestion des
hôtes XenServer. Pour plus d’informations sur la fermeture du port 80, voir Restreindre l’
utilisation du port 80.

• Si le nom de domaine complet est utilisé à la place de l’adresse IP comme ressource,
assurez‑vous qu’il peut être résolu.

Intégration d’Active Directory

Si vous utilisez Active Directory dans votre environnement, assurez‑vous que les ports de pare‑feu
suivants sont ouverts pour le trafic sortant afin que XenServer puisse accéder aux contrôleurs de do‑
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maine.

Port Protocole Utiliser

53 UDP/TCP DNS

88 UDP/TCP Kerberos 5

123 UDP NTP

137 UDP Service de noms NetBIOS

139 TCP Session NetBIOS (SMB)

389 UDP/TCP LDAP

445 TCP SMB sur TCP

464 UDP/TCP Changements de mot de passe

636 UDP/TCP LDAP sur SSL

3268 TCP Recherche dans le catalogue
global

Pour plus d’informations, consultez la section Intégration d’Active Directory

Citrix Provisioning Services

Si vous utilisez Citrix Provisioning Services dans votre environnement, assurez‑vous que les ports de
pare‑feu suivants sont accessibles :

Port Protocole Utiliser

6901, 6902, 6905 UDP Communication sortante du
serveur de provisioning
(paquets destinés à l’
équipement cible)

6910 UDP Connexion de l’appareil cible à
l’aide de Citrix Provisioning
Services

6901 UDP Port de l’équipement cible
configurable. Le port par
défaut est 6901.
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Port Protocole Utiliser

6910–6930 UDP Plage de ports de serveur
configurable. La plage par
défaut est comprise entre 6910
et 6930.

Pour plus d’informations, consultez Citrix Provisioning Services et ports de communication utilisés
par Citrix.

layout: doc
description: Learnmore about XenServer (formerly Citrix Hypervisor) concepts, components, and fea‑
tures.—

Vue d’ensemble technique

XenServer (anciennement Citrix Hypervisor) est une plate‑forme leader du secteur pour les infrastruc‑
turesde virtualisation économiquesdespostes de travail, des serveurs et du cloud. XenServer permet
aux entreprises de toute taille ou de tout type de consolider et de transformer les ressources infor‑
matiques en charges de travail virtuelles répondant aux exigences actuelles des centres de données.
Parallèlement, il garantit une voie transparente pour déplacer les charges de travail vers le cloud.

Les principales fonctionnalités de XenServer sont les suivantes :

• Consolidation de plusieurs machines virtuelles (VM) sur un serveur physique
• Réduire le nombre d’images disque distinctes à gérer
• Facilité d’intégration avec les infrastructures de stockage et de réseau existantes
• Vouspermettant deplanifier unemaintenance sans interruptionde service enmigrant endirect
des machines virtuelles entre des hôtes XenServer

• Garantir la disponibilité des machines virtuelles en utilisant la haute disponibilité pour config‑
urer des politiques qui redémarrent les machines virtuelles sur un autre hôte en cas de défail‑
lance de l’un d’entre eux

• Portabilité accrue des images de VM, car une seule image de machine virtuelle fonctionne sur
une gamme d’infrastructures de déploiement
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Virtualisation et hyperviseur

La virtualisation, ou pour être plus précis, la virtualisation matérielle, est une méthode d’exécution
de plusieurs machines virtuelles indépendantes sur un seul ordinateur physique. Les logiciels exé‑
cutés sur cesmachines virtuelles sont séparés des ressourcesmatérielles sous‑jacentes. Il s’agit d’un
moyen d’utiliser pleinement les ressources physiques disponibles dans les serveurs puissants mod‑
ernes, ce qui réduit le coût total de possession (TCO) pour les déploiements de serveurs.

Un hyperviseur est la couche d’abstraction de base du logiciel. L’hyperviseur effectue des tâches de
bas niveau telles que la planification du processeur et est responsable de l’isolation de la mémoire
desmachines virtuelles résidentes. L’hyperviseur extrait lematériel desmachines virtuelles. L’hyper‑
viseur n’a aucune connaissance de la mise en réseau, des périphériques de stockage externes, de la
vidéo, etc.

Composants principaux

Cette section vous permet de mieux comprendre le fonctionnement de XenServer. Consultez l’illus‑
tration suivante pour les principaux composants de XenServer :

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 99



XenServer 8

Matériel

La couche matérielle contient les composants physiques du serveur, tels que le processeur, la mé‑
moire, le réseau et les unités de disque.

Vous avez besoin d’un système Intel VT ou AMD‑V 64 bits x86 avec un ou plusieurs processeurs pour
exécuter tous les systèmes d’exploitation invités pris en charge. Pour plus d’informations sur la con‑
figuration système requise pour l’hôte XenServer, consultez la sectionConfiguration système requise.
Pour obtenir la liste complète du matériel et des systèmes certifiés XenServer, consultez la liste de
compatibilité matérielle (HCL).

Xen Hypervisor

L’hyperviseur Xen Project est un hyperviseur open‑source de type 1 ou bare‑metal. Il permet à de
nombreuses instances d’un système d’exploitation ou de systèmes d’exploitation différents de s’exé‑
cuter en parallèle sur une seule machine (ou hôte). L’hyperviseur Xen est utilisé comme base pour
de nombreuses applications commerciales et open source, telles que : la virtualisation des serveurs,
l’infrastructure en tant que service (IaaS), la virtualisation des postes de travail, les applications de
sécurité, les appliances embarquées et matérielles.

XenServer est basé sur l’hyperviseur Xen Project. En plus de cela, nous proposons des fonctionnalités
et une assistance supplémentaires. XenServer utilise la version 4.13.4 de l’hyperviseur Xen.

Domaine de contrôle

Le domaine de contrôle, également appelé domaine 0 ou dom0, est une machine virtuelle Linux
sécurisée et privilégiée qui exécute la pile d’outils de gestion XenServer connue sous le nom de XAPI.
Cette machine virtuelle Linux est basée sur une distribution CentOS 7.5. Outre les fonctions de ges‑
tion XenServer, dom0 exécute également les pilotes de périphériques physiques pour le réseau, le
stockage, etc. Le domaine de contrôle peut communiquer avec l’hyperviseur pour lui demander de
démarrer ou d’arrêter les machines virtuelles invitées.

Pile d’outils Toolstack, ou XAPI, est la pile logicielle qui contrôle les opérations du cycle de vie des
VM, la mise en réseau des hôtes et des machines virtuelles, le stockage des machines virtuelles et l’
authentification des utilisateurs. Il permet également de gérer les pools de ressources XenServer.
XAPI fournit l’API de gestion documentée publiquement, qui est utilisée par tous les outils de gestion
des machines virtuelles et des pools de ressources. Pour plus d’informations, consultez l’API de ges‑
tion XenServer.
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Domaine invité (VM)

Les domaines invités sont des machines virtuelles créées par l’utilisateur qui demandent des
ressources à dom0. Pour obtenir la liste détaillée des distributions prises en charge, consultez Invités
pris en charge, mémoire virtuelle et limites de taille de disque.

Virtualisation complète La virtualisation complète, ou virtualisation assistée par matériel, utilise
les extensions de virtualisation du processeur hôte pour virtualiser les invités. Les invités entière‑
mentvirtualisésnenécessitentaucunepriseenchargedunoyau. L’invitéest appelémachinevirtuelle
matérielle (HVM). HVM nécessite des extensions matérielles Intel VT ou AMD‑V pour la mémoire et les
opérations privilégiées. XenServer utilise Quick Emulator (QEMU) pour émuler le matériel PC, notam‑
ment le BIOS, le contrôleur de disque IDE, l’adaptateur graphique VGA, le contrôleur USB, l’adapta‑
teur réseau, etc. Pour améliorer les performances des opérations sensibles au matériel telles que l’
accès au disque ou au réseau, les clients HVM sont installés avec les outils XenServer. Pour plus d’
informations, consultez PV sur HVM.

HVM est couramment utilisé lors de la virtualisation d’un système d’exploitation tel que Microsoft
Windows où il est impossible demodifier le noyau pour le rendre compatible avec la virtualisation.

PV sur HVM PV on HVM est un mélange de paravirtualisation et de virtualisation matérielle com‑
plète. L’objectif principal est d’améliorer les performances des clients HVM en utilisant des pilotes
paravirtualisés spécialement optimisés. Cemode vous permet de tirer parti des technologies de con‑
teneurs virtuels x86 des nouveaux processeurs pour améliorer les performances. L’accès au réseau et
au stockage de ces clients fonctionne toujours en mode PV, à l’aide de pilotes intégrés aux noyaux.

Les distributions Windows et Linux sont disponibles en mode PV sur HVM dans XenServer. Pour
obtenir la liste des distributions prises en charge utilisant PV sur HVM, consultez la section Prise en
charge du système d’exploitation invité.

XenServerVMTools XenServerVMTools (anciennementCitrix VMToolsouXenServerPVTools) four‑
nissent des services d’E/S de haute performance sans les frais liés à l’émulation de périphériques
traditionnelle.

• XenServer VM Tools pour Windows se composent de pilotes d’E/S (également appelés pilotes
paravirtualisés ou pilotes PV) et de l’agent de gestion.

Les pilotes d’E/S contiennent des pilotes réseau et de stockage front‑end, ainsi que des inter‑
faces de gestion de bas niveau. Ces pilotes remplacent les périphériques émulés et fournissent
un transport haut débit entre les machines virtuelles et les logiciels de la famille de produits
XenServer.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 101

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/system-requirements/guest-os-support.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/system-requirements/guest-os-support.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/technical-overview.html#pv-on-hvm
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/system-requirements/guest-os-support.html


XenServer 8

L’agent de gestion, également appelé agent invité, est responsable des fonctionnalités de ges‑
tion des machines virtuelles de haut niveau. Il fournit toutes les fonctionnalités de XenCenter
(pour les machines virtuelles Windows).

XenServer VM Tools pour Windows doit être installé sur chaque machine virtuelle Windows
pour que la machine virtuelle dispose d’une configuration entièrement prise en charge. Une
machine virtuelle fonctionne sans XenServer VM Tools pour Windows, mais les performances
seront considérablement réduites si les pilotes d’E/S (pilotes PV) ne sont pas installés.

• XenServer VM Tools pour Linux contient un agent invité qui fournit des informations supplé‑
mentaires sur lamachine virtuelle à l’hôte. Installez l’agent invité sur chaquemachine virtuelle
Linux pour activer Dynamic Memory Control (DMC).

Remarque :

Vous ne pouvez pas utiliser la fonctionnalité Dynamic Memory Control (DMC) sur les machines
virtuelles Red Hat Enterprise Linux 8, Red Hat Enterprise Linux 9, Rocky Linux 8, Rocky Linux 9
ou CentOS Stream 9, car ces systèmes d’exploitation ne prennent pas en charge l’augmentation
de la mémoire avec l’hyperviseur Xen.

Pour plus d’informations, consultez XenServer VM Tools.

Concepts clés

Pool de ressources

XenServer vous permet de gérer plusieurs hôtes et leur stockage partagé connecté en tant qu’entité
unique en utilisant des pools de ressources. Les pools de ressources vous permettent de déplacer et
d’exécuter desmachines virtuelles sur différents hôtes XenServer. Ils permettent également à tous les
hôtes de partager une structure commune pour le réseau et le stockage. Un pool peut contenir jusqu’
à 64 hôtes exécutant la même version du logiciel XenServer, au même niveau de correctif et avec du
matériel largement compatible. Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.
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Le pool de ressources XenServer adopte une architecture principale/secondaire, implémentée par
XAPI. Les appels XAPI sont transférés du coordinateur de pool (le principal) auxmembres du pool (les
secondaires). Les membres du pool créent des RPC DB par rapport au coordinateur du pool. Le coor‑
dinateur du pool est responsable de la coordination et du verrouillage des ressources au sein du pool,
et gère toutes les opérations de contrôle. Les membres du pool communiquent avec le coordinateur
du pool via HTTP et XMLRPC, mais ils peuvent communiquer entre eux (sur le même canal) via des
disques miroirs (migration du stockage)

Référentiel de stockage

Les cibles de stockage XenServer sont appelées référentiels de stockage (SR). Un référentiel de stock‑
age stocke les images de disque virtuel (VDI), qui contient le contenu d’un disque virtuel.
Les SR sont flexibles, avec la prise en charge intégrée des disques SATA, SCSI, NVMe et SAS connectés
localement, et iSCSI, NFS, SAS, SMB et Fibre Channel connectés à distance. Les abstractions SR et VDI
permettent d’exposer des fonctionnalités de stockage avancées telles que le provisionnement fin, les
instantanés VDI et le clonage rapide sur les cibles de stockage qui les prennent en charge.
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Chaque hôte XenServer peut utiliser plusieurs SR et différents types de SR simultanément. Ces SR
peuvent être partagées entre des hôtes ou dédiées à des hôtes particuliers. Le stockage partagé est
mis en pool entre plusieurs hôtes au sein d’un pool de ressources défini. Un SR partagé doit être
accessible au réseaupour chaquehôte dupool. Tous les hôtes d’unmêmepool de ressources doivent
avoir aumoins une SRpartagée. Le stockagepartagé nepeut pas être partagé entre plusieurs pools.

Pour plus d’informations sur le fonctionnement des SR, voir Configurer le stockage.

Réseau

Au niveau de l’architecture, il existe trois types d’objets logiciels côté serveur pour représenter les
entités réseau. Ces objets sont les suivants :

• Un PIF, qui est un objet logiciel utilisé dans dom0 et qui représente une carte réseau physique
sur un serveur. Les objets PIF ont unnometunedescription, unUUID, les paramètres de la carte
réseau qu’ils représentent, ainsi que le réseau et l’hôte auxquels ils sont connectés.

• Un VIF, qui est un objet logiciel utilisé dans dom0 et représente une carte réseau virtuelle sur
unemachinevirtuelle. Lesobjets VIFontunnometunedescription, unUUID, ainsi que le réseau
et la machine virtuelle auxquels ils sont connectés.

• Réseau, qui est un commutateur Ethernet virtuel sur un hôte utilisé pour acheminer le trafic
réseau sur un hôte réseau. Les objets réseau ont un nom et une description, un UUID et l’en‑
semble des VIF et des PIF qui leur sont connectés.
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Les API de gestion XenServer permettent les opérations suivantes :

• Configuration des options de mise en réseau
• Contrôle de la carte réseau à utiliser pour les opérations de gestion
• Création de fonctionnalités réseau avancées telles que les VLAN et les liaisons NIC

Pour plus d’informations sur la gestion des réseaux sur XenServer, consultez Mise en réseau.

Add‑ons et applications connexes

Bien que Xen Hypervisor fonctionne au niveau central, il existe des modules complémentaires spéci‑
fiques à XenServer, des applications et des services indépendants de l’hyperviseur disponibles pour
compléter l’expérience de virtualisation.

• XenCenter

Client GUI Windows pour la gestion des machines virtuelles, implémenté sur la base de l’
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API de gestion. XenCenter fournit une expérience utilisateur riche pour gérer plusieurs hôtes
XenServer
, des pools de ressources et l’ensemble de l’infrastructure virtuelle qui leur est associée.

• Équilibrage de charge de travail (WLB)

Appliance qui équilibre votre pool en déplaçant les machines virtuelles sur les hôtes les mieux
adaptés à leur charge de travail dans un pool de ressources. Pour plus d’informations, voir
Équilibrage de charge de travail (/en‑us/xenserver/8/wlb.html).

• Serveur de licences Citrix

Appliance basée sur Linux que XenCenter contacte pour demander une licence pour le serveur
spécifié.

• XenServer Conversion Manager

Appliance virtuelle qui permet aux utilisateurs de convertir des machines virtuelles VMware ex‑
istantes en machines virtuelles XenServer, avec une connectivité réseau et de stockage compa‑
rable. Pour plus d’informations, consultez Conversion Manager.

• Citrix Provisioning

Provisioning Services qui prennent en charge le démarrage PXE à partir d’images courantes.
Utilisé largement avec Citrix Virtual Desktops et Citrix Virtual Apps. Pour plus d’informations,
consultez Provisioning.

• Citrix Virtual Desktops

Produit d’infrastructure de bureau virtuel (VDI) spécialisé pour les ordinateurs de bureau Win‑
dows. Citrix Virtual Desktops utilise XAPI pour gérer XenServer dans une configuration de pool
multi‑hôtes. Pour plus d’informations, consultez Citrix Virtual Apps and Desktops.

layout: doc
description: Answers to frequently asked questions about XenServer.—

FAQs techniques

Matériel

Quelle est la configurationminimale requise pour exécuter XenServer ?

Pour connaître la configuration système minimale requise pour cette version, reportez‑vous à la sec‑
tion Configuration système requise.
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Ai‑je besoin d’un système doté d’un processeur x86 64 bits pour exécuter XenServer ?

Oui. Un système basé sur Intel VT ou AMD‑V 64 bits x86 avec un ou plusieurs processeurs est requis
pour exécuter tous les systèmes d’exploitation invités pris en charge.

Pour plus d’informations sur la configuration système requise pour l’hôte, consultez Configuration
système requise.

Ai‑je besoin d’un système prenant en charge la virtualisationmatérielle ?

Vous avez besoin d’un système basé sur un processeur x86 64 bits qui prend en charge la technologie
de virtualisationmatérielle Intel VT ouAMD‑Vdans le processeur et lemicroprogrammedu système.

Quels systèmes sont certifiés pour exécuter XenServer ?

Pour obtenir la liste complète des systèmes certifiés XenServer, consultez la liste de compatibilité
matérielle (HCL).

XenServer prend‑il en charge l’indexation AMD Rapid Virtualization et les tables de pages Intel
Extended ?

Oui. XenServer prend en charge l’indexation AMD Rapid Virtualization et les tables de pages Intel
Extended. L’indexation rapide de virtualisation fournit une implémentation de la technologie des
tables imbriquées utilisée pour améliorer encore les performances de l’hyperviseur Xen. Les tableaux
de pages étendus fournissent une implémentation de la pagination assistée parmatériel utilisée pour
améliorer encore les performances de l’hyperviseur Xen.

XenServer peut‑il fonctionner sur un ordinateur portable ou un ordinateur de bureau ?

XenServer s’exécute sur de nombreux ordinateurs portables ou de bureau conformes aux exigences
minimales en matière de processeur. Toutefois, XenServer ne prend en charge que les systèmes cer‑
tifiés et répertoriés dans la liste de compatibilité matérielle (HCL).

Vous pouvez choisir de l’exécuter sur des systèmes non pris en charge à des fins de démonstration
et de test. Toutefois, certaines fonctionnalités, telles que les fonctionnalités de gestion de l’alimenta‑
tion, ne fonctionnent pas.
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XenServer peut‑il être installé sur des cartes SD ou USB ?

Non. XenServer ne prend pas en charge l’utilisation de cartes SD ou de cartes USB pour votre instal‑
lation XenServer.

Nous ne prenons en charge que lematériel certifié et répertorié sur la liste de compatibilitématérielle
(HCL).

Limites de produits

Remarque :

Pour obtenir la liste complète des limites prises en charge par XenServer, consultez la section
Limites de configuration.

Quelle est la taille maximale demémoire que XenServer peut utiliser sur un système hôte ?

Les systèmes hôtes XenServer peuvent utiliser jusqu’à 6 To demémoire physique.

Combien de processeurs XenServer peut‑il utiliser ?

XenServer prend en charge jusqu’à 448 processeurs logiques par hôte. Le nombre maximal de
processeurs logiques pris en charge diffère selon le CPU.

Pour plus d’informations, consultez la liste de compatibilité matérielle (HCL).

Combien demachines virtuelles peuvent être exécutées simultanément sur XenServer ?

Le nombre maximum de machines virtuelles (VM) prises en charge pour s’exécuter sur un hôte
XenServer est de 1 000. Pour les systèmes exécutant plus de 500 machines virtuelles, nous recom‑
mandons d’allouer au moins 16 Go de RAM à dom0. Pour plus d’informations, consultez Modifier la
quantité de mémoire allouée au domaine de contrôle.

Pour un système particulier, le nombre de machines virtuelles pouvant s’exécuter simultanément et
avec des performances acceptables dépend des ressources disponibles et de la charge de travail de la
machine virtuelle. XenServer adapte automatiquement la quantité de mémoire allouée au domaine
de contrôle (dom0) en fonction de la mémoire physique disponible.

Remarque :

S’il y aplusde50machines virtuellesparhôteetque lamémoirephysiquede l’hôteest inférieure
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à 48 Go, il peut être conseillé de remplacer ce paramètre. Pour plus d’informations, consultez la
section Utilisation de la mémoire.

Combien d’interfaces réseau physiques sont prises en charge par XenServer ?

XenServer prend en charge jusqu’à 16 ports NIC physiques. Ces cartes réseau peuvent être liées pour
créer jusqu’à 8 liaisons réseau logiques. Chaque liaison peut inclure jusqu’à 4 cartes réseau.

Combien de processeurs virtuels (vCPU) XenServer peut‑il allouer à unemachine virtuelle ?

XenServer prend en charge jusqu’à 32 processeurs virtuels parmachine virtuelle. Le nombre de vCPU
pouvant être pris en charge varie en fonction du système d’exploitation invité.

Remarque :

Consultez la documentation de votre système d’exploitation invité pour vous assurer que vous
ne dépassez pas les limites prises en charge.

Quelle quantité demémoire XenServer peut‑elle allouer à unemachine virtuelle ?

XenServer prend en charge jusqu’à 1,5 To par invité. La quantité de mémoire pouvant être prise en
charge varie selon le système d’exploitation invité.

Remarque :

La quantité maximale de mémoire physique adressable par votre système d’exploitation varie.
La définition de la mémoire à un niveau supérieur à la limite prise en charge par le système d’
exploitation peut entraîner des problèmes de performances chez votre invité.

Combien d’images de disque virtuel (VDI) XenServer peut‑il allouer à unemachine virtuelle ?

XenServer peut allouer jusqu’à 255 VDI, y compris un périphérique DVD‑ROM virtuel par machine
virtuelle.

Remarque :

Le nombremaximal de VDI pris en charge dépend du système d’exploitation invité. Consultez la
documentation de votre système d’exploitation invité pour vous assurer que vous ne dépassez
pas les limites prises en charge.
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Combien d’interfaces réseau virtuelles XenServer peut‑il allouer à unemachine virtuelle ?

XenServer peut allouer jusqu’à 7 cartes réseau virtuelles par machine virtuelle. Le nombre de cartes
réseau virtuelles pouvant être prises en charge varie en fonction du système d’exploitation invité.

Partage de ressources

Comment les ressources de traitement sont‑elles réparties entre les machines virtuelles ?

XenServer répartit les ressources de traitement entre les vCPU à l’aide d’un algorithme d’équilibrage
équitable. Cet algorithme garantit que toutes les machines virtuelles obtiennent leur part des
ressources de traitement du système.

Comment XenServer choisit‑il les processeurs physiques qu’il alloue à la machine virtuelle ?

XenServer n’alloue aucun processeur physique de manière statique à une machine virtuelle spéci‑
fique. XenServer alloue plutôt de manière dynamique, en fonction de la charge, tous les processeurs
logiques disponibles à la machine virtuelle. Cette allocation dynamique garantit que les cycles du
processeur sont utilisés efficacement, car la machine virtuelle peut fonctionner là où il y a de la ca‑
pacité disponible.

Comment les ressources d’E/S de disque sont‑elles réparties entre les machines virtuelles ?

XenServer utilise une répartition équitable des ressources d’E/S de disque entre les machines
virtuelles. Vous pouvez également fournir à une machine virtuelle un accès de priorité supérieure ou
inférieure aux ressources d’E/S du disque.

Comment les ressources d’E/S réseau sont‑elles réparties entre les machines virtuelles ?

XenServer utilise une répartition équitable des ressources pour les ressources d’E/S réseau entre les
machines virtuelles. Vous pouvez également contrôler le débit de données sortantes à l’aide de l’
Open vSwitch. Pour plus d’informations, voir Contrôler le débit de données sortantes (QoS).

Systèmes d’exploitation invités

XenServer peut‑il exécuter des systèmes d’exploitation 32 bits en tant qu’invité ?

Oui. Pour plus d’informations, consultez Systèmes d’exploitation invités pris en charge.
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XenServer peut‑il exécuter des systèmes d’exploitation 64 bits en tant qu’invité ?

Oui. Pour plus d’informations, consultez Systèmes d’exploitation invités pris en charge.

Quelles versions de MicrosoftWindows peuvent être exécutées en tant qu’invités sur
XenServer ?

Pour obtenir la liste des systèmes d’exploitation invités Windows pris en charge, consultez Systèmes
d’exploitation invités pris en charge.

Quelles versions de Linux peuvent être exécutées en tant qu’invités sur XenServer ?

Pour obtenir la liste des systèmes d’exploitation invités Linux pris en charge, consultez Systèmes d’
exploitation invités pris en charge.

Puis‑je exécuter différentes versions des systèmes d’exploitation pris en charge ou d’autres
systèmes d’exploitation non répertoriés ?

Nous prenons uniquement en charge les systèmes d’exploitation (OS) dans le cadre du support des
fournisseurs de systèmes d’exploitation. Bien que les systèmes d’exploitation non pris en charge
puissent continuer à fonctionner, il se peut que nous vous demandions de passer à un Service Pack
du système d’exploitation pris en charge avant de pouvoir examiner tout problème.

Les pilotes applicables peuvent ne pas être disponibles pour les versions de système d’exploitation
non prises en charge. Sans les pilotes, ces versions de système d’exploitation ne fonctionnent pas
avec des performances optimisées.

Il est souvent possible d’installer d’autres distributions de Linux. Toutefois, XenServer ne peut pren‑
dre en charge que les systèmes d’exploitation répertoriés dans Systèmes d’exploitation invités pris
en charge. Il se peut que nous vous demandions de passer à un système d’exploitation pris en charge
avant que nous puissions examiner les problèmes.

XenServer prend‑il en charge FreeBSD, NetBSD ou toute autre variante de BSD en tant que
système d’exploitation invité ?

XenServer ne prend en charge aucun système d’exploitation client basé sur BSD pour les dé‑
ploiements de virtualisation à usage général. Cependant, les machines virtuelles FreeBSD exécutées
sur XenServer ont été certifiées pour être utilisées dans des produits NetScaler spécifiques.
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Que sont les XenServer VM Tools ?

Les XenServer VM Tools sont des progiciels pour les systèmes d’exploitation invitésWindows et Linux.
Pour les systèmes d’exploitationWindows, les outils XenServer VMpourWindows incluent des pilotes
d’E/S hautes performances (pilotes PV) et l’agent de gestion.

Pour les systèmes d’exploitation Linux, XenServer VM Tools pour Linux incluent un agent invité qui
fournit des informations supplémentaires sur la machine virtuelle à l’hôte XenServer.

Pour plus d’informations, consultez XenServer VM Tools.

Docker

Puis‑je exécuter des conteneurs Docker sur mesmachines virtuelles Linux ?

Oui. Docker est pris en charge sur les machines virtuelles Linux hébergées sur XenServer.

Puis‑je exécuter des conteneurs Docker sur mesmachines virtuelles Windows ?

Non. Vousnepouvezpasexécuterde conteneursDocker surunemachinevirtuelleWindowshébergée
sur XenServer. Cette restriction est due au fait que XenServer ne prend pas en charge la virtualisation
imbriquée pour les machines virtuelles Windows.

XenServer propose‑t‑il des fonctionnalités supplémentaires pour travailler avec Docker ?

Non.

Dans les versions précédentes de XenServer et Citrix Hypervisor, un pack supplémentaire de gestion
des conteneurs était disponible pour vous permettre de gérer vos conteneurs Docker via XenCenter.
Cette fonctionnalité a été supprimée.

XenCenter

Pour de plus amples informations, consultez XenCenter.

Dois‑je exécuter XenCenter sur un ordinateur Windows ?

Oui. La console de gestion XenCenter s’exécute sur un système d’exploitation Windows. Pour plus d’
informations sur la configuration système requise, voir Configuration système requise
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Si vous ne souhaitez pas exécuter Windows, vous pouvez gérer vos hôtes et vos pools XenServer à
l’aide de l’interface de ligne de commande xe ou d’une xsconsoleconsole de configuration sys‑
tème.

Puis‑je me connecter à XenCenter à l’aide demes comptes d’utilisateur Active Directory ?

Oui. Vous pouvez configurer les demandes de connexion XenCenter pour utiliser Active Directory sur
toutes les éditions de XenServer.

Pour plus d’informations, consultez Gérer les utilisateurs.

Puis‑je restreindre l’accès à certaines fonctions de XenCenter à certains utilisateurs ?

Oui. La fonctionnalité de contrôle d’accès basé sur les rôles combinée à l’authentification Active Di‑
rectory peut restreindre l’accès des utilisateurs dans XenCenter.

Pour plus d’informations, consultez Gérer les utilisateurs.

Puis‑je utiliser une seule console XenCenter pourme connecter à plusieurs hôtes XenServer ?

Oui. Vous pouvez utiliser une seule console XenCenter pour vous connecter à plusieurs systèmes
hôtes XenServer.

Puis‑je utiliser XenCenter pourme connecter à plusieurs hôtes exécutant différentes versions
de XenServer ?

Selon la version de XenServer, oui. XenCenter est rétrocompatible avec Citrix Hypervisor 8.0 et les
versions ultérieures. Notez toutefois que seul Citrix Hypervisor 8.2 CU 1 bénéficie d’un support com‑
plet.

Puis‑je utiliser XenCenter pourme connecter à plusieurs pools de ressources ?

Oui. Vous pouvez vous connecter à plusieurs pools de ressources à partir d’une seule console XenCen‑
ter.

Comment puis‑je accéder à la console d’unemachine virtuelle Linux ?

L’ongletConsoledeXenCenter permetd’accéder aux consoles textuelles et graphiquesdesmachines
virtuelles exécutant des systèmes d’exploitation Linux. Avant de pouvoir vous connecter à la console
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graphique d’unemachine virtuelle Linux, installez et configurez un serveur VNC et un gestionnaire d’
affichage X sur la machine virtuelle.

XenCenter vous permet également de vous connecter à desmachines virtuelles Linux via SSH à l’aide
de l’optionOpen SSH Console de l’onglet Console de la machine virtuelle.

Comment puis‑je accéder à la console d’unemachine virtuelle Windows ?

XenCenter fournit unaccès auxgraphiques émuléspourunemachine virtuelleWindows. Si XenCenter
détectedes fonctionnalitésdebureauàdistance sur lamachinevirtuelle, XenCenter fournit unbouton
de connexion rapide pour lancer un client RDP intégré qui se connecte à la machine virtuelle. Vous
pouvez également vous connecter directement à vos invités à l’aided’un logiciel debureauàdistance
externe.

Interface de ligne de commande (CLI)

Pour plus d’informations, consultez la section Interface de ligne de commande.

XenServer inclut‑il une interface de ligne de commande ?

Oui. Toutes les éditions de XenServer incluent une interface de ligne de commande (CLI) complète,
connue sous le nom de xe.

Puis‑je accéder à l’interface de ligne de commande xe directement sur l’hôte ?

Oui. Vous pouvez accéder à l’interface de ligne de commande en connectant un écran et un clavier
directement à l’hôte, ou via un émulateur de terminal connecté au port série de l’hôte.

Puis‑je accéder à l’interface de ligne de commande xe depuis un système distant ?

Oui. XenServer fournit la CLI xe, qui peut être installée sur desmachinesWindowset Linux 64bits pour
contrôler XenServer à distance. Vous pouvez également utiliser XenCenter pour accéder à la console
de l’hôte à partir de l’onglet Console.

Puis‑je utiliser l’interface de ligne de commande xe à l’aide demes comptes utilisateur Active
Directory ?

Oui. Vous pouvez vous connecter à l’aide d’Active Directory sur toutes les éditions de XenServer.
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Puis‑je restreindre l’accès à l’utilisation de certaines commandes CLI à certains utilisateurs ?

Oui. Vous pouvez restreindre l’accès des utilisateurs sur l’interface de ligne de commande xe.

VM

Pour plus d’informations, consultez la section Gérer les machines virtuelles.

Lesmachines virtuelles créées avec VMware ou Hyper‑V peuvent‑elles fonctionner sur
XenServer ?

Oui. Vous pouvez exporter et importer des machines virtuelles à l’aide du format OVF standard.

Vous pouvez également convertir des machines virtuelles par lots à l’aide du XenServer Conversion
Manager. Des outils tiers sont également disponibles.

Pour plus d’informations, consultez Conversion Manager.

Quels types de supports d’installation puis‑je utiliser pour installer un système d’exploitation
invité ?

Vous pouvez installer un système d’exploitation invité en utilisant :

• Un CD dans le lecteur de CD‑ROM de l’hôte
• Un lecteur de CD‑ROM virtuel utilisant une technologie telle que DRAC
• Placement d’images ISO sur un lecteur réseau partagé
• Installation réseau, si elle est prise en charge par l’invité spécifique.

Pour plus d’informations, consultez la section Gérer les machines virtuelles.

Puis‑je créer un clone d’unemachine virtuelle existante ?

Oui. Toute machine virtuelle créée sur XenServer peut être clonée ou convertie en modèle de ma‑
chine virtuelle. Unmodèle demachine virtuelle peut ensuite être utilisé pour créer d’autresmachines
virtuelles.

Lesmachines virtuelles peuvent‑elles être exportées d’une version de XenServer et déplacées
vers une autre ?

Oui. Les machines virtuelles exportées à partir d’anciennes versions de XenServer peuvent être im‑
portées vers une version plus récente.
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Puis‑je convertir unemachine virtuelle de la version open source de Xen vers XenServer ?

Non.

XenServer fournit‑il des fonctionnalités de capture instantanée de disque pour les machines
virtuelles ?

Oui. XenServer prend en charge l’utilisation de snapshots dans toutes les éditions. Pour plus d’infor‑
mations, consultez Instantanés de machine virtuelle.

Stockage

Pour plus d’informations, voir Stockage.

Quels types de stockage local peuvent être utilisés avec XenServer ?

XenServer prend en charge le stockage local tel que SATA, SAS et NVMe.

Quel type de stockage SAN/NAS peut être utilisé avec XenServer ?

XenServer prend en charge les référentiels de stockage Fibre Channel, FCoE, iSCSI basé sur lematériel
(HBA), iSCSI, NFS et SMB.

Pour plus d’informations, consultez Stockage et liste de compatibilité matérielle.

XenServer prend‑il en charge la technologie iSCSI logicielle ?

Oui. XenServer inclut un initiateur iSCSI logiciel intégré (Open‑iSCSI).

Quelle version de NFS est requise pour l’utilisation du stockage à distance ?

XenServer nécessite NFSv3 ou NFSv4 sur TCP pour l’utilisation du stockage à distance. XenServer ne
prend actuellement pas en charge le protocole NFS sur UDP (User Datagram Protocol).

Puis‑je utiliser le NFS logiciel exécuté sur un serveur polyvalent pour le stockage partagé à
distance ?

Oui. Cependant, nous recommandons d’utiliser un périphérique NAS dédié doté de la technologie
NFSv3 ou NFSv4 avecmise en cache non volatile à haut débit pour atteindre des niveaux acceptables
de performances d’E/S.
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Puis‑je démarrer un système hôte XenServer à partir d’un SAN iSCSI, Fibre Channel ou FCoE ?

Oui. XenServer prend en charge le démarrage depuis un SAN à l’aide d’adaptateurs HBA Fibre Chan‑
nel, FCoE ou iSCSI.

Puis‑je démarrer un hôte XenServer depuis UEFI ?

Oui. XenServer prend en charge le démarrage à partir de l’UEFI. Toutefois, le démarrage sécurisé UEFI
n’est pas pris en charge pour les hôtes XenServer.

Le démarrage à partir du BIOS est actuellement pris en charge, mais il est obsolète et sera supprimé
dans une prochaine version.

Pour plus d’informations, voir Installations de démarrage réseau

XenServer prend‑il en charge les E/Smultichemins (MPIO) pour les connexions de stockage ?

Oui. Nous recommandons d’utiliser le multipath pour des connexions de stockage résilientes.

XenServer prend‑il en charge une implémentation RAID logicielle ?

Non. XenServer ne prend pas en charge le RAID logiciel.

XenServer prend‑il en charge les solutions HostRAID ou FakeRAID ?

Non. XenServer ne prend pas en charge les solutions propriétaires de type RAID, telles que HostRAID
ou FakeRAID.

XenServer prend‑il en charge le clonage léger demachines virtuelles existantes ?

Oui. Le clonage dynamique est disponible sur les disques locaux au format EXT3/EXT4, en plus des
référentiels de stockage NFS et SMB.

XenServer prend‑il en charge le stockage DRBD (Distributed Replicated Block Device) ?

Non. XenServer ne prend pas en charge le DRBD.

XenServer prend‑il en charge le protocole ATA sur Ethernet ?

Non. XenServer ne prend pas en charge le stockage ATA sur Ethernet.
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Réseau

Pour de plus amples informations, consultez la section Réseau

Puis‑je créer des réseaux privés qui isolent des groupes demachines virtuelles ?

Oui. Vous pouvez créer un réseau privé sur un seul hôte pour les machines virtuelles résidentes.

XenServer prend‑il en charge plusieurs connexions réseau physiques ?

Oui. Vous pouvez vous connecter ou associer plusieurs réseaux physiques qui se rattachent à dif‑
férentes interfaces réseau sur le système hôte physique.

Lesmachines virtuelles peuvent‑elles se connecter à plusieurs réseaux ?

Oui. Les machines virtuelles peuvent se connecter à n’importe quel réseau disponible pour l’hôte.

XenServer prend‑il en charge IPv6 ?

Les machines virtuelles hébergées sur XenServer peuvent utiliser n’importe quelle combinaison d’
adresses IPv4 et IPv6 configurées.

Toutefois, XenServerneprendpasencharge l’utilisationd’IPv6dans sondomainedecontrôle (dom0).
Vous ne pouvez pas utiliser IPv6 pour le réseau de gestion des hôtes ou le réseau de stockage. IPv4
doit être disponible pour que l’hôte XenServer puisse l’utiliser.

XenServer prend‑il en charge les VLAN sur une interface réseau physique ?

Oui. XenServer prend en charge l’attribution de réseaux de machines virtuelles à des VLAN spéci‑
fiés.

Les réseaux virtuels XenServer transmettent‑ils tout le trafic réseau à toutes les machines
virtuelles ?

Par défaut, les interfaces réseau XenServer sont exemptes de promiscuité et unemachine virtuelle ne
peut voir que le trafic correspondant à cette machine virtuelle et le trafic de diffusion.

Ce comportement peut être configuré en fonction de la pile réseau que vous utilisez.
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• Si vous utilisez le pont Linux comme pile réseau, vos interfaces réseau virtuelles peuvent être
configurées pour le mode promiscuité. Ce mode vous permet de voir tout le trafic sur un com‑
mutateur virtuel. Pour plus d’informations sur la configurationdumodepromiscuité, consultez
les articles suivants du centre de connaissances :

– CTX116493 ‑ Comment activer le mode promiscuité sur une carte réseau physique
– CTX121729 ‑ Comment configurer une machine virtuelle promiscuité dans XenServer

Lorsque vous activez le mode promiscuité sur une interface réseau virtuelle, pour qu’une ma‑
chine virtuelle utilise cette configuration, vous devez également activer lemodepromiscuité au
sein de votre machine virtuelle.

• Si vous utilisez l’Open vSwitch (OVS) comme pile réseau, il agit comme un commutateur de
couche 2. Une machine virtuelle ne voit que le trafic de cette machine virtuelle. En outre, le
verrouillage des ports de commutation dans XenServer permet d’augmenter les niveaux d’iso‑
lation et de sécurité. OVS ne peut pas être configuré enmode promiscuité.

XenServer prend‑il en charge la liaison ou l’association d’interfaces réseau physiques ?

Oui. XenServer prendencharge la liaisond’interfaces réseauphysiquespour lebasculement et l’agré‑
gation de liens avec le support LACP en option. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section
Mise en réseau.

Memory

Quelle quantité demémoire est consommée par l’exécution de XenServer ?

Trois composants contribuent à l’encombrement mémoire d’un hôte XenServer.

1. L’hyperviseur Xen
2. Le domaine de contrôle sur l’hôte (dom0)
3. Le noyau de crash de XenServer

La quantité de mémoire requise pour exécuter dom0 est ajustée automatiquement. Par défaut,
XenServer alloue 1 GiB plus 5 % de la mémoire physique totale au domaine de contrôle, jusqu’à un
maximum initial de 8 GiB.

Remarque :

Laquantitédemémoireallouéeaudomainedecontrôlepeutêtreaugmentéeau‑delàde laquan‑
tité par défaut.
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Dans XenCenter, le champ Xen de l’onglet Mémoire indique la mémoire utilisée par le domaine de
contrôle, par l’hyperviseur Xen lui‑même et par le noyau de crash de XenServer. La quantité de mé‑
moire utilisée par l’Hypervisor est plus grande pour les hôtes disposant de plus de mémoire.

Pour plus d’informations, consultez Utilisation de la mémoire

XenServer optimise‑t‑il l’utilisation de la mémoire desmachines virtuelles ?

Oui. XenServer utilise le contrôle dynamique de la mémoire (DMC) pour ajuster automatiquement
la mémoire des machines virtuelles en cours d’exécution. Ces ajustements maintiennent la quan‑
tité de mémoire allouée à chaquemachine virtuelle entre les valeurs demémoire minimales et maxi‑
males spécifiées, garantissant les performances et permettant une plus grande densité de machines
virtuelles.

Pour plus d’informations, consultez Mémoire de la machine virtuelle.

Pools de ressources

Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.

Qu’est‑ce qu’un pool de ressources ?

Un pool de ressources est un ensemble d’hôtes XenServer gérés en tant qu’unité. En règle générale,
un pool de ressources partage une certaine quantité de stockage en réseau pour permettre la migra‑
tion rapide des machines virtuelles d’un hôte à un autre au sein du pool.

XenServer a‑t‑il besoin d’un hôte dédié pour gérer un pool de ressources ?

Non. Un seul hôte du pool doit être spécifié comme coordinateur du pool. Le coordinateur du pool
contrôle toutes les activités administratives requises sur le pool. Cette conception signifie qu’il n’
y a pas de point de défaillance externe unique. En cas de défaillance du coordinateur de pool, les
autres hôtes du pool continuent de fonctionner et les machines virtuelles résidentes continuent de
fonctionner normalement. Si le coordinateur du pool ne peut pas se reconnecter, XenServer promeut
l’un des autres hôtes du pool au poste de coordinateur afin de reprendre le contrôle du pool.

Ce processus est automatisé grâce à la fonction Haute disponibilité. Pour plus d’informations, con‑
sultez Haute disponibilité.
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Où sont stockées les données de configuration d’un pool de ressources ?

Une copie des données de configuration est stockée sur chaque hôte du pool de ressources. Si le
coordinateur de pool actuel échoue, ces données permettent à tout hôte du pool de ressources de
devenir le nouveau coordinateur de pool.

Quels types de configurations peuvent être effectués au niveau du pool de ressources ?

Les configurations de stockage et de réseau distants partagés peuvent être effectuées au niveau du
pool de ressources. Lorsqu’une configuration est partagée sur le pool de ressources, le système co‑
ordinateur propage automatiquement les modifications de configuration à tous les systèmes mem‑
bres.

Les nouveaux systèmes hôtes ajoutés à un pool de ressources sont‑ils automatiquement
configurés avec des paramètres partagés ?

Oui. Tous les nouveaux systèmes hôtes ajoutés à un pool de ressources reçoivent automatiquement
les mêmes configurations pour le stockage partagé et les paramètres réseau.

Puis‑je utiliser différents types de processeurs dans le même pool de ressources XenServer ?

Oui. Nous recommandons d’utiliser le même type de processeur dans l’ensemble du pool (pool de
ressources homogène). Toutefois, il est possible que des hôtes ayant des types de CPU différents re‑
joignent un pool (hétérogène), à condition que les processeurs proviennent dumême fournisseur.

Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.

Pour obtenir des informations à jour sur la prise en charge dumasquage des fonctionnalités pour des
types de CPU spécifiques, consultez la section Liste de compatibilité matérielle.

Migration en direct (anciennement XenMotion)

Pour plus d’informations, voir Migration des machines virtuelles.

Puis‑je déplacer unemachine virtuelle en cours d’exécution d’un hôte à un autre ?

Avec la migration en direct, vous pouvez déplacer des machines virtuelles en cours d’exécution
lorsque les hôtes partagent le stockage (dans un pool).

En outre, lamigration en direct du stockage permet lamigration entre des hôtes qui ne partagent pas
le stockage. Les machines virtuelles peuvent être migrées au sein ou entre des pools.
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Haute disponibilité

Pour plus d’informations, consultez Haute disponibilité.

XenServer propose‑t‑il des fonctionnalités de haute disponibilité ?

Oui. Si la haute disponibilité est activée, XenServer surveille en permanence l’état des hôtes d’un
pool. Si la haute disponibilité détecte qu’un hôte est altéré, l’hôte est automatiquement arrêté. Cette
action permet de redémarrer les machines virtuelles en toute sécurité sur un autre hôte sain.

La haute disponibilité de XenServer prend‑elle en charge le stockage local ?

Non. Si vous souhaitez utiliser la haute disponibilité, un stockage partagé est requis. Ce stockage
partagé permet de déplacer des machines virtuelles en cas de défaillance d’un hôte. Toutefois, la
haute disponibilité permet aux machines virtuelles stockées sur le stockage local d’être marquées
pour un redémarrage automatique lorsque l’hôte se rétablit après un redémarrage.

Puis‑je utiliser la haute disponibilité pour séquencer automatiquement le redémarrage des
machines virtuelles récupérées ?

Oui. La configuration haute disponibilité vous permet de définir l’ordre dans lequel les machines
virtuelles sont démarrées. Cette fonctionnalité permet de séquencer automatiquement lesmachines
virtuelles qui dépendent les unes des autres.

Mesures de performance

Les outils de gestion XenServer collectent‑ils des informations sur les performances ?

Oui. XenServer fournit une surveillance détaillée des indicateurs de performance. Ces mesures
incluent le processeur, la mémoire, le disque, le réseau, les informations sur l’état C‑State/P‑State
et le stockage. Le cas échéant, ces mesures sont disponibles par hôte et par machine virtuelle. Les
mesures de performance sont disponibles directement (exposées en tant que bases de données
Round Robin), ou peuvent être consultées et affichées graphiquement dans XenCenter ou d’autres
applications tierces. Pour plus d’informations, voir Surveiller et gérer votre déploiement.

Comment sont collectées les mesures de performance de XenServer ?

Les données pour les mesures de performance de XenServer sont collectées à partir de différentes
sources. Ces sources incluent l’hyperviseur Xen, Dom0, les interfaces Linux standard et les interfaces
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Windows standard telles que WMI.

Est‑ce que XenCenter affiche les mesures de performance en temps réel ?

Oui. XenCenter affiche des mesures de performance en temps réel dans l’ onglet Performances pour
chaque machine virtuelle en cours d’exécution et pour l’hôte XenServer. Vous pouvez personnaliser
les mesures affichées.

Est‑ce que XenCenter stocke et affiche les mesures de performance historiques ?

Oui. XenServer conserve les indicateurs de performance de l’année dernière (avec une granularité
décroissante). XenCenter fournit une visualisation de cesmesures dans des affichages graphiques en
temps réel.

Installation

Pour de plus amples informations, consultez la section Installer.

XenServer s’installe‑t‑il sur des systèmes qui exécutent déjà un système d’exploitation
existant ?

Non. XenServer s’installe directement sur du matériel non équipé, évitant ainsi la complexité, la sur‑
charge et les problèmes de performances d’un système d’exploitation sous‑jacent.

Puis‑je mettre à niveau une installation XenServer existante vers une version plus récente ?

Oui. Si vousutilisezuneversionpriseenchargedeXenServer, vouspouvezeffectuerunemiseàniveau
vers une version plus récente de XenServer au lieu de procéder à une nouvelle installation. Pour plus
d’informations, consultez la section Mettre à niveau.

Puis‑je effectuer unemise à niveau d’une version non prise en charge de Citrix Hypervisor ou
XenServer vers cette version ?

Si votre version actuelle de Citrix Hypervisor ou XenServer n’est plus prise en charge, vous ne pouvez
pas effectuer de mise à niveau ou de mise à jour vers la dernière version de XenServer. Seules les
mises à niveau depuis la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2 sont prises en charge.

Pour plus d’informations, consultez la section Mettre à niveau.
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De quelle quantité de stockage local XenServer a‑t‑il besoin pour être installé sur le système
hôte physique ?

XenServer nécessite unminimum de 46 Go de stockage local sur le système hôte physique.

Puis‑je utiliser PXE pour effectuer une installation réseau de XenServer sur le système hôte ?

Oui. Vous pouvez installer XenServer sur le système hôte à l’aide de PXE. Vous pouvez également
installer automatiquement XenServer à l’aide dePXE en créant un fichier de réponses préconfiguré.

L’hyperviseur Xen fonctionne‑t‑il sous Linux ?

Non. Xen est unhyperviseur de type 1qui fonctionnedirectement sur lematériel hôte (« vierge »). Une
fois l’hyperviseur chargé, il démarre le domaine de gestion privilégié, le domaine de contrôle (dom0),
qui contient un environnement Linux minimal.

Où XenServer obtient‑il le support de ses pilotes de périphériques ?

XenServer utilise les pilotes de périphériques disponibles dans le noyau Linux. Par conséquent,
XenServer s’exécute sur une grande variété de matériels et de périphériques de stockage. Toutefois,
nous vous recommandons d’utiliser des pilotes de périphériques certifiés.

Pour plus d’informations, consultez la liste de compatibilité matérielle.

Gestion des licences

Pour plus d’informations sur les licences XenServer, consultez la section Gestion des licences.

Support technique

Pour plus d’informations sur le support, consultez la section Support.

XenServer fournit‑il un support technique direct pour XenServer ?

Oui. Pour plus d’informations, consultez les pages d’assistance de XenServer.
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Dois‑je acheter un contrat de support technique XenServer enmême temps que j’achète
XenServer ?

Non. Un contrat de support technique est inclus dans l’achat de votre licence. Pour plus d’informa‑
tions sur le niveau de support que nous proposons aux clients des éditions Premium et Standard,
consultez les pages d’assistance de XenServer.

À quel niveau de support ma licenceme donne‑t‑elle droit ?

Lorsque vous achetez une licence XenServer par socket, vous bénéficiez également de nos services
de support technique. Pour plus d’informations sur les niveaux de support, consultez https://xenser
ver.com/support.

Puis‑je obtenir de l’aide si mes hôtes utilisent la version d’essai ?

Si vous utilisez l’édition d’essai, vous n’êtes pas éligible à l’assistance. Cependant, nous apprécions
vos commentaires : faites‑nous part de vos commentaires.

Existe‑t‑il d’autres canaux pour obtenir de l’aide pour XenServer ?

Oui. Il existe plusieurs canaux alternatifs pour obtenir un support technique pour XenServer. Vous
pouvez également utiliser le Centre de connaissances Citrix ou passer un contrat avec des partenaires
XenServer autorisés qui proposent des services de support technique.

XenServer fournit‑il un support technique pour le projet open source Xen ?

Non. XenServer ne fournit pas de support technique pour le projet open source Xen. Pour plus d’
informations, consultez http://www.xen.org/.

Puis‑je signaler un incident de support technique avec XenServer si je rencontre un problème
non technique ?

Non. Soumettez tout problème non technique au service clientèle de Citrix. Par exemple, les prob‑
lèmes liés à la maintenance des logiciels, aux licences, au support administratif et à la confirmation
de commande.
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Présentation des licences

April 11, 2024

Important :

Si vous utilisez XenServer pour exécuter vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops,
vous devez disposer d’une licence PremiumEdition. Pour plus d’informations sur l’obtention d’
une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/buy.
Cette exigence constitue un changement de comportement par rapport à la version précédente
de Citrix Hypervisor/XenServer. Pour plus d’informations, consultez la FAQ sur les licences.

Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

XenServer 8 est disponible dans les éditions suivantes :

• L’édition Premium est notre offre premium, optimisée pour les charges de travail des ordina‑
teurs de bureau, des serveurs et du cloud. Outre les fonctionnalités disponibles dans l’édition
Standard, l’édition Premium offre les fonctionnalités suivantes :

– Équilibrage dynamique de la charge de travail
– Virtualisation des GPU avec NVIDIA vGPU et Intel GVT‑g
– Provisioning fin pour les périphériques de stockage enmode
– Prise en charge du stockage pour SMB
– API Direct Inspect
– Exporter les données des ressources du pool
– Mise en cache de lecture enmémoire
– PVS‑Accelerator
– Activation pour le mode tablette Citrix Virtual Desktops
– Suivi des blocs modifiés
– IGMP snooping
– Pass‑through USB
– Prise en charge du réseau SR‑IOV
– Surveillez les ressources de l’hôte et du dom0 avec NRPE
– Surveiller les ressources de l’hôte et du dom0 avec SNMP

• L’édition standard est notre offre commerciale d’entrée de gamme. Elle propose une gamme
de fonctionnalités destinées aux clients qui recherchent une plate‑forme de virtualisation ro‑
buste et performante, mais qui n’ont pas besoin des fonctionnalités premium de l’édition Pre‑
mium. En attendant, ils souhaitent toujours bénéficier de l’assurance d’un support et d’une
maintenance complets.
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• L’édition d’essai présente actuellement notre fonctionnalité de l’édition Premium définie sur
un pool de taille limitée (trois hôtes maximum), mais ne permet pas la mise à niveau continue
du pool via XenCenter.

Pour en savoir plus, consultez https://www.xenserver.com/editions.

Édition Premium Édition Standard Édition d’essai

Ensemble de
fonctionnalités haut
de gamme

Oui Oui

Mise à niveau du pool
roulant via XenCenter

Oui Oui

Mises à jour
fonctionnelles et de
sécurité continues

Oui Oui Oui

Taille maximale du
pool

64 (16 avec GFS2 SR) 64 (16 avec GFS2 SR) 3

Les licences XenServer sont attribuées par socket. L’attribution des licences est gérée de manière
centralisée et appliquée par un serveur de licences Citrix autonome (physique ou virtuel) dans l’envi‑
ronnement. Pour plus d’informations sur les licences XenServer, consultez la FAQ sur les licences.

Licences pour vos hôtes et vos pools

XenServer utilise le même processus de licence que certains produits Citrix. Pour utiliser XenServer
Premium Edition ou XenServer Standard Edition, vous devez disposer d’une licence valide pour être
installée sur un serveur de licences Citrix et attribuée à votre hôte XenServer. Ce processus est décrit
en détail dans le guide de licence pour XenServer.

Remarque :

XenServer ne prend actuellement pas en charge les licences hébergées sur Citrix Cloud. Un
serveur de licences Citrix sur site est requis.

Pour octroyer une licence à vos hôtes, vous avez besoin des éléments suivants :

• Une licence
• Un serveur de licences Citrix
• Un hôte XenServer
• XenCenter
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1. Installation du serveur de licences Citrix

Vous pouvez télécharger le serveur de licences Citrix pourWindows depuis la page de téléchargement
des licences Citrix.

Installez le serveur de licences Citrix sur un système Windows conformément aux instructions de la
documentation relative aux licences Citrix.

Le système Windows sur lequel vous installez votre serveur de licences Citrix peut être une machine
virtuelle Windows hébergée dans votre pool XenServer.

XenServer fonctionne avec une licence « Grace » jusqu’à ce que le serveur de licences puisse démarrer.
Ce comportement signifie qu’une fois que vous avez octroyé une licence aux hôtes XenServer de votre
pool, si vous redémarrez l’hôte sur lequel le serveur de licences Citrix est exécuté, une période de
grâce est appliquée jusqu’au redémarrage du serveur de licences.

2. Télécharger les fichiers de licence

Téléchargez un fichier de licence lié au nom d’hôte sensible aux majuscules et minuscules de votre
serveur de licences Citrix et contenant un nombre suffisant de licences par socket à partager entre les
hôtes auxquels vous souhaitez attribuer une licence.

Pour plus d’informations sur l’achat d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/bu
y.

Pour plus d’informations sur l’obtention de vos fichiers de licence, consultez la documentation du
produit de licences Citrix.

3. Ajoutez le fichier de licences au serveur de licences Citrix

Utilisez le Citrix LicensingManager pour installer les licences sur votre serveur de licences Citrix. Pour
plus d’informations, consultez la documentation du produit de licences Citrix.

4. Appliquez les licences aux hôtes de votre pool de ressources

Vous pouvez allouer des licences hébergées sur un serveur de licences Citrix à vos hôtes et pools
XenServer à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande xe.

Appliquez une licence à tous les hôtes à l’aide de XenCenter R : Suivez cette procédure pour ap‑
pliquer une licence :

1. Dans le menuOutils, cliquez sur Gestionnaire de licences.
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2. Sélectionnez lepool ou les hôtespour lesquels vous souhaitezoctroyer une licence, puis cliquez
sur Attribuer une licence.

3. Dans la boîte de dialogue Appliquer la licence, spécifiez le type d’édition à attribuer à l’hôte.

4. Entrez le nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur de licences Citrix.

5. Cliquez surOK.

Appliquez une licence aux hôtes ou aux pools à l’aide de l’interface de ligne de commande xe
Pour appliquer une licence à un seul hôte, exécutez la host-apply-edition commande suiv‑
ante :

1 xe host-apply-edition edition=premium-per-socket|standard-per-
socket \

2
3 license-server-address=<license_server_address> host-uuid=<

uuid_of_host> \
4
5 license-server-port=<license_server_port>
6 <!--NeedCopy-->

Pour appliquer une licence à tous les hôtes d’un pool, exécutez la pool-apply-edition com‑
mande suivante :

1 xe pool-apply-edition edition=premium-per-socket|standard-per-
socket \

2
3 license-server-address=<license_server_address> pool-uuid=<

uuid_of_pool> \
4
5 license-server-port=<license_server_port>
6 <!--NeedCopy-->

Licensing FAQ

April 11, 2024

Cet article contient les questions fréquemment posées sur les licences de vos hôtes et pools
XenServer.

• Questions générales
• Citrix Virtual Apps and Desktops
• Serveurs de licences Citrix
• Octroi d’une licence à un pool XenServer
• Informations supplémentaires

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 129



XenServer 8

Questions générales

Q : Où puis‑je acheter une licence XenServer ?

R : Vous pouvez en savoir plus sur l’achat d’une licence XenServer sur. http://www.xenserver.com/
buy

Q : Comment appliquer une licence XenServer ?

R : XenServer nécessite un serveur de licences. Après avoir obtenu la licence XenServer, vous recevez
un code d’accès à la licence .LIC. Installez ce code d’accès à la licence sur votre serveur de licences
Citrix.

Lorsque vous attribuez une licence à un hôte XenServer, XenServer contacte le serveur de licences
Citrix spécifié et demande une licence pour les hôtes spécifiés. En cas de succès, une licence est
récupérée et le Gestionnaire de licences affiche des informations sur la licence sous laquelle les hôtes
sont sous licence.

Q : Combien de licences ai‑je besoin pour concéder une licence àmon pool de ressources ?

R : La licenceXenServer estbasée surun socket parprocesseur . Pourqu’unpool soit considéré comme
sous licence, tous les hôtes XenServer du pool doivent être titulaires d’une licence. XenServer ne
compte que les sockets de processeur remplis.

Vous pouvez utiliser le serveur de licences Citrix pour afficher le nombre de licences disponibles af‑
fiché dans le tableau de bord de la console d’administrationdes licences.

Q : Ai‑je besoin d’une licence par socket pour les sockets qui ne sont pas renseignés ?

R : Non, seuls les sockets de processeur remplis sont pris en compte dans le nombre de sockets pour
lesquels la licence est accordée.

Q : Est‑ce que je perdsmamachine virtuelle (VM) à l’expiration dema licence ?

R : Non, vous ne perdez aucunemachine virtuelle ni ses données.

Q : Que se passe‑t‑il si je dispose d’un pool de licences et que le serveur de licences n’est plus
disponible ?

R : Si votre licence n’a pas expiré et que le serveur de licences n’est pas disponible, vous bénéficiez d’
une période de grâce de 30 jours au niveau de licence appliqué précédemment.
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Après la période de grâce, si votre licence n’est toujours pas disponible, votre pool devient un pool d’
édition d’essai et seules les fonctionnalités incluses dans l’édition d’essai sont disponibles. La taille
de votre pool reste la même, mais s’il compte trois hôtes ou plus, vous ne pouvez pas y ajouter d’
autres hôtes.

Q : Comment obtenir une licence pour évaluer XenServer ?

R : Avec l’édition d’essai, vous pouvez installer XenServer sans licence et essayer toutes les fonction‑
nalités de l’édition Premium dans un pool de taille réduite. Pour plus d’informations, consultez les
éditions XenServer.

Q : Puis‑je utiliser XenServer 8 sans licence ?

R : Oui. L’édition d’essai de XenServer 8 rend XenServer disponible sans licence. L’édition fournit
toutes les fonctionnalités de l’édition Premium dans un pool de taille réduite comprenant jusqu’à
trois hôtes. Pour plus d’informations, consultez les éditions XenServer.

Q : Puis‑je utiliser Citrix Cloud pour appliquer une licence à XenServer ?

Non, XenServer ne prend actuellement pas en charge les licences hébergées sur Citrix Cloud. Pour
obtenir une licence XenServer, vous avez besoin d’un serveur de licences. Pour plus d’informations,
consultez la section Octroi de licences à vos hôtes et à vos pools.

Q : À quel niveau de support ma licenceme donne‑t‑elle droit ?

Lorsque vous achetez une licence XenServer par socket, vous bénéficiez également de nos services
de support technique. Pour plus d’informations sur les niveaux de support, consultez https://xenser
ver.com/support.

Si vous utilisez l’édition d’essai, vous n’êtes pas éligible à l’assistance. Cependant, nous apprécions
vos commentaires : faites‑nous part de vos commentaires.

Pour plus d’informations, consultez les questions du support technique et le support

Q : Je passe à XenServer 8 à partir d’une version précédente de Citrix Hypervisor avec une
licence par socket. Dois‑je faire quelque chose ?

R : Non. Vous pouvez mettre à niveau vos hôtes vers XenServer 8 en utilisant les licences par socket
achetées précédemment, à condition que Customer Success Services soit valide au moins jusqu’au
1er mars 2024.
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Si vous avez renouvelé votre Customer Success Services après l’achat initial, vous devrez peut‑être
actualiser le fichier de licence sur le serveur de licences pour vous assurer qu’il affiche l’éligibilité à
Customer Success Services.

Q : Je passe à XenServer 8 à partir d’une version précédente de Citrix Hypervisor avec une
licence Citrix Virtual Apps and Desktops. Dois‑je faire quelque chose ?

R : Oui. Avant de tenter de passer à XenServer 8, vous devez obtenir des licences XenServer Premium
Edition, les importer dans le serveur de licencesCitrix et les attribuer aux hôtes XenServer qui utilisent
actuellement des licences Citrix Virtual Apps and Desktops.

Pour plus d’informations, consultez les questions relatives à Citrix Virtual Apps and Desktops.

Q : Je passe de la version préliminaire de XenServer 8 à la version GA de XenServer 8. Dois‑je
faire quelque chose ?

R : Peut‑être. Cela dépend de votre licence.

• Si vous utilisez une licence Premium ou Standard Edition ou si vous utilisez la version prélimi‑
naire de XenServer 8 sans licence (édition d’essai), vos hôtes XenServer ne nécessitent aucune
modification de licence.

• Si vous utilisez une licence Citrix Virtual Apps and Desktops, vos hôtes XenServer indiquent que
cette licence est obsolète. Vous devez obtenir une licence XenServer PremiumEdition pour con‑
tinuer à exécuter vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops sur XenServer.

Pour plus d’informations, consultez les questions relatives à Citrix Virtual Apps and Desktops.

Citrix Virtual Apps and Desktops

Q : De quelle édition de XenServer ai‑je besoin pour exécuter les charges de travail Citrix
Virtual Apps and Desktops sur XenServer ?

R : Pour exécuter vos charges de travail Citrix Virtual Apps andDesktops sur XenServer, vous devez dis‑
poser d’une licence PremiumEdition par socket pour XenServer. L’édition Premiumpropose de nom‑
breuses fonctionnalités avancées qui font de XenServer une plateforme d’hyperviseur hautement op‑
timisée pour votre charge de travail. Pour plus d’informations, consultez les éditions XenServer.

Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy.

Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000 li‑
cences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.
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Q : Je suis un client de Citrix Virtual Apps and Desktops ou de Citrix DaaS qui passe d’une
version antérieure de Citrix Hypervisor à XenServer 8. Dois‑je faire quelque chose ?

R : Oui. Avant de tenter de passer à XenServer 8, vous devez obtenir des licences XenServer Premium
Edition, les importer dans le serveur de licencesCitrix et les attribuer aux hôtes XenServer qui utilisent
actuellement des licences Citrix Virtual Apps and Desktops.

Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy. Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Ce comportement est différent de celui des versions précédentes de Citrix Hypervisor et XenServer.
La mise à jour cumulative 1 et les versions antérieures de Citrix Hypervisor 8.2 étaient disponibles en
tant que droit pour les clients de Citrix Virtual Apps and Desktops.

Q : Je suis un fournisseur de services Citrix sous licence Citrix Virtual Apps and Desktops ou
Citrix DaaS. Puis‑je utiliser cette licence pour XenServer lors de la mise à niveau vers
XenServer 8 ?

R : Non. Avant de tenter de passer à XenServer 8, vous devez obtenir des licences XenServer Premium
Edition, les importer dans le serveur de licencesCitrix et les attribuer aux hôtes XenServer qui utilisent
actuellement des licences Citrix Virtual Apps and Desktops.

Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy. Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Ce comportement est différent de celui des versions précédentes de Citrix Hypervisor et XenServer.
La mise à jour cumulative 1 et les versions antérieures de Citrix Hypervisor 8.2 étaient disponibles en
tant que droit pour les clients de Citrix Virtual Apps and Desktops.

Q : Je suis un client titulaire d’un abonnement Citrix DaaS. Suis‑je autorisé à utiliser
XenServer 8 ?

R : Non. Vous devez obtenir des licences XenServer Premium Edition, les importer dans le serveur de
licences Citrix et les attribuer à vos hôtes XenServer.

Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy. Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Ce comportement est différent de celui des versionsprécédentesdeCitrixHypervisor et XenServer. La
mise à jour cumulative 1 et les versions antérieures de Citrix Hypervisor 8.2 étaient disponibles pour
les clients Citrix DaaS.
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Q : Quelles sont les contraintes liées à l’utilisation des fonctionnalités avancées de gestion de
la virtualisation de XenServer fournies dans le cadre de Citrix Virtual Apps and Desktops ?

R : Pour exécuter les charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops sur XenServer, vous avez
besoin d’une licence Premium Edition. L’édition Premium propose de nombreuses fonctionnalités
avancées qui font de XenServer une plateforme d’hyperviseur hautement optimisée pour votre
charge de travail.

Pour plus d’informations sur les fonctionnalités avancées fournies par XenServer pour Citrix Virtual
Apps and Desktops, consultez la section Utilisation de XenServer avec les produits Citrix.

Pour plus d’informations sur l’obtention d’une licence XenServer, consultez https://xenserver.com/
buy. Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Serveurs de licences Citrix

Q : Quels serveurs de licences puis‑je utiliser avec XenServer ?

R : Vous pouvez utiliser le logiciel Citrix License Server version 11.16 ou ultérieure sur un serveur exé‑
cutant MicrosoftWindows.

Dans les versionsprécédentes, nousprenions en chargeuneappliance virtuelle de serveur de licences
basée sur Linux. Ceproduit n’est pluspris en charge. Si vousutilisez le dispositif virtuel LicenseServer
avec un pool existant, migrez vers la dernière version de Citrix License Server pourWindows avant de
passer à XenServer 8.

Q : Comment importer ma licence sur le serveur de licences Citrix ?

R : Pour plus d’informations sur l’importation d’un fichier de licence, consultez la documentation
relative aux licences Citrix.

Q : Puis‑je exécuter le serveur de licences sur mon pool XenServer ?

R : Oui. Vous pouvez installer le logiciel du serveur de licences Citrix sur une machine virtuelle Win‑
dows.

XenServer fonctionne avec une licence « Grace » jusqu’à ce que le serveur de licences puisse démarrer.
Ce comportement signifie qu’une fois que vous avez octroyé une licence aux hôtes XenServer de votre
pool et que vous redémarrez l’hôte sur lequel le serveur de licences Citrix est exécuté, une période de
grâce est appliquée à cet hôte jusqu’au redémarrage du serveur de licences.
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Q : Puis‑je utiliser la versionWindows du serveur de licences Citrix avec XenServer ?

R : Oui.

Q : Puis‑je installer des licences pour les produits Citrix sur le logiciel Citrix License Server
installé sous Windows ?

R :Oui, vouspouvezobtenir une licencepour lesproduitsCitrix à l’aidedu logiciel Citrix LicenseServer
installé sous Windows. Pour plus d’informations, consultez la section Gestion des licences sur le site
Web de documentation produit Citrix .

Octroi d’une licence à un pool XenServer

Q : Comment appliquer une licence à tous les hôtes utilisant XenCenter ?

R : Suivez cette procédure pour appliquer une licence :

1. Dans le menuOutils, cliquez sur Gestionnaire de licences.

2. Sélectionnez le pool ou les hôtes auxquels vous souhaitez accorder une licence, puis cliquez sur
Attribuer une licence.

3. Dans la boîte de dialogue Appliquer la licence, spécifiez le type d’édition à attribuer à l’hôte
et saisissez le nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur de licences.

Q : Puis‑je appliquer une licence sans utiliser XenCenter ?

R : Oui, vous pouvez utiliser l’interface de ligne de commande xe. Exécutez la commande host-
apply-edition. Par exemple, entrez ce qui suit pour octroyer une licence à un hôte :

1 xe host-apply-edition edition=enterprise-per-socket|standard-per-
socket \

2
3 license-server-address=<license_server_address> host-uuid=<

uuid_of_host> \
4
5 license-server-port=<license_server_port>
6 <!--NeedCopy-->

Pour octroyer une licence à un pool, utilisez la pool-apply-edition commande. Par exemple,
entrez ce qui suit pour octroyer une licence à un pool :

1 xe pool-apply-edition edition=enterprise-per-socket|standard-per-
socket \

2
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3 license-server-address=<license_server_address> host-uuid=<
uuid_of_host> \

4
5 license-server-port=<license_server_port>
6 <!--NeedCopy-->

Q : Comment puis‑je connaître le statut de licence demes hôtes et demes pools ?

R : XenCenter affiche le type de licence d’un hôte ou d’un pool.

Pour voir le type de licence d’un hôte ou d’un pool, sélectionnez cet hôte ou ce pool dans l’arbores‑
cence. XenCenter affiche l’état de la licence dans la barre de titre de cet hôte ou de ce pool, après le
nom de l’hôte ou du pool.

Vous pouvez également accéder à l’onglet Général de l’hôte et trouver le type de licence dans la sec‑
tion Détails de la licence .

Pour trouver le type de licence d’un hôte à l’aide de la ligne de commande, exécutez la commande
suivante dans la console d’un hôte de votre pool :

1 xe host-license-view host\_uuid=<UUID> | grep sku\_marketing\_name

Informations supplémentaires

• Pour plus d’informations sur la version de XenServer 8, consultez les notes de version de
XenServer8.

• Pour accéder à la documentation du produit XenServer 8, consultez la documentation du pro‑
duit XenServer8.

• Pour une présentation du produit XenServer, consultez la section Présentation technique.

• Pour obtenir des informations de support, consultez https://xenserver.com/support.

layout: doc
description: Install XenServer directly on a dedicated 64‑bit x86 server. Set up XenCenter on a Win‑
dows system and connect it to your XenServer hosts.—

Installer

XenServer s’installe directement sur du matériel bare metal, évitant ainsi la complexité, la surcharge
et les problèmes de performances d’un système d’exploitation sous‑jacent.
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XenServer utilise les pilotes de périphériques disponibles dans le noyau Linux. Par conséquent,
XenServer peut fonctionner sur une grande variété de matériels et de périphériques de stockage.
Vérifiez toutefois que vous utilisez des pilotes de périphériques certifiés. Pour plus d’informations,
consultez la liste de compatibilité matérielle (HCL).

Important :

L’hôte XenServer doit être installé sur un serveur x86 64 bits dédié. N’installez aucun autre sys‑
tème d’exploitation dans une configuration à double démarrage avec l’hôte XenServer. Cette
configuration n’est pas prise en charge.

Cette section s’adresse principalement aux administrateurs système qui souhaitent configurer des
hôtes XenServer sur des serveurs physiques. Il contient des procédures destinées à vous guider tout
au long du processus d’installation ou de mise à niveau. Il contient également des informations sur
la résolution des problèmes qui peuvent survenir lors de l’installation et vous indique des ressources
supplémentaires.

Avant de commencer

En fonction de votre environnement, laméthode d’installation à utiliser pour installer la dernière ver‑
sion de XenServer 8 sur vos hôtes et vos pools varie.

• Si lamise à jour cumulative 1deCitrixHypervisor 8.2 est déjà installée sur voshôtes et vospools,
effectuez unemise à niveau depuis la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2.

• Si vous avez déjà installé XenServer 8 (y compris pendant sa période de prévisualisation), vous
ne pouvez pas effectuer de mise à niveau ou de mise à jour à partir des ISO d’installation. Ap‑
pliquez plutôt le dernier niveau de mises à jour fréquentes via XenCenter. Pour plus d’informa‑
tions, voir Appliquer les mises à jour.

• Si vous utilisez déjà une autre version de XenServer ou Citrix Hypervisor sur vos hôtes et vos
pools, lamise à niveau à partir de ces versions n’est pas prise en charge. Effectuez une nouvelle
installation de XenServer 8.

• Si vous installez XenServer pour la première fois sur vos hôtes et vos pools, effectuez une nou‑
velle installation de XenServer 8.

Méthodes d’installation

XenServer 8 peut être installé de l’une des manières suivantes :

Nouvelle installation Si vous créez une nouvelle installation de XenServer 8 :
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• Utilisez le fichier ISO d’installation de XenServer 8 . Vous pouvez télécharger ce fichier depuis
la page de téléchargement de XenServer.

• Consultez les informations contenues dans les rubriques Configuration système requise,
Licences XenServer et Installation de XenServeret XenCenter avant d’installer XenServer .

Mettre à niveau Si vous effectuez une mise à niveau de la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hyper‑
visor 8.2 vers XenServer 8 :

• Utilisez le fichier ISO d’installation de XenServer 8 . Vous pouvez télécharger ce fichier depuis
la page de téléchargement de XenServer.

• Consultez les informations contenues dans les rubriques Configuration système requise,
Licences XenServeret Mise à niveau à partir d’une version existante avant de mettre à niveau
XenServer.

Le programme d’installation offre l’option de mise à niveau lorsqu’il détecte une version précédem‑
ment installée de XenServer. Le processus demise à niveau suit le processus de première installation,
mais plusieurs étapesde configuration sont ignorées. Lesparamètres existants sont conservés, y com‑
pris la configuration réseau, l’heure du système, etc.

Vous ne pouvez pas effectuer demise à niveau directement depuis des versions non prises en charge
de XenServer ou Citrix Hypervisor vers XenServer 8. Effectuez plutôt une nouvelle installation.

Mise à jour Les installations existantes de XenServer 8 reçoivent les dernières mises à jour via le
mécanisme demise à jour fréquente. Pour plus d’informations, voir Appliquer les mises à jour.

Modes de démarrage compatibles

XenServer prend en charge le démarrage des hôtes en mode de démarrage UEFI ou BIOS. Le démar‑
rage sécurisé UEFI n’est actuellement pas disponible pour les hôtes XenServer.

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmode BIOS est désormais obsolète. Vous pouvez toujours
installer vos hôtes XenServer 8 en mode de démarrage du BIOS. Cela peut toutefois vous em‑
pêcher de mettre à niveau vos hôtes XenServer 8 vers une future version de XenServer. Nous
vous recommandons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

Lemodededémarragedu serveurmodifie la façondont vous lancez le processusd’installation. Après
le démarrage du programme d’installation, le processus d’installation est le même pour les deux
modes de démarrage.
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Installation de l’hôte XenServer

Cetteprocédure vousguidedans le cadred’une installationmanuelle àpartir d’unsupport local. Pour
plusd’informations sur les autres typesd’installation, tels que l’installation réseau, l’installation sans
assistance ou le démarrage à partir d’un SAN, consultez la section Autres scénarios d’installation.

Conseil :

Tout au long de l’installation, passez rapidement à l’écran suivant en appuyant sur F12. Utilisez
la touche Tab pour vous déplacer entre les éléments et la touche Espace ou la touche Entrée
pour sélectionner. Appuyez sur F1 pour obtenir de l’aide générale.

Pour installer un hôte XenServer :

1. Sauvegardez toutes les donnéesque vous souhaitez conserver. L’installationdeXenServer rem‑
place les données de tous les disques durs que vous choisissez d’utiliser pour l’installation.

2. Démarrez l’ordinateur à partir du support d’installation :

• Pour installer l’hôte XenServer à partir d’une clé USB de démarrage :

a) Créez une cléUSBbootable àpartir de l’ISOd’installationdeXenServer. Assurez‑vous
que l’outil ne modifie pas le contenu du fichier ISO.

– Sous Linux, vous pouvez utiliser la commande dd pour écrire l’ISO sur
une clé USB. Par exemple, dd if=<path_to_source_iso> of=<
path_to_destination_usb>.

– SurWindows, vous pouvez utiliser Rufus. Assurez‑vous de sélectionner Écrire en
mode DD Image. Si cette option n’est pas sélectionnée, Rufus peut modifier le
contenu du fichier ISO et empêcher son démarrage.

b) Insérez la clé USB amorçable dans le système cible.

c) Redémarrez le système.

d) Accédez aumenu de démarrage.

e) Modifiez les paramètres pour démarrer le système à partir de l’USB.

(Si nécessaire, consultez la documentation de votre fournisseur dematériel pour plus
d’informations sur la modification de l’ordre de démarrage)

• Pour installer l’hôte XenServer à partir d’un CD/DVD :

a) Gravez le fichier ISO d’installation de XenServer sur un CD/DVD.

b) Insérez le CD/DVD de démarrage dans le lecteur de CD/DVD du système cible.

c) Redémarrez le système.
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d) Accédez aumenu de démarrage.

e) Modifiez les paramètres pour démarrer le système à partir du CD/DVD.

(Si nécessaire, consultez la documentation de votre fournisseur dematériel pour plus
d’informations sur la modification de l’ordre de démarrage)

• Pour installer l’hôte XenServer à partir d’unmédia virtuel :

a) Accédez à la console virtuelle de votre système.

b) Insérez le fichier ISO d’installation de XenServer en tant quemédia virtuel.

c) Redémarrez le système.

d) Accédez aumenu de démarrage.

e) Modifiez les paramètres pour démarrer le système à partir du Virtual Media.

(Si nécessaire, consultez la documentation de votre fournisseur dematériel pour plus
d’informations sur la modification de l’ordre de démarrage)

• Pour plus d’informations sur l’installation réseau, consultez la section Autres scénarios d’
installation.

3. Après les premiers messages de démarrage et l’écran Welcome to XenServer, sélectionnez
votre combinaison de touches (disposition du clavier) pour l’installation.

Remarque :

Si un écran d’avertissement relatif au matériel système s’affiche et que l’assistance à la
virtualisation matérielle est disponible sur votre système, consultez le fabricant de votre
matériel pour connaître les mises à niveau du BIOS.

4. Sur l’écran de bienvenue dans la configuration de XenServer, XenServer propose les options
suivantes :

• Pour charger un pilote de périphérique, appuyez sur <F9>

XenServer est fourni avec un vaste ensemble de pilotes qui prend en charge la plupart des
configurations matérielles de serveur modernes. Toutefois, il se peut que vous deviez ap‑
pliquerdesdisquesdepilotes (une sortedepack supplémentaire) pourpouvoir effectuer l’
installation de XenServer. Si d’autres pilotes de périphérique essentiels vous ont été four‑
nis, appuyez sur F9. Le programme d’installation vous aide à charger les pilotes néces‑
saires.

Avertissement :

Vous ne pouvez pas installer d’autres types de packs supplémentaires à ce stade du
processus d’installation. Vous pouvez les installer avec des disques pilotes supplé‑

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 140

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/advanced-install.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/advanced-install.html


XenServer 8

mentaires vers la fin du processus d’installation.

• Pour configurer des classes de stockage avancées, appuyez sur <F10>

Si vous avez effectué la configuration nécessaire dans votre infrastructure réseau, vous
pouvez configurer l’installation XenServer pour qu’elle démarre à partir du logiciel FCoE
(obsolète). Appuyez sur F10 et suivez les instructions affichées à l’écran pour configurer
le logiciel FCoE. Pour plus d’informations, consultez la section Autres scénarios d’installa‑
tion.

Après avoir effectué toutes les étapes requises sur cette page, sélectionnezOK pour continuer.

5. Parcourez et lisez le contrat d’utilisateur final (EUA) de XenServer. SélectionnezAccepter l’EUA
pour continuer.

Si vous choisissez de ne pas accepter l’EUA, vous ne pouvez pas poursuivre l’installation.

6. Sélectionnez l’action appropriée dans la liste. Cette liste inclut toujours :

• Procéder à une nouvelle installation : choisissez cette option pour poursuivre une nou‑
velle installation.

Selon l’état de votre serveur, les options suivantes peuvent également s’afficher :

• Mise à niveau : si le programme d’installation détecte une version déjà installée de
XenServer ou Citrix Hypervisor, il propose la possibilité de procéder à une mise à niveau.
Pour plus d’informations sur la mise à niveau de votre hôte XenServer, consultez la
section Mise à niveau à partir d’une version existante.

• Restauration : si le programme d’installation détecte une installation de sauveg‑
arde créée précédemment, il offre la possibilité de restaurer XenServer à partir d’une
sauvegarde.

Faites votre choix, puis cliquez sur OK pour continuer.

7. Si vous disposez de plusieurs disques durs locaux, choisissez un disque principal pour l’instal‑
lation. SélectionnezOK.

8. Choisissez les disques que vous souhaitez utiliser pour le stockage des machines virtuelles. Af‑
fichez les informations relatives à un disque spécifique en appuyant sur F5. SélectionnezOK.

9. Si vous avez sélectionné des disques comportant tous des blocs de 512 octets, vous pouvez
utiliser le Thin Provisioning pour optimiser l’utilisation du stockage disponible. Sélectionnez
Activer le provisionnement dynamique pour autoriser l’utilisation du SR local de l’hôte pour
la mise en cache locale des VM VDI. Il est recommandé aux utilisateurs Citrix Virtual Desktops
et DaaS de sélectionner cette option pour que lamise en cache locale fonctionne correctement.
Pour plus d’informations, voir Stockage.
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Remarque :

Si vous avez sélectionné des disques natifs de 4 Ko, le stockage de lamachine virtuelle est
automatiquement configuré pour une taille de bloc de disque importante.

Cliquez sur OK pour continuer.

10. Sélectionnez la source du support d’installation.

• Pour effectuer l’installation à partir d’une clé USB, d’un CD ou d’un média virtuel, sélec‑
tionnezMédias locaux.

• Pour effectuer l’installation depuis le réseau, sélectionnezHTTP, FTP ouNFS.

Cliquez sur OK pour continuer.

11. Si vous avez sélectionnéHTTP, FTPouNFS à l’étape précédente, configurez le réseau afin que le
programme d’installation puisse se connecter aux fichiers média d’installation de XenServer :

a) Si l’ordinateur possède plusieurs cartes réseau, sélectionnez l’une d’entre elles à utiliser
pour accéder aux fichiers multimédias d’installation de XenServer. Cliquez sur OK pour
continuer.

b) Choisissez Configuration automatique (DHCP) pour configurer la carte réseau à l’aide
deDHCP, ouConfiguration statiquepour configurer la carte réseaumanuellement. Si vous
choisissez Configuration statique, entrez les détails appropriés.

c) Fournissez l’ID de VLAN si votre support d’installation est présent sur un réseau VLAN.

d) Si vous choisissezHTTP ou FTP, indiquez l’URL de votre référentiel HTTP ou FTP, ainsi qu’
un nom d’utilisateur et unmot de passe, le cas échéant.

Si vous choisissezNFS, indiquez le serveur et le chemin de votre partage NFS.

e) Cliquez surOK pour continuer.

Pour plus d’informations sur la configuration de votre support d’installation sur NFS, FTP ou
HTTP, consultez la section Autres scénarios d’installation.

12. Indiquez si vous souhaitez vérifier l’intégrité du support d’installation. Si vous sélectionnez
Vérifier la source d’installation, la somme de contrôle SHA256 des packages est calculée et
vérifiée par rapport à la valeur connue. La vérification peut prendre un certain temps. Faites
votre choix et cliquez sur OK pour continuer.

13. Définissez et confirmez un mot de passe root, que XenCenter utilise pour se connecter à l’hôte
XenServer. Vous pouvez également utiliser ce mot de passe (avec le nom d’utilisateur « root »)
pour vous connecter à xsconsole, la console de configuration du système.
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Remarque :

Les mots de passe root de XenServer ne doivent contenir que des caractères ASCII.

14. Configurez l’interface de gestion principale que XenCenter utilise pour se connecter à l’hôte et
le gérer.

Si votre ordinateur possède plusieurs cartes réseau, sélectionnez celle que vous souhaitez
utiliser pour la gestion. Cliquez surOK pour continuer.

15. Configurez l’interface de gestion avec les options suivantes :

• Choisissez Configuration automatique (DHCP) pour configurer la carte réseau à l’aide
de DHCP.

• Choisissez Configuration statique pour configurer la carte réseau manuellement. Four‑
nissez une adresse IP, un masque de sous‑réseau et une passerelle.

• Sélectionnez Utiliser le VLAN pour que l’interface de gestion soit installée sur un réseau
VLAN. Fournissez l’ID du VLAN.

Remarque :

Pour faire partie d’un pool, les hôtes XenServer doivent avoir des adresses IP statiques ou
être adressables par DNS. Lorsque vous utilisez DHCP, assurez‑vous qu’une stratégie de
réservation DHCP statique est en place.

16. Spécifiez le nom d’hôte et la configuration DNS.

a) Dans la section Configuration du nom d’hôte, sélectionnez l’une des options suivantes :

• Choisissez Régler automatiquement via DHCP pour que le serveur DHCP fournisse
le nom d’hôte ainsi que l’adresse IP.

• Choisissez Spécifier manuellement pour définir vous‑même le nom d’hôte. Entrez
le nom d’hôte du serveur dans le champ prévu à cet effet.

Remarque :

Si vous spécifiezmanuellement lenomd’hôte, entrezunnomd’hôtecourt etnon lenomde
domaine complet (FQDN). La saisie d’un nom de domaine complet peut entraîner l’échec
de l’authentification externe, ou l’hôte XenServer peut être ajouté à Active Directory sous
un autre nom.

a) Dans la section Configuration DNS, sélectionnez l’une des options suivantes :

• Choisissez Régler automatiquement via DHCP pour obtenir la configuration du ser‑
vice de noms à l’aide du protocole DHCP.
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• Sélectionnez Spécifiermanuellement pour définir vous‑même les serveurs DNS. En‑
trez les adresses IP de vos serveurs DNS principal (obligatoire), secondaire (facultatif)
et tertiaire (facultatif) dans les champs fournis.

Cliquez sur OK pour continuer.

17. Sélectionnez votre fuseau horaire par zone géographique et par ville. Vous pouvez taper la
première lettre des paramètres régionaux souhaités pour passer à la première entrée qui com‑
mence par cette lettre. Cliquez surOK pour continuer.

18. Spécifiez la manière dont vous souhaitez que l’hôte XenServer détermine l’heure locale.
XenServer propose les options suivantes :

• Utilisation du protocole NTP : sélectionnez cette option pour utiliser le protocole NTP
afin de définir l’heure de votre serveur. Sur l’écran suivant, configurez‑le de l’une des
manières suivantes :

– SelectNTP est configuré parmon serveur DHCP pour que votre réseau fournisse le
nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur NTP.

– Entrez manuellement aumoins un nom de serveur NTP ou une adresse IP.

Cliquez surOK pour continuer.

• Saisie manuelle de l’heure : sélectionnez cette option pour régler la date et l’heure
manuellement.

Sur l’écran suivant, entrez l’heure actuelle en UTC.

Cliquez surOK pour continuer.

Remarque :

XenServer suppose que le réglage de l’heure sur le serveur est l’heure actuelle en UTC.

Cliquez surOK pour continuer.

19. Sélectionnez Installer XenServer.

Le processus d’installation démarre. Ce processus peut prendre quelques minutes.

20. L’écran suivant vousdemande si vous souhaitez installer des packs supplémentaires (y compris
des disques de pilotes).

Remarque :

Si vous avez déjà chargé un disque pilote lors de l’installation initiale, vous serez peut‑
être invité à réinsérer le disque pilote afin que le pilote puisse être installé sur le disque.
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À ce stade, réinsérez le disque du pilote pour vous assurer que votre instance XenServer
contient le nouveau pilote.

• Si vous souhaitez installer des packs supplémentaires ou des disques pilotes fournis par
votre fournisseur de matériel, choisissezOui.

a) Vous êtes invité à insérer le pack supplémentaire. Éjectez le support d’installation
XenServer et insérez le support du pack supplémentaire.

b) ChoisissezOK.

c) SélectionnezUtiliser le support pour poursuivre l’installation.

d) Répétez l’opération pour chaque pack à installer.

• Si vous ne souhaitez pas installer de pack supplémentaire, choisissezNon.

Le processus d’installation est terminé. Ce processus peut prendre quelques minutes.

21. Lorsque l’écran Installation terminée vous le demande, éjectez le support d’installation (en
cas d’installation à partir d’une clé USB ou d’un CD).

22. SélectionnezOK pour redémarrer l’hôte.

Après le redémarrage de l’hôte, XenServer affichexsconsole, une console de configuration du sys‑
tème. Pour accéder à un shell local depuis xsconsole, appuyez sur Alt+F3 ; pour revenir à xsconsole,
appuyez sur Alt+F1.

Remarque :

Notez l’adresse IP affichée. Utilisez cette adresse IP lorsque vous connectez XenCenter à l’hôte
XenServer.

Installation de XenCenter

XenCenter doit être installé sur une machine Windows capable de se connecter à l’hôte XenServer
via votre réseau. Assurez‑vous que .NET Framework version 4.8 ou supérieure est installé sur ce sys‑
tème.

Pour installer XenCenter :

1. Téléchargez le programme d’installation de la dernière version de XenCenterdepuis la page de
téléchargement de XenServer.

2. Lancez le .msi fichier d’installation.

3. Suivez l’assistant d’installation, qui vous permet de modifier le dossier de destination par dé‑
faut, puis d’installer XenCenter.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de XenCenter, consultez la documentation XenCenter.
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Connectez XenCenter à l’hôte XenServer

Pour connecter XenCenter à l’hôte XenServer :

1. Lancez XenCenter. Le programme s’ouvre sur l’onglet Accueil .

2. Cliquez sur l’icône Ajouter un nouveau serveur.

3. Entrez l’adresse IP de l’hôte XenServer dans le champ Server . Entrez le nom d’utilisateur root
et lemot de passe que vous avez définis lors de l’installation de XenServer. Cliquez sur Ajouter.

4. La première fois que vous ajoutez un hôte, la boîte de dialogue Enregistrer et restaurer l’état
de connexion s’affiche. Cette boîte de dialogue vous permet de définir vos préférences pour le
stockage des informations de connexion de l’hôte et la restauration automatique des connex‑
ions hôtes.

Si vous souhaitezmodifier vos préférences ultérieurement, vous pouvez le faire depuis lemenu
principal de XenCenter, sélectionnerOutilspuisOptions. La boîte dedialogueOptions s’ouvre.
Sélectionnez l’onglet Enregistrer et restaurer et définissez vos préférences. Cliquez sur OK
pour enregistrer vos modifications.

Accréditez une licence pour vos hôtes XenServer

Les hôtes XenServer que vous venez d’installer peuvent fonctionner en édition d’essai sans licence.
Cette édition limite la taille de votre pool et n’autorise pas la mise à niveau continue du pool via Xen‑
Center. Pour en savoir plus, consultez http://www.xenserver.com/editions.

Pour plus d’informations sur l’octroi de licences à vos hôtes XenServer, consultez la section Gestion
des licences XenServer.

layout: doc
h3InToc: true
description: Configure your servers to enable PXE booting of XenServer host installations, boot from
SAN, or unattended installation.—

Autres scénarios d’installation

Outre un processus d’installationmanuel standard, XenServer permet d’effectuer divers autres types
d’installations, notamment les suivantes :

• Installations réseau utilisant le démarrage PXE
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• Installations sans surveillance
• Configuration de l’hôte pour qu’il démarre à partir du SAN
• Configuration dumultiacheminement entre hôtes

Modes de démarrage compatibles

XenServer prend en charge le démarrage des hôtes en mode de démarrage UEFI ou BIOS. Le démar‑
rage sécurisé UEFI n’est actuellement pas disponible pour les hôtes XenServer.

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmode BIOS est désormais obsolète. Vous pouvez toujours
installer vos hôtes XenServer 8 en mode de démarrage du BIOS. Cela peut toutefois vous em‑
pêcher de mettre à niveau vos hôtes XenServer 8 vers une future version de XenServer. Nous
vous recommandons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

Lemodededémarragedu serveurmodifie la façondont vous lancez le processusd’installation. Après
le démarrage du programme d’installation, le processus d’installation est le même pour les deux
modes de démarrage.

Lorsque vousmettez à niveau vos hôtes XenServer, assurez‑vous que lamise à niveau utilise lemême
mode de démarrage que l’installation initiale.

Installation réseau

Si le serveur sur lequel vous souhaitez effectuer l’installation possède une carte Ethernet compatible
avec le démarragePXE, vouspouvezutiliser cette fonctionnalité pour effectuer une installation réseau
avec un démarrage PXE.

L’utilisation du démarrage PXE pour effectuer une installation depuis le réseau implique les étapes
suivantes :

• Copiez les fichiers du programme d’installation sur un serveur TFTP et configurez vos serveurs
TFTP et DHCPpour l’installation dudémarragePXE. Laméthode à suivre dépendde votremode
de démarrage : BIOS ou UEFI.

• Hébergez votre support d’installation sur NFS, FTP ou HTTP. Seuls les fichiers du programme
d’installation sont accessibles depuis le serveur TFTP. Les fichiers XenServer à installer sur le
serveur sont hébergés sur un serveur NFS, FTP ou HTTP. Une fois que vous avez démarré l’in‑
stallation par le biais du démarrage PXE, vous pouvez également la terminer à partir du support
local hébergé sur le serveur cible.

• Créez un fichier de réponses pour une installation sans assistance. Vous pouvez plutôt choisir d’
effectuer une installation assistée et de parcourir le programme d’installation manuellement.
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• Lancez le processus d’installation.

Remarque :

Le démarrage PXE n’est pas pris en charge sur un réseau VLANbalisé. Assurez‑vous que le réseau
VLAN que vous utilisez pour le démarrage PXE n’est pas balisé.

Configurez vos serveurs TFTP et DHCP

Avant de configurer le support d’installation XenServer, configurez vos serveurs TFTP et DHCP. Les
sections suivantes contiennent des informations sur la configuration de votre serveur TFTP pour le
démarrage PXE avec le BIOS ou l’UEFI. Consultez la documentation de votre fournisseur pour con‑
naître les procédures générales de configuration.

Configurez votre serveur TFTP pour le démarrage PXE avec le BIOS

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmodeBIOS est désormais obsolète. Nous vous recomman‑
dons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

Hébergez les fichiers du programme d’installation sur un serveur TFTP et configurez votre serveur
TFTP pour activer le démarrage PXE avec le mode de démarrage du BIOS. Cette configuration est util‑
isée pour démarrer le processus d’installation.

1. Dans votre répertoire racine TFTP (par exemple, /tftpboot), créez un répertoire appelé
xenserver.

2. À partir du support d’installation de XenServer, copiez les fichiers mboot.c32 et pxelinux
.0 du répertoire /boot/pxelinux de votre support d’installation vers le répertoire racine
TFTP.

Remarque :

Nous vous recommandons vivement d’utiliser des fichiers mboot.c32 et pxelinux.0
provenant de la même source (par exemple, du même ISO d’installation de XenServer).

3. À partir du support d’installationde XenServer, copiez les fichiers dans le nouveauxenserver
répertoire du serveur TFTP :

• install.img depuis le répertoire racine
• vmlinuz depuis le répertoire /boot
• xen.gz depuis le répertoire /boot

4. Dans le répertoire racine TFTP (par exemple, /tftpboot), créez un répertoire appelé
pxelinux.cfg.
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5. Dans le répertoire pxelinux.cfg, créez votre fichier de configuration appelé default.

Le contenu de ce fichier dépend de la manière dont vous souhaitez configurer votre environ‑
nement d’initialisation PXE et des valeurs adaptées à vos serveurs.

• Exemple : installation sans assistance Cet exemple de configuration effectue une instal‑
lation sans assistance à l’aide du fichier de réponses à l’URL spécifiée :

1 default xenserver-auto
2 label xenserver-auto
3 kernel mboot.c32
4 append xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 \
5 dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 \
6 console=com1,vga --- xenserver/vmlinuz \
7 console=hvc0 console=tty0 \
8 answerfile=<http://pxehost.example.com/

answer_file> \
9 answerfile_device=<device> \

10 install --- xenserver/install.img
11 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Pour spécifier la carte réseauàutiliserpour récupérer le fichierde réponses, incluez le
paramètre answerfile_device=ethX ou answerfile_device=MAC et spé‑
cifiez soit le numéro du périphérique Ethernet, soit l’adresse MAC du périphérique.

Pour plus d’informations sur l’utilisation d’un fichier de réponses, voir Création d’un
fichier de réponses pour une installation sans assistance.

• Exemple : installationmanuelle Cet exemple de configuration démarre une installation
qui démarre à partir du serveur TFTP et nécessite des réponses manuelles :

1 default xenserver
2 label xenserver
3 kernel mboot.c32
4 append xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 \
5 dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 \
6 console=com1,vga --- xenserver/vmlinuz \
7 console=hvc0 console=tty0 \
8 --- xenserver/install.img
9 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur le contenu du fichier de configuration PXE, consultez le site Web
SYSLINUX.

Étape suivante : hébergez votre support d’installation surNFS, FTPouHTTP.Outre les serveurs TFTP
et DHCP, vous avez besoin d’un serveur NFS, FTP ou HTTP pour héberger les fichiers XenServer instal‑
lés sur votre serveur.
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Configurez votre serveur TFTP pour le démarrage PXE avec UEFI Hébergez les fichiers du pro‑
gramme d’installation sur un serveur TFTP et configurez vos serveurs DHCP et TFTP pour activer le
démarrage PXE avec le mode de démarrage UEFI. Cette configuration est utilisée pour démarrer le
processus d’installation.

1. Dans le répertoire racine TFTP (par exemple, /tftpboot), créez un répertoire appelé EFI/
xenserver.

2. Copiez les fichiers suivants du support d’installation XenServer vers le nouveau répertoire EFI
/xenserver du serveur TFTP :

• grubx64.efi depuis le répertoire /EFI/xenserver
• install.img depuis le répertoire racine
• vmlinuz depuis le répertoire /boot
• xen.gz depuis le répertoire /boot

3. Configurez votre serveur DHCP pour qu’il le fournisse /EFI/xenserver/grubx64.efi en
tant que fichier de démarrage.

4. Dans le répertoire EFI/xenserver du serveur TFTP, créez le fichier grub.cfg.

Le contenu de ce fichier dépend de la manière dont vous souhaitez configurer votre environ‑
nement d’initialisation PXE et des valeurs adaptées à vos serveurs.

• Exemple : installation sans assistance Cet exemple de configuration effectue une instal‑
lation sans assistance à l’aide du fichier de réponses à l’URL spécifiée :

1 menuentry "XenServer Install (serial)" {
2
3 multiboot2 /EFI/xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16

dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 console=com1,vga
4 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz console=hvc0 console=tty0

answerfile_device=eth0 answerfile=http://<ip_address
>/<path_to_answer_file> install

5 module2 /EFI/xenserver/install.img
6 }
7
8 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Pour spécifier la carte réseauàutiliserpour récupérer le fichierde réponses, incluez le
paramètre answerfile_device=ethX ou answerfile_device=MAC et spé‑
cifiez soit le numéro du périphérique Ethernet, soit l’adresse MAC du périphérique.

Pour plus d’informations sur l’utilisation d’un fichier de réponses, voir Création d’un
fichier de réponses pour une installation sans assistance.
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• Exemple : installationmanuelle Cet exemple de configuration démarre une installation
qui démarre à partir du serveur TFTP et nécessite des réponses manuelles :

1 menuentry "XenServer Install (serial)" {
2
3 multiboot2 /EFI/xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16

dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 console=com1,vga
4 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz console=hvc0 console=tty0
5 module2 /EFI/xenserver/install.img
6 }
7
8 <!--NeedCopy-->

Étape suivante : hébergez votre support d’installation surNFS, FTPouHTTP.Outre les serveurs TFTP
et DHCP, vous avez besoin d’un serveur NFS, FTP ou HTTP pour héberger les fichiers XenServer instal‑
lés sur votre serveur.

Hébergez votre support d’installation sur NFS, FTP ou HTTP

Le serveur TFTP héberge les fichiers nécessaires au démarrage du programmed’installation,mais les
fichiers à installer sont hébergés sur un serveur NFS, FTP ou HTTP.

Vous pouvez également utiliser des fichiers hébergés sur NFS, FTP ou HTTP pour terminer une instal‑
lation démarrée à partir d’un support local sur votre serveur.

1. Sur le serveur HTTP, FTP ou NFS, créez un répertoire à partir duquel le support d’installation
XenServer peut être exporté via HTTP, FTP ou NFS.

2. Copiez l’intégralité du contenu du support d’installation XenServer dans le répertoire nouvelle‑
ment créé sur le serveur HTTP, FTP ou NFS. Ce répertoire est votre référentiel d’installation.

Remarque :

Lorsque vous copiez le support d’installation XenServer, assurez‑vous de copier le fichier
dans le .treeinfo répertoire nouvellement créé.

Si vous utilisez IIS pour héberger le support d’installation, assurez‑vous que le double
échappement est activé sur IIS avant d’extraire l’ISO d’installation sur celui‑ci.

Étape suivante :

• Si vous effectuez une installation sans assistance : créez un fichier de réponses pour l’installa‑
tion sans assistance.

• Si vousutilisez ledémarragePXEpourdémarrer une installationmanuelle : Lancez l’installation
réseau.
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Création d’un fichier de réponses pour une installation sans assistance

Pour effectuer des installations sans surveillance, créez un fichier de réponses XML.

Contient tous les nœuds d’un nœud racine nommé installation. Lorsque vous créez votre fichier de
réponses, reportez‑vous à la référence du fichier de réponses.

Voici un exemple de fichier de réponses :

1 <?xml version="1.0"?>
2 <installation srtype="ext">
3 <primary-disk>sda</primary-disk>
4 <guest-disk>sdb</guest-disk>
5 <guest-disk>sdc</guest-disk>
6 <keymap>us</keymap>
7 <root-password>mypassword</root-password>
8 <source type="url">http://pxehost.example.com/xenserver/</

source>
9 <script stage="filesystem-populated" type="url">

10 http://pxehost.example.com/myscripts/post-install-script
11 </script>
12 <admin-interface name="eth0" proto="dhcp" />
13 <timezone>Europe/London</timezone>
14 </installation>
15 <!--NeedCopy-->

Étape suivante : démarrer l’installation réseau.

Mises à niveau automatisées avec un fichier de réponses Vous pouvez également effectuer des
mises à niveau automatiques enmodifiant le fichier de réponses de manière appropriée.

1. Définissez l’mode attribut de l’installation élément sur upgrade.
2. Spécifiez ledisquesur lequel se trouve l’installationexistanteavec l’existing-installation

élément.
3. Laissez les guest-disk éléments primary-disk et non spécifiés.

Par exemple :

1 <?xml version="1.0"?>
2 <installation mode="upgrade">
3 <existing-installation>sda</existing-installation>
4 <source type="url">http://pxehost.example.com/xenserver/</source>
5 <script stage="filesystem-populated" type="url">
6 http://pxehost.example.com/myscripts/post-install-script
7 </script>
8 </installation>
9 <!--NeedCopy-->
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Référence du fichier de réponses Voici un résumé des éléments. Toutes les valeurs de nœud sont
du texte, sauf indication contraire. Les éléments requis sont indiqués.

<installation> Requis ? Oui

Description : L’élément racine qui contient tous les autres éléments.

Attributs :

srtype

L’attribut srtype peut avoir l’une des valeurs suivantes : lvm, ext ou xfs :

• lvm ‑ définissez le type de stockage local sur LVM.
• ext ‑ définissez le type de stockage local sur EXT4. Cela permet à la mise en cache locale de
fonctionner correctement pour que Citrix Virtual Desktops fonctionne correctement. Pour plus
d’informations, voir Stockage.

• xfs ‑ définissez le type de stockage local sur XFS. Cette option vous permet également de créer
des périphériques de stockage locaux avec des blocs physiques de 4 Ko sans nécessiter une
taille de bloc logique de 512 octets.

Pour activer le Thin Provisioning, vous pouvez spécifier l’attribut srtype comme ext ou xfs. Si
vous ne spécifiez pas l’attributsrtype, la valeur par défaut desrtype estlvm. Si vous ne spécifiez
pas l’attribut srtype, mais que vous configurez un disque natif de 4 Ko pour le stockage local dans
votre fichier de réponses, la valeur par défaut est xfs.

Remarque :

Vous ne pouvez pas utiliser les types de stockage LVM locaux ou EXT3/EXT4 locaux avec des blocs
physiques de 4 Ko. Si vous tentez de spécifier lvm ou ext pour l’attribut srtype lors de la
configurationdeblocsphysiquesde4Ko, la configurationdevotre fichier de réponsesest rejetée,
car incompatible.

mode

Pour modifier le type d’installation à mettre à niveau, spécifiez un mode attribut avec la valeur
upgrade. Si cet attribut n’est pas spécifié, le programme d’installation effectue une nouvelle
installation et remplace toutes les données existantes sur le serveur.

<driver-source> Requis ? Oui

Description : source d’un pack supplémentaire contenant les pilotes de périphériques à charger par
le programme d’installation et à inclure après l’installation du référentiel principal.

Attributs : Aucun
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<primary-disk> Requis ? Oui

Remarque :

Obsolète pour les scénarios de mise à niveau.

Description : nom du périphérique de stockage sur lequel le domaine de contrôle est installé. Cet
élément est équivalent au choix effectué à l’étape Sélectionner le disque primaire du processus d’in‑
stallation manuelle.

Attributs : vous pouvez spécifier unguest-storage attribut avec des valeurs possiblesyes etno.
Par exemple : <primary-disk guest-storage="no">sda</primary-disk>

La valeur par défaut est yes. Si vous le spécifiez no, vous pouvez automatiser un scénario d’instal‑
lation dans lequel aucun référentiel de stockage n’est créé. Dans ce cas, ne spécifiez aucune clé de
disque invité.

<guest-disk> Requis ? Non

Description : nom d’un périphérique de stockage à utiliser pour stocker les invités. Utilisez l’un de
ces éléments pour chaque disque supplémentaire.

Attributs : Aucun

<ntp> Requis ? Oui

Description : Spécifie la source des serveurs NTP. Si l’élément<ntp> n’est pas spécifié, la valeur par
défaut sera manual si <ntp-server>est spécifié, dhcp si vous utilisez DHCP, sinon default.

Attributs :

L’attribut source peut avoir l’une des valeurs suivantes : dhcp, default, manual ou none

• dhcp ‑ utiliser des serveurs NTP depuis DHCP
• default ‑ utiliser les serveurs NTP par défaut
• manual ‑ utiliser les serveurs NTP fournis, dans ce cas au moins une <ntp-server>entrée
doit être spécifiée

• none ‑ NTP est désactivé

Si sourceest dhcp, default ou none, ne spécifiez pas <ntp-server>.

<ntp-server> Requis ? Non

Description : Spécifie un ou plusieurs serveurs NTP. À utiliser uniquement avec l’élément ntp et l’
attribut manual.

Attributs : Aucun

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 154



XenServer 8

<keymap> Requis ? Non

Description : Nomdumappage de touches à utiliser lors de l’installation. <keymap>us</keymap
> La valeur par défaut us est prise en compte si vous ne spécifiez aucune valeur pour cet élément.

Attributs : Aucun

<root-password> Obligatoire : Non

Description : lemotdepasse root souhaité pour l’hôte XenServer. Si aucunmotdepassen’est fourni,
une invite s’affiche lors du premier démarrage de l’hôte.

Attributs : Vous pouvez spécifier un attribut type qui est hash ou plaintext

Par exemple :

1 <root-password type="hash">hashedpassword</root-password>
2 <!--NeedCopy-->

Lavaleurhachéepeututilisern’importequel typedehachagepris enchargeparcrypt(3) inglibc
. Le type de hachage par défaut est SHA‑512.

Vous pouvez utiliser le codePython suivant pour générer une chaîne demot depasse hachée à inclure
dans le fichier de réponses :

1 python -c 'import crypt; print(crypt.crypt("mypasswordhere", crypt.
mksalt(crypt.METHOD_SHA512)))'

2 <!--NeedCopy-->

<source> Obligatoire : Oui

Description : emplacement du support d’installation de XenServer chargé ou d’un pack supplémen‑
taire. Cet élément peut se produire plusieurs fois.

Attributs : L’attribut type peut avoir l’une des valeurs suivantes : urlnfs, ou local.

Si la valeur est local, laissez l’élément vide. Par exemple,

1 <source type="url">http://server/packages</source>
2 <source type="local" />
3 <source type="nfs">server:/packages</source>
4 <!--NeedCopy-->

<script> Obligatoire : Non

Description : Où se trouve le script de post‑installation.

Attributs :
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L’attribut stage peut prendre l’une des valeurs suivantes : filesystem-populated
installation-start, ou installation-complete.

• Lorsque la valeur filesystem-populated est utilisée, le script s’exécute juste avant le dé‑
montage du système de fichiers racine (par exemple, après l’installation/la mise à niveau, ini‑
trds est déjà créé, etc.). Le script reçoit un argument qui est le point demontage du système de
fichiers racine.

• Lorsque la valeur installation-start est utilisée, le script s’exécute avant de démarrer
la séquence d’installation principale, mais une fois que le programme d’installation a initialisé,
chargé tous les pilotes et traité le fichier de réponses. Le script ne reçoit aucun argument.

• Lorsque la valeur installation-complete est utilisée, le script s’exécute une fois que le
programme d’installation a terminé toutes les opérations (et donc le système de fichiers racine
est démonté). Le script reçoit un argument dont la valeur est zéro si l’installation s’est terminée
correctement, et qui est différent de zéro si l’installation a échoué pour une raison quelconque.

L’attribut type peut prendre l’une des valeurs suivantes : urlnfs, ou local.

Si la valeur est url ou nfs, placez l’URL ou le chemin NFS dans le fichier PCDATA. Si la valeur est
local, laissez le champ PCDATA vide. Par exemple,

1 <script stage="filesystem-populated" type="url">
2 http://prehost.example.com/post-install-script
3 </script>
4 <script stage="installation-start" type="local">
5 file:///scripts/run.sh
6 </script>
7 <script stage="installation-complete" type="nfs">
8 server:/scripts/installation-pass-fail-script
9 </script>

10 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Si un fichier local est utilisé, assurez‑vous que le chemin d’accès est absolu. Cela signifie
généralement que le file:// préfixe est suivi d’une autre barre oblique, puis du chemin d’
accès complet au script.

<admin-interface> Obligatoire : Parfois

Remarque :

Nécessaire lors de l’installation/de la réinstallation, mais pas lors de la mise à niveau ou de la
restauration.

Description : interface réseau unique à utiliser comme interface d’administration de l’hôte.
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Attributs :

Spécifiez l’un des attributs suivants :

• name ‑ Le nom de votre interface réseau, par exemple eth0.
• hwaddr ‑ L’adresse MAC de votre interface réseau, par exemple 00:00:11:aa:bb:cc.

L’attribut proto peut prendre l’une des valeurs suivantes : dhcp ou static.

Si vous spécifiez proto="static", vous devez également spécifier tous ces éléments enfants :

Eléments enfants

• <ipaddr>: L’adresse IP
• <subnet>: Le masque de sous‑réseau
• <gateway>: La passerelle

<timezone> Obligatoire : Non

Description : Le fuseau horaire au format utilisé par la variable TZ, par exemple Europe/Londres ou
Amérique/Los_Angeles. La valeur par défaut est Etc/UTC.

<name-server> Obligatoire : Non

Description : L’adresse IP d’un serveur de noms. Utilisez l’un de ces éléments pour chaque serveur
de noms que vous souhaitez utiliser.

<hostname> Obligatoire : Non

Description : Spécifiez cet élément si vous souhaitez définir manuellement un nom d’hôte.

<ntp-server> Obligatoire : Non

Description : Spécifiez un ou plusieurs serveurs NTP.

Démarrez l’installation réseau

Après avoir configuré les serveurs réseau requis pour une installation de démarrage PXE, effectuez les
étapes suivantes sur le serveur sur lequel vous effectuez l’installation :

1. Démarrez le systèmeetentrezdans lemenudedémarrage (F12dans laplupartdesprogrammes
du BIOS).

2. Sélectionnez cette option pour démarrer à partir de votre carte Ethernet.
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3. Le système démarre ensuite au format PXE à partir de la source d’installation que vous avez
configurée et le script d’installation démarre.

• Si vous avez configuré un fichier de réponses, l’installation se déroule sans surveillance.
• Si vous avez décidé de procéder à une installation manuelle, fournissez des informations
lorsque vous y êtes invité. Pour de plus amples informations, consultez la section Installer.

Démarrage à partir d’un SAN

Lesenvironnementsdedémarrageàpartir duSANoffrentplusieurs avantages, notammentdesperfor‑
mances élevées, la redondance et la consolidation de l’espace. Dans ces environnements, le disque
de démarrage se trouve sur un SAN distant et non sur l’hôte local.

Les types de configuration Boot‑from‑SAN suivants sont pris en charge :

• HBA et matériel Fibre Channel
• Logiciel FCoE (obsolète)
• Démarrage du logiciel depuis iSCSI

Pour un environnement de démarrage à partir du SAN entièrement redondant, vous devez config‑
urer plusieurs chemins pour l’accès aux E/S. Pour plus d’informations, voir Activer le multiachemine‑
ment.

HBA etmatériel Fibre Channel

Ce type de déploiement de démarrage à partir d’un SAN repose sur des baies de disques basées sur le
SANdotées d’un supportmatériel Fibre Channel oud’unadaptateurHBA iSCSI sur l’hôte. L’hôte com‑
munique avec le SAN via un adaptateur de bus hôte (HBA). Le BIOS du HBA contient les instructions
qui permettent à l’hôte de trouver le disque de démarrage.

Toute la configuration pour configurer le démarrage à partir d’un SAN via du matériel Fibre Channel
ou un adaptateur HBA est effectuée dans votre infrastructure réseau avant d’installer XenServer sur
vos serveurs. Pour plus d’informations sur la procédure à suivre pour effectuer cette configuration,
consultez la documentation fournie par le fournisseur.

Une fois votre infrastructure réseau correctement configurée, activez lemultipathing sur vos serveurs
pendant le processus d’installation de XenServer. Pour plus d’informations, voir Activer le multia‑
cheminement. Procédez à l’installation comme d’habitude.

Logiciel FCoE (obsolète)

Vous pouvez démarrer un hôte XenServer à partir d’un SAN FCoE à l’aide d’une pile logicielle FCoE.
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Pour ce type de déploiement Boot from SAN, avant d’installer votre hôte XenServer, effectuez
manuellement la configuration requise pour exposer un LUN à l’hôte. Cette configuration manuelle
inclut la configuration de la structure de stockage et l’attribution de LUN au nom mondial public
(PWWN) de votre SAN. Une fois cette configuration terminée, le LUN disponible est monté sur le CNA
de l’hôte en tant que périphérique SCSI. Le périphérique SCSI peut ensuite être utilisé pour accéder
au LUN comme s’il s’agissait d’un périphérique SCSI connecté localement. Lorsque vous configurez
le fabric FCoE, n’utilisez pas le VLAN 0. L’hôte XenServer ne trouve pas le trafic qui se trouve sur le
VLAN 0.

Pour plus d’informations sur la configuration du commutateur physique et de la baie pour prendre en
charge FCoE, consultez la documentation fournie par le fournisseur.

Une fois votre infrastructure réseau correctement configurée, activez lemultipathing sur vos serveurs
pendant le processus d’installation de XenServer. Pour plus d’informations, voir Activer le multia‑
cheminement. Procédez à l’installation comme d’habitude.

Lors d’une installation manuelle de XenServer, vous avez la possibilité de configurer des classes de
stockage avancées sur l’écran de configuration de XenServer sur l’écran Welcome to XenServer .
Appuyez sur F10 et suivez les instructions affichées à l’écran pour configurer le logiciel FCoE.

Démarrage du logiciel depuis iSCSI

La fonctionnalité Software‑Boot‑from‑iSCSI permet aux clients d’installer et de démarrer XenServer
depuis un SAN à l’aide du protocole iSCSI. Grâce à cette fonctionnalité, XenServer peut être installé,
démarré et exécuté à partir d’un LUN fourni par une cible iSCSI. La cible iSCSI est spécifiée dans le
tableau dumicroprogrammede démarrage iSCSI. Cette fonctionnalité permet de connecter le disque
racine via iSCSI. Ce disque de démarrage peut être situé sur la même cible qui fournit un SR.

Pour utiliser cette fonctionnalité, assurez‑vous que votre environnement répond aux exigences suiv‑
antes :

• La ou les interfaces réseau dédiées au démarrage iSCSI doivent être distinctes des interfaces de
gestion et des interfaces utilisées pour le trafic des machines virtuelles.

• Le stockage (cibles iSCSI) doit se trouver sur un réseau de couche 3 (IP) distinct de toutes les
autres interfaces réseau avec des adresses IP sur l’hôte.

• N’utilisez pas de VLAN balisé pour les interfaces réseau dédiées aux cibles de démarrage iSCSI.

• Nous vous recommandons d’activer le multiacheminement sur vos serveurs.

Pour configurer la fonctionnalité Software‑Boot‑from‑iSCSI, vous devez ajouter le paramètre à vos
paramètres de démarrage. use_ibft La façon dont vous ajoutez ce paramètre dépend de votre
mode de démarrage et du type d’installation que vous effectuez.
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Activer la fonctionnalité de démarrage logiciel depuis iSCSI sur un serveur de démarrage UEFI
lors d’une installation à partir d’un support local

1. Démarrez l’ordinateur à partir du support d’installation. Pour plus d’informations, consultez
Installer l’hôte XenServer.

Après les premiers messages de démarrage, un menu GRUB apparaît. Ce menu s’affiche pen‑
dant 5 secondes.

2. Utilisez les touches du curseur pour sélectionner une option d’installation :

• Pour un LUN à chemin unique, sélectionnez installer.

• Pour un LUNmultipath, sélectionnezmultipath (recommandé).

3. Appuyez sur la e touche pour modifier les commandes avant de démarrer.

4. Modifiez la ligne commençant par ce qui suit :

1 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz ...
2 <!--NeedCopy-->

À l’aide des touches du curseur, modifiez cette ligne pour inclure use_ibft à la fin :

1 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz ... use_ibft
2 <!--NeedCopy-->

5. Appuyez sur Entrée.
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6. Poursuivez le processus d’installation de votre hôte XenServer normalement.

Activez la fonctionnalité de démarrage logiciel depuis iSCSI sur un serveur de démarrage du
BIOS lors d’une installation à partir d’un support local

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmodeBIOS est désormais obsolète. Nous vous recomman‑
dons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

1. Démarrez l’ordinateur à partir du support d’installation. Pour plus d’informations, consultez
Installer l’hôte XenServer.

Après les premiers messages de démarrage, l’écran de bienvenue sur XenServer s’ affiche.

2. À l’invite de démarrage, entrez menu.c32.

3. Utilisez les touches du curseur pour sélectionner une option d’installation :

• Pour un LUN à chemin unique, sélectionnez installer.

• Pour un LUNmultipath, sélectionnezmultipath.

4. Appuyez sur la touche Tab.

5. Modifiez la ligne se terminant par ce qui suit :

1 --- /install.img
2 <!--NeedCopy-->

À l’aide des touches fléchées, modifiez cette ligne comme suit :

1 use_ibft --- /install.img
2 <!--NeedCopy-->

6. Appuyez sur Entrée.

7. Poursuivez le processus d’installation de votre hôte XenServer normalement.

Activer la fonctionnalité de démarrage logiciel depuis iSCSI sur un serveur de démarrage UEFI
lors d’une installation de démarrage PXE Lors de l’installation à l’aide de PXE, assurez‑vous d’
ajouter le mot‑clé use_ibft dans les paramètres du noyau. Si le multiacheminement est requis, vous
devez ajouter device_mapper_multipath=enabled.

Par exemple :

1 menuentry "XenServer Install (serial)" {
2
3 multiboot2 /EFI/xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 dom0_mem=max

:8192M com1=115200,8n1 console=com1,vga
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4 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz console=hvc0 console=tty0
answerfile_device=eth0 answerfile=http://<ip_address>/<
path_to_answer_file> install use_ibft device_mapper_multipath=
enabled

5 module2 /EFI/xenserver/install.img
6 }
7
8 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur la configuration du démarrage PXE, voir Configurer votre serveur TFTP
pour le démarrage PXEavec UEFI.

Activez la fonctionnalité de démarrage logiciel depuis iSCSI sur un serveur de démarrage du
BIOS lors d’une installation de démarrage PXE

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmodeBIOS est désormais obsolète. Nous vous recomman‑
dons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

Lors de l’installation à l’aide de PXE, assurez‑vous d’ajouter le mot‑clé use_ibft dans les
paramètres du noyau. Si vous utilisez le multipathing (recommandé), vous devez ajouter de‑
vice_mapper_multipath=enabled.

Par exemple :

1 default xenserver-auto
2 label xenserver-auto
3 kernel mboot.c32
4 append xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 \
5 dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 \
6 console=com1,vga --- xenserver/vmlinuz \
7 console=hvc0 console=tty0 \
8 answerfile=<http://pxehost.example.com/answer_file> \
9 answerfile_device=<device> \

10 use_ibft device_mapper_multipath=enabled --- xenserver/install.img
11 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur la configuration du démarrage PXE, voir Configurer votre serveur TFTP
pour le démarrage PXEavec le BIOS.

Activer le multiacheminement

Pour un environnement de démarrage à partir du SAN entièrement redondant, vous devez configurer
plusieurs cheminspour l’accès aux E/S. Pour ce faire, assurez‑vousque le supportmultipath est activé
sur le périphérique racine.
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Pour savoir si le multipath est disponible pour votre environnement SAN, consultez votre fournisseur
de stockage ou votre administrateur.

Avertissement :

Les paramètres de cheminsmultiples ne sont pas hérités pendant le processus demise à niveau.
Lors de lamise à niveau à l’aide de l’ISO ou du démarrage réseau, suivez lesmêmes instructions
que celles utilisées dans le processus d’installation suivant pour vous assurer que la configura‑
tion multipath est correcte.

Si plusieurs chemins sont disponibles, activez le multiacheminement dans votre déploiement
XenServer lors de l’initialisation du processus d’installation. La manière dont vous activez le
multiacheminement dépend de votre mode de démarrage et du type d’installation que vous
effectuez.

Activer le multiacheminement sur un serveur de démarrage UEFI lors d’une installation
manuelle

1. Démarrez l’ordinateur à partir du support d’installation. Pour plus d’informations, consultez
Installer l’hôte XenServer.

Après les premiers messages de démarrage, un menu GRUB apparaît. Ce menu s’affiche pen‑
dant 5 secondes.

2. Dans le menu GRUB, choisissez multipath et appuyez sur Entrée.
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Le processus d’installation de XenServer configure l’hôte XenServer, qui démarre à partir d’un SAN
distant avec le multiacheminement activé.

Activer lemultipathing sur un serveur dedémarrageduBIOS lors d’une installationmanuelle

Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmodeBIOS est désormais obsolète. Nous vous recomman‑
dons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

1. Démarrez l’ordinateur à partir du support d’installation. Pour plus d’informations, consultez
Installer l’hôte XenServer.

Après les premiers messages de démarrage, l’écran de bienvenue sur XenServer s’ affiche.

2. Sur l’écran de bienvenue, appuyez sur F2 pour sélectionner Installation avancée .

3. À l’invite de démarrage, entrez multipath.

Le processus d’installation de XenServer configure l’hôte XenServer, qui démarre à partir d’un SAN
distant avec le multiacheminement activé.

Activer le multiacheminement sur un serveur de démarrage UEFI lors d’une installation sans
assistance Pour activer le multiacheminement du système de fichiers lors de l’installation de PXE,
ajoutez‑le device_mapper_multipath=enabled à votre fichier de configuration.

Par exemple :

1 menuentry "XenServer Install (serial)" {
2
3 multiboot2 /EFI/xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 dom0_mem=max

:8192M com1=115200,8n1 console=com1,vga
4 module2 /EFI/xenserver/vmlinuz console=hvc0 console=tty0

answerfile_device=eth0 answerfile=http://<ip_address>/<
path_to_answer_file> install use_ibft device_mapper_multipath=
enabled

5 module2 /EFI/xenserver/install.img
6 }
7
8 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur la configuration du démarrage PXE, voir Configurer votre serveur TFTP
pour le démarrage PXEavec UEFI.

Activer le multipathing sur un serveur de démarrage du BIOS lors d’une installation sans assis‑
tance
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Remarque :

Le démarrage des hôtes XenServer enmodeBIOS est désormais obsolète. Nous vous recomman‑
dons d’installer vos hôtes XenServer 8 en utilisant le mode de démarrage UEFI.

Pour activer le multiacheminement du système de fichiers lors de l’installation de PXE, ajoutez‑le
device_mapper_multipath=enabled à votre fichier de configuration.

Par exemple :

1 default xenserver-auto
2 label xenserver-auto
3 kernel mboot.c32
4 append xenserver/xen.gz dom0_max_vcpus=1-16 \
5 dom0_mem=max:8192M com1=115200,8n1 \
6 console=com1,vga --- xenserver/vmlinuz \
7 console=hvc0 console=tty0 \
8 answerfile=<http://pxehost.example.com/answer_file> \
9 answerfile_device=<device> \

10 device_mapper_multipath=enabled \
11 install --- xenserver/install.img
12 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur la configuration du démarrage PXE, voir Configurer votre serveur TFTP
pour le démarrage PXEavec le BIOS.

Installer des packs supplémentaires

Des packs supplémentaires sont utilisés pour modifier et étendre les fonctionnalités de XenServer
en installant des logiciels dans le domaine de contrôle (dom0). Par exemple, un partenaire OEM
peut souhaiter fournir à XenServer un ensemble d’outils de gestionnécessitant l’installationd’agents
SNMP. Vous pouvez installer un pack supplémentaire soit lors de l’installation initiale de XenServer,
soit à tout moment par la suite sur une instance XenServer en cours d’exécution.

Lorsque vous installez des packs supplémentaires lors de l’installation de XenServer, décompressez
chaque pack supplémentaire dans un répertoire distinct sur un serveur Web.

Vous pouvez installer le pack supplémentaire de l’une des manières suivantes :

• Au cours d’une installation interactive, lorsque vous êtes invité à installer des packs supplémen‑
taires, spécifiez l’URL du support du pack supplémentaire.

• Si vous utilisez un fichier de réponses pour votre installation, ajoutez un <source> élément
supplémentaire pour spécifier l’emplacement du pack supplémentaire.
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Installation des disques pilotes

Vous pouvez installer un disque pilote à l’aide de l’une des méthodes suivantes :

• En utilisant XenCenter (recommandé)
• Lors d’une installation propre de XenServer
• À l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Pour plus d’informations sur l’installation d’un disque pilote à l’aide de XenCenter, voir Installer des
disques pilotes. Pour plus d’informations sur l’installation d’un disque de pilotes lors d’une nouvelle
installation de XenServer, consultez la section Installation de l’hôte XenServer.

Après avoir installé le pilote, redémarrez votre serveur pour que la nouvelle version du pilote prenne
effet. Comme pour toute mise à jour logicielle, nous vous conseillons de sauvegarder vos données
avant d’installer un disque pilote.

Installation d’un disque pilote à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Procédez comme suit pour installer le disque du pilote à distance à l’aide de l’interface de ligne de
commande xe :

1. Téléchargez le disque du pilote vers un emplacement connu sur un ordinateur sur lequel l’inter‑
face de ligne de commande xe distante est installée.

2. Extrayez le contenu du fichier zip.

Pour l’étape suivante, assurez‑vous d’utiliser l’ISO du pilote et non l’ISO contenant les fichiers
sources.

3. Téléchargez le disque du pilote :

1 xe [connection_parameters] update-upload file-name=
2 <!--NeedCopy-->

L’UUID du disque du pilote est renvoyé une fois le téléchargement terminé.

4. Appliquez le disque du pilote :

1 xe [connection_parameters] update-apply uuid=
2 <!--NeedCopy-->

5. Pour terminer l’installation, redémarrez l’hôte. Lepiloteneprendeffetqu’après le redémarrage
de l’hôte.
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layout: doc
description: Upgrade from older versions of XenServer. You can complete the update manually or
automatically.—

Mise à niveau depuis Citrix Hypervisor 8.2 Cumulative Update 1

En effectuant une mise à niveau d’une installation existante de Citrix Hypervisor 8.2 Cumulative Up‑
date 1 vers XenServer 8, vous pouvez conserver vos machines virtuelles, SR et votre configuration
existantes.

Effectuez une mise à niveau du pool évolutif pour que tous les services et ressources proposés par le
pool restent disponibles tout en mettant à niveau tous les hôtes du pool. Cette méthode de mise à
niveau nemet qu’un seul hôte XenServer hors ligne à la fois. Lesmachines virtuelles critiques contin‑
uent de fonctionner pendant le processus en migrant en direct les machines virtuelles vers d’autres
hôtes du pool.

Vous pouvez effectuer unemise à niveau d’un pool roulant de l’une des manières suivantes :

• Si vous possédez une licence PremiumEdition, vous pouvez utiliser l’assistant demise à niveau
de XenCenter Rolling Pool. Cet assistant organise automatiquement le chemin de mise à
niveau et vous guide tout au long de la procédure de mise à niveau.

Pour plus d’informations, consultez la sectionMise à niveau de Rolling Pool à l’aide de XenCen‑
ter.

• Vous pouvez utiliser l’interface de ligne de commande xe pour effectuer une mise à niveau
manuelle d’un pool roulant en faisant migrer en direct les machines virtuelles en cours d’exé‑
cution entre les hôtes XenServer en conséquence.

Pour plus d’informations, consultez la section Mise à niveau de Rolling Pool à l’aide de l’inter‑
face de ligne de commande xe.

Puis‑je effectuer unemise à niveau ?

Assurez‑vous que vous êtes enmesure de passer à XenServer 8 :

• Vos hôtes exécutent‑ils actuellement la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2 ?

Sinon, vous ne pouvez pas effectuer la mise à niveau directement vers XenServer 8. Effectuez
plutôt une nouvelle installation. Pour de plus amples informations, consultez la section In‑
staller.

Si vous utilisez déjà XenServer 8, n’essayez pas de mettre à jour à l’aide de l’ISO d’installation.
Appliquez plutôt des mises à jour pour mettre votre pool XenServer 8 au niveau le plus récent.
Pour plus d’informations, voir Appliquer les mises à jour.
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• Utilisez‑vous une disposition de partition prise en charge ?

La disposition des partitions héritée n’est plus prise en charge. Si vous l’utilisez, vous ne pour‑
rez peut‑être pas effectuer la mise à niveau vers XenServer 8. Pour plus d’informations, consul‑
tez la section Disposition de partition héritée.

• Utilisez‑vous le dispositif virtuel Citrix Licensing Server ?

Dans les versions précédentes, nous avons pris en charge le dispositif virtuel du serveur de li‑
cences basé sur Linux. Ce produit n’est plus pris en charge. Si vous utilisez le dispositif virtuel
License Server avec un pool existant, migrez vers la dernière version de Citrix License Server
pour Windows avant de passer à XenServer 8. Pour plus d’informations, consultez l’article Li‑
cences.

• La taille de la clé du certificat d’identité du serveur est‑elle inférieure à 2 048 octets ?

Si votre pool a été installé pour la première fois à l’aide de XenServer 7.6 ou version antérieure,
il est possible qu’il contienne toujours des certificats dont la taille de clé est inférieure à 2 048
Dans ce cas, lorsque vous tentez de passer à XenServer 8, l’assistant de mise à niveau affiche
une erreur lors des vérifications préliminaires. Pour procéder à la mise à niveau, vous devez
réinitialiser le certificat auto‑signé sur chaque serveur concerné en exécutant la commande
suivante :

1 xe host-emergency-reset-server-certificate

Cette commande peut interrompre les opérations en cours dans le pool.

• Votre matériel est‑il compatible avec XenServer 8 ?

Vérifiez que le matériel sur lequel votre pool est installé est compatible avec la version de
XenServer vers laquelle vous êtes sur le point de procéder à la mise à niveau. Pour plus d’
informations, consultez la liste de compatibilité matérielle (HCL).

• Les systèmes d’exploitation de vosmachines virtuelles sont‑ils pris en charge par XenServer 8 ?

Vérifiez que les systèmes d’exploitation de vos machines virtuelles sont pris en charge par
XenServer 8. Si le système d’exploitation de votre machine virtuelle n’est pas pris en charge,
mettez‑le à niveau vers une version prise en charge avant de mettre à niveau XenServer. Pour
plus d’informations, voir Prise en charge du système d’exploitation invité.

• Utilisez‑vous XenServer pour héberger vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops ?

Si vous utilisez votre licence Citrix Virtual Apps and Desktops pour obtenir une licence pour la
mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2, cette licence ne s’applique plus à XenServer
8. Vous devez obtenir une licence Xenserver Premium Edition à la place. Pour en savoir plus,
consultez https://xenserver.com/buy.

Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10
000 licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.
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Appliquez vos nouvelles licences à votre pool avant de commencer la mise à niveau.

Vous pouvez effectuer une mise à niveau vers XenServer 8 en utilisant les méthodes décrites
dans cet article. Toutefois, en fonction de votre environnement XenServer et de votre charge
de travail Citrix Virtual Apps and Desktops, il peut y avoir des comportements et des exigences
spécifiques à prendre en compte pour optimiser votre processus demise à niveau de XenServer.
Pour plus d’informations, consultez la section Scénarios de mise à niveau pour Citrix Virtual
Apps and Desktops.

Avant de commencer

Consultez les informations suivantes avant de commencer votre mise à niveau. Prenez les mesures
nécessaires pour garantir le succès de votre processus de mise à niveau.

Planifier la mise à niveau

1. Planifiez soigneusement votre chemin demise à niveau. La mise à niveau des hôtes XenServer,
et en particulier d’unpool d’hôtes XenServer, nécessite uneplanification et une attentionminu‑
tieuses afin d’éviter de perdre des données existantes.

Tenez compte des informations suivantes lors de la planification de votre mise à niveau :

• Vous ne pouvez pasmigrer unemachine virtuelle d’une version plus récente de XenServer
vers une version plus ancienne.

• N’utilisez pas votre pool en mode mixte (avec plusieurs versions de XenServer) plus
longtemps que nécessaire. Le pool fonctionne dans un état dégradé lors de la mise à
niveau.

• Les opérations de contrôle des clés ne sont pas disponibles pendant le processus demise
à niveau N’essayez pas d’effectuer d’opérations de contrôle.

• Ne copiezpas, n’arrêtezpasetn’exportezpasdemachines virtuellespendant leprocessus
de mise à niveau.

• N’effectuez pas d’opérations liées au stockage, telles que l’ajout, la suppression ou le red‑
imensionnement de disques virtuels, pendant le processus de mise à niveau.

• Lorsde lamise àniveauducoordinateurdupool, les autreshôtesdupool passent enmode
d’urgence.

2. Assurez‑vous que vos serveurs ne sont pas surprovisionnés : vérifiez que les serveurs disposent
de suffisamment de mémoire pour effectuer la mise à niveau.

En règle générale, si N est égal au nombre total de serveurs dans un pool, il doit y avoir suff‑
isamment demémoire sur les serveurs N‑1 pour exécuter toutes lesmachines virtuelles actives
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du pool. Il est préférable de suspendre toutes les machines virtuelles non critiques pendant le
processus de mise à niveau.

3. Assurez‑vous que votre pool dispose d’un stockage partagé pour que vos machines virtuelles
continuent de fonctionner lors d’une mise à niveau du pool roulant. Si votre pool ne dispose
pas de stockage partagé, vous devez suspendre vos machines virtuelles avant la mise à niveau,
car elles ne peuvent pas être migrées en direct.

La migration en direct du stockage n’est pas prise en charge par les mises à niveau

4. Si vousutilisez votre licenceCitrix Virtual AppsandDesktopspourobtenir une licencepour votre
Citrix Hypervisor 8.2 Cumulative Update 1, appliquez plutôt une licence Xenserver Premium
Edition à tous les hôtes du pool. Pour en savoir plus, consultez https://xenserver.com/buy.

5. Si vous effectuez une mise à niveau continue du pool de Citrix Hypervisor 8.2 CU1 vers
XenServer 8, vous ne pouvez pas utiliser Workload Balancing 8.2.2 et versions antérieures
avec vos pools XenServer 8. Mettez à jour votre appliance virtuelle Workload Balancing vers la
version 8.3.0 avant d’effectuer la mise à niveau du pool progressif. Vous pouvez télécharger la
dernière version de l’appliance virtuelleWorkload Balancing depuis la page de téléchargement
de XenServer.

6. Notez les comportements suivants :

• La mise à niveau doit utiliser le mêmemode de démarrage que l’installation initiale.

• Les paramètres de démarrage à partir du SAN ne sont pas hérités pendant le processus de
mise à niveau manuelle. Lorsque vous effectuez une mise à niveau à l’aide du processus
ISO ou PXE, vous devez vous assurer que celui‑ci multipathd est correctement config‑
uré. Pour plus d’informations, voir Démarrage à partir d’un SAN.

• Lorsque vous mettez à niveau XenServer, les packs supplémentaires précédemment
appliqués sont supprimés et doivent donc être réappliqués pendant ou après la
mise à niveau. Cependant, il n’est plus nécessaire d’installer le pack supplémentaire
PVS‑Accelerator sur XenServer 8. Ses fonctionnalités sont désormais incluses dans l’
installation principale du produit.

Préparez votre pool

1. Effectuez une sauvegarde de l’état de votre pool existant à l’aide de la commande xe CLI xe
pool-dump-database.

Effectuer une sauvegarde de l’état garantit que vous pouvez rétablir une mise à niveau pro‑
gressive partiellement complète à son état d’origine sans perdre les données de la machine
virtuelle.

2. Désactivez la haute disponibilité.
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Préparez vosmachines virtuelles

1. Si des machines virtuelles Windows s’exécutent dans votre pool, suivez les étapes suivantes
pour chaquemachine virtuelle :

• Assurez‑vous que la dernière version de XenServer VM Tools pour Windows est installée.
• Prenez un instantané de la VM.

2. Si des machines virtuelles Linux s’exécutent dans votre pool, assurez‑vous que la dernière ver‑
sion de XenServer VM Tools pour Linux est installée.

3. Si des machines virtuelles compatibles NVIDIA vGPU s’exécutent sur votre pool, procédez
comme suit pour migrer le pool pendant que ces machines virtuelles sont en cours d’
exécution :

a) Assurez‑vous que le GPU que vous utilisez est pris en charge sur la version vers laquelle
vous prévoyez de mettre à niveau.

b) Identifiez une version des pilotes NVIDIA GRID disponible à la fois pour votre version
actuelle de Citrix Hypervisor ou XenServer et pour la version de XenServer vers laquelle
vous effectuez la mise à niveau. Si possible, choisissez les derniers pilotes disponibles.

c) Installez les nouveauxpilotesGRID sur vos hôtes XenServer et les pilotes invités correspon‑
dants sur toutes vos machines virtuelles compatibles vGPU.

d) Assurez‑vous que vous disposez également de la version du pilote GRID qui correspond à
la version de XenServer vers laquelle vous effectuez la mise à niveau. Vous êtes invité à
installer ces pilotes en tant que pack supplémentaire dans le cadre du processus de mise
à niveau du pool roulant.

4. Videz les lecteurs de CD/DVD de toutes les machines virtuelles du pool.

Obtenez les fichiers requis

1. Si vous utilisez XenCenter pour mettre à niveau vos hôtes, téléchargez et installez la dernière
version de XenCenter depuis le site de téléchargement de XenServer.

Pour plus d’informations, consultez Installer XenCenter.

2. Téléchargez l’ISO d’installation de XenServer 8 depuis le site de téléchargement de XenServer.

3. Préparez le support d’installation :

• Pour mettre à niveau vos hôtes à partir d’une clé USB de démarrage, utilisez un outil tel
querufus ou créez une clé USB de démarragediskpart à l’aide de l’ISO d’installation
de XenServer 8. Assurez‑vous que l’outil ne modifie pas le contenu du fichier ISO.

• Pour mettre à niveau vos hôtes à partir d’un CD, gravez le fichier ISO d’installation de
XenServer 8 sur un CD.
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• Pourmettre àniveauvoshôtesdepuis VirtualMedia, accédez à la console virtuelle de votre
système et montez le fichier ISO d’installation de XenServer en tant que Virtual Media.

• Pour effectuer unemise à niveau depuis un emplacement réseau :

a) Configurez un serveur TFTP accessible par le réseau à partir duquel démarrer le pro‑
gramme d’installation.

b) Configurez un emplacement réseau où vous pouvez accéder à l’ISO d’installation via
HTTP, FTP ou NFS.

c) Déballez l’ISO d’installation sur l’emplacement réseau.

Si vous utilisez IIS pour héberger le support d’installation, assurez‑vous que le double
échappement est activé sur IIS avant d’extraire l’ISO d’installation sur celui‑ci.

d) Prenez note des informations dont vous avez besoin lors de la mise à niveau :

– Pour le protocole HTTP ou FTP, notez l’URL de votre dépôt HTTP ou FTP, ainsi que
le nom d’utilisateur et le mot de passe, le cas échéant.

– Pour NFS, notez le serveur et le chemin de votre partage NFS.

Pour plus d’informations, consultez la section Démarrage réseau.

Une fois ces étapes préalables terminées, vous pouvez effectuer unemise à niveau du pool roulant en
utilisant l’une des méthodes suivantes :

• Mise à niveau du pool roulant à l’aide de XenCenter
• Mise à niveau du pool roulant à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Mise à niveau du pool roulant à l’aide de XenCenter

L’assistant demiseàniveaudeRollingPool vousguide tout au longde laprocéduredemise àniveau
et organise automatiquement le processus de mise à niveau. Pour les pools, chacun des serveurs du
pool est mis à niveau à tour de rôle, en commençant par le
coordinateur du pool. Avant de commencer une mise à niveau, l’assistant effectue une série de pré‑
vérifications. Ces vérifications préalables garantissent que certaines fonctionnalités du pool, telles
que la haute disponibilité, sont temporairement désactivées et que chaque serveur du pool
est prêt pour lamise àniveau. Un seul serveur est hors ligne à la fois. Toutes lesmachines virtuelles en
cours d’exécution sont automatiquementmigrées hors de chaque serveur avant que lamise à niveau
ne soit installée sur ce serveur.

Remarque :

L’assistant de mise à niveau de XenCenter Rolling Pool n’est disponible que si vous possédez
une licence Premium Edition.
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Si vous n’avez pas encore installé XenCenter, téléchargez la dernière version depuis le site de
téléchargement de XenServer et suivez les étapes décrites dans Installer XenCenter.

L’assistant peut fonctionner enmodemanuel ou automatique :

• Enmodemanuel, vousdevezexécutermanuellement leprogrammed’installationdeXenServer
sur chaque serveur à tour de rôle et suivre les instructions affichées à l’écran sur la console série
du serveur. Lorsque la mise à niveau commence, XenCenter vous invite à insérer le support d’
installationouàspécifier un serveurdedémarrage réseaupour chaqueserveurquevousmettez
à niveau.

• En mode automatique, l’Assistant utilise les fichiers d’installation réseau sur un serveur HTTP,
NFS ou FTP pour mettre à niveau chaque serveur à tour de rôle. Ce mode ne vous oblige pas
à insérer le support d’installation, à redémarrer manuellement ou à parcourir le programme
d’installation sur chaque serveur. Si vous effectuez unemise à niveau de pool continu de cette
manière, vous devez décompresser le support d’installation sur votre serveurHTTP,NFSou FTP
avant de démarrer la mise à niveau.

Pour mettre à niveau les hôtes XenServer à l’aide de l’assistant de mise à niveau de XenCenter
Rolling Pool :

1. Dans le menu XenCenter Tools, sélectionnezRolling Pool Upgrade.

2. Lisez les informations Avant de commencer . Cliquez sur Next pour continuer.

3. Sélectionnez les pools et les hôtes individuels que vous souhaitezmettre à niveau, puis cliquez
sur Suivant.

4. Choisissez l’un des modes suivants :

• Modeautomatiquepour unemise à niveau automatique à partir de fichiers d’installation
réseau sur un serveur HTTP, NFS ou FTP.

Si vous choisissez lemode automatique et que vous utilisez IIS pour héberger le support
d’installation, assurez‑vous que le double échappement est activé sur IIS avant d’extraire
l’ISO d’installation sur celui‑ci.

• Mode manuel pour une mise à niveau manuelle soit à partir d’un port USB/CD/DVD, soit
en utilisant le démarrage réseau (en utilisant l’infrastructure existante).

Si vous choisissez lemode manuel, vous devez exécuter le programme d’installation de
XenServer sur chaque hôte à tour de rôle. Suivez les instructions à l’écran sur la console
série de l’hôte. Lorsque lamise àniveau commence, XenCenter vous invite à insérer le sup‑
port d’installation XenServer ou à spécifier un serveur de démarrage réseau pour chaque
hôte que vous mettez à niveau.

5. Après avoir sélectionné votre mode de mise à niveau, cliquez sur Exécuter les vérifications
préalables.
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6. Suivez les recommandations pour résoudre tout échec de pré‑vérification de mise à niveau.
Si vous souhaitez que XenCenter résolve automatiquement toutes les vérifications préalables
ayant échoué, cliquez sur Résoudre tout.

Remarque :

Certaines prévérifications ne peuvent pas être résolues automatiquement. Par exemple,
si vos hôtes utilisent une licence Citrix Virtual Apps and Desktops, XenCenter indique que
cette licence ne s’applique pas aux hôtes XenServer 8. Vous ne pouvez pas effectuer de
mise à niveau tant que vous n’avez pas obtenu une licence XenServer Premium Edition.
Pour en savoir plus, consultez https://xenserver.com/buy.

7. Lorsque toutes les vérifications préalables ont été résolues, cliquez sur Suivant pour continuer.

8. Préparez le support d’installation XenServer.

• Si vous avez choisi le mode automatique, entrez les détails du support d’installation.
ChoisissezHTTP,NFSou FTP, puis spécifiez l’URL, le nom d’utilisateur et lemot de passe,
le cas échéant.

Remarques :

1 - Si vous choisissez FTP, assurez-vous d'éviter les
barres obliques de début qui se trouvent dans la
section du chemin d'accès au fichier de l'URL.

2
3 - Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe

associés à votre serveur HTTP ou FTP, si vous avez
configuré les informations d'identification de sé
curité. N'entrez pas le nom d'utilisateur et le mot
de passe associés à votre pool XenServer.

4
5 - XenServer prend en charge le protocole FTP en mode

passif uniquement.

• Si vous avez choisi lemode manuel, notez le plan de mise à niveau et suivez les instruc‑
tions.

9. Cliquez sur Start Upgrade.

10. Lorsque la mise à niveau commence, l’assistant demise à niveau de Rolling Pool vous guide
dans toutes les actions à effectuer pour mettre à niveau chaque hôte. Suivez les instructions
jusqu’à ce que vous ayez mis à niveau et mis à jour tous les hôtes des pools.

11. Si vous avez desmachines virtuelles compatibles VGPU, lorsque vous atteignez l’étape qui vous
donne la possibilité de fournir un pack supplémentaire, téléchargez le pilote NVIDIA correspon‑
dant à celui de vos machines virtuelles compatibles VGPU. Assurez‑vous de télécharger la ver‑
sion du pilote pour la version de XenServer vers laquelle vous effectuez la mise à niveau.
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12. L’assistant demise à niveau du pool roulant imprime un résumé lorsque la mise à niveau est
terminée. Cliquez sur Terminer pour fermer l’Assistant.

Remarque :

Si lamise à niveauou le processus demise à jour échouepour une raisonquelconque, l’assistant
demiseàniveaudeRollingPoolarrête le processus. Cela vouspermetde résoudre le problème
et de reprendre le processus de mise à niveau ou demise à jour en cliquant sur le bouton Rées‑
sayer .

Après la mise à niveau

Après la mise à niveau de votre pool, nous vous recommandons d’effectuer les tâches suivantes :

• Activez la fonctionnalité de vérification des certificats. Pour plus d’informations, consultez la
section Vérification des certificats.

• Configurez les mises à jour et appliquez le dernier ensemble. Pour plus d’informations, consul‑
tez Mettre à jour vos hôtes XenServer.

Une fois la mise à niveau d’un pool roulant terminée, il est possible qu’une machine virtuelle ne se
trouve pas sur son hôte d’origine. Pour déplacer lamachine virtuelle, vous pouvez effectuer l’une des
actions suivantes :

• Migrez en direct la machine virtuelle vers son hôte d’origine
• Arrêtez la machine virtuelle, puis démarrez‑la sur son hôte d’origine

Mise à niveau du pool roulant à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Avant d’effectuer une mise à niveau du pool roulant à l’aide de l’interface de ligne de commande xe,
assurez‑vous d’avoir terminé toutes les étapes préalables de la section Avant de commencer.

Important :

Assurez‑vous de mettre à niveau tous les serveurs de votre pool. Nous vous déconseillons vive‑
ment d’exécuter un pool en modemixte (avec plusieurs versions de XenServer) plus longtemps
que nécessaire, car le pool fonctionne dans un état dégradé lors de la mise à niveau.

Les opérations de contrôle des clés ne sont pas disponibles pendant le processus de mise à
niveauN’essayez pas d’effectuer d’opérations de contrôle. Bien que lesmachines virtuelles con‑
tinuent de fonctionner normalement, les actionsdesmachines virtuelles autres que lamigration
ne sont pas disponibles (par exemple, arrêter, copier et exporter). En particulier, il n’est pas sûr
d’effectuer des opérations liées au stockage telles que l’ajout, la suppression ou le redimension‑
nement de disques virtuels.
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Pour effectuer unemise à niveau d’unpool roulant à l’aide de l’interface de ligne de commande xe :

Commencez par le coordinateur du pool :

1. Désactivez le coordinateur du pool. Cela empêche le démarrage ou la migration de nouvelles
machines virtuelles vers l’hôte spécifié.

1 xe host-disable host-selector=<host_selector_value>

2. Assurez‑vous qu’aucune machine virtuelle n’est en cours d’exécution sur le coordinateur de
pool. Arrêtez, suspendez oumigrez des machines virtuelles vers d’autres hôtes du pool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend

• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate

La migration de machines virtuelles spécifiées vers des hôtes spécifiques vous permet de
contrôler totalement la distribution des machines virtuelles migrées vers les autres hôtes
du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes les machines virtuelles d’un hôte laisse la distribution des ma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

3. Arrêtez le coordinateur de pool.

1 xe host-shutdown

Important :

Vous ne pouvez pas contacter le coordinateur de pool tant que la mise à niveau du coordi‑
nateur de pool n’est pas terminée. L’arrêt du coordinateur du pool fait passer les autres
hôtes du pool enmode d’urgence. Les hôtes peuvent passer enmode d’urgence lorsqu’ils
se trouvent dans un pool dont le coordinateur du pool a disparu du réseau et ne peut pas
être contacté après plusieurs tentatives. Lesmachines virtuelles continuent de s’exécuter
sur les hôtes enmode d’urgence, mais les opérations de contrôle ne sont pas disponibles.

4. Démarrez le coordinateur du pool à l’aide du support d’installation XenServer et de laméthode
de votre choix (USB ou réseau, par exemple).
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5. Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installation
vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

Lorsque le coordinateur de votre pool redémarre, les autres hôtes du pool quittent le mode
urgence et le service normal est rétabli au bout de quelques minutes.

6. Démarrez ou reprenez les machines virtuelles arrêtées ou suspendues.

7. Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers le coordinateur de pool.

Si quelque chose interrompt la mise à niveau du coordinateur de pool ou si la mise à niveau échoue
pour une raison quelconque, n’essayez pas de poursuivre la mise à niveau. Redémarrez le coordina‑
teur du pool et restaurez une version fonctionnelle.

Répétez ces étapes pour tous les autres hôtes du pool :

1. Sélectionnez l’hôte XenServer suivant dans votre chemin demise à niveau. Désactivez l’hôte.

1 xe host-disable host-selector=<host_selector_value>

2. Assurez‑vous qu’aucune machine virtuelle n’est en cours d’exécution sur l’hôte. Arrêtez, sus‑
pendez oumigrez des machines virtuelles vers d’autres hôtes du pool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend

• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate

La migration de machines virtuelles spécifiées vers des hôtes spécifiques vous permet de
contrôler totalement la distribution des machines virtuelles migrées vers les autres hôtes
du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes les machines virtuelles d’un hôte laisse la distribution des ma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

3. Arrêtez l’hôte.

1 xe host-shutdown
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4. Démarrez l’hôte à l’aide du support d’installation XenServer et de la méthode de votre choix
(USB ou réseau, par exemple).

5. Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installation
vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

6. Une fois la mise à niveau de l’hôte terminée, démarrez ou reprenez les machines virtuelles ar‑
rêtées ou suspendues.

7. Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers l’hôte.

Si lamiseàniveaud’unhôte subordonnééchoueouest interrompue, il n’estpasnécessairede revenir
en arrière. Exécutez la commandexe host-forget dans le pool pour oublier cet hôte. Réinstallez
XenServer sur l’hôte, puis joignez‑le, en tant que nouvel hôte, au pool à l’aide de la commande. xe
pool-join

Après la mise à niveau

Après la mise à niveau de votre pool, nous vous recommandons d’effectuer les tâches suivantes :

• Activez la fonctionnalité de vérification des certificats. Pour plus d’informations, consultez la
section Vérification des certificats.

• Configurez les mises à jour et appliquez le dernier ensemble. Pour plus d’informations, consul‑
tez Mettre à jour vos hôtes XenServer.

Une fois la mise à niveau d’un pool roulant terminée, il est possible qu’une machine virtuelle ne se
trouve pas sur son hôte d’origine. Pour déplacer lamachine virtuelle, vous pouvez effectuer l’une des
actions suivantes :

• Migrez en direct la machine virtuelle vers son hôte d’origine
• Arrêtez la machine virtuelle, puis démarrez‑la sur son hôte d’origine

Autres scénarios

Disposition des partitions héritées

Ladispositiondespartitionshéritéen’est plus prise en charge. Si vous l’utilisez, vousnepourrezpeut‑
être pas effectuer la mise à niveau vers XenServer 8 et devrez effectuer une nouvelle installation.

XenServer 6.5 et versions antérieures utilisent une partition de domaine de contrôle (dom0) de 4 Go
pour toutes les fonctions dom0, y compris l’échange et la journalisation. Cette configuration de par‑
tition est appelée disposition de partition héritée. Les versions ultérieures de XenServer et de Citrix
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Hypervisor ont introduit une disposition de partition qui a augmenté la partition du domaine de con‑
trôle à 18 Go et a inclus une partition de journalisation séparée. Dans XenServer 8, seule la nouvelle
disposition de partition est prise en charge.

Comment savoir quelle disposition de partitionmon serveur utilise ? Vous pouvez avoir l’anci‑
enne disposition de partition sur vos hôtes XenServer dans les cas suivants :

• Vous avez initialement installé votre hôte XenServer avec XenServer 5.6 Service Pack 2 ou une
version antérieure et vous avez depuis effectué unemise à niveau vers des versions ultérieures
prises en charge.

• Vous utilisez un ancien matériel disposant de moins de 46 Go d’espace disque principal.

• Votre matériel nécessite la présence d’une partition utilitaire.

Pour connaître le nombredepartitions de votre hôte XenServer, exécutez la commande suivantedans
la console du serveur
:

1 fdisk -l

• Si la commande répertorie 6 partitions, vous utilisez le nouveau schéma de partition et vous
pouvez effectuer unemise à niveau vers XenServer 8.

• Si la commande répertorie 3 ou 4 partitions, vous utilisez la disposition de partition héritée.

Que puis‑je faire ensuite ? Si vous utilisez le nouveau schéma de partition, vous pouvez effectuer
unemise à niveau vers XenServer 8.

Si vous utilisez la disposition de partition héritée :

• Si vous disposez de moins de 46 Go d’espace disque principal ou si votre matériel nécessite la
présence d’une partition utilitaire, vous ne pouvez pas installer XenServer 8 ou effectuer une
mise à niveau vers XenServer 8.

• Si votre disque est GPT et que la SR locale est vide avec au moins 38 Go libres, vous pouvez
passer de la disposition de partition héritée à la nouvelle disposition de partition lors de lamise
à niveau. Vous devez utiliser XenCenter pour tenter la mise à niveau sur un serveur avec l’anci‑
enne disposition de partition. Pour plus d’informations, consultez la section Mise à niveau de
Rolling Pool à l’aide de XenCenter.

• Pour les autresmatériels, vous pouvez effectuer une nouvelle installation de XenServer 8. Pour
de plus amples informations, consultez la section Installer.
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Environnements Citrix Virtual Apps and Desktops

Si vous utilisez XenServer pour héberger vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops, con‑
sultez la section Scénarios de mise à niveau pour Citrix Virtual Apps and Desktops.

Mettez à jour vos hôtes XenServer

April 11, 2024

Avec XenServer 8, les nouvelles fonctionnalités et les corrections de bogues sont fréquemment trans‑
mises au réseau de diffusion de contenu (CDN) sous forme demises à jour disponibles pour vos hôtes
et pools XenServer, ce qui vous permet de bénéficier d’un processus de publication plus efficace qui
vous fournit du nouveau contenu à une cadence plus rapide qu’auparavant.

Pourque vous soyez toujours au courant desdernièresmises à jour, vousn’avezpas à choisir : lorsque
vousappliquezdesmisesà jour à votrepool, celui‑ci estmis à jour à l’état leplus récent et entièrement
testé. Configurez votre pool pour qu’il se synchronise automatiquement avec un canal demise à jour.
Cette action télécharge toutes les mises à jour disponibles vers le coordinateur du pool. Vous pouvez
ensuite appliquer toutes lesmises à jour téléchargées à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne
de commande xe.

Remarque :

Si vous avez utilisé XenServer 8 pendant sa période de prévisualisation, vous n’avez pas besoin
de réinstaller oudemettre àniveauvoshôtespourpasser à la versionGA. Appliquez les dernières
mises à jour via XenCenter pour bénéficier d’une assistance en production.

Cycle de vie

Au cours de son cycle de vie, XenServer 8 fournit un flux de mises à jour fréquentes et faciles à appli‑
quer, qui vous permettent d’utiliser les nouvelles fonctionnalités et de corriger les bogues le plus tôt
possible. Vous devez appliquer régulièrement toutes les mises à jour disponibles. Par conséquent, le
comportement et les fonctionnalités définis dans XenServer 8 peuvent changer.

Pour plus d’informations, consultez la section Cycle de vie de XenServer.

Processus demise à jour

Le flux de version de XenServer 8 et le réseau de diffusion de contenu (CDN) fonctionnent ensemble
pour vous permettre d’appliquer des mises à jour fréquentes à vos hôtes et pools XenServer depuis
XenCenter.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 180

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/upgrade-citrix-virtual-apps-desktops.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/upgrade-citrix-virtual-apps-desktops.html
https://www.xenserver.com/resources/lifecycle


XenServer 8

1. Nous proposons des mises à jour fréquentes pour XenServer 8 sur notre CDN sécurisé.

2. Dans XenCenter, découvrez quand des mises à jour sont disponibles pour votre pool.

3. À l’aide de XenCenter, lancez le processus d’application desmises à jour à votre pool XenServer.

Canaux demise à jour

Le flux de version de XenServer 8 comprend deux phases, également appelées canaux de mise à
jour :

• Accès anticipé
• Normal

Pour recevoir desmises à jour fréquentes, configurez votre pool XenServer pour qu’il s’abonne à l’un
de ces canaux demise à jour.

1. Lorsque les mises à jour sont transmises pour la première fois à notre CDN, elles entrent dans
le canal de mise à jour en accès anticipé.

L’accès anticipé est idéal pour les environnements de test, car il vous permet d’obtenir les
dernières mises à jour dès leur publication. En choisissant de recevoir les mises à jour plus tôt,
vous avez la possibilité de les essayer avant qu’elles ne soient mises à disposition sur le canal
de mise à jour normal.

Remarque :

L’accès anticipé est pris en charge pour une utilisation en production. Toutefois, nous ne
le recommandons pas pour les environnements de production critiques.

2. Ces mises à jour sont ensuite transmises de manière séquentielle à Normal, le canal de mise à
jour suivant.

À moins que nous n’ayons retardé cette progression, vous pouvez vous attendre à ce que les
mises à jour en accès anticipé soient disponibles en mode normal à un rythme régulier. La
norme Normal est recommandée pour les environnements de production.

Il peut arriver que des mises à jour soient disponibles à la fois pour vos pools Early Access et Normal.
Cesmises à journouspermettentde fournir immédiatementdes correctifs de sécurité etdes correctifs
critiques à tous les canaux demise à jour.

Commencez avec les mises à jour

Pour plus d’informations sur la façon de configurer et d’appliquer des mises à jour pour vos hôtes
XenServer à l’aide de XenCenter, voir Appliquer les mises à jour à l’aide de XenCenter. Vous pouvez

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 181

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/whats-new/early-access.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/whats-new/normal.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/update/apply-updates-using-xc.html


XenServer 8

également utiliser l’interface de ligne de commande xe pour appliquer des mises à jour à vos hôtes
XenServer. Pour plus d’informations, voir Appliquer les mises à jour à l’aide de l’interface de ligne de
commande xe.

Important :

Nous ne prenons pas en charge l’utilisation directe ou la modification des composants de mise
à jour sous‑jacents dans dom0. Vous ne pouvez utiliser XenCenter ou l’interface de ligne de com‑
mande xe que pour configurer et appliquer les mises à jour.

Appliquer les mises à jour à l’aide de XenCenter

April 11, 2024

Appliquez les mises à jour à vos hôtes et pools XenServer 8 à l’aide de la dernière version de Xen‑
Center. La dernière version de XenCenter est disponible sur la page de téléchargement des produits
XenServer.

Pour fournirdesnotificationsdemiseà jour, XenCenternécessiteunaccès Internet. Si votreXenCenter
se trouve derrière un pare‑feu, assurez‑vous qu’il a accès au domaine. updates.ops.xenserver
.comPour recevoir lesmises à jour, voshôtes XenServer ont besoind’unaccès à Internet. Si voshôtes
sontprotégésparunpare‑feu, assurez‑vousqu’ils ontaccèsaux sous‑domainesdeops.xenserver
.com. Pour plus d’informations, consultez la section Exigences enmatière de connectivité.

Procédez comme suit pour pouvoir mettre à jour vos pools XenServer :

1. Installez la dernière version de XenCenter.

2. Installez ou effectuez unemise à niveau vers XenServer 8.

3. Configurez les mises à jour pour votre pool.

4. Consultez les mises à jour disponibles pour votre pool.

5. Appliquez les mises à jour à votre pool.

6. Exécutez les tâches de mise à jour.

Configurer les mises à jour pour votre pool

Avant de pouvoir appliquer desmises à jour à vos hôtes et pools XenServer, vous devez configurer les
mises à jour des hôtes en abonnant votre pool ou votre hôte à un canal de mise à jour. Ces chaînes
contrôlent la rapidité avec laquelle vous pouvez accéder auxmises à jour disponibles sur le réseau de
mise à disposition de contenu (CDN).
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Les deux canaux demise à jour sont les suivants :

• Accès anticipé : idéal pour les environnements de test
• Normal : recommandé pour les environnements de production

Après avoir inscrit votre pool à l’un des canaux de mise à jour, votre pool se synchronise régulière‑
ment et automatiquement avec le canal de mise à jour. Cette action télécharge toutes les mises à
jour disponibles vers le coordinateur du pool. Vous pouvez ensuite appliquer toutes les mises à jour
téléchargées à l’aide de XenCenter.

1. Dans XenCenter, dans le menu Outils, sélectionnez Configurer les mises à jour. Vous pouvez
également accéder à la sectionMises à jour sous l’ongletGénéral de votre pool et sélectionner
Configurer lesmises à jourou cliquer avec le boutondroit sur votre pool et sélectionnerMises
à jour > Configurer les mises à jour. La fenêtre Configurer les mises à jour du serveur s’
ouvre.

2. Dans l’onglet XenServer 8, sélectionnez les pools ou les hôtes que vous souhaitez configurer.

3. Sous Chaîne demise à jour, spécifiez dans quel délai vous souhaitez accéder aux mises à jour.
Votre pool ou hôte peut être abonné à l’un des canaux demise à jour suivants :

• Accès anticipé
• Normal

4. Sous Planification de synchronisation, sélectionnez la fréquence à laquelle vous souhaitez
que votre pool XenServer soit synchronisé avec le canal demise à jour. Cela peut être quotidien
ou hebdomadaire un certain jour de la semaine.

Remarque :

Après la synchronisation, appliquez les mises à jour à votre pool dès que possible pour
bénéficier des dernières mises à jour.

Si vous désignez un nouveau coordinateur de pool après la synchronisationmais avant d’
appliquer lesmises à jour aux hôtes du pool, vous devez effectuer une nouvelle synchroni‑
sation avec le nouveau coordinateur de pool avant de pouvoir mettre à jour le pool.

Ne synchronisez pas votre pool XenServer lorsque celui‑ci est en cours de mise à jour.

5. (Facultatif) Sous Serveur proxy, spécifiez un proxy à utiliser lors de la synchronisation avec le
canal de mise à jour. Ce serveur proxy est utilisé pour la communication entre l’hôte et le CDN
public.

6. Cliquez surAppliquerpour appliquer lesmodificationsde configurationà votrepool XenServer,
puis répétez les étapes ci‑dessus pour configurer les mises à jour pour le reste de vos pools
XenServer.
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7. Si vous êtes satisfait desmodifications apportées à la configurationde vos pools, cliquez surOK
pour enregistrer vosmodifications et fermer la fenêtre Configurer lesmises à jour du serveur
. Lorsque vous configurez pour la première fois votre hôte ou votre pool avec un canal de mise
à jour (ou si vous changez ultérieurement d’hôte ou de pool pour le synchroniser avec un autre
canal demise à jour), il vous est demandé si vous souhaitez synchroniser immédiatement votre
hôte ou votre pool avec le canal demise à jour. Dans la boîte de dialogue qui s’ouvre, sélection‑
nezOui, synchroniser si vous souhaitez synchroniser immédiatement votre hôte ou votre pool
avec le canal de mise à jour.

8. Dès que votre pool est synchronisé avec le canal de mise à jour, appliquez les mises à jour
téléchargées à votre pool à l’aide de l’assistant d’installation des mises à jour . Pour plus
d’informations, voir Appliquer les mises à jour à votre pool.

Après avoir configuré votre pool XenServer, vous pouvez trouver des informations sur le canal demise
à jour auquel votre pool est abonné et sur la dernière fois que votre pool s’est synchronisé avec le
canal demise à jour dans la sectionMises à jour sous l’onglet Général de votre pool dans XenCenter.
Vous pouvez également trouver des informations sur la dernière mise à jour de votre hôte dans la
sectionMises à jour de l’onglet Général de votre hôte.
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Afficher les mises à jour disponibles pour votre pool

XenCenter émet des notifications sur lesmises à jour disponibles pour vos hôtes et vos pools sous les
onglets Mises à jour de la vue Notifications. Les onglets Mises à jour sont divisés en mises à jour
XenServer 8 et mises à jour Citrix Hypervisor.

L’ongletMises à jour de XenServer 8 est actualisé lorsque vos hôtes et pools XenServer 8 se synchro‑
nisent avec le canal de mise à jour. La fréquence de cette actualisation dépend du calendrier de syn‑
chronisation que vous avez configuré pour votre pool (quotidien ou hebdomadaire un certain jour de
la semaine).

Pour consulter les dernières mises à jour disponibles pour votre pool, synchronisez votre pool
XenServer avec le canal de mise à jour. Vous pouvez le faire aux endroits suivants :

• Dans la vue Par serveur de l’onglet Mises à jour, vous pouvez choisir de tout synchroniser
pour synchroniser tous les pools gérés par XenCenter ou de Synchroniser la sélection pour
synchroniser les pools sélectionnés.

• Vous pouvez également accéder à la sectionMises à jour sous l’ongletGénéral de votre pool et
sélectionner Synchroniser maintenant ou cliquer avec le bouton droit sur votre pool et sélec‑
tionnerMises à jour > Synchroniser maintenant.

Vous pouvez ensuite consulter toutes les mises à jour disponibles pour vos pools XenServer 8. Les
types de mises à jour sont les suivants :

• Correctifs de sécurité

• Corrections de bogues

• Des améliorations

• Nouvelles fonctionnalités

• Fonctionnalités préliminaires

• Changements fondamentaux

Remarque :

Les changements fondamentaux sont des changements de base non visibles par le client
visant à maintenir et à améliorer le produit.

Dans le panneau principal, utilisez l’option Afficher pour choisir si les mises à jour sont affichées Par
serveur ou Parmise à jour.
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Par serveur

Les mises à jour sont regroupées par hôte et par type demise à jour.

Vous pouvez filtrer les informations demise à jour par serveur. Sélectionnez unemise à jour et passez
la souris dessus pour afficher des informations détaillées sur la mise à jour.

Pour afficher ces informations sur vosmises à jour disponibles hors ligne, sélectionnezTout exporter
pour exporter les informations sous forme de .md fichier. Le contenu du fichier .md est regroupé par
pool, puis par hôte. Pour chaque hôte, le fichier répertorie les informations suivantes :

• Toutes les tâches de mise à jour pour cet hôte ou ses machines virtuelles. Pour plus d’infor‑
mations sur les tâches obligatoires, recommandées et à pleine efficacité, voir Mettre à jour les
tâches.

• Mises à jour groupées par type

– Nom demise à jour
– Description de la mise à jour
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• Une liste des RPM àmettre à jour sur l’hôte

Parmise à jour

Toutes les mises à jour sont répertoriées par ordre chronologique de publication.

Vous pouvez filtrer les informations de mise à jour en fonction du serveur auquel elles peuvent être
appliquées, du type de mise à jour et des tâches de mise à jour qui s’y appliquent. Sélectionnez une
mise à jour et passez la souris dessus pour afficher des informations détaillées sur la mise à jour.

Pour afficher ces informations sur vosmises à jour disponibles hors ligne, sélectionnezTout exporter
pour exporter les informations sous forme de .csv fichier. Le fichier .csv contient les informations
suivantes :

• Le type demise à jour
• Nom demise à jour
• Les serveurs auxquels cette mise à jour peut être appliquée
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• Les tâches obligatoires, recommandées et pleinement efficaces

Pour plus d’informations sur les tâches obligatoires, recommandées et à pleine efficacité, voir Mettre
à jour les tâches.

• Pour appliquer les mises à jour à vos hôtes ou à vos pools, sélectionnez Installer les mises à
jour pour ouvrir l’assistant d’installation des mises à jour . Pour plus d’informations, consul‑
tez la section suivante Appliquer les mises à jour à votre pool.

Appliquez desmises à jour à votre pool

Lemécanisme d’installation desmises à jour de XenCenter applique lesmises à jour à vos hôtes
et à vos pools à l’aide de l’assistant d’installation des mises à jour. Au cours du processus, Xen‑
Center élabore automatiquement l’action la moins impactante requise après avoir appliqué toutes
les mises à jour disponibles. L’assistant d’installation des mises à jour exécute automatiquement
les étapes suivantes :

1. Si nécessaire, il migre les machines virtuelles hors de chaque hôte.
2. Si nécessaire, il place l’hôte enmode Maintenance.
3. Il applique les mises à jour.
4. Si nécessaire, il exécute toutes les tâches de mise à jour nécessaires, telles que le redémarrage

de l’hôte, le redémarrage de la pile d’outils ou le redémarrage des machines virtuelles.
5. Il fait migrer les machines virtuelles vers l’hôte mis à jour.

Toutes les actions entreprises lors de la phase de pré‑vérification pour permettre l’application des
mises à jour, telles que la désactivation de la haute disponibilité, sont annulées.

Avant de commencer

Avant d’appliquer une mise à jour à vos serveurs, portez une attention particulière aux points suiv‑
ants :

• Sauvegardez tous vos serveurs
• Assurez‑vous que la haute disponibilité (HA) n’est activée sur aucun pool dans lequel vous avez
l’intention d’appliquer des mises à jour.

• Assurez‑vous d’être connecté à XenCenter en tant qu’administrateur ou opérateur de pool, ou
en utilisant un compte root local.

Installer les mises à jour

La section suivante fournit des instructions détaillées sur l’application des mises à jour à l’aide de l’
assistant d’installation desmises à jour :
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1. Dans le menu XenCenter, sélectionnezOutils, puis Installer les mises à jour.

2. Dans l’assistant d’installation des mises à jour, sélectionnez XenServer 8 et consultez les in‑
formations de la page Avant de commencer. Cliquez sur Next pour continuer.

3. SélectionnezMises à jour automatisées. Cliquez sur Suivant.

4. Sélectionnez les pools ou hôtes XenServer que vous souhaitez mettre à jour. Cliquez sur Suiv‑
ant pour passer à la page suivante de l’assistant et commencer les vérifications préliminaires.

5. L’assistant effectue plusieurs vérifications préalables pour vérifier que lesmises à jour peuvent
être appliquées à votre hôte ou à votre pool. Par exemple, vous devez avoir synchronisé votre
hôte ou votre pool avec le canal de mise à jour au cours de la semaine écoulée.

Suivez les recommandations affichées à l’écran pour résoudre les prévérifications qui ont
échoué. Si vous préférez que XenCenter résolve automatiquement tous les précontrôles
ayant échoué, sélectionnez Tout résoudre. Lorsque les prévérifications ont été résolues,
sélectionnez Suivant pour continuer.

Remarques :

• Si le processus demise à jour ne peut pas se terminer pour quelque raison que ce soit,
XenCenter arrête le processus. Cet arrêt vous permet de résoudre le problème et de
reprendre le processus de mise à jour en cliquant sur le bouton Réessayer.

• Si vous sélectionnez Annuler à ce stade, l’assistant d’installation des mises à jour
annule les modifications.
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6. Une fois les mises à jour appliquées, certaines tâches de mise à jour (telles que le redémarrage
de vos hôtes) peuvent être nécessaires. Sur la pageModedemise à jour, sélectionnez le niveau
des tâches de mise à jour que XenCenter doit exécuter automatiquement (comme le redémar‑
rage de vos hôtes) après avoir appliqué les mises à jour à votre pool. Par défaut, XenCenter
choisit le niveau recommandé pour les tâches de mise à jour. Les tâches obligatoires ne peu‑
vent pas être désélectionnées et XenCenter les exécute automatiquement.

Les tâches de mise à jour obligatoires, recommandées et complètes de l’efficacité sont réper‑
toriées sous Tâches. Si aucune tâche de mise à jour n’est requise, la page affiche une note
indiquant qu’aucune action n’est requise. Pour plus d’informations sur les différents types
de tâches de mise à jour et les niveaux de guidage fournis par XenCenter, consultez la section
Tâches de mise à jour.

7. Cliquez sur Installer les mises à jour pour XenCenter pour commencer à installer les mises à
jour pour votre hôte ou votre pool.

8. L’assistant d’installationdesmises à jour indique la progressionde lamise à jour, en affichant
les principales opérations effectuées par XenCenter lors de la mise à jour de chaque hôte du
pool. Cliquez sur Terminer pour terminer les mises à jour et fermer l’assistant d’installation
desmises à jour .

Mettre à jour les tâches

Certaines tâches (telles que l’évacuation ou le redémarrage de vos hôtes) peuvent être nécessaires
avant et après l’application des mises à jour à votre pool. Parfois, aucune tâche de mise à jour n’est
requise.

Catégories de directives

XenServer essaie deminimiser les perturbations que ces tâches demise à jour peuvent entraîner pour
vos machines virtuelles en les classant dans les catégories suivantes : obligatoire, recommandée,
efficacité totale et correctif actif. Ces catégories vous permettent de déterminer si une tâche de
mise à jour susceptible d’entraîner des interruptions ou des perturbations mineures pour vos hôtes
ou vos machines virtuelles est nécessaire compte tenu de votre environnement et de votre profil de
risque.

Les tâches des mises à jour peuvent être répertoriées dans plusieurs de ces catégories. Par exemple,
une mise à jour peut nécessiter le redémarrage de l’hôte pour que la mise à jour soit pleinement ef‑
ficace, mais il est recommandé de redémarrer la pile d’outils pour tirer le meilleur parti de la mise à
jour tout en limitant les perturbations potentielles pour le pool.

Au cours du processus demise à jour, vous pouvez choisir d’exécuter l’un des trois niveaux de tâches
suivants :
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1. Mandatory
2. Obligatoire + Recommandé
3. Obligatoire + Recommandé + Pleine efficacité

Mandatory Les tâches obligatoires doivent être effectuées après une mise à jour, sinon le système
risque de tomber en panne lors de l’exécution. Ces actions sont nécessaires pour activer les correctifs
critiques et garantir la sécurité et la stabilité de votre environnement. Lorsque vous appliquez des
mises à jour, XenCenter effectue ces tâches. Vous ne pouvez pas désactiver les tâches obligatoires.

Recommandé Les tâches recommandées sont celles que nous vous recommandons d’effectuer
pour tirer parti de la majorité des fonctionnalités et des correctifs fournis dans les mises à jour.
Lorsque vous appliquez des mises à jour, ces tâches sont sélectionnées par défaut dans XenCenter,
mais vous pouvez choisir de ne pas les exécuter. Si vous choisissez de ne pas effectuer ces tâches
maintenant, elles sont répertoriées dans les tâches en attente pour le pool, l’hôte ou la machine
virtuelle concerné.

Pourquoi effectuer les tâches recommandées :

• Ces tâches sont celles qui garantissent un environnement XenServer stable et sécurisé.

Pourquoi ne pas participer aux tâches recommandées :

• Après avoir examiné les informations détaillées relatives aux mises à jour, vous estimez que le
risque de ne pas appliquer intégralement ces mises à jour est acceptable pour le moment.

• Les tâches recommandées perturbent désormais vos machines virtuelles de manière indésir‑
able.

Efficacité totale Des tâches d’efficacité complètes sont nécessaires pour tirer parti de lamise à jour
correspondante. Les mises à jour associées à des tâches d’efficacité totale ne concernent générale‑
ment que les utilisateurs utilisant certains matériels ou utilisant des fonctionnalités spécifiques.

Consultez les informations de mise à jour pour savoir si ces tâches sont requises pour votre environ‑
nement. Lorsque vous appliquez des mises à jour, ces tâches ne sont pas sélectionnées par défaut
dans XenCenter, mais vous pouvez choisir de les exécuter pendant la mise à jour si vous pensez que
celle‑ci s’applique à votre environnement ou à votre configuration. Si vous choisissez de ne pas ef‑
fectuer ces tâches maintenant, elles sont répertoriées dans les tâches en attente pour le pool, l’hôte
ou la machine virtuelle concerné.

Pourquoi effectuer les tâches de pleine efficacité :

• Les mises à jour qui comportent des tâches d’efficacité totale sont pertinentes pour votre
matériel, votre environnement ou votre configuration.
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Pourquoi ne pas participer aux tâches de pleine efficacité :

• Lesmises à jour qui contiennent des conseils d’efficacité complets ne sont pas pertinentes pour
votre matériel, votre environnement ou votre configuration.

• Les tâches d’efficacité totale perturbent désormais vosmachines virtuelles demanière indésir‑
able.

• Vous n’avez pas besoin des avantages de ces mises à jour pour le moment.

Si les tâches d’efficacité totale s’appliquent à votre environnement, mais que vous avez choisi de les
reporter, prévoyez de les exécuter pendant une période demaintenance appropriée afin demaintenir
la stabilité de votre environnement.

Patchs en direct Les mises à jour de certains composants peuvent inclure un correctif actif. L’ap‑
plication d’un correctif actif à vos hôtes dépend de la version du composant installé lors du dernier
redémarrage des hôtes. Si une mise à jour peut être appliquée en tant que correctif actif à vos hôtes,
le guide demise à jour en direct remplace le guide recommandé.

Exemple :

Vous avez deux pools. Le pool A a été mis à jour à un niveau récent. Le pool B n’a pas été mis à
jour depuis un certain temps. Nous publions une nouvelle mise à jour qui comporte la tâche de
mise à jour recommandée « Redémarrer l’hôte » et la tâche demise à jour des correctifs en direct
« Redémarrer la pile d’outils ».

Dans le pool A, le patch live peut être appliqué à ces hôtes les plus récents. Les instructions
recommandées par XenCenter indiquent « Redémarrer la pile d’outils ». La tâche la moins per‑
turbatrice du guide demise à jour en direct l’emporte sur les conseils recommandés.

Dans le pool B, le patch actif ne peut pas être appliqué aux hôtes, car ils sont à un niveau plus an‑
cien. Les instructions recommandées par XenCenter indiquent « Redémarrer l’hôte ». Les recom‑
mandations restent applicables. Les directives relatives à la mise à jour en temps réel ne sont
pas pertinentes dans ce cas.

Parfois, seuls certains des correctifs d’une mise à jour sont activés lorsque celle‑ci est appliquée en
tantquecorrectif actif. Consultez lesdétailsde lamiseà jourpour savoir si vousavezbesoinde tous les
correctifs contenus dans lamise à jour ou uniquement des correctifs activés par le correctif actif. Vous
pouvez ensuite utiliser ces informations pour choisir d’exécuter ou non les tâches recommandées.
Pour plus d’informations, voir Afficher les mises à jour disponibles pour votre pool.

Mettre à jour les tâches

Une ou plusieurs des tâches suivantes peuvent être requises lors de l’application d’une mise à jour.
Tout type de tâche demise à jour peut être répertorié dans n’importe quelle catégorie de directives.
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Mettre à jour les tâches pour votre hôte Vous n’effectuez cette tâche qu’avant d’appliquer les
mises à jour et vous l’effectuez parfois dans le cadre de la tâche « Redémarrer l’hôte » :

• Serveur d’évacuation : toutes les machines virtuelles doivent être migrées hors de l’hôte
XenServer ou arrêtées avant d’appliquer la mise à jour. Pour effectuer cette tâche, XenCenter
migre toutes les machines virtuelles hors de l’hôte. Pendant que cette tâche est en cours, le
pool XenServer fonctionne à capacité réduite, car un hôte est temporairement indisponible
pour exécuter des machines virtuelles.

Les tâches suivantes nécessitent des actions sur l’hôte mis à jour :

• Redémarrer le serveur : l’hôte XenServer doit être redémarré. Pour effectuer cette tâche, Xen‑
Center migre toutes les machines virtuelles hors de l’hôte et redémarre l’hôte. Pendant que
cette tâche est en cours, le pool XenServer fonctionne à capacité réduite, car un hôte est tem‑
porairement indisponible pour exécuter des machines virtuelles.

• Redémarrer la pile d’outils : la pile d’outils de l’hôtedoit être redémarrée. Lorsque XenCenter
redémarre la pile d’outils sur le coordinateur du pool, XenCenter perd la connexion au pool et
tente automatiquement de se reconnecter. Sur les autresmembres du pool, il n’y a aucun effet
visible.

Mettre à jour les tâches de votre machine virtuelle Certaines mises à jour fournissent de nou‑
velles fonctionnalités à vos machines virtuelles. Ces mises à jour peuvent nécessiter les tâches suiv‑
antes sur vos machines virtuelles :

• Redémarrer lamachine virtuelle : lamachine virtuelle doit être redémarrée. Dans XenCenter,
pendant le redémarragede lamachine virtuelle, l’icôned’arrêt rouge (carré sur rouge) s’affiche.
Lorsque la tâche est terminée, l’icône de lecture verte apparaît. Pendant ce temps, la machine
virtuelle n’est pas disponible pour l’utilisateur final.

• Redémarrer le modèle de périphérique : le modèle de périphérique pour les machines
virtuelles sur l’hôte mis à jour doit être redémarré. Dans XenCenter, pendant le redémarrage
du modèle de périphérique, la machine virtuelle affiche un triangle d’avertissement jaune.
Lorsque la tâche est terminée, l’icône de lecture verte apparaît. Pendant ce temps, vous ne
pouvez pas arrêter, démarrer ou migrer la machine virtuelle. L’utilisateur final de la machine
virtuelle peut voir une légère pause et reprendre sa session.

Pour que l’action de redémarrage du modèle de périphérique soit prise en charge sur une ma‑
chinevirtuelleWindows, XenServerVMToolspourWindowsdoiventêtre installés sur lamachine
virtuelle.
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Passez en revue les tâches demise à jour avant de les appliquer

Ces tâches sont répertoriéesdans l’ongletMisesà jourdeXenServer8dans la vueNotifications. Pour
plus d’informations, voir Afficher les mises à jour disponibles pour votre pool.

Afficher les tâches en attente

Si vous choisissez de ne pas effectuer toutes les tâches lors d’une mise à jour, les tâches en attente
pour chaque pool, hôte oumachine virtuelle sont affichées dans la vue XenCenter Infrastructure.

Dans l’onglet Général du pool, de l’hôte ou de la machine virtuelle, consultez la section Mises à
jour.

Regroupez les tâchesenattente

Cette section présente les tâches en attente pour tous les hôtes du pool.

Il affiche également une somme de contrôle qui indique le niveau avec lequel le coordinateur de pool
actuel a synchronisé et des sommes de contrôle pour chaque hôte qui indiquent le niveau des mises
à jour installées. Ces checksums peuvent fournir des informations utiles si vous devez contacter le
support technique.
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Hébergerdes tâchesenattente

Cette section présente les tâches en attente pour l’hôte XenServer.

Il affiche également une somme de contrôle qui indique le niveau des mises à jour installées.
Cette somme de contrôle peut fournir des informations utiles si vous devez contacter le support
technique.

TâchesenattentedeVM

Cette section présente les tâches en attente pour unemachine virtuelle.
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Version actuelle de XenCenter

April 11, 2024

Utilisez XenCenter yyyy.x.x pour gérer votre environnement XenServer 8 et pour déployer, gérer et
surveiller des machines virtuelles depuis votre ordinateur de bureau Windows.

Remarque :

XenCenter YYYY.x.x n’est pas encore pris en charge pour une utilisation avec Citrix Hypervisor
8.2 CU1 dans les environnements de production. Pour gérer votre environnement de produc‑
tion Citrix Hypervisor 8.2 CU1, utilisez XenCenter 8.2.7. Pour plus d’informations, consultez la
documentation XenCenter 8.2.7.

Vous pouvez installer XenCenter 8.2.7 et XenCenter YYYY.x.x sur le même système. L’installation
de XenCenter YYYY.x.x ne remplace pas votre installation de XenCenter 8.2.7.

Vous pouvez télécharger le programme d’installation de la dernière version de XenCenterdepuis la
page de téléchargement de XenServer.

Utilisation de XenServer avec les produits Citrix

April 11, 2024

XenServer fournit des fonctionnalités qui améliorent son interopérabilité avec Citrix Virtual Apps and
Desktops, Citrix DaaS et Citrix Provisioning.

Pour plus d’informations sur ces produits, consultez :

• Documentation du produit Citrix Virtual Apps and Desktops
• Documentation produit Citrix DaaS
• Documentation du produit Citrix Provisioning

Versions prises en charge

Vous trouverez les versions de ces produits avec lesquelles XenServer 8 interagit sur le site Web de
Citrix : Hyperviseurs pris en charge pour Citrix Virtual Apps and Desktops (MCS) et Citrix Provisioning
(PVS).
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Gestion des licences

Pour utiliser XenServer pour vos charges de travail Citrix Virtual Apps and Desktops ou Citrix DaaS,
vous devez disposer d’une licence XenServer Premium Edition. Pour plus d’informations, consultez
l’article Licences.

Si vous utilisez déjà XenServer ou Citrix Hypervisor pour héberger vos charges de travail Citrix Virtual
Apps and Desktops, vous pouvez demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences de socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Vous pouvez obtenir des licences XenServer auprès de https://xenserver.com/buy.

Fonctionnalités de XenServer pour Citrix Virtual Apps and Desktops

Les fonctionnalités XenServer suivantes sont conçues pour être utilisées avec Citrix Virtual Apps and
Desktops, Citrix DaaS et Citrix Provisioning :

• Intellicache : l’utilisationdeXenServer avec IntelliCache rend lesdéploiementsdeCitrix Virtual
Desktop hébergés plus rentables en vous permettant d’utiliser une combinaison de stockage
partagé et de stockage local. Cela présente un avantage particulier lorsque de nombreusesma‑
chines virtuelles partagent toutes une image de système d’exploitation commune. La charge
sur labaiede stockageest réduite et les performances sont améliorées. Enoutre, le trafic réseau
àdestination et enprovenancedu stockagepartagé est réduit car le stockage localmet en cache
l’image principale à partir du stockage partagé.

• Mise en cache de lecture : la mise en cache de lecture améliore les performances du disque
d’une machine virtuelle en mettant en cache les données dans la mémoire libre de l’hôte. Il
améliore les performances dans un environnement Citrix Virtual Desktops Machine Creation
Services (MCS)oùdenombreusesmachinesvirtuelles sont clonéesàpartir d’uneseulemachine
virtuelle de base, car il réduit considérablement le nombre de blocs lus sur le disque.

• PVS‑Accelerator : la fonctionnalité XenServer PVS‑Accelerator offre des fonctionnalités éten‑
dues aux clients utilisant XenServer avec Citrix Provisioning. PVS‑Accelerator offre de nom‑
breux avantages, notamment la localisation des données, une expérience utilisateur améliorée,
des démarrages accélérés des machines virtuelles et des tempêtes de démarrage, unemise à l’
échelle simplifiée grâce à l’ajout d’hôtes hyperviseurs supplémentaires, une réduction du coût
total de possession et des exigences d’infrastructure simplifiées.

• Prise en charge de l’itinérance fluide pour le mode bureau virtuel et tablette : XenServer,
associé à Citrix Virtual Apps and Desktops, vous permet de profiter de l’expérienceWindows 10
Continuum dans un environnement virtualisé.

• Virtualisation graphique : XenServer fournit la fourniture virtuelle d’applications graphiques
professionnelles 3D et de stations de travail dans XenServer via le GPU Pass‑through (pour les
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GPU NVIDIA, AMD et Intel) et le partage de GPU basé sur le matériel avec NVIDIA vGPU™ et Intel
GVT‑g™.

Recommandations

Lors de la configuration et de la gestion de votre environnement XenServer, vous pouvez prendre cer‑
taines mesures pour optimiser son fonctionnement avec les produits Citrix.

Installation et mise à niveau

• Lors de la première installationd’hôtes XenServer, vous pouvez activer Intellicachepourmettre
en cache les données des machines virtuelles localement et améliorer les performances. Pour
plus d’informations, consultez Intellicache.

• Si vous effectuez une mise à niveau depuis une version antérieure de Citrix Hypervisor ou
XenServer, la méthode que vous utilisez pour cette mise à niveau peut dépendre de votre
charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops. Pour plus d’informations, consultez la
section Scénarios de mise à niveau pour Citrix Virtual Apps and Desktops.

Configuration de votre environnement

• L’hôte XenServer est installé avec un certificat TLS par défaut. Toutefois, pour utiliser le pro‑
tocole HTTPS afin de sécuriser les communications entre XenServer et Citrix Virtual Apps and
Desktops, installez un certificat fourni par une autorité de certification approuvée. Pour plus d’
informations, consultez Installer un certificat TLS sur votre hôte.

Utilisation de la mémoire

• Lorsque XenServer est installé pour la première fois, il alloue une certaine quantité demémoire
au domaine de contrôle. Dans de nombreux environnements Citrix Virtual Apps and Desktops,
il est conseillé d’augmenter la quantité demémoire allouée au domaine de contrôle au‑delà de
cette valeur par défaut.

Augmentez la mémoire du domaine de contrôle dans les cas suivants :

– Vous exécutez de nombreuses machines virtuelles sur le serveur
– Vous utilisez PVS‑Accelerator
– Vous utilisez la mise en cache en lecture

Pour plus d’informations sur lamodificationde la quantité demémoire dudomainede contrôle
et la surveillance du comportement de la mémoire, voir Utilisation de la mémoire.
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layout: doc
description: Upgrade scenarios and recommendations for Citrix Virtual Apps and Desktops environ‑
ments.—

Scénarios demise à niveau pour XenServer et Citrix Virtual Apps and
Desktops

XenServer contient des fonctionnalités et des optimisations qui en font un hyperviseur idéal à utiliser
dans votre environnement Citrix Virtual Apps and Desktops.

Si vous utilisez XenServer avec Citrix Virtual Apps and Desktops, certaines considérations lors de l’
exécution de votre mise à niveau ne sont pas abordées dans l’article principal sur la mise à niveau :
Mettre à niveau depuisune version existante. Consultez cet article et l’article principal sur la mise à
niveau avant de commencer votre mise à niveau de Citrix Hypervisor 8.2 vers XenServer 8.

Important :

Si vous utilisez votre licence Citrix Virtual Apps and Desktops pour attribuer une licence à vos
hôtes Citrix Hypervisor 8.2 Cumulative Update 1, cette licence ne s’applique plus à XenServer 8.
Vous devez plutôt obtenir des licences XenServer Premium Edition pour couvrir chaque socket
de processeur de votre pool. Pour en savoir plus, consultez https://xenserver.com/buy.

Les clients existants peuvent demander à participer à notre promotion et recevoir jusqu’à 10 000
licences socket XenServer Premium Edition gratuitement. En savoir plus.

Considérations relatives à la mise à niveau de XenServer dans un environnement Citrix Virtual Apps
and Desktops :

• Les hôtes XenServer redémarrent deux fois dans le cadre d’une mise à niveau. Au début de
la mise à niveau, vous devez démarrer votre serveur sur le support d’installation. À la fin du
processus, le programme d’installation redémarre le serveur pour terminer la mise à niveau.
Les machines virtuelles de ces hôtes doivent être migrées ou arrêtées pendant cette période.

• L’approche à utiliser pour mettre à niveau XenServer dépend de votre environnement
XenServer, de votre environnement Citrix Virtual Apps and Desktops et des types de machines
et d’applications hébergés par XenServer.

• Vous devrez peut‑être effectuer quelques préparatifs dans votre environnement Citrix Virtual
Apps and Desktops avant de commencer la mise à niveau de XenServer.

• Cet article ne couvre que les cas d’utilisation dans lesquels la charge de travail Citrix Virtual
Apps and Desktops est hébergée dans le pool XenServer. Les cas dans lesquels vous hébergez

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 199

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/upgrade.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/install/upgrade.html
https://xenserver.com/buy
https://www.citrix.com/platform/xenserver.html


XenServer 8

également des parties de votre infrastructure Citrix Virtual Apps andDesktops sur desmachines
virtuelles du pool XenServer ne sont pas couverts par cet article. Tenez compte de ces com‑
posants lors de la planification de votre mise à niveau.

• Assurez‑vous que la version de Citrix Virtual Apps and Desktops que vous utilisez est prise en
charge à la fois pour la version de XenServer à partir de laquelle vous effectuez lamise à niveau
et pour la version vers laquelle vous effectuez la mise à niveau. Pour plus d’informations, con‑
sultez la section Hyperviseurs pris en charge pour Citrix Virtual Apps and Desktops (MCS) et
Citrix Provisioning (PVS).

• Le temps nécessaire pour effectuer lamise à niveau et le risque de panne de service dépendent
de votre approchedemise àniveau. Lamise àniveau complète d’unpool complet peut prendre
plusieurs heures.

• Cet article part du principe que la durée de mise à niveau complète d’un seul hôte XenServer
est de 35 minutes. Cette durée de mise à niveau de l’hôte inclut le processus de mise à niveau
et les redémarrages nécessaires.

Les approches décrites dans cet article visent à vous orienter vers une méthode de mise à niveau
qui réduit les risques d’interruption de service et permet au processus demise à niveau de s’adapter
à votre fenêtre de maintenance. Cependant, dans certains cas, les interruptions de service sont in‑
évitables. Si le processus de mise à niveau de XenServer ne peut pas s’adapter à votre fenêtre de
maintenance, vous pouvez exécuter votre pool en mode mixte pendant une courte période entre les
fenêtres demaintenance. Toutefois, cela n’est pas recommandé. Pour plus d’informations, consultez
la section Pools en modemixte.

Pendant la fenêtre de maintenance prévue pour la mise à niveau de XenServer, respectez les restric‑
tions suivantes :

• N’essayez pas de reconfigurer l’infrastructure du pool en cours de mise à niveau. Par exemple,
n’ajoutez pas et n’éjectez pas d’hôtes du pool.

• N’ajoutez, ne démarrez ou n’arrêtez aucune machine virtuelle du pool en cours de mise à
niveau.

• N’effectuez pas de mises à jour du catalogue pendant la fenêtre.

Mise à niveau propagée de pool

Rolling Pool Upgrade est une fonctionnalité de XenServer conçue pour faciliter le processus de mise
à niveau et minimiser les temps d’arrêt.

L’assistantdemiseàniveauduRollingPooldeXenCenter vousguide tout au longde laprocédurede
mise à niveau et organise automatiquement le chemin de mise à niveau. Pour les pools, chacun des
serveurs du pool est mis à niveau à tour de rôle, en commençant par le coordinateur de pool. Avant
de commencer une mise à niveau, l’assistant effectue une série de pré‑vérifications. Ces prévérifica‑
tions garantissent que certaines fonctionnalités de l’ensemble du pool, telles que la haute disponibil‑
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ité, sont temporairement désactivées et que chaque serveur du pool est prêt pour la mise à niveau.
Un seul serveur est hors ligne à la fois. Toutes les machines virtuelles en cours d’exécution sont au‑
tomatiquement migrées hors de chaque serveur avant que la mise à niveau ne soit installée sur ce
serveur.

Vous pouvez utiliser Rolling Pool Upgrade pour de nombreux cas d’utilisation de Citrix Virtual Apps
andDesktops décrits dans cet article. Pour chacun, la durée demise à niveau est lamême : le nombre
d’hôtes du poolmultiplié par la durée demise à niveau pour un seul hôte. (Nx35minutes). Le risque
de panne de machine virtuelle dépend de votre charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops et
de la configuration du pool XenServer.

Même si vous avez l’intention d’utiliser Rolling Pool Upgrade pour mettre à niveau votre pool
XenServer, consultez les informations relatives à votre environnement spécifique afin de vous
assurer que vous comprenez les actions requises pour Citrix Virtual Apps and Desktops, les consid‑
érations particulières et le comportement à attendre.

Cas d’utilisation

Cet article identifie plusieurs cas d’utilisation généraux. Pour chacun de ces cas d’utilisation, nous
supposons que le pool XenServer héberge un seul type de charge de travail Citrix Virtual Apps and
Desktops. Si votre pool contient différents types de charge de travail, examinez tous les cas qui s’
appliquent à votre pool afin de décider de votre approche demise à niveau préférée.

Tout d’abord, considérez comment votre environnement XenServer est configuré :

• Pool XenServer avec stockage partagé

Dans un pool XenServer comportant un ou plusieurs référentiels de stockage partagés (SR), les
disques des machines virtuelles peuvent être hébergés sur ce stockage partagé, ce qui permet
aux machines virtuelles de migrer entre les hôtes lors de la mise à niveau. Cette configuration
permet de réduire ou de supprimer les interruptions de service des machines virtuelles.

• Pool XenServer sans stockage partagé ni hôte autonome

Dans un pool XenServer sans stockage partagé ou sur un hôte XenServer autonome, les ma‑
chines virtuelles ne peuvent pas migrer pendant le processus de mise à niveau. Lorsque l’hôte
redémarre dans le cadre de la mise à niveau, vous devez arrêter les machines virtuelles.

Pool XenServer avec stockage partagé

Si vous mettez à niveau un pool dont les disques de machines virtuelles sont situés sur un stockage
partagé, vous pouvez évacuer les machines virtuelles de chaque hôte XenServer du pool pendant la
mise à niveau.
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La plupart des cas d’utilisation de ce type de pool peuvent être améliorés à l’aide de Rolling Pool
Upgrade. Cependant, les actions préalables requises dans Citrix Virtual Apps and Desktops et le com‑
portement en cas de panne sont différents en fonction de votre charge de travail.

Déterminez quel type de charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops est hébergé dans votre
pool :

• Postes de travail monosession non attribués

• Autres charges de travail

Pool XenServer sans stockage partagé ni hôte autonome

Si vousmettez à niveau un pool dont les disques demachines virtuelles sont situés sur le stockage lo‑
cal ou si vousnepossédezqu’unseul hôtedans votrepool, lesmachines virtuellesnepeuventpasêtre
migrées hors des hôtes XenServer pendant leur mise à niveau. Dans ces cas, les machines virtuelles
doivent être arrêtées pendant la durée de la mise à niveau de l’hôte ou du pool. Dans ces cas, une
panne de vos applications et de vos postes de travail virtuels est inévitable.

Déterminez quel type de charge de travail Citrix Virtual Apps and Desktops est hébergé dans votre
pool :

• Ordinateurs de bureau assignés
• Autres charges de travail

Cas 1 : postes de travail mono‑session exécutés sur un pool avec stockage partagé

Ce cas d’utilisation couvre les pools XenServer avec stockage partagé dont la charge de travail princi‑
pale est constituée de bureaux virtuels à session unique avec le type d’allocation de machines aléa‑
toire. Les machines de ce type doivent être gérées par Citrix Provisioning ou par Machine Creation
Services.

Pour toute charge de travail gérée par Citrix Virtual Apps andDesktops, y compris celles dont l’alimen‑
tation est gérée par Citrix Provisioning and Machine Creation Services, vous ne pouvez pas maintenir
une charge de travail complète pendant la mise à niveau. La gestion de l’alimentation des machines
peut être problématique pendant le processus de mise à niveau et vous ne pouvez pas désactiver la
gestion de l’alimentation sans désactiver également la création de nouvelles sessions.

Options de mise à niveau recommandées :

• Mise à niveau propagée de pool

– Durée de mise à niveau estimée : nombre d’hôtes du pool multiplié par la durée de mise
à niveau pour un seul hôte. (N x 35minutes)

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 202



XenServer 8

– Comportement en cas depanne : toutes lesmachines sont enmodedemaintenanceCitrix
Virtual Apps and Desktops pendant toute la durée de la mise à niveau.

Si possible, rendez la chargede travail disponible àpartir d’autres pools XenServer dotés de capacités
lors de lamise à niveau de ce pool. Cette approche peut entraîner une réduction de la capacité lors de
lamise à niveau. Si vous ne disposez pas de la capacité nécessaire à la charge de travail de vos autres
hôtes et pools XenServer, nous vous recommandons de déclarer une panne pour toutes lesmachines
de votre charge de travail.

Mise à niveau propagée de pool (1)

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Mettez toutes les machines du pool en mode maintenance. Si toutes les machines utilisent la
même connexion, vous pouvez mettre l’ensemble du catalogue de machines en mode mainte‑
nance.

2. Avertissez tous les utilisateurs concernés de la panne imminente.

• Si les sessions sont toujours en cours d’exécution sur les machines de ce pool, demandez
aux utilisateurs de se déconnecter ou forcez la fin de leurs sessions.

• Informez les utilisateurs qu’une fois déconnectés, ils ne pourront pas se reconnecter tant
que le service complet n’aura pas été rétabli.

3. Dans XenCenter, démarrez l’assistant de mise à niveau du Rolling Pool et choisissez le mode
automatique. Pour plus d’informations, consultez Rolling Pool Upgrade à l’aide de XenCenter.

Une fois la mise à niveau terminée, toutes les machines virtuelles qui ont été suspendues dans
le cadre de la mise à niveau du Rolling Pool sont redémarrées.

4. Sortez les machines dumodemaintenance.

De nouvelles sessions peuvent désormais être démarrées et le service complet repris.

Cas 2 : autres charges de travail exécutées sur un pool avec stockage partagé

Ce cas d’utilisation couvre les pools XenServer avec stockage partagé dont la charge de travail prin‑
cipale est constituée soit de bureaux virtuels à session unique avec le type d’allocation de machines
attribué, soit d’applications virtuelles à sessionsmultiples avec le typed’allocationdemachines aléa‑
toire.

Options de mise à niveau recommandées :

• Mise à niveau propagée de pool
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– Durée de mise à niveau estimée : nombre d’hôtes du pool multiplié par la durée de mise
à niveau pour un seul hôte. (N x 35minutes)

– Comportement en cas de panne : aucune interruption de service

Mise à niveau propagée de pool (2)

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Assurez‑vousque lepool disposed’unecapacité suffisantepour exécuter votre chargede travail
avec un hôte de moins dans le pool. Au cours du processus de mise à niveau, chaque hôte est
supprimé un par un. Les hôtes restants doivent être enmesure d’exécuter toutes les machines
virtuelles requises.

Si la capacité du pool est insuffisante, certainesmachines peuvent ne pas être disponibles pen‑
dant le processus de mise à niveau. Si possible, vous pouvez suspendre toutes les machines
virtuelles non critiques pendant le processus de mise à niveau.

2. Assurez‑vous que toutes les machines fournies par le pool XenServer sont sous tension et en‑
registrées auprès de Citrix Virtual Apps and Desktops dans les groupes de mise à disposition
appropriés.

• Pour les machines non gérées :

– Utilisez XenCenter pour confirmer que toutes les machines virtuelles sont sous ten‑
sion.

– N’effectuez aucuneopérationd’alimentationmanuelle pendant le processus demise
à niveau.

• Pour les machines à alimentation gérée :

– Assurez‑vous que toutes les machines sont sous tension (à l’aide de XenCenter, Citrix
Studio ou Web Studio).

– Pour permettre le démarrage de nouvelles sessions pendant le processus de
mise à niveau :

* Nemettez pas les machines enmodemaintenance.

* N’effectuez aucune opération d’alimentation manuelle pendant le processus de
mise à niveau.

* Désactivez tous les schémas de gestion de l’alimentation susceptibles de
suspendre les machines.

* Assurez‑vous qu’aucun autre processus n’est susceptible de mettre hors tension
ou de suspendre les machines.

– S’il est acceptable que les nouvelles sessions ne puissent pas démarrer pendant
la mise à niveau :
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* Mettez la connexion d’hébergement enmodemaintenance. Pour plus d’informa‑
tions, voir Activer ou désactiver le modemaintenance pour une connexion.

* Informez les utilisateurs finaux que s’ils se déconnectent, ils ne pourront pas se
reconnecter au moment de la mise à niveau.

Pour plus d’informations, voir Machines à alimentation gérée dans un groupe de miseà
disposition.

• Pour les machines gérées par Machine Creation Services

– Suivez les mêmes instructions que pour les machines à alimentation gérée dans l’
élément de liste précédent.

– En outre, n’essayez pas de créer de nouvelles machines pendant toute la période de
mise à niveau.

3. Dans XenCenter, démarrez l’assistant de mise à niveau du Rolling Pool et choisissez le mode
automatique. Pour plus d’informations, consultez Rolling Pool Upgrade à l’aide de XenCenter.

4. Restaurez les opérations de votre environnement à leur configuration habituelle.

• Supprimez tous les indicateurs de mode de maintenance définis lors des étapes précé‑
dentes.

• Annulez tous les ajustements du schéma de gestion de l’alimentation effectués lors des
étapes précédentes.

Cas 3 : postes de travail assignés exécutés sur un pool avec stockage local ou sur un
hôte autonome

Ce cas d’utilisation couvre les hôtes autonomes ou les pools XenServer qui ne disposent pas de stock‑
age partagé et dont la charge de travail principale est constituée de bureaux virtuels à session unique
avec le type d’allocation demachines attribué.

Options de mise à niveau recommandées :

• Rolling Pool Upgrade Utilisez le RPU en mode automatique dans une seule fenêtre de mainte‑
nance. Cela nécessite une interruption de service pour tous les utilisateurs pendant toute la
durée de la mise à niveau, mais réduit les frais d’administration pour un pool

– Durée de mise à niveau estimée : nombre d’hôtes du pool multiplié par la durée de mise
à niveau pour un seul hôte. (N x 35minutes)

– Comportement en cas depanne : toutes lesmachines sont enmodedemaintenanceCitrix
Virtual Apps and Desktops pendant toute la durée de la mise à niveau.

• Mise àniveaumanuelleCemodeest celui qui fournit lemoinsdepannespour chaqueutilisateur
pendant la mise à niveau, mais il est plus complexe pour l’administrateur
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– Durée de mise à niveau estimée : deux fois la durée de mise à niveau pour un seul hôte.
(Environ 70minutes)

– Comportement en cas de panne : chaque poste de travail n’est pas disponible pendant
la période de mise à niveau de son hôte individuel. Cette durée est généralement de 35
minutes.

Mise à niveau propagée de pool (3)

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Mettez tous les groupes de mise à disposition ou les catalogues qui fournissent des machines
du pool en modemaintenance.

Lorsque les machines sont en mode maintenance, de nouvelles sessions ne peuvent pas être
démarrées sur les machines du pool. Les sessions existantes sont maintenues jusqu’à ce que
les machines soient arrêtées ou suspendues.

Pour plus d’informations, voir Empêcher les utilisateurs de se connecter à une machine dans
un groupe demiseà disposition.

2. Avertissez tous les utilisateurs concernés de la panne imminente. Indiquez l’heure à laquelle ils
doivent mettre fin à leurs sessions et indiquez quand le service sera rétabli.

3. Vérifiez les sessions restantes sur les machines concernées et prenez les mesures appropriées
pour ces sessions.

4. Dans XenCenter, démarrez l’assistant de mise à niveau du Rolling Pool et choisissez le mode
automatique. Pour plus d’informations, consultez Rolling Pool Upgrade à l’aide de XenCenter.

Une fois la mise à niveau terminée, toutes les machines virtuelles qui ont été suspendues dans
le cadre de la mise à niveau du Rolling Pool sont redémarrées.

5. Sortez les machines dumodemaintenance.

De nouvelles sessions peuvent désormais être démarrées et le service complet repris.

Mise à niveaumanuelle (3)

Vous pouvez utiliser ce processusmanuel pourmettre à niveau le coordinateur du pool d’abord, puis
tous les autres hôtes en parallèle afin de réduire considérablement le temps d’arrêt global.

Remarque :

Avec l’approche de mise à niveau parallèle, le profil de risque change. Si un problème survient
pendant la mise à niveau, il est possible qu’il ne soit détecté que lorsque tous les hôtes ont été
mis à niveau et rencontrent le problème. En revanche, si vous mettez à niveau vos hôtes de
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manière séquentielle, vouspouvez vérifier que lamise àniveauest réussie sur chaquehôte avant
de passer au suivant.

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Assurez‑vous que toutes lesmachines fournies par le pool ou l’hôte XenServer sont allumées et
enregistrées auprès de Citrix Virtual Apps and Desktops dans les groupes demise à disposition
appropriés.

• Pour les machines non gérées :

– Utilisez XenCenter pour confirmer que toutes les machines virtuelles sont sous ten‑
sion.

– N’effectuez aucuneopérationd’alimentationmanuelle pendant le processus demise
à niveau.

• Pour les machines à alimentation gérée :

– Assurez‑vous que toutes les machines sont sous tension (à l’aide de XenCenter ou
Studio).

– Pour permettre le démarrage de nouvelles sessions pendant le processus de
mise à niveau :

* Nemettez pas les machines enmodemaintenance.

* N’effectuez aucune opération d’alimentation manuelle pendant le processus de
mise à niveau.

* Désactivez tous les schémas de gestion de l’alimentation susceptibles de
suspendre les machines.

* Assurez‑vous qu’aucun autre processus n’est susceptible de mettre hors tension
ou de suspendre les machines.

– S’il est acceptable que les nouvelles sessions ne puissent pas démarrer pendant
la mise à niveau :

* Mettez la connexion d’hébergement enmodemaintenance. Pour plus d’informa‑
tions, voir Activer ou désactiver le modemaintenance pour une connexion.

* Informez les utilisateurs finaux que s’ils se déconnectent, ils ne pourront pas se
reconnecter au moment de la mise à niveau.

Pour plus d’informations, voir Machines à alimentation gérée dans un groupe de miseà
disposition.

• Pour les machines gérées par Machine Creation Services

– Suivez les mêmes instructions que pour les machines à alimentation gérée dans l’
élément de liste précédent.

– En outre, n’essayez pas de créer des machines pendant toute la période de mise à
niveau.
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2. Identifiez le coordinateur du pool et les machines virtuelles associées.

3. Mettez les machines du catalogue sur l’hôte du coordinateur du pool en modemaintenance.

4. Utilisez Director, Citrix Studio ou Web Studio pour envoyer des messages aux utilisateurs qui
sont toujours connectés à des sessions actives, en les avertissant que leur bureau est hors ligne
pendant un certain temps. Cette période correspond à la durée de mise à niveau pour cet hôte
individuel (environ 35 minutes).

5. Mettez à jour le coordinateur du pool à l’aide de l’interface de ligne de commande xe :

a) Désactivez le coordinateur du pool. Cela empêche le démarrage ou la migration de nou‑
velles machines virtuelles vers l’hôte spécifié.

1 xe host-disable host=<uuid_or_name_label>

b) Assurez‑vous qu’aucunemachine virtuelle n’est en cours d’exécution sur le coordinateur
depool. Arrêtez, suspendez oumigrez desmachines virtuelles vers d’autres hôtes dupool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend

• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate

Lamigrationdemachines virtuelles spécifiées versdeshôtes spécifiques vouspermet
decontrôler totalement ladistributiondesmachines virtuellesmigrées vers les autres
hôtes du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes lesmachines virtuelles d’un hôte laisse la distribution desma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

c) Arrêtez le coordinateur de pool.

1 xe host-shutdown

Important :

Vous ne pouvez pas contacter le coordinateur de pool tant que la mise à niveau du
coordinateur de pool n’est pas terminée. L’arrêt du coordinateur du pool fait passer

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 208



XenServer 8

les autres hôtes du pool en mode d’urgence. Les hôtes peuvent passer en mode
d’urgence lorsqu’ils se trouvent dans un pool dont le coordinateur du pool a dis‑
paru du réseau et ne peut pas être contacté après plusieurs tentatives. Lesmachines
virtuelles continuent de s’exécuter sur les hôtes en mode d’urgence, mais les opéra‑
tions de contrôle ne sont pas disponibles.

d) Démarrez le coordinateur du pool à l’aide du support d’installation XenServer et de la
méthode de votre choix (USB ou réseau, par exemple).

e) Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installa‑
tion vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

Lorsque le coordinateurdevotrepool redémarre, les autreshôtesdupoolquittent lemode
urgence et le service normal est rétabli au bout de quelques minutes.

f) Démarrez ou reprenez les machines virtuelles arrêtées ou suspendues.

g) Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers le coordinateur de pool.

Si quelque chose interrompt la mise à niveau du coordinateur de pool ou si la mise à niveau
échouepour une raisonquelconque, n’essayez pas de poursuivre lamise à niveau. Redémarrez
le coordinateur du pool et restaurez une version fonctionnelle.

6. Une fois le coordinateur de pool mis à niveau, sortez les machines du coordinateur de pool du
modemaintenance dans Citrix Studio ou Web Studio.

7. Effectuez les étapes suivantes en parallèle pour tous les hôtes restants du pool :

a) Mettez les machines du catalogue sur l’hôte enmodemaintenance.

b) Utilisez Director, Citrix Studio ou Web Studio pour envoyer des messages aux utilisateurs
qui sont toujours connectés à des sessions actives, en les avertissant que leur bureau est
hors lignependant un certain temps. Cettepériode correspondà laduréedemise àniveau
pour cet hôte individuel (environ 35 minutes).

c) Désactivez l’hôte à l’aide de l’interface de ligne de commande xe.

1 xe host-disable host-selector=<host_selector_value>

d) Assurez‑vous qu’aucune machine virtuelle n’est en cours d’exécution sur l’hôte. Arrêtez,
suspendez oumigrez des machines virtuelles vers d’autres hôtes du pool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend
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• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate

Lamigrationdemachines virtuelles spécifiées versdeshôtes spécifiques vouspermet
decontrôler totalement ladistributiondesmachines virtuellesmigrées vers les autres
hôtes du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes lesmachines virtuelles d’un hôte laisse la distribution desma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

e) Arrêtez l’hôte.

1 xe host-shutdown

f) Démarrez l’hôte à l’aide du support d’installation XenServer et de la méthode de votre
choix (USB ou réseau, par exemple).

g) Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installa‑
tion vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

h) Une fois lamise à niveaude l’hôte terminée, démarrez ou reprenez lesmachines virtuelles
arrêtées ou suspendues.

i) Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers l’hôte.

Si la mise à niveau d’un hôte subordonné échoue ou est interrompue, il n’est pas nécessaire
de revenir en arrière. Exécutez la commande xe host-forget dans le pool pour oublier cet
hôte. Réinstallez XenServer sur l’hôte, puis joignez‑le, en tant que nouvel hôte, au pool à l’aide
de la commande. xe pool-join

8. Une fois les hôtes XenServer mis à jour, sortez les machines du mode maintenance dans Citrix
Studio ou Web Studio.

Cas 4 : autres charges de travail exécutées sur un pool avec stockage local ou sur un
hôte autonome

Ce cas d’utilisation couvre les pools XenServer dotés d’un stockage partagé dont la charge de travail
principale est constituée de bureaux virtuels à session unique ou d’applications virtuelles à sessions
multiples avec le type d’allocation demachines aléatoire.

Pour toute charge de travail gérée par Citrix Virtual Apps andDesktops, y compris celles dont l’alimen‑
tation est gérée par Citrix Provisioning and Machine Creation Services, vous ne pouvez pas maintenir
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une charge de travail complète pendant la mise à niveau. La gestion de l’alimentation des machines
peut être problématique pendant le processus de mise à niveau et vous ne pouvez pas désactiver la
gestion de l’alimentation sans désactiver également la création de nouvelles sessions.

Options de mise à niveau recommandées :

• Mise à niveau propagée de pool

– Durée de mise à niveau estimée : nombre d’hôtes du pool multiplié par la durée de mise
à niveau pour un seul hôte. (N x 35minutes)

– Comportement en cas depanne : toutes lesmachines sont enmodedemaintenanceCitrix
Virtual Apps and Desktops pendant toute la durée de la mise à niveau.

• Mise à niveaumanuelle

– Durée de mise à niveau estimée : deux fois la durée de mise à niveau pour un seul hôte.
(Environ 70minutes)

– Comportement en cas depanne : toutes lesmachines sont enmodedemaintenanceCitrix
Virtual Apps and Desktops pendant toute la durée de la mise à niveau.

Si possible, rendez la chargede travail disponible àpartir d’autres pools XenServer dotés de capacités
lors de lamise à niveau de ce pool. Cette approche peut entraîner une réduction de la capacité lors de
lamise à niveau. Si vous ne disposez pas de la capacité nécessaire à la charge de travail de vos autres
hôtes et pools XenServer, nous vous recommandons de déclarer une panne pour toutes lesmachines
de votre charge de travail.

Mise à niveau propagée de pool (4)

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Mettez toutes les machines du pool en mode maintenance. Si toutes les machines utilisent la
même connexion, vous pouvez mettre l’ensemble du catalogue de machines en mode mainte‑
nance.

2. Avertissez tous les utilisateurs concernés de la panne imminente.

• Si les sessions sont toujours en cours d’exécution sur les machines de ce pool, demandez
aux utilisateurs de se déconnecter ou forcez la fin de leurs sessions.

• Informez les utilisateurs qu’une fois déconnectés, ils ne pourront pas se reconnecter tant
que le service complet n’aura pas été rétabli.

3. Dans XenCenter, démarrez l’assistant de mise à niveau du Rolling Pool et choisissez le mode
automatique. Pour plus d’informations, consultez Rolling Pool Upgrade à l’aide de XenCenter.

Une fois la mise à niveau terminée, toutes les machines virtuelles qui ont été suspendues dans
le cadre de la mise à niveau du Rolling Pool sont redémarrées.
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4. Sortez les machines dumodemaintenance.

De nouvelles sessions peuvent désormais être démarrées et le service complet repris.

Mise à niveaumanuelle (4)

Vous pouvez utiliser ce processusmanuel pourmettre à niveau le coordinateur du pool d’abord, puis
tous les autres hôtes en parallèle afin de réduire considérablement le temps d’arrêt global.

Remarque :

Avec l’approche de mise à niveau parallèle, le profil de risque change. Si un problème survient
pendant la mise à niveau, il est possible qu’il ne soit détecté que lorsque tous les hôtes ont été
mis à niveau et rencontrent le problème. En revanche, si vous mettez à niveau vos hôtes de
manière séquentielle, vouspouvez vérifier que lamise àniveauest réussie sur chaquehôte avant
de passer au suivant.

Consultez les étapes et les conseils de la section Avant de commencer.

1. Assurez‑vous que toutes lesmachines fournies par le pool ou l’hôte XenServer sont allumées et
enregistrées auprès de Citrix Virtual Apps and Desktops dans les groupes demise à disposition
appropriés.

• Pour les machines non gérées :

– Utilisez XenCenter pour confirmer que toutes les machines virtuelles sont sous ten‑
sion.

– N’effectuez aucuneopérationd’alimentationmanuelle pendant le processus demise
à niveau.

• Pour les machines à alimentation gérée :

– Assurez‑vous que toutes les machines sont sous tension (à l’aide de XenCenter ou
Studio).

– Pour permettre le démarrage de nouvelles sessions pendant le processus de
mise à niveau :

* Nemettez pas les machines enmodemaintenance.

* N’effectuez aucune opération d’alimentation manuelle pendant le processus de
mise à niveau.

* Désactivez tous les schémas de gestion de l’alimentation susceptibles de
suspendre les machines.

* Assurez‑vous qu’aucun autre processus n’est susceptible de mettre hors tension
ou de suspendre les machines.
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– S’il est acceptable que les nouvelles sessions ne puissent pas démarrer pendant
la mise à niveau :

* Mettez la connexion d’hébergement enmodemaintenance. Pour plus d’informa‑
tions, voir Activer ou désactiver le modemaintenance pour une connexion.

* Informez les utilisateurs finaux que s’ils se déconnectent, ils ne pourront pas se
reconnecter au moment de la mise à niveau.

Pour plus d’informations, voir Machines à alimentation gérée dans un groupe de miseà
disposition.

• Pour les machines gérées par Machine Creation Services

– Suivez les mêmes instructions que pour les machines à alimentation gérée dans l’
élément de liste précédent.

– En outre, n’essayez pas de créer des machines pendant toute la période de mise à
niveau.

2. Identifiez le coordinateur du pool et les machines virtuelles associées.

3. Mettez les machines du catalogue sur l’hôte du coordinateur du pool en modemaintenance.

4. Utilisez Director, Citrix Studio ou Web Studio pour envoyer des messages aux utilisateurs qui
sont toujours connectés à des sessions actives, en les avertissant que leur bureau est hors ligne
pendant un certain temps. Cette période correspond à la durée de mise à niveau pour cet hôte
individuel (environ 35 minutes).

5. Mettez à jour le coordinateur du pool à l’aide de l’interface de ligne de commande xe :

a) Désactivez le coordinateur du pool. Cela empêche le démarrage ou la migration de nou‑
velles machines virtuelles vers l’hôte spécifié.

1 xe host-disable host=<uuid_or_name_label>

b) Assurez‑vous qu’aucunemachine virtuelle n’est en cours d’exécution sur le coordinateur
depool. Arrêtez, suspendez oumigrez desmachines virtuelles vers d’autres hôtes dupool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend

• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate
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Lamigrationdemachines virtuelles spécifiées versdeshôtes spécifiques vouspermet
decontrôler totalement ladistributiondesmachines virtuellesmigrées vers les autres
hôtes du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes lesmachines virtuelles d’un hôte laisse la distribution desma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

c) Arrêtez le coordinateur de pool.

1 xe host-shutdown

Important :

Vous ne pouvez pas contacter le coordinateur de pool tant que la mise à niveau du
coordinateur de pool n’est pas terminée. L’arrêt du coordinateur du pool fait passer
les autres hôtes du pool en mode d’urgence. Les hôtes peuvent passer en mode
d’urgence lorsqu’ils se trouvent dans un pool dont le coordinateur du pool a dis‑
paru du réseau et ne peut pas être contacté après plusieurs tentatives. Lesmachines
virtuelles continuent de s’exécuter sur les hôtes en mode d’urgence, mais les opéra‑
tions de contrôle ne sont pas disponibles.

d) Démarrez le coordinateur du pool à l’aide du support d’installation XenServer et de la
méthode de votre choix (USB ou réseau, par exemple).

e) Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installa‑
tion vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

Lorsque le coordinateurdevotrepool redémarre, les autreshôtesdupoolquittent lemode
urgence et le service normal est rétabli au bout de quelques minutes.

f) Démarrez ou reprenez les machines virtuelles arrêtées ou suspendues.

g) Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers le coordinateur de pool.

Si quelque chose interrompt la mise à niveau du coordinateur de pool ou si la mise à niveau
échouepour une raisonquelconque, n’essayez pas de poursuivre lamise à niveau. Redémarrez
le coordinateur du pool et restaurez une version fonctionnelle.

6. Une fois le coordinateur de pool mis à niveau, sortez les machines du coordinateur de pool du
modemaintenance dans Citrix Studio ou Web Studio.

7. Effectuez les étapes suivantes en parallèle pour tous les hôtes restants du pool :

a) Mettez les machines du catalogue sur l’hôte enmodemaintenance.
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b) Utilisez Director, Citrix Studio ou Web Studio pour envoyer des messages aux utilisateurs
qui sont toujours connectés à des sessions actives, en les avertissant que leur bureau est
hors lignependant un certain temps. Cettepériode correspondà laduréedemise àniveau
pour cet hôte individuel (environ 35 minutes).

c) Désactivez l’hôte à l’aide de l’interface de ligne de commande xe.

1 xe host-disable host-selector=<host_selector_value>

d) Assurez‑vous qu’aucune machine virtuelle n’est en cours d’exécution sur l’hôte. Arrêtez,
suspendez oumigrez des machines virtuelles vers d’autres hôtes du pool.

• Pour arrêter une machine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-shutdown

• Pour suspendre unemachine virtuelle, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-suspend

• Pour migrer une machine virtuelle spécifique, utilisez la commande suivante :

1 xe vm-migrate

Lamigrationdemachines virtuelles spécifiées versdeshôtes spécifiques vouspermet
decontrôler totalement ladistributiondesmachines virtuellesmigrées vers les autres
hôtes du pool.

• Pour évacuer l’hôte, utilisez la commande suivante :

1 xe host-evacuate

L’évacuation de toutes lesmachines virtuelles d’un hôte laisse la distribution desma‑
chines virtuelles migrées vers XenServer.

e) Arrêtez l’hôte.

1 xe host-shutdown

f) Démarrez l’hôte à l’aide du support d’installation XenServer et de la méthode de votre
choix (USB ou réseau, par exemple).

g) Suivez la procédure d’installation de XenServer jusqu’à ce que le programme d’installa‑
tion vous offre la possibilité de mise à niveau. Choisissez de mettre à niveau.

h) Une fois lamise à niveaude l’hôte terminée, démarrez ou reprenez lesmachines virtuelles
arrêtées ou suspendues.

i) Migrez toutes les machines virtuelles de votre choix vers l’hôte.
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Si la mise à niveau d’un hôte subordonné échoue ou est interrompue, il n’est pas nécessaire
de revenir en arrière. Exécutez la commande xe host-forget dans le pool pour oublier cet
hôte. Réinstallez XenServer sur l’hôte, puis joignez‑le, en tant que nouvel hôte, au pool à l’aide
de la commande. xe pool-join

8. Une fois les hôtes XenServer mis à jour, sortez les machines du mode maintenance dans Citrix
Studio ou Web Studio.

Pools enmodemixte

Un pool en mode mixte est un pool dans lequel les hôtes du pool utilisent différentes versions de
XenServer. Ne faites pas fonctionner votre pool enmodemixte (avec plusieurs versions de XenServer)
plus longtemps que nécessaire, car le pool fonctionne dans un état dégradé lors de la mise à niveau.
Dans cet état dégradé, certaines opérations de machine virtuelle, de SR, de VDI et d’hôte sont blo‑
quées. Lesmachines virtuellesqui ont étéexécutées surunhôtede la version supérieuredeXenServer
ne peuvent pas être migrées ou démarrées sur un hôte de la version inférieure de XenServer.

Les pools en mode mixte ne sont pas pris en charge pour une utilisation standard et ne sont pris en
charge qu’en tant qu’état transitoire lors de la mise à niveau d’un pool. Si vous rencontrez un prob‑
lème lors de l’exécution enmodemixte, le support technique vous demandera de terminer la mise à
niveau de votre pool, puis de reproduire le problème dans un pool nonmixte.

Après avoir examiné les options de mise à niveau pour votre environnement Citrix Virtual Apps and
Desktops, le chemin de mise à niveau de XenServer prévu peut prendre plus de temps que la fenêtre
demaintenance disponible. Si possible, prolongez la fenêtre demaintenance pour permettre à votre
mise à niveau de XenServer de s’y terminer. Si cela n’est pas possible, vous pouvez choisir de faire
fonctionner le pool en mode mixte jusqu’à votre prochaine fenêtre de maintenance. Cependant, l’
exploitation de votre pool en mode mixte augmente le risque de comportements inattendus ou de
problèmes qui pourraient vous obliger à recourir à une fenêtre de maintenance d’urgence. Prévoyez
de minimiser le temps que votre pool passe enmodemixte.

Si votre environnement Citrix Virtual Apps and Desktops s’exécute temporairement au‑dessus d’un
pool XenServer en modemixte, tenez compte des comportements suivants :

• Pour les charges de travail de bureau groupées qui nécessitent le redémarrage des machines
virtuelles avant d’être réutilisées, lesmachines virtuelles sont redémarrées uniquement sur les
hôtes qui exécutent la version la plus récente de XenServer. La capacité effective du pool est
limitée. Selon le nombre d’hôtes de votre pool qui ont été mis à niveau, la capacité peut être
insuffisante pour redémarrer toutes les machines virtuelles requises. Ce comportement peut
entraîner des échecs et certains utilisateurs de Citrix Virtual Apps and Desktops peuvent ne pas
être enmesure d’accéder aux sessions requises.
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• Si vous possédez desmachines dédiées utilisant le stockage local et situées sur des hôtes exécu‑
tant l’ancienne version de XenServer, ces machines virtuelles peuvent être arrêtées, mais elles
ne peuvent pas être redémarrées tant que la mise à niveau n’est pas terminée et que le pool n’
est plus enmodemixte.

IntelliCache

April 11, 2024

Remarque :

Cette fonctionnalité est uniquement prise en charge lors de l’utilisation de XenServer Premium
Edition avec Citrix Virtual Desktops.

Intellicache n’est pas pris en charge pour les machines virtuelles utilisant un GFS2 ou un XFS SR.

L’utilisation de XenServer avec IntelliCache rend les déploiements d’infrastructure de bureau virtuel
hébergés plus rentables en vous permettant d’utiliser une combinaison de stockage partagé et de
stockage local. C’est particulièrement intéressant lorsque de nombreuses machines virtuelles (VM)
partagent toutes une image de système d’exploitation commune. La charge sur la baie de stockage
est réduite et les performances sont améliorées. En outre, le trafic réseau à destination et en prove‑
nance du stockage partagé est réduit car le stockage local met en cache l’image principale à partir du
stockage partagé.

IntelliCache fonctionne enmettant en cache les données du VDI parent d’unemachine virtuelle dans
le stockage local sur l’hôtede lamachine virtuelle. Ce cache local est ensuite rempli au fur et àmesure
que les données sont lues à partir du VDI parent. Lorsque de nombreuses machines virtuelles parta‑
gentunVDIparent commun, unemachine virtuelle peututiliser lesdonnées luesdans le cacheàpartir
d’une autremachine virtuelle. Il n’est pas nécessaire d’accéder davantage à l’image principale sur le
stockage partagé.

Un SR local à provisionnement léger est requis pour IntelliCache. Le Thin Provisioning est un moyen
d’optimiser l’utilisation du stockage disponible. Cette approche vous permet d’utiliser davantage le
stockage local que le stockage partagé. Elle repose sur l’allocation à la demandede blocs de données.
Dans d’autres approches, tous les blocs sont attribués à l’avance.

Important :

Le Thin Provisioning modifie le type de stockage local par défaut de l’hôte de LVM à EXT4. Le
Thin Provisioning doit être activé pour que la mise en cache locale de Citrix Virtual Desktops
fonctionne correctement.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 217



XenServer 8

Le Thin Provisioning permet à l’administrateur de présenter aux machines virtuelles se connectant
au référentiel de stockage (SR) plus d’espace de stockage que ce qui est disponible sur le SR. Il n’y
a aucune garantie d’espace et l’allocation d’un LUN ne réclame aucun bloc de données tant que la
machine virtuelle n’a pas écrit les données.

Avertissement :

LesSRàprovisionnement légerpeuventmanquerd’espacephysique, car lesmachines virtuelles
qu’ils contiennent peuvent augmenter pour consommer de la capacité disque à la demande.
Les machines virtuelles IntelliCache gèrent cette condition en revenant automatiquement au
stockage partagé lorsque le cache SR local est plein. Ne mélangez pas des machines virtuelles
traditionnelles et desmachines virtuelles IntelliCache sur lemême SR, car la taille desmachines
virtuelles IntelliCache peut augmenter rapidement.

déploiement IntelliCache

IntelliCache doit être activé pendant l’installation de l’hôte ou être activé manuellement sur un hôte
en cours d’exécution à l’aide de l’interface de ligne

Nous vous recommandons d’utiliser un périphérique de stockage local hautes performances pour
garantir le transfert de données le plus rapide possible. Par exemple, utilisez un Solid State Disk ou
unematrice RAID hautes performances. Tenez compte à la fois du débit de données et de la capacité
de stockage lors du dimensionnement des disques locaux. Le type de stockage partagé, utilisé pour
héberger l’image de disque virtuel (VDI) source, doit être basé sur NFS ou EXT3/EXT4.

Activer lors de l’installation de l’hôte

Pour activer IntelliCache lors de l’installation de l’hôte, sur l’écran Virtual Machine Storage, sélec‑
tionnez Activer le Thin Provisioning. Cette option sélectionne le SR local de l’hôte à utiliser pour la
mise en cache locale des VDI de machine virtuelle.
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Convertir un hôte existant pour utiliser le provisionnement léger

Pour supprimer unSR local LVMexistant et le remplacer par unSREXT3/EXT4àprovisionnement léger,
entrez les commandes suivantes.

Avertissement :

Ces commandes suppriment votre SR locale existante, et les machines virtuelles présentes sur
la SR sont définitivement supprimées.

1 localsr=`xe sr-list type=lvm host=hostname params=uuid --minimal`
2 echo localsr=$localsr
3 pbd=`xe pbd-list sr-uuid=$localsr params=uuid --minimal`
4 echo pbd=$pbd
5 xe pbd-unplug uuid=$pbd
6 xe pbd-destroy uuid=$pbd
7 xe sr-forget uuid=$localsr
8 sed -i "s/'lvm'/'ext'/" /etc/firstboot.d/data/default-storage.

conf
9 rm -f /var/lib/misc/ran-storage-init

10 systemctl restart storage-init.service
11 xe sr-list type=ext
12 <!--NeedCopy-->

Pour activer la mise en cache locale, entrez les commandes suivantes :

1 xe host-disable host=hostname
2 localsr=`xe sr-list type=ext host=hostname params=uuid --

minimal`
3 xe host-enable-local-storage-caching host=hostname sr-uuid=

$localsr
4 xe host-enable host=hostname
5 <!--NeedCopy-->
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Comportement desmachines virtuelles avec Intellicache

L’indicateur VDI on-boot dicte le comportement d’un VDI de machine virtuelle lorsque celle‑ci est
démarrée et l’indicateur VDI allow-caching dicte le comportement de mise en cache.

Les valeurs à utiliser pour ces paramètres dépendent du type de machine virtuelle que vous créez et
de son utilisation prévue :

• Pour les machines partagées ou attribuées demanière aléatoire :

– Définissez le paramètre on-boot sur reset.
– Réglez le paramètre allow-caching sur true

Par exemple :

1 xe vdi-param-set uuid=vdi_uuid on-boot=reset allow-caching=true
2 <!--NeedCopy-->

Lors du démarrage de la machine virtuelle, le VDI est rétabli à l’état dans lequel il se trouvait
au démarrage précédent. Toutes les modifications pendant l’exécution de lamachine virtuelle
sont perdues lors du prochain démarrage de la machine virtuelle. Les nouvelles données de
machine virtuelle sont écrites uniquement sur le stockage local. Il n’y a aucune écriture sur
le stockage partagé. Cette approche signifie que la charge sur le stockage partagé est réduite.
Cependant, la machine virtuelle ne peut pas être migrée entre les hôtes.

Sélectionnez cette option si vous prévoyez de fournir des postes de travail standardisés aux‑
quels les utilisateurs ne peuvent pas apporter de modifications permanentes.

• Pour les machines statiques ou dédiées :

– Définissez le paramètre on-boot sur persist.
– Réglez le paramètre allow-caching sur true

Par exemple :

1 xe vdi-param-set uuid=vdi_uuid on-boot=persist allow-caching=true
2 <!--NeedCopy-->

Au démarrage de la machine virtuelle, le VDI est dans l’état dans lequel il était laissé lors du
dernier arrêt. Les nouvelles données de VM sont écrites sur le stockage local et partagé. Les
lectures de données mises en cache ne nécessitent pas de trafic d’E/S vers le stockage partagé,
cequi réduit la charge sur le stockagepartagé. Lamigrationdemachines virtuelles vers unautre
hôte est autorisée et le cache local du nouvel hôte est rempli au fur et àmesure de la lecture des
données.

Sélectionnez cette option si vous prévoyez d’autoriser les utilisateurs à apporter des modifica‑
tions permanentes à leurs postes de travail.
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Remarque :

Pour les machines virtuelles dont les VDI sont situés sur une SR GFS2, le comportement au dé‑
marrage des machines virtuelles est différent de celui des machines virtuelles dotées de VDI sur
d’autres types de SR. Pour les VDI sur un GFS2 SR, l’option de démarrage est appliquée lors de l’
arrêt de la machine virtuelle, et non lors du démarrage de la machine virtuelle.

Détails demise enœuvre et résolution

Q : IntelliCache est‑il compatible avec la migration en direct et la haute disponibilité ?

R : Vous pouvez utiliser la migration en direct et la haute disponibilité avec IntelliCache lorsque les
bureaux virtuels sont en mode privé, c’est‑à‑dire lorsque on-boot=persist

Avertissement :

Unemachine virtuelle ne peut pas êtremigrée si l’un de ses VDI possède des indicateurs de com‑
portement demise en cachedéfinis suron-boot=reset etallow-caching=true. Les ten‑
tatives de migration des machines virtuelles dotées de ces propriétés échouent.

Q : Où se trouve le cache local sur le disque local ?

R : Le cache se trouve dans un référentiel de stockage (SR). Chaque hôte a un paramètre de configu‑
ration (appelé local‑cache‑sr) indiquant quel SR (local) doit être utilisé pour les fichiers de cache. En
règle générale, ce SR est un SR de type EXT3/EXT4. Lorsque vous exécutez des machines virtuelles
avec IntelliCache, vous voyez des fichiers dans le SR avec des noms uuid.vhdcache. Ce fichier est
le fichier de cache du VDI avec l’UUID indiqué. Ces fichiers ne sont pas affichés dans XenCenter. La
seule façon de les voir est de vous connecter à dom0 et de répertorier le contenu de /var/run/sr
-mount/sr-uuid

Q : Comment puis‑je spécifier un SR particulier pour l’utiliser comme cache ?

R : Le champde l’objet hôtelocal-cache-sr fait référence à unedemandede service locale. Vous
pouvez afficher sa valeur en exécutant la commande suivante :

1 xe sr-list params=local-cache-sr,uuid,name-label
2 <!--NeedCopy-->

Ce champ est défini soit :

• Après l’installation de l’hôte, si vous avez sélectionné l’option « Activer le provisionnement dy‑
namique » dans le programme d’installation de l’hôte, ou

• En courant xe host-enable-local-storage-caching host=host sr-uuid=sr
. La commande nécessite la désactivation de l’hôte spécifié. Arrêtez les machines virtuelles
lorsque vous utilisez cette commande.
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La première option utilise le SR local de type EXT3/EXT4 et est créée lors de l’installation de l’hôte. La
deuxième option utilise le SR spécifié sur la ligne de commande.

Avertissement :

Ces étapes ne sont nécessaires que pour les utilisateurs qui ont configuré plusieurs SR locaux.

Q : Quand le cache local est‑il supprimé ?

R : Un fichier de cache VDI n’est supprimé que lorsque le VDI lui‑même est supprimé. Le cache est
réinitialisé lorsqu’un VDI est connecté à une machine virtuelle (par exemple au démarrage de la ma‑
chine virtuelle). Si l’hôte est hors ligne lorsque vous supprimez le VDI, la synchronisation SR qui s’
exécute au démarrage collecte le fichier de cache.

Remarque :

Le fichier de cachen’est pas suppriméde l’hôte lorsqu’unemachine virtuellemigre vers unautre
hôte ou est arrêtée.

layout: doc
description: If you use Citrix Provisioning for image management and hosting for Citrix Virtual Apps
and Desktops or Citrix DaaS, PVS‑Accelerator dramatically improves the already excellent combina‑
tion of XenServer and Citrix Provisioning.—

PVS‑Accelerator

La fonctionnalité XenServer PVS‑Accelerator offre des fonctionnalités étendues aux clients utilisant
XenServer avec Citrix Provisioning. Citrix Provisioning est un choix populaire pour la gestion et
l’hébergement d’images pour Citrix Virtual Apps and Desktops ou Citrix DaaS. PVS‑Accelerator
améliore considérablement la combinaison déjà excellente de XenServer et Citrix Provisioning.
Parmi les avantages de cette nouvelle fonctionnalité, citons :

• Emplacement des données : utilisez les performances et la localisation de la mémoire, des
disques SSD et des périphériques NVM pour les demandes de lecture, tout en réduisant consid‑
érablement l’utilisation du réseau.

• Amélioration de l’expérience de l’utilisateur final : la localisation des données permet de
réduire la latence d’E/S de lecture pour les machines cibles (VM) mises en cache, accélérant
ainsi davantage les applications des utilisateurs finaux.

• Démarrage accéléré des machines virtuelles et tempêtes de démarrage : la latence d’E/S
de lecture réduite et l’amélioration de l’efficacité peuvent accélérer les temps de démarrage
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des machines virtuelles et permettre des performances plus rapides lorsque de nombreux pé‑
riphériques démarrent dans un laps de temps restreint

• Extensibilité simplifiée grâce à l’ajout d’hôtes hyperviseurs supplémentaires : il peut être
nécessaire de réduire le nombre de serveurs Citrix Provisioning, car la charge de stockage est
efficacement répartie sur tous les hôtes XenServer. Les pics de charge sont gérés à l’aide du
cache des hôtes d’origine.

• Coût total de possession réduit et exigences d’infrastructure simplifiées : la réduction
du nombre de serveurs Citrix Provisioning signifie une réduction des exigences en matière de
matériel et de licences, en plus d’une réduction des frais de gestion La capacité libérée est
disponible pour les charges de travail.

Remarques :

PVS‑Accelerator est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour utiliser la
fonctionnalité PVS‑Accelerator, mettez à niveau le serveur de licences Citrix vers la version 11.14
ou ultérieure.

Pour utiliser PVS‑Accelerator avec des machines virtuelles compatibles UEFI, assurez‑vous que
vous utilisez Citrix Provisioning 1906 ou version ultérieure.

Comment fonctionne PVS‑Accelerator

PVS‑Accelerator utilise un mécanisme de proxy qui réside dans le domaine de contrôle (dom0) de
XenServer. Lorsque cette fonctionnalité est activée, les demandesde lecture desmachines cibles (VM)
deCitrix Provisioning sontmises en cachedirectement sur lamachine hôte XenServer. Ces demandes
sont mises en cache dans la mémoire physique ou dans un référentiel de stockage. Lorsque les ma‑
chines virtuelles suivantes de cet hôte XenServer font la même demande de lecture, le disque virtuel
est diffusé directement depuis le cache, et non depuis le serveur Citrix Provisioning. La suppression
de la nécessité de diffuser en continu à partir du serveur Citrix Provisioning réduit considérablement
l’utilisation du réseau et le traitement sur le serveur. Cette approche se traduit par une amélioration
substantielle des performances des machines virtuelles.

Considérations

Tenez compte des éléments suivants lors de l’utilisation de la fonction PVS Accelerator :

• Les machines cibles Citrix Provisioning connaissent l’état de leur proxy. Aucune configuration
supplémentaire n’est requise une fois la fonctionnalité installée.

• Dans les environnements où plusieurs serveurs Citrix Provisioning sont déployés avec lemême
disque dur virtuel, mais ont des horodatages de système de fichiers différents, les données peu‑
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vent êtremises en cache plusieurs fois. En raison de cette limitation, nous vous recommandons
d’utiliser le format VHDX plutôt que le format VHD pour les disques virtuels.

• N’utilisez pas une grande plage de ports pour la communication avec le serveur PVS. Il est
rarement nécessaire de définir une plage de plus de 20 ports sur le serveur PVS. Une plage de
ports importante peut ralentir le traitement des paquets et augmenter le temps de démarrage
du domaine de contrôle XenServer lors de l’utilisation de PVS‑Accelerator.

• Après avoir démarré unemachine virtuelle avec PVS‑Accelerator activé, l’état demise en cache
de la machine virtuelle s’affiche dans XenCenter :

– Dans l’onglet PVS du pool ou de l’hôte
– Dans l’onglet Général de la machine virtuelle

• Vous ne pouvez pas exécuter plus de 200machines virtuelles compatibles avec PVS‑Accelerator
sur un hôte XenServer.

• Les clients peuvent confirmer le bon fonctionnement de l’accélérateur PVSà l’aidedesmesures
RRD dans l’onglet Performances de l’hôte dans XenCenter. Pour plus d’informations, voir Sur‑
veiller et gérer votre déploiement.

• PVS‑Accelerator nécessite Citrix Provisioning 7.13 ou une version ultérieure.

• Pour utiliser PVS‑Accelerator avec des machines virtuelles compatibles UEFI, assurez‑vous que
vous utilisez Citrix Provisioning 1906 ou version ultérieure.

• PVS‑Accelerator est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition.

• PVS‑Accelerator nécessite le serveur de licences 11.14 ou une version ultérieure.

• PVS‑Accelerator utilise les fonctionnalités d’OVS et n’est donc pas disponible sur les hôtes qui
utilisent Linux Bridge comme back‑end réseau.

• PVS‑Accelerator fonctionne sur la première interface réseau virtuelle (VIF) d’une machine
virtuelle mise en cache. Par conséquent, connectez le premier VIF au réseau de stockage Citrix
Provisioning pour que la mise en cache fonctionne.

• PVS‑Accelerator ne peut actuellement pas être utilisé sur des ports réseau qui imposent que les
adresses IP soient liées à certaines adresses MAC. Cette fonctionnalité de commutateur peut
être appelée « IP Source Guard » ou similaire. Dans de tels environnements, les cibles PVS ne
parviennent pas à démarrer avec l’erreur ‘Temps d’arrêt de la demande de connexion !’après
avoir activé PVS‑Accelerator.

Activer l’accélérateur PVS

Les clients doivent définir les paramètres de configuration suivants dans XenServer et Citrix Provision‑
ing pour activer la fonctionnalité PVS‑Accelerator :
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1. Configurez PVS‑Accelerator dans XenServer à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de
commande xe. Cette configuration inclut l’ajout d’un site Citrix Provisioning et la spécification
de l’emplacement du stockage du cache Citrix Provisioning.

• Pour les instructions de la CLI, consultez la section Configuration de PVS‑Accelerator dans
XenServer à l’aide de l’interface de ligne de commande dans la section suivante.

• Pour plus d’informations sur la configuration de PVS‑Accelerator à l’aide de XenCenter,
consultez PVS‑Accelerator dans la documentation XenCenter.

2. Après avoir configuré PVS‑Accelerator dans XenServer, terminez la configuration du cache
pour le site PVS à l’aide de l’interface utilisateur PVS. Pour obtenir des instructions détaillées,
reportez‑vous à la section Fin de la configuration du cache dans Citrix Provisioning.

Configuration des ports

Citrix Provisioning Services utilise les ports suivants :

• 6901, 6902, 6905 : Utilisé pour provisionner la communication sortante du serveur (paquets
destinés à la machine cible)

• 6910 : Utilisé pour l’ouverture de session de la machine cible avec Citrix Provisioning Services
• Port de l’équipement cible configurable. Le port par défaut est 6901.
• Plage de ports de serveur configurable. La plage par défaut est 6910 à 6930.

Pour plus d’informations sur les ports utilisés par Citrix Provisioning Services, consultez la section
Ports de communication utilisés par XenServer .

La plage de ports configurée dans XenServer doit inclure tous les ports utilisés. Par exemple, utilisez
6901‑6930 pour la configuration par défaut.

Remarque :

N’utilisez pas une grande plage de ports pour la communication avec le serveur PVS. Il est
rarement nécessaire de définir une plage de plus de 20 ports sur le serveur PVS. Une plage de
ports importante peut ralentir le traitement des paquets et augmenter le temps de démarrage
du domaine de contrôle XenServer lors de l’utilisation de PVS‑Accelerator.

Configurer PVS‑Accelerator dans XenServer à l’aide de l’interface de ligne de commande

1. Exécutez la commande suivante pour créer une configuration de site Citrix Provisioning sur
XenServer :

1 PVS_SITE_UUID=$(xe pvs-site-introduce name-label=My PVS Site)

2. Pour chaque hôte du pool, spécifiez le cache à utiliser. Vous pouvez choisir de stocker le cache
sur un référentiel de stockage (SR) ou dans la mémoire du domaine de contrôle.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 225

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xencenter/current-release/pvs-read-cache.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/storage/pvs.html#complete-the-cache-configuration-in-citrix-provisioning
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/system-requirements/connectivity.html#communication-ports-used-by-xenserver-product-components


XenServer 8

Configuration du stockage du cache sur un référentiel de stockage Tenez compte des caractéris‑
tiques suivantes lorsque vous choisissez un référentiel de stockage (SR) pour le stockage du cache :

Avantages :

• Les données les plus récemment lues sont mises en cache dans la mémoire au mieux. L’accès
aux données peut être aussi rapide que l’utilisation de la mémoire du domaine de contrôle.

• Le cachepeut être beaucoupplus volumineux lorsqu’il se trouve sur une SR. Le coût de l’espace
SR représente généralement une fraction du coût de l’espace mémoire. La mise en cache sur
un SR peut réduire la charge du serveur Citrix Provisioning.

• Il n’est pas nécessaire demodifier le paramètre demémoire du domaine de contrôle. Le cache
utilise automatiquement la mémoire disponible dans le domaine de contrôle et ne provoque
jamais de manque demémoire dans le domaine de contrôle.

• Les VDI de cache peuvent être stockés sur un stockage partagé. Cependant, ce choix de stock‑
age n’a que rarement de sens. Cette approche n’a de sens que lorsque le stockage partagé est
nettement plus rapide que le serveur Citrix Provisioning.

• Vous pouvez utiliser un SR basé sur des fichiers ou un SR basé sur des blocs pour le stockage du
cache.

Inconvénients :

• Si le SR est lent et que les données demandées ne se trouvent pas dans le niveau de mémoire,
le processus de mise en cache peut être plus lent qu’un serveur Citrix Provisioning distant.

• Les VDI mis en cache qui sont stockés sur un stockage partagé ne peuvent pas être partagés
entre des hôtes. Un VDI mis en cache est spécifique à un hôte.

Effectuez les étapes suivantes pour configurer le stockage du cache sur un référentiel de stockage :

1. Exécutez la commande suivante pour trouver l’UUID du SR à utiliser pour la mise en cache :

1 xe sr-list name-label=Local storage host=host-name-label --minimal
)

2 <!--NeedCopy-->

2. Créez le cache‑storage.

1 xe pvs-cache-storage-create host=host-name-label pvs-site-uuid=
PVS_SITE_UUID \

2 sr-uuid=SR_UUID size=10GiB
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Lors de la sélection d’un référentiel de stockage (SR), la fonctionnalité utilise jusqu’à la
taille de cache spécifiée sur le SR. Il utilise également implicitement la mémoire du do‑
maine de contrôle disponible comme niveau de cache aumieux.
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Configuration du stockage du cache dans la mémoire du domaine de contrôle Tenez compte
des caractéristiques suivantes lorsque vous choisissez la mémoire du domaine de contrôle pour le
stockage du cache :

Avantages :

L’utilisation de la mémoire signifie des performances de lecture/écriture toujours rapides lors de l’
accès ou du remplissage du cache.

Inconvénients :

• Le matériel doit être dimensionné de manière appropriée car la RAM utilisée pour le stockage
du cache n’est pas disponible pour les machines virtuelles.

• Lamémoiredudomainede contrôledoit être étendueavantdeconfigurer le stockageducache.

Remarque :

Si vous choisissez de stocker le cache dans la mémoire du domaine de contrôle, la fonc‑
tionnalité utilise jusqu’à la taille de cache spécifiée dans la mémoire du domaine de con‑
trôle. Cette option n’est disponible qu’après l’affectation demémoire supplémentaire au
domaine de contrôle. Pour plus d’informations sur l’augmentation de la mémoire du do‑
maine de contrôle, consultez Modifier la quantité demémoire allouée au domaine de con‑
trôle.

Après avoir augmenté la quantité demémoire allouée au domaine de contrôle de l’hôte, la mé‑
moire supplémentaire peut être explicitement affectée à PVS‑Accelerator.

Effectuez les étapes suivantes pour configurer le stockage du cache dans la mémoire du do‑
maine de contrôle :

1. Exécutez la commande suivante pour trouver l’UUIDde l’hôte à configurer pour lamise en
cache :

1 xe host-list name-label=host-name-label --minimal
2 <!--NeedCopy-->

2. Créez un SR du type spécial tmpfs :

1 xe sr-create type=tmpfs name-label=MemorySR host-uuid=
HOST_UUID device-config:uri=""

2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Pour les SR du type spécial tmpfs, la valeur du paramètre requis name-label n’
est pas prise en compte et un nom fixe est utilisé à la place.

3. Exécutez la commande suivante pour créer le stockage du cache :
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1 xe pvs-cache-storage-create host-uuid=HOST_UUID
2 pvs-site-uuid=PVS_SITE_UUID sr-uuid=SR_UUID size=1GiB
3 <!--NeedCopy-->

Où SR_UUID est l’UUID de la SR créée à l’étape b

Terminez la configuration du cache dans Citrix Provisioning

Après avoir configuré PVS‑Accelerator dans XenServer, effectuez les étapes suivantes pour terminer la
configuration du cache pour le site Citrix Provisioning.

Dans la console Administrateur Citrix Provisioning, utilisez l’assistant d’installation de Citrix Virtual
Desktopsou l’assistant StreamingVMWizard (selon votre typededéploiement) pour accéder à la fonc‑
tionnalité Proxy. Bien que les deux assistants soient similaires et partagent bon nombre des mêmes
écrans, les différences suivantes existent :

• L’assistant de configuration de Citrix Virtual Desktops est utilisé pour configurer les ma‑
chines virtuelles exécutées sur l’hyperviseur XenServer contrôlé à l’aide de Citrix Virtual Desk‑
tops.

• L’assistantStreamingVMWizard est utilisé pour créer desmachines virtuelles sur unhôte. Elle
n’implique pas Citrix Virtual Desktops.

Lancez la console administrateur Citrix Provisioning :

1. Accédez au site Citrix Provisioning.

2. Sélectionnez le site Citrix Provisioning, cliquez avec le bouton droit pour afficher unmenu con‑
textuel.

3. Choisissez l’assistant approprié en fonction du déploiement. Sélectionnez l’option Ac‑
tiver PVS‑Accelerator pour toutes les machines virtuelles pour activer la fonctionnalité
PVS‑Accelerator.

4. Si vous activez la mise en cache du disque virtuel pour la première fois, l’écran XenServer ap‑
paraît dans l’assistant de configuration de machines virtuelles diffusées en continu. Il affiche
la liste de tous les sites Citrix Provisioning configurés sur XenServer qui n’ont pas encore été
associés à un site Citrix Provisioning. Dans la liste, sélectionnez un site Citrix Provisioning pour
appliquer PVS‑Accelerator. Cet écran ne s’affiche pas lorsque vous exécutez l’assistant pour le
même site Citrix Provisioning en utilisant le même hôte XenServer.

5. Cliquez sur Next pour terminer la configuration de la mise en cache.

6. Cliquez sur Terminer pour provisionner des machines virtuelles Citrix Virtual Desktops ou
Streamed et associer le site Citrix Provisioning sélectionné à l’accélérateur PVS dans XenServer.
Lorsque cette étape est terminée, le bouton Afficher les serveurs PVS dans la fenêtre de
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configuration de PVS‑Accelerator est activé dans XenCenter. Cliquez sur le bouton Afficher
les serveurs PVS pour afficher les adresses IP de tous les serveurs PVS associés au site Citrix
Provisioning.

Opération demise en cache

La fonctionnalité PVS‑Accelerator met en cache :

• Lit à partir de disques virtuels, mais pas à partir d’un cache d’écriture

• Basé sur les versions des images. Plusieurs machines virtuelles partagent des blocs mis en
cache lorsqu’elles utilisent la même version d’image

• Périphériques avec tout type de cache d’écriture non persistant

• Disques virtuels avec le mode d’accès Standard Image. Cela ne fonctionne pas pour les dis‑
ques virtuels avec le mode d’accès Private Image

• Appareils marqués comme étant de type Production ou Test. Les périphériques marqués
comme de type Maintenance ne sont pas mis en cache

Opérations CLI PVS‑Accelerator

La section suivante décrit les opérations que les clients peuvent effectuer lors de l’utilisation de PVS‑
Accelerator à l’aide de la CLI. Les clients peuvent également effectuer ces opérations à l’aide de Xen‑
Center. Pour plus d’informations, consultez PVS‑Accelerator dans la documentation XenCenter.

Afficher les adresses et les ports du serveur Citrix Provisioning configurés par Citrix
Provisioning

PVS‑Accelerator fonctionne en optimisant le trafic réseau entre une machine virtuelle et le serveur
Citrix Provisioning. Lorsque la configuration est terminée sur le serveur Citrix Provisioning, le serveur
Citrix Provisioning remplit lespvs-serverobjets sur XenServer avec leurs adresses IP et leurs ports.
PVS‑Accelerator utilise ultérieurement ces informations pour optimiser spécifiquement le trafic entre
une machine virtuelle et ses serveurs Citrix Provisioning. Les serveurs Citrix Provisioning configurés
peuvent être répertoriés à l’aide de la commande suivante :

1 xe pvs-server-list pvs-site-uuid=PVS_SITE_UUID params=all
2 <!--NeedCopy-->
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Configuration d’unemachine virtuelle pour la mise en cache

PVS‑Accelerator peut être activé pour la machine virtuelle à l’aide de l’un des outils suivants :

• CLI Citrix Provisioning
• Assistant d’installation de Citrix Virtual Desktops
• Streamed VM Setup Wizard
• XenCenter
• L’interface de ligne de commande xe

L’interface de ligne de commande xe configure PVS‑Accelerator à l’aide du VIF d’une machine
virtuelle. Il crée un proxy Citrix Provisioning qui relie le VIF de la machine virtuelle à un site Citrix
Provisioning.

Pour configurer une machine virtuelle :

1. Recherchez le premier VIF de la machine virtuelle pour activer la mise en cache :

1 VIF_UUID=$(xe vif-list vm-name-label=pvsdevice_1 device=0 --
minimal)

2 <!--NeedCopy-->

2. Créez le proxy Citrix Provisioning

1 xe pvs-proxy-create pvs-site-uuid=PVS_SITE_UUID vif-uuid=$VIF_UUID
2 <!--NeedCopy-->

Désactiver la mise en cache pour unemachine virtuelle

PVS‑Accelerator peut être désactivé pour unemachine virtuelle endétruisant le proxyCitrix Provision‑
ing qui lie le VIF de la machine virtuelle à un pvs-site.

1. Trouvez le premier VIF de la machine virtuelle :

1 VIF_UUID=$(xe vif-list vm-name-label=pvsdevice_1 device=0 --
minimal)

2 <!--NeedCopy-->

2. Recherchez le proxy Citrix Provisioning de la machine virtuelle :

1 PVS_PROXY_UUID=$(xe pvs-proxy-list vif-uuid=$VIF_UUID --minimal)
2 <!--NeedCopy-->

3. Détruisez le proxy Citrix Provisioning :

1 xe pvs-proxy-destroy uuid=$PVS_PROXY_UUID
2 <!--NeedCopy-->
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Supprimer le stockage PVS‑Accelerator pour un hôte ou un site

Pour supprimer le stockage PVS‑Accelerator d’un hôte ou d’un site :

1. Trouvez l’hôte pour lequel vous souhaitez détruire le stockage :

1 HOST_UUID=$(xe host-list name-label=HOST_NAME --minimal)
2 <!--NeedCopy-->

2. Recherchez l’UUID de l’objet :

1 PVS_CACHE_STORAGE_UUID=$(xe pvs-cache-storage-list host-uuid=
$HOST_UUID --minimal)

2 <!--NeedCopy-->

3. Détruisez l’objet :

1 xe pvs-cache-storage-destroy uuid=$PVS_CACHE_STORAGE_UUID
2 <!--NeedCopy-->

Oubliez la configuration PVS‑Accelerator pour un site

Pour oublier la configuration PVS‑Accelerator pour un site :

1. Recherchez le site Citrix Provisioning :

1 PVS_SITE_UUID=$(xe pvs-site-list name-label=My PVS Site)
2 <!--NeedCopy-->

2. Exécutez la commande suivante pour oublier le site Citrix Provisioning :

1 xe pvs-site-forget uuid=$PVS_SITE_UUID
2 <!--NeedCopy-->

layout: doc
description: Create resource pools to group your XenServer hosts and shared storage into a single
managed entity.—

Hôtes et pools de ressources

Cette section décrit comment créer des pools de ressources à l’aide d’une série d’exemples utilisant
l’interface de ligne de commande (CLI) xe. Une configuration de stockage partagé basée sur NFS sim‑
ple est présentée et plusieurs exemples simples de gestion de machines virtuelles sont présentés. Il
contient également des procédures permettant de gérer les défaillances des nœuds physiques.
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Présentation des hôtes et des pools de ressources XenServer

Un pool de ressources comprend plusieurs installations hôtes XenServer, liées entre elles à une seule
entité gérée qui peut héberger des machines virtuelles. Associé à un stockage partagé, un pool de
ressources permet de démarrer desmachines virtuelles sur n’importe quel hôte XenServer disposant
de suffisamment de mémoire. Les machines virtuelles peuvent ensuite être déplacées dynamique‑
ment entre les hôtes XenServer tout en s’exécutant avec un temps d’arrêt minimal (migration en di‑
rect). Si un hôte XenServer individuel subit une défaillance matérielle, l’administrateur peut redé‑
marrer les machines virtuelles défaillantes sur un autre hôte XenServer dumême pool de ressources.
Lorsque la haute disponibilité est activée sur le pool de ressources, les machines virtuelles se dépla‑
cent automatiquement vers un autre hôte en cas de défaillance de leur hôte. Jusqu’à 64 hôtes sont
pris en charge par pool de ressources, bien que cette restriction ne soit pas appliquée.

Un pool possède toujours au moins un nœud physique, connu sous le nom de coordinateur du pool
(anciennement «maître dupool »). Le nœud coordinateur expose une interface d’administration (util‑
isée par XenCenter et l’interface de ligne de commande XenServer, connue sous le nomde XE CLI). Le
coordinateur transmet les commandes aux membres individuels si nécessaire.

Remarque :

Lorsque le coordinateur du pool échoue, la réélection du coordinateur n’a lieu que si la haute
disponibilité est activée.

Conditions requises pour créer des pools de ressources

Unpoolde ressourcesestunagrégathomogène (ouhétérogèneavec restrictions)d’unoudeplusieurs
hôtes XenServer, jusqu’à unmaximum de 64. La définition d’homogène est la suivante :

• Les processeurs de l’hôte rejoignant le pool sont lesmêmes (en termes de fournisseur, demod‑
èle et de fonctionnalités) que les processeurs des hôtes déjà présents dans le pool.

• L’hôte rejoignant le pool exécute la même version du logiciel XenServer, au même niveau de
correctif, que les hôtes déjà présents dans le pool.

Le logiciel impose des contraintes supplémentaires lors de l’adhésion d’un hôte à un pool. XenServer
vérifie notamment que les conditions suivantes sont remplies pour que l’hôte rejoigne le pool :

• L’hôte n’est pas membre d’un pool de ressources existant.

• Aucun stockage partagé n’est configuré sur l’hôte.

• L’hôte n’héberge aucunemachine virtuelle en cours d’exécution ou suspendue.

• Aucune opération active n’est en cours sur les machines virtuelles de l’hôte, comme l’arrêt d’
unemachine virtuelle.
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• L’horloge de l’hôte est synchronisée à la même heure que celle du coordinateur du pool (par
exemple, à l’aide du protocole NTP).

• L’interface de gestion de l’hôte n’est pas liée. Vous pouvez configurer l’interface de gestion
lorsque l’hôte rejoint le pool avec succès.

• L’adresse IP de gestion est statique, soit configurée sur l’hôte lui‑même, soit en utilisant une
configuration appropriée sur votre serveur DHCP.

Les hôtes XenServer des pools de ressources peuvent contenir différents nombres d’interfaces réseau
physiques et disposer de référentiels de stockage locaux de tailles variables. Dans la pratique, il est
souventdifficiled’obtenir plusieurshôtesdotésexactementdesmêmesprocesseurs, de sortequedes
variationsmineures sont autorisées. S’il est acceptable d’avoir des hôtes avec différents processeurs
dans lemême pool, vous pouvez forcer l’opération d’adhésion au pool en transmettant le paramètre
--force.

Tous les hôtes du pool doivent se trouver dans le même site et être connectés par un réseau à faible
latence.

Remarque :

Les serveurs fournissant un stockageNFSou iSCSI partagépour lepool doivent avoir uneadresse
IP statique.

Un pool doit contenir des référentiels de stockage partagés pour sélectionner l’hôte XenServer sur
lequel exécuter une machine virtuelle et pour déplacer dynamiquement une machine virtuelle entre
les hôtes XenServer. Si possible, créez un pool une fois que le stockage partagé est disponible. Nous
vous recommandons de déplacer les machines virtuelles existantes avec des disques situés dans un
stockage local vers un stockage partagé après avoir ajouté du stockage partagé. Vous pouvez utiliser
la commande xe vm-copy ou utiliser XenCenter pour déplacer des machines virtuelles.

Création d’un pool de ressources

Les pools de ressources peuvent être créés à l’aide de XenCenter ou de la CLI. Lorsqu’un nouvel hôte
rejoint un pool de ressources, il synchronise sa base de données locale avec celle de l’ensemble du
pool et hérite de certains paramètres du pool :

• La configuration de la machine virtuelle, du stockage local et distant est ajoutée à la base de
données à l’échelle du pool. Cette configuration est appliquée à l’hôte qui rejoint le pool, sauf
si vous partagez explicitement les ressources une fois que l’hôte a rejoint le pool.

• L’hôte qui rejoint hérite des référentiels de stockage partagé existants dans le pool. Les enreg‑
istrements PBD appropriés sont créés afin que le nouvel hôte puisse accéder automatiquement
au stockage partagé existant.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 233



XenServer 8

• Les informations de mise en réseau sont partiellement héritées de l’hôte de jonction : les dé‑
tails structurels des cartes réseau, des VLAN et des interfaces liées sont tous hérités, mais pas
les informations de stratégie . Ces informations de stratégie, qui doivent être reconfigurées,
incluent :

– Les adresses IP des cartes réseau de gestion, qui sont conservées par rapport à la configu‑
ration d’origine.

– L’emplacement de l’interface de gestion, qui reste lemêmeque la configuration d’origine.
Par exemple, si les autres hôtes du pool ont des interfaces de gestion sur une interface liée,
l’hôte de jonction doit être migré vers la liaison après la jointure.

– Les cartes réseau de stockage dédiées, qui doivent être réaffectées à l’hôte rejoignant à
partir de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande, et les PBD rebranchés pour
acheminer le trafic en conséquence. Cela est dû au fait que les adresses IP ne sont pas af‑
fectées dans le cadre de l’opération de jointure de pool et que la carte réseau de stockage
ne fonctionne que lorsque celle‑ci est correctement configurée. Pour plus d’informations
sur la façon de dédier une carte réseau de stockage à partir de l’interface de ligne de com‑
mande, consultez Gérer le réseau

Remarque :

Vous nepouvez joindre unnouvel hôte à unpool de ressources que lorsque l’interface de gestion
de l’hôte se trouve sur le même VLAN balisé que celui du pool de ressources.

Ajouter un hôte à un pool à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Remarque :

Nous vous recommandons demettre à jour votre pool et l’hôte adhérent aumême niveau avant
de tenter la jointure.

1. Ouvrez une console sur l’hôte XenServer que vous souhaitez rejoindre à un pool.

2. Joignez l’hôte XenServer au pool en exécutant la commande suivante :

1 xe pool-join master-address=<address of pool coordinator> master-
username=<administrator username> master-password=<password>

2 <!--NeedCopy-->

La master-address doit être définie sur le nom de domaine complet du coordinateur du
pool. password doit être le mot de passe administrateur défini lors de l’installation du coor‑
dinateur du pool.
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Remarque :

Lorsque vous joignez un hôte à un pool, le mot de passe administrateur de l’hôte participant est
automatiquement modifié pour correspondre au mot de passe administrateur du coordinateur
du pool.

Les hôtes XenServer appartiennent par défaut à un pool anonyme. Pour créer votre premier pool de
ressources, renommez le pool sans nomexistant. Utilisez tab‑complete pour trouverpool_uuid :

1 xe pool-param-set name-label="New Pool" uuid=pool_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Créer des pools de ressources hétérogènes

XenServer simplifie l’extensiondesdéploiementsau fil du tempsenpermettantde joindredumatériel
hôte disparate à un pool de ressources, connu sous le nom de pools de ressources hétérogènes. Les
pools de ressources hétérogènes sont rendus possibles grâce aux technologies des processeurs Intel
(FlexMigration) et AMD (Extended Migration) qui fournissent un « masquage » ou un « nivellement »
du processeur. Les fonctionnalités de masquage et de mise à niveau du processeur permettent de
configurer un processeur pour qu’il apparaisse comme fournissant une marque, un modèle ou une
fonctionnalité différents de ce qu’il est réellement. Cette fonctionnalité vous permet de créer des
pools d’hôtes avec des processeurs disparates tout en prenant en charge la migration en direct en
toute sécurité.

Remarque :

Les processeurs des hôtes XenServer rejoignant des pools hétérogènes doivent être du même
fournisseur (c’est‑à‑dire AMD, Intel) que les processeurs des hôtes déjà présents dans le pool.
Cependant, il n’est pas nécessaire que les hôtes soient dumême type au niveau de la famille, du
modèle ou du numéro d’étape.

XenServer simplifie la prise en charge de pools hétérogènes. Les hôtes peuvent désormais être
ajoutés aux pools de ressources existants, quel que soit le type de processeur sous‑jacent (tant que
le processeur appartient à la même famille de fournisseurs). L’ensemble des fonctionnalités du pool
est calculé dynamiquement à chaque fois :

• Un nouvel hôte rejoint le pool

• Unmembre du pool quitte le pool

• Unmembre du pool se reconnecte après un redémarrage

Toute modification apportée à l’ensemble des fonctionnalités du pool n’affecte pas les machines
virtuelles qui s’exécutent actuellement dans le pool. Une machine virtuelle en cours d’exécution
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continue d’utiliser l’ensemble de fonctionnalités qui a été appliqué lors de son démarrage. Cet en‑
semble de fonctionnalités est corrigé au démarrage et persiste lors des opérations de migration, de
suspension et de reprise. Si le niveau du pool baisse lorsqu’un hôtemoins performant rejoint le pool,
une machine virtuelle en cours d’exécution peut être migrée vers n’importe quel hôte du pool, à l’
exception de l’hôte nouvellement ajouté. Lorsque vous déplacez ou migrez une machine virtuelle
vers un autre hôte au sein ou entre des pools, XenServer compare l’ensemble des fonctionnalités de
la machine virtuelle à celui de l’hôte de destination. Si les ensembles de fonctionnalités sont jugés
compatibles, la machine virtuelle est autorisée à migrer. Cela permet à la machine virtuelle de se dé‑
placer librement à l’intérieur et entre les pools, quelles que soient les fonctionnalités du processeur
que lamachine virtuelle utilise. Si vous utilisez l’équilibrage de la charge de travail pour sélectionner
un hôte de destination optimal pour migrer votre machine virtuelle, un hôte avec un ensemble de
fonctionnalités incompatibles ne sera pas recommandé comme hôte de destination.

Ajouter un stockage partagé

Pour obtenir la liste complète des types de stockage partagé pris en charge, consultez la section
Formats de référentiel de stockage. Cette section montre comment le stockage partagé (représenté
comme un référentiel de stockage) peut être créé sur un serveur NFS existant.

Pour ajouter du stockage partagé NFS à un pool de ressources à l’aide de l’interface de ligne de
commande

1. Ouvrez une console sur n’importe quel hôte XenServer du pool.

2. Créez le référentiel de stockage sur le serveur : /path en exécutant la commande suivante :

1 xe sr-create content-type=user type=nfs name-label="Example SR"
shared=true \

2 device-config:server=server \
3 device-config:serverpath=path
4 <!--NeedCopy-->

device-config:server est le nom d’hôte du serveur NFS et device-config:
serverpath le chemin sur le serveur NFS. Lorsqu’shared il est défini sur true, le stockage
partagé est automatiquement connecté à chaque hôte XenServer du pool. Tous les hôtes
XenServer qui se joignent ultérieurement sont également connectés au stockage. L’identifiant
unique universel (UUID) du référentiel de stockage est imprimé à l’écran.

3. Recherchez l’UUID du pool en exécutant la commande suivante :

1 xe pool-list
2 <!--NeedCopy-->
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4. Définissez le stockage partagé comme stockage par défaut à l’échelle dupool à l’aide de la com‑
mande suivante :

1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid default-SR=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Comme le stockagepartagéa étédéfini commevaleur par défaut à l’échelle dupool, les disques
de toutes les futures machines virtuelles ont été créés sur le stockage partagé par défaut. Pour
plus d’informations sur la création d’autres types de stockage partagé, consultez Formats de
référentiel de stockage.

Supprimer les hôtes XenServer d’un pool de ressources

Remarque :

Avant de supprimer un hôte XenServer d’un pool, assurez‑vous d’arrêter toutes les machines
virtuelles exécutées sur cet hôte. Sinon, vous pouvez voir un avertissement indiquant que l’hôte
ne peut pas être supprimé.

Lorsquevous supprimez (éjectez) unhôted’unpool, lamachineest redémarrée, réinitialiséeet laissée
dans un état similaire à celui d’une nouvelle installation. N’éjectez pas les hôtes XenServer d’un pool
si des données importantes se trouvent sur les disques locaux.

Pour supprimer un hôte d’un pool de ressources à l’aide de l’interface de ligne de commande

1. Ouvrez une console sur n’importe quel hôte du pool.

2. Recherchez l’UUID de l’hôte en exécutant la commande suivante :

1 xe host-list
2 <!--NeedCopy-->

3. Éjectez l’hôte requis du pool :

1 xe pool-eject host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

L’hôte XenServer est éjecté et laissé dans un état fraîchement installé.

Avertissement :

N’éjectezpasunhôted’unpool de ressources s’il contient des données importantes stock‑
ées sur ses disques locaux. Toutes les données sont effacées lorsqu’un hôte est éjecté du
pool. Si vous souhaitez conserver ces données, copiez lamachine virtuelle sur le stockage
partagé du pool à l’aide de XenCenter ou de la commande xe vm-copy CLI.
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Lorsque des hôtes XenServer contenant des machines virtuelles stockées localement sont éjectés d’
un pool, les machines virtuelles seront présentes dans la base de données du pool. Les machines
virtuelles stockées localement sont également visibles par les autres hôtes XenServer. Les machines
virtuelles ne démarrent pas tant que les disques virtuels qui leur sont associés n’ont pas été modi‑
fiés pour pointer vers le stockage partagé vu par les autres hôtes XenServer du pool, ou qu’ils n’ont
pas été supprimés. Par conséquent, nous vous recommandons de déplacer tout stockage local vers
un stockage partagé lorsque vous rejoignez un pool. Le passage au stockage partagé permet à des
hôtes XenServer individuels d’être éjectés (ou de tomber en panne physiquement) sans perte de don‑
nées.

Remarque :

Lorsqu’un hôte est supprimé d’un pool dont l’interface de gestion se trouve sur un réseau VLAN
balisé, la machine est redémarrée et son interface de gestion est disponible sur le même réseau.

Préparer un pool d’hôtes XenServer pour la maintenance

Avant d’effectuer des opérations de maintenance sur un hôte faisant partie d’un pool de ressources,
vous devez le désactiver. La désactivation de l’hôte empêche toute machine virtuelle d’être démar‑
rée sur celui‑ci. Vous devez ensuite migrer ses machines virtuelles vers un autre hôte XenServer du
pool. Vous pouvez le faire en plaçant l’hôte XenServer en mode maintenance à l’aide de XenCenter.
Pour plus d’informations, consultez Exécuter en mode de maintenance dans la documentation Xen‑
Center.

La synchronisation de sauvegarde a lieu toutes les 24 heures. Le fait de placer le coordinateur du
pool en mode maintenance entraîne la perte des dernières 24 heures de mises à jour RRD pour les
machines virtuelles hors ligne.

Avertissement :

Nous vous recommandons vivement de redémarrer tous les hôtes XenServer avant d’installer
une mise à jour, puis de vérifier leur configuration. Certaines modifications de configuration ne
prennent effet que lorsque l’hôte XenServer est redémarré. Le redémarrage peut donc révéler
des problèmes de configuration susceptibles d’entraîner l’échec de la mise à jour.

Pour préparer un hôte dans un pool pour les opérations demaintenance à l’aide de l’interface
de ligne de commande

1. Exécutez la commande suivante :

1 xe host-disable uuid=XenServer_host_uuid
2 xe host-evacuate uuid=XenServer_host_uuid
3 <!--NeedCopy-->
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Cette commande désactive l’hôte XenServer, puismigre toutes lesmachines virtuelles en cours
d’exécution vers d’autres hôtes XenServer du pool.

2. Effectuez l’opération demaintenance souhaitée.

3. Activez l’hôte XenServer lorsque l’opération demaintenance est terminée :

1 xe host-enable
2 <!--NeedCopy-->

4. Redémarrez toutes les machines virtuelles arrêtées et reprenez toutes les machines virtuelles
suspendues.

Exporter les données du pool de ressources

L’option Exporter les données de ressources vous permet de générer un rapport de données de
ressources pour votre pool et d’exporter le rapport dans un fichier .xls ou .csv. Ce rapport fournit
des informations détaillées sur les différentes ressources du pool, telles que les hôtes, les réseaux, le
stockage, les machines virtuelles, les VDI et les GPU. Cette fonctionnalité permet aux administrateurs
de suivre, de planifier et d’attribuer des ressources en fonction de diverses charges de travail telles
que le processeur, le stockage et le réseau.

Remarque :

L’exportation des données du pool de ressources est disponible pour les clients de XenServer
Premium Edition.

La liste des ressources et des différents types de données sur les ressources qui sont inclus dans le
rapport :

Serveur :

• Nom
• Coordinateur de pool
• UUID
• Adresse
• Utilisation du processeur
• Réseau (kBs moyen/max)
• Mémoire utilisée
• Stockage
• Temps d’activité
• Description

Réseaux :

• Nom
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• État du lien
• MAC
• MTU
• VLAN
• Type
• Emplacement

VDI :

• Nom
• Type
• UUID
• Taille
• Stockage
• Description

Stockage :

• Nom
• Type
• UUID
• Taille
• Emplacement
• Description

VM :

• Nom
• État de l’alimentation
• Exécuté sur
• Adresse
• MAC
• Carte d’interface réseau
• Système d’exploitation
• Stockage
• Mémoire utilisée
• Utilisation du processeur
• UUID
• Temps d’activité
• Modèle
• Description

GPU :
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• Nom
• Serveurs
• Chemin du bus PCI
• UUID
• Consommation d’énergie
• Température
• Mémoire utilisée
• Utilisation de l’ordinateur

Remarque :

Les informations sur les GPU ne sont disponibles que si des GPU sont connectés à votre hôte
XenServer.

Pour exporter les données de ressources

1. Dans le volet de navigation XenCenter, sélectionnez Infrastructure, puis sélectionnez le pool.

2. Sélectionnez le menu Pool, puis Exporter les données de ressource .

3. Accédez à l’emplacement où vous souhaitez enregistrer le rapport, puis cliquez surEnregistrer.

Démarrage de l’hôte

Mise sous tension des hôtes à distance

Vous pouvez utiliser la fonctionnalité XenServer Host Power On pour activer et éteindre un hôte à
distance, soit depuis XenCenter, soit à l’aide de l’interface de ligne de commande.

Pour activer l’alimentation de l’hôte, l’hôte doit disposer de l’une des solutions de contrôle de l’ali‑
mentation suivantes :

• Carte réseau compatible Wake on LAN.

• Cartes d’accès à distance Dell (DRAC). Pour utiliser XenServer avec DRAC, vous devez installer
le pack supplémentaire Dell pour bénéficier du support DRAC. La prise en charge du DRAC né‑
cessite l’installation de l’utilitaire de ligne de commande RACADM sur l’hôte doté du contrôleur
d’accès à distance et l’activation du DRAC et de son interface. RACADM est souvent inclus dans
le logiciel de gestion DRAC. Pour plus d’informations, consultez la documentation DRACdeDell.

• Un script personnalisé basé sur l’API de gestion qui vous permet d’activer et de désactiver l’
alimentation via XenServer. Pour plus d’informations, consultez Configuration d’un script per‑
sonnalisé pour la fonctionnalité de mise sous tension de l’hôte dans la section suivante.

L’utilisation de la fonction Host Power On nécessite deux tâches :
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1. Assurez‑vous que les hôtes du pool prennent en charge le contrôle de l’alimentation à distance.
Par exemple, ils disposent de la fonctionnalité Wake on LAN ou d’une carte DRAC, ou vous avez
créé un script personnalisé.

2. Activez la fonctionnalité de mise sous tension de l’hôte à l’aide de l’interface de ligne de com‑
mande ou de XenCenter.

Utiliser la CLI pour gérer la mise sous tension de l’hôte

Vous pouvez gérer la fonctionnalité de mise sous tension de l’hôte à l’aide de l’interface de ligne de
commande ou de XenCenter. Cette section fournit des informations sur sa gestion avec l’interface de
ligne de commande.

Host Power On est activé au niveau de l’hôte (c’est‑à‑dire sur chaque XenServer).

Après avoir activé la mise sous tension de l’hôte, vous pouvez activer les hôtes à l’aide de l’interface
de ligne de commande ou de XenCenter.

Pour activer la mise sous tension des hôtes à l’aide de l’interface Exécutez la commande :

1 xe host-set-power-on-mode host=<host uuid> \
2 power-on-mode=("" , "wake-on-lan", "DRAC","custom") \
3 power-on-config=key:value
4 <!--NeedCopy-->

Pour DRAC, les clés consistent power_on_ip à spécifier le mot de passe si vous utilisez la fonction
secrète. Pour plus d’informations, consultez Secrets.

Pour activer des hôtes à distance à l’aide de l’interface de ligne de commande Exécutez la com‑
mande :

1 xe host-power-on host=<host uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Configuration d’un script personnalisé pour la fonctionnalité demise sous tension de l’hôte

Si la solution d’alimentation à distance de votre hôte utilise un protocole qui n’est pas pris en charge
par défaut (tel que Wake‑On‑Ring ou Intel Active Management Technology), vous pouvez créer un
script Python Linux personnalisé pour allumer vos ordinateurs XenServer à distance. Toutefois, vous
pouvez également créer des scripts personnalisés pour les solutions d’alimentation à distance DRAC
et Wake on LAN.
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Cette section fournit des informations sur la configuration d’un script personnalisé pour Host Power
On à l’aide des paires clé/valeur associées à l’appel d’API XenServer. host.power_on

Lorsque vous créez un script personnalisé, exécutez‑le depuis la ligne de commande chaque fois que
vous souhaitez contrôler l’alimentation à distance sur un hôte XenServer. Vous pouvez également le
spécifier dans XenCenter et utiliser les fonctionnalités de l’interface utilisateur XenCenter pour inter‑
agir avec elle.

L’API XenServer est documentée dans l’API de gestion XenServer.

Avertissement :

Ne modifiez pas les scripts fournis par défaut dans le répertoire /etc/xapi.d/plugins/.
Vous pouvez inclure de nouveaux scripts dans ce répertoire, mais vous ne devez jamaismodifier
les scripts contenus dans ce répertoire après l’installation.

Paires clé/valeur Pour utiliser Host Power On, configurez les touches host.power_on_mode
et host.power_on_config. Consultez la section suivante pour plus d’informations sur les
valeurs.

Il existe également un appel d’API qui vous permet de définir ces champs simultanément :

1 void host.set_host_power_on_mode(string mode, Dictionary<string,string>
config)

2 <!--NeedCopy-->

host.power_on_mode

• Définition : contient des paires clé/valeur pour spécifier le type de solution d’alimentation à
distance (par exemple, Dell DRAC).

• Valeurs possibles :

– Chaîne vide, représentant la commande d’alimentation désactivée.

– « DRAC » : vous permet de spécifier Dell DRAC. Pour utiliser DRAC, vous devez déjà avoir
installé le pack supplémentaire Dell.

– « Wake‑on‑LAN » : permet de spécifier Wake on LAN.

– Tout autre nom (utilisé pour spécifier un script de mise sous tension personnalisé). Cette
option permet de spécifier un script personnalisé pour la gestion de l’alimentation.

• Type : chaîne
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host.power_on_config

• Définition : Contient des paires clé/valeur pour la configuration dumode. Fournit des informa‑
tions supplémentaires pour la carte DRAC.

• Valeurs possibles :

– Si vous avez configuré la carte DRAC comme type de solution d’alimentation à distance,
vous devez également spécifier l’une des clés suivantes :

* « power_on_ip » : l’adresse IP que vous avez spécifiée configurée pour communiquer
avec la carte de contrôle d’alimentation. Vous pouvez également saisir le nom de
domaine de l’interface réseau sur laquelle la carte DRAC est configurée.

* « power_on_user » : nom d’utilisateur DRAC associé au processeur de gestion, que
vous avez peut‑être modifié par rapport à ses paramètres d’usine par défaut.

* « power_on_password_secret » : Spécifie l’utilisation de la fonction secrets pour
sécuriser votre mot de passe.

– Pour utiliser la fonctionnalité secrets pour stocker votre mot de passe, spécifiez la clé
« power_on_password_secret ». Pour plus d’informations, consultez Secrets.

• Type : Carte (chaîne, chaîne)

Exemple de script L’exemple de script importe l’API XenServer, se définit comme un script person‑
nalisé, puis transmet des paramètres spécifiques à l’hôte que vous souhaitez contrôler à distance.
Vous devez définir les paramètres session dans tous les scripts personnalisés.

Le résultat s’affiche lorsque le script échoue.

1 import XenAPI
2 def custom(session,remote_host,
3 power_on_config):
4 result="Power On Not Successful"
5 for key in power_on_config.keys():
6 result=result+''
7 key=''+key+''
8 value=''+power_on_config[key]
9 return result

10 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Après avoir créé le script, enregistrez‑le dans /etc/xapi.d/plugins avec l’extension .py.
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Communiquez avec les hôtes et les pools de ressources XenServer

TLS

XenServer utilise le protocole TLS 1.2 pour chiffrer le trafic des API de gestion. Toute communication
entre XenServer et les clients (ou appareils) d’API de gestion utilise le protocole TLS 1.2.

Important :

Nous ne prenons pas en charge les modifications apportées par les clients à la fonctionnalité
cryptographique du produit.

XenServer utilise la suite de chiffrement suivante :

• TLS_ECDHE_RSA_WITH_AES_256_GCM_SHA384

En outre, les suites de chiffrement suivantes sont également prises en charge pour assurer la rétro‑
compatibilité avec certaines versions de Citrix Virtual Apps and Desktops :

• TLS_ECDHE_RSA_WITH_AES_256_CBC_SHA384
• TLS_RSA_WITH_AES_256_CBC_SHA256
• TLS_RSA_WITH_AES_128_CBC_SHA256

SSH

Lorsque vous utilisez un client SSH pour vous connecter directement à l’hôte XenServer, les algo‑
rithmes suivants peuvent être utilisés :

Chiffrements :

• aes128‑ctr
• aes256‑ctr
• aes128‑gcm@openssh.com
• aes256‑gcm@openssh.com

MACs:

• hmac‑sha2‑256
• hmac‑sha2‑512
• hmac‑sha1

KexAlgorithms:

• curve25519‑sha256
• ecdh‑sha2‑nistp256
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• ecdh‑sha2‑nistp384
• ecdh‑sha2‑nistp521
• diffie‑hellman‑group14‑sha1

HostKeyAlgorithms:

• ecdsa‑sha2‑nistp256
• ecdsa‑sha2‑nistp384
• ecdsa‑sha2‑nistp521
• ssh‑ed25519
• SSH‑RSA

Si vous souhaitez désactiver l’accès SSH à votre hôte XenServer, vous pouvez le faire dans.
xsconsole

1. À partir de XenCenter, ouvrez la console hôte et connectez‑vous en tant que. root

2. Tapez xsconsole.

3. Dans xsconsole, accédez à Configuration du service à distance > Activer/désactiver l’in‑
terpréteur de commandes à distance.

La console indique si l’interpréteur de commandes à distance est activé.

4. Pour modifier si le shell distant est activé ou désactivé, appuyez sur Entrée.

Important :

Nous ne prenons pas en charge les modifications apportées par les clients à la fonctionnalité
cryptographique du produit.

Installez un certificat TLS sur votre hôte

L’hôte XenServer est installé avec un certificat TLS par défaut. Toutefois, pour utiliser le protocole
HTTPS afin de sécuriser les communications entre XenServer et Citrix Virtual Apps and Desktops, in‑
stallez un certificat fourni par une autorité de certification approuvée.

Cette section décrit comment installer des certificats à l’aide de l’interface de ligne de commande xe.
Pour plus d’informations sur l’utilisation des certificats à l’aide de XenCenter, consultez la documen‑
tation XenCenter.

Assurez‑vous que votre certificat TLS et sa clé répondent aux exigences suivantes :

• Le certificat et la paire de clés sont des clés RSA.
• La clé correspond au certificat.
• La clé est fournie dans un fichier distinct du certificat.
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• Le certificat est fourni dans un fichier séparé de tous les certificats intermédiaires.
• Le fichier clé doit être de l’un des types suivants : .pem ou .key.
• Tous les fichiers de certificat doivent être de l’un des types suivants : .pem, .cer ou .crt.
• La clé est supérieure ou égale à 2 048 bits et d’une longueur inférieure ou égale à 4 096 bits.
• La clé est une clé PKCS #8 non cryptée et ne possède pas de clé d’accès.
• La clé et le certificat sont au format « PEM » codé en base 64.
• Le certificat est valide et n’a pas expiré.
• L’algorithme de signature est SHA‑2 (SHA256).

L’interface de ligne de commande xe vous avertit lorsque le certificat et la clé que vous choisissez ne
répondent pas à ces exigences.

Où puis‑je obtenir un certificat TLS ?

• Vous avez peut‑être déjà un certificat sécurisé que vous souhaitez installer sur votre hôte
XenServer.

• Vous pouvez également créer un certificat sur votre serveur et l’envoyer à l’autorité de certifi‑
cation de votre choix pour qu’il le signe. Cetteméthode est plus sécurisée car la clé privée peut
rester sur l’hôte XenServer et ne pas être copiée entre les systèmes.

La création d’un certificat TLS comprend les étapes suivantes :

1. Générez une demande de signature de certificat
2. Envoyer la demande de signature du certificat à une autorité de certification
3. Installez le certificat signé sur votre hôte XenServer

1. Générezunedemandede signaturede certificat Commencez par générer une clé privée et une
demande de signature de certificat. Sur l’hôte XenServer, effectuez les étapes suivantes :

1. Pour créer un fichier de clé privée, exécutez la commande suivante :

1 openssl genrsa -des3 -out privatekey.pem 2048
2 <!--NeedCopy-->

Vous êtes invité à saisir un mot de passe. Cette phrase secrète est supprimée lors de l’étape
suivante.

2. Supprimez le mot de passe de la clé :

1 openssl rsa -in privatekey.pem -out privatekey.nop.pem
2 <!--NeedCopy-->

3. Créez la demande de signature de certificat à l’aide de la clé privée :
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1 openssl req -new -key privatekey.nop.pem -out csr
2 <!--NeedCopy-->

4. Suivez les instructions pour fournir les informations nécessaires à la génération de la demande
de signature de certificat.

• Nomdu pays. Entrez les codes pays du certificat TLS de votre pays. Par exemple, CA pour
le Canada ou JM pour la Jamaïque. Vous pouvez trouver une liste des codes pays du certi‑
ficat TLS sur le Web.

• Nom del’État ou de la province (nom complet). Entrez l’État ou la province où se trouve
le pool. Par exemple, le Massachusetts ou l’Alberta.

• Nom de la localité. Le nom de la ville où se trouve le pool.
• Nom de l’organisation. Le nom de votre entreprise ou organisation.
• Nom de l’unité organisationnelle. Saisissez le nom du département. Ce champ est fac‑
ultatif.

• Nom commun. Entrez le nom de domaine complet de votre hôte XenServer. Nous vous
recommandons de spécifier un nom de domaine complet ou une adresse IP qui n’expire
pas.

• Adresse e‑mail. Cette adresse e‑mail est incluse dans le certificat lorsque vous le générez.

La demandede signature de certificat est enregistrée dans le répertoire en cours et est nommée
csr.

5. Affichez la demande de signature de certificat dans la fenêtre de la console en exécutant la com‑
mande suivante :

1 cat csr
2 <!--NeedCopy-->

6. Copiez l’intégralité de la demande de signature de certificat et utilisez ces informations pour
demander le certificat à l’autorité de certification.

Exemple de demande de signature de certificat :

1 -----BEGIN CERTIFICATE REQUEST-----
2 MIIDBDCCAewCAQAwgYsxCzAJBgNVBAYTAlVLMRcwFQYDVQQIDA5DYW1icmlkZ2Vz
3 aGlyZTESMBAGA1UEBwwJQ2FtYnJpZGdlMRIwEAYDVQQKDAlYZW5TZXJ2ZXIxFTAT
4 ...
5 SdYCkFdo+85z8hBULFzSH6jgSP0UGQU0PcfIy7KPKyI4jnFQqeCDvLdWyhtAx9gq
6 Fu40qMSm1dNCFfnACRwYQkQgqCt/RHeUtl8srxyZC+odbunnV+ZyQdmLwLuQySUk
7 ZL8naumG3yU=
8 -----END CERTIFICATE REQUEST-----
9 <!--NeedCopy-->

2. Envoyer la demande de signature du certificat à une autorité de certification Maintenant
que vous avez généré la demande de signature de certificat, vous pouvez la soumettre à l’autorité de
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certification préférée de votre organisation.

Une autorité de certification est un tiers de confiancequi fournit des certificats numériques. Certaines
autorités de certification exigent que les certificats soient hébergés sur un système accessible depuis
Internet. Nous vous recommandons de ne pas faire appel à une autorité de certification ayant cette
exigence.

L’autorité de certification répond à votre demande de signature et fournit les fichiers suivants :

• le certificat signé
• un certificat racine
• le cas échéant, un certificat intermédiaire

Vous pouvez désormais installer tous ces fichiers sur votre hôte XenServer.

3. Installez le certificat signé sur votre hôte XenServer Une fois que l’autorité de certification a
répondu à la demande de signature du certificat, procédez comme suit pour installer le certificat sur
votre hôte XenServer :

1. Obtenez le certificat signé, le certificat racine et, si l’autorité de certification en possède un, le
certificat intermédiaire auprès de l’autorité de certification.

2. Copiez la clé et les certificats sur l’hôte XenServer.

3. Exécutez la commande suivante sur l’hôte :

1 xe host-server-certificate-install certificate=<
path_to_certificate_file> private-key=<path_to_private_key>
certificate-chain=<path_to_chain_file>

Le paramètre certificate-chain est facultatif.

Pour plus de sécurité, vous pouvez supprimer le fichier de clé privée après l’installation du certifi‑
cat.

Gérer le mot de passe administrateur

Lorsque vous installez un hôte XenServer pour la première fois, vous définissez un mot de passe ad‑
ministrateur ou root . Vous utilisez ce mot de passe pour connecter XenCenter à votre hôte ou (avec
votre rootnom d’utilisateur) pour vous connecterà xsconsole, la console de configuration du sys‑
tème.

Si vous joignez un hôte à un pool, le mot de passe administrateur de l’hôte est automatiquement
modifié pour correspondre aumot de passe administrateur du coordinateur du pool.
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Remarque :

Les mots de passe d’administrateur XenServer ne doivent contenir que des caractères ASCII.

Changer le mot de passe

Vous pouvez utiliser XenCenter, l’interface de ligne de commande xe ou xsconsole pour modifier le
mot de passe administrateur.

XenCenter Pourmodifier lemot de passe administrateur d’un pool ou d’un hôte autonome à l’aide
de XenCenter, procédez comme suit :

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez le pool ou n’importe quel hôte du pool.
2. Dans le menu Pool ou dans le menu Serveur, sélectionnez Modifier le mot de passe du

serveur.

Pourmodifier lemot depasse root d’unhôte autonome, sélectionnez l’hôtedans le voletRessources,
puis cliquez surMot de passe, puis surModifier dans le menu Serveur .

Si XenCenter est configuré pour enregistrer vos informations de connexion d’hôte entre les sessions,
le nouveaumot de passe est mémorisé. Pour plus d’informations, voir Enregistrer l’état de votre con‑
nexion hôte.

Après avoir modifié le mot de passe administrateur, faites pivoter le secret du pool. Pour plus d’infor‑
mations, consultez la section Rotation du secret de pool.

CLI xe Pour modifier le mot de passe administrateur à l’aide de l’interface de ligne de commande
xe, exécutez la commande suivante sur un hôte du pool :

1 xe user-password-change new=<new_password>
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Veillez à préfixer la commande par un espace pour éviter de stocker lemot de passe en clair dans
l’historique des commandes.

Après avoir modifié le mot de passe administrateur, faites pivoter le secret du pool. Pour plus d’infor‑
mations, consultez la section Rotation du secret de pool.

xsconsole Pourmodifier le mot de passe administrateur d’un pool ou d’un hôte autonome à l’aide
de xsconsole, procédez comme suit :
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1. Sur le coordinateur de pool, accédez à la console.

2. Connectez‑vous en tant que root.

3. Tapez xsconsole. Appuyez sur Entrée. La console xsconsole s’affiche.

4. Dans xsconsole, utilisez les touches fléchées pour accéder à l’option Authentification . Ap‑
puyez sur Entrée.

5. Accédez àModifier le mot de passe. Appuyez sur Entrée.

6. Authentifiez‑vous avec le mot de passe administrateur.

7. Dans la boîte de dialogue Change Password :

a) Saisissez votre mot de passe actuel.
b) Saisissez un nouveaumot de passe.
c) Saisissez à nouveau le nouveaumot de passe pour le confirmer.

L’écran Changement demot de passe réussi s’affiche. Appuyez sur Entrée pour fermer.

Si l’hôte est le coordinateur du pool, ce mot de passe mis à jour est désormais propagé aux autres
hôtes du pool.

Après avoir modifié le mot de passe administrateur, faites pivoter le secret du pool. Pour plus d’infor‑
mations, consultez la section Rotation du secret de pool.

Réinitialisation d’unmot de passe root perdu

Si vous perdez le mot de passe administrateur (root) de votre hôte XenServer, vous pouvez le réini‑
tialiser en accédant directement à l’hôte.

1. Redémarrez l’hôte XenServer.

2. Lorsque le menu GRUB s’affiche, appuyez sur e pour modifier l’entrée dumenu de démarrage.

3. Ajoutez init=/sysroot/bin/sh à la ligne qui commence par module2.

4. Appuyez sur Ctrl‑X pour démarrer dans un shell racine.

5. Dans l’interpréteur de commandes, exécutez les commandes suivantes :

1 chroot /sysroot
2 passwd
3
4 (type the new password twice)
5
6 sync
7 /sbin/reboot -f
8 <!--NeedCopy-->
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Si l’hôte est le coordinateur du pool, ce mot de passe mis à jour est désormais propagé aux autres
hôtes du pool.

Après avoir modifié le mot de passe administrateur, faites pivoter le secret du pool.

Faites pivoter le secret du pool

Le secret du pool est un secret partagé entre les hôtes d’un pool qui permet à l’hôte de prouver son
appartenance à un pool.

Étant donné que les utilisateurs ayant le rôle d’administrateur du pool peuvent découvrir ce secret, il
est conseillé de modifier le secret du pool si l’un de ces utilisateurs quitte votre organisation ou perd
son rôle d’administrateur de pool.

Vous pouvez faire pivoter le secret de pool à l’aide de XenCenter ou de la xe CLI.

XenCenter

Pour alterner le secret de pool d’un pool à l’aide de XenCenter, procédez comme suit :

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez le pool ou n’importe quel hôte du pool.
2. Dans le menu Pool, sélectionnez Rotation du secret de pool.

Lorsque vous permutez le secret de pool, vous êtes également invité à modifier le mot de passe root.
Si vous avez effectué une rotation du secret de pool parce que vous pensez que votre environnement
a été compromis, assurez‑vous demodifier également lemot de passe root. Pour plus d’informations,
consultez Modifier le mot de passe.

CLI xe

Pour faire pivoter le secret du pool à l’aide de l’interface de ligne de commande xe, exécutez la com‑
mande suivante sur un hôte du pool :

1 xe pool-secret-rotate
2 <!--NeedCopy-->

Si vous avez effectué une rotation du secret de pool parce que vous pensez que votre environnement
a été compromis, assurez‑vous demodifier également lemot de passe root. Pour plus d’informations,
consultez Modifier le mot de passe.
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Activez la surveillance IGMP sur votre pool XenServer

XenServer envoie du trafic de multidiffusion à toutes les machines virtuelles clientes, ce qui entraîne
une charge inutile sur les appareils hôtes en les obligeant à traiter des paquets qu’ils n’ont pas sol‑
licités. L’activation de la surveillance IGMP empêche les hôtes d’un réseau local de recevoir du trafic
pour un groupe de multidiffusion auquel ils n’ont pas explicitement rejoint, et améliore les perfor‑
mances de la multidiffusion. La surveillance IGMP est particulièrement utile pour les applications de
multidiffusion IP gourmandes en bande passante telles que l’IPTV.

Remarques :

• La surveillance IGMP n’est disponible que lorsque le back‑end du réseau utilise Open
vSwitch.

• Lors de l’activation de cette fonctionnalité sur un pool, il peut également être nécessaire
d’activer la requête IGMP sur l’un des commutateurs physiques. Sinon, la multidiffusion
dans le sous‑réseau revient à la diffusion et peut réduire les performances de XenServer.

• Lorsque vous activez cette fonctionnalité sur un pool exécutant IGMP v3, la migration de
VM ou le basculement de liaison réseau entraîne le basculement de la version IGMP vers v2.

• Pour activer cette fonctionnalité avec un réseau GRE, les utilisateurs doivent configurer un
Querier IGMP sur le réseau GRE. Vous pouvez également transférer le message de requête
IGMPdu réseauphysiquevers le réseauGRE.Sinon, le traficdemultidiffusiondans le réseau
GRE peut être bloqué.

Vous pouvez activer la surveillance IGMP sur un pool à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne
de commande xe.

XenCenter

1. Accédez aux propriétés du pool.
2. SélectionnezOptions réseau. Ici, vous pouvez activer ou désactiver la surveillance IGMP.

CLI xe

1. Obtenez l’UUID du pool :

xe pool-list

2. Activer/désactiver la surveillance IGMP pour le pool :

xe pool-param-set [uuid=pool-uuid] [igmp-snooping-enabled=true|
false]
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Après avoir activé la surveillance IGMP, vous pouvez afficher la table de surveillance IGMP à l’aide de
l’interface de ligne de commande xe.

Afficher le tableau d’espionnage IGMP

Utilisez la commande suivante pour afficher la table de surveillance IGMP :

ovs-appctl mdb/show [bridge name]

Remarque :

Vous pouvez obtenir le nom du pont en utilisant xe network-list. Ces noms de ponts peu‑
vent être xenbr0xenbr1, xenapi, ou xapi0.

Cela génère un tableau à quatre colonnes :

• port : port du commutateur (OVS).
• VLAN : ID VLAN du trafic.
• GROUPE : groupe demultidiffusion sollicité par le port.
• Âge : âge de cet enregistrement en secondes.

Si le GROUPE est une adresse de groupe de multidiffusion, cela signifie qu’un message de rapport
IGMP a été reçu sur le port de commutateur associé. Cela signifie qu’un récepteur (membre) du
groupe demultidiffusion écoute sur ce port.

Prenons l’exemple suivant qui contient deux enregistrements :

port VLAN GROUPE Âge

14 0 227.0.0.1 15

1 0 interrogateur 24

Le premier enregistrement montre qu’un récepteur écoute le groupe de multidiffusion 227.0.0.1 sur
le port 14. L’Open vSwitch transfère le trafic destiné au groupe de multidiffusion 227.0.0.1 vers les
ports d’écoute de ce groupe uniquement (dans cet exemple, le port 14), plutôt que de le diffuser vers
tous les ports. L’enregistrement liant le port 14 et le groupe 227.0.0.1 a été créé il y a 15 secondes.
Par défaut, l’intervalle de temporisation est de 300 secondes. Cela signifie que si le commutateur ne
reçoit aucun autre message de rapport IGMP sur le port 14 pendant 300 secondes après l’ajout de l’
enregistrement, celui‑ci expire et est supprimé de la table.

Dans le second enregistrement, le GROUP est un objet de requête, ce qui signifie que des messages
de requête IGMP ont été reçus sur le port associé. Un interrogateur envoie régulièrement des mes‑
sages de requête IGMP, qui sont diffusés sur tous les ports du commutateur, afin de déterminer quels
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nœuds du réseau écoutent sur un groupe de multidiffusion. À la réception d’un message de requête
IGMP, le récepteur répond par unmessage de rapport IGMP, ce qui entraîne l’actualisation de l’enreg‑
istrement de multidiffusion du récepteur et évite son expiration.

La colonne VLAN indique au VLAN qu’un récepteur/demandeur est actif. « 0 » signifie un VLAN natif.
Si vous souhaitez exécuter la multidiffusion sur un VLAN balisé, assurez‑vous qu’il existe des enreg‑
istrements sur le VLAN.

Remarque :

Pour le scénario VLAN, vous devez disposer d’un enregistrement de requête avec une valeur de
colonne VLAN égale à l’ID VLAN du réseau, sinon la multidiffusion ne fonctionnera pas sur le
réseau VLAN.

Activez la compression du flux demigration sur votre pool XenServer

Lors de la migration en direct d’une machine virtuelle, sa mémoire est transférée sous forme de flux
de données entre deux hôtes utilisant le réseau. La fonction de compression du flux de migration
compresse ce flux de données, accélérant ainsi le transfert de mémoire sur les réseaux lents. Cette
fonctionnalité est désactivée par défaut, mais elle peut être modifiée à l’aide de XenCenter ou de l’
interface de ligne de commande xe. Pour plus d’informations, consultez Propriétés du pool ‑ Avancé
et Paramètres du pool. Vous pouvez également activer la compression lors de lamigration d’unema‑
chine virtuelle à l’aide de la ligne de commande. Pour plus d’informations, consultez la commande
vm-migrate dans Commandes demachine virtuelle.

Vérification des certificats

August 24, 2023

Lorsque la vérification des certificats est activée pour un pool, tous les points de terminaison de com‑
munication TLS de son réseau de gestion utilisent des certificats pour valider l’identité de leurs ho‑
mologues avant de transmettre des informations confidentielles.

Comportement

Les connexions initiées par un hôte XenServer sur le réseau de gestion nécessitent que le point de ter‑
minaisondedestination fournisse un certificat TLSpour vérifier son identité. Cette exigence concerne
les éléments suivants qui font partie du pool ou interagissent avec le pool :

• Des hôtes dans la piscine
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• XenCenter
• Clients tiers utilisant l’API

La vérification des certificats est compatible à la fois avec les certificats auto‑signés fournis par
XenServer et avec les certificats installés par l’utilisateur et signés par une autorité de confiance.
Pour plus d’informations, consultez Installer un certificat TLS sur votre hôte.

Chaque hôte XenServer d’un pool possède deux certificats qui l’identifient :

• Lescertificats d’identité internes au pool sont utilisés pour sécuriser les communications entre
les hôtes du pool. Pour les communications au sein du pool, XenServer utilise toujours des
certificats auto‑signés.

• Lescertificats d’identité de serveur sont utilisés pour vérifier l’identité d’un hôte XenServer
auprès de toutes les applications clientes qui communiquent avec le pool sur le réseau de
gestion. Pour la communication entre l’hôte et une application cliente, vous pouvez utiliser
des certificats auto‑signés ou vous pouvez installer vos propres certificats TLS sur vos hôtes.

Lorsqu’unhôte rejoint le pool pour lapremière fois ouqu’unclient établit une connexionaupool pour
la première fois, le pool approuve la connexion. Au cours de cette première connexion, des certificats
sont échangés entre le pool et l’hôte ou le client qui se connecte. Pour toutes les communications
ultérieures de cet hôte ou client sur le réseau de gestion, les certificats sont utilisés pour vérifier l’
identité des parties impliquées dans la communication.

Nous vous recommandons d’activer la vérification des certificats sur tous vos hôtes et pools. Pour qu’
un hôte XenServer rejoigne correctement un pool, la vérification des certificats doit être activée ou
désactivée pour l’hôte et le pool. Si la vérification des certificats est activée sur l’un et pas sur l’autre,
l’opération de jointure échoue. XenCenter fournit un message d’avertissement qui vous conseille d’
activer la vérification des certificats sur le pool ou sur l’hôte joignant.

Lorsqu’un hôte quitte un pool avec la vérification des certificats activée, l’hôte et le pool suppriment
les certificats relatifs à l’autre.

L’appliance virtuelle Workload Balancing peut être utilisée avec la vérification des certificats. Vous
devez vous assurer que les certificats auto‑signés Workload Balancing sont installés sur votre hôte
XenServer.

L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager ne se connecte pas aux hôtes XenServer et est
donc exemptée de l’obligation de vérification de certification lorsqu’elle agit en tant que point de
terminaison client TLS.

Activation de la vérification des certificats pour votre pool

La vérification des certificats est activée par défaut sur les nouvelles installations de XenServer 8 et
versions ultérieures. Si vous effectuez unemise à niveau depuis une version antérieure de XenServer
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ou Citrix Hypervisor, la vérification des certificats n’est pas activée automatiquement et vous devez l’
activer. XenCenter vous invite à activer la vérificationdes certificats lors de votreprochaine connexion
au pool mis à niveau.

Avant d’activer la vérification des certificats sur un pool, assurez‑vous qu’aucune opération n’est en
cours d’exécution dans le pool.

Activer à l’aide de XenCenter

XenCenter propose plusieurs méthodes pour activer la vérification des certificats.

• Lorsque vous connectez XenCenter pour la première fois à un pool sans que la vérification des
certificats soit activée, vous êtes invité à l’activer. Cliquez sur Oui, activer la vérification des
certificats.

• Dans le menu Pool, sélectionnez Activer la vérification des certificats.

• Dans l’onglet Général du pool, cliquez avec le bouton droit sur l’entrée Vérification du certi‑
ficat et choisissez Activer la vérification des certificats dans le menu.

Activation à l’aide de la CLI xe

Pour activer la vérification des certificats pour un pool, exécutez la commande suivante dans la con‑
sole d’un hôte du pool :

1 xe pool-enable-tls-verification

Gestion des certificats

Vous pouvez installer, consulter des informations et réinitialiser les certificats utilisés pour vérifier l’
identité d’un hôte.

Installation de certificats

Vous pouvez installer votre propre certificat TLS pour que l’hôte le présente comme certificat d’iden‑
tité lors de la réception de connexions provenant d’applications clientes sur le réseau de gestion.

Pour plus d’informations, consultez Installer un certificat TLS sur votre hôte.
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Affichage des informations de certificat

Pour savoir si la vérification des certificats est activée pour un pool :

• Dans XenCenter, recherchez le pool dans l’ onglet Général. La section Général contient une
entrée pour la vérification des certificats qui indique si la vérification du certificat est activée
ou désactivée. Cet onglet contient également une section Certificats qui répertorie le nom, la
validité et l’empreinte numérique des certificats de l’autorité de certification.

• Avec l’interface de ligne de commande xe, vous pouvez exécuter la commande suivante :

1 xe pool-param-get uuid=<pool_uuid> param-name=tls-verification-
enabled

Si la vérification du certificat est activée, la lignetls-verification-enabled ( RO):
true apparaît dans la sortie de la commande.

Pour afficher des informations sur les certificats sur un hôte XenServer :

• Dans XenCenter, accédez à l’onglet Général de cet hôte. La section Certificats affiche l’em‑
preinte numérique et les dates de validité du certificat d’identité du serveur et du certificat d’
identité interne au pool.

• Avec l’interface de ligne de commande xe, vous pouvez exécuter la commande suivante :

1 xe certificate-list

Actualisation des certificats d’identité internes au pool

Vous pouvez actualiser le certificat d’identité interne au pool à l’aide de l’interface de ligne de com‑
mande xe :

1. Recherchez l’UUID de l’hôte dont vous souhaitez réinitialiser le certificat en exécutant la com‑
mande suivante :

1 xs host-list

2. Pour réinitialiser le certificat, exécutez la commande suivante :

1 xe host-refresh-server-certificate host=<host_uuid>

Remarque :

N’importe quel paramètre du sélecteur d’hôte peut être utilisé avec cette commandepour
indiquer l’hôte sur lequel réinitialiser le certificat.
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Réinitialisation des certificats d’identité du serveur

Vous pouvez réinitialiser le certificat d’identité du serveur à partir de XenCenter ou de l’interface de
ligne de commande xe. La réinitialisation d’un certificat supprime le certificat de l’hôte et installe un
nouveau certificat auto‑signé à sa place.

Pour réinitialiser un certificat dans XenCenter :

1. Accédez à l’onglet Général de l’hôte.
2. Dans la sectionCertificats, cliquez avec le boutondroit sur le certificat que vous souhaitez réini‑

tialiser.
3. Dans le menu, sélectionnez Réinitialiser le certificat.
4. Dans la boîte de dialogue qui apparaît, cliquez surOui pour confirmer la réinitialisation du cer‑

tificat.

Sinon, dans le menu Serveur, vous pouvez accéder à Certificats > Réinitialiser le certificat.

Lorsque vous réinitialisez un certificat, toutes les connexions existantes à l’hôte XenServer sont dé‑
connectées, y compris la connexion entre XenCenter et l’hôte. XenCenter se reconnecte automatique‑
ment à l’hôte après la réinitialisation du certificat.

Pour réinitialiser un certificat en utilisant l’interface de ligne de commande xe :

1. Recherchez l’UUID de l’hôte dont vous souhaitez réinitialiser le certificat en exécutant la com‑
mande suivante :

1 xs host-list

2. Pour réinitialiser le certificat, exécutez la commande suivante :

1 xe host-reset-server-certificate host=<host_uuid>

Remarque :

N’importe quel paramètre du sélecteur d’hôte peut être utilisé avec cette commandepour
indiquer l’hôte XenServer sur lequel réinitialiser le certificat.

Lorsque vous réinitialisez un certificat, toutes les connexions existantes à l’hôte XenServer sont dé‑
connectées, y compris la connexion entre XenCenter et l’hôte. XenCenter se reconnecte automatique‑
ment à l’hôte après la réinitialisation du certificat.

Alertes d’expiration

XenCenter affiche des alertes dans la vue Notifications lorsque les certificats d’identité de votre
serveur, les certificats d’identité internes au pool ou les certificats CA du pool approchent de leur
date d’expiration.
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Désactivation temporaire de la vérification des certificats

Nous vous déconseillons de désactiver la vérification des certificats une fois qu’elle a été activée sur
un hôte ou un pool. Toutefois, XenServer fournit des commandes qui peuvent être utilisées pour dés‑
activer la vérification des certificats par hôte lors de la résolution de problèmes liés aux certificats.

Pour désactiver temporairement la vérification des certificats, exécutez la commande suivante sur la
console hôte :

1 xe host-emergency-disable-tls-verification

XenCenter affiche une alerte dans la vue Notifications lorsque la vérification des certificats est dés‑
activée sur un hôte d’un pool où la fonctionnalité est activée.

Après avoir résolu tous lesproblèmes liés aux certificats sur l’hôte, veillez à réactiver la vérificationdes
certificats sur celui‑ci. Pour réactiver la vérificationdes certificats, exécutez la commande suivante sur
la console hôte :

1 xe host-emergency-reenable-tls-verification

layout: doc
description: Create, manage, or destroy a clustered pool of XenServer hosts. Understand the con‑
straints and requirements associated with setting up a clustered pool.—

Pools en cluster

Le clustering fournit des fonctionnalités supplémentaires requises pour les pools de ressources qui
utilisent des SR GFS2. Pour plus d’informations sur GFS2, voir Configurer le stockage.

Un cluster est un pool de 16 hôtes XenServer plus étroitement connectés et coordonnés que les hôtes
des pools non clusterisés. Les hôtes du cluster maintiennent une communication constante entre
eux sur un réseau sélectionné. Tous les hôtes du cluster connaissent l’état de chaque hôte du cluster.
Cette coordination de l’hôte permet au cluster de contrôler l’accès au contenu du GFS2 SR.

Remarque :

La fonctionnalité de clustering ne profite qu’aux pools contenant un GFS2 SR. Si votre pool ne
contient pas de SR GFS2, n’activez pas le clustering dans votre pool.
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Quorum

Chaque hôte d’un cluster doit toujours être en communication avec la majorité des hôtes du cluster
(y compris lui‑même). Cet état est connu sous le nom d’hôte ayant quorum. Si un hôte n’a pas le
quorum, cet hôte se limite à lui‑même.

Le nombre d’hôtes qui doivent être en communication pour atteindre initialement le quorum peut
être différent du nombre d’hôtes dont un cluster a besoin pour maintenir le quorum.

Le tableau suivant récapitule ce comportement. La valeur de n est le nombre total d’hôtes du pool
clusterisé.

Nombre d’hôtes requis pour
atteindre le quorum

Nombre d’hôtes requis pour
respecter le quorum

Nombre impair d’hôtes dans le
pool

(n+1)/2 (n+1)/2

Nombre pair d’hôtes dans le
pool

(n/2)+1 n/2

Pools impaires

Pour atteindre la valeur de quorum d’un pool impair, vous avez besoin de la moitié d’un de plus que
le nombre total d’hôtes du cluster : (n+1) /2. Il s’agit également du nombre minimum d’hôtes qui
doivent rester joignables pour que le pool soit maintenu en quorum.

Par exemple, dans un pool clusterisé à 5 hôtes, 3 hôtes doivent être joignables pour que le cluster soit
à la fois actif et reste quoré [(5+1) /2 = 3].

Dans la mesure du possible, il est recommandé d’utiliser un nombre impair d’hôtes dans un pool en
cluster, car cela garantit que les hôtes sont toujours en mesure de déterminer s’ils ont un quorate
défini.

Pools paires

Lorsqu’un pool en cluster pair se met sous tension à la suite d’un démarrage à froid, (n/2) +1 hôtes
doivent être disponibles pour que les hôtes atteignent le quorum. Une fois que les hôtes ont atteint
le quorum, le cluster devient actif.

Toutefois, un pool pair actif peut rester en quorum si le nombre d’hôtes joignables est aumoins égal à
n/2. Par conséquent, il est possible qu’uncluster en coursd’exécutionavecunnombrepair d’hôtes se
divise exactement en deux. Le cluster en cours d’exécution décide quelle moitié du cluster est auto‑
clôturée et quelle moitié du cluster possède le quorum. La moitié du cluster qui contient le nœud
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dont l’ID est le plus bas et qui était considéré comme actif avant la division du cluster reste active et
l’autre moitié du cluster se limite automatiquement.

Par exemple, dans un pool clusterisé à 4 hôtes, 3 hôtes doivent être joignables pour que le cluster
devienne actif [4/2 + 1 = 3]. Une fois le cluster actif, pour que le quorum soit maintenu, seuls 2 hôtes
doivent être joignables [4/2 = 2] et cet ensemble d’hôtes doit inclure l’hôte dont l’ID de nœud est le
plus bas connu pour être actif.

Auto‑clôture

Si un hôte détecte qu’il n’a pas le quorum, il se bloque automatiquement en quelques secondes.
Lorsqu’un hôte se bloque, il redémarre immédiatement. Toutes les machines virtuelles exécutées
sur l’hôte sont immédiatement arrêtées en raison d’un arrêt brutal de l’hôte. Dans un pool en cluster
qui utilise la haute disponibilité, XenServer redémarre lesmachines virtuelles en fonction de leur con‑
figuration de redémarrage sur les autres membres du pool. L’hôte qui s’est auto‑clôturé redémarre
et tente de rejoindre le cluster.

Si le nombre d’hôtes actifs dans le cluster devient inférieur à la valeur du quorum, tous les hôtes
restants perdent le quorum.

Dans un scénario idéal, votre pool en cluster possède toujours plus d’hôtes actifs que ce qui est requis
pour le quorum et XenServer ne clôture jamais. Pour rendre ce scénario plus probable, tenez compte
des recommandations suivantes lors de la configuration de votre pool en cluster :

• Assurez‑vous de disposer d’une bonne redondance matérielle.

• Utilisez un réseau lié dédié pour le réseau de clusters. Assurez‑vous que les cartes réseau liées
se trouvent sur le même segment L2. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section Mise
en réseau.

• Configurez lemultiacheminement du stockage entre le pool et le GFS2 SR. Pour plus d’informa‑
tions, voir Multiacheminement de stockage.

Créer un pool en cluster

Avant de commencer, assurez‑vous que les conditions préalables suivantes sont remplies :

• Tous les hôtes XenServer du pool en cluster doivent disposer d’au moins 2 Go de mémoire de
domaine de contrôle.

En fonction de votre environnement, vos hôtes peuvent avoir besoin d’une quantité de mé‑
moire de domaine de contrôle supérieure à celle‑ci. Si la mémoire du domaine de contrôle
de vos hôtes est insuffisante, votre pool peut connaître une instabilité réseau. L’instabilité du
réseau peut entraîner des problèmes pour un pool en cluster avec des SR GFS2. Pour plus d’
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informations sur la modification de la quantité de mémoire du domaine de contrôle et la sur‑
veillance du comportement de la mémoire, voir Utilisation de la mémoire.

• Tous les hôtes du cluster doivent utiliser des adresses IP statiques pour le réseau du cluster.

• Nous vous recommandons de n’utiliser le clustering que dans les pools contenant au moins
trois hôtes, car les pools de deux hôtes sont susceptibles d’isoler automatiquement l’ensemble
du pool.

• Les pools en cluster ne prennent en charge que 16 hôtes par pool.

• Si vousdisposezd’unpare‑feuentre les hôtesde votrepool, assurez‑vousque les hôtespeuvent
communiquer sur le réseau du cluster à l’aide des ports suivants :

– TCP : 8892, 8896, 21064
– UDP : 5404, 5405

Pour plus d’informations, consultez la section Ports de communication utilisés par XenServer.

• Si vous mettez en cluster un pool existant, assurez‑vous que la haute disponibilité est désac‑
tivée. Vous pouvez réactiver la haute disponibilité une fois le clustering activé.

• Nous vous recommandons vivement d’utiliser un réseau lié pour votre pool en cluster qui n’est
utilisé pour aucun autre trafic.

Si vous préférez, vous pouvez configurer le clustering sur votre pool à l’aide de XenCenter. Pour plus
d’informations, consultez la documentation du produit XenCenter.

Pour utiliser l’interface de ligne de commande xe pour créer un pool en cluster :

1. Créez un réseau lié à utiliser comme réseau de clustering.

Remarque :

Nous vous recommandons vivement d’utiliser un réseau lié dédié pour votre pool en clus‑
ter. N’utilisez pas ce réseau pour d’autres trafics.

Sur l’hôte XenServer que vous souhaitez utiliser comme coordinateur du pool, effectuez les
étapes suivantes :

a) Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.

b) Créez un réseau à utiliser avec la carte réseau liée à l’aide de la commande suivante :

1 xe network-create name-label=bond0
2 <!--NeedCopy-->

L’UUID du nouveau réseau est renvoyé.

c) Recherchez les UUID des PIF à utiliser dans la liaison à l’aide de la commande suivante :
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1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

d) Créez votre réseau lié en mode actif‑actif, en mode actif‑passif ou en mode liaison LACP.
Selon lemodede liaison que vous souhaitez utiliser, effectuez l’unedes actions suivantes :

• Pour configurer la liaison enmode actif‑actif (par défaut), utilisez la commandebond
-create pour créer la liaison. À l’aide de virgules pour séparer les paramètres, spé‑
cifiez l’UUID réseau nouvellement créé et les UUID des PIF à lier :

1 xe bond-create network-uuid=<network_uuid> /
2 pif-uuids=<pif_uuid_1>,<pif_uuid_2>,<pif_uuid_3>,<

pif_uuid_4>
3 <!--NeedCopy-->

Saisissez deux UUID lorsque vous liez deux cartes réseau et quatre UUID lorsque vous
liez quatre cartes réseau. L’UUIDde la liaison est renvoyé après l’exécution de la com‑
mande.

• Pour configurer la liaison en mode de liaison actif‑passif ou LACP, utilisez la même
syntaxe, ajoutez le paramètremode facultatif et spécifiezlacpouactive-backup
:

1 xe bond-create network-uuid=<network_uuid> pif-uuids=<
pif_uuid_1>, /

2 <pif_uuid_2>,<pif_uuid_3>,<pif_uuid_4> /
3 mode=balance-slb | active-backup | lacp
4 <!--NeedCopy-->

Une fois que vous avez créé votre réseau lié sur le coordinateur du pool, lorsque vous joignez
d’autres hôtes XenServer au pool, les informations relatives au réseau et aux liaisons sont au‑
tomatiquement répliquées sur le serveur de jonction.

Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section Mise en réseau.

2. Créez un pool de ressources d’aumoins trois hôtes XenServer.

Répétez les étapes suivantes sur chaque hôte XenServer membre (nonmaître) du pool :

a) Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.

b) Joignez l’hôte XenServer au pool sur le coordinateur du pool à l’aide de la commande
suivante :

1 xe pool-join master-address=master_address master-username=
administrators_username master-password=password

2 <!--NeedCopy-->
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La valeur du master-address paramètre doit être définie sur le nom de domaine com‑
plet de l’hôte XenServer qui est le coordinateur du pool. password doit être le mot de
passe administrateur défini lors de l’installation du coordinateur du pool.

Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.

3. Pour chaque PIF appartenant à ce réseau, définissez disallow-unplug=true.

a) Recherchez les UUID des PIF appartenant au réseau à l’aide de la commande suivante :

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

b) Exécutez la commande suivante sur un hôte XenServer de votre pool de ressources :

1 xe pif-param-set disallow-unplug=true uuid=<pif_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

4. Activez le clustering sur votre pool. Exécutez la commande suivante sur un hôte XenServer de
votre pool de ressources :

1 xe cluster-pool-create network-uuid=<network_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Fournissez l’UUID du réseau lié que vous avez créé lors d’une étape précédente.

Détruire un pool en cluster

Vous pouvez détruire un pool en cluster. Une fois que vous avez détruit un pool en cluster, le pool
continue d’exister, mais n’est plus mis en cluster et ne peut plus utiliser les SR GFS2.

Pour détruire un pool en cluster, exécutez la commande suivante :

1 xe cluster-pool-destroy cluster-uuid=<uuid>

Gérer votre pool en cluster

Lors de la gestion de votre pool en cluster, les pratiques suivantes peuvent réduire le risque que le
pool perde le quorum.

Ajouter ou supprimer un hôte dans un pool en cluster

Lorsque vous ajoutez ou supprimez un hôte dans un pool en cluster, assurez‑vous que tous les hôtes
du cluster sont en ligne.
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Vous pouvez ajouter ou supprimer un hôte dans un pool en cluster à l’aide de XenCenter. Pour plus
d’informations, voir Ajouter un serveur à un pool et Supprimer un serveur d’un pool.

Vous pouvez également ajouter ou supprimer un hôte dans un pool en cluster à l’aide de l’interface
de ligne de commande xe. Pour plus d’informations, consultez Ajouter un hôte à un pool à l’aide de
l’interface de ligne de commande xe et Supprimer des hôtes XenServer d’un pool de ressources.

Assurez‑vous que les hôtes sont correctement arrêtés

Lorsqu’un hôte est arrêté proprement, il est temporairement supprimé du cluster jusqu’à ce qu’il soit
redémarré. Lorsque l’hôte est arrêté, il n’est pas pris en compte dans la valeur de quorum du cluster.
L’absence de l’hôte n’entraîne pas la perte du quorum des autres hôtes.

Toutefois, si un hôte est arrêté demanière forcée ou inattendue, il n’est pas supprimédu cluster avant
d’êtremis hors ligne. Cet hôte est pris en compte dans la valeur de quorumdu cluster. Son arrêt peut
entraîner la perte du quorum d’autres hôtes.

S’il est nécessaire d’arrêter un hôte de force, vérifiez d’abord combien d’hôtes actifs se trouvent dans
le cluster. Vous pouvez le faire à l’aide de la commandecorosync-quorumtool. Dans la sortie de
la commande, le nombre d’hôtes actifs est la valeur de Total votes: et le nombre d’hôtes actifs
requis pour conserver le quorum est la valeur de Quorum:.

• Si le nombre d’hôtes actifs est identique au nombre d’hôtes nécessaires pourmaintenir le quo‑
rum, n’arrêtez pas l’hôte de force. Cela entraîne la clôture de l’ensemble du cluster.

Essayez plutôt de récupérer d’autres hôtes et d’augmenter le nombre d’hôtes actifs avant d’
arrêter de force l’hôte.

• Si lenombred’hôtesactifs estprochedunombred’hôtesnécessairespourmaintenir lequorum,
vous pouvez arrêter l’hôte de force. Toutefois, cela rend le cluster plus vulnérable à une clôture
complète si d’autres hôtes du pool rencontrent des problèmes.

Essayez toujours de redémarrer l’hôte arrêté dès que possible afin d’augmenter la résilience de votre
cluster.

Utiliser le modemaintenance

Avant de faire quelque chose sur unhôte qui pourrait entraîner la perte dequorumde cet hôte,mettez
l’hôte en mode maintenance. Lorsqu’un hôte est en mode maintenance, les machines virtuelles en
cours d’exécution sont migrées hors de celui‑ci vers un autre hôte du pool. De plus, si cet hôte était
le coordinateur du pool, ce rôle est transmis à un autre hôte du pool. Si vos actions entraînent l’auto‑
clôture d’unhôte enmodemaintenance, vous ne perdez aucunemachine virtuelle ni votre connexion
XenCenter au pool.
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Les hôtes enmodemaintenance sont toujours pris en compte dans la valeur du quorum du cluster.

Vous ne pouvez modifier l’adresse IP d’un hôte qui fait partie d’un pool en cluster que lorsque cet
hôte est enmodemaintenance. La modification de l’adresse IP d’un hôte entraîne la sortie de l’hôte
du cluster. Lorsque l’adresse IP a été modifiée avec succès, l’hôte rejoint le cluster. Une fois que l’
hôte a rejoint le cluster, vous pouvez le sortir du mode demaintenance.

Restaurer les hôtes qui se sont autogérés ou qui sont hors ligne

Il est important de récupérer les hôtes qui se sont auto‑clôturés. Lorsque ces membres du cluster
sont hors ligne, ils sont pris en compte dans le quorum du cluster et diminuent le nombre de mem‑
bres du cluster joignables. Cette situation augmente le risque d’une défaillance ultérieure de l’hôte
entraînant la perte du quorum et l’arrêt complet du cluster.

La présence d’hôtes hors ligne dans votre cluster vous empêche également d’effectuer certaines ac‑
tions. Dansunpool en cluster, chaquemembredupool doit accepter chaquechangementd’adhésion
au pool pour que le changement puisse être effectué. Si un membre du cluster n’est pas joignable,
XenServer empêche les opérations qui modifient l’appartenance au cluster (telles que l’ajout ou la
suppression d’hôtes).

Marquer les hôtes comme irrécupérables

Si un ou plusieurs hôtes hors ligne ne peuvent pas être restaurés, vous pouvez demander au pool en
cluster de les oublier. Ces hôtes sont définitivement supprimés du pool. Une fois les hôtes retirés du
pool en cluster, ils ne sont plus pris en compte dans la valeur de quorum.

Pour marquer un hôte comme irrécupérable, utilisez la commande suivante :

1 xe host-forget uuid=<host_uuid>

Restaurer un hôte oublié

Lorsqu’un pool clusterisé reçoit l’ordre d’oublier un hôte, celui‑ci ne peut pas être réintégré au
pool.

Pour rejoindre le pool en cluster, vous devez réinstaller XenServer sur l’hôte afin qu’il apparaisse
comme un nouvel hôte du pool. Vous pouvez ensuite joindre l’hôte au pool en cluster de la manière
habituelle.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 267



XenServer 8

Résoudre les problèmes liés à votre pool en cluster

Si vous rencontrez des problèmes avec votre pool en cluster, voir Résoudre les problèmes liés aux
pools en cluster.

Contraintes

• Les pools en cluster ne prennent en charge que 16 hôtes par pool.
• Pour activer HA sur votre pool en cluster, le pulsateur SR doit être un SR GFS2.
• Pour le trafic de cluster, nous vous recommandons vivement d’utiliser un réseau lié qui utilise
au moins deux commutateurs réseau différents. N’utilisez pas ce réseau à d’autres fins.

• Lamodification de l’adresse IP du réseau de clusters à l’aide de XenCenter nécessite la désacti‑
vation temporaire du clustering et de GFS2.

• Nemodifiez pas la liaisonde votre réseaude clustering tant que le cluster est actif et quedesma‑
chines virtuelles sont en cours d’exécution. Cette action peut entraîner un redémarrage brutal
(clôture) des hôtes du cluster.

• En cas de conflit d’adresses IP (plusieurs hôtes ayant la même adresse IP) sur votre réseau de
clustering impliquant au moins un hôte dont le clustering est activé, le cluster ne se forme pas
correctement et les hôtes ne sont pas enmesure de clôturer en cas de besoin. Pour résoudre ce
problème, résolvez le conflit d’adresse IP.

Résoudre les problèmes liés aux pools en cluster

January 17, 2024

Les pools XenServer qui utilisent GFS2 pour provisionner leur stockage par blocs partagé sont mis
en cluster. Ces pools se comportent différemment des pools qui utilisent un stockage basé sur des
fichiers partagé ou LVM avec stockage en mode bloc partagé. Par conséquent, certains problèmes
spécifiques peuvent survenir dans les pools en cluster XenServer et les environnements GFS2.

Utilisez les informations suivantes pour résoudre les problèmesmineurs qui peuvent survenir lors de
l’utilisation de cette fonctionnalité.

Tousmes hôtes peuvent envoyer un ping entre eux, mais je ne peux pas créer de
cluster. Pourquoi ?

Le mécanisme de clustering utilise des ports spécifiques. Si vos hôtes ne peuvent pas communiquer
sur ces ports (même s’ils peuvent communiquer sur d’autres ports), vous ne pouvez pas activer le
clustering pour le pool.
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Assurez‑vous que les hôtes du pool peuvent communiquer sur les ports suivants :

• TCP : 8892, 8896, 21064
• UDP : 5404, 5405 (pas de multidiffusion)

S’il existe des pare‑feux ou similaires entre les hôtes du pool, assurez‑vous que ces ports sont ou‑
verts.

Si vous avez déjà configuré HA dans le pool, désactivez la HA avant d’activer le clustering.

Pourquoi unmessage d’erreur s’affiche‑t‑il lorsque j’essaie de joindre un nouvel hôte
à un pool clusterisé existant ?

Lorsque le clustering est activé sur un pool, chaquemodification de l’appartenance au pool doit être
approuvée par tous les membres du cluster pour qu’elle puisse aboutir. Si un membre du cluster n’
est pas joignable, les opérations qui modifient l’appartenance au cluster (comme l’ajout ou la sup‑
pression d’un hôte) échouent.

Pour ajouter votre nouvel hôte au pool clusterisé :

1. Assurez‑vous que tous vos hôtes sont en ligne et peuvent être contactés.

2. Assurez‑vous que les hôtes du pool peuvent communiquer sur les ports suivants :

• TCP : 8892, 8896, 21064
• UDP : 5404, 5405 (pas de multidiffusion)

3. Assurez‑vous que l’hôte participant dispose d’une adresse IP attribuée sur la carte réseau qui
rejoint le réseau de clusters du pool.

4. Assurez‑vous qu’aucun hôte du pool n’est hors ligne lorsqu’un nouvel hôte tente de rejoindre
le pool en cluster.

5. Si un hôte hors ligne ne peut pas être restauré, marquez‑le comme mort pour le supprimer du
cluster. Pour plus d’informations, voir Un hôte de mon pool clusterisé est hors ligne et je ne
parviens pas à le récupérer. Comment supprimer l’hôte de mon cluster ?

Que dois‑je faire si certains membres du pool clusterisé ne rejoignent pas
automatiquement le cluster ?

Ce problème peut être dû au fait que les membres du pool clusterisé perdent la synchronisation.

Pour resynchroniser les membres du pool clusterisé, utilisez la commande suivante :

1 xe cluster-pool-resync cluster-uuid=<cluster_uuid>
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Si le problème persiste, vous pouvez essayer de rattacher le GFS2 SR. Vous pouvez effectuer cette
tâche à l’aide de l’interface de ligne de commande xe ou via XenCenter.

Reconnectez le GFS2 SR à l’aide de l’interface de ligne de commande xe :

1. Détachez leGFS2SRdupool. Sur chaquehôte, exécutez la commandexeCLIxe pbd-unplug
uuid=<uuid_of_pbd>.

2. Désactivez le pool clusterisé à l’aide de la commande xe cluster-pool-destroy
cluster-uuid=<cluster_uuid>

Si la commande précédente échoue, vous pouvez désactiver de force un pool en cluster en exé‑
cutantxe cluster-host-force-destroy uuid=<cluster_host> sur chaque hôte
du pool.

3. Réactivez le pool clusterisé à l’aide de la commande xe cluster-pool-create
network-uuid=<network_uuid> [cluster-stack=cluster_stack] [token-
timeout=token_timeout] [token-timeout-coefficient=token_timeout_coefficient
]

4. Reconnectez leGFS2SRenexécutant la commandexe pbd-plug uuid=<uuid_of_pbd>
sur chaque hôte.

Vous pouvez également utiliser XenCenter pour rattacher le GFS2 SR :

1. Dans l’ongletPoolStorage, cliquezavec leboutondroit sur leGFS2SRet sélectionnezDétacher
….

2. Dans la barre d’outils, sélectionnez Pool > Propriétés.
3. Dans l’onglet Clustering, désélectionnez Activerle clustering.
4. Cliquez surOK pour appliquer votre modification.
5. Dans la barre d’outils, sélectionnez Pool > Propriétés.
6. Dans l’onglet Clustering, sélectionnez Activer le clustering et choisissez le réseau à utiliser

pour le clustering.
7. Cliquez surOK pour appliquer votre modification.
8. Dans l’onglet Stockage du pool, cliquez avec le bouton droit sur le GFS2 SR et sélectionnez

Réparer.

Comment savoir si mon hôte dispose d’une clôture automatique ?

Si votre hôte s’est auto‑protégé, il a peut‑être rejoint le cluster lors de son redémarrage. Pour véri‑
fier si un hôte s’est auto‑protégé et s’est restauré, vous pouvez consulter le fichier /var/opt/xapi
-clusterd/boot-times pour voir à quelle heure l’hôte a démarré. S’il y a dans le fichier des
heures de début que vous ne vous attendiez pas à voir, cela signifie que l’hôte s’est défini lui‑même.
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Pourquoi mon hôte est‑il hors ligne ? Comment puis‑je le récupérer ?

Il existe de nombreuses raisons pour lesquelles un hôte se déconnecte. Selon la raison, l’hôte peut
être restauré ou non.

Les raisons suivantes pour lesquelles un hôte est hors ligne sont plus courantes et peuvent être ré‑
solues en récupérant l’hôte :

• Arrêt normal
• Arrêt forcé
• Panne de courant temporaire
• Redémarrer

Les raisons suivantes pour lesquelles un hôte est hors ligne sont moins courantes :

• Défaillance matérielle permanente de l’hôte
• Défaillance permanente de l’alimentation de l’hôte
• Partition réseau
• Défaillance du commutateur réseau

Ces problèmes peuvent être résolus en remplaçant le matériel ou en marquant les hôtes défaillants
comme étant morts.

Un hôte demon pool clusterisé est hors ligne et je ne parviens pas à le récupérer.
Comment supprimer l’hôte demon cluster ?

Vous pouvez demander au cluster d’oublier l’hôte. Cette action supprime définitivement l’hôte du
cluster et réduit le nombre d’hôtes actifs requis pour le quorum.

Pour supprimer un hôte irrécupérable, utilisez la commande suivante :

1 xe host-forget uuid=<host_uuid>

Cette commande supprime définitivement l’hôte du cluster et réduit le nombre d’hôtes actifs requis
pour le quorum.

Remarque :

Si l’hôte n’est pas hors ligne, cette commande peut entraîner une perte de données. Il vous est
demandé de confirmer que vous êtes sûr avant de passer à la commande.

Lorsqu’un hôte est oublié, il ne peut pas être réintégré au cluster. Pour réintégrer cet hôte dans le
cluster, vous devez effectuer une nouvelle installation de XenServer sur l’hôte.
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J’ai réparé un hôtemarqué commemort. Comment puis‑je le réintégrer dansmon
cluster ?

Un hôte XenServer marqué commemort ne peut pas être réintégré dans le cluster. Pour réintégrer ce
système dans le cluster, vous devez effectuer une nouvelle installation de XenServer. Cette nouvelle
installation apparaît au cluster comme un nouvel hôte.

Que dois‑je faire si mon cluster ne cesse de perdre le quorum et que ses hôtes
continuent de clôturer ?

Si un ou plusieurs hôtes XenServer du cluster entrent dans une boucle de clôture en raison de la perte
et de l’augmentation continues du quorum, vous pouvez démarrer l’hôte à l’aide de l’argument de
ligne de commande du noyau nocluster. Connectez‑vous à la console physique ou série de l’hôte
et modifiez les arguments de démarrage dans grub.

Exemple :

1 /boot/grub/grub.cfg
2 menuentry 'XenServer' {
3
4 search --label --set root root-oyftuj
5 multiboot2 /boot/xen.gz dom0_mem=4096M,max:4096M watchdog ucode

=scan dom0_max_vcpus=1-16 crashkernel=192M,below=4G console=
vga vga=mode-0x0311

6 module2 /boot/vmlinuz-4.4-xen root=LABEL=root-oyftuj ro nolvm
hpet=disable xencons=hvc console=hvc0 console=tty0 quiet vga
=785 splash plymouth.ignore-serial-consoles nocluster

7 module2 /boot/initrd-4.4-xen.img
8 }
9

10 menuentry 'XenServer (Serial)' {
11
12 search --label --set root root-oyftuj
13 multiboot2 /boot/xen.gz com1=115200,8n1 console=com1,vga

dom0_mem=4096M,max:4096M watchdog ucode=scan dom0_max_vcpus
=1-16 crashkernel=192M,below=4G

14 module2 /boot/vmlinuz-4.4-xen root=LABEL=root-oyftuj ro nolvm
hpet=disable console=tty0 xencons=hvc console=hvc0 nocluster

15 module2 /boot/initrd-4.4-xen.img
16 }
17
18 <!--NeedCopy-->
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Que se passe‑t‑il lorsque le coordinateur du pool est redémarré dans un pool en
cluster ?

Dans la plupart des cas, le comportement lorsque le coordinateur du pool est arrêté ou redémarré
dans un pool en cluster est le même que lorsqu’un autre membre du pool s’arrête ou redémarre.

La manière dont l’hôte est arrêté ou redémarré peut affecter le quorum du pool en cluster. Pour plus
d’informations sur le quorum, voir Quorum.

La seule différence de comportement dépend de l’activation ou non de la HA dans votre pool :

• Si la HA est activée, un nouveau coordinateur est sélectionné et le service général estmaintenu.
• Si lahautedisponibilitén’estpasactivée, il n’yapasdecoordinateurpour lepool. Lesmachines
virtuelles en cours d’exécution sur les hôtes restants continuent de fonctionner. La plupart des
opérations administratives ne sont pas disponibles tant que le coordinateur n’a pas redémarré.

Pourquoi mon pool a‑t‑il disparu après qu’un hôte du pool clusterisé ait été contraint
de fermer ses portes ?

Si vous arrêtez un hôte normalement (pas de force), il est temporairement supprimé des calculs de
quorum jusqu’à ce qu’il soit réactivé. Toutefois, si vous arrêtez de force un hôte ou si celui‑ci perd de
l’alimentation, cet hôte est toujours pris en compte dans le calcul du quorum. Par exemple, si vous
aviez un pool de 3 hôtes et que vous fermiez de force 2 d’entre eux, les hôtes restants bloquent les
hôtes restants parce que le quorum n’est plus atteint.

Essayez de toujours arrêter correctement les hôtes d’un pool en cluster. Pour plus d’informations,
voir Gérer votre pool clusterisé.

Pourquoi tous les hôtes du pool clusterisé ont‑ils redémarré enmême temps ?

Tous les hôtes d’un cluster actif sont considérés comme ayant perdu le quorum lorsque le nombre d’
hôtes joignables dans le pool est inférieur aux valeurs suivantes :

• Pour un pool avec un nombre pair d’hôtes : n/2
• Pour un pool avec un nombre impair d’hôtes : (n+1)/2

La lettre n indique le nombre total d’hôtes dupool clusterisé. Pour plus d’informations sur le quorum,
voir Quorum.

Dans ce cas, tous les hôtes se bloqueront automatiquement et vous verrez tous les hôtes redémar‑
rer.

Pour diagnostiquer la raison pour laquelle le pool a perdu le quorum, les informations suivantes peu‑
vent être utiles :
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• Dans XenCenter, consultez la section Notifications pour connaître l’heure à laquelle le prob‑
lème s’est produit pour voir si l’auto‑clôture s’est produite.

• Sur les hôtes du cluster, vérifiez /var/opt/xapi-clusterd/boot-times pour voir si un
redémarrage s’est produit à unmoment inattendu.

• Dans Crit.log, vérifiez si des messages d’auto‑clôture sont émis.

• Consultez la sortie de la commandedlm_tool statuspour obtenir des informations sur les
clôtures.

Exemple de sortie dlm_tool status :

1 dlm_tool status
2
3 cluster nodeid 1 quorate 1 ring seq 8 8
4 daemon now 4281 fence_pid 0
5 node 1 M add 3063 rem 0 fail 0 fence 0 at 0 0
6 node 2 M add 3066 rem 0 fail 0 fence 0 at 0 0
7 <!--NeedCopy-->

Lorsque vous collectez des journaux pour le débogage, collectez des informations de diagnostic
auprès de tous les hôtes du cluster. Dans le cas où un seul hôte est autonome, les autres hôtes du
cluster sont plus susceptibles de disposer d’informations utiles.

Collectez des rapports complets sur l’état des serveurs pour les hôtes de votre pool en cluster. Pour
plus d’informations, consultez les journaux des hôtes XenServer.

Pourquoi ne puis‑je pas récupérermon pool clusterisé alors que le quorumest atteint ?

Si vous disposez d’un pool en cluster avec un nombre pair d’hôtes, le nombre d’hôtes requis pour
atteindre le quorum est supérieur d’un au nombre d’hôtes requis pour maintenir le quorum. Pour
plus d’informations sur le quorum, voir Quorum.

Si vous vous trouvez dans un pool pair et que vous avez récupéré la moitié des hôtes, vous devez
récupérer un hôte supplémentaire avant de pouvoir récupérer le cluster.

Pourquoi unmessage d’erreur Invalid token s’affiche‑t‑il lorsque je modifie les
paramètres du cluster ?

Lors de la mise à jour de la configuration de votre cluster, vous pouvez recevoir le message d’erreur
suivant concernant un jeton non valide ("[[\"InternalError\",\"Invalid token\"]]"
).

Vous pouvez résoudre ce problème en suivant les étapes suivantes :
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1. (Facultatif) Sauvegardez la configuration actuelle du cluster en collectant un rapport d’état du
serveur qui inclut les journaux xapi‑clusterd et système.

2. Utilisez XenCenter pour détacher le GFS2 SR du pool clusterisé.

Dans l’ongletPoolStorage, cliquezavec leboutondroit sur leGFS2SRet sélectionnezDétacher
….

3. Sur n’importe quel hôte du cluster, exécutez cette commande pour détruire de force le cluster :

1 xe cluster-pool-force-destroy cluster-uuid=<uuid>

4. Utilisez XenCenter pour réactiver le clustering sur votre pool.

a) Dans la barre d’outils, sélectionnez Pool > Propriétés.
b) Dans l’onglet Clustering, sélectionnez Activer le clustering et choisissez le réseau à

utiliser pour le clustering.
c) Cliquez surOK pour appliquer votre modification

5. Utilisez XenCenter pour rattacher le GFS2 SR au pool

Dans l’onglet Stockage du pool, cliquez avec le bouton droit sur le GFS2 SR et sélectionnez
Réparer.

layout: doc
description: Use Active Directory to create additional users that can administer XenServer. Configure
the user permissions with role‑based access control.—

Gérer les utilisateurs

La définition des utilisateurs, des groupes, des rôles et des autorisations vous permet de contrôler qui
a accès à vos hôtes et à vos pools XenServer et quelles actions ils peuvent effectuer.

Lorsque vous installez XenServer pour la première fois, un compte utilisateur est automatiquement
ajouté à XenServer. Ce compte est le super utilisateur local (LSU), ou root, que XenServer authentifie
localement.

Le LSU, ou root, est un compte d’utilisateur spécial destiné à l’administration du système et pos‑
sède toutes les autorisations. Dans XenServer, le LSU est le compte par défaut lors de l’installation.
XenServer authentifie le compte LSU. Le LSU ne nécessite aucun service d’authentification externe.
Si un service d’authentification externe échoue, le LSUpeut toujours se connecter et gérer le système.
Le LSU peut toujours accéder au serveur physique XenServer via SSH.
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Vous pouvez créer davantage d’utilisateurs en ajoutant les comptes Active Directory via l’onglet Util‑
isateurs de XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe. Si votre environnement n’utilise pas
Active Directory, vous êtes limité au compte LSU.

Remarque :

Lorsque vous créez des utilisateurs, XenServer n’attribue pas automatiquement les rôles RBAC
aux comptes utilisateurs nouvellement créés. Par conséquent, ces comptes n’ont aucun accès
au pool XenServer tant que vous ne leur avez pas attribué un rôle.

Ces autorisations sont accordées par le biais de rôles, comme indiqué dans la section Authentification
des utilisateurs auprès d’Active Directory (AD) .

Authentification des utilisateurs avec Active Directory (AD)

Si vous souhaitez disposer de plusieurs comptes utilisateur sur un hôte ou unpool, vous devez utiliser
les comptes utilisateur Active Directory pour l’authentification. Les comptes AD permettent aux util‑
isateurs de XenServer de se connecter à un pool à l’aide de leurs informations d’identification de
domaine Windows.

Remarque :

Vous pouvez activer la liaison de canal LDAP et la signature LDAP sur vos contrôleurs de domaine
AD. Pour plus d’informations, consultez Avis de sécurité Microsoft.

Vous pouvez configurer différents niveaux d’accès pour des utilisateurs spécifiques en activant l’au‑
thentification Active Directory, en ajoutant des comptes utilisateurs et en attribuant des rôles à ces
comptes.

Lesutilisateurs ActiveDirectorypeuventutiliser l’interfacede lignede commandexe (en transmettant
les arguments -u et -pw appropriés) et également se connecter à l’hôte à l’aide de XenCenter. L’
authentification est effectuée par pool de ressources.

Les sujets contrôlent l’accès aux comptes d’utilisateurs. Un sujet dans XenServer est mappé à une
entité de votre serveur Active Directory (un utilisateur ou un groupe). Lorsque vous activez l’authen‑
tification externe, XenServer vérifie les informations d’identification utilisées pour créer une session
par rapport aux informations d’identification root locales, puis par rapport à la liste des sujets. Pour
autoriser l’accès, créez un sujet pour la personne ou le groupe auquel vous souhaitez accorder l’ac‑
cès. Vous pouvez utiliser XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe pour créer une entrée d’
objet.

Si vous connaissez XenCenter, notez que l’interface de ligne de commande xe utilise une terminolo‑
gie légèrement différente pour faire référence à Active Directory et aux fonctionnalités des comptes
utilisateur :
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Terme XenCenter Exe CLI Term

Utilisateurs, Ajouter des utilisateurs Sujets, Ajouter des sujets

Même si XenServer est basé sur Linux, XenServer vous permet d’utiliser des comptes Active Directory
pour les comptes utilisateur XenServer. Pour ce faire, il transmet les informations d’identification
Active Directory au contrôleur de domaine Active Directory.

Lorsque vous ajoutez Active Directory à XenServer, les utilisateurs et les groupes Active Directory de‑
viennent des sujets XenServer. Les sujets sont appelés utilisateurs dans XenCenter. Les utilisateurs/‑
groupes sont authentifiés à l’aide d’Active Directory lors de l’ouverture de session lorsque vous en‑
registrez un sujet auprès de XenServer. Les utilisateurs et les groupes n’ont pas besoin de qualifier
leur nom d’utilisateur à l’aide d’un nom de domaine.

Pourqualifier unnomd’utilisateur, vousdevez saisir lenomd’utilisateurau formatNomdeconnexion
de bas niveau, par exemple, mydomain\myuser.

Remarque :

Par défaut, si vous n’avez pas qualifié le nomd’utilisateur, XenCenter tente de connecter les util‑
isateurs aux serveurs d’authentification AD à l’aide du domaine auquel il est joint. L’exception
à cette règle est le compte LSU, que XenCenter authentifie toujours localement (c’est‑à‑dire sur
le XenServer) en premier.

Le processus d’authentification externe fonctionne comme suit :

1. Les informations d’identification fournies lors de la connexion à un hôte sont transmises au
contrôleur de domaine Active Directory pour authentification.

2. Le contrôleur de domaine vérifie les informations d’identification. S’ils ne sont pas valides, l’
authentification échoue immédiatement.

3. Si les informationsd’identification sont valides, le contrôleurActiveDirectory est interrogépour
obtenir l’identifiant du sujet et l’appartenance au groupe associés aux informations d’identifi‑
cation.

4. Si l’identifiant du sujet correspond à celui stocké dans le XenServer, l’authentification réussit.

Lorsque vous rejoignez un domaine, vous activez l’authentification Active Directory pour le pool.
Toutefois, lorsqu’un pool rejoint un domaine, seuls les utilisateurs de ce domaine (ou d’un domaine
avec lequel il entretient des relations d’approbation) peuvent se connecter au pool.

Remarque :

La mise à jour manuelle de la configuration DNS d’un PIF réseau configuré par DHCP n’est pas
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prise en charge et peut entraîner l’échec ou l’arrêt du fonctionnement de l’intégration d’AD, et
donc de l’authentification de l’utilisateur.

Configurer l’authentification Active Directory

XenServer prend en charge l’utilisation de serveurs Active Directory sous Windows 2008 ou version
ultérieure.

Pour authentifier Active Directory pour les hôtes XenServer, vous devez utiliser le même serveur DNS
pour le serveurActiveDirectory (configurépourpermettre l’interopérabilité) et pour l’hôteXenServer.
Dans certaines configurations, le serveur Active Directory peut fournir le DNS lui‑même. Cela peut
être réalisé soit en utilisant le DHCP pour fournir l’adresse IP et une liste de serveurs DNS à l’hôte
XenServer. Vous pouvez également définir les valeurs dans les objets PIF ou utiliser le programme d’
installation lorsqu’une configuration statique manuelle est utilisée.

Nous vous recommandons d’activer DHCP pour attribuer des noms d’hôte. N’attribuez pas les noms
d’hôte localhost ni linux aux hôtes.

Avertissement :

Les noms d’hôte XenServer doivent être uniques tout au long du déploiement de XenServer.

Tenez compte de ce qui suit :

• XenServer étiquette son entrée AD sur la base de données AD à l’aide de son nom d’hôte. Si
deux hôtes XenServer portant lemêmenomd’hôte sont joints aumêmedomaine AD, le second
XenServer remplace l’entrée AD du premier XenServer. L’écrasement se produit indépendam‑
ment du fait que les hôtes appartiennent au même pool ou à des pools différents. Cela peut
empêcher l’authentification AD sur le premier XenServer de fonctionner.

Vous pouvez utiliser le même nom d’hôte sur deux hôtes XenServer, à condition qu’ils
rejoignent des domaines AD différents.

• Les hôtes XenServer peuvent se trouver dans des fuseaux horaires différents, car c’est l’heure
UTC qui est comparée. Pour vous assurer que la synchronisation est correcte, vous pouvez
utiliser les mêmes serveurs NTP pour votre pool XenServer et le serveur Active Directory.

• Les pools à authentificationmixte ne sont pas pris en charge. Vous ne pouvez pas avoir un pool
dans lequel certains hôtes du pool sont configurés pour utiliser Active Directory alors que d’
autres ne le sont pas.

• L’intégration XenServer Active Directory utilise le protocole Kerberos pour communiquer avec
les serveurs Active Directory. Par conséquent, XenServer ne prend pas en charge la communi‑
cation avec les serveurs Active Directory qui n’utilisent pas Kerberos.
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• Pour que l’authentification externe à l’aide d’Active Directory soit réussie, les horloges de
vos hôtes XenServer doivent être synchronisées avec celles de votre serveur Active Directory.
Lorsque XenServer rejoint le domaine Active Directory, la synchronisation est vérifiée et l’
authentification échoue en cas d’asymétrie trop importante entre les serveurs.

Avertissement :

Lesnomsd’hôtesnedoiventpascomporterplusde63caractèresalphanumériquesetnedoivent
pas être purement numériques.

Une limitation des clients SSH récents signifie que SSH ne fonctionne pas pour les noms d’util‑
isateur contenant l’un des caractères suivants : { } []|&. Assurez‑vous que vos noms d’util‑
isateur et les noms de serveurs Active Directory ne contiennent aucun de ces caractères.

Lorsquevousajoutezunhôteàunpool après avoir activé l’authentificationActiveDirectory, vousêtes
invité à configurer Active Directory sur l’hôte qui rejoint le pool. Lorsque vous êtes invité à saisir les
informations d’identification de l’hôte participant, saisissez les informations d’identification Active
Directory avec des privilèges suffisants pour ajouter des hôtes à ce domaine.

Intégration d’Active Directory

Assurez‑vous que les ports de pare‑feu suivants sont ouverts pour le trafic sortant afin que XenServer
puisse accéder aux contrôleurs de domaine.

Port Protocole Utiliser

53 UDP/TCP DNS

88 UDP/TCP Kerberos 5

123 UDP NTP

137 UDP Service de noms NetBIOS

139 TCP Session NetBIOS (SMB)

389 UDP/TCP LDAP

445 TCP SMB sur TCP

464 UDP/TCP Changements de mot de passe

636 UDP/TCP LDAP sur SSL

3268 TCP Recherche dans le catalogue
global

Pour plus d’informations, consultez Ports de communication utilisés par XenServer.
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Remarques :

• Pour afficher les règles de pare‑feu sur un ordinateur Linux à l’aide d’iptables, exécutez la
commande suivante : iptables -nL.

Winbind

XenServer utiliseWinbind pour authentifier les utilisateurs Active Directory (AD) auprès du serveur AD
et pour chiffrer les communications avec le serveur AD.

Winbind ne prend pas en charge les scénarios suivants :

• Espace au début ou à la fin d’un nom d’utilisateur ou de groupe de domaines de domaine.
• Noms d’utilisateur de domaine contenant 64 caractères ou plus.
• Noms d’utilisateur de domaine qui incluent l’un des caractères spéciaux +<>”=/%@ :, ; \ ‘
• Noms de groupes de domaines qui incluent l’un des caractères spéciaux, ; \ ‘

Configuration deWinbind Configurez le comportement de Winbind avec les options de configura‑
tion suivantes, qui peuvent être incluses dans le /etc/xapi.conf fichier :

• winbind_machine_pwd_timeout: La valeur de cette option définit la fréquence, en sec‑
ondes, à laquelle lemot de passe de lamachine estmodifié pour cet hôte XenServer. Définissez
une valeur sous la forme d’un entier.

La valeur par défaut est 1209600 secondes (14 jours). Nous vous recommandons de conserver
la valeur par défaut ou de ne pas la réduire en dessous de la valeur par défaut afin de garantir
suffisamment de temps pour synchroniser le nouveau mot de passe entre les contrôleurs de
domaine.

• winbind_kerberos_encryption_type: Les valeurs de cette option sont fortes, héritées
et toutes. La valeur par défaut est all.

– La valeur all autorise les suites de chiffrement suivantes : aes256-cts-hmac-sha1
-96aes128-cts-hmac-sha1-96, et arcfour-hmac-md5

– La valeur strong autorise les suites de chiffrement suivantes : aes256-cts-hmac-
sha1-96 et aes128-cts-hmac-sha1-96

– La valeur legacy autorise les suites de chiffrement suivantes : arcfour-hmac-md5

L’ancienne option n’est pas sécurisée et nous vous recommandons de ne l’utiliser que
pour résoudre les problèmes.

Pour améliorer la sécurité, nous vous recommandons d’appliquer le chiffrement AES. Procé‑
dure
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1. Assurez‑vous que le contrôleur de domaine prend en chargeaes256-cts-hmac-sha1
-96 et aes128-cts-hmacsha1-96.

2. Configurez le contrôleur de domaine pour activer L’autre domaine prend en charge le
chiffrement Kerberos AES dans l’approbation de domaine.

Pour plus d’informations, voir Méthode 3 : configurer la confiance pour prendre en charge
le chiffrement AES128 et AES 256 au lieu du chiffrement RC4 dans la documentation Mi‑
crosoft.

3. Mettez à jour l’optionwinbind_kerberos_encryption_typepourutiliser la valeur
strong.

4. Redémarrez la pile d’outils.

Ne redémarrez pas la pile d’outils lorsque la haute disponibilité est activée. Si possible,
désactivez temporairement HA avant de redémarrer la pile d’outils.

• winbind_cache_time: Winbind met en cache certaines informations de domaine locale‑
ment. La valeur de cette option définit le nombre de secondes entre chaque actualisation du
cache. Le délai par défaut est de 60 secondes.

Après avoir mis à jour l’une de ces options de configuration, redémarrez la pile d’outils.

Comment XenServer gère‑t‑il le mot de passe du compte de la machine pour l’intégration d’
AD ?

Comme pour les ordinateurs clients Windows, Winbindmet automatiquement à jour le mot de passe
du compte de lamachine. Winbindmet automatiquement à jour lemot de passe du comptemachine
tous les 14 jours ou comme spécifié par l’option winbind_machine_pwd_timeoutde configura‑
tion.

Activer l’authentification externe sur un pool

L’authentification externe utilisant Active Directory peut être configurée à l’aide de XenCenter ou de
l’interface de ligne de commande à l’aide de la commande suivante.

1 xe pool-enable-external-auth auth-type=AD \
2 service-name=full-qualified-domain \
3 config:user=username \
4 config:pass=password
5 <!--NeedCopy-->

L’utilisateur spécifié doit disposer de Add/remove computer objects or workstations
privilèges, ce qui est le privilège par défaut pour les administrateurs de domaine.
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Si vousn’utilisezpas leprotocoleDHCPsur le réseauutiliséparActiveDirectoryet voshôtesXenServer,
utilisez les approches suivantes pour configurer votre DNS :

1. Configurez l’ordre de recherche du suffixe DNSde votre domaine pour résoudre les entrées non
FQDN :

1 xe pif-param-set uuid=pif_uuid_in_the_dns_subnetwork \
2 "other-config:domain=suffix1.com suffix2.com suffix3.com"
3 <!--NeedCopy-->

2. Configurez le serveur DNS à utiliser sur vos hôtes XenServer :

1 xe pif-reconfigure-ip mode=static dns=dnshost ip=ip \
2 gateway=gateway netmask=netmask uuid=uuid
3 <!--NeedCopy-->

3. Configurez manuellement l’interface de gestion pour utiliser un PIF qui se trouve sur le même
réseau que votre serveur DNS :

1 xe host-management-reconfigure pif-uuid=pif_in_the_dns_subnetwork
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

L’authentification externe est une propriété par hôte. Toutefois, nous vous recommandons d’
activer et de désactiver l’authentification externe par pool. Un paramètre par pool permet à
XenServer de gérer les défaillances qui se produisent lors de l’activation de l’authentification sur
un hôte particulier. XenServer annule également toutes les modifications nécessaires, garantis‑
sant ainsi une configuration cohérente dans l’ensemble du pool. Utilisez la commande host-
param-list pour inspecter les propriétés d’un hôte et déterminer l’état de l’authentification
externe en vérifiant les valeurs des champs appropriés.

Utilisez XenCenter pour désactiver l’authentification Active Directory ou la commande xe suivante :

1 xe pool-disable-external-auth
2 <!--NeedCopy-->

Authentification utilisateur

Pour autoriser un utilisateur à accéder à votre hôte XenServer, vous devez ajouter un sujet pour
cet utilisateur ou un groupe auquel il appartient. (Les appartenances aux groupes transitifs sont
également vérifiées normalement. Par exemple, l’ajout d’un sujet pour un groupe A, où le groupe
A contient le groupe B et user 1 est membre du groupe B autoriserait l’accès à user 1.) Si vous
souhaitez gérer les autorisations des utilisateurs dans Active Directory, vous pouvez créer un groupe
unique auquel vous pouvez ensuite ajouter et supprimer des utilisateurs vers/depuis. Vous pouvez
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également ajouter et supprimer des utilisateurs individuels de XenServer, ou une combinaison d’
utilisateurs et de groupes selon vos exigences d’authentification. Vous pouvez gérer la liste des
sujets à partir de XenCenter ou à l’aide de l’interface de ligne de commande comme décrit dans la
section suivante.

Lors de l’authentification d’un utilisateur, les informations d’identification sont d’abord vérifiées par
rapport au compte racine local, ce qui vous permet de récupérer un système dont le serveur AD est
en panne. Si les informations d’identification (nom d’utilisateur et mot de passe) ne correspondent
pas, une demande d’authentification est envoyée au serveur AD. Si l’authentification est réussie, les
informations de l’utilisateur sont récupérées et validées par rapport à la liste des sujets locaux. L’ac‑
cès est refusé en cas d’échec de l’authentification. La validation par rapport à la liste d’objets aboutit
si l’utilisateur ou un groupe faisant partie de l’appartenance au groupe transitif de l’utilisateur figure
dans la liste d’objets.

Remarque :

Lorsque vous utilisez des groupes Active Directory pour accorder l’accès aux utilisateurs Admin‑
istrateur de pool qui ont besoin d’un accès SSH hôte, la taille du groupe AD ne doit pas dépasser
500 utilisateurs.

Pour ajouter un sujet AD à XenServer :

1 xe subject-add subject-name=entity_name
2 <!--NeedCopy-->

Le nom_entité est le nom de l’utilisateur ou du groupe auquel vous souhaitez accorder l’accès. Vous
pouvez inclure le domaine de l’entité (par exemple, « xendt \ user1 » par opposition à « utilisateur1 »)
bien que le comportement soit le même sauf si une désambiguïsation est requise.

Trouvez l’identifiant du sujet de l’utilisateur. L’identifiant est l’utilisateur ou le groupe contenant l’
utilisateur. La suppression d’un groupe supprime l’accès à tous les utilisateurs de ce groupe, à condi‑
tion qu’ils ne soient pas également spécifiés dans la liste des sujets. Utilisez la commande subject
list pour rechercher l’identifiant du sujet de l’utilisateur. :

1 xe subject-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande renvoie la liste de tous les utilisateurs.

Pour appliquer un filtre à la liste, par exemple pour rechercher l’identificateur de sujet d’unutilisateur
user1 du domaine testad, utilisez la commande suivante :

1 xe subject-list other-config:subject-name='testad\user1'
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez l’utilisateur à l’aide de la commande subject-remove, en transmettant l’identifiant
de sujet que vous avez appris à l’étape précédente :
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1 xe subject-remove subject-uuid=subject_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez mettre fin à n’importe quelle session en cours que cet utilisateur a déjà authentifiée.
Pour plus d’informations, consultez Arrêt de toutes les sessions authentifiées à l’aide de xe et Arrêt
de sessions utilisateur individuelles à l’aide de xe dans la section suivante. Si vous ne mettez pas fin
aux sessions, les utilisateurs dont les autorisations ont été révoquées peuvent continuer à accéder au
système jusqu’à ce qu’ils se déconnectent.

Exécutez la commande suivante pour identifier la liste des utilisateurs et des groupes autorisés à ac‑
céder à votre hôte ou pool XenServer :

1 xe subject-list
2 <!--NeedCopy-->

Supprimer l’accès d’un utilisateur

Lorsqu’un utilisateur est authentifié, il peut accéder à l’hôte jusqu’à ce qu’il mette fin à sa session ou
jusqu’à ce qu’un autre utilisateurmette fin à sa session. La suppression d’un utilisateur de la liste des
sujets, ou sa suppression d’un groupe de la liste d’objets, ne révoque pas automatiquement les ses‑
sions déjà authentifiées de l’utilisateur. Les utilisateurs peuvent continuer à accéder au pool à l’aide
de XenCenter ou d’autres sessions d’API qu’ils ont déjà créées. XenCenter et l’interface de ligne de
commande permettent demettre fin à des sessions individuelles ou à toutes les sessions actives avec
force. Consultez la documentation XenCenter pour plus d’informations sur les procédures utilisant
XenCenter, ou la section suivante pour les procédures utilisant l’interface de ligne de commande.

Terminer toutes les sessions authentifiées à l’aide de xe

Exécutez la commande CLI suivante pourmettre fin à toutes les sessions authentifiées utilisant xe :

1 xe session-subject-identifier-logout-all
2 <!--NeedCopy-->

Mettre fin à des sessions utilisateur individuelles en utilisant xe

1. Déterminez l’identifiant du sujet dont vous souhaitez vous déconnecter de la session. Utilisez
les commandes xe session-subject-identifier-list ou subject-list pour
rechercher l’identificateur du sujet. La première commande affiche les utilisateurs qui ont
des sessions. La deuxième commande affiche tous les utilisateurs mais peut être filtrée.
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Par exemple, en utilisant une commande comme xe subject-list other-config:
subject-name=xendt\\user1. Vous aurez peut‑être besoin d’une double barre oblique
inverse (selon votre shell).

2. Utilisez la commande session-subject-logout en passant l’identificateur de sujet que
vous avez déterminé à l’étape précédente en tant que paramètre, par exemple :

1 xe session-subject-identifier-logout subject-identifier=subject_id
2 <!--NeedCopy-->

Quitter un domaine AD

Avertissement :

Lorsque vous quittez le domaine, tous les utilisateurs authentifiés auprès du pool ou de l’hôte
avec des informations d’identification Active Directory sont déconnectés.

UtilisezXenCenterpourquitterundomaineAD.Pourplusd’informations, consultez ladocumentation
XenCenter. Exécutez alternativement la commande pool-disable-external-auth, en spécifi‑
ant l’UUID du pool si nécessaire.

Remarque :

Le fait de quitter le domaine ne supprime pas les objets hôtes de la base de données AD. Consul‑
tez la documentation Active Directory pour savoir comment détecter et supprimer vos entrées
d’hôte désactivées.

Contrôle d’accès basé sur rôle

August 24, 2023

La fonctionnalité de contrôle d’accès basé sur les rôles (RBAC) de XenServer vous permet d’attribuer
desutilisateurs, des rôles etdes autorisationsafinde contrôler qui a accès à votreXenServer et quelles
actions ils peuvent effectuer. Le système XenServer RBAC mappe un utilisateur (ou un groupe d’util‑
isateurs) à des rôles définis (un ensemble d’autorisations nommé). Les rôles sont associés à des au‑
torisations XenServer pour effectuer certaines opérations.

Les autorisations ne sont pas attribuées directement aux utilisateurs. Les utilisateurs obtiennent des
autorisations via les rôles qui leur sont attribués. Par conséquent, la gestion des autorisations indi‑
viduelles des utilisateurs revient à attribuer à l’utilisateur le rôle approprié, ce qui simplifie les opéra‑
tions courantes. XenServer tient à jour une liste des utilisateurs autorisés et de leurs rôles.
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Le RBAC vous permet de restreindre les opérations que différents groupes d’utilisateurs peuvent ef‑
fectuer, réduisant ainsi la probabilité d’un accident par un utilisateur inexpérimenté.

Le RBAC fournit également une fonctionnalité Journal d’audit pour la conformité et l’audit.

Le RBAC dépend d’Active Directory pour les services d’authentification. Plus précisément, XenServer
conserve une liste d’utilisateurs autorisés en fonction des comptes d’utilisateurs et de groupes Ac‑
tive Directory. Par conséquent, vous devez joindre le pool au domaine et ajouter des comptes Active
Directory avant de pouvoir attribuer des rôles.

Le super utilisateur local (LSU), ou root, est un compte d’utilisateur spécial utilisé pour l’administra‑
tion du système et dispose de tous les droits ou autorisations. Le super utilisateur local est le compte
par défaut lors de l’installation dans XenServer. Le LSU est authentifié via XenServer et non via un
service d’authentification externe. Si le service d’authentification externe échoue, le LSU peut tou‑
jours se connecter et gérer le système. Le LSU peut toujours accéder à l’hôte physique XenServer via
SSH.

Processus RBAC

La section suivante décrit le processus standard demise enœuvre du RBAC et d’attribution d’un rôle
à un utilisateur ou à un groupe :

1. Joignez‑vous au domaine. Pour plus d’informations, consultez Activation de l’authentification
externe sur un pool.

2. Ajoutez un utilisateur ou un groupe Active Directory au pool. Cela devient un sujet. Pour plus d’
informations, consultez Pour ajouter un sujet au RBAC.

3. Attribuez (ou modifiez) le rôle RBAC du sujet. Pour plus d’informations, voir Pour attribuer un
rôle RBAC à un sujet.

layout: doc
description: Learn about the different roles and permissions that can be assigned to your XenServer
users.—

Rôles et autorisations RBAC

Rôles

XenServer est fourni avec les six rôles préétablis suivants :
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• Administrateur de pool (administrateur de pool)—identique à la racine locale. Peut effectuer
toutes les opérations.

Remarque :

Le super utilisateur local (root) a le rôle « Administrateur du pool ». Le rôle Administrateur
de pool dispose des mêmes autorisations que la racine locale.

Si vous supprimez le rôle d’administrateur du pool à un utilisateur, pensez également à
modifier le mot de passe root et à alterner le secret du pool. Pour plus d’informations,
consultez la section Sécurité du pool.

• Opérateur de pool (Pool Operator)—peut tout faire, sauf ajouter/supprimer des utilisateurs et
modifier leurs rôles. Ce rôle est principalement axé sur la gestion des hôtes et des pools (c’
est‑à‑dire la création de stockage, la création de pools, la gestion des hôtes, etc.).

• Virtual Machine Power Administrator (VM Power Admin) : crée et gère les machines virtuelles.
Ce rôle est axé sur le provisionnement de machines virtuelles destinées à être utilisées par un
opérateur de machine virtuelle.

• Virtual Machine Administrator (VM Admin) : similaire à un Power Admin VM, mais ne peut pas
migrer les machines virtuelles ni effectuer des snapshots.

• Virtual Machine Operator (VM Operator), similaire à VM Admin, mais ne peut pas créer/détruire
desmachines virtuelles, mais peut effectuer des opérations de démarrage/arrêt du cycle de vie.

• Lecture seule (lecture seule) : permet d’afficher le pool de ressources et les données de perfor‑
mance.

Remarque :

• Pour appliquer desmises à jour aux pools XenServer 8, vous devez être connecté à XenCen‑
ter en tant qu’administrateur ou opérateur de pool, ou en utilisant un compte root local.

• Lorsque vous utilisez des groupes Active Directory pour accorder l’accès aux utilisateurs de
l’administrateur du pool qui ont besoin d’un accès SSH à l’hôte, le nombre d’utilisateurs
du groupe Active Directory ne doit pas dépasser 500.

Pour un résumé des autorisations disponibles pour chaque rôle et pour plus d’informations sur les
opérations disponibles pour chaque autorisation, consultez la section Définitions des rôles et autori‑
sations RBAC dans la section suivante.

Lorsque vous créez un utilisateur dans XenServer, vous devez d’abord attribuer un rôle au nouvel
utilisateur avant qu’il puisse utiliser le compte. XenServer n’attribue pas automatiquement de rôle
à l’utilisateur nouvellement créé. Par conséquent, ces comptes n’ont aucun accès au pool XenServer
tant que vous ne leur avez pas attribué un rôle.
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1. Modifiez le mappage sujet/rôle. Cela nécessite l’autorisation d’attribuer/modifier le rôle,
disponible uniquement pour un administrateur de pool.

2. Modifiez l’appartenance au groupe contenant l’utilisateur dans Active Directory.

Définitions des rôles et des autorisations RBAC

Le tableau suivant récapitule les autorisations disponibles pour chaque rôle. Pour plus de détails
sur les opérations disponibles pour chaque autorisation, consultez la section Définitions des autorisa‑
tions.

Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Attribuer/modifier
des rôles

X

Connectez‑
vous aux
consoles de
serveur
(physiques)
(via SSH et
XenCenter)

X

Sauvegarde/restauration
du serveur

X

Importer/exporter
des
packages
OVF/OVA et
des images
disque

X

Jeu de
noyaux par
socket

X X X X
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Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Convertir
des
machines
virtuelles à
l’aide de
XenServer
Conversion
Manager

X

Verrouillage
du port de
commuta‑
tion

X X

MultiacheminementX X

Déconnexion
des
connexions
utilisateur
actives

X X

Surveillez
les
ressources
de l’hôte et
du dom0
avec NRPE

X

Surveiller
les
ressources
de l’hôte et
du dom0
avec SNMP

X

Création et
rejet d’
alertes

X X
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Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Annuler la
tâche de n’
importe
quel
utilisateur

X X

Gestion du
pool

X X

Migration
dynamique

X X X

Migration
dynamique
du stockage

X X X

Opérations
avancées
de la
machine
virtuelle

X X X

Opérations
de
création/de‑
struction de
machines
virtuelles

X X X X

Support CD
pour
changer de
machine
virtuelle

X X X X X

VM change
l’état de l’
alimenta‑
tion

X X X X X
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Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Afficher les
consoles de
VM

X X X X X

Opérations
de gestion
des vues
XenCenter

X X X X X

Annuler ses
propres
tâches

X X X X X X

Lire les
journaux d’
audit

X X X X X X

Se
connecter
au pool et
lire toutes
les méta‑
données du
pool

X X X X X X

Configuration
du GPU
virtuel

X X

Afficher la
configura‑
tion du GPU
virtuel

X X X X X X
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Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Accéder au
lecteur de
configura‑
tion
(machines
virtuelles
CoreOS
unique‑
ment)

X

Instantanés
planifiés
(ajouter/‑
supprimer
des
machines
virtuelles
aux planifi‑
cations d’
instantanés
existantes)

X X X

Instantanés
planifiés
(ajouter/‑
modifier/‑
supprimer
des planifi‑
cations d’
instanta‑
nés)

X X

Collecte
des infor‑
mations de
diagnostic

X X
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Autorisations
des rôles

Administrateur
du pool

Opérateur
de pool

Administrateur
d’alimenta‑
tion de la
machine
virtuelle

Administrateur
de machine
virtuelle

Opérateur
de VM

Lecture
seule

Configuration
du suivi des
blocs
modifiés

X X X X

Lister les
blocs
modifiés

X X X X X

Configurer
PVS‑
Accelerator

X X

Afficher la
configura‑
tion
PVS‑
Accelerator

X X X X X X

Définitions des autorisations

Attribuer/modifier des rôles :

• Ajouter/supprimer des utilisateurs
• Ajouter/supprimer des rôles pour les utilisateurs
• Activer et désactiver l’intégration Active Directory (en cours de connexion au domaine)

Cette autorisation permet à l’utilisateur de s’accorder n’importe quelle autorisation ou d’effectuer n’
importe quelle tâche.

Avertissement : ce rôle permet à l’utilisateur de désactiver l’intégration d’Active Directory et tous les
sujets ajoutés à partir d’Active Directory.

Connectez‑vous aux consoles du serveur :

• Accès à la console du serveur via SSH
• Accès à la console du serveur via XenCenter

Avertissement : Avec l’accès à un shell racine, le destinataire peut reconfigurer arbitrairement l’en‑
semble du système, y compris le RBAC.
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Opérations de création/destruction de machines virtuelles de sauvegarde/restauration du
serveur :

• Sauvegarde et restauration des serveurs
• Sauvegarde et restauration des métadonnées du pool

La capacité de restauration d’une sauvegarde permet au destinataire d’annuler les modifications de
configuration RBAC.

Importer/exporter des packages OVF/OVA et des images disque :

• Importer des packages OVF et O
• Importer des images de disque
• Exporter les machines virtuelles sous forme de packages OVF/OVA

Définir les cœurs par socket :

• Définir le nombre de cœurs par socket pour les processeurs virtuels de la machine virtuelle

Cette autorisation permet à l’utilisateur de spécifier la topologie des processeurs virtuels de la ma‑
chine virtuelle.

Convertissez desmachines virtuelles à l’aide de XenServer Conversion Manager :

• Convertir les machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en machines virtuelles XenServer

Cette autorisation permet à l’utilisateur de convertir les charges de travail de VMware vers XenServer
en copiant des lots de machines virtuelles VMware ESXi/vCenter vers l’environnement XenServer.

Verrouillage du port de commutation :

• Contrôler le trafic sur un réseau

Cette autorisation permet à l’utilisateur de bloquer tout le trafic sur un réseau par défaut, ou de
définir des adresses IP spécifiques à partir desquelles une machine virtuelle est autorisée à envoyer
du trafic.

Multiacheminement :

• Activer le multiacheminement
• Désactiver le multiacheminement

Déconnectez les connexions utilisateur actives :

• Possibilité de déconnecter les utilisateurs connectés

Créer/rejeter des alertes :

• Configurer XenCenter pour générer des alertes lorsque l’utilisation des ressources dépasse cer‑
tains seuils
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• Supprimer les alertes de la vue Alertes

Avertissement : unutilisateur disposant de cette autorisationpeut ignorer les alertes pour l’ensemble
du pool.

Remarque : La possibilité d’afficher les alertes fait partie de l’autorisation Se connecter au pool et lire
toutes les métadonnées du pool.

Annuler la tâche de n’importe quel utilisateur :

• Annuler la tâche en cours d’exécution d’un utilisateur

Cette autorisation permet à l’utilisateur de demander à XenServer d’annuler une tâche en cours ini‑
tiée par n’importe quel utilisateur.

Gestion de pools :

• Définir les propriétés du pool (dénomination, SR par défaut)
• Créer un pool en cluster
• Activation, désactivation et configuration de la haute disponibilité
• Définir les priorités de redémarrage haute disponibilité par machine virtuelle
• Configurer la reprise après sinistre et effectuer des opérations de basculement, de restauration
et de test de basculement

• Activer, désactiver et configurer l’équilibrage de la charge de travail (WLB)
• Ajouter et supprimer un serveur du pool
• Transition d’urgence vers le coordinateur
• Adresse du coordonnateur du pool d’urgence
• Membres du pool de récupération d’urgence
• Désigner un nouveau coordonnateur de pool
• Gérer les certificats du pool et de l’hôte
• Application de correctifs
• Définir les propriétés de l’hôte
• Configurer la journalisation de l’hôte
• Activation et désactivation des serveurs
• Arrêtez, redémarrez et mettez les serveurs sous tension
• Pile d’outils de redémarrage
• Rapports d’état du système
• Appliquer une licence
• Migration en direct de toutes les autres machines virtuelles d’un hôte vers un autre hôte, en
raison dumodemaintenance ou de la haute disponibilité

• Configuration de l’interface de gestion de l’hôte et des interfaces secondaires
• Désactiver la gestion des hôtes
• Supprimer les crashdumps
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• Ajouter, modifier et supprimer des réseaux
• Ajouter, modifier et supprimer des PBD/PIFS/VLAN/Bonds/SR
• Ajouter, supprimer et récupérer des secrets

Cette autorisation inclut toutes les actions requises pour gérer un pool.

Remarque : si l’interface de gestion ne fonctionne pas, aucune connexion ne peut s’authentifier, sauf
les connexions racine locales.

Migration en direct :

• Migrer les machines virtuelles d’un hôte vers un autre hôte lorsque les machines virtuelles se
trouvent sur un stockage partagé par les deux hôtes

Migration en direct du stockage :

• Migration d’un hôte vers un autre hôte lorsque lesmachines virtuelles ne se trouvent pas sur un
stockage partagé entre les deux hôtes

• Déplacer un disque virtuel (VDI) d’un SR vers un autre SR

Opérations avancées desmachines virtuelles :

• Régler la mémoire de la machine virtuelle (via Dynamic Memory Control)
• Créer un instantané demachine virtuelle avec de lamémoire, prendre des instantanés de VM et
restaurer des machines virtuelles

• Migration des machines virtuelles
• Démarrage des machines virtuelles, y compris la spécification du serveur physique
• Reprendre les machines virtuelles

Cette autorisation fournit au destinataire suffisamment de privilèges pour démarrer une machine
virtuelle sur un autre hôte s’il n’est pas satisfait de l’hôte XenServer sélectionné.

Opérations de création/destruction demachines virtuelles :

• Installer ou supprimer
• Cloner/copier des machines virtuelles
• Ajouter, supprimer et configurer des périphériques de disque virtuel/CD
• Ajouter, supprimer et configurer des périphériques réseau virtuels
• Importer/exporter des fichiers XVA
• Modification de la configuration de la machine virtuelle
• Sauvegarde/restauration du serveur

Remarque :

le rôle d’administrateur demachine virtuelle ne peut importer des fichiers XVA que dans un pool
avec une SR partagée. Le rôle d’administrateur de machine virtuelle ne dispose pas des autori‑
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sations suffisantes pour importer un fichier XVA dans un hôte ou dans un pool sans stockage
partagé.

Support CD pour changer demachine virtuelle :

• Éjecter le CD actuel
• Insérer un nouveau CD

Import/export de packages OVF/OVA ; importation d’images disque

Modification de l’état d’alimentation de la machine virtuelle :

• Démarrage des machines virtuelles (placement automatique)
• Arrêter les machines virtuelles
• Redémarrer les machines virtuelles
• Suspendre les VM
• Reprendre les machines virtuelles (placement automatique)

Cette autorisation n’inclut pas start_on, resume_on et migrate, qui font partie de l’autorisation des
opérations avancées de la machine virtuelle.

Afficher les consoles demachines virtuelles :

• Voir et interagir avec les consoles de machines virtuelles

Cette autorisation ne permet pas à l’utilisateur de consulter les consoles hôtes.

Opérations de gestion des vues XenCenter :

• Créer et modifier des dossiers XenCenter globaux
• Créer et modifier des champs personnalisés XenCenter globaux
• Créer et modifier des recherches globales XenCenter

Les dossiers, les champs personnalisés et les recherches sont partagés entre tous les utilisateurs ac‑
cédant au pool

Annulez vos propres tâches :

• Permet à un utilisateur d’annuler ses propres tâches

Lire le journal d’audit :

• Téléchargez le journal d’audit XenServer

Connectez‑vous au pool et lisez toutes les métadonnées du pool :

• Se connecter au pool
• Afficher les métadonnées du pool
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• Afficher les données de performance historiques
• Afficher les utilisateurs connectés
• Afficher les utilisateurs et les rôles
• Afficher les messages
• S’inscrire et recevoir des événements

Configurez le GPU virtuel :

• Spécifier une stratégie de placement à l’échelle du pool
• Attribuer un GPU virtuel à unemachine virtuelle
• Supprimer un GPU virtuel d’unemachine virtuelle
• Modifier les types de GPU virtuels autorisés
• Création, destruction ou attribution d’un groupe de GPU

Afficher la configuration du GPU virtuel :

• Afficher les GPU, les stratégies de placement des GPU et les attributions de GPU virtuels

Instantanés planifiés :

• Ajouter des machines virtuelles aux planifications de snapshots existantes
• Supprimer les machines virtuelles des planifications de snapshots existantes
• Ajouter des calendriers instantanés
• Modifier les calendriers des captures d’écran
• Supprimer des plannings de snapshots

Collectez des informations de diagnostic à partir de XenServer :

• Lancement de la collecte du GC et du compactage du tas
• Recueillir les statistiques de collecte
• Recueillir des statistiques
• Collectez des statistiques réseau

Configurer le suivi des blocs modifiés :

• Activer le suivi des blocs modifiés
• Désactiver le suivi des blocs modifiés
• Détruire les données associées à un instantané et conserver les métadonnées
• Obtenir les informations de connexion NBD pour un VDI

Le suivi des blocs modifiés ne peut être activé que pour les instances sous licence de XenServer Pre‑
mium Edition.

Lister les blocs modifiés :

• Comparez deux instantanés VDI et répertoriez les blocs qui ont changé entre eux
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Configurer PVS‑Accelerator :

• Activer l’accélérateur PVS
• Désactiver PVS‑Accelerator
• Configuration du cache demise à jour (PVS‑Accelerator)
• Ajouter/supprimer la configuration du cache (PVS‑Accelerator)

Afficher la configuration PVS‑Accelerator :

• Afficher l’état de PVS‑Accelerator

Remarque :

Parfois, un utilisateur en lecture seule ne peut pas déplacer une ressource vers un dossier dans
XenCenter, même après avoir reçu une invite d’élévation et fourni les informations d’identifica‑
tion d’un utilisateur plus privilégié. Dans ce cas, connectez‑vous à XenCenter en tant qu’utilisa‑
teur disposant de privilèges et réessayez l’action.

Comment XenServer calcule‑t‑il les rôles de la session ?

1. Le sujet est authentifié via le serveur Active Directory pour vérifier à quels groupes de con‑
tenants il peut également appartenir.

2. XenServer vérifie ensuite quels rôles ont été attribués à la fois au sujet et aux groupes qui le
contiennent.

3. Comme les sujets peuvent être membres de plusieurs groupes Active Directory, ils héritent de
toutes les autorisations des rôles associés.
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Utiliser RBAC avec l’interface de ligne de commande

August 24, 2023

Commandes CLI RBAC xe

Utilisez les commandes suivantes pour travailler avec les rôles et les sujets.

Pour répertorier tous les rôles définis disponibles

Exécutez la commande : xe role-list

Cette commande renvoie une liste des rôles actuellement définis, par exemple :

1 uuid( RO): 0165f154-ba3e-034e-6b27-5d271af109ba
2 name ( RO): pool-admin
3 description ( RO): The Pool Administrator role has full access to

all
4 features and settings, including accessing Dom0 and managing

subjects,
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5 roles and external authentication
6
7 uuid ( RO): b9ce9791-0604-50cd-0649-09b3284c7dfd
8 name ( RO): pool-operator
9 description ( RO): The Pool Operator role manages host- and pool-

wide resources,
10 including setting up storage, creating resource pools and managing

patches, and
11 high availability (HA).
12
13 uuid( RO): 7955168d-7bec-10ed-105f-c6a7e6e63249
14 name ( RO): vm-power-admin
15 description ( RO): The VM Power Administrator role has full access

to VM and
16 template management and can choose where to start VMs and use the

dynamic memory
17 control and VM snapshot features
18
19 uuid ( RO): aaa00ab5-7340-bfbc-0d1b-7cf342639a6e
20 name ( RO): vm-admin
21 description ( RO): The VM Administrator role can manage VMs and

templates
22
23 uuid ( RO): fb8d4ff9-310c-a959-0613-54101535d3d5
24 name ( RO): vm-operator
25 description ( RO): The VM Operator role can use VMs and interact

with VM consoles
26
27 uuid ( RO): 7233b8e3-eacb-d7da-2c95-f2e581cdbf4e
28 name ( RO): read-only
29 description ( RO): The Read-Only role can log in with basic read-

only access
30 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Cette liste de rôles est statique. Vous ne pouvez pas ajouter, supprimer oumodifier des rôles.

Pour afficher une liste des sujets actuels

Exécutez la commande suivante :

1 xe subject-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande renvoie une liste des utilisateurs XenServer, leur UUID et les rôles auxquels ils sont
associés :

1 uuid ( RO): bb6dd239-1fa9-a06b-a497-3be28b8dca44
2 subject-identifier ( RO): S

-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2244
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3 other-config (MRO): subject-name: example01\user_vm_admin; subject-
upn: \

4 user_vm_admin@XENDT.NET; subject-uid: 1823475908; subject-gid:
1823474177; \

5 subject-sid: S-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2244;
subject-gecos: \

6 user_vm_admin; subject-displayname: user_vm_admin; subject-is-
group: false; \

7 subject-account-disabled: false; subject-account-expired: false;
\

8 subject-account-locked: false;subject-password-expired: false
9 roles (SRO): vm-admin

10
11 uuid ( RO): 4fe89a50-6a1a-d9dd-afb9-b554cd00c01a
12 subject-identifier ( RO): S

-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2245
13 other-config (MRO): subject-name: example02\user_vm_op; subject-upn

: \
14 user_vm_op@XENDT.NET; subject-uid: 1823475909; subject-gid:

1823474177; \
15 subject-sid: S-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2245; \
16 subject-gecos: user_vm_op; subject-displayname: user_vm_op; \
17 subject-is-group: false; subject-account-disabled: false; \
18 subject-account-expired: false; subject-account-locked: \
19 false; subject-password-expired: false
20 roles (SRO): vm-operator
21
22 uuid ( RO): 8a63fbf0-9ef4-4fef-b4a5-b42984c27267
23 subject-identifier ( RO): S

-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2242
24 other-config (MRO): subject-name: example03\user_pool_op; \
25 subject-upn: user_pool_op@XENDT.NET; subject-uid: 1823475906; \
26 subject-gid: 1823474177; subject-s id:
27 S-1-5-21-1539997073-1618981536-2562117463-2242; \
28 subject-gecos: user_pool_op; subject-displayname: user_pool_op; \
29 subject-is-group: false; subject-account-disabled: false; \
30 subject-account-expired: false; subject-account-locked: \
31 false; subject-password-expired: false
32 roles (SRO): pool-operator
33 <!--NeedCopy-->

Pour ajouter un sujet au RBAC

Pour permettre aux utilisateurs AD existants d’utiliser RBAC, créez une instance d’objet dans
XenServer, soit pour l’utilisateur AD directement, soit pour les groupes qui le contiennent :

Exécutez la commande suivante pour ajouter une nouvelle instance d’objet :

1 xe subject-add subject-name=AD user/group
2 <!--NeedCopy-->
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Pour attribuer un rôle RBAC à un sujet

Après avoir ajouté un sujet, vous pouvez l’affecter à un rôle RBAC. Vous pouvez faire référence au rôle
par son UUID ou son nom :

Exécutez la commande :

1 xe subject-role-add uuid=subject uuid role-uuid=role_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Ou

1 xe subject-role-add uuid=subject uuid role-name=role_name
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple, la commande suivante ajoute un sujet avec l’UUID b9b3d03b-3d10-79d3-8ed7-
a782c5ea13b4 au rôle d’administrateur du pool :

1 xe subject-role-add uuid=b9b3d03b-3d10-79d3-8ed7-a782c5ea13b4 role-name
=pool-admin

2 <!--NeedCopy-->

Pourmodifier le rôle RBAC d’un sujet

Pour modifier le rôle d’un utilisateur, il est nécessaire de le supprimer de son rôle existant et de l’
ajouter à un nouveau rôle :

Exécutez les commandes suivantes :

1 xe subject-role-remove uuid=subject_uuid role-name=role_name_to_remove
2 xe subject-role-add uuid=subject_uuid role-name=role_name_to_add
3 <!--NeedCopy-->

L’utilisateur doit se déconnecter puis se reconnecter pour s’assurer que le nouveau rôle prend effet.
Cela nécessite l’autorisation « Déconnexion des connexions utilisateur actives » disponible pour un
administrateur ou un opérateur de pool.

Si vous supprimez le rôle d’administrateur du pool à un utilisateur, pensez également à modifier le
mot de passe root et à alterner le secret du pool. Pour plus d’informations, consultez la section Sécu‑
rité du pool.

Avertissement :

Lorsque vous ajoutez ou supprimez un sujet administrateur de pool, cela peut prendre quelques
secondes pour que tous les hôtes du pool acceptent les sessions SSH associées à ce sujet.
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Audit

Le journal d’audit RBAC enregistre toute opération effectuée par un utilisateur connecté.

• Le message enregistre l’ID d’objet et le nom d’utilisateur associés à la session qui a appelé l’
opération.

• Si un sujet appelle une opération qui n’est pas autorisée, l’opération est consignée.

• Toute opération réussie est également enregistrée. Si l’opération a échoué, le code d’erreur est
enregistré.

Commandes CLI du journal d’audit xe

La commande suivante télécharge tous les enregistrements disponibles du fichier d’audit RBAC dans
le pool dans un fichier. Si le paramètre facultatif « since » est présent, il télécharge uniquement les
enregistrements à partir de ce moment précis.

1 xe audit-log-get [since=timestamp] filename=output filename
2 <!--NeedCopy-->

Pour obtenir tous les enregistrements d’audit du pool

Exécutez la commande suivante :

1 xe audit-log-get filename=/tmp/auditlog-pool-actions.out
2 <!--NeedCopy-->

Pour obtenir des enregistrements d’audit du pool depuis un horodatage précis en
millisecondes

Exécutez la commande suivante :

1 xe audit-log-get since=2009-09-24T17:56:20.530Z \
2 filename=/tmp/auditlog-pool-actions.out
3 <!--NeedCopy-->

Pour obtenir des enregistrements d’audit du pool depuis un horodatage précis

Exécutez la commande suivante :

1 xe audit-log-get since=2009-09-24T17:56Z \
2 filename=/tmp/auditlog-pool-actions.out
3 <!--NeedCopy-->
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layout: doc
description: Understand the concepts involved in XenServer networking, including networks, VLANs,
and NIC bonds.—

Réseau

Cette section fournit une vue d’ensemble du réseau XenServer, y compris les réseaux, les VLAN et les
liaisons NIC. Il explique également comment gérer votre configuration réseau et résoudre les prob‑
lèmes.

Important :

vSwitch est la pile réseau par défaut de XenServer. Suivez les instructions fournies dans les
réseaux vSwitchpour configurer la pile réseau Linux.

Si vous connaissez déjà les concepts de mise en réseau XenServer, vous pouvez passer à la section
Gérer le réseau pour obtenir des informations sur les sections suivantes :

• Création de réseaux pour les hôtes XenServer autonomes

• Créez des réseaux pour les hôtes XenServer configurés dans un pool de ressources

• Créez des VLAN pour les hôtes XenServer, autonomes ou faisant partie d’un pool de ressources

• Créez des liens pour les hôtes XenServer autonomes

• Créez des liens pour les hôtes XenServer configurés dans un pool de ressources

Remarque :

Le terme « interface de gestion » est utilisé pour indiquer la carte réseau IP qui transporte le
trafic de gestion. Le terme « interface secondaire » est utilisé pour indiquer une carte réseau IP
configurée pour le trafic de stockage.

Support réseau

XenServer prend en charge jusqu’à 16 interfaces réseau physiques (ou jusqu’à 4 interfaces réseau
liées) par hôte et jusqu’à 7 interfaces réseau virtuelles par machine virtuelle.

Remarque :

XenServer fournit une configuration et une gestion automatisées des cartes réseau à l’aide de l’
interface de ligne de commande (CLI) xe. Ne modifiez pas directement les fichiers de configura‑
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tion réseau de l’hôte.

Réseaux vSwitch

Les réseaux vSwitch prennent en charge l’open flow.

• Prend en charge des politiques de sécurité précises pour contrôler le flux de trafic envoyé vers
et depuis une machine virtuelle.

• Fournit une visibilité détaillée sur le comportement et les performances de l’ensemble du trafic
envoyé dans l’environnement de réseau virtuel.

Un commutateur virtuel simplifie considérablement l’administration informatique dans les environ‑
nements réseau virtualisés. Toute la configuration et les statistiques de la machine virtuelle restent
liées à la machine virtuelle même lorsque la machine virtuelle migre d’un hôte physique du pool de
ressources vers un autre.

Pour déterminer quelle pile réseau est configurée, exécutez la commande suivante :

1 xe host-list params=software-version
2 <!--NeedCopy-->

Dans la sortie de la commande, recherchez network_backend. Lorsque le commutateur virtuel
est configuré en tant que pile réseau, la sortie s’affiche comme suit :

1 network_backend: openvswitch
2 <!--NeedCopy-->

Lorsque le pont Linux est configuré en tant que pile réseau, la sortie s’affiche comme suit :

1 network_backend: bridge
2 <!--NeedCopy-->

Pour revenir à la pile réseau Linux, exécutez la commande suivante :

1 xe-switch-network-backend bridge
2 <!--NeedCopy-->

Redémarrez votre hôte après avoir exécuté cette commande.

Présentation de la mise en réseau XenServer

Cette section décrit les concepts généraux demise en réseau dans l’environnement XenServer.

XenServer crée un réseau pour chaque carte réseau physique lors de l’installation. Lorsque vous
ajoutez un hôte à un pool, les réseaux par défaut sont fusionnés. Cela permet de garantir que
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toutes les cartes réseau physiques portant le même nom de périphérique sont connectées au même
réseau.

En règle générale, vous ajoutez un réseau pour créer un réseau interne, configurer un nouveau VLAN
à l’aide d’une carte réseau existante ou créer une liaison de carte réseau.

Vous pouvez configurer quatre types de réseaux différents dans XenServer :

• Les réseaux externes sont associés à une interface réseau physique. Les réseaux externes
fournissent un pont entre une machine virtuelle et l’interface réseau physique connectée
au réseau. Les réseaux externes permettent à une machine virtuelle de se connecter aux
ressources disponibles via la carte réseau physique de l’hôte.

• Les réseaux liés créent une liaison entre deux ou plusieurs cartes réseau afin de créer un canal
unique et performant entre la machine virtuelle et le réseau.

• Les réseaux privés à serveur unique ne sont pas associés à une interface réseau physique.
Les réseaux privés à serveur unique peuvent être utilisés pour fournir une connectivité entre
les machines virtuelles d’un hôte donné, sans connexion aumonde extérieur.

Remarque :

Certaines options réseau ont des comportements différents lorsqu’elles sont utilisées avec des
hôtes XenServer autonomes par rapport à des pools de ressources. Cette section contient des
sections sur des informations générales qui s’appliquent à la fois aux hôtes autonomes et aux
pools, suivies d’informations et de procédures spécifiques pour chacun d’eux.

Objets réseau

Cette section utilise trois types d’objets logiciels côté serveur pour représenter les entités réseau. Ces
objets sont les suivants :

• Un PIF, qui représente une carte réseau physique sur un hôte. Les objets PIF ont un nom et une
description, un UUID, les paramètres de la carte réseau qu’ils représentent, ainsi que le réseau
et l’hôte auxquels ils sont connectés.

• Un VIF, qui représente une carte réseau virtuelle sur une machine virtuelle. Les objets VIF ont
un nomet une description, unUUID, ainsi que le réseau et lamachine virtuelle auxquels ils sont
connectés.

• Un réseau, qui est un commutateur Ethernet virtuel sur un hôte. Les objets réseau ont un nom
et une description, un UUID et l’ensemble des VIF et des PIF qui leur sont connectés.

XenCenter et l’interface de ligne de commande xe vous permettent de configurer les options réseau.
Vous pouvez contrôler la carte réseau utilisée pour les opérations de gestion et créer des fonctionnal‑
ités réseau avancées telles que des VLAN et des liaisons de carte réseau.
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Réseaux

Chaque hôte XenServer possède un ou plusieurs réseaux, qui sont des commutateurs Ethernet
virtuels. Les réseaux qui ne sont pas associés à un PIF sont considérés comme internes. Les réseaux
internes peuvent être utilisés pour fournir une connectivité uniquement entre lesmachines virtuelles
d’un hôte XenServer donné, sans connexion avec le monde extérieur. Les réseaux associés à un PIF
sont considérés comme externes. Les réseaux externes fournissent un pont entre les VIF et le PIF
connecté au réseau, permettant la connectivité aux ressources disponibles via la carte réseau du
PIF.

VLAN

Les VLAN, tels que définis par la norme IEEE 802.1Q, permettent à un seul réseau physique de prendre
en charge plusieurs réseaux logiques. Les hôtes XenServer prennent en charge les VLAN de plusieurs
manières.

Remarque :

• Nous vous recommandons de ne pas utiliser un SR GFS2 avec un VLAN en raison d’un prob‑
lème connu dans lequel vous ne pouvez pas ajouter ou supprimer des hôtes sur un pool en
cluster si le réseau en cluster se trouve sur un VLAN non destiné à la gestion.

• Toutes les configurations VLAN prises en charge s’appliquent également aux pools et aux
hôtes autonomes, ainsi qu’aux configurations liées et non liées.

Utilisation de VLAN avec des machines virtuelles Les ports de commutateur configurés en tant
que ports de jonction VLAN 802.1Q peuvent être utilisés avec les fonctionnalités du VLAN XenServer
pour connecter des interfaces réseau virtuelles (VIF) invitées à des VLAN spécifiques. Dans ce cas, l’
hôte XenServer exécute les fonctions de balisage et de débalisage du VLAN pour le client, qui n’est au
courant d’aucune configuration de VLAN.

Les VLAN XenServer sont représentés par des objets PIF supplémentaires représentant des interfaces
VLAN correspondant à une balise VLAN spécifiée. Vous pouvez connecter les réseaux XenServer au
PIF représentant la carte réseau physique pour voir tout le trafic sur la carte réseau. Vous pouvez
également connecter les réseaux à un PIF représentant un VLAN pour voir uniquement le trafic avec
la balise VLAN spécifiée. Vous pouvez également connecter un réseau de telle sorte qu’il ne voit que
le trafic VLAN natif, en le attachant au VLAN 0.

Pour les procédures de création de VLAN pour les hôtes XenServer, autonomes ou faisant partie d’un
pool de ressources, consultez la section Création de VLAN.

Si vous souhaitez que l’invité exécute les fonctions de marquage et de débalisage du VLAN, l’invité
doit connaître les VLAN. Lorsque vous configurez le réseau pour vos machines virtuelles, configurez

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 308

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/networking/manage.html#create-vlans
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/networking/manage.html#create-vlans


XenServer 8

les ports du commutateur en tant que ports de jonction VLAN, mais ne créez pas de VLAN pour l’hôte
XenServer. Utilisez plutôt des VIF sur un réseau normal non VLAN.

Utilisation de VLANavec des interfaces de gestion L’interface de gestion peut être configurée sur
un VLAN à l’aide d’un port de commutateur configuré comme port de jonction ou port de mode d’
accès. Utilisez XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe pour configurer un VLAN et en faire
l’interface de gestion. Pour plus d’informations, voir Interface de gestion.

Utilisation de VLAN avec des cartes réseau de stockage dédiées Les cartes réseau de stockage
dédiées peuvent être configurées pour utiliser des ports VLAN natifs ou en mode d’accès, comme
décrit dans la sectionprécédentepour les interfacesdegestion. Les cartes réseaude stockagedédiées
sont également appelées cartes réseau IP ou interfaces secondaires. Vous pouvez configurer des
cartes réseau de stockage dédiées pour utiliser les ports de jonction et les VLAN XenServer, comme
décrit dans la section précédente pour les machines virtuelles. Pour plus d’informations, consultez
Configuration d’une carte réseau de stockage dédiée.

Combinaisond’interfacesdegestionetdeVLAN invités surune seule carte réseauhôte Unport
de commutateur unique peut être configuré avec des VLAN de jonction et des VLAN natifs, ce qui per‑
met d’utiliser une carte réseauhôtepour une interfacede gestion (sur le VLANnatif) et pour connecter
des VIF invités à des ID de VLAN spécifiques.

Cadres Jumbo

Les trames Jumbo peuvent être utilisées pour optimiser les performances du trafic sur les réseaux de
stockageet les réseauxdemachines virtuelles. Les tramesJumbosontdes tramesEthernet contenant
plus de 1 500 octets de charge utile. Les trames Jumbo sont généralement utilisées pour améliorer le
débit, réduire la charge sur la mémoire du bus système et réduire la charge du processeur.

Remarque :

XenServer prend en charge les trames jumbouniquement lorsque vSwitch est utilisé commepile
réseau sur tous les hôtes du pool.

Exigencesrelativesà l’utilisationdetramesJumbo Notez lespoints suivants lorsquevousutilisez
des trames Jumbo :

• Les trames Jumbo sont configurées au niveau du pool

• Le vSwitch doit être configuré comme serveur principal du réseau sur tous les hôtes du pool

• Chaque appareil du sous‑réseau doit être configuré pour utiliser des trames étendues
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• L’activation des trames étendues sur le réseau de gestion n’est pas prise en charge

Pour utiliser des trames étendues, définissez l’unité de transmission maximale (MTU) sur une valeur
comprise entre 1500 et 9216. Vous pouvez utiliser XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe
pour définir le MTU.

Obligations NIC

Les liaisonsNIC, parfois également appeléesNIC teaming, améliorent la résiliencede l’hôteXenServer
et la bande passante en permettant aux administrateurs de configurer deux cartes réseau ou plus
ensemble. Les liaisons NIC fonctionnent logiquement comme une seule carte réseau et toutes les
cartes réseau liées partagent une adresse MAC.

Si une carte réseau de la liaison échoue, le trafic réseau de l’hôte est automatiquement redirigé via la
deuxième carte réseau. XenServer prend en charge jusqu’à huit réseaux liés.

XenServer prend en charge les modes de liaison actif‑actif, actif‑passif et LACP. Le nombre de cartes
réseau prises en charge et le mode de liaison pris en charge varient en fonction de la pile réseau :

• La liaison LACP n’est disponible que pour le vSwitch, tandis que les liaisons actif‑actif et actif‑
passif sont disponibles à la fois pour le vSwitch et le pont Linux.

• Lorsque le commutateur virtuel est la pile réseau, vous pouvez lier deux, trois ou quatre cartes
réseau.

• Lorsque le pont Linux est la pile réseau, vous ne pouvez lier que deux cartes réseau.

Tous les modes de liaison prennent en charge le basculement. Cependant, tous les modes ne per‑
mettent pas à tous les liens d’être actifs pour tous les types de trafic. XenServer prend en charge le
raccordement des types de cartes réseau suivants :

• Cartes réseau (non liées à la gestion). Vouspouvez lier des cartes réseauqueXenServer utilise
uniquement pour le trafic des machines virtuelles. La liaison de ces cartes réseau assure non
seulement la résilience, mais permet également d’équilibrer le trafic provenant de plusieurs
machines virtuelles entre les cartes réseau.

• Interfaces de gestion. Vous pouvez lier une interface de gestion à une autre carte réseau afin
que la deuxième carte réseau fournisse un basculement pour le trafic de gestion. Bien que la
configuration d’une liaison d’agrégation de liens LACP assure l’équilibrage de charge pour le
trafic de gestion, ce n’est pas le cas de la liaison NIC active‑active. Vous pouvez créer un VLAN
sur des cartes réseau liées et l’interface de gestion de l’hôte peut être affectée à ce VLAN.

• Interfaces secondaires. Vous pouvez lier des cartes réseau que vous avez configurées en
tant qu’interfaces secondaires (par exemple, pour le stockage). Toutefois, pour la plupart des
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systèmes de stockage d’initiateurs logiciels iSCSI, nous recommandons de configurer le multi‑
pathing plutôt que la liaison NIC, comme décrit dans la section Conception des configurations
réseau XenServer.

Dans cette section, le terme trafic de stockage basé sur IP est utilisé pour décrire le trafic iSCSI
et NFS collectivement.

Vous pouvez créer une liaison si un VIF utilise déjà l’une des interfaces qui seront liées : le trafic de la
machine virtuelle migre automatiquement vers la nouvelle interface liée.

Dans XenServer, un PIF supplémentaire représente une liaison NIC. Les liaisons d’interface réseau
XenServer englobent complètement les périphériques physiques sous‑jacents (PIF).

Remarques :

• La création d’une liaison contenant une seule carte réseau n’est pas prise en charge.
• Les cartes réseau liées peuvent être des modèles différents les uns des autres.
• Les obligations NIC ne sont pas prises en charge sur les cartes réseau qui transportent du
trafic FCoE.

Recommandations

Suivez les bonnes pratiques suivantes lors de la configuration de vos liaisons NIC :

• Connectez les liaisons de la liaison à différents commutateurs réseau physiques, et pas unique‑
ment aux ports dumême commutateur.

• Assurez‑vous que les commutateurs séparés sont alimentés par des unités de distribution élec‑
trique (PDU) différentes et indépendantes.

• Si possible, dans votre centre de données, placez les PDU sur différentes phases de l’alimenta‑
tion oumême sur des alimentations fournies par différentes entreprises de services publics.

• Pensez à utiliser des unités d’alimentation sans interruption pour garantir que les commuta‑
teurs réseau et les hôtes peuvent continuer à fonctionner ou à effectuer un arrêt ordonné en
cas de panne de courant.

Ces mesures renforcent la résilience contre les pannes logicielles, matérielles ou électriques suscep‑
tibles d’affecter vos commutateurs réseau.

Points clés concernant l’adressage IP

Les cartes réseau liées ont une adresse IP ou aucune adresse IP, comme suit :

• Réseaux de gestion et de stockage.
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– Si vous liez une interface de gestion ou une interface secondaire, une seule adresse IP est
attribuée à la liaison. En d’autres termes, chaque carte réseau ne possède pas sa propre
adresse IP. XenServer traite les deux cartes réseau comme une seule connexion logique.

– Lorsque des liaisons sont utilisées pour le trafic non‑VM, par exemple, pour se connecter
au stockage réseaupartagéouàXenCenter pour la gestion, configurez une adresse IP pour
la liaison. Toutefois, si vous avez déjà attribué une adresse IP à l’une des cartes réseau (c’
est‑à‑dire que vous avez créé une interface de gestion ou une interface secondaire), cette
adresse IP est attribuée automatiquement à l’ensemble de la liaison.

– Si vous liez une interface de gestion ou une interface secondaire à une carte réseau sans
adresse IP, la liaison suppose l’adresse IP de l’interface respective.

– Si vous liez une interface de gestion de VLANbalisé et une interface secondaire, le VLANde
gestion est créé sur cette carte réseau liée.

• Réseaux de machines virtuelles. Lorsque des cartes réseau liées sont utilisées pour le trafic
des machines virtuelles, il n’est pas nécessaire de configurer une adresse IP pour la liaison. En
effet, la liaison fonctionne au niveau de la couche 2 du modèle OSI, la couche de liaison de
données, et aucun adressage IP n’est utilisé sur cette couche. Les adresses IP des machines
virtuelles sont associées à des VIF.

Types de liaisons

XenServer fournit trois types de liaisons différents, qui peuvent tous être configurés à l’aide de l’inter‑
face de ligne de commande ou de XenCenter :

• Mode actif‑actif, avec trafic VM équilibré entre les cartes réseau liées. Voir Liaison active‑active.

• Mode actif‑passif, où une seule carte réseau transporte activement le trafic. Voir Liaison active‑
passive.

• Agrégation de liens LACP, dans laquelle des cartes d’interface réseau actives et de secours sont
négociées entre le commutateur et l’hôte. Reportez‑vous à la section Liaison LACP Link Aggre‑
gation Control

Remarque :

La liaison est configurée avec un retard montant de 31 000 ms et un retard de descente de 200
ms. Le délai d’attente apparemment long est délibéré en raison du temps que certains commu‑
tateursmettent pour activer le port. Sans délai, lorsqu’une liaison revient après une défaillance,
la liaison peut rééquilibrer le trafic sur elle avant que le commutateur ne soit prêt à transmettre
le trafic. Pour déplacer les deux connexions vers un commutateur différent, déplacez l’un, puis
attendez 31 secondes pour qu’il soit réutilisé avant de déplacer l’autre. Pour plus d’informa‑
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tions sur lamodification du délai, reportez‑vous à la sectionModification du délai initial pour les
obligations.

Statut des obligations

XenServer fournit l’état des liaisons dans les journaux d’événements de chaque hôte. Si un ou
plusieurs liens d’une liaison échouent ou sont restaurés, cela est noté dans le journal des événe‑
ments. De même, vous pouvez interroger l’état des liens d’une liaison en utilisant le paramètre
links-up comme indiqué dans l’exemple suivant :

1 xe bond-param-get uuid=bond_uuid param-name=links-up
2 <!--NeedCopy-->

XenServer vérifie l’état des liens dans les liaisons toutes les cinq secondes environ. Par conséquent,
si d’autres liens de la liaison échouent dans la fenêtre de cinq secondes, l’échec n’est pas enregistré
avant le prochain contrôle d’état.

Les journaux d’événements de liaison apparaissent dans l’onglet Journaux de XenCenter. Pour les
utilisateurs qui n’exécutent pas XenCenter, les journaux des événements apparaissent également /
var/log/xensource.log sur chaque hôte.

Liaison active‑active

Active‑active est une configuration active/active pour le trafic invité : les deux cartes réseau peuvent
acheminer le trafic desmachines virtuelles simultanément. Lorsquedes liaisons sont utilisées pour le
trafic de gestion, une seule carte réseau de l’obligation peut acheminer le trafic : l’autre carte réseau
reste inutilisée et fournit une prise en charge du basculement. Le mode actif‑actif est le mode de
liaison par défaut lorsque le pont Linux ou la pile réseau vSwitch est activé.

Lorsque la liaison active‑active est utilisée avec le pont Linux, vous ne pouvez lier que deux cartes
réseau. Lorsque vous utilisez le commutateur virtuel en tant que pile réseau, vous pouvez lier deux,
trois ou quatre cartes réseau en mode actif‑actif. Toutefois, en mode actif‑actif, la liaison de trois ou
quatre cartes réseau n’est bénéfique que pour le trafic des machines virtuelles, comme indiqué dans
l’illustration qui suit.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 313

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/networking.html#changing-the-up-delay-for-bonds
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/networking.html#changing-the-up-delay-for-bonds


XenServer 8

XenServernepeutenvoyerdu trafic surdeuxcartes réseauouplusque lorsqueplusieursadressesMAC
sont associées à la liaison. XenServer peut utiliser les adresses MAC virtuelles du VIF pour envoyer du
trafic via plusieurs liens. Plus précisément :

• TraficVM. Si vousactivez la liaison sur les cartes réseaune transportantque le trafic demachine
virtuelle (invité), toutes les liaisons sont actives et la liaison de carte réseau peut équilibrer le
trafic demachines virtuelles étalé sur les cartes réseau. Le trafic d’unVIF individuel n’est jamais
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réparti entre les cartes réseau.

• Trafic de gestion ou de stockage. Un seul des liens (NIC) de la liaison est actif et les autres
cartes réseau restent inutilisées à moins que le trafic ne leur soit transféré. La configuration d’
une interface de gestion ou d’une interface secondaire sur un réseau lié assure la résilience.

• Trafic mixte. Si la carte réseau liée transporte un mélange de trafic de stockage basé sur IP
et de trafic invité, seul le trafic de l’invité et du domaine de contrôle est équilibré en charge.
Le domaine de contrôle est essentiellement une machine virtuelle, elle utilise donc une carte
réseau comme les autres invités. XenServer équilibre le trafic du domaine de contrôle de la
mêmemanière qu’il équilibre le trafic des machines virtuelles.

Équilibrage du trafic XenServer équilibre le trafic entre les cartes réseau en utilisant l’adresse
MAC source du paquet. Étant donné que pour le trafic de gestion, une seule adresse MAC source est
présente, le mode actif‑actif ne peut utiliser qu’une seule carte réseau et le trafic n’est pas équilibré.
L’équilibrage du trafic repose sur deux facteurs :

• La machine virtuelle et son VIF associé envoyant ou recevant le trafic

• La quantité de données (en kilo‑octets) envoyées.

XenServer évalue la quantité de données (en kilo‑octets) que chaque carte réseau envoie et reçoit.
Si la quantité de données envoyées sur une carte réseau dépasse la quantité de données envoyées
sur l’autre carte réseau, XenServer rééquilibre les VIF utilisant quelles cartes réseau. La totalité de la
charge du VIF est transférée. La charge d’un VIF n’est jamais répartie entre deux cartes réseau.

Bien que la liaison de carte réseau active‑active puisse fournir un équilibrage de charge pour le trafic
provenant de plusieursmachines virtuelles, elle ne peut pas fournir une seulemachine virtuelle avec
le débit de deux cartes réseau. Un VIF donné n’utilise qu’un seul des liens d’une liaison à la fois.
Comme XenServer rééquilibre régulièrement le trafic, les VIF ne sont pas assignés de façon perma‑
nente à une carte réseau spécifique dans le cadre de la liaison.

Le mode actif‑actif est parfois décrit comme une liaison d’équilibrage de charge source (SLB), car
XenServer utilise le SLB pour partager la charge entre des interfaces réseau liées. Le SLB est dérivé du
mode Open Source Adaptive Load Balancing (ALB) et réutilise la fonctionnalité ALB pour rééquilibrer
dynamiquement la charge entre les cartes réseau.

Lors du rééquilibrage, le nombre d’octets passant par chaque secondaire (interface) est suivi sur une
période donnée. Si un paquet à envoyer contient une nouvelle adresse MAC source, il est affecté à l’
interface secondaire ayant la plus faible utilisation. Le trafic est rééquilibré à intervalles réguliers.

Chaque adresse MAC a une charge correspondante et XenServer peut transférer des charges entières
entre les cartes réseauen fonctionde laquantitédedonnéesqu’unemachinevirtuelleenvoieet reçoit.
Pour le trafic actif‑actif, tout le trafic d’une machine virtuelle peut être envoyé sur une seule carte
réseau.
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Remarque :

La liaison active‑active ne nécessite pas la prise en charge du commutateur pour EtherChannel
ou 802.3ad (LACP).

Liaison active‑passive

Une liaison active‑passive achemine le trafic sur une seule des cartes réseau. Si la carte réseau ac‑
tive perd sa connectivité réseau, le trafic bascule vers l’autre carte réseau du lien. Les liaisons active‑
passive acheminent le trafic sur la carte réseau active. Le trafic passe à la carte réseau passive en cas
de défaillance de la carte réseau active.

La liaison active‑passive est disponible dans le pont Linux et la pile réseau vSwitch. Lorsqu’elle est
utilisée avec le pont Linux, vous pouvez lier deux cartes réseau ensemble. Lorsqu’elle est utilisée
avec le commutateur virtuel, vous ne pouvez lier que deux, trois ou quatre cartes réseau ensemble.
Toutefois, quel que soit le type de trafic, lorsque vous liez des cartes réseau en mode actif‑passif, un
seul lien est actif et il n’y a aucun équilibrage de charge entre les liens.

L’illustration qui suit montre deux cartes réseau liées configurées enmode actif‑passif.

Le mode actif‑actif est la configuration de liaison par défaut dans XenServer. Si vous configurez des
liaisons à l’aidede l’interface de lignede commande, vous devez spécifier unparamètre pour lemode
actif‑passif. Dans le cas contraire, une liaison active‑active est créée. Il n’est pas nécessaire de config‑
urer le mode actif‑passif car un réseau transporte du trafic de gestion ou du trafic de stockage.

Active‑passive peut être un bon choix pour la résilience car elle offre plusieurs avantages. Avec les
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liaisons active‑passive, le trafic ne se déplace pas entre les cartes réseau. De même, la liaison active‑
passive vous permet de configurer deux commutateurs pour la redondance, mais ne nécessite pas d’
empilage. Si le commutateur de gestion tombe en panne, les commutateurs empilés peuvent con‑
stituer un point de défaillance unique.

Le mode actif‑passif ne nécessite pas la prise en charge du commutateur pour EtherChannel ou
802.3ad (LACP).

Pensez à configurer le mode actif‑passif dans les situations où vous n’avez pas besoin d’équilibrage
de charge ou lorsque vous avez l’intention d’envoyer du trafic uniquement sur une carte réseau.

Important :

Une fois que vous avez créé des VIF ou que votre pool est en production, faites attention au
changement d’obligations ou à la création d’obligations.

Liaison LACP Link Aggregation Control Protocol

Le protocole de contrôle d’agrégation de liens LACP est un type de liaison qui regroupe un groupe
de ports et le traite comme un canal logique unique. La liaison LACP permet un basculement et peut
augmenter la quantité totale de bande passante disponible.

Contrairement aux autres modes de liaison, la liaison LACP nécessite la configuration des deux côtés
des liens : créer une liaison sur l’hôte et créer un groupe d’agrégation de liens (LAG) pour chaque liai‑
son sur le commutateur. Consultez la section Configuration du commutateur pour les liaisons LACP.
Vous devez configurer le commutateur virtuel en tant que pile réseau pour utiliser la liaison LACP. En
outre, vos commutateurs doivent prendre en charge la norme IEEE 802.3ad.

Une comparaison entre la liaison SLB active‑active et la liaison LACP :

Liaison SLB active‑active Avantages :

• Peut être utilisé avec n’importe quel commutateur de la liste de compatibilité matérielle.
• Ne nécessite pas d’interrupteurs prenant en charge l’empilage.
• Prend en charge quatre cartes réseau.

Notions importantes :

• L’équilibrage de charge optimal nécessite au moins une carte réseau par VIF.
• Le trafic de stockage ou de gestion ne peut pas être réparti sur plusieurs cartes réseau.
• L’équilibrage de charge se produit uniquement si plusieurs adresses MAC sont présentes.

Liaison LACP Avantages :
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• Tous les liens peuvent être actifs quel que soit le type de trafic.
• L’équilibrage du trafic ne dépend pas des adresses MAC sources, de sorte que tous les types de
trafic peuvent être équilibrés.

Notions importantes :

• Les commutateurs doivent prendre en charge la norme IEEE 802.3ad.
• Nécessite une configuration côté commutateur.
• Pris en charge uniquement pour le commutateur virtuel.
• Nécessite un seul commutateur ou un commutateur empilé.

Équilibrage du trafic XenServer prend en charge deux types de hachage par liaison LACP. Le terme
hachage décrit la façon dont les cartes réseau et le commutateur distribuent le trafic : (1) équilibrage
dechargebasé sur l’adresse IPet leportdesadresses sourceetdestinationet (2) équilibragedecharge
basé sur l’adresse MAC source.

Selon le typedehachageet lemodèlede trafic, la liaisonLACPpeutpotentiellementdistribuer le trafic
plus uniformément que la liaison NIC active‑active.

Remarque :

Vous configurez les paramètres du trafic sortant et entrant séparément sur l’hôte et le commu‑
tateur : la configuration ne doit pas nécessairement correspondre des deux côtés.

Équilibrage de charge basé sur l’adresse IP et le port des adresses source et de destination.

Ce type de hachage est l’algorithme de hachage par liaison LACP par défaut. S’il existe une variation
dans l’adresse IPou lesnumérosdeport sourceoudedestination, le trafic d’un invitépeut être réparti
sur deux liens.

Si une machine virtuelle exécute plusieurs applications qui utilisent des adresses IP ou des numéros
de port différents, ce type de hachage répartit le trafic sur plusieurs liens. La distribution du trafic
donne à l’invité la possibilité d’utiliser le débit agrégé. Ce type de hachage permet à un invité d’
utiliser l’ensemble du débit de plusieurs cartes réseau.

Comme le montre l’illustration qui suit, ce type de hachage peut distribuer le trafic de deux applica‑
tions différentes sur unemachine virtuelle vers deux cartes réseau différentes.
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La configuration de la liaison LACP basée sur l’adresse IP et le port de l’adresse source et de destina‑
tion est utile lorsque vous souhaitez équilibrer le trafic de deux applications différentes sur la même
machine virtuelle. Par exemple, lorsqu’une seule machine virtuelle est configurée pour utiliser une
liaison de trois cartes réseau.
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L’algorithme d’équilibrage pour ce type de hachage utilise cinq facteurs pour répartir le trafic entre
les cartes réseau : l’adresse IP source, lenumérodeport source, l’adresse IPdedestination, lenuméro
de port de destination et l’adresse MAC source.

Équilibrage de charge basé sur l’adresse MAC source.

Ce type d’équilibrage de charge fonctionne bien lorsqu’il existe plusieurs machines virtuelles sur le
même hôte. Le trafic est équilibré en fonction de l’adresse MAC virtuelle de la machine virtuelle d’
où provient le trafic. XenServer envoie le trafic sortant en utilisant le même algorithme que dans le
cadre de la liaison active‑active. Le trafic provenant du même invité n’est pas réparti sur plusieurs
cartes réseau. Par conséquent, ce type de hachage n’est pas adapté s’il y amoins de VIF que de cartes
réseau : l’équilibrage de charge n’est pas optimal car le trafic ne peut pas être réparti entre les cartes
réseau.
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Configuration du commutateur

Selon vos exigences de redondance, vous pouvez connecter les cartes réseau de la liaison à des com‑
mutateurs empilés identiques ou séparés. Si vous connectez l’une des cartes réseau à un deuxième
commutateur redondant et qu’unecarte réseauouuncommutateur tombeenpanne, le trafic bascule
vers l’autre carte réseau. L’ajoutd’undeuxièmecommutateurpermetd’éviterunpointdedéfaillance
unique dans votre configuration des manières suivantes :

• Lorsque vous connectez l’undes liens d’une interface de gestion liée à un second commutateur,
en cas de défaillance du commutateur, le réseau de gestion reste en ligne et les hôtes peuvent
toujours communiquer entre eux.

• Si vous connectez un lien (quel que soit le type de trafic) à un deuxième commutateur et que la
carte réseau ou le commutateur échoue, les machines virtuelles restent sur le réseau alors que
leur trafic bascule vers l’autre NIC/commutateur.
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Utilisez des commutateurs empilés lorsque vous souhaitez connecter des cartes réseau liées à
plusieurs commutateurs et que vous avez configuré le mode de liaison LACP. Le terme « commuta‑
teurs empilés » est utilisé pour décrire la configuration de plusieurs commutateurs physiques pour
fonctionner comme un seul commutateur logique. Vous devez relier les commutateurs physique‑
ment et via le logiciel de gestion des commutateurs afin que les commutateurs fonctionnent comme
une unité de commutation logique unique, conformément aux directives du fabricant du commu‑
tateur. En règle générale, l’empilage de commutateurs n’est disponible que via des extensions
propriétaires et les fournisseurs de commutateurs peuvent commercialiser cette fonctionnalité sous
des conditions différentes.

Remarque :

Si vous rencontrez des problèmes avec les liaisons active‑active, l’utilisation d’interrupteurs em‑
pilés peut être nécessaire. Les liaisons active‑passive ne nécessitent pas d’interrupteurs em‑
pilés.

Configuration du commutateur pour les liaisons LACP Étant donné que les détails spécifiques de
la configuration des commutateurs varient selon le fabricant, il y a quelques points clés à prendre en
compte lors de la configuration des commutateurs pour une utilisation avec des liaisons LACP :

• Le commutateur doit prendre en charge LACP et la norme IEEE 802.3ad.

• Lorsque vous créez le groupe LAG sur le commutateur, vous devez créer un groupe de LAG pour
chaque liaison LACP sur l’hôte. Par exemple, si vous avez un pool de cinq hôtes et que vous
avez créé une liaison LACP sur les cartes d’interface réseau 4 et 5 de chaque hôte, vous devez
créer cinq groupes LAG sur le commutateur. Un groupe pour chaque ensemble de ports corre‑
spondant aux cartes réseau de l’hôte.

Vous devrez peut‑être également ajouter votre ID VLAN à votre groupe de LAG.

• Les liaisons LACP XenServer nécessitent de définir le paramètre du mode statique dans le
groupe LAG sur Disabled.

Comme indiqué précédemment dans Configuration des commutateurs, des commutateurs d’empi‑
lage sont nécessaires pour connecter des liaisons LACP à plusieurs commutateurs.

Configuration réseau initiale après l’installation

La configuration réseau de l’hôte XenServer est spécifiée lors de l’installation initiale de l’hôte. Les
options telles que la configuration de l’adresse IP (DHCP/statique), la carte réseau utilisée comme
interface de gestion et le nom d’hôte sont définies en fonction des valeurs fournies lors de l’installa‑
tion.
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Lorsqu’unhôtepossèdeplusieurs cartes réseau, la configurationprésente après l’installationdépend
de la carte réseau sélectionnée pour les opérations de gestion au cours de l’installation :

• Les PIF sont créés pour chaque carte réseau de l’hôte

• Le PIF de la carte réseau sélectionnée pour être utilisée comme interface de gestion est config‑
uré avec les options d’adressage IP spécifiées lors de l’installation.

• Un réseau est créé pour chaque PIF (« réseau 0 », « réseau 1 », etc.)

• Chaque réseau est connecté à un PIF

• Les options d’adressage IP ne sont pas configurées pour tous les PIF autres que le PIF utilisé
comme interface de gestion

Lorsqu’un hôte possède une seule carte réseau, la configuration suivante est présente après l’instal‑
lation :

• Un seul PIF est créé, correspondant à la carte réseau unique de l’hôte.

• Le PIF est configuré avec les options d’adressage IP spécifiées lors de l’installation et pour per‑
mettre la gestion de l’hôte.

• Le PIF est configuré pour être utilisé dans les opérations de gestion de l’hôte.

• Un seul réseau, le réseau 0, est créé

• Le réseau 0 est connecté au PIF pour permettre la connectivité externe aux machines virtuelles

Lorsqu’une installation de XenServer est effectuée sur un réseau VLAN balisé, la configuration suiv‑
ante est présente après l’installation :

• Les PIF sont créés pour chaque carte réseau de l’hôte

• Le PIF du VLAN balisé sur la carte réseau sélectionnée pour être utilisé comme interface de ges‑
tion est configuré avec la configuration d’adresse IP spécifiée lors de l’installation

• Un réseau est créé pour chaque PIF (par exemple : réseau 1, réseau 2, etc.). Un réseau VLAN
supplémentaire est créé (par exemple, pour un réseau à l’échelle du pool associé à eth0 sur
VLAN<TAG>)

• Chaque réseau est connecté à un PIF. Le PIF du VLAN est configuré pour une utilisation dans les
opérations de gestion d’hôte

Dans les deux cas, la configuration réseau qui en résulte permet la connexion à l’hôte XenServer par
XenCenter, l’interface de ligne de commande xe et tout autre logiciel de gestion exécuté sur des ma‑
chines distinctes via l’adresse IP de l’interface de gestion. La configuration fournit également un
réseau externe pour les machines virtuelles créées sur l’hôte.
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Le PIF utilisé pour les opérations de gestion est le seul PIF jamais configuré avec une adresse IP lors de
l’installation de XenServer. La mise en réseau externe des machines virtuelles est réalisée en reliant
les PIF aux VIF à l’aide de l’objet réseau qui agit comme un commutateur Ethernet virtuel.

Les étapes requises pour les fonctionnalités réseau telles que les VLAN, les liaisons de carte réseau et
l’attribution d’une carte réseau au trafic de stockage sont décrites dans les sections qui suivent.

Modification de la configuration réseau

Vous pouvez modifier votre configuration réseau en modifiant l’objet réseau. Pour ce faire, vous exé‑
cutez une commande qui affecte l’objet réseau ou le VIF.

Modification de l’objet réseau

Vous pouvezmodifier certains aspects d’un réseau, tels que la taille d’image (MTU), le nom‑étiquette,
le nom‑description, l’objectif et d’autres valeurs. Utilisez la commande xe network-param-set
et ses paramètres associés pour modifier les valeurs.

Lorsque vous exécutez la commande xe network-param-set, le seul paramètre requis est uuid
.

Les paramètres facultatifs incluent :

• default_locking_mode. Reportez‑vous à la section Simplification de la configuration du
mode de verrouillage VIF

• name-label

• name-description

• MTU

• purpose. Consultez la section Ajout d’un objectif à un réseau.

• other-config

Si aucune valeur n’est fournie pour un paramètre, le paramètre est défini sur une valeur NULL. Pour
définir une paire (clé, valeur) dans un paramètre de carte, utilisez la syntaxe map-param:key=
value.

Modification du délai d’augmentation pour les obligations

La liaison est configurée avec un délai de montée de 31 000 ms par défaut pour empêcher le rééquili‑
brage du trafic sur une carte réseau après une défaillance. Bien qu’il semble long, le délai demontée
est important pour tous les modes de liaison et pas seulement actif‑actif.
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Toutefois, si vous comprenez les paramètres appropriés à sélectionner pour votre environnement,
vous pouvez modifier le délai de montée des obligations en suivant la procédure ci‑dessous.

Réglez le délai de montée enmillisecondes :

1 xe pif-param-set uuid=<uuid of bond interface PIF> other-config:bond-
updelay=<delay in ms>

2 <!--NeedCopy-->

Pour que lamodificationprenneeffet, vousdevezdébrancher puis rebrancher l’interfacephysique :

1 xe pif-unplug uuid=<uuid of bond interface PIF>
2 <!--NeedCopy-->

1 xe pif-plug uuid=<uuid of bond interface PIF>
2 <!--NeedCopy-->

Gérer le réseau

February 23, 2024

Les procédures de configuration réseau décrites dans cette section varient selon que vous configurez
un hôte autonome ou un hôte faisant partie d’un pool de ressources.

Création de réseaux dans un hôte autonome

Commedes réseaux externes sont créés pour chaque PIF lors de l’installation de l’hôte, la création de
réseaux supplémentaires n’est généralement requise que pour :

• Utilisez un réseau privé

• Prise en charge des opérations avancées telles que des VLAN ou des liaisons NIC

Pour plus d’informations sur la façon d’ajouter ou de supprimer des réseaux à l’aide de XenCenter,
consultez la section Ajouter un nouveau réseau dans la documentation XenCenter.

Ouvrez la console de texte de l’hôte XenServer.

Créez le réseau à l’aide de la commande network‑create, qui renvoie l’UUID du nouveau réseau :

1 xe network-create name-label=mynetwork
2 <!--NeedCopy-->

À ce stade, le réseau n’est pas connecté à un PIF et est donc interne.
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Création de réseaux dans des pools de ressources

Tous les hôtes XenServer d’un pool de ressources doivent avoir le même nombre de cartes réseau
physiques. Cette exigence n’est pas strictement appliquée lorsqu’un hôte est joint à un pool. L’une
des cartes réseau est toujours désignée comme interface de gestion, utilisée pour le trafic de gestion
XenServer.

Comme tous les hôtes d’un pool partagent un réseau commun. Il est important d’avoir la même
configuration réseau physique pour les hôtes XenServer d’un pool. Les PIF sur les hôtes individuels
sont connectés aux réseaux de l’ensemble du pool en fonction du nom de l’appareil. Par exemple,
tous les hôtes XenServer d’un pool avec une carte réseau eth0 ont un PIF correspondant connecté au
réseau à l’échelle du pool Network 0. Il en va de même pour les hôtes dotés de cartes réseau eth1
et Network 1, et d’autres cartes d’interface réseau présentes sur au moins un hôte XenServer du
pool.

Si un hôte XenServer possède un nombre de cartes réseau différent de celui des autres hôtes du pool,
des complications peuvent survenir. Les complications peuvent survenir car tous les réseaux de pool
ne sont pas valides pour tous les hôtes de pool. Par exemple, si les hôtes host1 et host2 se trouvent
dans le même pool et que host1 possède quatre cartes réseau et que host2 n’en possède que deux,
seuls les réseaux connectés aux PIF correspondant à eth0 et eth1 sont valides sur host2. Lesmachines
virtuelles de l’hôte 1 avec des VIF connectées à des réseaux correspondant à eth2 et eth3 ne peuvent
pas migrer vers l’hôte hôte 2.

Créer des VLAN

Pour les hôtes d’un pool de ressources, vous pouvez utiliser la commande pool-vlan-create.
Cette commande crée le VLAN et crée automatiquement et plug‑ins les PIF requis sur les hôtes du
pool. Pour en savoir plus, voir pool-vlan-create.

Ouvrez la console hôte XenServer.

Créez un réseau à utiliser avec le VLAN. L’UUID du nouveau réseau est renvoyé :

1 xe network-create name-label=network5
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande pif-list pour trouver l’UUID du PIF correspondant à la carte réseau
physique prenant en charge la balise VLAN souhaitée. Les UUID et les noms de périphériques de tous
les PIF sont renvoyés, y compris les VLAN existants :

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

Créez un objet VLAN spécifiant le PIF physique et la balise VLAN souhaités sur toutes les machines
virtuelles à connecter au nouveau VLAN. Un nouveau PIF est créé et connecté au réseau spécifié. L’
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UUID du nouvel objet PIF est renvoyé.

1 xe vlan-create network-uuid=network_uuid pif-uuid=pif_uuid vlan=5
2 <!--NeedCopy-->

Attachez des VIF VM au nouveau réseau. Pour plus d’informations, consultez la section Création de
réseaux sur un hôte autonome.

Créer des liaisons NIC sur un hôte autonome

Nous vous recommandons d’utiliser XenCenter pour créer des liaisons de carte réseau. Pour plus d’
informations, reportez‑vous à la section Configuration des cartes réseau.

Cette section décrit comment utiliser l’interface de ligne de commande xe pour lier des interfaces
réseau sur des hôtes XenServer qui ne font pas partie d’un pool. Pour plus d’informations sur l’util‑
isation de l’interface de ligne de commande xe pour créer des liaisons de carte réseau sur des hôtes
XenServer qui constituent un pool de ressources, consultez la section Création de liaisons de carte
réseau dans des pools de ressources.

Créer une liaison NIC

Lorsque vous liez une carte réseau, la liaison absorbe le PIF/NIC utilisé comme interface de gestion. L’
interface de gestion est automatiquement déplacée vers le PIF de l’obligation.

1. Utilisez la commande network-create pour créer un réseau à utiliser avec la carte réseau
liée. L’UUID du nouveau réseau est renvoyé :

1 xe network-create name-label=bond0
2 <!--NeedCopy-->

2. Utilisez la commande pif-list pour déterminer les UUID des PIF à utiliser dans la liaison :

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

3. Procédez comme suit :

• Pour configurer la liaison en mode actif‑actif (par défaut), utilisez la commande bond-
create pour créer la liaison. À l’aide de virgules pour séparer les paramètres, spécifiez l’
UUID réseau nouvellement créé et les UUID des PIF à lier :

1 xe bond-create network-uuid=network_uuid /
2 pif-uuids=pif_uuid_1,pif_uuid_2,pif_uuid_3,pif_uuid_4
3 <!--NeedCopy-->
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Saisissez deux UUID lorsque vous liez deux cartes réseau et quatre UUID lorsque vous liez
quatre cartes réseau. L’UUID de la liaison est renvoyé après l’exécution de la commande.

• Pour configurer la liaison enmodede liaison actif‑passif ou LACP, utilisez lamême syntaxe,
ajoutez le paramètre mode facultatif et spécifiez lacp ou active-backup :

1 xe bond-create network-uuid=network_uuid pif-uuids=pif_uuid_1
, /

2 pif_uuid_2,pif_uuid_3,pif_uuid_4 /
3 mode=balance-slb | active-backup | lacp
4 <!--NeedCopy-->

Contrôler l’adresse MAC de la liaison

Lorsque vous liez l’interface de gestion, elle englobe le PIF/NIC utilisé comme interface de gestion. Si
l’hôte utilise DHCP, l’adresse MAC de la liaison est la même que celle du PIF/NIC utilisé. L’adresse IP
de l’interface de gestion peut rester inchangée.

Vous pouvez modifier l’adresse MAC de la liaison afin qu’elle soit différente de l’adresse MAC de la
carte réseau de l’interface de gestion (actuelle). Toutefois, à mesure que la liaison est activée et que
l’adresse MAC/IP utilisée change, les sessions réseau existantes sur l’hôte sont supprimées.

Vous pouvez contrôler l’adresse MAC d’une liaison de deux manières :

• Un paramètre mac facultatif peut être spécifié dans la commande bond-create. Vous pou‑
vez utiliser ce paramètre pour définir l’adresse MAC de la liaison sur n’importe quelle adresse
arbitraire.

• Si le paramètremac n’est pas spécifié, XenServer utilise l’adresseMAC de l’interface de gestion
s’il s’agit de l’une des interfaces de la liaison. Si l’interface de gestion ne fait pas partie de la
liaison, mais qu’une autre interface de gestion l’est, la liaison utilise l’adresse MAC (ainsi que
l’adresse IP) de cette interface de gestion. Si aucune des cartes réseau de la liaison n’est une
interface de gestion, la liaison utilise la MAC de la première carte réseau nommée.

Annuler les obligations NIC

Lorsque vous revenez à une configuration non liée de l’hôte XenServer, la commande bond-
destroy configure automatiquement la carte réseau principale en tant qu’interface pour l’interface
de gestion. Par conséquent, tous les VIF sont déplacés vers l’interface de gestion. Si l’interface de ges‑
tion d’un hôte se trouve sur une interface liée VLAN balisée, lors de l’exécution de bond-destroy,
le VLAN de gestion est déplacé vers la carte réseau principale.

Le terme carte réseau principale fait référence au PIF à partir duquel la configuration MAC et IP a été
copiée lors de la création de la liaison. Lors de la liaison de deux cartes réseau, la carte réseau princi‑
pale est :

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 328



XenServer 8

1. La carte réseau de l’interface de gestion (si l’interface de gestion est l’une des cartes réseau
liées).

2. Toute autre carte réseau avec une adresse IP (si l’interface de gestion ne faisait pas partie de la
liaison).

3. Le premier nommé NIC. Vous pouvez découvrir de quel fichier il s’agit en exécutant ce qui suit :

1 xe bond-list params=all
2 <!--NeedCopy-->

Créer des liaisons NIC dans les pools de ressources

Dans la mesure du possible, créez des liaisons NIC dans le cadre de la création initiale du pool de
ressources, avant de joindre d’autres hôtes au pool ou de créer des machines virtuelles. Cela permet
de répliquer automatiquement la configuration de liaison sur les hôtes lorsqu’ils sont joints au pool
et de réduire le nombre d’étapes requises.

L’ajout d’une liaison de carte réseau à un pool existant nécessite l’une des opérations suivantes :

• Utilisation de l’interface de ligne de commande pour configurer les liaisons sur le coordinateur
de pool, puis sur chaquemembre du pool.

• Utilisation de l’interface de ligne de commande pour configurer des liaisons sur le coordina‑
teur de pool, puis redémarrer chaque membre du pool afin qu’il hérite de ses paramètres du
coordinateur de pool.

• Utilisation de XenCenter pour configurer les liaisons sur le coordinateur du pool. XenCenter
synchronise automatiquement les paramètres réseau des hôtesmembres avec le coordinateur
du pool, vous n’avez donc pas besoin de redémarrer les hôtes membres.

Pourplusde simplicité et pour éviter les erreurs de configuration, nous vous recommandonsd’utiliser
XenCenter pour créer des liaisons de carte réseau. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la sec‑
tion Configuration des cartes réseau.

Cette section décrit l’utilisation de l’interface de ligne de commande xe pour créer des interfaces
réseau liées sur des hôtes XenServer qui constituent un pool de ressources. Pour plus d’informations
sur l’utilisation de l’interface de ligne de commande xe pour créer des liaisons de carte réseau sur un
hôte autonome, consultez Création de liaisons de carte réseau sur un hôte autonome.

Avertissement :

N’essayez pas de créer des liaisons réseau lorsque la haute disponibilité est activée. Le proces‑
sus de création de liens perturbe le rythme cardiaque de haute disponibilité en cours et amène
les hôtes à s’auto‑clôturer (s’arrêter eux‑mêmes). Les hôtes peuvent ne pas redémarrer cor‑
rectement et peuvent avoir besoin de la commande host-emergency-ha-disable pour
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récupérer.

Sélectionnez l’hôte dont vous souhaitez être le coordinateur du pool. Le coordinateur du pool ap‑
partient par défaut à un pool anonyme. Pour créer un pool de ressources avec l’interface de ligne de
commande, renommez le pool sans nom existant :

1 xe pool-param-set name-label="New Pool" uuid=pool_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Créez le lien NIC comme décrit dans Créer une liaison NIC.

Ouvrez une console sur un hôte que vous souhaitez joindre au pool et exécutez la commande :

1 xe pool-join master-address=host1 master-username=root master-password=
password

2 <!--NeedCopy-->

Les informations de réseau et de liaison sont automatiquement répliquées sur le nouvel hôte. L’in‑
terface de gestion est automatiquement déplacée de la carte réseau hôte où elle a été initialement
configurée vers le PIF lié. En d’autres termes, l’interface de gestion est maintenant absorbée dans la
liaison, de sorte que l’ensemble de la liaison fonctionne comme interface de gestion.

Utilisez la commande host-list pour rechercher l’UUID de l’hôte en cours de configuration :

1 xe host-list
2 <!--NeedCopy-->

Avertissement :

n’essayez pas de créer des liaisons réseau lorsque la haute disponibilité est activée. Le proces‑
sus de création de liens perturbe le rythme cardiaque de haute disponibilité en cours et amène
les hôtes à s’auto‑clôturer (s’arrêter eux‑mêmes). Les hôtes peuvent nepas redémarrer correcte‑
ment et vous devrez peut‑être exécuter la commande host-emergency-ha-disable pour
récupérer.

Configuration d’une carte réseau de stockage dédiée

Vous pouvez utiliser XenCenter ou l’interface de ligne de commande xe pour attribuer une adresse IP
à une carte réseau et la dédier à une fonction spécifique, telle que le trafic de stockage. Lorsque vous
configurez une carte réseau avec une adresse IP, vous le faites en créant une interface secondaire. (La
carte réseau XenServer compatible IP utilisée pour la gestion est connue sous le nom d’interface de
gestion.)

Lorsque vous souhaitez dédier une interface secondaire dans un but spécifique, assurez‑vous que la
configuration réseau appropriée est en place. Cela permet de s’assurer que la carte réseau est utilisée
uniquement pour le trafic souhaité. Pour dédier une carte réseau au trafic de stockage, configurez
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la carte réseau, la cible de stockage, le commutateur et le VLAN de telle sorte que la cible ne soit
accessible que via la carte réseau attribuée. Si votre configuration physique et IP ne limite pas le trafic
envoyé via la carte réseau de stockage, vous pouvez envoyer du trafic, tel que le trafic de gestion via
l’interface secondaire.

Lorsque vous créez une nouvelle interface secondaire pour le trafic de stockage, vous devez lui at‑
tribuer une adresse IP qui est la suivante :

• Sur le même sous‑réseau que le contrôleur de stockage, le cas échéant, et

• Pas sur le même sous‑réseau que les autres interfaces secondaires ou l’interface de gestion.

Lorsque vous configurez des interfaces secondaires, chaque interface secondaire doit se trouver sur
un sous‑réseau distinct. Par exemple, si vous souhaitez configurer deux autres interfaces secondaires
pour le stockage, vous avez besoin d’adresses IP sur trois sous‑réseaux différents : un sous‑réseau
pour l’interface de gestion, un sous‑réseau pour l’interface secondaire 1 et un sous‑réseau pour l’
interface secondaire 2.

Si vous utilisez la liaisonpour la résiliencede votre trafic de stockage, vouspouvez envisager d’utiliser
LACP au lieu de la liaison de pont Linux. Pour utiliser la liaison LACP, vous devez configurer le vSwitch
en tant que pile réseau. Pour plus d’informations, consultez Réseaux vSwitch.

Remarque :

Lorsquevous sélectionnezunecarte réseauàconfigurer en tantqu’interface secondaireàutiliser
avec les SR iSCSI ou NFS, assurez‑vous que la carte réseau dédiée utilise un sous‑réseau IP dis‑
tinct qui n’est pas routable à partir de l’interface de gestion. Si cela n’est pas appliqué, le trafic
de stockage peut être dirigé sur l’interface de gestion principale après un redémarrage de l’hôte,
en raison de l’ordre dans lequel les interfaces réseau sont initialisées.

Assurez‑vous que le PIF se trouve sur un sous‑réseau distinct ou que le routage est configuré en fonc‑
tion de la topologie de votre réseau afin de forcer le trafic souhaité sur le PIF sélectionné.

Configurez une configuration IP pour le PIF, en ajoutant les valeurs appropriées pour le paramètre
mode. Si vous utilisez l’adressage IP statique, ajoutez les paramètres IP,masquede réseau, passerelle
et DNS :

1 xe pif-reconfigure-ip mode=DHCP | Static uuid=pif-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Définissez le paramètre disallow‑unplug du PIF sur true :

1 xe pif-param-set disallow-unplug=true uuid=pif-uuid
2 <!--NeedCopy-->

1 xe pif-param-set other-config:management_purpose="Storage" uuid=pif-
uuid

2 <!--NeedCopy-->
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Si vous souhaitez utiliser une interface secondaire pour le stockage qui peut également être routée à
partir de l’interface de gestion (sachant que cette configuration n’est pas lameilleure pratique), vous
avez deux options :

• Après le redémarrage de l’hôte, assurez‑vous que l’interface secondaire est correctement con‑
figurée. Utilisez les commandesxe pbd-unplug etxe pbd-plugpour réinitialiser les con‑
nexions de stockage sur l’hôte. Cette commande redémarre la connexion de stockage et l’
achemine sur la bonne interface.

• Vouspouvez égalementutiliserxe pif-forgetpour supprimer l’interfacede labasededon‑
nées XenServer et la configurermanuellementdans le domainede contrôle. xe pif-forget
est une option avancée qui nécessite que vous sachiez comment configurer manuellement le
réseau Linux.

Utiliser des cartes réseau compatibles SR‑IOV

La virtualisation des E/S à racine unique (SR‑IOV) est une technologie de virtualisation qui permet à
un seul périphérique PCI d’apparaître comme plusieurs périphériques PCI sur le système physique.
Le périphérique physique réel est connu sous le nom de fonction physique (PF) tandis que les autres
sont connus sous le nom de fonctions virtuelles (VF). L’hyperviseur peut attribuer un ou plusieurs VF
à unemachine virtuelle (VM) : l’invité peut alors utiliser le périphérique comme s’il était directement
affecté.

L’attribution d’un ou de plusieurs VF de carte réseau à une machine virtuelle permet à son trafic
réseau de contourner le commutateur virtuel. Une fois configurée, chaque machine virtuelle se com‑
porte comme si elle utilisait directement la carte réseau, ce qui réduit la surcharge de traitement et
améliore les performances.

Avantages du SR‑IOV

Un VF SR‑IOV offre de meilleures performances que le VIF. Il peut garantir la ségrégation matérielle
entre le trafic provenant de différentesmachines virtuelles via lamême carte réseau (en contournant
la pile réseau XenServer).

Grâce à cette fonctionnalité, vous pouvez :

• Activez SR‑IOV sur les cartes réseau prenant en charge SR‑IOV.

• Désactivez SR‑IOV sur les cartes réseau prenant en charge SR‑IOV.

• Gérez les VF SR‑IOV en tant que pool de ressources VF.

• Attribuez des VF SR‑IOV à unemachine virtuelle.

• Configurez les VF SR‑IOV (par exemple, adresse MAC, VLAN, débit).

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 332



XenServer 8

• Exécutezdes testspour confirmer si SR‑IOVestpris enchargedans le cadredukit decertification
automatisé.

Configuration du système

Configurez correctement la plate‑forme matérielle pour prendre en charge SR‑IOV. Les technologies
suivantes sont requises :

• Virtualisation MMU d’E/S (AMD‑Vi et Intel VT‑d)

• Interprétation alternative de l’ID de routage (ARI)

• Services de traduction d’adresses (ATS)

• Services de contrôle d’accès (ACS)

Consultez la documentation fournie avec votre système pour savoir comment configurer lemicropro‑
gramme du système afin d’activer les technologies mentionnées.

Activer un réseau SR‑IOV sur une carte réseau

Dans XenCenter, utilisez l’assistantNouveau réseau de l’ongletMise en réseau pour créer et activer
un réseau SR‑IOV sur une carte réseau.

Attribuer un réseau SR‑IOV à l’interface virtuelle (au niveau de lamachine virtuelle)

Dans XenCenter, au niveaude lamachine virtuelle, utilisez l’assistantAjouter une interface virtuelle
de l’onglet Mise en réseau pour ajouter un réseau SR‑IOV en tant qu’interface virtuelle pour cette
machine virtuelle. Pour plus d’informations, consultez la section Ajouter un nouveau réseau.

NIC et invités pris en charge

Pour obtenir la liste des plates‑formes matérielles et des cartes réseau prises en charge, consultez la
section Liste de compatibilitématérielle. Consultez la documentation fournie par le fournisseur pour
un invité particulier afin de déterminer s’il prend en charge SR‑IOV.

Limitations

• Pour certaines cartes réseau utilisant des pilotes hérités (par exemple, la famille Intel I350), l’
hôte doit être redémarré pour activer ou désactiver SR‑IOV sur ces périphériques.
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• Un réseau SR‑IOV au niveau du pool comportant différents types de cartes réseau n’est pas pris
en charge.

• Un VF SR‑IOV et un VIF normal de la même carte réseau peuvent ne pas être enmesure de com‑
muniquer entre eux en raison des limitations matérielles de la carte réseau. Pour permettre à
cesmachines virtuelles de communiquer, assurez‑vous que la communication utilise lemodèle
VF à VF ou VIF à VIF, et non VF à VIF.

• Les paramètres de qualité de service de certains VF SR‑IOV ne prennent pas en compte car ils ne
prennent pas en charge la limitation du débit du réseau.

• L’exécution de la migration en direct, de la suspension et du point de contrôle n’est pas prise
en charge sur les machines virtuelles utilisant un VF SR‑IOV.

• Les VF SR‑IOV ne prennent pas en charge le branchement à chaud.

• Les VF SR‑IOV ne prennent pas en charge le démarrage réseau.

• Pour certaines cartes réseaudotées depilotes de carte réseauhérités, un redémarragepeut être
nécessaire même après le redémarrage de l’hôte, ce qui indique que la carte réseau n’est pas
enmesure d’activer SR‑IOV.

• Si votre machine virtuelle dispose d’un VF SR‑IOV, les fonctions qui nécessitent une migration
en direct ne sont pas possibles. En effet, lamachine virtuelle est directement liée au VF de carte
réseau physique compatible SR‑IOV.

• SR‑IOV peut être utilisé dans un environnement qui utilise la haute disponibilité. Cependant, la
SR‑IOV n’est pas prise en compte dans la planification des capacités. Les machines virtuelles
auxquelles des VF SR‑IOV sont attribués sont redémarrées aumieux lorsqu’un hôte du pool dis‑
pose des ressources appropriées. Ces ressources incluent SR‑IOV activé sur le bon réseau et un
VF gratuit.

• Les VF SR‑IOV ne sont pas compatibles avec l’accélérateur PVS.

Configurer les VF SR‑IOV pour les pilotes hérités

Engénéral, le nombremaximal de VFqu’une carte réseaupeut prendre en chargepeut être déterminé
automatiquement. Pour les cartes réseau utilisant des pilotes hérités (par exemple, la famille Intel
I350), la limite est définie dans le fichier de configuration dumodule de pilote. Il se peut que la limite
doive être ajustée manuellement. Pour le définir au maximum, ouvrez le fichier à l’aide d’un éditeur
et modifiez la ligne de départ :

1 ## VFs-maxvfs-by-user:
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple, pour définir lemaximumde VF sur 4 pour que le piloteigb, modifiez/etc/modprobe
.d/igb.conf pour lire :
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1 ## VFs-param: max_vfs
2 ## VFs-maxvfs-by-default: 7
3 ## VFs-maxvfs-by-user: 4
4 options igb max_vfs=0
5 <!--NeedCopy-->

Remarques :

• La valeur doit être inférieure ou égale à la valeur de la ligne VFs-maxvfs-by-default.

• Ne modifiez aucune autre ligne de ces fichiers.

• Apportez les modifications nécessaires avant d’activer SR‑IOV.

LIGNE DE COMMANDE

Reportez‑vous aux commandes SR‑IOV pour obtenir des instructions CLI sur la création, la suppres‑
sion, l’affichage des réseaux SR‑IOV et l’attribution d’un VF SR‑IOV à unemachine virtuelle.

Contrôler le débit de données sortantes (QoS)

Pour limiter la quantité de données sortantes qu’une machine virtuelle peut envoyer par seconde,
définissez une valeur facultative de qualité de service (QoS) sur les interfaces virtuelles (VIF) de ma‑
chine virtuelle. Le paramètre vous permet de spécifier un débit de transmission maximal pour les
paquets sortants en kilo‑octets par seconde.

La valeur de qualité de service limite le débit de transmission depuis la machine virtuelle. Le
paramètre Quality of Service ne limite pas la quantité de données que la machine virtuelle peut
recevoir. Si une telle limite est souhaitée, nous recommandons de limiter le débit des paquets
entrants plus haut dans le réseau (par exemple, au niveau du commutateur).

En fonction de la pile réseau configurée dans le pool, vous pouvez définir la valeur Quality of Service
sur les interfaces virtuelles de VM (VIF) à l’un des deux endroits. Vous pouvez définir cette valeur à l’
aide de l’interface de ligne de commande xe ou dans XenCenter.

• XenCenter Vous pouvez définir la valeur limite de débit de transmissionQualité de service dans
la boîte de dialogue des propriétés de l’interface virtuelle.

• Commandes xe Vous pouvez définir le débit de transmission de la qualité de service à l’aide de
l’interface de ligne de commande à l’aide des commandes de la section suivante.

Exemple de commande CLI pour QoS

Pour limiter un VIF à un débit de transmission maximal de 100 kilo‑octets par seconde à l’aide de l’
interface de ligne de commande, utilisez la commande vif-param-set :
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1 xe vif-param-set uuid=vif_uuid qos_algorithm_type=ratelimit
2 xe vif-param-set uuid=vif_uuid qos_algorithm_params:kbps=100
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Le paramètre kbps indique les kilobits par seconde (Kbits/s), et non les kilobits par seconde
(Kbits/s).

Modifier les options de configuration réseau

Cette section explique comment modifier la configuration réseau de votre hôte XenServer. Elle com‑
prend :

• Modification du nom d’hôte (c’est‑à‑dire le nom du système de noms de domaine (DNS))

• Ajout ou suppression de serveurs DNS

• Modification des adresses IP

• Modification de la carte réseau utilisée comme interface de gestion

• Ajout d’une nouvelle carte réseau physique au serveur

• Ajout d’un objectif à un réseau

• Activation du filtrage ARP (verrouillage du port de commutation)

Nom d’hôte

Le nom d’hôte système, également connu sous le nom de domaine ou de nom DNS, est défini dans
la base de données à l’échelle du pool et modifié à l’aide de la commande CLI xe host-set-
hostname-live comme suit :

1 xe host-set-hostname-live host-uuid=host_uuid host-name=host-name
2 <!--NeedCopy-->

Le nomd’hôte du domaine de contrôle sous‑jacent change dynamiquement pour refléter le nouveau
nom d’hôte.

Serveurs DNS

Pour ajouter ou supprimer des serveursDNSdans la configurationd’adressage IP de l’hôte XenServer,
utilisez la commande pif-reconfigure-ip. Par exemple, pour un PIF avec une adresse IP sta‑
tique :
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1 xe pif-reconfigure-ip uuid=pif_uuid mode=static DNS=new_dns_ip IP=IP
netmask=netmask

2 <!--NeedCopy-->

Modifier la configuration de l’adresse IP pour un hôte autonome

Vous pouvez utiliser l’interface de ligne de commande xe pourmodifier la configuration de l’interface
réseau. Nemodifiez pas directement les scripts de configuration réseau sous‑jacents.

Pourmodifier la configurationde l’adresse IPd’unPIF,utilisez la commandeCLIpif-reconfigure
-ip. Pour plus de détails sur les paramètres de la commande pif-reconfigure-ip, consultez
pif-reconfigure-ip. Reportez‑vous à la section suivante pour plus d’informations sur la
modification des adresses IP de l’hôte dans les pools de ressources.

Modifier la configuration des adresses IP dans les pools de ressources

Les hôtes XenServer des pools de ressources disposent d’une adresse IP de gestion unique utilisée
pour la gestion et la communication vers et depuis les autres hôtes du pool. Les étapes requises pour
modifier l’adresse IP de l’interface de gestion d’un hôte sont différentes pour le coordinateur de pool
et les autres hôtes.

Remarque :

Vous devez être prudent lorsque vous modifiez l’adresse IP d’un hôte et d’autres paramètres
réseau. En fonction de la topologie du réseau et de la modification apportée, les connexions au
stockage réseau peuvent être perdues. Dans ce cas, le stockage doit être rebranché à l’aide de
la fonctionRéparer le stockage de XenCenter ou à l’aide de la commande CLIpbd-plug. Pour
cette raison, nous vous recommandons demigrer lesmachines virtuelles hors de l’hôte avant de
modifier sa configuration IP.

Utilisez la commande CLI pif-reconfigure-ip pour définir l’adresse IP comme vous le
souhaitez. Pour plus de détails sur les paramètres de la commande pif-reconfigure-ip,
consultez pif-reconfigure-ip :

1 xe pif-reconfigure-ip uuid=pif_uuid mode=DHCP
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande host-list CLI pour confirmer que l’hôtemembre s’est reconnecté avec suc‑
cès au coordinateur du pool en vérifiant que tous les autres hôtes XenServer du pool sont visibles :

1 xe host-list
2 <!--NeedCopy-->
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La modification de l’adresse IP de l’hôte XenServer du coordinateur du pool nécessite des étapes
supplémentaires. En effet, chaque membre du pool utilise l’adresse IP publiée du coordinateur de
pool pour la communication. Lesmembres du pool ne savent pas comment contacter le coordinateur
du pool lorsque son adresse IP change.

Dans la mesure du possible, utilisez une adresse IP dédiée qui n’est pas susceptible de changer pen‑
dant la durée de vie du pool pour les coordinateurs de pool.

Utilisez la commande CLI pif-reconfigure-ip pour définir l’adresse IP comme vous le
souhaitez :

1 xe pif-reconfigure-ip uuid=pif_uuid mode=DHCP
2 <!--NeedCopy-->

Lorsque l’adresse IP du coordinateur du pool change, tous les hôtes membres passent en mode d’
urgence lorsqu’ils ne parviennent pas à contacter le coordinateur du pool.

Sur le coordinateur de pool, utilisez la commande pool-recover-slaves pour forcer le coordi‑
nateur de pool à contacter chaque membre du pool et à les informer de la nouvelle adresse IP du
coordinateur de pool :

1 xe pool-recover-slaves
2 <!--NeedCopy-->

Interface de gestion

Lorsque vous installez XenServer sur unhôte, l’unede ses cartes réseau est désignée comme interface
de gestion : la carte réseau utilisée pour le trafic de gestion XenServer. L’interface de gestion est util‑
isée pour les connexions XenCenter à l’hôte (par exemple, Citrix Virtual Apps and Desktops) et pour
les communications entre hôtes.

Utilisez la commande pif-list pour déterminer quelle PIF correspond à la carte réseau à utiliser
comme interface de gestion. L’UUID de chaque PIF est renvoyé.

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande pif-param-list pour vérifier la configuration d’adressage IP pour le PIF
utilisé pour l’interfacedegestion. Si nécessaire, utilisez la commandepif-reconfigure-ippour
configurer l’adressage IP pour le PIF à utiliser.

1 xe pif-param-list uuid=pif_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande host-management-reconfigure CLI pour modifier le PIF utilisé pour l’
interface de gestion. Si cet hôte fait partie d’un pool de ressources, cette commande doit être émise
sur la console de l’hôte membre :
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1 xe host-management-reconfigure pif-uuid=pif_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande network-list pour déterminer quel PIF correspond à la carte réseau à
utiliser comme interface de gestion pour tous les hôtes du pool. L’UUID du réseau à l’échelle du pool
est renvoyé.

1 xe network-list
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commandenetwork-param-listpour récupérer lesUUIDPIFde tous les hôtesdupool.
Utilisez la commande pif-param-list pour vérifier la configuration de l’adressage IP pour le PIF
de l’interface de gestion. Si nécessaire, utilisez la commande pif-reconfigure-ip pour config‑
urer l’adressage IP pour le PIF à utiliser.

1 xe pif-param-list uuid=pif_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Utilisez la commande pool-management-reconfigure CLI pour modifier le PIF utilisé pour l’
interface de gestion répertoriée dans la liste Réseaux.

1 xe pool-management-reconfigure network-uuid=network_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Restreindre l’utilisation du port 80

Vous pouvez utiliser le protocole HTTPS sur le port 443 ou le protocole HTTP sur le port 80 pour com‑
muniquer avec XenServer. Pour des raisons de sécurité, vous pouvez fermer le port TCP 80 sur l’inter‑
face de gestion. Par défaut, le port 80 est toujours ouvert. Si vous le fermez, tous les clients externes
qui utilisent l’interfacedegestiondoivent utiliser le protocoleHTTPS sur le port 443pour se connecter
à XenServer. Toutefois, avant de fermer le port 80, vérifiez si tous vos clients API (Citrix Virtual Apps
and Desktops en particulier) peuvent utiliser le protocole HTTPS sur le port 443.

Pour fermer le port 80, consultez la commande xe CLI https-only.

Désactiver l’accès à la gestion

Pour désactiver complètement l’accès à distance à la console de gestion, utilisez la commande CLI
host-management-disable.

Avertissement :

Lorsque l’interface de gestion est désactivée, vous devez vous connecter à la console de l’hôte
physique pour effectuer des tâches de gestion. Les interfaces externes telles que XenCenter ne
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fonctionnent pas lorsque l’interface de gestion est désactivée.

Ajouter une nouvelle carte réseau physique

1. Installez une nouvelle carte réseau physique sur votre hôte XenServer de la manière habituelle.

2. Redémarrez votre hôte XenServer.

3. Répertoriez toutes les cartes réseau physiques de cet hôte XenServer à l’aide de la commande
suivante :

1 xe pif-list host-uuid=<host_uuid>

4. Si vous ne voyez pas la carte réseau supplémentaire, recherchez de nouvelles interfaces
physiques à l’aide de la commande suivante :

1 xe pif-scan host-uuid=<host_uuid>

Cette commande crée un nouvel objet PIF pour la nouvelle carte réseau.

5. Répertoriez les cartes réseau physiques de l’hôte XenServer pour vérifier que la nouvelle carte
réseau est visible :

1 xe pif-list host-uuid=<host_uuid>

6. LenouveauPIF est initialement répertorié commeétantdéconnecté (currently-attached
( RO): false). Pour l’afficher, utilisez la commande suivante :

1 xe pif-plug uuid=<uuid_of_pif>

Vous pouvez également utiliser XenCenter pour rechercher de nouvelles cartes réseau. Pour plus d’
informations, consultez la section Configuration des cartes réseau dans la documentation XenCen‑
ter.

Supprimer une carte réseau physique

Avant de retirer la carte réseau, assurez‑vous de connaître l’UUID du PIF correspondant. Retirez la
carte réseau physique de votre hôte XenServer de la manière habituelle. Après avoir redémarré l’
hôte, exécutez la commande xe CLI pif-forget uuid=<UUID> pour détruire l’objet PIF.

Ajouter un objectif à un réseau

L’objectif du réseau peut être utilisé pour ajouter des fonctionnalités supplémentaires à un réseau.
Par exemple, la possibilité d’utiliser le réseau pour établir des connexions NBD.

Pour ajouter un objectif réseau, utilisez la commande xe network-param-add :
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1 xe network-param-add param-name=purpose param-key=purpose uuid=network-
uuid

2 <!--NeedCopy-->

Pour supprimer un objectif réseau, utilisez la commande xe network-param-remove :

1 xe network-param-remove param-name=purpose param-key=purpose uuid=
network-uuid

2 <!--NeedCopy-->

Actuellement, les valeurs disponibles pour l’objectif réseau sont nbd et insecure_nbd. Pour plus
d’informations, consultez le Guide de suivi des blocs modifiés de XenServer.

Utiliser le verrouillage du port du commutateur

La fonction de verrouillage des ports de commutateur XenServer vous permet de contrôler le trafic
envoyé par des machines virtuelles inconnues, non fiables ou potentiellement hostiles en limitant
leur capacité à prétendre détenir une adresse MAC ou IP qui ne leur a pas été attribuée. Vous pouvez
utiliser les commandes de verrouillage de port pour bloquer tout le trafic sur un réseau par défaut ou
définir des adresses IP spécifiques à partir desquelles unemachine virtuelle individuelle est autorisée
à envoyer du trafic.

Le verrouillage des ports de commutation est une fonctionnalité conçue pour les fournisseurs de ser‑
vices cloudpublics dansdes environnementspréoccupéspar lesmenaces internes. Cette fonctionnal‑
ité aide les fournisseurs de services cloud publics qui disposent d’une architecture réseau dans laque‑
lle chaquemachine virtuelle possède une adresse IP publique connectée à Internet. Étant donné que
les locataires du cloud ne sont pas fiables, vous pouvez utiliser des mesures de sécurité telles que la
protection contre l’usurpation pour vous assurer que les locataires ne peuvent pas attaquer d’autres
machines virtuelles dans le cloud.

L’utilisation du verrouillage des ports de commutation vous permet de simplifier la configuration de
votre réseau en permettant à tous vos locataires ou invités d’utiliser le même réseau de couche 2.

L’unedes fonctions les plus importantes des commandes de verrouillage deport est qu’elles peuvent
restreindre le trafic envoyé par un invité non approuvé. Cela limite la capacité de l’invité à prétendre
qu’il possède une adresseMAC ou IP qu’il ne possède pas réellement. Plus précisément, vous pouvez
utiliser ces commandes pour empêcher un invité de :

• Réclamer une adresse IP ou MAC autre que celles que l’administrateur XenServer a spécifiées
pour qu’il puisse utiliser

• Intercepter, usurper ou perturber le trafic d’autres machines virtuelles

Exigences

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 341

https://docs.xenserver.com/en-us/xenserver/8/developer.html


XenServer 8

• La fonctionnalité de verrouillage des ports de commutateur XenServer est prise en charge sur
le pont Linux et les piles réseau vSwitch.

• Lorsque vous activez le contrôle d’accès basé sur les rôles (RBAC) dans votre environnement,
l’utilisateur qui configure le verrouillage du port de commutation doit être connecté avec
un compte qui possède au moins un rôle d’opérateur de pool ou d’administrateur de pool.
Lorsque le RBAC n’est pas activé dans votre environnement, l’utilisateur doit être connecté
avec le compte racine du coordinateur de pool.

• Lorsque vous exécutez les commandes de verrouillage du port de commutation, les réseaux
peuvent être en ligne ou hors ligne.

• Dans les invités Windows, l’icône réseau déconnectée n’apparaît que lorsque XenServer VM
Tools est installé sur l’invité.

Remarques Sans aucune configuration de verrouillage des ports de commutation, les VIF sont défi‑
nis sur « network_default » et les réseaux sont définis sur « déverrouillés ».

La configuration du verrouillage des ports de commutation n’est pas prise en charge lorsque des con‑
trôleurs tiers sont utilisés dans l’environnement.

Le verrouillage du port du commutateur n’empêche pas les locataires du cloud de :

• Effectuer une attaque au niveau IP contre un autre locataire/utilisateur. Cependant, le verrouil‑
lage du port de commutation les empêche d’effectuer l’attaque au niveau IP s’ils tentent d’
utiliser les moyens suivants pour le faire et que le verrouillage du port de commutation est con‑
figuré : a) usurper l’identité d’un autre locataire dans le cloud ou d’un utilisateur ou b) initier
une interception du trafic destiné à un autre utilisateur.

• Épuiser les ressources du réseau.

• Réception d’un trafic destiné à d’autres machines virtuelles via des comportements normaux
d’inondation des commutateurs (pour les adresses MAC de diffusion ou les adresses MAC de
destination inconnues).

De même, le verrouillage du port de commutation ne limite pas l’endroit où une machine virtuelle
peut envoyer du trafic.

Notes d’implémentation Vous pouvez implémenter la fonctionnalité de verrouillage des ports de
commutation à l’aide de la ligne de commande ou de l’API XenServer. Cependant, dans les grands
environnements, où l’automatisation est une préoccupation majeure, la méthode de mise en œuvre
la plus courante peut être l’utilisation de l’API.
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Exemples Cette section fournit des exemples de lamanière dont le verrouillage du port de commu‑
tateur peut empêcher certains types d’attaques. Dans ces exemples, VM‑c est une machine virtuelle
qu’un locataire hostile (tenant C) loue et utilise pour des attaques. Les machines virtuelles A et VM‑b
sont des machines virtuelles louées par des locataires non agresseurs.

Exemple 1 : Comment le verrouillage du port du commutateur peut empêcher la prévention de
l’usurpation ARP :

L’usurpation ARP est utilisée pour indiquer les tentatives d’un attaquant d’associer son adresse MAC
à l’adresse IP d’un autre nœud. L’usurpation ARP peut potentiellement entraîner l’envoi du trafic du
nœud à l’attaquant. Pour atteindre cet objectif, l’attaquant envoie de fauxmessages ARP (usurpés) à
un réseau local Ethernet.

Scénario :

La machine virtuelle A (VM‑a) souhaite envoyer le trafic IP de la machine virtuelle A à la machine
virtuelle B (VM‑b) en l’adressant à l’adresse IP de la VM‑b. Le propriétaire de Virtual Machine C veut
utiliser l’usurpation d’ARP pour prétendre que leur VM, VM‑c, est en fait VM‑b.

1. VM‑c envoie un flux spéculatif de réponses ARP à VM‑a. Les réponses ARP affirment que l’
adresse MAC dans la réponse (C_Mac) est associée à l’adresse IP, b_IP

Résultat : étant donné que l’administrateur a activé le verrouillage du port de commutation,
ces paquets sont tous abandonnés car l’activation du verrouillage du port de commutateur em‑
pêche l’usurpation d’identité.

2. VM‑b envoie une réponse ARP à VM‑a, affirmant que l’adresse MAC dans la réponse (b_Mac) est
associée à l’adresse IP, B_IP.

Résultat : VM‑a reçoit la réponse ARP de VM‑b.

Exemple 2 : prévention de l’usurpation d’adresse IP :

L’usurpation d’adresse IP est un processus qui masque l’identité des paquets en créant des paquets
IP (Internet Protocol) avec une adresse IP source falsifiée.

Scénario :

Le locataire C tente d’effectuer une attaque par déni de service en utilisant son hôte, Host‑C, sur un
système distant pour dissimuler son identité.

Tentative 1 :

Le locataire C définit l’adresse IP et l’adresse MAC de l’hôte C sur les adresses IP et MAC de la VM‑a
(a_IP et a_Mac). Le locataire C demande à Host‑C d’envoyer le trafic IP à un système distant.

Résultat : les paquets Host‑C sont supprimés. Cela est dû au fait que l’administrateur a activé le ver‑
rouillage du port de commutation. Les paquets Host‑C sont abandonnés car l’activation du verrouil‑
lage du port de commutation empêche l’usurpation d’identité.
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Tentative 2 :

Le locataire C définit l’adresse IP de l’hôte C sur l’adresse IP de la VM‑a (a_IP) et conserve son C_Mac
d’origine.

Le locataire C demande à Host‑C d’envoyer le trafic IP à un système distant.

Résultat : les paquetsHost‑C sont supprimés. En effet, l’administrateur a activé le verrouillageduport
de commutation, ce qui empêche l’usurpation d’identité.

Exemple 3 : hébergement Web :

Scénario :

Alice est administratrice d’infrastructure.

L’unde ses locataires, le locataireB, hébergeplusieurs sitesWebàpartir de samachine virtuelle, VM‑b.
Chaque site Web a besoin d’une adresse IP distincte hébergée sur la même interface réseau virtuelle
(VIF).

Alice reconfigure le VIF de l’hôte B pour qu’il soit verrouillé sur un seul MAC mais sur de nombreuses
adresses IP.

Comment fonctionne le verrouillage des ports de commutation La fonction de verrouillage du
port de commutation vous permet de contrôler le filtrage des paquets à un ou plusieurs des deux
niveaux suivants :

• Niveau VIF. Les paramètres que vous configurez sur le VIF déterminent le mode de filtrage des
paquets. Vous pouvez définir le VIF pour empêcher la machine virtuelle d’envoyer du trafic,
restreindre le VIF afin qu’il ne puisse envoyer du trafic qu’en utilisant l’adresse IP qui lui est
attribuée, ou autoriser lamachine virtuelle à envoyer du trafic à n’importe quelle adresse IP du
réseau connecté au VIF.

• Au niveau du réseau. Le réseau XenServer détermine la manière dont les paquets sont filtrés.
Lorsque le mode de verrouillage d’un VIF est défini sur network_default, il fait référence
au paramètre de verrouillage au niveau du réseau pour déterminer le trafic à autoriser.

Quelle que soit la pile réseau que vous utilisez, la fonctionnalité fonctionne de la même manière.
Cependant, comme décrit plus en détail dans les sections qui suivent, le pont Linux ne prend pas
entièrement en charge le verrouillage des ports de commutation en IPv6.

États du mode de verrouillage du VIF La fonction de verrouillage des ports de commutateur
XenServer fournit un mode de verrouillage qui vous permet de configurer des VIF dans quatre états
différents. Ces états ne s’appliquent que lorsque le VIF est connecté à unemachine virtuelle en cours
d’exécution.
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• Network_default. Lorsque l’état du VIF est défini sur network_default, XenServer utilise
le default-locking-mode paramètre du réseau pour déterminer si et comment filtrer les
paquets transitant par le VIF. Le comportement varie selon que le paramètre de mode de ver‑
rouillage par défaut du réseau associé est défini sur désactivé ou déverrouillé :

‑default-locking-mode=disabled, XenServer applique une règle de filtrage afin que le
VIF supprime tout le trafic.

‑default-locking-mode=déverrouillé, XenServer supprime toutes les règles de filtrage
associées au VIF. Par défaut, le paramètre de mode de verrouillage par défaut est défini sur
unlocked.

Pour plus d’informations sur le paramètre default-locking-mode, voir Commandes
réseau .

Lemode de verrouillage par défaut du réseau n’a aucun effet sur les VIF attachés dont l’état de
verrouillage est autre quenetwork_default.

Remarque :

Vous ne pouvez pas modifier le default-locking-mode d’un réseau auquel des VIF
actifs sont attachés.

• Verrouillé. XenServer applique des règles de filtrage afin que seul le trafic envoyé vers/depuis
les adresses MAC et IP spécifiées soit autorisé à être envoyé via le VIF. Dans ce mode, si aucune
adresse IP n’est spécifiée, la machine virtuelle ne peut pas envoyer de trafic via ce VIF, sur ce
réseau.
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Pour spécifier les adresses IP à partir desquelles le VIF accepte le trafic, utilisez les adresses IP
IPv4 ou IPv6 à l’aide des paramètresipv4_allowedouipv6_allowed. Toutefois, si le pont
Linux est configuré, ne saisissez pas d’adresses IPv6.

XenServer vous permet de saisir des adresses IPv6 lorsque le pont Linux est actif. Toutefois,
XenServer ne peut pas filtrer en fonction des adresses IPv6 saisies. La raison en est que le pont
Linux ne possède pas de modules pour filtrer les paquets NDP (Neighbor Discovery Protocol).
Par conséquent, une protection complète ne peut pas être mise en œuvre et les invités pour‑
raient se faire passer pour un autre invité en falsifiant des paquets NDP. Par conséquent, si vous
spécifiez ne serait‑ce qu’une seule adresse IPv6, XenServer laisse tout le trafic IPv6 passer par le
VIF. Si vous ne spécifiez aucune adresse IPv6, XenServer ne laisse aucun trafic IPv6 passer vers
le VIF.

• Déverrouillé. Tout le trafic réseau peut passer par le VIF. En d’autres termes, aucun filtre n’est
appliqué au trafic entrant ou sortant du VIF.

• Désactivé. Aucun trafic n’est autorisé à passer par le VIF. (C’est‑à‑dire que XenServer applique
une règle de filtrage afin que le VIF supprime tout le trafic.)

Configurer le verrouillage du port du commutateur Cette section propose trois procédures dif‑
férentes :

• Restreindre les VIF à utiliser une adresse IP spécifique

• Ajoutez une adresse IP à une liste restreinte existante. Par exemple, pour ajouter une adresse
IP à un VIF lorsque la machine virtuelle est en cours d’exécution et connectée au réseau (par
exemple, si vous déconnectez temporairement un réseau).

• Supprimer une adresse IP d’une liste restreinte existante

Si lemodedeverrouillaged’unVIF est défini surlocked, il nepeut utiliser que les adresses spécifiées
dans les paramètres ipv4-allowed ou ipv6-allowed.

Étant donné que, dans certains cas relativement rares, les VIF peuvent avoir plus d’une adresse IP, il
est possible de spécifier plusieurs adresses IP pour un VIF.

Vous pouvez effectuer ces procédures avant ou après le branchement du VIF (ou le démarrage de la
machine virtuelle).

Modifiez lemodede verrouillagepar défaut sur verrouillé, s’il n’utilise pas déjà cemode, en exécutant
la commande suivante :

1 xe vif-param-set uuid=vif-uuid locking-mode=locked
2 <!--NeedCopy-->
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Levif-uuid représente l’UUIDduVIF que vous souhaitez autoriser à envoyer du trafic. Pour obtenir
l’UUID, exécutez la commande xe vif-list sur l’hôte. vm-uuid Indique lamachine virtuelle pour
laquelle les informations apparaissent. L’ID de l’appareil indique le numéro de l’appareil du VIF.

Exécutez la commande vif-param-set pour spécifier les adresses IP à partir desquelles la ma‑
chine virtuelle peut envoyer du trafic. Effectuez une ou plusieurs des opérations suivantes :

• Spécifiez une ou plusieurs destinations d’adresses IP IPv4. Par exemple :

1 xe vif-param-set uuid=vif-uuid ipv4-allowed=comma separated list
of ipv4-addresses

2 <!--NeedCopy-->

• Spécifiez une ou plusieurs destinations d’adresses IP IPv6. Par exemple :

1 xe vif-param-set uuid=vif-uuid ipv6-allowed=comma separated list
of ipv6-addresses

2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez spécifier plusieurs adresses IP en les séparant par une virgule, comme indiqué dans l’
exemple précédent.

Après avoir effectué la procédure visant à restreindre un VIF à l’utilisation d’une adresse IP spécifique,
vous pouvez ajouter une ou plusieurs adresses IP que le VIF peut utiliser.

Exécutez la commande vif-param-add pour ajouter les adresses IP à la liste existante. Effectuez
une ou plusieurs des opérations suivantes :

• Spécifiez l’adresse IP IPv4. Par exemple :

1 xe vif-param-add uuid=vif-uuid ipv4-allowed=comma separated list
of ipv4-addresses

2 <!--NeedCopy-->

• Spécifiez l’adresse IP IPv6. Par exemple :

1 xe vif-param-add uuid=vif-uuid ipv6-allowed=comma separated list
of ipv6-addresses

2 <!--NeedCopy-->

Si vous limitez un VIF à l’utilisation de deux adresses IP ou plus, vous pouvez supprimer l’une de ces
adresses IP de la liste.

Exécutez la commande vif-param-remove pour supprimer les adresses IP de la liste existante.
Effectuez une ou plusieurs des opérations suivantes :

• Spécifiez l’adresse IP IPv4 à supprimer. Par exemple :

1 xe vif-param-remove uuid=vif-uuid ipv4-allowed=comma separated
list of ipv4-addresses

2 <!--NeedCopy-->
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• Spécifiez l’adresse IP IPv6 à supprimer. Par exemple :

1 xe vif-param-remove uuid=vif-uuid ipv6-allowed=comma separated
list of ipv6-addresses

2 <!--NeedCopy-->

Empêcher unemachine virtuelle d’envoyer ou de recevoir du trafic provenant d’un réseau spé‑
cifique La procédure suivante empêche une machine virtuelle de communiquer via un VIF spéci‑
fique. Lorsqu’un VIF se connecte à un réseau XenServer spécifique, vous pouvez utiliser cette procé‑
dure pour empêcher une machine virtuelle d’envoyer ou de recevoir du trafic en provenance d’un
réseau spécifique. Cela fournit un niveau de contrôle plus granulaire que la désactivation d’un réseau
entier.

Si vous utilisez la commande CLI, vous n’avez pas besoin de débrancher le VIF pour définir le mode
de verrouillage du VIF. La commande modifie les règles de filtrage pendant que le VIF est en cours d’
exécution. Dans ce cas, la connexion réseau semble toujours présente, cependant, le VIF supprime
tous les paquets que la machine virtuelle tente d’envoyer.

Conseil :

Pour rechercher l’UUID d’un VIF, exécutez la commande xe vif-list sur l’hôte. L’ID de l’ap‑
pareil indique le numéro de l’appareil du VIF.

Pour empêcher un VIF de recevoir du trafic, désactivez le VIF connecté au réseau à partir duquel vous
souhaitez empêcher la machine virtuelle de recevoir du trafic :

1 xe vif-param-set uuid=vif-uuid locking-mode=disabled
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez également désactiver le VIF dans XenCenter en sélectionnant l’interface réseau virtuelle
dans l’onglet Mise en réseau de la machine virtuelle et en cliquant sur Désactiver.

Supprimer la restriction d’un VIF à une adresse IP Pour revenir à l’état du mode de verrouillage
par défaut (d’origine), procédez comme suit. Par défaut, lorsque vous créez un VIF, XenServer le con‑
figure de manière à ce qu’il ne soit pas limité à l’utilisation d’une adresse IP spécifique.

Pour rétablir unVIF à l’état déverrouillé, définissez lemodede verrouillagepar défaut duVIF sur déver‑
rouillé. S’il n’utilise pas déjà ce mode, exécutez la commande suivante :

1 xe vif-param-set uuid=vif_uuid locking-mode=unlocked
2 <!--NeedCopy-->

Configuration simplifiée du mode de verrouillage VIF dans le Cloud Plutôt que d’exécuter les
commandes dumode de verrouillage VIF pour chaque VIF, vous pouvez vous assurer que tous les VIF
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sont désactivés par défaut. Pour ce faire, vous devez modifier le filtrage des paquets au niveau du
réseau. La modification du filtrage des paquets amène le réseau XenServer à déterminer comment
les paquets sont filtrés, comme décrit dans la section précédente Comment fonctionne le verrouillage
des ports de commutation.

Plus précisément, les paramètresdefault-locking-moded’un réseaudéterminent le comporte‑
ment des nouveaux VIF avec des paramètres par défaut. Chaque fois qu’un VIF locking-mode est
défini sur default, le VIF fait référence au mode de verrouillage du réseau (default-locking-
mode) pour déterminer si et comment filtrer les paquets qui transitent par le VIF :

• Déverrouillé. Lorsque le default-locking-mode paramètre réseau est défini sur
unlocked, XenServer permet à la machine virtuelle d’envoyer du trafic vers n’importe quelle
adresse IP du réseau auquel le VIF se connecte.

• Désactivé. Lorsque le default-locking-mode paramètre est défini sur disabled,
XenServer applique une règle de filtrage afin que le VIF supprime tout le trafic.

Par défaut, default-locking-mode pour tous les réseaux créés dans XenCenter et à l’aide de l’
interface de ligne de commande sont définis sur unlocked.

En réglant lemodedeverrouillageduVIF sur sa valeurpardéfaut (network_default), vouspouvez
créer une configuration par défaut de base (au niveaudu réseau) pour tous les VIF nouvellement créés
qui se connectent à un réseau spécifique.

Cette illustrationmontre comment, lorsque le locking-mode d’un VIF est défini sur son paramètre
par défaut (network_default ), le VIF utilise le réseau default-locking-mode pour déter‑
miner son comportement.
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Parexemple, pardéfaut, lesVIF sont créésavec leurlocking-modedéfinitionsurnetwork_default
. Si vous définissez le default-locking-mode= d’un réseaudisabled, tous les nouveaux VIF
pour lesquels vous n’avez pas configuré le mode de verrouillage sont désactivés. Les VIF restent
désactivés jusqu’à ce que vous (a) modifiiez le locking-mode paramètre de chaque VIF ou (b) que
vous définissiez explicitement les VIF locking-mode sur « déverrouillés ». Cela est utile lorsque
vous faites suffisamment confiance à une machine virtuelle spécifique pour ne pas vouloir filtrer son
trafic du tout.

Pourmodifier le paramètre demode de verrouillage par défaut d’un réseau :

Après avoir créé le réseau, modifiez le mode de verrouillage par défaut en exécutant la commande
suivante :

1 xe network-param-set uuid=network-uuid default-locking-mode=[unlocked|
disabled]

2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Pour obtenir l’UUID d’un réseau, exécutez la commande xe network-list. Cette commande
affiche les UUID de tous les réseaux de l’hôte sur lequel vous avez exécuté la commande.

Pour vérifier le paramètre demode de verrouillage par défaut d’un réseau :

Exécutez l’une des commandes suivantes :

1 xe network-param-get uuid=network-uuid param-name=default-locking-mode
2 <!--NeedCopy-->

OU

1 xe network-list uuid=network-uuid params=default-locking-mode
2 <!--NeedCopy-->

Utiliser les paramètres réseau pour le filtrage du trafic VIF La procédure suivante indique à un
VIF sur unemachine virtuelle d’utiliser les paramètresdefault-locking-mode réseau XenServer
sur le réseau lui‑même pour déterminer comment filtrer le trafic.

1. Modifiez l’état de verrouillage du VIF sur network_default, s’il n’utilise pas déjà ce mode,
en exécutant la commande suivante :

1 xe vif-param-set uuid=vif_uuid locking-mode=network_default
2 <!--NeedCopy-->

2. Modifiez le mode de verrouillage par défaut sur unlocked, s’il n’utilise pas déjà ce mode, en
exécutant la commande suivante :
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1 xe network-param-set uuid=network-uuid default-locking-mode=
unlocked

2 <!--NeedCopy-->

Résoudre les problèmes demise en réseau

February 23, 2024

Si vous rencontrez des problèmes lors de la configuration de lamise en réseau, assurez‑vous d’abord
que vous n’avez pas directement modifié les ifcfg-* fichiers du domaine de contrôle. L’agent
hôte du domaine de contrôle gère directement les ifcfg fichiers et toutes les modifications sont
écrasées.

Diagnostic de la corruption du réseau

Certains modèles de cartes réseau nécessitent des mises à niveau du microprogramme de la part du
fournisseur pour fonctionner de manière fiable sous charge ou lorsque certaines optimisations sont
activées. Si le trafic vers les machines virtuelles est endommagé, essayez d’obtenir le dernier micro‑
programme auprès de votre fournisseur, puis utilisez‑le pour mettre à jour votre matériel.

Si le problème persiste, vous pouvez utiliser l’interface CLI pour désactiver les optimisations de
déchargement de réception ou de transmission sur l’interface physique.

Avertissement :

La désactivation des optimisations de déchargement de réception ou de transmission peut en‑
traîner une perte de performance et une augmentation de l’utilisation du processeur.

Déterminez d’abord l’UUID de l’interface physique. Vous pouvez filtrer le device champ comme
suit :

1 xe pif-list device=eth0
2 <!--NeedCopy-->

Ensuite, définissez le paramètre suivant sur le PIF pour désactiver le déchargement TX :

1 xe pif-param-set uuid=pif_uuid other-config:ethtool-tx=off
2 <!--NeedCopy-->

Enfin, rebranchez le PIF ou redémarrez l’hôte pour que la modification soit prise en compte.
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Réinitialisation réseau d’urgence

Des paramètres réseau incorrects peuvent entraîner une perte de connectivité réseau. En l’absence
de connectivité réseau, l’hôte XenServer peut devenir inaccessible via XenCenter ou SSH à distance.
La réinitialisation du réseau d’urgence fournit unmécanisme simple pour récupérer et réinitialiser la
mise en réseau d’un hôte.

La fonction de réinitialisation du réseau d’urgence est disponible à partir de l’interface de ligne de
commande à l’aide de la commande xe-reset-networking et dans la section Interface réseau
et gestion de xsconsole.

Les paramètres incorrects qui causent une perte de connectivité réseau incluent le changement de
nom des interfaces réseau, la création de liens ou de VLAN, ou des erreurs lors de la modification
de l’interface de gestion. Par exemple, en saisissant la mauvaise adresse IP. Vous pouvez également
exécuter cet utilitaire dans les scénarios suivants :

• Lorsqu’une mise à niveau du pool de roulement, une mise à niveau manuelle, une installation
de correctif logiciel ou l’installation d’un pilote entraîne unmanque de connectivité réseau, ou

• Si un coordinateur de pool ou unhôte d’unpool de ressources n’est pas enmesure de contacter
d’autres hôtes.

Utilisez l’xe-reset-networking utilitaire uniquement en cas d’urgence, car il supprime la con‑
figuration de tous les PIF, liaisons, VLAN et tunnels associés à l’hôte. Les réseaux invités et les VIF
sont préservés. Dans le cadre de cet utilitaire, les machines virtuelles sont arrêtées de force. Avant
d’exécuter cette commande, arrêtez proprement les machines virtuelles dans la mesure du possible.
Avant d’appliquer une réinitialisation, vous pouvez modifier l’interface de gestion et spécifier la con‑
figuration IP, DHCP ou statique qui peut être utilisée.

Si le coordinateur depool nécessite une réinitialisationdu réseau, réinitialisez d’abord le réseau sur le
coordinateur de pool avant d’appliquer une réinitialisation réseau aux membres du pool. Appliquez
la réinitialisation du réseau sur tous les hôtes restants du pool pour vous assurer que la configuration
réseau du pool est homogène. L’homogénéité du réseau est un facteur important pour la migration
des vivants.

Remarque :

Si l’adresse IPdu coordinateur depool (l’interfacede gestion) change à la suite d’une réinitialisa‑
tion du réseau ou xe host-management-reconfigure, appliquez la commande network
reset aux autres hôtes du pool. Cela permet de s’assurer que les membres du pool peuvent se
reconnecter au coordinateur de pool sur sa nouvelle adresse IP. Dans ce cas, l’adresse IP du co‑
ordinateur de pool doit être spécifiée.

La réinitialisation du réseau n’est PAS prise en charge lorsque la haute disponibilité est activée.
Pour réinitialiser la configuration réseau dans ce scénario, vous devez d’abord désactiver
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manuellement la haute disponibilité, puis exécuter la commande network reset.

Vérification de la réinitialisation du réseau

Après avoir spécifié lemode de configuration à utiliser après la réinitialisation du réseauxsconsole
et les paramètres d’affichage de l’interface de ligne de commande qui seront appliqués après le redé‑
marrage de l’hôte. Il s’agit d’une dernière chance de modifier avant d’appliquer la commande de
réinitialisation du réseau d’urgence. Après le redémarrage, la nouvelle configuration réseau peut être
vérifiée dans XenCenter et xsconsole. Dans XenCenter, avec l’hôte sélectionné, sélectionnez l’on‑
gletMise en réseau pour afficher la nouvelle configuration réseau. La section Network and Manage‑
ment Interface de xsconsole affiche ces informations.

Remarque :

Exécutez la réinitialisation d’urgence du réseau sur les autres membres du pool pour répliquer
des liaisons, des VLAN ou des tunnels à partir de la nouvelle configuration du coordinateur de
pool.

Utilisation de la CLI pour la réinitialisation du réseau

Le tableau suivant présente les paramètres facultatifs disponibles qui peuvent être utilisés lors de l’
exécution de la commande xe-reset-networking.

Avertissement :

Il incombe aux utilisateurs de s’assurer de la validité des paramètres de la commande xe
-reset-networking et de vérifier soigneusement les paramètres. Si vous spécifiez des
paramètres non valides, la connectivité et la configuration du réseau peuvent être perdues.
Dans ce cas, nous vous conseillons de réexécuter la commande xe-reset-networking
sans utiliser de paramètres.

La réinitialisation de la configuration réseau d’un pool entier doit commencer sur le coordina‑
teur de pool, suivie de la réinitialisation du réseau sur tous les hôtes restants du pool.

Paramètre Obligatoire/facultatif Description

-m, --master Facultatif Adresse IP de l’interface de
gestion du coordinateur de
pool. Par défaut, c’est l’
adresse IP du dernier
coordinateur de pool connu.
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Paramètre Obligatoire/facultatif Description

--device Facultatif Nom de l’appareil de l’
interface de gestion. Par défaut,
le nom de l’appareil spécifié
lors de l’installation.

--mode=static Facultatif Active les quatre paramètres
réseau suivants pour la
configuration IP statique de l’
interface de gestion. Si rien n’
est spécifié, la mise en réseau
est configurée à l’aide du
protocole DHCP.

--ip Obligatoire, si mode=static Adresse IP de l’interface de
gestion de l’hôte. Valable
uniquement si mode=static.

--netmask Obligatoire, si mode=static Masque de réseau pour l’
interface de gestion. Valable
uniquement si mode=static.

--gateway Facultatif Passerelle pour l’interface de
gestion. Valable uniquement si
mode=static.

--dns Facultatif Serveur DNS pour l’interface de
gestion. Valable uniquement si
mode=static.

--vlan Facultatif Balise VLAN pour l’interface de
gestion. Par défaut, la balise
VLAN spécifiée lors de l’
installation.

Exemplesde lignedecommandeducoordinateurdepool Exemplesde commandespouvant être
appliquées à un coordinateur de pool :

Pour réinitialiser la mise en réseau pour la configuration DHCP :

1 xe-reset-networking
2 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser la mise en réseau pour la configuration IP statique :

1 xe-reset-networking --mode= static --ip=ip-address \
2 --netmask=netmask --gateway=gateway \
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3 --dns=dns
4 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser la mise en réseau pour la configuration DHCP si une autre interface est devenue l’
interface de gestion après la configuration initiale :

1 xe-reset-networking --device=device-name
2 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser lamise en réseau pour la configuration IP statique si une autre interface est devenue
l’interface de gestion après la configuration initiale :

1 xe-reset-networking --device=device-name --mode=static \
2 --ip=ip-address --netmask=netmask \
3 --gateway=gateway --dns=dns
4 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser la mise en réseau de l’interface de gestion sur VLAN :

1 xe-reset-networking --vlan=VLAN TAG
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

La commande reset-network peut également être utilisée avec les paramètres de configu‑
ration IP.

Exemples de ligne de commande pour les membres du pool Tous les exemples précédents s’ap‑
pliquent également aux membres du pool. En outre, l’adresse IP du coordinateur de pool peut être
spécifiée (ce qui est nécessaire si elle a changé).

Pour réinitialiser la mise en réseau pour la configuration DHCP :

1 xe-reset-networking
2 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser la mise en réseau pour DHCP si l’adresse IP du coordinateur de pool a été modi‑
fiée :

1 xe-reset-networking --master=pool-coordinator-ip-address
2 <!--NeedCopy-->

Pour réinitialiser lamise en réseau pour la configuration IP statique, en supposant que l’adresse IP du
coordinateur de pool n’ait pas changé :

1 xe-reset-networking --mode=static --ip=ip-address --netmask=netmask \
2 --gateway=gateway --dns=dns
3 <!--NeedCopy-->
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Pour réinitialiser la mise en réseau pour la configuration DHCP si l’interface de gestion et l’adresse IP
du coordinateur de pool ont été modifiées après la configuration initiale :

1 xe-reset-networking --device=device-name --master=pool-coordinator-ip-
address

2 <!--NeedCopy-->

layout: doc
description: Understand the concepts involved in XenServer storage.—

Stockage

Cette section décrit comment le matériel de stockage physique est mappé aux machines virtuelles
(VM) et les objets logiciels utilisés par l’API de gestion pour effectuer des tâches liées au stockage. Les
sections détaillées sur chacun des types de stockage pris en charge incluent les informations suiv‑
antes :

• Procédures de création de stockage pour les machines virtuelles à l’aide de l’interface de ligne
de commande, avec des options de configuration

• Génération d’instantanés à des fins de sauvegarde
• Meilleures pratiques pour la gestion du stockage

Référentiels de stockage (SR)

Un référentiel de stockage (SR) est une cible de stockage particulière, dans laquelle les images de
disque virtuel (VDI) de machine virtuelle (VM) sont stockées. Un VDI est une abstraction de stockage
qui représente un disque dur virtuel (HDD).

Les SR sont flexibles et prennent en charge les lecteurs suivants :

Connecté localement :

• SATA
• SCSI
• SAS
• NVMe

Lematériel de stockage physique local peut être un disque dur (HDD) ou un disque SSD.

Connexion à distance :
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• iSCSI
• NFS
• SAS
• PME (version 3 uniquement)
• Fibre Channel

Remarque :

NVMe over Fibre Channel et NVMe over TCP ne sont pas pris en charge.

Les abstractions SR et VDI permettent d’exposer des fonctionnalités de stockage avancées sur des
cibles de stockage qui les prennent en charge. Par exemple, des fonctionnalités avancées telles que
le provisionnement dynamique, les instantanés VDI et le clonage rapide. Pour les sous‑systèmes de
stockage qui ne prennent pas directement en charge les opérations avancées, une pile logicielle im‑
plémentant ces fonctionnalités est fournie. Cettepile logicielle est basée sur la spécificationdedisque
dur virtuel (VHD) de Microsoft.

Un référentiel de stockage est une structure de données persistante sur disque. Pour les types de
SR qui utilisent un périphérique de stockage en mode bloc sous‑jacent, le processus de création d’
un SR implique l’effacement de toutes les données existantes sur la cible de stockage spécifiée. D’
autres types de stockage, tels que NFS, créent un conteneur sur la baie de stockage en parallèle aux
SR existants.

Chaque hôte XenServer peut utiliser plusieurs SR et différents types de SR simultanément. Ces SR
peuvent être partagées entre des hôtes ou dédiées à des hôtes particuliers. Le stockage partagé est
mis en pool entre plusieurs hôtes au sein d’un pool de ressources défini. Un SR partagé doit être ac‑
cessible en réseau à chaque hôte du pool. Tous les hôtes d’unmêmepool de ressources doivent avoir
au moins un SR partagé en commun. Le stockage partagé ne peut pas être partagé entre plusieurs
pools.

Les commandes SR fournissent des opérations de création, de destruction, de redimensionnement,
de clonage, de connexion et de découverte des VDI individuels qu’elles contiennent. Les opérations
CLI pour gérer les référentiels de stockage sont décrites dans les commandes SR.

Avertissement :

XenServer ne prend pas en charge les snapshots au niveau du SAN externe d’un LUN, quel que
soit le type de SR.

Image de disque virtuel (VDI)

Une imagededisque virtuel (VDI) est une abstraction de stockage qui représente undisquedur virtuel
(HDD). Les VDI constituent l’unité fondamentale du stockage virtualisé dans XenServer. Les VDI sont
des objets persistants sur disque qui existent indépendamment des hôtes XenServer. Les opérations
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CLI pour gérer les VDI sont décrites dans les commandes VDI. La représentation des données sur
disque varie selon le type de SR. Une interface de plug‑in de stockage distincte pour chaque SR, ap‑
pelée API SM, gère les données.

Périphériques physiques enmode bloc (PBD)

Les périphériques de blocs physiques représentent l’interface entre un serveur physique et un SR
connecté. Les PBD sont des objets de connecteur qui permettent de mapper un SR donné à un hôte.
Les PBD stockent les champs de configuration des périphériques utilisés pour se connecter et inter‑
agir avec une cible de stockage donnée. Par exemple, la configuration du périphérique NFS inclut l’
adresse IP du serveur NFS et le chemin associé monté par l’hôte XenServer. Les objets PBD gèrent l’
attachement au moment de l’exécution d’un SR donné à un hôte XenServer donné. Les opérations
CLI relatives aux PBD sont décrites dans les commandes PBD.

Périphériques enmode bloc virtuels (VBD)

Les Virtual BlockDevices sont des objets de connecteur (similaires auPBDdécrit ci‑dessus) qui perme‑
ttent lesmappages entre les VDI et les VM. En plus de fournir unmécanisme permettant d’associer un
VDI à une machine virtuelle, les VBD permettent d’affiner les paramètres concernant la priorité des
E/S du disque et les statistiques d’un VDI donné, et de déterminer si ce VDI peut être démarré. Les
opérations CLI relatives aux VBD sont décrites dans les commandes VBD.

Récapitulatif des objets de stockage

L’image suivante est un résumé de la manière dont les objets de stockage présentés jusqu’à présent
sont liés :
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Formats de données des disques virtuels

En général, il existe les types suivants de mappage du stockage physique vers un VDI :

1. Disque dur virtuel basé sur un volume logique sur un LUN : le stockage par blocs XenServer par
défaut insère un gestionnaire de volumes logiques sur un disque. Ce disque est soit un pé‑
riphérique connecté localement (LVM), soit un LUN connecté au SAN sur Fibre Channel, iSCSI
ou SAS. Les VDI sont représentés sous forme de volumes dans le gestionnaire de volumes et
stockés au format VHD pour permettre le provisionnement fin des nœuds de référence sur le
snapshot et le clone.

2. QCOW2 basé sur des fichiers sur un LUN : les images de machine virtuelle sont stockées sous
forme de fichiers au format QCOW2 à provisionnement fin sur un système de fichiers à disque
partagéGFS2 sur un LUNconnecté via un initiateur logiciel iSCSI ouun adaptateurHBAmatériel.

3. Disquedur virtuel basé sur des fichiers sur un systèmede fichiers : les imagesdemachine virtuelle
sont stockées en tant que fichiers au format VHD à provisionnement dynamique sur un système
de fichiers local non partagé (EXT3/EXT4 type SR), une cible NFS partagée (type NFS SR) ou une
cible SMB distante (type SMB SR).

4. QCOW2 basé sur des fichiers sur un système de fichiers : les images de machines virtuelles sont
stockées sous forme de fichiers au format QCOW2 à provisionnement fin sur un système de
fichiers XFS local non partagé.

Types VDI

Pour les SR GFS2 et XFS, des VDI QCOW2 sont créés.

Pour les autres types de SR, des VDI au format VHD sont créés. Vous pouvez choisir d’utiliser raw au
moment de la création du VDI. Cette option ne peut être spécifiée qu’à l’aide de l’interface de ligne
de commande xe.

Remarque :

Si vous créez un VDI brut sur un SR basé sur un LVM ou un adaptateur HBA/LUN par VDI SR, cela
peut permettre à la machine virtuelle propriétaire d’accéder aux données qui faisaient partie d’
un VDI précédemment supprimé (quel que soit son format) appartenant à unemachine virtuelle.
Nous vous recommandons de prendre en compte vos exigences de sécurité avant d’utiliser cette
option.

Les VDI bruts sur un NFS, un EXT ou un SR SMB n’autorisent pas l’accès aux données des VDI
précédemment supprimés appartenant à unemachine virtuelle.

Pour vérifier si un VDI a été créé avectype=raw, vérifiez sasm-configcarte. Les commandes sr-
param-list et vdi-param-list xe peuvent être utilisées respectivement à cette fin.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 359



XenServer 8

Créer un disque virtuel brut à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

1. Exécutez la commande suivante pour créer un VDI en fonction de l’UUID du SRdans lequel vous
souhaitez placer le disque virtuel :

1 xe vdi-create sr-uuid=sr-uuid type=user virtual-size=virtual-size
\

2 name-label=VDI name sm-config:type=raw
3 <!--NeedCopy-->

2. Connectez le nouveau disque virtuel à une machine virtuelle. Utilisez les outils de disque de
la machine virtuelle pour partitionner et formater, ou utilisez le nouveau disque. Vous pouvez
utiliser la commandevbd-createpour créerunVBDpourmapper ledisquevirtuel dans votre
machine virtuelle.

Conversion entre les formats VDI

Il n’est pas possible d’effectuer une conversion directe entre le format brut et le format VHD. Au lieu
de cela, vous pouvez créer un VDI (brut, comme décrit ci‑dessus, ou VHD), puis y copier des données
à partir d’un volume existant. Utilisez l’interface de ligne de commande xe pour vous assurer que
le nouveau VDI a une taille virtuelle au moins égale à celle du VDI à partir duquel vous copiez. Vous
pouvez le faire en vérifiant son champ virtual-size, par exemple à l’aide de la commande vdi-
param-list. Vous pouvez ensuite attacher ce nouveau VDI à unemachine virtuelle et utiliser votre
outil préféré au sein de lamachine virtuelle pour effectuer une copie en bloc directe des données. Par
exemple, les outils de gestion de disque standard dans Windows ou la commande dd sous Linux. Si
le nouveau volume est un volume VHD, utilisez un outil qui évitera d’écrire des secteurs vides sur le
disque. Cette action peut garantir une utilisation optimale de l’espace dans le référentiel de stockage
sous‑jacent. Une approche de copie basée sur des fichiers peut être plus appropriée.

VDI basés sur VHD et QCow2

Les images VHD et QCOW2 peuvent être chaînées, ce qui permet à deux VDI de partager des données
communes. Dans les cas où unemachine virtuelle basée sur VHD ou basée sur QCow2 est clonée, les
machines virtuelles résultantes partagent les données sur disque communes aumoment du clonage.
Chaque machine virtuelle procède à ses propres modifications dans une version isolée de copie sur
écriture du VDI. Cette fonctionnalité permet de cloner rapidement ces machines virtuelles à partir
de modèles, ce qui facilite le provisionnement et le déploiement très rapides de nouvelles machines
virtuelles.

Au fur et à mesure que les VM et leurs VDI associés sont clonés au fil du temps, cela crée des arbores‑
cences de VDI chaînés. Lorsque l’un des VDI d’une chaîne est supprimé, XenServer rationalise les
autres VDI de la chaîne pour supprimer les VDI inutiles. Ce processus de coalescence s’exécute de
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manière asynchrone. La quantité d’espace disque récupéré et le temps nécessaire à l’exécution du
processus dépendent de la taille du VDI et de la quantité de données partagées.

Les formats VHD et QCOW2prennent en charge le Thin Provisioning. Le fichier image est automatique‑
ment étendu en petits morceaux granulaires lorsque la machine virtuelle écrit des données sur le
disque. Pour ledisquedurvirtuelbasé sur fichierset leQCOW2basésurGFS2, cetteapprocheprésente
l’avantage considérable que les fichiers d’imagedemachine virtuelle occupent uniquement autant d’
espace que nécessaire sur le stockage physique. Avec undisque dur virtuel basé sur LVM, le conteneur
de volume logique sous‑jacent doit être dimensionné à la taille virtuelle du VDI. Toutefois, l’espace
inutilisé sur le disque d’instance de copie sur écriture sous‑jacent est récupéré lors d’un snapshot ou
d’un clone. La différence entre les deux comportements peut être décrite de la manière suivante :

• Pour les images VHD basées sur LVM, les nœuds de disque différents au sein de la chaîne con‑
somment uniquement autant de données que celles qui ont été écrites sur le disque. Toutefois,
les nœuds terminaux (clones VDI) restent complètement gonflés à la taille virtuelle du disque.
Les nœuds terminaux de snapshots (snapshots VDI) restent condensés lorsqu’ils ne sont pas
utilisés et peuvent être attachés en lecture seule pour préserver l’allocation condensée. Les
nœuds d’instantané attachés en lecture‑écriture sont complètement gonflés lors de l’attache‑
ment et dégonflés lors du détachement.

• Pour les disques durs virtuels basés sur des fichiers et les images QCOW2 basées sur GFS2, tous
les nœuds ne consomment que la quantité de données écrites. Les fichiers du nœud feuille
augmentent pour s’adapter aux données au fur et à mesure qu’elles sont écrites activement.
Si un VDI de 100 Go est alloué à une machine virtuelle et qu’un système d’exploitation est in‑
stallé, le fichier VDI correspond physiquement uniquement à la taille des données du système
d’exploitation sur le disque, plus une surcharge mineure de métadonnées.

Lors du clonage de machines virtuelles basées sur un seul VHD ou un modèle QCOW2, chaque ma‑
chine virtuelle enfant forme une chaîne dans laquelle les nouvelles modifications sont écrites sur la
nouvelle machine virtuelle. Les anciens blocs sont directement lus à partir du modèle parent. Si la
nouvelle machine virtuelle a été convertie en un autre modèle et que d’autres machines virtuelles
ont été clonées, la chaîne résultante entraîne une dégradation des performances. XenServer prend
en charge une longueur de chaînemaximale de 30. Ne vous approchez pas de cette limite sans raison
valable. En cas dedoute, « copiez » lamachine virtuelle à l’aide de XenCenter ouutilisez la commande
vm-copy, qui réinitialise la longueur de la chaîne à 0.

Remarques spécifiques au VHD sur la fusion Un seul processus de coalescence est actif pour un
SR. Ce fil de processus s’exécute sur le coordinateur du pool SR.

Si des machines virtuelles critiques s’exécutent sur le coordinateur du pool, vous pouvez prendre les
mesures suivantes pour éviter la lenteur occasionnelle des E/S :

• Migrer la machine virtuelle vers un hôte autre que le coordinateur du pool SR
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• Définissez la priorité des E/S du disque à un niveau supérieur et ajustez le planificateur. Pour
plus d’informations, consultez la section Priorisation des demandes d’E/S sur disque virtuel.

layout: doc
description: Create storage repositories for use in your XenServer environment.—

Création d’un référentiel de stockage

Vous pouvez utiliser l’assistant de création de nouveaux référentiels de stockage dans XenCenter
pour créer des référentiels de stockage (SR). L’assistant vous guide tout au long des étapes de con‑
figuration. Vous pouvez également utiliser l’interface de ligne de commande et la commande sr-
create. La commandesr-create crée un SR sur le substrat de stockage (pouvant détruire toutes
les données existantes). Il crée également l’objet API SR et un enregistrement PBD correspondant, ce
qui permet auxmachines virtuelles d’utiliser le stockage. Lors de la création réussie du SR, le PBD est
automatiquement branché. Si l’indicateur shared=true SR est défini, un enregistrement PBD est
créé et connecté pour chaque XenServer du pool de ressources.

Si vous créez un SR pour le stockage IP (iSCSI ou NFS), vous pouvez configurer l’un des éléments suiv‑
ants en tant que réseau de stockage : la carte réseau qui gère le trafic de gestion ou une nouvelle carte
réseau pour le trafic de stockage. Pour attribuer une adresse IP à une carte réseau, reportez‑vous à la
section Configurer une carte réseau de stockage dédiée.

Tous les types de XenServer SR prennent en charge le redimensionnement VDI, le clonage rapide et
les snapshots. Les SR basées sur le type LVM SR (local, iSCSI ou HBA) fournissent un provisionnement
léger pour les nœuds parents instantanés etmasqués. Les autres types de SR (EXT3/EXT4, NFS, GFS2)
prennent en charge le provisionnement fin complet, y compris pour les disques virtuels actifs.

Avertissements :

• Lorsque les VDI VHD ne sont pas attachés à une machine virtuelle, par exemple pour un
instantané VDI, ils sont stockés en tant que provisionnement fin par défaut. Si vous tentez
de rattacher le VDI, assurez‑vous qu’il y a suffisamment d’espace disque disponible pour
que le VDI soit provisionné demanière dense. Les clones VDI sont provisionnés demanière
épaisse.

• XenServer ne prend pas en charge les snapshots au niveau du SAN externe d’un LUN, quel
que soit le type de SR.

• N’essayez pas de créer un SR lorsque l’ID de LUNdu LUNde destination est supérieur à 255.
Assurez‑vous que votre cible expose le LUN avec un ID de LUN inférieur ou égal à 255 avant
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d’utiliser ce LUN pour créer un SR.

• Si vous utilisez le provisionnement dynamique sur un SR basé sur des fichiers, veillez à
surveiller l’espace libre sur votre SR. Si l’utilisation du SR atteint 100 %, les écritures sup‑
plémentaires des machines virtuelles échouent. Ces échecs d’écriture peuvent entraîner
le gel ou le blocage de la machine virtuelle.

Les tailles VDI maximales prises en charge sont les suivantes :

Format du référentiel de stockage Taille maximale de VDI

EXT3/EXT4 2 TiB

GFS2 (avec iSCSI ou HBA) 16 Tio

XFS 16 Tio

LVM 2 TiB

LVMoFCOE (obsolète) 2 TiB

LVMoHBA 2 TiB

LVMoiSCSI 2 TiB

NFS 2 TiB

SMB 2 TiB

LVM local

Le type LVM local présente les disques au sein d’un groupe de volumes rattaché localement.

Pardéfaut, XenServer utilise ledisque local de l’hôtephysique sur lequel il est installé. Legestionnaire
de volume logique Linux (LVM) est utilisé pour gérer le stockage des machines virtuelles. Un VDI est
implémenté au format VHD dans un volume logique LVM de la taille spécifiée.

Remarque :

La taille de bloc d’un LUN LVM doit être de 512 octets. Pour utiliser le stockage avec des blocs
physiques de 4 Ko, le stockage doit également prendre en charge l’émulation de blocs d’alloca‑
tion de 512 octets (la taille du bloc logique doit être de 512 octets).

Considérations sur les performances LVM

La fonctionnalité d’instantané et de clonage rapide pour les SR basés sur LVM s’accompagne d’une
surchargedeperformances inhérente. Lorsquedesperformances optimales sont requises, XenServer
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prend en charge la création de VDI au format brut en plus du format VHD par défaut. La fonctionnalité
de capture instantanée XenServer n’est pas prise en charge sur les VDI bruts.

Avertissement :

N’essayez pas de créer un instantané d’unemachine virtuelle à laquelle des disquestype=raw
sont connectés. Cette actionpeut entraîner la créationd’un instantanépartiel. Dans ce cas, vous
pouvez identifier les VDI d’instantanés orphelins en cochant le champ snapshot-of, puis en
les supprimant.

Création d’un SR LVM local

Un SR LVM est créé par défaut lors de l’installation de l’hôte.

Les paramètres de configuration du périphérique pour les SR LVM sont les suivants :

Nom du paramètre Description Requis ?

device Nom du périphérique sur l’hôte
local à utiliser pour le SR. Vous
pouvez également fournir une
liste de noms séparés par des
virgules.

Oui

Pour créer une SR LVM locale sur /dev/sdb, utilisez la commande suivante.

1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid content-type=user \
2 name-label="Example Local LVM SR" shared=false \
3 device-config:device=/dev/sdb type=lvm
4 <!--NeedCopy-->

EXT3/EXT4 local

L’utilisation d’EXT3/EXT4 permet le provisionnement fin sur le stockage local. Toutefois, le type de
référentiel de stockage par défaut est LVM car il offre des performances d’écriture cohérentes et em‑
pêche le stockage de trop commit. Si vous utilisez EXT3/EXT4, vous pouvez constater une réduction
des performances dans les cas suivants :

• Lors de l’exécution d’opérations de cycle de vie des machines virtuelles telles que la création
et la suspendre/reprise de la machine virtuelle

• Lors de la création de fichiers volumineux à partir de la machine virtuelle
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Les SRdudisque local EXT3/EXT4doivent être configurés à l’aidede l’interfacede lignede commande
XenServer.

Le fait qu’un EXT SR local utilise EXT3 ou EXT4 dépend de la version de XenServer qui l’a créé :

• Si vous avez créé le fichier EXT SR local sur une version antérieure de Citrix Hypervisor ou
XenServer, puis que vous l’avez mis à niveau vers XenServer 8, il utilise EXT3.

• Si vous avez créé le fichier EXT SR local sur XenServer 8, il utilise EXT4.

Remarque :

La taille de bloc d’un disque EXT3/EXT4 doit être de 512 octets. Pour utiliser le stockage avec des
blocs physiques de 4 Ko, le stockage doit également prendre en charge l’émulation de blocs d’
allocation de 512 octets (la taille du bloc logique doit être de 512 octets).

Création d’un SR EXT4 local (ext)

Paramètres de configuration du périphérique pour les SR ext :

Nom du paramètre Description Requis ?

device Nom du périphérique sur l’hôte
local à utiliser pour le SR. Vous
pouvez également fournir une
liste de noms séparés par des
virgules.

Oui

Pour créer un SR EXT4 local sur /dev/sdb, utilisez la commande suivante :

1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid content-type=user \
2 name-label="Example Local EXT4 SR" shared=false \
3 device-config:device=/dev/sdb type=ext
4 <!--NeedCopy-->

XFS local

L’utilisation de XFS permet un provisionnement léger sur le stockage local. Le type XFS local vous per‑
met de créer des périphériques de stockage locaux avec des blocs physiques de 4 Ko sans nécessiter
une taille de bloc logique de 512 octets.
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Création d’un XFS SR local

Paramètres de configuration de l’appareil pour les SR XFS :

Nom du paramètre Description Requis ?

device Nom du périphérique sur l’hôte
local à utiliser pour le SR. Vous
pouvez également fournir une
liste de noms séparés par des
virgules.

Oui

Pour créer un XFS SR local sur /dev/sdb, utilisez la commande suivante :

1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid content-type=user \
2 name-label="Example Local XFS SR" shared=false \
3 device-config:device=/dev/sdb type=xfs
4 <!--NeedCopy-->

udev

Le type udev représente les périphériques connectés à l’aide du gestionnaire de périphériques udev
en tant que VDI.

XenServer possède deux SR de type udev qui représentent le stockage amovible. L’un concerne le
disque CD ou DVD situé dans le lecteur de CD ou de DVD‑ROM physique de l’hôte XenServer. L’autre
concerne un périphériqueUSBbranché sur un port USBde l’hôte XenServer. Les VDI qui représentent
le média vont et viennent lorsque des disques ou des clés USB sont insérés et retirés.

ISO

Le type ISO gère les images CD stockées sous formede fichiers au format ISO. Ce type SR est utile pour
créer des bibliothèques ISO partagées.

Les types ISO SR suivants sont disponibles :

• nfs_iso: Le type NFS ISO SR gère les images de CD stockées sous forme de fichiers au format
ISO disponibles sous forme de partage NFS.

• cifs: Le type SR de partage de fichiers Windows (SMB/CIFS) gère les images de CD stockées
sous forme de fichiers au format ISO disponibles sous forme de partage Windows (SMB/CIFS).

Si vous ne spécifiez pas le type de stockage à utiliser pour le SR, XenServer utilise le paramètre de
configuration de l’appareil location pour décider du type.
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Paramètres de configuration de l’appareil pour les SR ISO :

Nom du paramètre Description Requis ?

location Chemin d’accès aumontage. Oui

type Type de stockage à utiliser pour
le SR : cifs ou nfs_iso.

Non

nfsversion Pour le type de stockage NFS,
version du protocole NFS à
utiliser : 3, 4, 4.0 ou 4.1.

Non

vers Pour le type de stockage
CIFS/SMB, version de SMB à
utiliser : 1.0 ou 3.0. La valeur
par défaut est 3.0.

Non

username Pour le type de stockage
CIFS/SMB, si un nom d’
utilisateur est requis pour le
serveur de fichiers Windows.

Non

cifspassword_secret (Recommandé) Pour le type de
stockage CIFS/SMB, vous
pouvez transmettre un secret
au lieu d’unmot de passe pour
le serveur de fichiers Windows.

Non

cifspassword Pour le type de stockage
CIFS/SMB, si un mot de passe
est requis pour le serveur de
fichiers Windows. Nous vous
recommandons d’utiliser le
paramètre
cifspassword_secret à la
place.

Non

Remarque :

Lors de l’exécution de la commande sr-create, nous vous recommandons d’utiliser l’argu‑
ment device-config:cifspassword_secret au lieu de spécifier le mot de passe sur la
ligne de commande. Pour plus d’informations, consultez Secrets.

Pour les référentiels de stockage qui stockent une bibliothèque d’ISO, le paramètrecontent-type
doit être défini sur iso, par exemple :
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1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid content-type=iso type=iso name-
label="Example ISO SR" \

2 device-config:location=<path_to_mount> device-config:type=nfs_iso
3 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez utiliser NFS ou SMB pour monter l’ISO SR. Pour plus d’informations sur l’utilisation de
ces types de SR, consultez NFS et SMB .

Nous vous recommandonsd’utiliser la version 3deSMBpourmonter ISOSR sur un serveur de fichiers
Windows. La version 3 est sélectionnée par défaut car elle est plus sécurisée et robuste que la version
1.0 pour SMB. Toutefois, vous pouvez installer ISO SR à l’aide de SMB version 1 à l’aide de la com‑
mande suivante :

1 xe sr-create content-type=iso type=iso shared=true device-config:
location=<path_to_mount>

2 device-config:username=<username> device-config:cifspassword=<
password> \

3 device-config:type=cifs device-config:vers=1.0 name-label="Example
ISO SR"

4 <!--NeedCopy-->

Prise en charge des logiciels iSCSI

XenServer prend en charge les SR partagés sur les LUN iSCSI. L’iSCSI est pris en charge à l’aide de
l’initiateur iSCSI logiciel Open‑iSCSI ou à l’aide d’un adaptateur de bus hôte (HBA) iSCSI compatible.
Les étapes d’utilisation des adaptateurs HBA iSCSI sont identiques à celles des adaptateurs HBA Fibre
Channel. Les deux étapes sont décrites dans Créer un adaptateur HBA LVM sur Fibre Channel/Fibre
Channel over Ethernet/iSCSI partagé ou SAS SR.

La prise en charge iSCSI partagée à l’aide de l’initiateur iSCSI logiciel est implémentée sur la base du
gestionnaire de volumes Linux (LVM). Cette fonctionnalité offre les mêmes avantages en termes de
performances que les VDI LVM dans le boîtier de disque local. Les SR iSCSI partagés utilisant l’initia‑
teur hôte basé sur un logiciel peuvent renforcer l’agilité des machines virtuelles grâce à la migration
en direct : les machines virtuelles peuvent être démarrées sur n’importe quel hôte XenServer d’un
pool de ressources et migrées entre eux sans interruption notable.

Les SR iSCSI utilisent la totalité du LUN spécifié au moment de la création et ne peuvent pas couvrir
plus d’un LUN. La prise en charge CHAP est fournie pour l’authentification du client, tant pendant l’
initialisation du chemin de données que pendant les phases de découverte des LUN

Remarque :

La taille de bloc d’un LUN iSCSI doit être de 512 octets. Pour utiliser le stockage avec des blocs
physiques de 4 Ko, le stockage doit également prendre en charge l’émulation de blocs d’alloca‑
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tion de 512 octets (la taille du bloc logique doit être de 512 octets).

Configuration iSCSI de l’hôte XenServer

Tous les initiateurs et cibles iSCSI doivent avoir un nomunique pour garantir qu’ils peuvent être iden‑
tifiés de manière unique sur le réseau. Un initiateur possède une adresse d’initiateur iSCSI et une
cible possède une adresse cible iSCSI. Collectivement, ces noms sont appelés noms qualifiés iSCSI ou
IQN.

Les hôtes XenServer prennent en charge un seul initiateur iSCSI qui est automatiquement créé et con‑
figuré avec un IQN aléatoire lors de l’installation de l’hôte. L’initiateur unique peut être utilisé pour
se connecter simultanément à plusieurs cibles iSCSI.

Les cibles iSCSI fournissent généralement un contrôle d’accès à l’aide de listes IQN des initiateurs
iSCSI. Toutes les cibles/LUN iSCSI auxquelles votre hôte XenServer accède doivent être configurées
pour autoriser l’accès par l’IQN initiateur de l’hôte. De même, les cibles/LUN à utiliser en tant que
SR iSCSI partagés doivent être configurés pour autoriser l’accès à tous les IQN d’hôte du pool de
ressources.

Remarque :

Les cibles iSCSI qui ne fournissentpasde contrôled’accès limitent généralement l’accès aux LUN
à un seul initiateur pour garantir l’intégrité des données. Si un LUN iSCSI est utilisé comme SR
partagé entre plusieurs hôtes d’unpool, assurez‑vous que l’accèsmulti‑initiateur est activé pour
le LUN spécifié.

La valeur IQN de l’hôte XenServer peut être ajustée à l’aide de XenCenter ou à l’aide de l’interface de
ligne de commande avec la commande suivante lors de l’utilisation de l’initiateur logiciel iSCSI :

1 xe host-param-set uuid=valid_host_id other-config:iscsi_iqn=
new_initiator_iqn

2 <!--NeedCopy-->

Avertissement :

• Chaque cible et chaque initiateur iSCSI doivent avoir un IQN unique. Si un identifiant IQN
non unique est utilisé, des données corrompues ou un déni d’accès au LUN peuvent se
produire.

• Ne modifiez pas l’IQN de l’hôte XenServer auquel sont connectés des SR iSCSI. Cela peut
entraîner des échecs de connexion à de nouvelles cibles ou à des SR existants.
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Stockage logiciel FCoE (obsolète)

Le logiciel FCoE fournit un cadre standard auquel les fournisseurs de matériel peuvent brancher leur
carte réseau compatible FCoE et bénéficier des mêmes avantages qu’un FCoE basé sur le matériel.
Cette fonctionnalité élimine la nécessité d’utiliser des adaptateurs HBA coûteux.

Remarque :

Le logiciel FCoE est obsolète et sera supprimé dans une prochaine version.

Avant de créer un stockage FCoE logiciel, effectuez manuellement la configuration requise pour ex‑
poser un LUN à l’hôte. Cette configuration inclut la configuration de la structure FCoE et l’allocation
de LUN au nom mondial public (PWWN) de votre réseau SAN. Une fois cette configuration terminée,
le LUN disponible est monté sur le CNA de l’hôte en tant que périphérique SCSI. Le périphérique SCSI
peut ensuite être utilisé pour accéder au LUN comme s’il s’agissait d’un périphérique SCSI connecté
localement. Pour plus d’informations sur la configuration du commutateur physique et de la baie
pour prendre en charge FCoE, consultez la documentation fournie par le fournisseur.

Remarque :

Le logiciel FCoEpeut être utilisé avecOpenvSwitch et unpont Linux en tant queback‑end réseau.

Créer un SR FCoE logiciel

Avant de créer un SR FCoE logiciel, les clients doivent s’assurer que des cartes réseau compatibles
FCoE sont connectées à l’hôte.

Les paramètres de configuration du périphérique pour les SR FCoE sont les suivants :

Nom du paramètre Description Requis ?

SCSIid L’ID de bus SCSI du LUN de
destination

Oui

Exécutez la commande suivante pour créer un SR FCoE partagé :

1 xe sr-create type=lvmofcoe \
2 name-label="FCoE SR" shared=true device-config:SCSIid=SCSI_id
3 <!--NeedCopy-->

Adaptateurs de bus hôtematériels (HBA)

Cette section traite des différentes opérations nécessaires à la gestion des adaptateursHBASAS, Fibre
Channel et iSCSI.
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Exemple de configuration de l’adaptateur HBA iSCSI QLogic

Pour plus d’informations sur la configuration des adaptateursHBA Fibre Channel et iSCSI QLogic, con‑
sultez lehttps://cavium.com()site Web de [Cavium].

Une fois le HBA physiquement installé sur l’hôte XenServer, procédez comme suit pour configurer le
HBA :

1. Définissez la configuration réseau IP pour leHBA. Cet exemple suppose que le port DHCPetHBA
est 0. Spécifiez les valeursappropriées si vousutilisezunadressage IP statiqueouunadaptateur
HBAmultiport.

1 /opt/QLogic_Corporation/SANsurferiCLI/iscli -ipdhcp 0
2 <!--NeedCopy-->

2. Ajoutez une cible iSCSI persistante au port 0 du HBA.

1 /opt/QLogic_Corporation/SANsurferiCLI/iscli -pa 0
iscsi_target_ip_address

2 <!--NeedCopy-->

3. Utilisez la commande xe sr-probe pour forcer une nouvelle analyse du contrôleur HBA et
afficher lesLUNdisponibles. Pourplusd’informations, voir SondeunSRetCréerunLVMpartagé
sur Fibre Channel / Fibre Channel over Ethernet / iSCSI HBA ou SAS SR.

Suppression des entrées de périphériques SAS, FC ou iSCSI basées sur l’adaptateur HBA

Remarque :

Cette étape n’est pas obligatoire. Nous recommandons que seuls les utilisateurs avancés ef‑
fectuent ce processus si cela est nécessaire.

Chaque LUN basé sur un adaptateur HBA possède une entrée de chemin de périphérique globale
correspondante /dev/disk/by-scsibus sous le format <SCSIid>-<adapter>:<bus>:<
target>:<lun> et un chemin de périphérique standard sous /dev. Pour supprimer les entrées
de périphérique pour les LUN qui ne sont plus utilisés en tant que SR, procédez comme suit :

1. Utilisez sr-forget ou sr-destroy, selon le cas, supprimez le SR de la base de données
hôte XenServer. Reportez‑vous à la section Supprimer les SRpour plus de détails.

2. Supprimez la configuration de zonage dans le SAN pour le LUN souhaité sur l’hôte souhaité.

3. Utilisez la commande sr-probe pour déterminer les valeurs ADAPTER, BUS, TARGET et LUN
correspondant au LUN à supprimer. Pour plus d’informations, sondez un SR.

4. Supprimez les entrées du périphérique avec la commande suivante :
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1 echo "1" > /sys/class/scsi_device/adapter:bus:target:lun/device/
delete

2 <!--NeedCopy-->

Avertissement :

Vérifiez que vous êtes certain du LUNque vous supprimez. La suppression accidentelle d’un LUN
requis pour le fonctionnement de l’hôte, tel que le périphérique de démarrage ou racine, rend l’
hôte inutilisable.

Stockage LVM partagé

Le type LVM partagé représente les disques en tant que volumes logiques au sein d’un groupe de
volumes créé sur un LUN iSCSI (FC ou SAS).

Remarque :

La taille de bloc d’un LUN iSCSI doit être de 512 octets. Pour utiliser le stockage avec des blocs
physiques de 4 Ko, le stockage doit également prendre en charge l’émulation de blocs d’alloca‑
tion de 512 octets (la taille du bloc logique doit être de 512 octets).

Créez une LVM partagée sur iSCSI SR à l’aide de l’initiateur iSCSI Software

Paramètres de configuration du périphérique pour les SR LVMoISCSI :

Nom du paramètre Description Requis ?

target L’adresse IP ou le nom d’hôte
du serveur de fichiers iSCSI qui
héberge le SR. Il peut
également s’agir d’une liste de
valeurs séparées par des
virgules.

Oui

targetIQN Adresse cible IQN du serveur de
fichiers iSCSI qui héberge le SR

Oui

SCSIid L’ID de bus SCSI du LUN de
destination

Oui

chapuser Le nom d’utilisateur à utiliser
pour l’authentification CHAP

Non
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Nom du paramètre Description Requis ?

chappassword_secret (Recommandé) ID secret du
mot de passe à utiliser pour l’
authentification CHAP.
Transmettez un secret au lieu d’
unmot de passe.

Non

chappassword Le mot de passe à utiliser pour
l’authentification CHAP. Nous
vous recommandons d’utiliser
le paramètre
chappassword_secret à la
place.

Non

port Le numéro de port réseau sur
lequel interroger la cible

Non

usediscoverynumber L’index d’enregistrement iSCSI
spécifique à utiliser

Non

incoming_chapuser Le nom d’utilisateur utilisé par
le filtre iSCSI pour s’
authentifier auprès de l’hôte

Non

incoming_chappassword Mot de passe utilisé par le filtre
iSCSI pour s’authentifier
auprès de l’hôte

Non

Remarque :

Lors de l’exécution de la commande sr-create, nous vous recommandons d’utiliser l’argu‑
ment device-config:chappassword_secret au lieu de spécifier le mot de passe sur la
ligne de commande. Pour plus d’informations, consultez Secrets.

Pour créer un SR LVMOISCSI partagé sur un LUN spécifique d’une cible iSCSI, utilisez la commande
suivante.

1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid content-type=user \
2 name-label="Example shared LVM over iSCSI SR" shared=true \
3 device-config:target=target_ip= device-config:targetIQN=target_iqn=

\
4 device-config:SCSIid=scsci_id \
5 type=lvmoiscsi
6 <!--NeedCopy-->
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Créez un adaptateur HBA LVM sur Fibre Channel/Fibre Channel over Ethernet/iSCSI partagé ou
SAS SR

Les SR de type LVMoHBA peuvent être créés et gérés à l’aide de l’interface de ligne de commande xe
ou de XenCenter.

Paramètres de configuration du périphérique pour les SR LVMoHBA :

Nom du paramètre Description Requis ?

SCSIid ID SCSI de l’appareil Oui

Pour créer un SR LvMoHBA partagé, effectuez les étapes suivantes sur chaque hôte du pool :

1. Zonez un ou plusieurs LUN sur chaque hôte XenServer du pool. Ce processus est très spécifique
à l’équipement SANutilisé. Pourplus d’informations, consultez la documentationde votre SAN.

2. Si nécessaire, utilisez l’interface de ligne de commandeHBA incluse dans l’hôte XenServer pour
configurer le HBA :

• Emulex : /bin/sbin/ocmanager

• QLogic FC : /opt/QLogic_Corporation/SANsurferCLI

• QLogic iSCSI : /opt/QLogic_Corporation/SANsurferiCLI

Pour obtenir un exemple de configuration de l’adaptateur HBA iSCSI QLogic, voir Adaptateurs
de bus hôtematériel (HBA) dans la section précédente. Pour plus d’informations sur les adapta‑
teurs HBA Fibre Channel et iSCSI, consultez les sites Web Broadcom et Cavium .

3. Utilisez la commande sr-probe pour déterminer le chemin d’accès global du LUN du HBA au
périphérique. La commandesr-probe forceunenouvelle analysedesadaptateursHBA instal‑
lés sur le système afin de détecter les nouveaux LUNqui ont été zonés sur l’hôte. La commande
renvoie une liste de propriétés pour chaque LUN trouvé. Spécifiez le paramètre host-uuid
pour vous assurer que la sonde se produit sur l’hôte souhaité.

Le chemin d’accès global au périphérique renvoyé en tant que propriété <path> est commun
à tous les hôtes du pool. Par conséquent, ce chemin doit être utilisé comme valeur pour le
paramètre device-config:device lors de la création du SR.

Si plusieurs LUN sont présents, utilisez le fournisseur, la taille du LUN, le numéro de série du
LUN ou l’ID SCSI de la propriété <path> pour identifier le LUN souhaité.

1 xe sr-probe type=lvmohba \
2 host-uuid=1212c7b3-f333-4a8d-a6fb-80c5b79b5b31
3 Error code: SR_BACKEND_FAILURE_90
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4 Error parameters: , The request is missing the device
parameter, \

5 <?xml version="1.0" ?>
6 <Devlist>
7 <BlockDevice>
8 <path>
9 /dev/disk/by-id/scsi-360

a9800068666949673446387665336f
10 </path>
11 <vendor>
12 HITACHI
13 </vendor>
14 <serial>
15 730157980002
16 </serial>
17 <size>
18 80530636800
19 </size>
20 <adapter>
21 4
22 </adapter>
23 <channel>
24 0
25 </channel>
26 <id>
27 4
28 </id>
29 <lun>
30 2
31 </lun>
32 <hba>
33 qla2xxx
34 </hba>
35 </BlockDevice>
36 <Adapter>
37 <host>
38 Host4
39 </host>
40 <name>
41 qla2xxx
42 </name>
43 <manufacturer>
44 QLogic HBA Driver
45 </manufacturer>
46 <id>
47 4
48 </id>
49 </Adapter>
50 </Devlist>
51 <!--NeedCopy-->

4. Sur le coordinateur du pool, créez le SR. Spécifiez le chemin d’accès global au périphérique ren‑
voyé dans la propriété <path> de sr-probe. Les PBD sont créés et branchés automatique‑
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ment pour chaque hôte du pool.

1 xe sr-create host-uuid=valid_uuid \
2 content-type=user \
3 name-label="Example shared LVM over HBA SR" shared=true \
4 device-config:SCSIid=device_scsi_id type=lvmohba
5 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Vous pouvez utiliser la fonction XenCenter Repair Storage Repair Storage Repository pour rées‑
sayer la création de PBD et le branchement des parties de l’opération sr-create. Cette fonc‑
tion peut être utile dans les cas où le zonage des LUN était incorrect pour un ou plusieurs hôtes
d’un pool lors de la création du SR. Corrigez le zonage des hôtes concernés et utilisez la fonction
Réparer le référentiel de stockage au lieu de supprimer et de recréer le SR.

Stockage par blocs GFS2 partagé à provisionnement léger

Le provisionnement fin utilise mieux le stockage disponible en allouant de l’espace de stockage sur
disque aux VDI au fur et à mesure que les données sont écrites sur le disque virtuel, plutôt que d’
allouer à l’avance la taille virtuelle complète du VDI. Le provisionnement fin vous permet de réduire
considérablement la quantité d’espace requise sur une baie de stockage partagée et, partant, votre
coût total de possession (TCO).

Le provisionnement fin pour le stockage en mode bloc partagé présente un intérêt particulier dans
les cas suivants :

• Vous souhaitez une efficacité accrue de l’espace. Les images sont allouées de manière
clairsemée et non épaisse.

• Vous souhaitez réduire le nombred’opérationsd’E/Spar seconde sur votre baie de stockage. Le
GFS2 SR est le premier type de SR à prendre en charge la mise en cache de lecture du stockage
sur le stockage enmode bloc partagé.

• Vous utilisez une image de base commune pour plusieurs machines virtuelles. Les images des
machines virtuelles individuelles utilisent alors généralement encore moins d’espace.

• Vous utilisez des instantanés. Chaque instantané est une image et chaque image est désormais
fragmentée.

• Votre stockageneprendpas en chargeNFSet prenduniquement en charge le stockage enmode
bloc. Si votre stockage prend en charge NFS, nous vous recommandons d’utiliser NFS au lieu
de GFS2.

• Vous souhaitez créer des VDI dont la taille est supérieure à 2 Tio. Le GFS2 SR prend en charge
les VDI d’une taille maximale de 16 Tio.
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Remarque :

Nous vous recommandons de ne pas utiliser un SR GFS2 avec un VLAN en raison d’un problème
connu dans lequel vous ne pouvez pas ajouter ou supprimer des hôtes sur un pool en cluster si
le réseau en cluster se trouve sur un VLAN non destiné à la gestion.

Le type GFS2 SR partagé crée un système de fichiers GFS2 sur un LUN iSCSI ou HBA. Les VDI sont
stockés dans le GFS2 SR sous forme de fichiers au format d’image QCOW2.

Pour plus d’informations sur l’utilisation du stockage GFS2, consultez la section Stockage par blocs
GFS2 partagé à provisionnementfin.

NFS et SMB

Les partages sur des serveurs NFS (qui prennent en charge n’importe quelle version de NFSv4 ou
NFSv3) ou sur des serveurs SMB (qui prennent en charge SMB 3) peuvent être utilisés immédiatement
comme SR pour les disques virtuels. Les VDI sont stockés au format Microsoft VHD uniquement. En
outre, comme ces SR peuvent être partagés, les VDI stockés sur des SR partagés permettent :

• Machines virtuelles à démarrer sur n’importe quel hôte XenServer d’un pool de ressources

• Migration de machines virtuelles entre les hôtes XenServer d’un pool de ressources à l’aide de
la migration en direct (sans interruption notable)

Important :

• La prise en charge de SMB3 est limitée à la possibilité de se connecter à un partage à l’aide
du protocole 3. Les fonctionnalités supplémentaires telles que le basculement transparent
dépendent de la disponibilité des fonctionnalités dans le noyau Linux en amont et ne sont
pas prises en charge dans XenServer 8.

• Le protocole SMB en cluster n’est pas pris en charge par XenServer.
• Pour NFSv4, seul le type d’authentificationAUTH_SYS est pris en charge.
• Le stockage SMB est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition.
• Pour le stockageNFS et SMB, il est fortement recommandé d’utiliser un réseau de stockage
dédié, utilisant au moins deux liaisons liées, idéalement vers des commutateurs réseau in‑
dépendants dotés d’une alimentation redondante.

• Lorsque vous utilisez un stockage SMB, ne supprimez pas le partage du stockage avant d’
avoir détaché le SMB SR.

Les VDI stockés sur des SR basées sur des fichiers sont finement provisionnés. Le fichier image est
alloué lorsque la machine virtuelle écrit des données sur le disque. Cette approche présente l’avan‑
tage considérable que les fichiers image de lamachine virtuelle n’occupent que l’espace de stockage
nécessaire. Par exemple, si un VDI de 100 Go est alloué à une machine virtuelle et qu’un système d’
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exploitation est installé, le fichier VDI reflète uniquement la taille des données du système d’exploita‑
tion écrites sur le disque plutôt que la totalité des 100 Go.

Les fichiers VHD peuvent également être chaînés, ce qui permet à deux VDI de partager des données
communes. Dans les cas où une machine virtuelle basée sur des fichiers est clonée, les machines
virtuelles résultantes partagent les données sur disque communes au moment du clonage. Chaque
machinevirtuelleprocèdeà sespropresmodificationsdansuneversion isoléedecopie sur écrituredu
VDI. Cette fonctionnalité permet de cloner rapidement desmachines virtuelles basées sur des fichiers
à partir de modèles, ce qui facilite le provisionnement et le déploiement très rapides de nouvelles
machines virtuelles.

Remarque :

La longueur maximale prise en charge des chaînes VHD est de 30.

Les implémentations SRs et VHD basées sur des fichiers dans XenServer supposent qu’elles ont un
contrôle total sur le répertoire SR sur le serveur de fichiers. Les administrateurs ne doivent pas modi‑
fier le contenu du répertoire SR, car cette action risque d’endommager le contenu des VDI.

XenServer a été conçu pour un stockage d’entreprise qui utilise de la RAM non volatile pour fournir
des accusés de réception rapides des demandes d’écriture tout enmaintenant un degré élevé de pro‑
tection des données en cas de défaillance. XenServer a été testé demanière approfondie par rapport
au stockage Network Appliance FAS2020 et FAS3210, à l’aide de Data OnTap 7.3 et 8.1

Avertissement :

Étant donné que les VDI sur des SR basés sur des fichiers sont créés en tant que configuration
dynamique, les administrateurs doivent s’assurer que les SR basés sur des fichiers disposent de
suffisamment d’espace disque pour tous les VDI requis. Les hôtes XenServer ne garantissent pas
la présence de l’espace requis pour les VDI sur les SR basés sur des fichiers.

Assurez‑vous de surveiller l’espace libre sur votre SR. Si l’utilisation du SR atteint 100 %, les
écritures supplémentaires des machines virtuelles échouent. Ces échecs d’écriture peuvent en‑
traîner le gel ou le blocage de la machine virtuelle.

Créer un NFS SR (NFS) partagé

Pour créer un SR NFS, vous devez fournir le nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur NFS. Vous pouvez
créer le SR sur n’importe quel chemin de destination valide ; utilisez la commande sr-probe pour
afficher la liste des chemins de destination valides exportés par le serveur.

Dans les scénariosoùXenServer estutilisé avecunstockagebasdegamme, il attendprudemmentque
toutes les écritures soient confirmées avant de transmettre des accusés de réception aux machines
virtuelles. Cetteapprocheentraîneuncoûtdeperformancenotableetpeut être résolueendéfinissant
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le stockage pour présenter le point de montage SR en tant qu’exportation en mode asynchrone. Les
exportations asynchrones reconnaissent les écritures qui ne se trouvent pas réellement sur le disque.
Considérez soigneusement les risques d’échec dans ces situations.

Remarque :

Le serveurNFSdoit être configuré pour exporter le chemin spécifié vers tous les hôtes dupool. Si
cette configuration n’est pas effectuée, la création du SR et le branchement de l’enregistrement
PBD échouent.

L’implémentationXenServerNFSutilise leprotocoleTCPpardéfaut. Si votre situation lepermet, vous
pouvez configurer l’implémentation pour utiliser le protocole UDP dans les scénarios où les perfor‑
mances peuvent être améliorées. Pour effectuer cette configuration, spécifiez le paramètre device
-config sur useUDP=true lors de la création d’un SR.

Les device-config paramètres suivants sont utilisés avec les SR NFS :

Nom du paramètre Description Requis ?

server Adresse IP ou nom d’hôte du
serveur NFS

Oui

serverpath Chemin, y compris le point de
montage NFS, vers le serveur
NFS qui héberge le SR

Oui

nfsversion Spécifie la version de NFS à
utiliser. Si vous le spécifiez
nfsversion="4", le SR
utilise NFS v4.0, v4.1 ou v4.2,
selon ce qui est disponible. Si
vous souhaitez sélectionner
une version plus spécifique de
NFS, vous pouvez spécifier
nfsversion="4.0", etc.
Vous ne pouvez spécifier qu’
une seule valeur pour
nfsversion.

Non

useUDP Configurez le SR pour qu’il
utilise le protocole UDP plutôt
que le protocole TCP par
défaut.

Non

Par exemple, pour créer un SR NFS partagé sur 192.168.1.10:/export1, en utilisant n’importe
quelle version 4 deNFSmise à disposition par le serveur de fichiers, utilisez la commande suivante :
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1 xe sr-create content-type=user \
2 name-label="shared NFS SR" shared=true \
3 device-config:server=192.168.1.10 device-config:serverpath=/export1

type=nfs \
4 device-config:nfsversion="4"
5 <!--NeedCopy-->

Pour créer un SR NFS non partagé sur 192.168.1.10:/export1, en utilisant spécifiquement la
version 4.0 de NFS, exécutez la commande suivante :

1 xe sr-create host-uuid=host_uuid content-type=user \
2 name-label="Non-shared NFS SR" \
3 device-config:server=192.168.1.10 device-config:serverpath=/export1

type=nfs \
4 device-config:nfsversion="4.0"
5 <!--NeedCopy-->

Créer un SR SMB partagé (SMB)

Pour créer un SR SMB, indiquez le nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur SMB, le chemin d’accès
complet du partage exporté et les informations d’identification appropriées.

Paramètres de configuration du périphérique pour les SR SMB :

Nom du paramètre Description Requis ?

server Chemin complet pour partager
sur le serveur

Oui

username Compte utilisateur avec accès
RW pour partager

Facultatif

password_secret (Recommandé) ID secret pour
le mot de passe du compte
utilisateur, qui peut être utilisé
à la place dumot de passe.

Facultatif

password Mot de passe du compte
utilisateur. Nous vous
recommandons d’utiliser le
paramètre
password_secret à la
place.

Facultatif
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Remarque :

Lors de l’exécution de la commande sr-create, nous vous recommandons d’utiliser l’argu‑
ment device-config:password_secret au lieu de spécifier le mot de passe sur la ligne
de commande. Pour plus d’informations, consultez Secrets.

Par exemple, pour créer un SR SMB partagé sur 192.168.1.10:/share1, utilisez la commande
suivante :

1 xe sr-create content-type=user \
2 name-label="Example shared SMB SR" shared=true \
3 device-config:server=//192.168.1.10/share1 \
4 device-config:username=valid_username device-config:password_secret

=valid_password_secret type=smb
5 <!--NeedCopy-->

Pour créer un SR SMB non partagé, exécutez la commande suivante :

1 xe sr-create host-uuid=host_uuid content-type=user \
2 name-label="Non-shared SMB SR" \
3 device-config:server=//192.168.1.10/share1 \
4 device-config:username=valid_username device-config:password_secret

=valid_password_secret type=smb
5 <!--NeedCopy-->

HBA LVM surmatériel

Le typed’adaptateurHBALVMsurmatériel représente lesdisquesen tantquedisquesdurs virtuels sur
des volumes logiques au sein d’un groupe de volumes créé sur un LUN d’adaptateur HBA qui fournit,
par exemple, une prise en charge matérielle iSCSI ou FC.

Les hôtes XenServer prennent en charge les réseaux SAN Fibre Channel via des adaptateurs de bus
hôte (HBA) Emulex ou QLogic. Toute la configuration Fibre Channel requise pour exposer un LUN
Fibre Channel à l’hôte doit être effectuéemanuellement. Cette configuration inclut les périphériques
de stockage, les périphériques réseau et le HBA au sein de l’hôte XenServer. Une fois la configuration
FC terminée, le HBA expose à l’hôte un périphérique SCSI soutenu par le LUN FC. Le périphérique
SCSI peut ensuite être utilisé pour accéder au LUN FC comme s’il s’agissait d’un périphérique SCSI
connecté localement.

Utilisez la commandesr-probe pour répertorier les périphériques SCSI basés sur des LUNprésents
sur l’hôte. Cette commande force une recherche de nouveaux périphériques SCSI reposant sur des
LUN. La valeur du chemin renvoyée par sr-probe pour un périphérique SCSI basé sur un LUN est
cohérente sur tous les hôtes ayant accès au LUN. Par conséquent, cette valeur doit être utilisée lors
de la création de SR partagés accessibles par tous les hôtes d’un pool de ressources.

Les mêmes fonctionnalités s’appliquent aux adaptateurs HBA iSCSI QLogic.
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Voir Créer des référentiels de stockage pour plus de détails sur la création de SR FC et iSCSI partagés
basés sur un adaptateur HBA.

Remarque :

Le support XenServer pour Fibre Channel ne prend pas en charge le mappage direct d’un LUN
vers unemachine virtuelle. Les LUNbasés sur un adaptateurHBAdoivent êtremappés à l’hôte et
spécifiés pour une utilisation dans un SR. Les VDI de la SR sont exposés aux machines virtuelles
en tant que périphériques de bloc standard.

La taille de bloc d’un LUN LVM sur HBA doit être de 512 octets. Pour utiliser le stockage avec des
blocs physiques de 4 Ko, le stockage doit également prendre en charge l’émulation de blocs d’
allocation de 512 octets (la taille du bloc logique doit être de 512 octets).

layout: doc
description: “Thin provisioning better utilizes the available storage by allocating disk storage space
to VDIs as data is written to the virtual disk, rather than allocating the full virtual size of the VDI in
advance. The shared GFS2 type represents disks as a filesystem created on an iSCSI or HBA LUN.”
—

Stockage par blocs GFS2 partagé à provisionnement léger

Le provisionnement fin utilise mieux le stockage disponible en allouant de l’espace de stockage sur
disque aux VDI au fur et à mesure que les données sont écrites sur le disque virtuel, plutôt que d’
allouer à l’avance la taille virtuelle complète du VDI. Le provisionnement fin vous permet de réduire
considérablement la quantité d’espace requise sur une baie de stockage partagée et, partant, votre
coût total de possession (TCO).

Le provisionnement fin pour le stockage en mode bloc partagé présente un intérêt particulier dans
les cas suivants :

• Vous souhaitez une efficacité accrue de l’espace. Les images sont allouées de manière
clairsemée et non épaisse.

• Vous souhaitez réduire le nombred’opérationsd’E/Spar seconde sur votre baie de stockage. Le
GFS2 SR est le premier type de SR à prendre en charge la mise en cache de lecture du stockage
sur le stockage enmode bloc partagé.

• Vous utilisez une image de base commune pour plusieurs machines virtuelles. Les images des
machines virtuelles individuelles utilisent alors généralement encore moins d’espace.

• Vous utilisez des instantanés. Chaque instantané est une image et chaque image est désormais
fragmentée.
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• Vous souhaitez créer des VDI dont la taille est supérieure à 2 Tio. Le GFS2 SR prend en charge
les VDI d’une taille maximale de 16 Tio.

• Votre stockage ne prend pas en charge le NFS ou le SMB3 et ne prend en charge que le stockage
par blocs. Si votre stockage prend en charge le NFS ou le SMB3, nous vous recommandons d’
utiliser ces types SR au lieu de GFS2.

• Votre stockage ne prend pas en charge le provisionnement dynamique des LUN. Si votre sys‑
tèmede stockageutilisedes LUNàprovisionnement restreint, vouspouvez rencontrer desprob‑
lèmes et manquer d’espace lorsque vous l’associez à GFS2. L’association de GFS2 à un LUN à
provisionnement dynamique n’apporte pas de nombreux avantages supplémentaires et n’est
pas recommandée.

Remarque :

Nous vous recommandons de ne pas utiliser un SR GFS2 avec un VLAN en raison d’un problème
connu dans lequel vous ne pouvez pas ajouter ou supprimer des hôtes sur un pool en cluster si
le réseau en cluster se trouve sur un VLAN non destiné à la gestion.

Le type GFS2 partagé représente les disques en tant que système de fichiers créé sur un LUN iSCSI ou
HBA. Les VDI stockés sur un GFS2 SR sont stockés au format d’image QCOW2.

Cet article décrit comment configurer votre environnement GFS2 à l’aide de l’interface de ligne de
commande xe. Pour configurer un environnement GFS2 à l’aide de XenCenter, consultez la documen‑
tation du produit XenCenter.

1. Planifiez votre environnement GFS2

Pour bénéficier des avantages du provisionnement léger sur le stockage par blocs partagé sans risque
de perte de données, votre pool doit offrir un bon niveau de fiabilité et de connectivité. Il est essentiel
que les hôtes du pool de ressources qui utilisent GFS2 puissent communiquer entre eux de manière
fiable. Pour garantir cela, XenServer nécessite que vous utilisiez un pool en cluster avec votre GFS2
SR. Nous vous recommandons également de concevoir votre environnement et de configurer les fonc‑
tionnalités de XenServer de manière à fournir autant de résilience et de redondance que possible.

Avant de configurer votre pool XenServer pour qu’il fonctionne avec les SR GFS2, passez en revue les
exigences et recommandations suivantes pour un environnement GFS2 idéal :

• Recommandé : configurez une infrastructure réseau redondante.

• Recommandé : créer un réseau lié dédié

• Obligatoire : configurer un pool en cluster

• Facultatif Augmentez la mémoire de votre domaine de contrôle

• Recommandé : configurer le multiacheminement du stockage
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• Obligatoire : créer un GFS2 SR

Un pool en cluster avec des SRGFS2 présente certaines différences de comportement par rapport aux
autres types de pool et de SR. Pour plus d’informations, consultez la section Contraintes.

2. Configuration d’une infrastructure réseau redondante

Un réseau lié relie deux cartes réseau ou plus afin de créer un canal unique pour le trafic réseau. Nous
vous recommandons d’utiliser un réseau lié pour le trafic de votre pool en cluster. Toutefois, avant
de configurer votre réseau lié, assurez‑vous que la configuration matérielle de votre réseau favorise
la redondance dans le réseau lié. Envisagez demettre enœuvre autant de ces recommandations que
possible pour votre organisation et votre environnement.

Les meilleures pratiques suivantes renforcent la résilience contre les pannes logicielles, matérielles
ou électriques susceptibles d’affecter vos commutateurs réseau.

• Assurez‑vous que vous disposez de commutateurs réseau physiques distincts pouvant être util‑
isés dans le réseau lié, et pas uniquement de ports sur le même commutateur.

• Assurez‑vous que les commutateurs séparés sont alimentés par des unités de distribution élec‑
trique (PDU) différentes et indépendantes.

• Si possible, dans votre centre de données, placez les PDU sur différentes phases de l’alimenta‑
tion oumême sur des alimentations fournies par différentes entreprises de services publics.

• Pensez à utiliser des unités d’alimentation sans interruption pour garantir que les commuta‑
teurs réseau et les serveurs peuvent continuer à fonctionner ou à effectuer un arrêt ordonné en
cas de panne de courant.

3. Créez un réseau lié dédié

Il est important de s’assurer que les hôtes d’un pool en cluster peuvent communiquer de manière
fiable entre eux. La création d’un réseau lié pour ce trafic de pool augmente la résilience de votre
pool en cluster.

Un réseau lié créeune liaisonentredeuxcartesd’interface réseauouplusafindecréeruncanalunique
et performantque votrepool en cluster peut utiliser pour le trafic depulsationdu cluster. Nous recom‑
mandons vivement de ne pas utiliser ce réseau lié pour d’autres types de trafic. Créez un réseau dis‑
tinct que le pool utilisera pour le trafic de gestion.

Avertissement :

Si vous choisissez de ne pas suivre cette recommandation, vous courez un risque plus élevé de
perdre des paquets réseau de gestion des clusters. La perte de paquets réseau de gestion du
cluster peut entraîner la perte duquorumde votre pool en cluster et certains, voire tous les hôtes
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du pool, se bloqueront automatiquement.

Si votre cluster est clôturé ou rencontre un problème dans cette configuration non recom‑
mandée, le support XenServer peut vous demander de reproduire le même problème dans une
configuration recommandée au cours de l’enquête.

Pour créer un réseau lié à utiliser comme réseau de clustering :

1. Si vousdisposezd’unpare‑feuentre les hôtesde votrepool, assurez‑vousque les hôtespeuvent
communiquer sur le réseau du cluster à l’aide des ports suivants :

• TCP : 8892, 8896, 21064
• UDP : 5404, 5405

Pour plus d’informations, consultez la section Ports de communication utilisés par XenServer.

2. Ouvrez une console sur l’hôte XenServer que vous souhaitez utiliser en tant que coordinateur
du pool.

3. Créez un réseau à utiliser avec la carte réseau liée à l’aide de la commande suivante :

1 xe network-create name-label=bond0
2 <!--NeedCopy-->

L’UUID du nouveau réseau est renvoyé.

4. Recherchez les UUID des PIF à utiliser dans la liaison à l’aide de la commande suivante :

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

5. Créez votre réseau lié en mode actif‑actif, en mode actif‑passif ou en mode liaison LACP. Selon
le mode de liaison que vous souhaitez utiliser, effectuez l’une des actions suivantes :

• Pour configurer la liaison en mode actif‑actif (par défaut), utilisez la commande bond-
create pour créer la liaison. À l’aide de virgules pour séparer les paramètres, spécifiez l’
UUID réseau nouvellement créé et les UUID des PIF à lier :

1 xe bond-create network-uuid=<network_uuid> /
2 pif-uuids=<pif_uuid_1>,<pif_uuid_2>,<pif_uuid_3>,<

pif_uuid_4>
3 <!--NeedCopy-->

Saisissez deux UUID lorsque vous liez deux cartes réseau et quatre UUID lorsque vous liez
quatre cartes réseau. L’UUID de la liaison est renvoyé après l’exécution de la commande.

• Pour configurer la liaison enmodede liaison actif‑passif ou LACP, utilisez lamême syntaxe,
ajoutez le paramètre mode facultatif et spécifiez lacp ou active-backup :
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1 xe bond-create network-uuid=<network_uuid> /
2 pif-uuids=<pif_uuid_1>,<pif_uuid_2>,<pif_uuid_3>,<

pif_uuid_4> /
3 mode=balance-slb | active-backup | lacp
4 <!--NeedCopy-->

Après avoir créé votre réseau lié sur le coordinateur du pool, lorsque vous joignez d’autres hôtes
XenServer au pool, les informations relatives au réseau et aux liaisons sont automatiquement ré‑
pliquées sur le serveur de jonction.

Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section Mise en réseau.

Remarque :

• La modification de l’adresse IP du réseau de clusters à l’aide de XenCenter nécessite la
désactivation temporaire du clustering et de GFS2.

• Nemodifiezpas la liaisondevotre réseaudeclustering tantque le cluster est actif et quedes
machines virtuelles sont en cours d’exécution. Cette action peut entraîner un redémarrage
brutal (clôture) des hôtes du cluster.

• En cas de conflit d’adresses IP (plusieurs hôtes ayant la même adresse IP) sur votre réseau
de clustering impliquant au moins un hôte dont le clustering est activé, le cluster ne se
forme pas correctement et les hôtes ne sont pas en mesure de clôturer en cas de besoin.
Pour résoudre ce problème, résolvez le conflit d’adresse IP.

Pour tester les temps de basculement de votre réseau lié actif‑passif :

Pour les réseaux liés qui utilisent le mode actif‑passif, en cas de défaillance de la liaison active, il ex‑
iste une période de basculement pendant laquelle la liaison réseau est interrompue alors que la liai‑
son passive devient active. Si le délai nécessaire au basculement de votre réseau lié actif‑passif est
supérieur au délai d’expiration du cluster, certains ou tous les hôtes de votre pool en cluster risquent
encore de se bloquer.

Vous pouvez tester le temps de basculement de votre réseau lié en forçant le réseau à basculer à l’
aide de l’une des méthodes suivantes :

• En retirant physiquement les câbles réseau
• En désactivant les ports de commutation sur une liaison réseau

Répétez le test plusieurs fois pour vous assurer que le résultat est constant.

La valeur du délai d’expiration du cluster de votre pool dépend du nombre d’hôtes présents dans
votre cluster. Exécutez la commande suivante pour trouver la valeur token-timeout en secondes
du pool :

1 xe cluster-param-get uuid=<cluster_uuid> param-name=token-timeout
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Si le délai de basculement est susceptible d’être supérieur à la valeur du délai d’expiration, l’infra‑
structure et la configuration de votre réseau ne sont peut‑être pas suffisamment fiables pour prendre
en charge un pool en cluster.

4. Configuration d’un pool en cluster

Pour utiliser le stockage GFS2 partagé, le pool de ressources XenServer doit être un pool en cluster.
Activez le clustering sur votre pool avant de créer un SR GFS2.

Un pool en cluster est un pool d’hôtes XenServer plus étroitement connectés et coordonnés que les
hôtes des pools non clusterisés. Les hôtes du cluster maintiennent une communication constante
entre eux sur un réseau sélectionné. Tous les hôtes du cluster connaissent l’état de chaque hôte du
cluster. Cette coordination de l’hôte permet au cluster de contrôler l’accès au contenu du GFS2 SR.
Pour garantir que le pool en cluster reste toujours en communication, chaque hôte d’un cluster doit
toujours être en communication avec au moins la moitié des hôtes du cluster (y compris lui‑même).
Cet état est connu sous le nom d’hôte ayant quorum. Si un hôte n’a pas le quorum, il redémarre
définitivement et se retire du cluster. Cette action est appelée « clôture ».

Pour plus d’informations, consultez Pools en cluster.

Avant de commencer à configurer votre pool en cluster, assurez‑vous que les conditions préalables
suivantes sont remplies :

• Prévoyez de créer un pool de 3 à 16 hôtes.

Dans lamesure du possible, utilisez un nombre impair d’hôtes dans un pool en cluster, car cela
garantit que les hôtes sont toujours en mesure de déterminer s’ils ont atteint le quorun. Nous
vous recommandons de n’utiliser le clustering que dans les pools contenant au moins trois
hôtes, car les pools de deux hôtes sont susceptibles d’isoler automatiquement l’ensemble du
pool.

Les pools en cluster ne prennent en charge que 16 hôtes par pool.

• Tous les hôtes XenServer du pool en cluster doivent disposer d’au moins 2 Go de mémoire de
domaine de contrôle.

• Tous les hôtes du cluster doivent utiliser des adresses IP statiques pour le réseau du cluster.

• Si vous mettez en cluster un pool existant, assurez‑vous que la haute disponibilité est désac‑
tivée. Vous pouvez réactiver la haute disponibilité une fois le clustering activé.

Pour utiliser l’interface de ligne de commande xe pour créer un pool en cluster :

1. Créez un pool de ressources d’aumoins trois hôtes XenServer.

Répétez les étapes suivantes sur chaque hôte XenServer se joignant qui n’est pas le coordina‑
teur du pool :
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a) Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.

b) Joignez l’hôte XenServer au pool sur le coordinateur du pool à l’aide de la commande
suivante :

1 xe pool-join master-address=<master_address> /
2 master-username=<administrators_username> /
3 master-password=<password>
4 <!--NeedCopy-->

La valeur du master-address paramètre doit être définie sur le nom de domaine com‑
plet de l’hôte XenServer qui est le coordinateur du pool. password doit être le mot de
passe administrateur défini lors de l’installation du coordinateur du pool.

Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.

2. Pour chaque PIF appartenant à ce réseau, définissez disallow-unplug=true.

a) Recherchez les UUID des PIF appartenant au réseau à l’aide de la commande suivante :

1 xe pif-list
2 <!--NeedCopy-->

b) Exécutez la commande suivante sur un hôte XenServer de votre pool de ressources :

1 xe pif-param-set disallow-unplug=true uuid=<pif_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

3. Activez le clustering sur votre pool. Exécutez la commande suivante sur un hôte XenServer de
votre pool de ressources :

1 xe cluster-pool-create network-uuid=<network_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Fournissez l’UUID du réseau lié que vous avez créé lors d’une étape précédente.

5. Augmentez la mémoire de votre domaine de contrôle

Si la mémoire du domaine de contrôle de vos hôtes est insuffisante, votre pool peut connaître une
instabilité réseau. L’instabilité du réseau peut entraîner des problèmes pour un pool en cluster avec
des SR GFS2.

Il est important de s’assurer que votre pool en cluster dispose d’une quantité appropriée demémoire
de domaine de contrôle. Pour plus d’informations sur la modification de la quantité de mémoire du
domaine de contrôle et la surveillance du comportement de la mémoire, voir Utilisation de la mé‑
moire.
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6. Configuration dumultiacheminement du stockage

Assurez‑vous que lemultiacheminement de stockage est configuré entre votre pool en cluster et votre
GFS2 SR.

Lemultiacheminement achemine le trafic de stockage vers un périphérique de stockage via plusieurs
chemins à des fins de redondance. Tous les itinéraires peuvent être parcourus par du trafic actif en
fonctionnement normal, ce qui se traduit par une augmentation du débit.

Avant d’activer le multiacheminement, vérifiez que les instructions suivantes sont vraies :

• Votre commutateur Ethernet ou fibre est configuré pour mettre plusieurs cibles à disposition
sur votre serveur de stockage.

Parexemple, unback‑enddestockage iSCSI interrogépoursendtargets surunportail donné
renvoie plusieurs cibles, comme dans l’exemple suivant :

1 iscsiadm -m discovery --type sendtargets --portal 192.168.0.161
2 192.168.0.161:3260,1 iqn.strawberry:litchie
3 192.168.0.204:3260,2 iqn.strawberry:litchie

Toutefois, vous pouvez effectuer une configuration supplémentaire pour activer le multipath
iSCSI pour les baies qui n’exposent qu’une seule cible. Pour plus d’informations, consultez
Multipath iSCSI pour les baies qui n’exposent qu’une seule cible.

• Pour iSCSIuniquement, ledomainedecontrôle (dom0)possèdeuneadresse IP sur chaquesous‑
réseau utilisé par le stockage multichemin.

Assurez‑vous que pour chaque chemin d’accès au stockage, vous disposez d’une carte réseau
et qu’une adresse IP est configurée sur chaque carte réseau. Par exemple, si vous voulez quatre
chemins d’accès à votre stockage, vous devez disposer de quatre cartes réseau dont chacune
possède une adresse IP configurée.

• Pour iSCSI uniquement, chaque cible et chaque initiateur iSCSI possède un IQN unique.

• Pour iSCSI uniquement, les ports cibles iSCSI fonctionnent enmode portail.

• Pour les adaptateursHBAuniquement, plusieurs adaptateursHBA sont connectés à la structure
de commutation.

• Si possible, utilisez plusieurs commutateurs redondants.

Pour activer le multiacheminement à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Nous vous recommandons d’activer le multiacheminement pour tous les hôtes de votre pool avant
de créer le SR. Si vous créez le SR avant d’activer le multipathing, vous devez mettre vos hôtes en
modemaintenance pour activer le multipathing.
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1. Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.

2. Débranchez tous les PBD de l’hôte à l’aide de la commande suivante :

1 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez utiliser la commande xe pbd-list pour trouver l’UUID des PBD.

3. Définissez la valeur du paramètremultipathing surtrue à l’aide de la commande suivante
:

1 xe host-param-set uuid=<host uuid> multipathing=true
2 <!--NeedCopy-->

4. S’il existe des SR sur les hôtes exécutés enmode chemin unique et dotés de plusieurs chemins :

• Migrez ou suspendez tous les clients actifs dotés de disques virtuels dans les SR concernés.

• Rebranchez le PBD de tous les SR concernés pour les reconnecter à l’aide dumultiachem‑
inement :

1 xe pbd-plug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

5. Répétez ces étapes pour activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool.

Assurez‑vous d’activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool. Tous les câbles et, dans
le cas d’iSCSI, les configurations de sous‑réseau doivent correspondre aux cartes réseau correspon‑
dantes sur chaque hôte.

Pour plus d’informations, voir Multiacheminement de stockage.

7. Création d’un GFS2 SR

Créez votre GFS2 SR partagé sur un LUN iSCSI ou HBA visible par tous les hôtes XenServer de votre
pool de ressources. Nous déconseillons d’utiliser un LUN à provisionnement léger avec GFS2. Toute‑
fois, si vous choisissez cette configuration, vous devez vous assurer que le LUN dispose toujours de
suffisamment d’espace pour permettre à XenServer d’y écrire.

Vous pouvez ajouter jusqu’à 62 SR GFS2 à un pool en cluster.

Si vous avez déjà utilisé votre périphérique de stockage basé sur des blocs pour un provisionnement
détaillé avec LVM, cela est détecté par XenServer. XenCenter vous permet d’utiliser la partition LVM
existante ou de formater le disque et de configurer une partition GFS2.
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Création d’un GFS2 sur iSCSI SR partagé

Vous pouvez créer GFS2 sur des SRs iSCSI à l’aide de XenCenter. Pour plus d’informations, consultez
Stockage iSCSI logiciel dans la documentation du produit XenCenter.

Vous pouvez également utiliser l’interface de ligne de commande xe pour créer un GFS2 sur iSCSI
SR.

Paramètres de configuration de l’appareil pour les SR GFS2 :

Nom du paramètre Description Requis ?

provider Implémentation du fournisseur
de blocs. Dans ce cas, iscsi.

Oui

target L’adresse IP ou le nom d’hôte
du serveur de fichiers iSCSI qui
héberge

Oui

targetIQN La cible IQN du serveur de
fichiers iSCSI qui héberge le SR

Oui

SCSIid ID SCSI de l’appareil Oui

Vous pouvez trouver les valeurs à utiliser pour ces paramètres à l’aide de la commande xe sr-
probe-ext.

1 xe sr-probe-ext type=<type> host-uuid=<host_uuid> device-config:=<
config> sm-config:=<sm_config>

2 <!--NeedCopy-->

1. Commencez par exécuter la commande suivante :

1 xe sr-probe-ext type=gfs2 device-config:provider=iscsi
2 <!--NeedCopy-->

La sortie de la commande vous invite à fournir des paramètres supplémentaires et fournit une
liste de valeurs possibles à chaque étape.

2. Répétez la commande en ajoutant de nouveaux paramètres à chaque fois.

3. Lorsque la sortie de commande commence par Found the following complete
configurations that can be used to create SRs:, vous pouvez localiser le
SR à l’aide de la commande xe sr-create et des paramètres device-config que vous
avez spécifiés.

Exemple de sortie :
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“‘
Found the following complete configurations that can be used to create SRs:
Configuration 0:
SCSIid : 36001405852f77532a064687aea8a5b3f
targetIQN: iqn.2009‑01.example.com:iscsi192a25d6
target: 198.51.100.27
provider: iscsi

Configuration 0 extra information:
“‘

Pour créer un SR GFS2 partagé sur un LUN spécifique d’une cible iSCSI, exécutez la commande suiv‑
ante sur un serveur de votre pool en cluster :

1 xe sr-create type=gfs2 name-label="Example GFS2 SR" --shared \
2 device-config:provider=iscsi device-config:targetIQN=<target_iqns> \
3 device-config:target=<portal_address> device-config:SCSIid=<scsci_id

>

Si la cible iSCSI n’est pas accessible lorsque les systèmes de fichiers GFS2 sontmontés, certains hôtes
du pool en cluster risquent de redémarrer brusquement (clôture).

Pour plus d’informations sur l’utilisation des SR iSCSI, consultez la section Prise en charge iSCSI logi‑
cielle.

Création d’un SR GFS2 sur HBA partagé

Vous pouvez créer GFS2 sur des SRs HBA à l’aide de XenCenter. Pour plus d’informations, consultez
Stockage HBAmatériel dans la documentation du produit XenCenter.

Vous pouvez également utiliser l’interface de ligne de commande xe pour créer unGFS2 surHBASR.

Paramètres de configuration de l’appareil pour les SR GFS2 :

Nom du paramètre Description Requis ?

provider Implémentation du fournisseur
de blocs. Dans ce cas, hba.

Oui

SCSIid ID SCSI de l’appareil Oui

Vous pouvez trouver les valeurs à utiliser pour le paramètre ScSIid à l’aide de la commande xe sr-
probe-ext.

1 xe sr-probe-ext type=<type> host-uuid=<host_uuid> device-config:=<
config> sm-config:=<sm_config>
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1. Commencez par exécuter la commande suivante :

1 xe sr-probe-ext type=gfs2 device-config:provider=hba

La sortie de la commande vous invite à fournir des paramètres supplémentaires et fournit une
liste de valeurs possibles à chaque étape.

2. Répétez la commande en ajoutant de nouveaux paramètres à chaque fois.

3. Lorsque la sortie de commande commence par Found the following complete
configurations that can be used to create SRs:, vous pouvez localiser le
SR à l’aide de la commande xe sr-create et des paramètres device-config que vous
avez spécifiés.

Exemple de sortie :

“‘
Found the following complete configurations that can be used to create SRs:
Configuration 0:
SCSIid : 36001405852f77532a064687aea8a5b3f
targetIQN: iqn.2009‑01.example.com:iscsi192a25d6
target: 198.51.100.27
provider: iscsi

Configuration 0 extra information:
“‘

Pour créer un SR GFS2 partagé sur un LUN spécifique d’un adaptateur HBA cible, exécutez la com‑
mande suivante sur un serveur de votre pool en cluster :

1 xe sr-create type=gfs2 name-label="Example GFS2 SR" --shared \
2 device-config:provider=hba device-config:SCSIid=<device_scsi_id>
3 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur l’utilisation des SR HBA, reportez‑vous à la section Adaptateurs de bus
hôte matériels.

Quelle est la prochaine étape ?

Maintenant que votre environnement GFS2 est configuré, il est important de préserver la stabilité de
votre pool en clusters en vous assurant qu’il dispose du quorum. Pour plus d’informations, voir Gérer
votre pool clusterisé.

Si vous rencontrez des problèmes avec votre environnement GFS2, consultez Résoudreles problèmes
liés aux pools en cluster.
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Vous pouvez gérer votre GFS2 SR de la même manière que les autres SR. Par exemple, vous pouvez
augmenter la capacité de la baie de stockage pour augmenter la taille du LUN. Pour plus d’informa‑
tions, consultez la section Extension des Live LUN.

Contraintes

Le stockage GFS2 partagé présente actuellement les contraintes suivantes :

• Comme pour tout SR à provisionnement dynamique, si l’utilisation du SR GFS2 atteint 100 %,
les écritures supplémentaires desmachines virtuelles échouent. Ces échecs d’écriture peuvent
alors entraîner des défaillances au sein de la machine virtuelle, une éventuelle corruption des
données, ou les deux.

• XenCenter affiche une alerte lorsque votre utilisation de SR atteint 80 %. Assurez‑vous de sur‑
veiller votre GFS2 SR pour détecter cette alerte et de prendre les mesures appropriées si elle
apparaît. Sur un GFS2 SR, une utilisation élevée entraîne une dégradation des performances.
Nous vous recommandons demaintenir votre consommation de SR inférieure à 80 %.

• La migration de machines virtuelles avec migration de stockage (en direct ou hors ligne) n’est
pas prise en charge pour les machines virtuelles dont les VDI se trouvent sur un GFS2 SR. Vous
ne pouvez pas non plus migrer des VDI d’un autre type de SR vers un SR GFS2.

• Le transport FCoE n’est pas pris en charge avec les SR GFS2.

• TriM/UNMap n’est pas pris en charge sur les SR GFS2.

• Le protocole CHAP n’est pas pris en charge sur les SR GFS2.

• Les mesures de performances ne sont pas disponibles pour les disques et les disques GFS2 sur
ces SR.

• Le suivi des blocs modifiés n’est pas pris en charge pour les VDI stockés sur des SR GFS2.

• Vousnepouvezpas exporter de VDI supérieurs à 2Tio en tant quedisquedur virtuel ouOVA/OVF.
Toutefois, vous pouvez exporter des machines virtuelles avec des VDI supérieurs à 2 Tio au for‑
mat XVA.

• Nous déconseillons d’utiliser un LUN à provisionnement léger avec GFS2. Toutefois, si vous
choisissez cette configuration, vous devez vous assurer que le LUN dispose toujours de suff‑
isamment d’espace pour permettre à XenServer d’y écrire.

• Vous ne pouvez pas avoir plus de 62 SR GFS2 dans votre pool.

• Les pools en cluster ne prennent en charge que 16 hôtes par pool.

• Pour activer HA sur votre pool en cluster, le pulsateur SR doit être un SR GFS2.

• Pour le trafic de cluster, nous vous recommandons vivement d’utiliser un réseau lié qui utilise
au moins deux commutateurs réseau différents. N’utilisez pas ce réseau à d’autres fins.
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• Lamodification de l’adresse IP du réseau de clusters à l’aide de XenCenter nécessite la désacti‑
vation temporaire du clustering et de GFS2.

• Nemodifiez pas la liaisonde votre réseaude clustering tant que le cluster est actif et quedesma‑
chines virtuelles sont en cours d’exécution. Cette action peut entraîner un redémarrage brutal
(clôture) des hôtes du cluster.

• En cas de conflit d’adresses IP (plusieurs hôtes ayant la même adresse IP) sur votre réseau de
clustering impliquant au moins un hôte dont le clustering est activé, le cluster ne se forme pas
correctement et les hôtes ne sont pas enmesure de clôturer en cas de besoin. Pour résoudre ce
problème, résolvez le conflit d’adresse IP.

layout: doc
description: Create andmanage storage repositories in your XenServer environment.—

Gérer les référentiels de stockage

Cette section décrit la création de types de référentiels de stockage et leurmise à disposition sur votre
hôte XenServer. Il couvre égalementdiverses opérationsnécessaires à la gestion continuedes référen‑
tiels de stockage (SR), y compris la migration Live VDI.

Création de référentiels de stockage

Cette section explique comment créer des référentiels de stockage (SR) de différents types et les met‑
tre à la disposition de votre hôte XenServer. Les exemples fournis couvrent la création de SR à l’aide
de l’interface de ligne de commande xe. Pour plus d’informations sur l’utilisation de l’AssistantNou‑
veau référentiel de stockage pour ajouter des SR à l’aide de XenCenter, consultez la documentation
XenCenter.

Remarque :

Les SR locaux de type lvm, ext et xfs ne peuvent être créés qu’à l’aide de l’interface de ligne
de commande xe. Après la création, vous pouvez gérer tous les types de SR par XenCenter ou l’
interface de ligne de commande xe.

Il existe deux étapes de base pour créer un référentiel de stockage à utiliser sur un hôte à l’aide de l’
interface de ligne de commande :

1. Sondez le type SR pour déterminer les valeurs de tous les paramètres requis.
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2. Créez le SR pour initialiser l’objet SR et les objets PBD associés, branchez les PBD et activez le
SR.

Ces étapes diffèrent en détail selon le type de SR créé. Dans tous les exemples, la commande sr-
create renvoie l’UUID du SR créé en cas de succès.

Les SR peuvent être détruits lorsqu’ils ne sont plus utilisés pour libérer l’appareil physique. Il est
également possible d’oublier de détacher le SR d’un hôte XenServer et de l’attacher à un autre. Pour
plus d’informations, consultez la section Suppression des SR dans la section suivante.

Sonde un SR

La commande sr-probe peut être utilisée de la manière suivante :

• Pour identifier les paramètres inconnus à utiliser lors de la création d’une demande de service
• Pour renvoyer une liste des SR existants

Dans les deux cas, sr-probe fonctionne en spécifiant un type SR et un ou plusieurs paramètres
device-configpour ce typeSR. Si un ensemble incomplet deparamètres est fourni, la commande
sr-probe renvoie unmessaged’erreur indiquant que les paramètres sontmanquants et les options
possibles pour les paramètres manquants. Lorsqu’un ensemble complet de paramètres est fourni,
une liste des SR existants est renvoyée. Toute sr-probe la sortie est renvoyée au format XML.

Par exemple, une cible iSCSI connue peut être explorée en spécifiant son nom ou son adresse IP. L’
ensemble des IQN disponibles sur la cible est renvoyé :

1 xe sr-probe type=lvmoiscsi device-config:target=192.168.1.10
2
3 Error code: SR_BACKEND_FAILURE_96
4 Error parameters: , The request is missing or has an incorrect

target IQN parameter, \
5 <?xml version="1.0" ?>
6 <iscsi-target-iqns>
7 <TGT>
8 <Index>
9 0

10 </Index>
11 <IPAddress>
12 192.168.1.10
13 </IPAddress>
14 <TargetIQN>
15 iqn.192.168.1.10:filer1
16 </TargetIQN>
17 </TGT>
18 </iscsi-target-iqns>
19 <!--NeedCopy-->
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Le fait de sonder à nouveau lamême cible et de spécifier à la fois le nom/l’adresse IP et l’IQN souhaité
renvoie l’ensemble de SCSIids (LUN) disponible sur la cible/IQN.

1 xe sr-probe type=lvmoiscsi device-config:target=192.168.1.10 \
2 device-config:targetIQN=iqn.192.168.1.10:filer1
3
4 Error code: SR_BACKEND_FAILURE_107
5 Error parameters: , The SCSIid parameter is missing or incorrect, \
6 <?xml version="1.0" ?>
7 <iscsi-target>
8 <LUN>
9 <vendor>

10 IET
11 </vendor>
12 <LUNid>
13 0
14 </LUNid>
15 <size>
16 42949672960
17 </size>
18 <SCSIid>
19 149455400000000000000000002000000b70200000f000000
20 </SCSIid>
21 </LUN>
22 </iscsi-target>
23 <!--NeedCopy-->

L’analyse de lamêmecible et la fourniture des trois paramètres renvoient une liste des SRqui existent
sur la LUN, le cas échéant.

1 xe sr-probe type=lvmoiscsi device-config:target=192.168.1.10 \
2 device-config:targetIQN=192.168.1.10:filer1 \
3 device-config:SCSIid=149455400000000000000000002000000

b70200000f000000
4
5 <?xml version="1.0" ?>
6 <SRlist>
7 <SR>
8 <UUID>
9 3f6e1ebd-8687-0315-f9d3-b02ab3adc4a6

10 </UUID>
11 <Devlist>
12 /dev/disk/by-id/scsi-149455400000000000000000002000000

b70200000f000000
13 </Devlist>
14 </SR>
15 </SRlist>
16 <!--NeedCopy-->

Les paramètres suivants peuvent être sondés pour chaque type de SR :
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Type SR

Les paramètres
device-config,
par ordre de
dépendance Peut‑il être sondé ?

Obligatoire pour
sr-create ?

lvmoiscsi target Non Oui

chapuser Non Non

chappassword Non Non

targetIQN Oui Oui

SCSIid Oui Oui

lvmohba SCSIid Oui Oui

lvmofcoe SCSIid Oui Oui

nfs server Non Oui

serverpath Oui Oui

smb server Non Oui

username Non Non

password Non Non

lvm device Non Oui

ext device Non Oui

Pour plus d’informations sur le sondage d’un SR GFS2, voir Créer un SR GFS2.

Supprimer les SR

Un référentiel de stockage (SR) peut être supprimé temporairement ou définitivement.

Détacher : rompt l’association entre le périphérique de stockage et le pool ou l’hôte (PBD Unplug).
Le SR (et ses VDI) deviennent inaccessibles. Le contenu des VDI et les méta‑informations utilisées par
les machines virtuelles pour accéder aux VDI sont préservés. Detach peut être utilisé lorsque vous
mettez temporairement un SR hors ligne, par exemple pour lamaintenance. Un SR détaché peut être
rattaché ultérieurement.

Oublier : conserve le contenuduSR sur le disquephysique,mais les informations qui connectent une
machine virtuelle à ses VDI sont définitivement supprimées. Par exemple, vous permet de rattacher
le SR à un autre hôte XenServer sans supprimer le contenu du SR.

Détruire : supprime le contenu du SR du disque physique.
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Remarque :

Lorsque vous utilisez un stockage SMB, ne supprimez pas le partage du stockage avant d’avoir
détaché le SMB SR.

Pour Destroy or Forget, le PBD connecté au SR doit être débranché de l’hôte.

1. Débranchez le PBD pour détacher le SR de l’hôte XenServer correspondant :

1 xe pbd-unplug uuid=pbd_uuid
2 <!--NeedCopy-->

2. Utilisez la commande sr-destroy pour supprimer un SR. La commande détruit le SR, sup‑
prime le SR et le PBD correspondant de la base de données hôte XenServer et supprime le con‑
tenu du SR du disque physique :

1 xe sr-destroy uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

3. Utilisez la commande sr-forget pour oublier un SR. La commande supprime le SR et le PBD
correspondant de la base de données hôte XenServer mais laisse le contenu du SR intact sur le
support physique :

1 xe sr-forget uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

La récupération de la mémoire de l’objet logiciel correspondant à la SR peut prendre un certain
temps.

Présenter un SR

Pour réintroduireunSRoubliéauparavant, créezunPBD.Branchezmanuellement lePBDsur leshôtes
XenServer appropriés pour activer le SR.

L’exemple suivant présente un SR de type lvmoiscsi.

1. Examinez le SR existant pour déterminer son UUID :

1 xe sr-probe type=lvmoiscsi device-config:target=192.168.1.10 \
2 device-config:targetIQN=192.168.1.10:filer1 \
3 device-config:SCSIid=149455400000000000000000002000000

b70200000f000000
4 <!--NeedCopy-->

2. Introduire l’UUID SR existant renvoyé par la commande sr-probe. L’UUID de la nouvelle SR
est renvoyé :
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1 xe sr-introduce content-type=user name-label="Example Shared LVM
over iSCSI SR" \

2 shared=true uuid=valid_sr_uuid type=lvmoiscsi
3 <!--NeedCopy-->

3. Créez un PBD pour accompagner le SR. L’UUID du nouveau PBD est renvoyé :

1 xe pbd-create type=lvmoiscsi host-uuid=valid_uuid sr-uuid=
valid_sr_uuid \

2 device-config:target=192.168.0.1 \
3 device-config:targetIQN=192.168.1.10:filer1 \
4 device-config:SCSIid=149455400000000000000000002000000

b70200000f000000
5 <!--NeedCopy-->

4. Branchez le PBD pour connecter le SR :

1 xe pbd-plug uuid=pbd_uuid
2 <!--NeedCopy-->

5. Vérifiez l’état de la prise PBD. En cas de succès, la propriété currently-attached est true :

1 xe pbd-list sr-uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Effectuez les étapes3à5pour chaquehôtedupoolde ressources. Cesétapespeuventégalement
être effectuées à l’aide de la fonction Réparer le référentiel de stockage de XenCenter.

Extension Live LUN

Pour répondre aux exigences de capacité, vous devrez peut‑être ajouter de la capacité à la baie de
stockage afin d’augmenter la taille du LUN fourni à l’hôte XenServer. Live LUNExpansion vous permet
d’augmenter la taille du LUN sans aucun temps d’arrêt de la machine virtuelle.

Après avoir ajouté de la capacité à votre baie de stockage, entrez,

1 xe sr-scan sr-uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande réanalyse le SR, et toute capacité supplémentaire est ajoutée et mise à disposi‑
tion.

Cette opération est également disponible dans XenCenter. Sélectionnez le SR à redimensionner, puis
cliquez sur Rescan.
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Avertissements :

• Il n’est pas possible de réduire ou de tronquer les LUN. La réduction de la taille des LUN sur
la baie de stockage peut entraîner une perte de données.

Migration VDI en direct

La migration VDI en direct permet à l’administrateur de déplacer l’image de disque virtuel (VDI) des
machines virtuelles sans arrêter la machine virtuelle. Cette fonctionnalité permet d’effectuer des
opérations administratives telles que :

• Déplacement d’unemachine virtuelle d’un stockage local bonmarché vers un stockage rapide,
résilient et basé sur une baie.

• Déplacerunemachinevirtuelled’unenvironnementdedéveloppementversunenvironnement
de production.

• Passage d’un niveau de stockage à un autre lorsqu’une machine virtuelle est limitée par la ca‑
pacité de stockage.

• Mise à niveau des baies de stockage.

Limitations et restrictions

La migration VDI en direct est soumise aux limitations et mises en garde suivantes

• L’espace disque disponible sur le référentiel cible doit être suffisant.

Pour déplacer des disques virtuels à l’aide de XenCenter

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez le SR où le disque virtuel est stocké, puis cliquez sur l’
onglet Stockage.

2. Dans la liste Disques virtuels, sélectionnez le disque virtuel que vous souhaitez déplacer, puis
cliquez sur Déplacer.

3. Dans la boîte de dialogue Déplacer le disque virtuel, sélectionnez le SR cible vers lequel vous
souhaitez déplacer le VDI.

Remarque :

Assurez‑vous que le SR dispose de suffisamment d’espace pour un autre disque virtuel : l’
espace disponible est affiché dans la liste des SR disponibles.

4. Cliquez sur Déplacer pour déplacer le disque virtuel.

Pour une référence à l’interface de ligne de commande xe, voir vdi-pool-migrate.
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Migration VDI à froid entre SR (migration hors ligne)

Les VDI associés à une machine virtuelle peuvent être copiés d’un SR à un autre pour répondre aux
exigences demaintenance ou aux configurations de stockage hiérarchisé. XenCenter vous permet de
copier une machine virtuelle et tous ses VDI sur le même SR ou sur un autre SR. Une combinaison de
XenCenter et de l’interface de ligne de commande xe peut être utilisée pour copier des VDI individu‑
els.

Pour une référence à l’interface de ligne de commande xe, voir vm-migrate.

Copiez tous les VDI d’unemachine virtuelle vers une autre SR

La fonction XenCenter Copy VM crée des copies de tous les VDI pour une machine virtuelle sélection‑
née sur le même SR ou sur un autre SR. Lamachine virtuelle source et les VDI ne sont pas affectés par
défaut. Pour déplacer lamachine virtuelle vers le SR sélectionné plutôt que de créer une copie, sélec‑
tionnez l’option Supprimer lamachine virtuelle d’origine dans la boîte de dialogueCopier lamachine
virtuelle.

1. Arrêtez la machine virtuelle.
2. Dans XenCenter, sélectionnez la machine virtuelle, puis lamachine virtuelle > OptionCopier

la machine virtuelle .
3. Sélectionnez la SR cible souhaitée.

Copier des VDI individuels vers une autre SR

Une combinaison de l’interface de ligne de commande xe et de XenCenter peut être utilisée pour
copier des VDI individuels entre des SR.

1. Arrêtez la machine virtuelle.

2. Utilisez l’interface de ligne de commande xe pour identifier les UUID des VDI à déplacer. Si la
machine virtuelle dispose d’un lecteur de DVD, celui‑ci vdi-uuid est répertorié comme not
in database et peut être ignoré.

1 xe vbd-list vm-uuid=valid_vm_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

La commande vbd-list affiche les UUID VBD et VDI. Veillez à enregistrer les UUID VDI
plutôt que les UUID VBD.
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3. Dans XenCenter, sélectionnez l’onglet VM Storage . Pour chaque VDI à déplacer, sélectionnez
le VDI et cliquez sur le boutonDétacher . Cette étape peut également être effectuée en utilisant
la commande vbd-destroy.

Remarque :

Si vous utilisez la commande vbd-destroy pour détacher les UUID VDI, vérifiez d’
abord si le paramètre other-config:owner du VBD est défini sur true. Définissez
ce paramètre sur false. L’émission de la commande vbd-destroy avec other-
config:owner=true détruit également le VDI associé.

4. Utilisez la commande vdi-copy pour copier chacun des VDI de machine virtuelle à déplacer
vers le SR souhaité.

1 xe vdi-copy uuid=valid_vdi_uuid sr-uuid=valid_sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

5. Dans XenCenter, sélectionnez l’onglet VM Storage . Cliquez sur le bouton Attach (Attach ) et
sélectionnez les VDI de la nouvelle SR. Cette étape peut également être effectuée en utilisant la
commande vbd-create.

6. Pour supprimer les VDI d’origine, sélectionnez l’ongletStorageduSRd’originedans XenCenter.
Les VDI d’origine sont répertoriés avec une valeur vide pour le champ VM. Utilisez le bouton
Supprimer pour supprimer le VDI.

Conversion des SR Fibre Channel locaux en SR partagés

Utilisez l’interface de ligne de commande xe et la fonctionnalité XenCenter Repair Storage Reposi‑
tory pour convertir un FC SR local en un FC SR partagé :

1. Mettez à niveau tous les hôtes du pool de ressources vers XenServer 8.

2. Assurez‑vous que tous les hôtes du pool ont le LUN du SR zoné correctement. Reportez‑vous
à la section Probe an SRpour plus de détails sur l’utilisation de la commande sr-probe pour
vérifier que le LUN est présent sur chaque hôte.

3. Convertir le SR en partagé :

1 xe sr-param-set shared=true uuid=local_fc_sr
2 <!--NeedCopy-->

4. Le SR est déplacé du niveau de l’hôte au niveau du pool dans XenCenter, ce qui indique qu’il est
désormais partagé. Le SR est marqué d’un point d’exclamation rouge pour montrer qu’il n’est
pas actuellement branché sur tous les hôtes du pool.

5. Sélectionnez le SR, puis le stockage > OptionRéparer le référentiel de stockage .
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6. Cliquez sur Réparer pour créer et connecter un PBD pour chaque hôte du pool.

Récupérer de l’espace pour le stockage enmode bloc sur la baie de sauvegarde à l’aide
de l’option

Vous pouvez utiliser la récupération d’espace pour libérer des blocs inutilisés sur une LUNàprovision‑
nement fin. Une fois l’espace libéré, la baie de stockage peut réutiliser cet espace récupéré.

Remarque :

La récupération de l’espace n’est disponible que sur certains types de baies de stockage. Pour
déterminer si votre baie prend en charge cette fonctionnalité et si elle nécessite une configura‑
tion spécifique, consultez la liste de compatibilité matérielleet la documentation spécifique du
fournisseur de stockage.

Pour récupérer l’espace à l’aide de XenCenter :

1. Sélectionnez la vue Infrastructure, puis choisissez l’hôte ou le pool connecté au SR.

2. Cliquez sur l’onglet Stockage .

3. Sélectionnez le SR dans la liste, puis cliquez sur Récupérer l’espace libéré.

4. Cliquez surOui pour confirmer l’opération.

5. Cliquez sur Notifications , puis sur Evénements pour afficher l’état de l’opération.

Pour plus d’informations, appuyez sur F1XenCenter pour accéder à l’aide en ligne.

Pour récupérer de l’espace à l’aide de l’interface de ligne de commande xe, vous pouvez utiliser la
commande suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=host_uuid \
2 plugin=trim fn=do_trim args:sr_uuid=sr_uuid

Remarques :

• L’opération n’est disponible que pour les SR basées sur LVM qui sont basées sur des LUN
à provisionnement limité sur la baie. Les SSD locaux peuvent également bénéficier de la
récupération d’espace.

• La récupérationd’espacen’est pas requise pour les SRbasés sur des fichiers tels queNFSet
EXT3/EXT4. Le bouton Réclamer l’espace libre n’est pas disponible dans XenCenter pour
ces types SR.

• Si vous exécutez la commande xe de récupération d’espace pour une demande de service
basée sur des fichiers ou une demande de service basée sur LVM à provisionnement sta‑
tique, la commande renvoie une erreur.
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• La récupération d’espace est une opération intensive qui peut entraîner une dégradation
des performances des baies de stockage. Par conséquent, lancez cette opération unique‑
ment lorsque la récupérationde l’espace est requise sur la baie. Nous vous recommandons
de planifier ce travail en dehors des heures de pointe de la demande de baie.

Récupération automatique de l’espace lors de la suppression d’instantanés

Lors de la suppression de snapshots avec XenServer, l’espace alloué aux SRbasés sur LVMest automa‑
tiquement récupéré et le redémarrage de la machine virtuelle n’est pas nécessaire. Cette opération
est connue sous le nom de « fusion en ligne ». La coalescence en ligne s’applique à tous les types de
SR.

Dans certains cas, la récupération automatisée de l’espace peut ne pas être en mesure de procéder.
Nous vous recommandons d’utiliser l’outil de fusion hors ligne dans les scénarios suivants :

• Dans des conditions où le débit d’E/S d’unemachine virtuelle est considérable
• Dans des conditions où l’espace n’est pas récupéré après un certain temps

Remarques :

• L’exécutionde l’outil de fusionhors ligneentraîneuncertain tempsd’arrêtpour lamachine
virtuelle, en raison des opérations de suspension/reprise effectuées.

• Avant d’exécuter l’outil, supprimez tous les snapshots et clones dont vous ne voulez plus.
L’outil récupère autant d’espace que possible compte tenu des snapshots/clones restants.
Si vous souhaitez récupérer la totalité de l’espace, supprimez tous les instantanés et clones.

• Les disques des machines virtuelles doivent se trouver sur un stockage partagé ou local
pour un seul hôte. Les machines virtuelles dotées de disques dans les deux types de stock‑
age ne peuvent pas être fusionnées.

Récupérez de l’espace à l’aide de l’outil de fusion hors ligne

Activez les objets cachés à l’aide de XenCenter. Cliquez sur Afficher > Objets cachés. Dans le volet
Ressource, sélectionnez la machine virtuelle pour laquelle vous souhaitez obtenir l’UUID. L’UUID s’
affiche dans l’onglet Général .

Dans le volet Ressources, sélectionnez le coordinateur du pool de ressources (le premier hôte de la
liste). L’onglet Général affiche l’UUID. Si vous n’utilisez pas de pool de ressources, sélectionnez l’
hôte de la machine virtuelle.

1. Ouvrez une console sur l’hôte et exécutez la commande suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=host-UUID \
2 plugin=coalesce-leaf fn=leaf-coalesce args:vm_uuid=VM-UUID
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3 <!--NeedCopy-->

Par exemple, si l’UUID de la machine virtuelle est 9bad4022-2c2d-dee6-abf5-1
b6195b1dad5 et l’UUID de l’hôte b8722062-de95-4d95-9baa-a5fe343898ea,
exécutez la commande suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=b8722062-de95-4d95-9baa-a5fe343898ea
\

2 plugin=coalesce-leaf fn=leaf-coalesce args:vm_uuid=9bad4022-2
c2d-dee6-abf5-1b6195b1dad5

3 <!--NeedCopy-->

2. Cette commande suspend la machine virtuelle (sauf si elle est déjà mise hors tension), lance le
processus de récupération d’espace, puis reprend la machine virtuelle.

Remarques :

Nous vous recommandons d’arrêter ou de suspendre la machine virtuelle manuellement avant
d’exécuter l’outil de coalescence hors ligne. Vous pouvez arrêter ou suspendre la machine
virtuelle à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande XenServer. Si vous
exécutez l’outil de coalescence sur une machine virtuelle en cours d’exécution, l’outil suspend
automatiquement la machine virtuelle, exécute les opérations de coalescence VDI requises et
reprend la machine virtuelle. Les machines virtuelles agiles peuvent redémarrer sur un autre
hôte.

Si les images de disque virtuel (VDI) à fusionner se trouvent sur un stockage partagé, vous devez
exécuter l’outil de fusion hors ligne sur le coordinateur du pool.

Si les VDI à fusionner se trouvent sur un stockage local, exécutez l’outil de fusion hors ligne sur
l’hôte auquel le stockage local est connecté.

Utilisation des E/S sur disque

Vouspouvez configurer le planificateur d’E/Sdedisque et les paramètresdepriorité des E/Sdedisque
pour modifier les performances de vos disques.

Remarque :

Les fonctionnalités d’E/S sur disque décrites dans cette section ne s’appliquent pas au stockage
EqualLogic, NetApp ou NFS.

Ajuster le planificateur d’E/S de disque

Pour des performances générales, le planificateur de disque par défaut noop est appliqué à tous les
nouveaux types de SR. Le noop planificateur fournit les performances les plus justes pour les ma‑
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chines virtuelles concurrentes accédant aumême périphérique.

1. Réglez le planificateur de disques à l’aide de la commande suivante :

1 xe sr-param-set other-config:scheduler=<option> uuid=<sr_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

La valeur de <option> peut être l’un des termes suivants : noopcfq, ou deadline.

2. Débranchez et rebranchez le PBDcorrespondant pour que le paramètre duplanificateur prenne
effet.

1 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
2 xe pbd-plug uuid=<pbd_uuid>
3 <!--NeedCopy-->

Pour appliquer la hiérarchisation des demandes d’E/S sur disque, remplacez le paramètre par défaut
et attribuez le planificateur de cfq disques au SR.

Priorisation des demandes d’E/S sur disque virtuel

Les disques virtuels disposent de paramètres de priorité facultatifs pour les demandes d’E/S. Vous
pouvez utiliser ces paramètres pour hiérarchiser les E/S sur le disque d’unemachine virtuelle en par‑
ticulier par rapport aux autres.

Avant de configurer les paramètres de priorité des demandes d’E/S de disque pour un VBD, assurez‑
vous que le planificateur de disques pour le SR a été correctement défini. Le paramètre du planifica‑
teur doit être défini cfq sur le SR et le PBD associé doit être débranché et rebranché. Pour plus d’
informations sur le réglage du planificateur, consultez la section Réglage du planificateur d’E/S sur
disque.

Pour le SR partagé, où plusieurs hôtes accèdent au même LUN, le paramètre de priorité est appliqué
aux VBD accédant au LUN depuis le même hôte. Ces paramètres ne sont pas appliqués aux hôtes du
pool.

L’hôte envoie une demande au stockage distant, mais la hiérarchisation des demandes est effectuée
par le stockage distant.

Définition des paramètres de demande d’E/S sur disque Ces paramètres peuvent être appliqués
aux disques virtuels existants à l’aide de la xe vbd-param-set commande avec les paramètres
suivants :

• qos_algorithm_type ‑ Ce paramètre doit être défini sur la valeur ionice, qui est le seul
algorithme pris en charge pour les disques virtuels.
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• qos_algorithm_param ‑ Utilisez ce paramètre pour définir des paires clé/valeur. Pour les
disques virtuels, qos_algorithm_param prend une clé sched et, en fonction de la valeur,
nécessite également une clé class.

La clé qos_algorithm_param:sched peut avoir l’une des valeurs suivantes :

– sched=rt ou sched=real-time ‑ Cette valeur attribue au paramètre de planification
une priorité en temps réel, ce qui nécessite qu’un class paramètre définisse une valeur.

– sched=idle ‑ Cette valeur définit le paramètre de planification sur la priorité d’inactiv‑
ité, ce qui ne nécessite aucun class paramètre pour définir une valeur.

– sched=anything ‑ Cette valeur définit le paramètre de planification sur la prioritémax‑
imale, ce qui nécessite qu’un class paramètre définisse une valeur.

La clé qos_algorithm_param:class peut prendre l’une des valeurs suivantes :

– L’un des mots‑clés suivants : highesthigh, normal, low, lowest.

– Entier compris entre 0 et 7, où 7 est la priorité la plus élevée et 0 la plus faible. Par exemple,
les demandes d’E/S avec une priorité de 5 sont prioritaires par rapport aux demandes d’
E/S avec une priorité de 2.

Exemple Par exemple, les commandes CLI suivantes définissent le VBD du disque virtuel pour qu’il
utilise la priorité en temps réel 5 :

1 xe vbd-param-set uuid=<vbd_uuid> qos_algorithm_type=ionice
2 xe vbd-param-set uuid=<vbd_uuid> qos_algorithm_params:sched=rt
3 xe vbd-param-set uuid=<vbd_uuid> qos_algorithm_params:class=5
4 xe sr-param-set uuid=<sr_uuid> other-config:scheduler=cfq
5 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
6 xe pbd-plug uuid=<pbd_uuid>
7 <!--NeedCopy-->

Multipathing de stockage

November 8, 2023

La prise en charge du multiacheminement dynamique est disponible pour les dorsaux de stockage
Fibre Channel et iSCSI.

XenServer utilise le multipathing natif Linux (DM‑MP), la solution générique de multipathing Linux,
comme gestionnaire de chemins multiples. Cependant, XenServer complète ce gestionnaire par
des fonctionnalités supplémentaires afin que XenServer puisse reconnaître les fonctionnalités
spécifiques au fournisseur des périphériques de stockage.
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La configuration dumultiacheminement fournit une redondance pour le trafic de stockage distant en
cas de perte de connectivité partielle. Le multiacheminement achemine le trafic de stockage vers un
périphérique de stockage sur plusieurs chemins pour assurer la redondance et augmenter le débit.
Vous pouvez utiliser jusqu’à 16 chemins vers un seul LUN. Le multiacheminement est une configu‑
ration active‑active. Par défaut, le multiacheminement utilise l’équilibrage de charge circulaire ou
multibus selon le type de baie de stockage. Tous les itinéraires sont soumis à un trafic actif pendant
le fonctionnement normal, ce qui entraîne une augmentation du débit.

Important :

Nous vous recommandons d’activer le multiacheminement pour tous les hôtes de votre pool
avant de créer le SR. Si vous créez le SR avant d’activer le multipathing, vous devez mettre vos
hôtes enmodemaintenance pour activer le multipathing.

La liaison NIC peut également fournir une redondance pour le trafic de stockage. Pour le stockage
iSCSI, nous vous recommandons de configurer le multiacheminement au lieu de la liaison de carte
réseau dans la mesure du possible.

Le multiacheminement n’est pas efficace dans les scénarios suivants :

• Périphériques de stockage NFS
• Vous disposez d’un nombre limité de cartes réseau et devez acheminer le trafic iSCSI et le trafic
de fichiers (NFS ou SMB) sur la même carte réseau

Dans ces cas, envisagez plutôt d’utiliser la liaison NIC. Pour plus d’informations sur la liaison de carte
réseau, consultez Mise en réseau.

Conditions préalables

Avant d’activer le multiacheminement, vérifiez que les instructions suivantes sont vraies :

• Plusieurs cibles sont disponibles sur votre serveur de stockage.

Parexemple, unback‑enddestockage iSCSI interrogépoursendtargets surunportail donné
renvoie plusieurs cibles, comme dans l’exemple suivant :

1 iscsiadm -m discovery --type sendtargets --portal 192.168.0.161
2 192.168.0.161:3260,1 iqn.strawberry:litchie
3 192.168.0.204:3260,2 iqn.strawberry:litchie

Toutefois, vous pouvez effectuer une configuration supplémentaire pour activer le multipath
iSCSI pour les baies qui n’exposent qu’une seule cible. Pour plus d’informations, consultez
Multipath iSCSI pour les baies qui n’exposent qu’une seule cible.

• Pour iSCSIuniquement, ledomainedecontrôle (dom0)possèdeuneadresse IP sur chaquesous‑
réseau utilisé par le stockage multichemin.
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Assurez‑vous que pour chaque chemin d’accès au stockage, vous disposez d’une carte réseau
et qu’une adresse IP est configurée sur chaque carte réseau. Par exemple, si vous voulez quatre
chemins d’accès à votre stockage, vous devez disposer de quatre cartes réseau dont chacune
possède une adresse IP configurée.

• Pour iSCSI uniquement, chaque cible et chaque initiateur iSCSI possède un IQN unique.

• Pour iSCSI uniquement, les ports cibles iSCSI fonctionnent enmode portail.

• Pour les adaptateursHBAuniquement, plusieurs adaptateursHBA sont connectés à la structure
de commutation.

Activer le multiacheminement

Vous pouvez activer le multiacheminement dans XenCenter ou sur l’interface de ligne de commande
xe.

Pour activer le multiacheminement à l’aide de XenCenter

1. Dans le volet XenCenter Resources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezEnter
Maintenance Mode.

2. Attendez que l’hôte réapparaisse dans le volet Ressources avec l’icône du mode de mainte‑
nance (un carré bleu) avant de continuer.

3. Dans l’onglet Général de l’hôte, cliquez sur Propriétés, puis sur l’ongletMultipathing .

4. Pour activer le multiacheminement, activez la case à cocher Activer le multiacheminement
sur ce serveur .

5. Cliquez sur OK pour appliquer le nouveau paramètre. XenCenter enregistre la nouvelle config‑
uration de stockage pendant un court délai.

6. Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezQuitter lemode
demaintenance.

7. Répétez ces étapes pour activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool.

Assurez‑vous d’activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool. Tous les câbles et, dans
le cas d’iSCSI, les configurations de sous‑réseau doivent correspondre aux cartes réseau correspon‑
dantes sur chaque hôte.

Pour activer le multiacheminement à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

1. Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.
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2. Débranchez tous les PBD de l’hôte à l’aide de la commande suivante :

1 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez utiliser la commande xe pbd-list pour trouver l’UUID des PBD.

3. Définissez la valeur du paramètremultipathing surtrue à l’aide de la commande suivante
:

1 xe host-param-set uuid=<host uuid> multipathing=true
2 <!--NeedCopy-->

4. S’il existe des SR existants sur le serveur qui s’exécutent en mode chemin unique mais qui ont
plusieurs chemins d’accès :

• Migrez ou suspendez tous les invités en cours d’exécution avec des disques virtuels dans
les SR concernés

• Rebranchez le PBD de tous les SR concernés pour les reconnecter à l’aide dumultiachem‑
inement :

1 xe pbd-plug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

5. Répétez ces étapes pour activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool.

Assurez‑vous d’activer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool. Tous les câbles et, dans
le cas d’iSCSI, les configurations de sous‑réseau doivent correspondre aux cartes réseau correspon‑
dantes sur chaque hôte.

Désactiver le multiacheminement

Vous pouvez désactiver le multiacheminement dans XenCenter ou sur l’interface de ligne de com‑
mande xe.

Pour désactiver le multiacheminement à l’aide de XenCenter

1. Dans le volet XenCenter Resources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezEnter
Maintenance Mode.

2. Attendez que l’hôte réapparaisse dans le volet Ressources avec l’icône du mode de mainte‑
nance (un carré bleu) avant de continuer.

3. Dans l’onglet Général de l’hôte, cliquez sur Propriétés, puis sur l’ongletMultipathing .
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4. Pour désactiver le multiacheminement, désactivez la case à cocher Activer le multiachem‑
inement sur ce serveur .

5. Cliquez sur OK pour appliquer le nouveau paramètre. XenCenter enregistre la nouvelle config‑
uration de stockage pendant un court délai.

6. Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezQuitter lemode
demaintenance.

7. Répétez ces étapes pour configurer le multiacheminement sur tous les hôtes du pool.

Pour désactiver le multiacheminement à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

1. Ouvrez une console sur l’hôte XenServer.

2. Débranchez tous les PBD de l’hôte à l’aide de la commande suivante :

1 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez utiliser la commande xe pbd-list pour trouver l’UUID des PBD.

3. Définissez la valeur du paramètre multipathing sur false à l’aide de la commande suiv‑
ante :

1 xe host-param-set uuid=<host uuid> multipathing=false
2 <!--NeedCopy-->

4. S’il existe des SR existants sur le serveur qui s’exécutent en mode chemin unique mais qui ont
plusieurs chemins d’accès :

• Migrez ou suspendez tous les invités en cours d’exécution avec des disques virtuels dans
les SR concernés

• Débranchez et rebranchez le PBD de tout SR affecté pour les reconnecter en utilisant le
multiacheminement :

1 xe pbd-plug uuid=<pbd_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

5. Répétez ces étapes pour désactiver le multiacheminement sur tous les hôtes du pool.

Configurer le multiacheminement

Pour effectuer une configuration multipath supplémentaire, créez des fichiers avec le suffixe .conf
dans le répertoire /etc/multipath/conf.d. Ajoutez la configuration supplémentaire dans ces
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fichiers. Multipath recherche dans le répertoire par ordre alphabétique les fichiers se terminant par
.conf et lit les informations de configuration qui s’y trouvent.

Ne modifiez pas le fichier /etc/multipath.conf. Ce fichier est remplacé par les mises à jour de
XenServer.

Outils multipath

La prise en charge des chemins multiples dans XenServer repose sur le mappeur de périphériques.
multipathd components L’API Storage Manager gère automatiquement l’activation et la dés‑
activation des nœuds multipath. Contrairement aux outils dm-multipath standard de Linux, les
nœuds de mappage de périphériques ne sont pas créés automatiquement pour tous les LUN du sys‑
tème. Les nœuds demappage de périphériques ne sont provisionnés que lorsque les LUN sont active‑
ment utilisés par la couche de gestion du stockage. Par conséquent, il n’est pas nécessaire d’utiliser
l’un des outils de la dm-multipath CLI pour interroger ou actualiser les nœuds de table DM dans
XenServer.

S’il est nécessaire d’interroger manuellement l’état des tables de mappage de périphériques ou de
répertorier les nœudsmultipath actifs dumappeurdepériphériques sur le système, utilisez l’utilitaire
mpathutil suivant :

1 mpathutil list
2 <!--NeedCopy-->

1 mpathutil status
2 <!--NeedCopy-->

Multipath iSCSI pour les baies qui n’exposent qu’une seule cible

Vous pouvez configurer XenServer pour utiliser le multipath iSCSI avec des baies de stockage qui n’
exposent qu’une seule cible iSCSI et un IQN via une seule adresse IP. Par exemple, vous pouvez suivre
ces étapes pour configurer les baies de stockage unifiées Dell EqualLogic série PS et FS.

Par défaut, XenServer établit une seule connexion par cible iSCSI. Par conséquent, avec la configura‑
tion par défaut, il est recommandé d’utiliser la liaison de carte réseau pour réaliser le basculement
et l’équilibrage de charge. La procédure de configuration décrite dans cette section décrit une autre
configuration, dans laquelle plusieurs connexions iSCSI sont établies pour une seule cible iSCSI. La
liaison NIC n’est pas requise.

Remarque :

La configuration suivante n’est prise en charge que pour les serveurs exclusivement attachés à
des baies de stockage qui n’exposent qu’une seule cible iSCSI. Ces baies de stockage doivent
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être qualifiées pour cette procédure avec XenServer.

Pour configurer le multipath :

1. Sauvegardez toutes les données que vous souhaitez protéger.

2. Dans le volet XenCenter Resources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezEnter
Maintenance Mode.

3. Attendez que l’hôte réapparaisse dans le volet Ressources avec l’icône du mode de mainte‑
nance (un carré bleu) avant de continuer.

4. Dans l’onglet Général de l’hôte, cliquez sur Propriétés, puis sur l’ongletMultipathing .

5. Pour activer le multiacheminement, activez la case à cocher Activer le multiacheminement
sur ce serveur .

6. Cliquez sur OK pour appliquer le nouveau paramètre. XenCenter enregistre la nouvelle config‑
uration de stockage pendant un court délai.

7. Dans la console hôte, configurez deux à quatre interfaces Open‑iSCSI. Chaque interface iSCSI
est utilisée pour établir un chemin distinct. Les étapes suivantes illustrent le processus pour
deux interfaces :

a) Configurez deux interfaces iSCSI, exécutez les commandes suivantes :

1 iscsiadm -m iface --op new -I c_iface1
2 iscsiadm -m iface --op new -I c_iface2

Assurez‑vous que les noms d’interface comportent le préfixe c_. Si les interfaces n’
utilisent pas cette norme de dénomination, elles sont ignorées et l’interface par défaut
est utilisée à la place.

Remarque :

Cette configuration entraîne l’utilisation de l’interface par défaut pour toutes les con‑
nexions. Cela indique que toutes les connexions sont établies à l’aide d’une seule
interface.

b) Liez les interfaces iSCSI à xenbr1 et xenbr2, à l’aide des commandes suivantes :

1 iscsiadm -m iface --op update -I c_iface1 -n iface.
net_ifacename -v xenbr1

2 iscsiadm -m iface --op update -I c_iface2 -n iface.
net_ifacename -v xenbr2

Remarque :

Cette configuration suppose que les interfaces réseau configurées pour le domaine
de contrôle (y compris xenbr1 et xenbr2) et xenbr0 sont utilisées pour la gestion. Il
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suppose également que les cartes NIC utilisées pour le réseau de stockage sont NIC1
et NIC2.
Si ce n’est pas le cas, reportez‑vous à la topologie de votre réseau pour découvrir les
interfaces réseau et les cartes réseau à utiliser dans ces commandes.

8. Dans le volet XenCenter Resources, cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et choisissezQuitter
le mode demaintenance. Ne reprenez pas encore vos machines virtuelles.

9. Dans la console hôte, exécutez les commandes suivantes pour découvrir les sessions et vous y
connecter :

1 iscsiadm -m discovery -t st -p <IP of SAN>
2 iscsiadm -m node -L all

10. Supprimez les entrées périmées contenant les anciennes informations de session à l’aide des
commandes suivantes :

1 cd /var/lib/iscsi/send_targets/<IP of SAN and port, use ls command
to check that>

2 rm -rf <iqn of SAN target for that particular LUN>
3
4 cd /var/lib/iscsi/nodes/
5 rm -rf <entries for that particular SAN>

11. Détachez le LUN et attachez‑le à nouveau. Vous pouvez pour cela procéder de plusieurs façons
:

• Après avoir effectué les étapes précédentes sur tous les hôtes d’un pool, vous pouvez
utiliser XenCenter pour détacher et rattacher le LUN à l’ensemble du pool.

• Vous pouvez également débrancher et détruire le PBD de chaque hôte, puis réparer le SR.

a) Exécutez les commandes suivantes pour débrancher et détruire le PBD :

i. Trouvez l’UUID du SR :

1 xe sr-list

ii. Obtenez la liste des PBD associés au SR :

1 xe pbd-list sr-uuid=<sr_uuid>

iii. Dans la sortie de la commande précédente, recherchez l’UUID du PBD du référen‑
tiel de stockage iSCSI dont l’ID SCSI ne correspond pas.

iv. Débranchez et détruisez le PBD que vous avez identifié.

1 xe pbd-unplug uuid=<pbd_uuid>
2 xe pbd-destroy uuid=<pbd_uuid>
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b) Réparez le stockage dans XenCenter.

12. Vous pouvez désormais reprendre vos machines virtuelles.

Mise en cache de lecture du stockage

November 28, 2023

La mise en cache de lecture améliore les performances du disque d’une machine virtuelle car, après
la lecture initiale à partir d’un disque externe, les données sont mises en cache dans la mémoire li‑
bre de l’hôte. Il améliore les performances dans les situations où de nombreusesmachines virtuelles
sont clonées à partir d’une seulemachine virtuelle de base, car il réduit considérablement le nombre
de blocs lus sur le disque. Par exemple, dans l’environnement Citrix Virtual Desktops, les environ‑
nements Machine Creation Services (MCS).

L’amélioration des performances peut être constatée chaque fois que les données sont lues sur le
disque plusieurs fois, car elles sontmises en cache enmémoire. Ce changement est particulièrement
visible dans la dégradation du service qui se produit lors de situations d’E/S lourdes. Par exemple,
dans les situations suivantes :

• Lorsqu’un nombre important d’utilisateurs finaux démarrent dans un laps de temps très court
(tempête de démarrage)

• Lorsqu’unnombre important demachines virtuelles sont planifiées pour exécuter des analyses
de logiciels malveillants en même temps (tempêtes antivirus).

La mise en cache en lecture est activée par défaut lorsque vous disposez du type de licence appro‑
prié.

Remarque :

La mise en cache de lecture du stockage est disponible pour les clients de XenServer Premium
Edition.

Activer et désactiver la mise en cache en lecture

Pour les SR basés sur des fichiers, tels que les types SR NFS et EXT3/EXT4 SR, la mise en cache en
lecture est activée par défaut. La mise en cache en lecture est désactivée pour tous les autres SR.

Pour désactiver la mise en cache de lecture pour un SR spécifique à l’aide de l’interface de ligne de
commande xe, exécutez la commande suivante :

1 xe sr-param-set uuid=sr-uuid other-config:o_direct=true
2 <!--NeedCopy-->
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Pour désactiver la mise en cache de lecture pour un SR spécifique à l’aide de XenCenter, accédez à
la boîte de dialogue Propriétés de la SR. Dans l’ongletMise en cache en lecture, vous pouvez sélec‑
tionner d’activer ou de désactiver la mise en cache en lecture.

Pour plus d’informations, consultez Modification des propriétés SR.

Limitations

• La mise en cache en lecture n’est disponible que pour les SR NFS et EXT3/EXT4. Il n’est pas
disponible pour les autres types SR.

• Lamise en cache en lecture seule s’applique aux VDI en lecture seule et aux parents VDI. Ces VDI
existent là où lesmachines virtuelles sont créées à partir d’un « clone rapide » ou d’instantanés
de disque. Les plus grandes améliorations de performances peuvent être constatées lorsque de
nombreuses machines virtuelles sont clonées à partir d’une seule image « de référence ».

• L’amélioration des performances dépend de la quantité de mémoire libre disponible dans le
domaine de contrôle de l’hôte (dom0). L’augmentation de la quantité de mémoire dom0 per‑
met d’allouer plus de mémoire au cache de lecture. Pour plus d’informations sur la façon de
configurer la mémoire dom0, consultez l’article CTX134951.

• Lorsque la mise en cache de lecture enmémoire est activée, une défaillance du cache entraîne
la sérialisation des E/S. Cela peut parfois s’avérer plus onéreux que de désactiver la mise en
cache de lecture, car lorsque la mise en cache de lecture est désactivée, les E/S peuvent être
parallélisées. Pour réduire l’impact des échecs de cache, augmentez la quantité de mémoire
dom0 disponible ou désactivez la mise en cache en lecture pour le SR.

Comparaison avec IntelliCache

IntelliCache et la mise en cache de lecture basée sur la mémoire sont complémentaires à certains
égards. IntelliCachemet non seulement en cache un niveau différent,mais ilmet également en cache
les écritures en plus des lectures. IntelliCache met en cache les lectures du réseau sur un disque lo‑
cal. La mise en cache de lecture en mémoire met en cache les lectures du réseau ou du disque dans
la mémoire hôte. L’avantage de la mise en cache de lecture en mémoire est que la mémoire reste
beaucoup plus rapide qu’un disque SSD (Solid State Disk). Les performances dans les tempêtes de
démarrage et autres situations d’E/S intensives s’améliorent.

La mise en cache en lecture et IntelliCache peuvent être activées simultanément. Dans ce cas, Intel‑
liCache met en cache les lectures du réseau sur un disque local. Les lectures de ce disque local sont
mises en cache enmémoire avec la mise en cache en lecture.
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Définition de la taille du cache de lecture

Les performances du cache de lecture peuvent être optimisées en donnant plus de mémoire au do‑
maine de contrôle de XenServer (dom0).

Important :

définissez la taille du cache de lecture sur TOUS les hôtes du pool individuellement à des fins d’
optimisation. Toute modification ultérieure de la taille du cache de lecture doit également être
définie sur tous les hôtes du pool.

Sur l’hôte XenServer, ouvrez un shell local et connectez‑vous en tant que root.

Pour définir la taille du cache de lecture, exécutez la commande suivante :

1 /opt/xensource/libexec/xen-cmdline --set-xen dom0_mem=nnM,max:nnM
2 <!--NeedCopy-->

Définissez les valeurs initiale et maximale sur la même valeur. Par exemple, pour définir la mémoire
dom0 sur 20 480 Mo, procédez comme suit :

1 /opt/xensource/libexec/xen-cmdline --set-xen dom0_mem=20480M,max:20480M
2 <!--NeedCopy-->

Important :

Redémarrez tous les hôtes après avoir modifié la taille du cache de lecture.

Comment afficher l’allocationmémoire actuelle du dom0 ?

Pour afficher les paramètres de mémoire actuels du dom0, entrez :

1 free -m
2 <!--NeedCopy-->

La sortiedefree -mmontre lesparamètresdemémoiredom0actuels. Lavaleurpeutêtre inférieure
à celle attendue en raison de divers frais généraux. L’exemple de tableau ci‑dessous montre la sortie
d’un hôte avec dom0 réglé sur 2,6 Gio

1 | | Total | Used | Free | Shared | Buffer/cache |
Available |

2 |---------------------|--------|------|-------|--------|--------------|-----------|

3 | Mem: | 2450 | 339 | 1556 | 9 | 554 |
2019 |

4 | Swap: | 1023 | 0 | 1023 | | |
|

5 <!--NeedCopy-->
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Quelle plage de valeurs peut‑on utiliser ? Le domaine de contrôle XenServer (dom0) étant de 64
bits, de grandes valeurs peuvent être utilisées, par exemple 32 768 Mo. Cependant, nous vous recom‑
mandons de ne pas réduire la mémoire dom0 en dessous de 1 Gio.

Notes d’affichage XenCenter

La mémoire entière de l’hôte peut être considérée comme comprenant l’hyperviseur Xen, le dom0,
les machines virtuelles et la mémoire libre. Même si la mémoire dom0 et VM est généralement d’
une taille fixe, l’hyperviseur Xen utilise une quantité de mémoire variable. La quantité de mémoire
utilisée dépend de divers facteurs. Ces facteurs incluent le nombre de machines virtuelles exécutées
sur l’hôte à tout moment et la manière dont ces machines virtuelles sont configurées. Il n’est pas
possible de limiter la quantité de mémoire utilisée par Xen. La limitation de la quantité de mémoire
peut entraîner l’épuisement de lamémoire de Xen et empêcher le démarrage de nouvellesmachines
virtuelles, même lorsque l’hôte disposait de mémoire libre.

Pour afficher la mémoire allouée à un hôte, sélectionnez l’hôte dans XenCenter, puis cliquez sur l’
ongletMémoire .

Le champ XenServer affiche la somme de la mémoire allouée à dom0 et à la mémoire Xen . Par con‑
séquent, la quantité de mémoire affichée peut être supérieure à celle spécifiée par l’administrateur.
La taille de la mémoire peut varier lors du démarrage et de l’arrêt des machines virtuelles, même
lorsque l’administrateur a défini une taille fixe pour dom0.

Vue d’ensemble graphique

January 17, 2024

Cette section fournit une vue d’ensemble de la livraison virtuelle d’applications graphiques profes‑
sionnelles 3D et de postes de travail dans XenServer. Les offres incluent la transmission GPU (pour les
GPU NVIDIA, AMD et Intel) et le partage matériel de GPU avec NVIDIA vGPU™ et Intel GVT‑G™.

La virtualisation graphique est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour en
savoir plus sur les éditions de XenServer et pour savoir comment procéder à la mise à niveau, visitez
le site Web de XenServer. Pour plus d’informations, consultez l’article Licences.

Intercommunication GPU

Dans un système virtualisé, la plupart des composants physiques du système sont partagés. Ces com‑
posants sont représentéspar l’hyperviseur sous formedeplusieurs instances virtuellespourplusieurs
clients. Un GPU pass‑through n’est pas du tout abstrait, mais reste un seul périphérique physique.
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Chaque machine virtuelle hébergée (VM) dispose de son propre GPU dédié, ce qui élimine l’abstrac‑
tion logicielle et la perte de performances qui l’accompagne.

XenServer vous permet d’attribuer un GPU physique (sur l’hôte XenServer) à une machine virtuelle
Windows ou Linux exécutée sur le même hôte. Cette fonctionnalité d’intercommunication GPU est
destinée aux utilisateurs avancés de graphiques, tels que les concepteurs CAD.

GPU partagé (vGPU)

Le GPU partagé (vGPU) permet à plusieurs machines virtuelles d’utiliser simultanément un GPU
physique. Comme une partie d’un GPU physique est utilisée, les performances sont supérieures à
celles des graphiques émulés et il n’est pas nécessaire d’avoir une carte par machine virtuelle. Cette
fonctionnalité permet d’optimiser les ressources et d’améliorer les performances de la machine
virtuelle. Les commandes graphiques de chaque machine virtuelle sont transmises directement au
GPU, sans traduction par l’hyperviseur.

GPU partagémultiple (vGPU)

Plusieurs vGPU permettent à plusieurs GPU virtuels d’être utilisés simultanément par une seule ma‑
chine virtuelle. Seuls certains profils vGPU peuvent être utilisés et tous les vGPU attachés à une seule
machine virtuelle doivent être du même type. Ces vGPU supplémentaires peuvent être utilisés pour
effectuer un traitement informatique. Pour plus d’informations sur le nombre de VGPUpris en charge
pour une seule machine virtuelle, consultez Limites de configuration.

Cette fonctionnalité n’est disponible que pour les GPU NVIDIA. Pour plus d’informations sur les GPU
physiques qui prennent en charge la fonctionnalité de plusieurs vGPU, consultez la documentation
NVIDIA.

Support du fournisseur

Le tableau suivant répertorie la prise en charge par les clients des fonctionnalités d’interconnexion
du GPU, de GPU partagé (vGPU) et de plusieurs GPU partagés (vGPU) :
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Pass‑
through
GPU pour
machines
virtuelles
Windows

Pass‑
through
GPU pour
machines
virtuelles
Linux

GPU
partagé
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Windows

GPU
partagé
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Linux

GPU
partagé
multiple
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Windows

GPU
partagé
multiple
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Linux

AMD OUI

Intel OUI OUI
(obsolète)

NVIDIA OUI OUI OUI OUI OUI (voir
note)

OUI (voir
note)

Remarque :

• Seuls certains systèmes d’exploitation invités prennent en charge plusieurs vGPU. Pour
plus d’informations, reportez‑vous à la section Support et contraintes des invités.

• Seuls certains systèmes d’exploitation clients prennent en charge la migration dynamique
de vGPU. Pour plus d’informations, consultez l’assistance aux fournisseurs.

Vous pouvez avoir besoin d’un abonnement fournisseur ou d’une licence en fonction de la carte
graphique utilisée.

Migration dynamique de vGPU

Lamigration en direct vGPU permet à unemachine virtuelle qui utilise un GPU virtuel d’effectuer une
migration en direct, unemigration en direct du stockage ou une suspension demachine virtuelle. Les
machines virtuelles dotées de fonctionnalités demigration en direct vGPUpeuvent êtremigrées pour
éviter les temps d’arrêt.

Lamigration en direct vGPU vous permet également d’effectuer desmises à niveaude pool glissantes
sur des pools hébergeant des machines virtuelles compatibles VGPU. Pour plus d’informations, voir
Mises à niveau du pool roulant.

Pour utiliser la migration en direct vGPU ou la suspension de machine virtuelle, votre machine
virtuelle doit s’exécuter sur une carte graphique prenant en charge cette fonctionnalité. Les pi‑
lotes pris en charge par le fournisseur de GPU doivent également être installés sur votre machine
virtuelle.
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Avertissement :

La taille de l’état du GPU dans le pilote NVIDIA peut entraîner un temps d’arrêt de 5 secondes ou
plus lors de la migration en direct de vGPU.

Les restrictions suivantes s’appliquent lors de l’utilisation de la migration en direct vGPU :

• La migration dynamique n’est pas compatible avec le GPU Pass‑through.

• Lesmachines virtuelles doivent disposer des pilotes vGPU appropriés installés pour être prises
en charge par toutes les fonctionnalités demigration en direct vGPU. Les pilotes invités doivent
être installés pour tous les invités utilisant la fonction vGPU.

• Les opérations de redémarrage et d’arrêt sur unemachine virtuelle ne sont pas prises en charge
lorsqu’unemigration est en cours. Ces opérations peuvent entraîner l’échec de la migration.

• Les machines virtuelles Linux ne sont prises en charge par aucune fonctionnalité de migration
en direct vGPU.

• La migration en direct par l’appliance d’équilibrage de charge de travail n’est pas prise en
charge pour les machines virtuelles compatibles avec VGPU. Le dispositif d’équilibrage de
charge de travail ne peut pas planifier la capacité des machines virtuelles auxquelles un vGPU
est connecté.

• Après la migration d’une machine virtuelle à l’aide de la migration en direct vGPU, la console
VNC invitée peut être corrompue. Utilisez ICA, RDP ou une autre méthode réseau pour accéder
aux machines virtuelles après l’exécution d’unemigration en direct vGPU.

• La migration VDI utilise la migration en direct et nécessite donc suffisamment d’espace vGPU
sur l’hôte pour faire une copie de l’instance vGPU sur l’hôte. Si les GPU physiques sont pleine‑
ment utilisés, la migration VDI peut ne pas être possible.

Support du fournisseur

Le tableau suivant répertorie la prise en charge de la migration en direct vGPU :
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Pass‑
through
GPU pour
machines
virtuelles
Windows

Pass‑
through
GPU pour
machines
virtuelles
Linux

GPU
partagé
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Windows

GPU
partagé
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Linux

GPU
partagé
multiple
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Windows

GPU
partagé
multiple
(vGPU)
pour
machines
virtuelles
Linux

NVIDIA OUI OUI

Pour plus d’informations sur les cartes graphiques qui prennent en charge cette fonctionnalité, con‑
sultez les sections spécifiques aux fournisseurs de ce guide. Les clients peuvent avoir besoin d’un
abonnement fournisseur ou d’une licence en fonction de la carte graphique utilisée.

Assistance et contraintes pour les clients

XenServer prend en charge les systèmes d’exploitation invités suivants pour les GPU virtuels.

NVIDIA vGPU

Les systèmes d’exploitation marqués d’un astérisque (*) prennent également en charge plusieurs
vGPU.

Invités Windows :

• Windows 10 (64 bits) *
• Windows 11 (64 bits) *
• Windows Server 2016 (64 bits) *
• Windows Server 2019 (64 bits) *
• Windows Server 2022 (64 bits) *

Invités Linux :

• RHEL 7 *
• RHEL 8 *
• RHEL 9 *
• CentOS 7
• CentOS Stream 9
• Ubuntu 18.04* (obsolète)
• Ubuntu 20.04 *
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• Ubuntu 22.04 *
• Rocky Linux 8 *
• Rocky Linux 9 *

Intel GVT‑g (obsolète)

Invités Windows :

• Windows 10 (64 bits)
• Windows Server 2016 (64 bits)

Contraintes

• Les machines virtuelles dotées d’un GPU virtuel ne sont pas prises en charge par le contrôle
dynamique de la mémoire.

• XenServer détecte et regroupe automatiquement les GPUphysiques identiques sur les hôtes du
même pool. Si elle est affectée à un groupe de GPU, une machine virtuelle peut être démarrée
sur n’importe quel hôte du pool qui dispose d’un GPU disponible dans le groupe.

• Toutes les solutions graphiques (NVIDIA vGPU, Intel GVT‑d, Intel GVT‑G et vGPU pass‑through)
peuvent être utilisées dans un environnement à haute disponibilité. Toutefois, les machines
virtuelles qui utilisent ces solutions graphiques ne peuvent pas être protégées par une haute
disponibilité. Ces machines virtuelles peuvent être redémarrées au mieux tant que certains
hôtes disposent des ressources gratuites appropriées.

Préparer les hôtes pour les graphiques

February 23, 2024

Cette section fournit des instructions détaillées sur la façon de préparer XenServer aux technologies
de virtualisation graphique prises en charge. Les offres incluent NVIDIA vGPU, Intel GVT‑d et Intel GVT‑
g.

NVIDIA vGPU

NVIDIA vGPU permet à plusieurs machines virtuelles (VM) d’avoir un accès direct et simultané à un
seul GPU physique. Il utilise des pilotes graphiques NVIDIA déployés sur des systèmes d’exploitation
non virtualisés. Les GPU physiques NVIDIA peuvent prendre en charge plusieurs périphériques GPU
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virtuels (vGPU). Pour fournir cette prise en charge, le GPU physique doit être contrôlé par NVIDIA Vir‑
tual GPU Manager exécuté dans le domaine de contrôle XenServer (dom0). Les VGPU peuvent être
affectés directement aux machines virtuelles.

Les machines virtuelles utilisent des GPU virtuels comme un GPU physique par lequel l’hyperviseur
est passé. Un pilote NVIDIA chargé dans la machine virtuelle fournit un accès direct au GPU pour les
chemins rapides critiques de performances. Il fournit également une interface paravirtualisée vers le
gestionnaire de GPU virtuel NVIDIA.

Important :

Pour vous assurer de toujours disposer des derniers correctifs de sécurité et fonctionnels,
assurez‑vous d’installer le dernier package logiciel NVIDIA vGPU pour XenServer (comprenant
le gestionnaire de GPU virtuel NVIDIA pour XenServer et les pilotes NVIDIA) et de le maintenir
à jour avec la dernière version fournie par NVIDIA. Pour plus d’informations, consultez la
documentation NVIDIA.

Les derniers pilotes NVIDIA sont disponibles sur NVIDIA NVonline.

NVIDIA vGPU est compatible avec la fonctionnalité HDX 3D Pro de Citrix Virtual Apps and Desktops ou
Citrix DaaS. Pour plus d’informations, consultez HDX 3D Pro.

Note de licence

NVIDIA vGPU est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour en savoir plus sur
les éditions de XenServer et pour savoir comment procéder à la mise à niveau, visitez le site Web de
XenServer. Pour plus d’informations, consultez l’article Licences.

Selon la carte graphique NVIDIA utilisée, vous pourriez avoir besoin d’un abonnement NVIDIA ou d’
une licence.

Pour plus d’informations sur les licences des cartes NVIDIA, consultez le site Web NVIDIA.

Types de vGPU NVIDIA disponibles

Les cartes NVIDIA GRID contiennent plusieurs unités de traitement graphique (GPU). Par exemple, les
cartes TESLA M10 contiennent quatre GPU GM107GL et les cartes TESLA M60 contiennent deux GPU
GM204GL. ChaqueGPUphysique peut héberger plusieurs types différents de GPU virtuels (vGPU). Les
types de vGPU ont une quantité fixe de tampon d’images, un nombre de têtes d’affichage prises en
charge et des résolutions maximales, et sont destinés à différentes classes de charge de travail.

Pour obtenir la liste des dernières cartes NVIDIA prises en charge, reportez‑vous à la liste de compati‑
bilité matérielle et aux informations sur le produit NVIDIA.
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Remarque :

Les VGPU hébergés simultanément sur un GPU physique doivent tous être du même type.
Cependant, il n’existe aucune restriction correspondante pour les GPU physiques sur la
même carte. Cette restriction est automatique et peut entraîner des problèmes imprévus de
planification de la capacité.

Configuration système requise pour NVIDIA vGPU

• Carte NVIDIA GRID :

– Pour obtenir la liste des dernières cartes NVIDIA prises en charge, reportez‑vous à la liste
de compatibilité matérielle et aux informations sur le produit NVIDIA.

• Selon la carte graphiqueNVIDIA utilisée, vous pourriez avoir besoin d’un abonnement ou d’une
licence NVIDIA. Pour plus d’informations, consultez les informations sur le produit NVIDIA.

• Selon la carte graphique NVIDIA, vous devrez peut‑être vous assurer que la carte est réglée sur
le bonmode. Pour plus d’informations, consultez la documentation NVIDIA.

• XenServer Premium Edition.

• Un hôte capable d’héberger XenServer et les cartes NVIDIA compatibles.

• Package logiciel NVIDIA vGPU pour XenServer, composé du NVIDIA Virtual GPU Manager pour
XenServer et des pilotes NVIDIA.

Remarque :

Consultez la documentation du logiciel NVIDIA Virtual GPU disponible sur le site Web de
NVIDIA. Inscrivez‑vous auprès de NVIDIA pour accéder à ces composants.

• Pour exécuter Citrix Virtual Desktops avec desmachines virtuelles exécutant NVIDIA vGPU, vous
devez également : Citrix Virtual Desktops 7.6 ou version ultérieure, installation complète.

• Pour les vGPU NVIDIA Ampere et toutes les générations futures, vous devez activer SR‑IOV dans
le microprogramme de votre système.

Migration dynamique de vGPU

XenServer permet d’utiliser la migration en direct, la migration en direct du stockage et la possibilité
de suspendre et de reprendre pour les machines virtuelles compatibles NVIDIA vGPU.

Pour utiliser les fonctions de migration en direct de vGPU, migration en direct de stockage ou Sus‑
pendre, remplissez les conditions suivantes :
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• Carte NVIDIA GRID, famille Maxwell ou version ultérieure.

• Un gestionnaire de GPU virtuel NVIDIA pour XenServer avec migration en direct activée. Pour
plus d’informations, consultez la documentation NVIDIA.

• Unemachine virtuelleWindows sur laquelle des pilotes vGPU compatibles avec lamigration en
direct NVIDIA sont installés.

La migration en direct vGPU permet d’utiliser la migration en direct au sein d’un pool, la migration
en direct entre les pools, la migration en direct du stockage et la suspension/reprise des machines
virtuelles compatibles vGPU.

Aperçu de la préparation

1. Installez XenServer

2. Installation du gestionnaire de GPU virtuel NVIDIA pour XenServer

3. Redémarrez l’hôte XenServer

Installation sur XenServer

XenServer est disponible en téléchargement sur la page de téléchargements de XenServer.

Installez les éléments suivants :

• ISO d’installation de base de XenServer

• Console de gestionWindows XenCenter

Pour de plus amples informations, consultez la section Installer.

Note de licence

vGPU est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour en savoir plus sur les
éditions de XenServer et pour savoir comment procéder à la mise à niveau, visitez le site Web de
XenServer. Pour plus d’informations, consultez l’article Licences.

Selon la carte graphique NVIDIA utilisée, vous pourriez avoir besoin d’un abonnement NVIDIA ou d’
une licence. Pour plus d’informations, consultez les informations sur les produits NVIDIA.

Pour plus d’informations sur les licences des cartes NVIDIA, consultez le site Web NVIDIA.
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Installation du gestionnaire de vGPU NVIDIA pour XenServer

Installez le logiciel NVIDIA Virtual GPU disponible auprès de NVIDIA. Le logiciel NVIDIA Virtual GPU se
compose des éléments suivants :

• Gestionnaire de GPU virtuel NVIDIA

• Pilote d’affichage Windows (Le pilote d’affichage Windows dépend de la version Windows)

Le NVIDIA Virtual GPU Manager s’exécute dans le domaine de contrôle XenServer (dom0). Il est
fourni sous la forme d’un pack supplémentaire ou d’un fichier RPM. Pour plus d’informations sur l’
installation, consultez la documentation du logiciel NVIDIA Virtual GPU.

La mise à jour peut être installée selon l’une des méthodes suivantes :

• Utiliser XenCenter (outils) > Installer Update > Sélectionnez unemise à jour ou unpack sup‑
plémentaire sur le disque)

• Utilisez la commande xe CLI xe-install-supplemental-pack.

Remarque :

Si vous installez NVIDIA Virtual GPUManager à l’aide d’un fichier RPM, assurez‑vous de copier le
fichier RPM dans dom0, puis de l’installer.

1. Utilisez la commande rpm pour installer le package :

1 rpm -iv <vgpu_manager_rpm_filename>
2 <!--NeedCopy-->

2. Redémarrez l’hôte XenServer :

1 shutdown -r now
2 <!--NeedCopy-->

3. Après avoir redémarré l’hôte XenServer, vérifiez que le logiciel a été installé et chargé correcte‑
ment en vérifiant le pilote du noyau NVIDIA :

1 [root@xenserver ~]#lsmod |grep nvidia
2 nvidia 8152994 0
3 <!--NeedCopy-->

4. Vérifiez que le pilote du noyau NVIDIA peut communiquer avec les GPU physiques NVIDIA de
votre hôte. Exécutez la commande nvidia-smi pour produire une liste des GPU de votre
plate‑forme similaire à :

1 [root@xenserver ~]# nvidia-smi
2
3 Thu Jan 26 13:48:50 2017
4 +----------------------------------------------------------+|
5 NVIDIA-SMI 367.64 Driver Version: 367.64 |
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6 -------------------------------+----------------------+
7 GPU Name Persistence-M| Bus-Id Disp.A | Volatile Uncorr.

ECC|
8 Fan Temp Perf Pwr:Usage/Cap| Memory-Usage | GPU-Util

Compute M.|
9 ===============================+======================+======================|

10 | 0 Tesla M60 On | 0000:05:00.0 Off| Off |
11 | N/A 33C P8 24W / 150W | 7249MiB / 8191MiB | 0%

Default |
12 +-------------------------------+----------------------+----------------------+

13 | 1 Tesla M60 On | 0000:09:00.0 Off | Off |
14 | N/A 36C P8 24W / 150W | 7249MiB / 8191MiB | 0%

Default |
15 +-------------------------------+----------------------+----------------------+

16 | 2 Tesla M60 On | 0000:85:00.0 Off | Off |
17 | N/A 36C P8 23W / 150W | 19MiB / 8191MiB | 0%

Default |
18 +-------------------------------+----------------------+----------------------+

19 | 3 Tesla M60 On | 0000:89:00.0 Off | Off |
20 | N/A 37C P8 23W / 150W | 14MiB / 8191MiB | 0%

Default |
21 +-------------------------------+----------------------+----------------------+

22 +-----------------------------------------------------------------------------+

23 | Processes: GPU Memory |
24 | GPU PID Type Process name Usage |
25 |=============================================================================|

26 | No running compute processes found |
27 +-----------------------------------------------------------------------------+

28 <!--NeedCopy-->

Remarque :

lorsque vous utilisez NVIDIA vGPU avec des serveurs XenServer dotés de plus de 768 Go de
RAM, ajoutez le paramètre iommu=dom0-passthrough à la ligne de commande Xen :

a) Exécutez la commande suivante dans le domaine de contrôle (Dom0) :

/opt/xensource/libexec/xen-cmdline –-set-xen iommu=dom0-
passthrough

b) Redémarrez l’hôte.
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Intel GVT‑d et GVT‑G

XenServer prend en charge le GPU virtuel d’Intel (GVT‑g), une solution d’accélération graphique qui
nenécessite aucunmatériel supplémentaire. Il utilise la fonctionnalité Intel Iris Pro intégréeà certains
processeurs Intel et un pilote GPU Intel standard installé dans la machine virtuelle.

Pour garantir que vous disposez toujours des derniers correctifs de sécurité et fonctionnels, assurez‑
vous d’installer toutes lesmises à jour fournies par Intel pour les pilotes de vosmachines virtuelles et
le microprogramme de votre hôte.

Intel GVT‑d et GVT‑g sont compatibles avec les fonctionnalités HDX 3D Pro de Citrix Virtual Apps and
Desktops ou Citrix DaaS. Pour plus d’informations, consultez HDX 3D Pro.

Remarque :

Étant donné que la fonctionnalité graphique Intel Iris Pro est intégrée aux processeurs, les appli‑
cations gourmandes en CPU peuvent entraîner le détournement de l’alimentation du GPU. Par
conséquent, vous risquez de ne pas bénéficier d’une accélération graphique complète comme
c’est le cas pour les charges de travail utilisant uniquement un processeur graphique intensif.

Configuration et configuration du système Intel GVT‑g (obsolète)

Pour utiliser Intel GVT‑g, votre hôte XenServer doit disposer dumatériel suivant :

• Un processeur doté d’une carte graphique Iris Pro. Ce processeur doit être répertorié comme
étant pris en charge pour les graphiques dans la liste de compatibilité matérielle

• Carte mère dotée d’un chipset compatible graphique. Par exemple, C226 pour les processeurs
Xeon E3 v4 ou C236 pour les processeurs Xeon E3 v5.

Remarque :

Assurez‑vous de redémarrer les hôtes lorsque vous basculez entre Intel GPU pass‑through (GVT‑
d) et Intel Virtual GPU (GVT‑g).

Lors de la configuration d’Intel GVT‑g, le nombre de GPU virtuels Intel pris en charge sur un hôte
XenServer spécifique dépend de la taille de sa barre graphique. La taille de la barre GPU est appelée
« taille d’ouverture » dans le microprogramme du système. Nous vous recommandons de définir la
taille d’ouverture sur 1 024 Mo pour prendre en charge unmaximum de sept GPU virtuels par hôte.

Si vous configurez la taille d’Aperture sur 256 Mo, une seule machine virtuelle peut démarrer sur l’
hôte. Si vous le définissez sur 512 Mo, seules trois machines virtuelles seront démarrées sur l’hôte
XenServer. Une taille d’ouverture supérieure à 1 024Mo n’est pas prise en charge et n’augmente pas
le nombre demachines virtuelles qui démarrent sur un hôte.
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Activer le relais GPU Intel

XenServer prend en charge la fonctionnalité GPU pass‑through pour lesmachines virtuellesWindows
utilisant un périphérique GPU intégré Intel.

• Pour plus d’informations sur les versions de Windows prises en charge avec le relais GPU Intel,
reportez‑vous à la section Graphiques.

• Pour plus d’informations sur le matériel pris en charge, consultez la liste de compatibilité
matérielle.

Lorsque vous utilisez unGPU Intel sur des serveurs Intel, le domainede contrôle du serveur XenServer
(dom0) a accès au périphérique GPU intégré. Dans ce cas, le GPU est disponible pour le pass‑through.
Pour utiliser la fonctionnalité Intel GPU Pass‑through sur les serveurs Intel, désactivez la connexion
entre dom0 et le GPU avant de passer par le GPU vers la machine virtuelle.

Pour désactiver cette connexion, procédez comme suit :

1. Dans le volet Resources, choisissez l’hôte XenServer.

2. Dans l’onglet Général, cliquez sur Propriétés, puis dans le volet de gauche, cliquez sur GPU.

3. Dans la section Passthrough GPU intégré , sélectionnez Ce serveur n’utilisera pas le GPU
intégré .

Cette étape désactive la connexion entre dom0 et le GPU intégré Intel.

4. Cliquez surOK.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 431

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/graphics.html
https://hcl.xenserver.com
https://hcl.xenserver.com


XenServer 8

5. Redémarrez l’hôte XenServer pour que les modifications prennent effet.

Le GPU Intel est désormais visible dans la liste des types de GPU lors de la création d’une nou‑
velle machine virtuelle et dans l’onglet Propriétés de la machine virtuelle.

Remarque :

La sortie de console externe de l’hôte XenServer (par exemple, VGA, HDMI, DP) ne sera pas
disponible après la désactivation de la connexion entre dom0 et le GPU.

Créer desmachines virtuelles compatibles avec vGPU

February 23, 2024

Cette section fournit des instructions étape par étape sur la façon de créer un GPU virtuel ou une
machine virtuelle avec GPU pass‑through.

Remarque :

Si vous utilisez la fonctionnalité Intel GPU Pass‑through, consultez d’abord la section Activation
du relais GPU Intel pour plus de configuration, puis suivez les étapes suivantes.

1. Créez unemachine virtuelle à l’aide de XenCenter. Sélectionnez l’hôte dans le volet Ressources,
puis sélectionnezNouvelle machine virtuelle dans le menu VM.

2. Suivez les instructions de la configuration de la nouvelle machine virtuelle et sélectionnez le
support d’installation, le serveur domestiqueet le processeur et la mémoire.

3. Les hôtes dotés d’un processeur graphique affichent une page de configuration du processeur
graphique :
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4. Cliquez surAjouter. Dans la listedes typesdeGPU, sélectionnezsoitun typedeGPUcomplet,
soit un type de GPU virtuel.

Les types de GPU virtuels non disponibles sont grisés.

Si vous souhaitez attribuer plusieurs vGPU à votremachine virtuelle, assurez‑vous de sélection‑
ner un type de vGPU prenant en charge plusieurs vGPU. Répétez cette étape pour ajouter d’
autres VGPU dumême type.

5. Cliquez sur Suivant pour configurer le stockage, puis lamise en réseau.

6. Une fois la configuration terminée, cliquez sur Créer maintenant.

Installer XenServer VM Tools

Sans les pilotes de réseau et de stockage optimisés fournis par XenServer VM Tools, les applications
graphiques distantes exécutées sur un vGPUNVIDIA ne fournissentpasde performances optimales.

• Si votremachinevirtuelle estunemachinevirtuelleWindows, vousdevez installer XenServerVM
Tools pour Windows sur votre machine virtuelle. Pour plus d’informations, consultez Installer
XenServer VM Tools pour Windows.

• Si votre machine virtuelle est une machine virtuelle Linux, vous pouvez installer les outils de
machine virtuelle XenServer pour Linux sur votre machine virtuelle. Pour plus d’informations,
consultez Installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.
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Installer les pilotes in‑guest

Lors de l’affichage de la console VM dans XenCenter, la machine virtuelle démarre généralement sur
le bureau en mode VGA avec une résolution 800 x 600. Les commandes de résolution d’écran Win‑
dows standard peuvent être utilisées pour augmenter la résolution à d’autres résolutions standard.
(Panneau de configuration > Affichage > Résolution de l’écran)

Remarque :

lorsque vous utilisez l’interface GPU, nous vous recommandons d’installer les pilotes invités via
RDP ou VNC via le réseau. C’est‑à‑dire pas via XenCenter.

Pour vousassurerde toujoursdisposerdesderniers correctifsde sécurité etde fonctionnalité, assurez‑
vous de toujours apporter les dernières mises à jour de vos pilotes invités.

Installez les pilotes NVIDIA

Pour activer le fonctionnement du vGPU (comme pour un GPU NVIDIA physique), installez les pilotes
NVIDIA dans la machine virtuelle.

La section suivante fournit une vue d’ensemble de la procédure. Pour obtenir des instructions détail‑
lées, consultez la documentation du logiciel NVIDIA Virtual GPU.

1. Démarrez la VM. Dans le voletRessources, cliquez avec le bouton droit sur lamachine virtuelle,
puis cliquez sur Démarrer.

Au cours de ce processus de démarrage, XenServer alloue dynamiquement un vGPU à la ma‑
chine virtuelle.

2. Suivez les écrans d’installation du système d’exploitation Windows.

3. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée, redémarrez la machine virtuelle.

4. Installez le pilote approprié pour le GPU à l’intérieur de l’invité. L’exemple suivant montre le
cas spécifique de l’installation en invité des pilotes NVIDIA GRID.

5. Copiez le package de pilotes NVIDIA Windows 64 bits sur la machine virtuelle, ouvrez le fichier
zip et exécutez setup.exe.

6. Suivez les étapes du programme d’installation pour installer le pilote.

7. Une fois l’installation du pilote terminée, vous serez peut‑être invité à redémarrer la machine
virtuelle. Sélectionnez Redémarrer maintenant pour redémarrer la machine virtuelle immé‑
diatement, sinon quitter le package du programme d’installation et redémarrer la machine
virtuelle lorsqu’elle est prête. Lorsque la machine virtuelle démarre, elle démarre sur un bu‑
reau Windows.
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8. Pour vérifier que le pilote NVIDIA est en cours d’exécution, cliquez avec le bouton droit sur le
bureau et sélectionnez Panneau de configuration NVIDIA.

9. Dans le panneau de configuration NVIDIA, sélectionnez Informations système. Cette interface
montre le type deGPUutilisé par lamachine virtuelle, ses fonctionnalités et la version du pilote
NVIDIA utilisée :

Remarque :

selon la carte graphique NVIDIA utilisée, vous pourriez avoir besoin d’un abonnement ou
d’une licence NVIDIA. Pour plus d’informations, consultez les informations sur le produit
NVIDIA.

La machine virtuelle est maintenant prête à exécuter toute la gamme d’applications graphiques Di‑
rectX et OpenGL prises en charge par le GPU.

Pour les machines virtuelles Linux

Dans votre machine virtuelle Linux, installez le pilote en suivant les instructions des guides de l’util‑
isateur NVIDIA.

Si votremachine virtuelle Linux démarre enmode de démarrage sécurisé UEFI, vous devrez peut‑être
prendre des mesures supplémentaires pour signer le pilote. Pour plus d’informations, consultez la
section Installation de pilotes tiers sur votre machine virtuelle Linux Secure Boot.
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Installez les pilotes Intel (obsolètes)

Pour activer le fonctionnement du GPU, installez les pilotes Intel dans la machine virtuelle.

1. Démarrez lamachine virtuelle. Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur la
machine virtuelle, puis cliquez sur Démarrer.

Au cours de ceprocessusdedémarrage, XenServer allouedynamiquement unGPUà lamachine
virtuelle.

2. Suivez les écrans d’installation du système d’exploitation Windows.

3. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée, redémarrez la machine virtuelle.

4. Copiez le pilote Intel Windows 64 bits (pilote graphique Intel) sur la machine virtuelle.

5. Exécutez le programme d’installation du pilote graphique Intel

6. Sélectionnez Exécuter automatiquement WinSAT, puis cliquez sur Suivant.

7. Pour accepter le contrat de licence, cliquez sur Oui, puis sur l’écran Informations sur le fichier
Readme, cliquez sur Suivant.

8. Attendez que les opérations de configuration soient terminées. Lorsque vous y êtes invité,
cliquez sur Suivant.
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9. Pour terminer l’installation, vous êtes invité à redémarrer la machine virtuelle. Sélectionnez
Oui, je souhaite redémarrer cet ordinateur maintenant, puis cliquez sur Terminer.

10. Après le redémarrage de lamachine virtuelle, vérifiez que les graphiques fonctionnent correcte‑
ment. Ouvrez le Gestionnaire de périphériques Windows, développez les adaptateurs d’af‑
fichageet assurez‑vous que l’adaptateur graphique Intel ne comporte aucun symbole d’aver‑
tissement.

Remarque :

Vous pouvez obtenir les derniers pilotes sur le site Web d’Intel.

layout: doc
description: Configure the amount ofmemory allocated to the control domain (dom0) of a XenServer
host.—

Utilisation de la mémoire

Deux composants contribuent à l’encombrementmémoire de l’hôte XenServer. Tout d’abord, la mé‑
moire consommée par l’hyperviseur Xen lui‑même. Deuxièmement, il y a la mémoire consommée
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par le domaine de contrôle de l’hôte. Également appelé « Domain0 » ou « dom0 », le domaine de con‑
trôle est une machine virtuelle Linux sécurisée et privilégiée qui exécute la pile d’outils de gestion
XenServer (XAPI). Outre les fonctions de gestion XenServer, le domaine de contrôle exécute égale‑
ment la pile de pilotes qui permet aux machines virtuelles créées par l’utilisateur d’accéder aux pé‑
riphériques physiques.

Mémoire du domaine de contrôle

Laquantité demémoire allouée audomainede commandeest ajustée automatiquement et est basée
sur la quantité demémoire physique sur l’hôte physique. Par défaut, XenServer alloue 1Gio plus 5%
de lamémoire physique totale au domaine de contrôle, jusqu’à unmaximum initial de 8 Gio.

Remarque :

La quantité indiquée dans la section XenServer de XenCenter inclut lamémoire utilisée par le do‑
maine de contrôle (dom0), l’hyperviseur Xen lui‑même et le noyau défaillant. Par conséquent,
la quantité de mémoire signalée dans XenCenter peut dépasser ces valeurs. La quantité de mé‑
moire utilisée par l’hyperviseur est plus importante pour les hôtes utilisant plus de mémoire.

Modifier la quantité demémoire allouée au domaine de contrôle

Vous pouvez modifier la quantité de mémoire allouée à dom0 à l’aide de XenCenter ou de la ligne de
commande. Si vous augmentez la quantité demémoire allouée au domaine de contrôle au‑delà de la
quantité allouée par défaut, cette action entraîne une diminution de la mémoire disponible pour les
machines virtuelles.

Vous devrez peut‑être augmenter la quantité demémoire attribuée audomaine de contrôle d’unhôte
XenServer dans les cas suivants :

• Vous exécutez de nombreuses machines virtuelles sur l’hôte
• Vous utilisez PVS‑Accelerator
• Vous utilisez la mise en cache en lecture

Important :

Si vous utilisez un GFS2 SR et que l’un de ces cas s’applique également à votre environnement,
vous devez augmenter la quantité de mémoire du domaine de contrôle. Une mémoire insuff‑
isantedans ledomainede contrôlepeut entraîner une instabilité du réseau, cequi peut entraîner
des problèmes pour les pools en cluster dotés de SR GFS2.

La quantité de mémoire à allouer au domaine de contrôle dépend de votre environnement et des
exigences de vos machines virtuelles.
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Vous pouvez surveiller les mesures suivantes pour déterminer si la quantité demémoire du domaine
de contrôle est appropriée pour votre environnement et quels sont les effets de toutes les modifica‑
tions que vous apportez :

• Activité d’échange : si le domaine de contrôle est en cours d’échange, augmentez lamémoire
du domaine de contrôle.

• Mode Tapdisk :vous pouvez vérifier si vos tapdisks sont en mode mémoire insuff‑
isante depuis l’onglet XenCenter Performance de l’hôte.SélectionnezActions>Nouveau
graphiqueet choisissez le graphiqueDisquesdeprises enmodemémoire faible . Si un disque
de transfert est en modemémoire faible, augmentez la mémoire du domaine de contrôle.

• Pressionducachedepage : utilisez la commandetoppour surveiller lamesurebuff/cache
. Si ce nombre devient trop faible, vous pouvez augmenter lamémoire du domaine de contrôle.

Modification de la mémoire dom0 à l’aide de XenCenter

Pour plus d’informations sur la modification de la mémoire dom0 à l’aide de XenCenter, consultez
Modification de la mémoire du domaine de contrôle dans la documentation XenCenter.

Remarque :

Vous ne pouvez pas utiliser XenCenter pour réduire la mémoire dom0 en dessous de la valeur
initialement définie lors de l’installation de XenServer. Pour effectuer cette modification, vous
devez utiliser la ligne de commande.

Modification de la mémoire dom0 à l’aide de la ligne de commande

Remarque :

Sur les hôtes dont la mémoire est inférieure à 16 Gio, vous souhaiterez peut‑être réduire la mé‑
moire allouée au domaine de contrôle à une valeur inférieure à la valeur par défaut de l’instal‑
lation. Vous pouvez utiliser la ligne de commande pour effectuer cette modification. Toutefois,
nous vous recommandons de ne pas réduire la mémoire dom0 en dessous de 1 Gio et d’ef‑
fectuer cette opération sous la direction de l’équipe de support.

1. Sur l’hôte XenServer, ouvrez un shell local et connectez‑vous en tant que root.

2. Tapez ce qui suit :

1 /opt/xensource/libexec/xen-cmdline --set-xen dom0_mem=<nn>M,max:<
nn>M

2 <!--NeedCopy-->

Où <nn> représente la quantité de mémoire, en Mio, à allouer à dom0.
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3. Redémarrez l’hôte XenServer à l’aide de XenCenter ou de la commande reboot de la console
XenServer.

Lorsque l’hôte redémarre, sur la console XenServer, exécutez free la commande pour vérifier
les nouveaux paramètres de mémoire.

Quelle quantité demémoire est disponible pour les machines virtuelles ?

Pour connaître la quantité de mémoire hôte disponible pour être attribuée aux machines virtuelles,
recherchez la valeur de la mémoire libre de l’hôte en exécutant memory-free. Tapez ensuite la
commande vm-compute-maximum-memory pour obtenir la quantité réelle de mémoire libre qui
peut être allouée à la machine virtuelle. Par exemple :

1 xe host-list uuid=host_uuid params=memory-free
2 xe vm-compute-maximum-memory vm=vm_name total=host_memory_free_value
3 <!--NeedCopy-->

layout: doc
description: Use performance metrics exposed through Round Robin Databases (RRDs) to monitor
your XenServer environment.—

Surveiller et gérer votre déploiement

XenServer fournit une surveillance détaillée des indicateurs de performance. Cesmesures incluent le
processeur, la mémoire, le disque, le réseau, les informations sur l’état C‑State/P‑State et le stockage.
Le cas échéant, ces métriques sont disponibles par hôte et par machine virtuelle. Ces mesures sont
disponibles directement ou peuvent être consultées et affichées graphiquement dans XenCenter ou
d’autres applications tierces.

XenServer fournit également des alertes relatives au système et aux performances. Les alertes sont
des notifications qui se produisent en réponse à des événements système sélectionnés. Ces notifica‑
tions se produisent également lorsque l’une des valeurs suivantes dépasse un seuil spécifié sur un
hôte géré, une machine virtuelle ou un référentiel de stockage : utilisation du processeur, utilisation
du réseau, utilisationde lamémoire, utilisationde lamémoiredudomainede contrôle, débit de stock‑
age ou utilisation du disque de la machine virtuelle. Vous pouvez configurer les alertes à l’aide de l’
interface de ligne de commande xe ou à l’aide de XenCenter. Pour créer des notifications en fonction
de l’une des mesures de performances de l’hôte ou de la machine virtuelle disponibles, consultez
Alertes de performances.
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Surveiller les performances de XenServer

Les clients peuvent surveiller les performances de leurs hôtes XenServer et de leurs machines
virtuelles (VM) à l’aide des métriques exposées par le biais des bases de données Round Robin (RRD).
Ces métriques peuvent être interrogées via HTTP ou via l’outil RRD2CSV. En outre, XenCenter utilise
ces données pour produire des graphiques de performance du système. Pour plus d’informations,
voir Analyser et visualiser des mesures.

Les tableaux suivants répertorient toutes les mesures disponibles sur les hôtes et les machines
virtuelles.

Remarques :

• La latence sur une période est définie comme la latence moyenne des opérations pendant
cette période.

• La disponibilité et l’utilité de certaines métriques dépendent du SR et du processeur.
• Lesmesures de performance ne sont pas disponibles pour les SRGFS2 et les disques de ces
SR.

Métriques d’hôtes disponibles

Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

avgqu_sz_<sr-
uuid-short>

Taille moyenne de la
file d’attente d’E/S
(demandes).

Au moins un VBD
branché
<sr-uuid-short>
sur SR sur l’hôte

sr-uuid-short
Taille de la file

cpu<cpu>-C<
cstate>

Temps cpu passé par
le processeur dans l’
état C cstate en
millisecondes.

L’état C existe sur le
processeur

CPU cpu C‑state
cstate

cpu<cpu>-P<
pstate>

Temps cpu passé par
le processeur dans l’
état P pstate en
millisecondes.

L’état P existe sur le
processeur

CPU cpu P‑state
pstate

cpu<cpu> Utilisation du
processeur physique
cpu (fraction). Activé
par défaut.

Le processeur cpu
existe

CPU cpu
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

cpu_avg Utilisation moyenne
des processeurs
physiques (fraction).
Activé par défaut.

Aucun UCmoyenne

hostload Charge de l’hôte par
processeur physique,
où la charge fait
référence au nombre
de processeurs virtuels
en cours d’exécution
ou exécutables.

Aucun Charge du processeur
hôte

inflight_<sr-
uuid-short>

Nombre de demandes
d’E/S actuellement en
cours. Activé par
défaut.

Au moins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr Demandes en vol

io_throughput_read_
<sr-uuidshort>

Données lues à partir
du SR (Mio/s).

Au moins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr Débit de lecture

io_throughput_write_
<sr-uuidshort>

Données écrites dans
le SR (Mio/s).

Au moins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr Débit d’écriture

io_throughput_total_
<sr-uuidshort>

Toutes les E/S SR
(Mio/s).

Au moins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr Débit total

iops_read_<sr-
uuid-short>

Demandes de lecture
par seconde.

Aumoins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr IOPS en lecture

iops_write_<sr-
uuid-short>

Demandes d’écriture
par seconde.

Aumoins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr IOPS en écriture

iops_total_<sr-
uuid-short>

Demandes d’E/S par
seconde.

Aumoins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr IOPS totales

iowait_<sr-uuid
-short>

Pourcentage du temps
d’attente pour les E/S.

Aumoins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

Attente des E/S sr
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

latency_<sr-
uuid-short>

Latence moyenne des
E/S (millisecondes).

Au moins un VBD
branché sr sur SR sur
l’hôte

sr Latence

loadavg Moyenne de charge
Domain0. Activée par
défaut

Aucun Charge du domaine de
contrôle

memory_free_kib Quantité totale de
mémoire libre (Kio).
Activé par défaut.

Aucun Non présent dans
XenCenter. Remplacé
par Used Memory.

Non signalé par la pile
d’outils. Calculé par
XenCenter.

Quantité totale de
mémoire utilisée (KiB).
Activé par défaut.

Aucun Mémoire utilisée

memory_reclaimed Mémoire de l’hôte
récupérée par Squeeze
(B).

Aucun Mémoire récupérée

memory_reclaimed_maxMémoire hôte
disponible pour
récupération avec
Squeeze (B).

Aucun Mémoire
potentiellement
récupérée

memory_total_kib Quantité totale de
mémoire (Ko) de l’
hôte. Activé par
défaut.

Aucun Total Memory

network/latency Intervalle en secondes
entre les deux derniers
battements
cardiaques transmis
par l’hôte local à tous
les hôtes en ligne.
Désactivé par défaut.

HA activé Latence du réseau

statefile/<
vdi_uuid>/
latency

Délai d’exécution en
secondes du dernier
accès au State‑File
depuis l’hôte local.
Désactivé par défaut.

HA activé Latence des fichiers d’
état HA
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

pif_<pif>_rx Octets par seconde
reçus sur l’interface
physiquepif. Activé
par défaut.

Le PIF existe XenCenter-
pifname Recevoir
(voir remarque)

pif_<pif>_tx Octets par seconde
envoyés sur l’interface
physique pif. Activé
par défaut.

Le PIF existe XenCenter-
pifname Envoyer
(voir remarque)

pif_<pif>
_rx_errors

Recevez des erreurs
par seconde sur l’
interface physique
pif. Désactivé par
défaut.

Le PIF existe XenCenter-
pifname Erreurs de
réception (voir
remarque)

pif_<pif>
_tx_errors

Erreurs de
transmission par
seconde sur l’interface
physique pif .
Désactivé par défaut

Le PIF existe XenCenter-
pifname Erreurs d’
envoi (voir remarque)

pif_aggr_rx Octets par seconde
reçus sur toutes les
interfaces physiques.
Activé par défaut.

Aucun Total de réception de
la carte réseau

pif_aggr_tx Octets par seconde
envoyés sur toutes les
interfaces physiques.
Activé par défaut.

Aucun Total des envois par
carte réseau

pvsaccelerator_evictedOctets par seconde
supprimés du cache

PVSAccelerator activé Taux d’expulsion de l’
accélérateur PVS

pvsaccelerator_read_hitsLectures par seconde
diffusées à partir du
cache

PVSAccelerator activé Taux de réussite de
PVSAccelerator

pvsaccelerator_read_missesLectures par seconde
qui ne peuvent pas
être diffusées à partir
du cache

PVSAccelerator activé Taux d’échec d’
accélérateur PVS
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

pvsaccelerator_traffic_client_sentOctets par seconde
envoyés par les clients
PVSmis en cache

PVSAccelerator activé PVS‑Accelerator a
observé le trafic
réseau des clients

pvsaccelerator_traffic_server_sentOctets par seconde
envoyés par les
serveurs PVSmis en
cache

PVSAccelerator activé PVS‑Accelerator a
observé le trafic
réseau provenant des
serveurs

pvsaccelerator_read_totalLectures par seconde
observées par le cache

PVSAccelerator activé Taux de lecture
observé par l’
accélérateur PVS

pvsaccelerator_traffic_proxy_savedOctets par seconde
envoyés par
PVSAcelerator au lieu
du serveur PVS

PVSAccelerator activé Trafic réseau
économisé
PVS‑Accelerator

pvsaccelerator_space_utilizationPourcentage d’espace
utilisé par
PVSAcelerator sur cet
hôte, par rapport à la
taille totale du
stockage du cache

PVSAccelerator activé Utilisation de l’espace
PVS‑Accelerator

running_vcpus Le nombre total de
processeurs virtuels en
cours d’exécution

Aucun Nombre de
processeurs virtuels en
cours d’exécution

running_domains Le nombre total de
domaines en cours d’
exécution, y compris
dom0 (le domaine de
contrôle de l’hôte)

Aucun Nombre de domaines
en cours d’exécution

sr_<sr>
_cache_size

Taille en octets de la
SR IntelliCache. Activé
par défaut.

IntelliCache activé Taille du cache
IntelliCache

sr_<sr>
_cache_hits

Nombre de visites du
cache par seconde.
Activé par défaut.

IntelliCache activé Accès au cache
IntelliCache

sr_<sr>
_cache_misses

Manque de cache par
seconde. Activé par
défaut.

IntelliCache activé Manques du cache
IntelliCache
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

xapi_allocation_kibAllocation demémoire
(Kio) effectuée par le
démon XAPI. Activé
par défaut.

Aucun Allocation demémoire
à l’agent

xapi_free_memory_kibMémoire libre (Ko)
disponible pour le
démon XAPI. Activé
par défaut.

Aucun Mémoire de l’agent
libre

xapi_healthcheck
/latency

Délai d’exécution en
secondes du dernier
appel de surveillance
de l’état XAPI sur l’
hôte local. Désactivé
par défaut.

Haute disponibilité
activée

Latence de haute
disponibilité de
XenServer

xapi_live_memory_kibMémoire en direct
(Kio) utilisée par le
démon XAPI. Activé
par défaut.

Aucun Mémoire de l’agent
live

xapi_memory_usage_kibMémoire totale (Ko)
allouée utilisée par le
démon XAPI. Activé
par défaut.

Aucun Utilisation de la
mémoire de l’agent

Métriques de VM disponibles

Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

cpu<cpu> Utilisation du
processeur virtuel cpu
(fraction). Activée par
défaut

vCPU cpu exists UC

cpu_usage Utilisation du
processeur du
domaine

Aucun cpu_usage
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

memory Mémoire actuellement
allouée à la machine
virtuelle (octets)
.Activé par défaut

Aucun Total Memory

memory_target Cible du pilote de
ballon VM (octets).
Activée par défaut

Aucun Memory target

memory_internal_freeMémoire utilisée telle
que signalée par l’
agent invité (KiB).
Activée par défaut

Aucun Free Memory

runstate_fullrun Fraction de temps
pendant laquelle tous
les processeurs
virtuels sont en cours
d’exécution.

Aucun vCPUs full run

runstate_full_contentionFraction de temps
pendant laquelle tous
les processeurs
virtuels peuvent être
exécutés (c’est‑à‑dire
en attente du
processeur)

Aucun vCPUs full contention

runstate_concurrency_hazardFraction de temps
pendant laquelle
certains processeurs
virtuels sont en cours
d’exécution et d’
autres sont
exécutables

Aucun vCPUs concurrency
hazard

runstate_blocked Fraction de temps
pendant laquelle tous
les processeurs
virtuels sont bloqués
ou hors ligne

Aucun vCPUs idle
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

runstate_partial_runFraction de temps
pendant laquelle
certains processeurs
virtuels sont en cours
d’exécution et d’
autres sont bloqués

Aucun vCPUs partial run

runstate_partial_contentionFraction de temps
pendant laquelle
certains processeurs
virtuels peuvent être
exécutés et d’autres
sont bloqués

Aucun vCPUs partial
contention

vbd_<vbd>_write Écrit sur le
périphérique vbd en
octets par seconde.
Activée par défaut

VBD vbd exists Disk vbdWrite

vbd_<vbd>_read Lit depuis le
périphérique vbd en
octets par seconde.
Activé par défaut.

VBD vbd exists Disk vbd Read

vbd_<vbd>
_write_latency

Écrit sur le
périphérique vbd en
microsecondes.

VBD vbd exists Disk vbdWrite
Latency

vbd_<vbd>
_read_latency

Lit depuis l’appareil
vbd en
microsecondes.

VBD vbd exists Disk vbd Read Latency

vbd <vbd>
_iops_read

Demandes de lecture
par seconde.

Aumoins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

Disk vbd Read IOPs

vbd <vbd>
_iops_write

Demandes d’écriture
par seconde.

Aumoins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

E/S par seconde en
écriture sur disque
vbd

vbd <vbd>
_iops_total

Demandes d’E/S par
seconde.

Aumoins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

Disk vbd Total IOPS

vbd <vbd>
_iowait

Pourcentage de temps
d’attente pour I/0.

Au moins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

Disk vbd IO Wait
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Nom de la métrique Description Condition Nom XenCenter

vbd <vbd>
_inflight

Nombre de demandes
d’E/S actuellement en
cours.

Au moins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

Disk vbd Inflight
Requests

vbd <vbd>
_avgqu_sz

Taille moyenne de la
file d’E/S.

Aumoins un VBD
branché pour VDI non
ISO sur l’hôte

Disk vbd Queue Size

vif_<vif>_rx Octets par seconde
reçus sur le numéro d’
interface virtuelle vif.
Activé par défaut.

VIF vif exists vif Receive

vif_<vif>_tx Octets par seconde
transmis sur l’interface
virtuelle vif. Activé
par défaut.

VIF vif exists vif Envoyer

vif_<vif>
_rx_errors

Recevez des erreurs
par seconde sur l’
interface virtuelle vif.
Activé par défaut.

VIF vif exists vif Receive Errors

vif_<vif>
_tx_errors

Erreurs de
transmission par
seconde sur l’interface
virtuelle vif Activé
par défaut.

VIF vif exists vif Send Errors

Remarque :

La valeur de <XenCenter-pif-name> peut être l’une des valeurs suivantes :

• NIC <pif> ‑ si <pif> contient pif_eth#, où ## est compris entre 0 et 9
• <pif> ‑ si <pif> contient pif_eth#.## ou pif_xenbr## ou pif_bond##
• <Internal> Network <pif> ‑ si <pif> contient pif_xapi##, (notez que
<Internal> apparaît tel quel)

• TAP <tap> ‑ si <pif> contient pif_tap##
• xapi Loopback ‑ si <pif> contient pif_lo
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Analyser et visualiser les mesures

L’onglet Performances de XenCenter fournit une surveillance en temps réel des statistiques de perfor‑
mances sur l’ensemble des pools de ressources, en plus des tendances graphiques des performances
desmachines virtuelles et physiques. Les graphiquesmontrant les E/S du processeur, de lamémoire,
du réseau et du disque sont inclus par défaut dans l’onglet Performances. Vous pouvez ajouter d’
autres mesures, modifier l’apparence des graphiques existants ou en créer d’autres. Pour plus d’in‑
formations, consultez Configuration des métriques dans la section suivante.

• Vous pouvez afficher jusqu’à 12 mois de données de performances et effectuer un zoom avant
pour regarder de plus près les pics d’activité.

• XenCenter peut générer des alertes de performance lorsque l’utilisation du processeur, de la
mémoire, des E/S réseau, des E/S de stockage ou des E/S de disque dépasse un seuil spécifié
sur un hôte, une machine virtuelle ou un SR. Pour plus d’informations, consultez Alertes dans
la section suivante.

Remarque :

Installez XenServer VM Tools pour consulter les données complètes sur les performances des
machines virtuelles.

Configuration des graphiques de performance Pour ajouter un graphique :

1. Dans l’onglet Performances, cliquez sur Actions, puis sur Nouveau graphique. La boîte de
dialogue Nouveau graphique s’affiche.

2. Dans le champNom, entrez le nom du graphique.

3. Dans la liste des sources de données, cochez les cases correspondant aux sources de données
que vous souhaitez inclure dans le graphique.

4. Cliquez sur Enregistrer.

Pourmodifier un graphique existant :

1. Accédez à l’onglet Performances et sélectionnez le graphique que vous souhaitez modifier.

2. Cliquez avec le bouton droit sur le graphique et sélectionnez Actions, ou cliquez sur le bouton
Actions . Sélectionnez ensuiteModifier le graphique.

3. Dans la fenêtre des détails du graphique, apportez les modifications nécessaires, puis cliquez
surOK.

Configuration du type de graphe Les données des graphiques de performance peuvent être af‑
fichées sous forme de lignes ou de zones. Pour modifier le type de graphique :
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1. Dans le menuOutils, cliquez surOptions et sélectionnez Graphiques.

2. Pour afficher les donnéesdeperformance sous formedegraphique linéaire, cliquez sur l’option
Graphique linéaire .

3. Pour afficher les donnéesdeperformance sous formedegraphiqueenaires, cliquez sur l’option
Graphique en aires.

4. Cliquez surOK pour enregistrer vos modifications.

Vous trouverez des détails complets sur la configuration et l’affichage des graphiques de perfor‑
mances XenCenter dans la section Surveillance des performances du systèmedans la documentation
XenCenter.

Configurer les mesures

Remarque :

Les états C et P sont des fonctionnalités de gestion de l’alimentation de certains processeurs. La
plaged’étatsdisponiblesdépenddes capacitésphysiquesde l’hôte, ainsi quede la configuration
de la gestion de l’alimentation.

Les commandes host et VM renvoient les informations suivantes :

• Une description complète de la source de données

• Les unités appliquées à la métrique

• La plage de valeurs possibles pouvant être utilisées

Par exemple :

1 name_label: cpu0-C1
2 name_description: Proportion of time CPU 0 spent in C-state 1
3 enabled: true
4 standard: true
5 min: 0.000
6 max: 1.000
7 units: Percent
8 <!--NeedCopy-->

Activer une métrique spécifique La plupart des mesures sont activées et collectées par défaut.
Pour activer les mesures qui ne le sont pas, entrez ce qui suit :

1 xe host-data-source-record data-source=metric name host=hostname
2 <!--NeedCopy-->
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Désactiver une métrique spécifique Il se peut que vous ne souhaitiez pas collecter certaines sta‑
tistiques régulièrement. Pour désactiver une mesure précédemment activée, entrez ce qui suit :

1 xe host-data-source-forget data-source=metric name host=hostname
2 <!--NeedCopy-->

Afficher une liste desmétriques d’hôtes actuellement activées Pour répertorier lesmétriques d’
hôtes actuellement collectées, entrez les informations suivantes :

1 xe host-data-source-list host=hostname
2 <!--NeedCopy-->

Afficher la liste des métriques de VM actuellement activées Pour héberger les métriques de VM
en cours de collecte, entrez les informations suivantes :

1 xe vm-data-source-list vm=vm_name
2 <!--NeedCopy-->

Utiliser des RRD

XenServer utilise des RRD pour stocker les mesures de performance. Ces RRD se composent de
plusieurs archives Round Robin (RRA) dans une base de données de taille fixe.

Chaque archive de la base de données échantillonne sa métrique particulière selon une granularité
spécifiée :

• Toutes les 5 secondes pendant 10 minutes
• Toutes les minutes des deux dernières heures
• Toutes les heures de la semaine dernière
• Tous les jours depuis un an

L’échantillonnage qui a lieu toutes les cinq secondes enregistre les points de données réels, mais les
RRA suivants utilisent des fonctions de consolidation à la place. Les fonctions de consolidation prises
en charge par XenServer sont les suivantes :

• MOYENNE
• MIN
• MAXIMUM

Les RRD existent pour lesmachines virtuelles individuelles (y compris dom0) et pour l’hôte XenServer.
Les RRDde VM sont stockés sur l’hôte sur lequel ils s’exécutent, ou sur le coordinateur de pool lorsqu’
ils ne sont pas en cours d’exécutionPar conséquent, l’emplacement d’unemachine virtuelle doit être
connu pour récupérer les données de performances associées.
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Pour des informations détaillées sur l’utilisation des RRD XenServer, consultez le guide du kit de
développement logiciel XenServer.

Analyser les RRD à l’aide de HTTP

Vous pouvez télécharger des RRD via HTTP depuis l’hôte XenServer spécifié à l’aide du gestionnaire
HTTP enregistré sur /host_rrd ou /vm_rrd. Les deux adresses nécessitent une authentification
soit par authentification HTTP, soit en fournissant des références de session d’API de gestion valides
en tant qu’argument de requête. Par exemple :

Téléchargez un RRD hôte.

1 wget http://server/host_rrd?session_id=OpaqueRef:SESSION HANDLE>
2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez un RRD demachine virtuelle.

1 wget http://server/vm_rrd?session_id=OpaqueRef:SESSION HANDLE>&uuid=VM
UUID>

2 <!--NeedCopy-->

Ces deux appels téléchargent le XML dans un format qui peut être importé dans le rrdtool pour
analyse ou analysé directement.

Analyser les RRD à l’aide de rrd2csv

Outre l’affichage des mesures de performance dans XenCenter, l’outil rrd2csv enregistre les RRD au
format CSV (Comma Separated Value). Des pages de manuel et d’aide sont fournies. Pour afficher le
manuel de l’outil rrd2csv ou les pages d’aide, exécutez la commande suivante :

1 man rrd2csv
2 <!--NeedCopy-->

Ou

1 rrd2csv --help
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Lorsque plusieurs options sont utilisées, fournissez‑les individuellement. Par exemple : pour
renvoyer à la fois l’UUID et l’étiquette de nom associés à une machine virtuelle ou à un hôte,
appelez rrd2csv comme indiqué ci‑dessous :

rrd2csv -u -n
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L’UUID renvoyé est unique et convient comme clé primaire, mais le nom‑étiquette d’une entité
n’est pas nécessairement unique.

La page demanuel (rrd2csv --help) est le texte d’aide définitif de l’outil.

Alertes

Vous pouvez configurer XenServer pour générer des alertes en fonction de l’unedesmétriques d’hôte
ou de machine virtuelle disponibles. En outre, XenServer fournit des alertes préconfigurées qui se
déclenchent lorsque les hôtes sont soumis à certaines conditions et à certains états. Vous pouvez
afficher ces alertes à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande xe.

Afficher les alertes en utilisant XenCenter

Vous pouvez afficher différents types d’alertes dans XenCenter en cliquant surNotifications, puis sur
Alertes. La vue Alertes affiche différents types d’alertes, y compris les alertes de performance, les
alertes système et les alertes de mise à jour logicielle.

Alertes de performance

Des alertes de performance peuvent être générées lorsque l’une des valeurs suivantes dépasse un
seuil spécifié sur un hôte géré, une machine virtuelle ou un référentiel de stockage (SR) : utilisation
du processeur, utilisation du réseau, utilisation de la mémoire, utilisation de lamémoire du domaine
de contrôle, débit de stockage ou utilisation du disque de la machine virtuelle.

Par défaut, l’intervalle de répétition des alertes est défini sur 60minutes, il peut êtremodifié si néces‑
saire. Les alertes sont affichées sur la page Alertes de la zoneNotifications de XenCenter. Vous pouvez
également configurer XenCenter pour envoyer un e‑mail pour toutes les alertes de performances spé‑
cifiées ainsi que d’autres alertes système sérieuses.

Toutes les alertes personnalisées configurées à l’aide de l’interface de ligne de commande xe sont
également affichées sur la page Alertes de XenCenter.

Chaque alerte a un niveau de priorité/gravité correspondant. Vous pouvez modifier ces niveaux et
éventuellement choisir de recevoir un e‑mail lorsque l’alerte est déclenchée. La priorité/gravité de l’
alerte par défaut est définie sur 3.
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Priority Nom Description
Alerte e‑mail par
défaut

1 Critical Agissez maintenant ou
les données risquent
d’être définitivement
perdues/corrompues.

Oui

2 Major Agissez maintenant ou
certains services
risquent d’échouer.

Oui

3 Avertissement Agissez maintenant ou
un service pourrait en
pâtir.

Oui

4 Mineur Notez que quelque
chose vient d’être
amélioré.

Non

5 Information Informations
quotidiennes
(démarrage, arrêt,
reprise des machines
virtuelles, etc.)

Non

? Inconnu Erreur inconnue Non

Configuration des alertes de performance

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez l’hôte, la machine virtuelle ou le SR approprié, puis
cliquez sur l’onglet Général, puis sur Propriétés.

2. Sélectionnez l’onglet Alertes. Le tableau suivant récapitule les alertes disponibles pour les
hôtes, les machines virtuelles ou les SR :

Nom de l’alerte Hôte VM SR Description

Générer des
alertes d’
utilisation du
processeur

X X Définissez l’
utilisation du
processeur et le
seuil de temps
qui déclenchent l’
alerte.
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Nom de l’alerte Hôte VM SR Description

Générez des
alertes d’
utilisation du
processeur dans
le domaine de
contrôle

X Définissez l’
utilisation du
processeur du
domaine de
contrôle et le
seuil temporel
qui déclenchent l’
alerte.

Générez des
alertes d’
utilisation de la
mémoire

X Définissez l’
utilisation de la
mémoire et le
seuil de temps
qui déclenchent l’
alerte.

Générer des
alertes d’
utilisation de la
mémoire du
domaine de
contrôle

X Définissez l’
utilisation de la
mémoire du
domaine de
contrôle et le
seuil temporel
qui déclenchent l’
alerte.

Générez des
alertes de
mémoire libre
pour le domaine
de contrôle

X Définissez la
mémoire libre du
domaine de
contrôle et le
seuil temporel
qui déclenchent l’
alerte.

Générer des
alertes d’
utilisation du
disque

X Définissez l’
utilisation du
disque et le seuil
de temps de
déclenchement
de l’alerte.
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Nom de l’alerte Hôte VM SR Description

Générez des
alertes relatives
au débit de
stockage

X Définissez le
débit de stockage
et le seuil de
temps qui
déclenchent l’
alerte.
Remarque : les
périphériques à
blocs physiques
(PBD)
représentent l’
interface entre un
hôte XenServer
spécifique et un
SR connecté.
Lorsque l’activité
de débit SR totale
en
lecture/écriture
sur un PBD
dépasse le seuil
spécifié, des
alertes sont
générées sur l’
hôte connecté au
PBD.
Contrairement
aux autres alertes
d’hôte XenServer,
cette alerte doit
être configurée
sur le SR.
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Générez des
alertes d’
utilisation du
réseau

X X Définissez l’
utilisation du
réseau et le seuil
de temps qui
déclenchent l’
alerte.

Pour modifier l’intervalle de répétition des alertes, entrez le nombre de minutes dans la zone
Intervalle de répétition des alertes . Lorsqu’un seuil d’alerte a été atteint et qu’une alerte est
générée, une autre alerte n’est générée qu’après l’expiration de l’intervalle de répétition des
alertes.

3. Cliquez surOK pour enregistrer vos modifications.

Pour obtenir des informations complètes sur la façon d’afficher, de filtrer et de configurer les niveaux
de gravité pour les alertes de performance, consultez Configuration des alertes de performance dans
la documentation XenCenter.

Alertes système

Le tableau suivant répertorie les événements/conditions système qui déclenchent l’affichage d’une
alerte sur la page Alertes de XenCenter.

Nom Priorité/gravité Description

license_expires_soon 2 Le contrat de licence XenServer
expire bientôt.

ha‑statefile_lost 2 Perte de contact avec le
référentiel de stockage haute
disponibilité, agissez bientôt.

ha‑
heartbeat_approaching_timeout

5 La haute disponibilité
approche du délai d’expiration,
l’hôte peut redémarrer si
aucunemesure n’est prise.

ha_statefile_approaching_timeout5 La haute disponibilité
approche du délai d’expiration,
l’hôte peut redémarrer si
aucunemesure n’est prise.
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Nom Priorité/gravité Description

haxapi_healthcheck_approaching_timeout5 La haute disponibilité
approche du délai d’expiration,
l’hôte peut redémarrer si
aucunemesure n’est prise.

ha_network_bonding_error 3 Perte de service potentielle.
Perte du réseau qui envoie des
pulsations haute disponibilité.

ha_pool_overcommited 3 Perte de service potentielle. La
haute disponibilité ne permet
pas de garantir la protection
des machines virtuelles
configurées.

ha_poor_drop_in_plan_exists_for3 La couverture de haute
disponibilité a diminué, plus
susceptible d’échouer, aucune
perte n’est encore présente.

ha_protected_vm_restart_failed 2 Perte de service. La haute
disponibilité n’a pas pu
redémarrer une machine
virtuelle protégée.

ha_host_failed 3 La haute disponibilité a détecté
la défaillance d’un hôte.

ha_host_was_fenced 4 La haute disponibilité a
redémarré un hôte pour se
protéger contre la corruption
des machines virtuelles.

redo_log_healthy 4 Le journal de rétablissement
XAPI s’est rétabli suite à une
erreur précédente.

redo_log_broken 3 Le journal de rétablissement
XAPI a rencontré une erreur.

ip_configured_pif_can_unplug 3 Une carte réseau configurée
par IP peut être débranchée par
XAPI lors de l’utilisation de la
haute disponibilité, ce qui peut
entraîner une défaillance de la
haute disponibilité.
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Nom Priorité/gravité Description

host_sync_data_failed 3 Impossible de synchroniser les
statistiques de performance de
XenServer.

host_clock_skew_detected 3 L’horloge de l’hôte n’est pas
synchronisée avec les autres
hôtes du pool.

host_clock_went_backwards 1 L’horloge de l’hôte est
corrompue.

pool_master_transition 4 Un nouvel hôte a été spécifié en
tant que coordinateur de pool.

pbd_plug_failed_on_server_start 3 L’hôte n’a pas réussi à se
connecter au stockage au
moment du démarrage.

auth_external_init_failed 2 L’hôte n’a pas réussi à activer l’
authentification AD externe.

auth_external_pool_non‑
homogeneous

2 Les hôtes d’un pool ont une
configuration d’
authentification AD différente.

multipath_period_alert 3 Un chemin d’accès à un SR a
échoué ou a été rétabli.

bond‑status‑changed 3 Un lien d’une liaison s’est
déconnecté ou reconnecté.

Alertes demise à jour logicielle

• XenCenter ancien : XenServer attend une version plus récente mais peut toujours se con‑
necter à la version actuelle

• XenCenter obsolète : XenCenter est trop ancien pour se connecter à XenServer
• XenServer obsolète : XenServer est une ancienne version à laquelle le XenCenter actuel ne
peut pas se connecter

• Alerte d’expiration de licence : la licence XenServer a expiré
• Alerte IQNmanquante : XenServer utilise le stockage iSCSI mais l’IQN de l’hôte est vide
• Alerte IQN dupliquée : XenServer utilise le stockage iSCSI et il existe des IQN hôtes dupliqués

Configuration des alertes de performance à l’aide de l’interface de ligne
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Remarque :

Les déclencheurs d’alertes sont vérifiés à un intervalleminimumde cinqminutes. Cet intervalle
évite d’imposer une charge excessive au système pour vérifier ces conditions et de signaler les
faux positifs. Si vous définissez un intervalle de répétition des alertes inférieur à cinq minutes,
les alertes sont toujours générées à l’intervalle minimum de cinqminutes.

L’outil de surveillance des performances perfmon s’exécute toutes les cinq minutes et demande à
XenServer des mises à jour d’une durée moyenne supérieure à une minute. Ces valeurs par défaut
peuvent être modifiées dans /etc/sysconfig/perfmon.

L’perfmon outil lit les mises à jour toutes les cinq minutes des variables de performance exécutées
sur le même hôte. Ces variables sont divisées en un groupe relatif à l’hôte lui‑même et en un
groupe pour chaque machine virtuelle exécutée sur cet hôte. Pour chaque machine virtuelle et hôte,
perfmon lit le paramètre other-config:perfmon et utilise cette chaîne pour déterminer les
variables à surveiller et dans quelles circonstances générer unmessage.

Par exemple, ce qui suit illustre un exemple de configuration d’une alerte « utilisation du processeur »
de machine virtuelle en écrivant une chaîne XML dans le paramètre other-config:perfmon :

1 xe vm-param-set uuid=vm_uuid other-config:perfmon=\
2
3 '<config>
4 <variable>
5 <name value="cpu_usage"/>
6 <alarm_trigger_level value="0.5"/>
7 </variable>
8 </config>'
9 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Vous pouvez utiliser plusieurs nœuds de variables.

Après avoir défini la nouvelle configuration, utilisez la commande suivante perfmon pour actualiser
chaque hôte :

1 xe host-call-plugin host=host_uuid plugin=perfmon fn=refresh
2 <!--NeedCopy-->

Si cette actualisation n’est pas effectuée, il y a un délai avant que la nouvelle configuration ne prenne
effet, car par défaut, perfmon vérifie la présence d’une nouvelle configuration toutes les 30minutes.
Cette valeur par défaut peut être modifiée dans/etc/sysconfig/perfmon.

Eléments VM valides
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• name: nom de la variable (pas de valeur par défaut). Si la valeur de nom est cpu_usage,
network_usage, oudisk_usage, lesparamètresrrd_regexetalarm_trigger_sense
ne sont pas requis comme valeurs par défaut pour ces valeurs sont utilisées.

• alarm_priority: priorité des alertes générées (par défaut 3).

• alarm_trigger_level: niveau de valeur qui déclenche une alerte (pas par défaut).

• alarm_trigger_sense: la valeur est high if alarm_trigger_level est une valeur
maximale, low sinon s’il s’alarm_trigger_level agit d’une valeur minimale (valeur par
défaut high).

• alarm_trigger_period: nombre de secondes pendant lesquelles des valeurs (au‑dessus
ou au‑dessous du seuil d’alerte) peuvent être reçues avant l’envoi d’une alerte (la valeur par
défaut est60).

• alarm_auto_inhibit_period: nombre de secondes pendant lesquelles cette alerte sera
désactivée après l’envoi d’une alerte (la valeur par défaut est 3600).

• consolidation_fn: combine les variables de rrd_updates en une seule valeur. Pour
cpu-usage la valeur par défaut est average, pour fs_usage la valeur par défaut
estget_percent_fs_usage et pour tous les autres ‑ sum.

• rrd_regex: fait correspondre les noms des variables de xe vm-data-sources-list
uuid=vm_uuid, pour calculer les valeurs de performance. Ce paramètre possède des valeurs
par défaut pour les variables nommées :

– cpu_usage
– memory_internal_free
– network_usage
– disk_usage

S’il est spécifié, les valeurs de tous les éléments renvoyés par les noms xe vm-data-source-
list dont le nom correspond à l’expression régulière spécifiée sont consolidées à l’aide de la méth‑
ode spécifiée en tant que consolidation_fn.

Eléments hôtes valides

• name: nom de la variable (pas de valeur par défaut).
• alarm_priority: priorité des alertes générées (par défaut 3).
• alarm_trigger_level: niveau de valeur qui déclenche une alerte (pas par défaut).
• alarm_trigger_sense: La valeur est high quand alarm_trigger_level est une
valeur maximale sinon low si le alarm_trigger_level est un valeur minimale. (par
défaut high)
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• alarm_trigger_period: nombredesecondespendant lesquellesdesvaleurs (supérieures
ou inférieures au seuil d’alerte) peuvent être reçues avant qu’une alerte ne soit envoyée (par
défaut 60).

• alarm_auto_inhibit_period: nombre de secondes pendant lesquelles l’alerte est dés‑
activée après l’envoi d’une alerte. (par défaut3600).

• consolidation_fn: combine les variables rrd_updates en une seule valeur (par défaut
sum ‑ ou average)

• rrd_regex: expression régulière qui correspond aux noms des variables renvoyées par la
commande xe vm-data-source-list uuid=vm_uuid à utiliser pour calculer la valeur
statistique. Ce paramètre possède des valeurs par défaut pour les variables nommées suiv‑
antes :

– cpu_usage
– network_usage
– memory_free_kib
– sr_io_throughput_total_xxxxxxxx (où xxxxxxxxsont les huit premiers caractères de l’
UUID SR‑).

Débit SR : les alertes de débit de stockage doivent être configurées sur le SR plutôt que sur l’hôte. Par
exemple :

1 xe sr-param-set uuid=sr_uuid other-config:perfmon=\
2 '<config>
3 <variable>
4 <name value="sr_io_throughput_total_per_host"/>
5 <alarm_trigger_level value="0.01"/>
6 </variable>
7 </config>'
8 <!--NeedCopy-->

Exemple de configuration générique L’exemple suivant montre une configuration générique :

1 <config>
2 <variable>
3 <name value="NAME_CHOSEN_BY_USER"/>
4 <alarm_trigger_level value="THRESHOLD_LEVEL_FOR_ALERT"/>
5 <alarm_trigger_period value="

RAISE_ALERT_AFTER_THIS_MANY_SECONDS_OF_BAD_VALUES"/>
6 <alarm_priority value="PRIORITY_LEVEL"/>
7 <alarm_trigger_sense value="HIGH_OR_LOW"/>
8 <alarm_auto_inhibit_period value="

MINIMUM_TIME_BETWEEN_ALERT_FROM_THIS_MONITOR"/>
9 <consolidation_fn value="FUNCTION_FOR_COMBINING_VALUES"/>

10 <rrd_regex value="REGULAR_EXPRESSION_TO_CHOOSE_DATASOURCE_METRIC"/>
11 </variable>
12
13 <variable>
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14 ...
15 </variable>
16
17 ...
18 </config>
19 <!--NeedCopy-->

Configuration des alertes par e‑mail

Vous pouvez configurer XenServer pour envoyer des notifications par e‑mail lorsque les hôtes
XenServer génèrent des alertes. L’utilitaire mail‑alarm de XenServer utilise SSmTP pour envoyer ces
notifications par e‑mail. Vous pouvez activer les alertes par e‑mail de base à l’aide de XenCenter ou
de l’interface de ligne de commande (CLI) xe. Pour une configuration plus poussée des alertes par
e‑mail, vous pouvez modifier le fichier mail-alarm.conf de configuration.

Utilisez un serveur SMTPqui nenécessite pasd’authentification. Les e‑mails envoyés via des serveurs
SMTP qui nécessitent une authentification ne peuvent pas être distribués.

Activer les alertes par e‑mail à l’aide de XenCenter

1. Dans le volet Resources, cliquez avec le bouton droit sur un pool et sélectionnez
Properties.

2. Dans la fenêtre Properties, sélectionnez Email Options.

3. Cochez la caseSend email alert notifications. Entrez votre adressededestination
préférée pour les e‑mails de notification et les détails du serveur SMTP.

4. Choisissez la langue de votre choix dans la liste Mail language. La langue par défaut pour
les e‑mails d’alerte de performance est l’anglais.

Activer les alertes par e‑mail à l’aide de l’interface de ligne

Pour configurer les alertes par e‑mail, spécifiez votre adresse de destination préférée pour les e‑mails
de notification et le serveur SMTP :

1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:mail-destination=joe.
bloggs@example.com

2 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:ssmtp-mailhub=smtp.
example.com:<port>

3 <!--NeedCopy-->

XenServer configureautomatiquement l’adressede l’expéditeur en tantquenoreply@<hostname
>. Vous pouvez toutefois définir l’adresse de l’expéditeur de manière explicite :
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1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:mail-sender=
serveralerts@example.com

2 <!--NeedCopy-->

Lorsque vous activez les notifications par e‑mail, vous recevez une notification par e‑mail lorsqu’une
alerte avec une priorité de 3 ou plus est générée. Par conséquent, le niveau de priorité minimum par
défaut est 3. Vous pouvez modifier cette valeur par défaut à l’aide de la commande suivante :

1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:mail-min-priority=level
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Certains serveurs SMTP transmettent uniquement les messages dont les adresses utilisent des
noms de domaine complets. Si vous constatez que les e‑mails ne sont pas transférés, c’est peut‑
être pour cette raison. Dans ce cas, vous pouvez définir le nom d’hôte du serveur sur le nom
de domaine complet afin que cette adresse soit utilisée lors de la connexion à votre serveur de
messagerie.

Pour configurer la langue des e‑mails d’alerte de performance :

1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:mail-language=ja-JP
2 <!--NeedCopy-->

La langue par défaut pour les e‑mails d’alerte de performance est l’anglais.

Configuration supplémentaire

Pour configurer davantage l’utilitaire mail‑alarm dans XenServer, créez un /etc/mail-alarm.
conf fichier contenant les éléments suivants :

1 root=postmaster
2 authUser=<username>
3 authPass=<password>
4 mailhub=@MAILHUB@
5 <!--NeedCopy-->

/etc/mail-alarm.conf est un modèle fourni par l’utilisateur pour le fichier de configuration
de SSmTP ssmtp.conf et est utilisé pour toutes les alertes générées par les hôtes XenServer. Il se
compose de touches oùkey=@KEY@ et@KEY@ est remplacé par la valeur correspondante dessmtp
-key inpool.other_config. Ces valeurs sont ensuite transmises à ssmtp, ce qui vous permet de
contrôler certains aspects de la configuration SSmtp à l’aide des valeurs de pool.other_config.
Notez comment @KEY@ (majuscule) correspond à ssmtp-key (minuscule, préfixé par ssmtp-).

Par exemple, si vous configurez le serveur SMTP :
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1 xe pool-param-set uuid=pool_uuid other-config:ssmtp-mailhub=smtp.
example.com

2 <!--NeedCopy-->

puis ajoutez ce qui suit à votre /etc/mail-alarm.conf fichier :

1 mailhub=@MAILHUB@
2 <!--NeedCopy-->

mailhub=@MAILHUB@ devient mailhub=smtp.example.com.

La configuration de chaque serveur SMTP peut légèrement différer et nécessiter une configuration
supplémentaire. Pour configurer davantage SSmTP, modifiez son fichier de configuration ssmtp.
conf. En stockant les clés pertinentes dans le fichier mail-alarm.conf, vous pouvez utiliser les
valeurspool.other_configpour configurer sSMTP. L’extrait suivant de la page dessmtp.conf
manuel présente la syntaxe correcte et les options disponibles :

1 NAME
2 ssmtp.conf – ssmtp configuration file
3
4 DESCRIPTION
5 ssmtp reads configuration data from /etc/ssmtp/ssmtp.conf The file

con-
6 tains keyword-argument pairs, one per line. Lines starting with '#'
7 and empty lines are interpreted as comments.
8
9 The possible keywords and their meanings are as follows (both are case-

10 insensitive):
11
12 Root
13 The user that gets all mail for userids less than 1000. If blank,
14 address rewriting is disabled.
15
16 Mailhub
17 The host to send mail to, in the form host | IP_addr port :
18 <port>. The default port is 25.
19
20 RewriteDomain
21 The domain from which mail seems to come. For user authentication.
22
23 Hostname
24 The full qualified name of the host. If not specified, the host
25 is queried for its hostname.
26
27 FromLineOverride
28 Specifies whether the From header of an email, if any, may over

-
29 ride the default domain. The default is "no".
30
31 UseTLS
32 Specifies whether ssmtp uses TLS to talk to the SMTP server.
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33 The default is "no".
34
35 UseSTARTTLS
36 Specifies whether ssmtp does a EHLO/STARTTLS before starting

TLS
37 negotiation. See RFC 2487.
38
39 TLSCert
40 The file name of an RSA certificate to use for TLS, if required

.
41
42 AuthUser
43 The user name to use for SMTP AUTH. The default is blank, in
44 which case SMTP AUTH is not used.
45
46 AuthPass
47 The password to use for SMTP AUTH.
48
49 AuthMethod
50 The authorization method to use. If unset, plain text is used.
51 May also be set to "cram-md5".
52 <!--NeedCopy-->

Champs et balises personnalisés

XenCenter prend en charge la création de balises et de champs personnalisés, ce qui permet l’organ‑
isation et la recherche rapide des machines virtuelles, du stockage, etc. Pour plus d’informations,
consultez la section Surveillance des performances du système.

Recherches personnalisées

XenCenter prend en charge la création de recherches personnalisées. Les recherches peuvent être
exportées et importées, et les résultats d’une recherche peuvent être affichés dans le volet de naviga‑
tion. Pour plus d’informations, consultez la section Surveillance des performances du système.

Déterminer le débit des adaptateurs de bus physiques

Pour les adaptateurs HBA FC, SAS et iSCSI, vous pouvez déterminer le débit réseau de vos PBD à l’aide
de la procédure suivante.

1. Répertoriez les PBD sur un hôte.
2. Déterminez quels LUN sont routés sur quels PBD.
3. Pour chaque PBD et SR, répertoriez les VBD qui font référence aux VDI sur le SR.
4. Pour tous les VBD actifs attachés aux machines virtuelles de l’hôte, calculez le débit combiné.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 467

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xencenter/current-release/performance.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xencenter/current-release/performance.html


XenServer 8

Pour le stockage iSCSI et NFS, vérifiez vos statistiques réseau pour déterminer s’il existe un goulot d’
étranglement de débit sur la baie ou si le PBD est saturé.

Surveillez les ressources de l’hôte et du dom0 avec NRPE

Remarque :

La fonctionnalité NRPE est disponible pour les clients de XenServer Premium ou Trial Edition.
Pour plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

Les utilisateurs dotésdu rôled’administrateur dupool peuvent utiliser n’importequel outil de surveil‑
lance tiers prenant en charge le Nagios Remote Plugin Executor (NRPE) pour surveiller les ressources
consommées par votre hôte XenServer et dom0, le domaine de contrôle de votre hôte.

Vous pouvez utiliser les plugins de vérification suivants pour surveiller les ressources host et dom0 :

Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

Charge du
processeur
hôte

check_host_loadObtient et
vérifie la
charge
actuelle par
processeur
physique de l’
hôte, où la
charge fait
référence au
nombre de
processeurs
virtuels en
cours d’
exécution ou
exécutables.

3 4 Charge
système
actuelle du
processeur de
l’hôte
(calculée en
prenant la
charge
moyenne du
processeur
physique de l’
hôte).
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Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

Utilisation du
processeur
hôte (%)

check_host_cpu Obtient et
vérifie l’
utilisation
globale
actuelle du
processeur de
l’hôte.

80 % 90% Le
pourcentage
du processeur
hôte
actuellement
libre et le
pourcentage
utilisé.

Utilisation de
la mémoire
hôte (%)

check_host_memoryObtient et
vérifie l’
utilisation
actuelle de la
mémoire par
l’hôte.

80 % 90% Le
pourcentage
demémoire
hôte
actuellement
libre et le
pourcentage
utilisé.

Utilisation du
vGPU hôte (%)

check_vgpu Obtient et
vérifie toute l’
utilisation
actuelle du
vGPU Nvidia
en cours d’
exécution sur
l’hôte.

80 % 90% Le
pourcentage
de vGPU en
cours d’
exécution qui
est
actuellement
gratuit et le
pourcentage
utilisé.
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Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

Utilisation de
la mémoire du
vGPU hôte (%)

check_vgpu_memoryObtient et
vérifie toute l’
utilisation
actuelle de la
mémoire
Nvidia vGPU
(y compris la
mémoire
partagée et la
mémoire
graphique) de
l’hôte.

80 % 90% Le
pourcentage
demémoire
vGPU en cours
d’exécution (y
compris la
mémoire
partagée et la
mémoire
graphique)
qui est
actuellement
libre et le
pourcentage
utilisé.

Charge du
processeur
Dom0

check_load Obtient et
vérifie la
charge
moyenne
actuelle du
système par
processeur de
dom0, où la
charge fait
référence au
nombre de
processus en
cours ou
exécutables.

2.7,2.6,2.5 3.2,3.1,3 Les données
de charge du
processeur
hôte sont
calculées en
prenant la
moyenne des
1, 5 et 15
dernières
minutes.

Utilisation du
processeur
Dom0 (%)

check_cpu Obtient et
vérifie l’
utilisation
globale
actuelle du
processeur de
dom0.

80 % 90% L’utilisation
globale
moyenne du
processeur de
dom0 en
pourcentage.
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Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

Utilisation de
la mémoire
Dom0 (%)

check_memory Obtient et
vérifie l’
utilisation
actuelle de la
mémoire de
dom0.

80 % 90% Le
pourcentage
demémoire
dom0
actuellement
libre et le
pourcentage
utilisé.

Remplacement
disponible
Dom0 (%)

check_swap Obtient et
vérifie l’
utilisation
actuelle du
swap de
dom0.

20 % 10% Le
pourcentage
de Mo
actuellement
gratuits sur
dom0.

Espace libre
de la partition
racine Dom0
(%)

check_disk_root Obtient et
vérifie l’
utilisation
actuelle de la
partition
racine de
dom0.

20 % 10% Le
pourcentage
de Mo sur la
partition
racine dom0
qui est
actuellement
libre.

Espace libre
sur la
partition
Dom0 Log (%)

check_disk_log Obtient et
vérifie l’
utilisation
actuelle de la
partition de
journal de
dom0.

20 % 10% Le
pourcentage
de Mo sur la
partition de
journal dom0
qui est
actuellement
libre.
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Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

État de la pile
d’outils

check_xapi Obtient et
vérifie l’état
de la pile d’
outils de
gestion
XenServer
(également
appelée XAPI).

Le temps de
disponibilité
de XAPI s’est
écoulé en
quelques
secondes.
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Métrique

Nom de la
vérification
NRPE Description

Seuil d’alerte
par défaut

Seuil critique
par défaut

Données de
performance
renvoyées

État du
multipath

check_multipathObtient et
vérifie l’état
des chemins
de stockage.

État des
chemins de
stockage. OK
indique que
tous les
chemins sont
actifs,
WARNING
indique que
certains
chemins ont
échouémais
que plusieurs
chemins sont
actifs,
CRITICAL
indique qu’il
n’y a qu’un
seul chemin
actif ou que
tous les
chemins ont
échoué,
UNKNOWN
indique que le
multiachem‑
inement des
hôtes est
désactivé et
que l’état des
chemins ne
peut pas être
récupéré.

NRPE est un service sur site qui s’exécute dans dom0 et écoute sur le port TCP (par défaut) 5666 les
demandes d’exécution de contrôles provenant d’un outil de surveillance. Une fois qu’une demande
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est arrivée, NRPE l’analyse, trouve la commande de vérification correspondante, y compris les détails
du paramètre, dans le fichier de configuration, puis l’exécute. Le résultat du contrôle est envoyé à
l’outil de surveillance, qui enregistre les résultats des contrôles antérieurs et fournit un graphique
présentant les données de performance historiques.

Pré‑requis

Pour pouvoir utiliser NRPE pour surveiller les ressources de l’hôte et du dom0, l’outil de surveillance
que vous utilisez doit répondre aux prérequis suivants :

• L’outil de surveillance doit être compatible avec la version 4.1.0 de NRPE.
• Pour permettre la communication entre NRPE et l’outil de surveillance, l’outil de surveillance
doit prendre en charge le protocole TLS 1.2 avec des chiffrementsECDHE-RSA-AES256-GCM
-SHA384 et ECDHE-RSA-AES128-GCM-SHA256, et la courbe EC est secp384r1.

Contraintes

• Vous pouvez configurer les paramètresNRPEpour unpool entier oupour unhôte autonomequi
ne fait pas partie d’un pool. Actuellement, vous ne pouvez pas configurer les paramètres NRPE
pour un hôte individuel d’un pool.

• Si vous ajoutez un hôte à un pool sur lequel NRPE est déjà activé et configuré, XenCenter n’
applique pas automatiquement les paramètres NRPE du pool au nouvel hôte. Vous devez re‑
configurer les paramètres NRPE sur le pool après avoir ajouté le nouvel hôte ou configurer le
nouvel hôte avec les mêmes paramètres NRPE avant de l’ajouter au pool.

Remarque :

Lorsque vous reconfigurez les paramètres NRPE sur un pool après avoir ajouté un nouvel
hôte, assurez‑vous que l’hôte est opérationnel.

• Si un hôte est supprimé d’un pool sur lequel le NRPE est activé et configuré, XenCenter nemod‑
ifie pas les paramètres NPRE de l’hôte ou du pool.

Configurer NRPE à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Vous pouvez configurer NRPE à l’aide de l’interface de ligne de commande xe ou de XenCenter. Pour
plus d’informations sur la configuration de NRPE à l’aide de XenCenter, consultez la section Surveil‑
lance des ressources hôte etdom0 avec NRPE.

Après avoir modifié la configuration de NRPE, redémarrez le service NRPE à l’aide de :
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1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=restart
2 <!--NeedCopy-->

Activer NRPE NRPE est désactivé par défaut dans XenServer. Pour activer NRPE sur le domaine de
contrôled’unhôte (dom0), exécutez les commandes suivantesdans l’interfacede lignedecommande
xe :

1. Obtenez l’UUID de l’hôte que vous souhaitez surveiller :

xe host-list

2. Activez NRPE sur l’hôte :

xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=enable

Si l’opération s’exécute correctement, cette commande est générée Success. Lorsque
XenServer redémarre, NRPE démarre automatiquement.

Pour arrêter, démarrer, redémarrer ou désactiver NRPE :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=<operation>
2 <!--NeedCopy-->

où l’opération est stop, start, restart, ou disable.

Serveurs de surveillance Il s’agit d’une liste séparée par des virgules d’adresses IP ou de noms d’
hôtes autorisés à communiquer avec le démonNRPE. Les adresses réseau comportant unmasque de
bits (par exemple 192.168.1.0/24) sont également prises en charge.

Consultez la liste actuelle des serveurs de surveillance :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-config
args:allowed_hosts

2 <!--NeedCopy-->

Autorisez l’outil de surveillance à exécuter des contrôles :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=set-config
args:allowed_hosts=<IP address or hostname>

2 <!--NeedCopy-->

Interrogez tous les paramètres NRPE :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-config
2 <!--NeedCopy-->

Configurez plusieurs paramètres NRPE :
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1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=set-config
args:allowed_hosts=<IP address or hostname> args:ssl_logging=<SSL
log level> args:debug=<debug log level>

2 <!--NeedCopy-->

Journaux

Journalisation des déboguages Par défaut, la journalisation du débogage est désactivée.

Pour vérifier si la journalisation du débogage est activée, exécutez la commande suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-config
args:debug

2 <!--NeedCopy-->

Si debug: 0 est renvoyé, la journalisation du débogage est désactivée.

Pour activer la journalisation du débogage :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=set-config
args:debug=1

2 <!--NeedCopy-->

Journalisation SSL Par défaut, la journalisation SSL est désactivée :

1 ssl_logging=0x00
2 <!--NeedCopy-->

Pour vérifier si la journalisation SSL est activée, exécutez la commande suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-config
args:ssl_logging

2 <!--NeedCopy-->

Pour activer la journalisation SSL :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=set-config
args:ssl_logging=0x2f

2 <!--NeedCopy-->

Seuils d’alerte et seuils critiques Pour certains de ces plugins de vérification, vous pouvez définir
des valeurs seuils d’avertissement et critiques de sorte que si la valeur renvoyée par un plug‑in de
vérification dépasse les valeurs seuils, une alerte soit générée. Le seuil d’alerte indique un problème
potentiel et le seuil critique indique un problème plus grave qui nécessite une attention immédiate.
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Bien que les valeurs par défaut soient définies pour les seuils d’avertissement et les seuils critiques,
vous pouvez ajuster les valeurs de seuil.

Pour interroger les valeurs d’avertissement et de seuil critique par défaut pour tous les contrôles, exé‑
cutez la commande xe CLI suivante qui renvoie une liste de tous les contrôles et leurs seuils d’aver‑
tissement et critiques associés :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-threshold
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez également rechercher les valeurs de seuil pour un contrôle spécifique. Par exem‑
ple, pour obtenir les valeurs d’avertissement et de seuil critiques pour le plug‑in de vérification
check_memory, exécutez la commande xe CLI suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=get-threshold
args:check_memory

2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez également modifier la valeur par défaut d’un seuil. Par exemple, pour modifier les
valeurs de seuil par défaut pour le plug‑in de vérification check_memory, exécutez la commande
xe CLI suivante :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host uuid> plugin=nrpe fn=set-threshold
args:check_memory args:w=75 args:c=85

2 <!--NeedCopy-->

Surveiller les ressources de l’hôte et du dom0 avec SNMP

Remarque :

La fonctionnalité SNMP est disponible pour les clients de XenServer Premium ou Trial Edition.
Pour plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

Avec le rôle d’administrateur de pool, vous pouvez utiliser SNMP pour surveiller à distance les
ressources consommées par votre hôte XenServer et dom0, le domaine de contrôle de votre hôte.
Un gestionnaire SNMP, également appelé système de gestion réseau (NMS), envoie des demandes
de requête à un agent SNMP exécuté sur un hôte XenServer. L’agent SNMP répond à ces requêtes
en renvoyant les données collectées sur différentes mesures au NMS. Les données qui peuvent être
collectées sont définies par des identificateurs d’objets (OID) dans un fichier texte appelé base d’
informations de gestion (MIB). Un OID représente une information mesurable spécifique concernant
un périphérique réseau, telle que l’utilisation du processeur ou de la mémoire.

Vous pouvez également configurer des traps, qui sont des messages initiés par l’agent qui alertent
le NMS qu’un événement spécifique s’est produit sur XenServer. Les requêtes et les traps peuvent
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être utilisés pour surveiller l’état de vos pools XenServer. Ils sont définis comme des objets mesures
et traps et sont identifiés par des OID dans un fichier MIB XENSERVER-MIB.txt, disponible au
téléchargement depuis la page de téléchargements de XenServer. Les tableaux suivants fournissent
des informations sur ces objets mesures et traps.

Objets mesures

Vous pouvez demander des informations spécifiques sur vos hôtes XenServer en utilisant lesmesures
répertoriées dans le tableau suivant. Ces mesures sont utilisées par le gestionnaire SNMP lors de l’
envoi de requêtes à un agent SNMP. Vous pouvez ainsi consulter ces données dans votre NMS.

Vous pouvez consulter les données renvoyées par ces objets mesures depuis votre NMS ou depuis l’
interface de ligne de commande xe. Pour interroger les objets mesures depuis l’interface de ligne
de commande xe, exécutez host-data-source-query ou vm-data-source-query et four‑
nissez la source de données RRDD comme valeur pour le paramètre data-source. Par exemple :

1 xe host-data-source-query data-source=cpu_avg host=<host UUID>
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Par défaut, le NMS envoie des requêtes OID aux agents SNMP via le port 161.

Identifiant d’objet
(OID)

Source de données
RRDD Données renvoyées Type

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.1 memory Mémoire totale Dom0
en Mo

Unsigned32

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.2 memory_internal_freeDom0mémoire libre
en Mo

Unsigned32

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.3 cpu_usage Utilisation du
processeur Dom0 en
pourcentage

Flotteur

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.4 memory_total_kib Mémoire totale de l’
hôte en Mo

Unsigned32

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.5 memory_free_kib Mémoire libre de l’
hôte en Mo

Unsigned32

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.6 cpu_avg Utilisation du
processeur hôte en
pourcentage

Flotteur

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.7 (voir note 1) Nombre de PCPUs Unsigned32
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Identifiant d’objet
(OID)

Source de données
RRDD Données renvoyées Type

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.8 running_vcpus Numéro de vCPU en
cours d’exécution

Unsigned32

.1.3.6.1.4.1.60953.1.1.1.9 running_domains Numéro des machines
virtuelles en cours d’
exécution

Unsigned32

Remarques :

1. Lenomd’unpCPUest au formatcpu suivi d’unchiffre. Pour interroger lenombredePCPUs
depuis l’interface de ligne de commande xe, exécutez la commande suivante :

xe host-data-source-list host=<host UUID> | grep -E 'cpu[0-9]+
$'

This returns a list of the CPUmetrics that match the regular expression cpu[0-9]+.

Traps

Les traps sont des alertes envoyées par l’agent SNMP pour avertir le gestionnaire SNMP lorsque cer‑
tains événements se produisent, ce qui vous permet de surveiller vos hôtes XenServer et d’identifier
les problèmes à un stadeprécoce. Vous pouvez configurer vos paramètres SNMPpour générer un trap
lorsqu’une limite est atteinte (par exemple, si l’utilisationduprocesseur hôte est tropélevée). Lorsqu’
un trap est généré, il est envoyé à votre NMS et les champs suivants sont renvoyés dans le cadre de l’
objet trap.

Remarque :

Par défaut, l’agent SNMP de l’hôte du coordinateur de pool envoie des traps au NMS via le port
UPD 162.
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Identifiant d’objet
(OID) Nom du champ Type Description

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.1operation Chaîne Il peut s’agir de l’une
des valeurs suivantes :
add ou del.
operation est add
si un trap est généré
par XenServer et
envoyé à votre NMS
(une alerte est
également créée dans
XenCenter) ou del si
une alerte est détruite
(par exemple, si vous
rejetez une alerte).

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.2ref Chaîne Référence de l’objet
trap.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.3uuid Chaîne UUID de l’objet trap.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.4name Chaîne Nom de l’objet trap.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.5priority Entier Gravité du trap. Il peut
s’agir de l’une des
valeurs suivantes 1 :
Critique, 2 : Majeur, 3 :
Avertissement, 4 :
Mineur, 5 :
Informations,
others : Inconnu.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.6class Chaîne Catégorie du trap
généré. Il peut s’agir
de l’une des valeurs
suivantes : VM, Host,
SR, Pool, VMPP,
VMSS, PVS_proxy,
VDI ou
Certificate.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.7obj-uuid Chaîne L’UUID de l’objet xapi
des différentes classes
du champ class.
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Identifiant d’objet
(OID) Nom du champ Type Description

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.8timestamp Chaîne Heure à laquelle le
trap est généré.

.1.3.6.1.4.1.60953.1.10.1.9body Chaîne Informations
détaillées sur le
domaine name.

Pré‑requis

• Tous les hôtes d’un pool doivent exécuter la même version de XenServer et cette version doit
contenir le plug‑in SNMP.

Remarque :

Si vous ne pouvez pas voir l’onglet SNMP dans XenCenter, cela peut être dû au fait que l’
hôte ou un membre du pool n’exécute pas de version de XenServer prenant en charge le
SNMP. Mettez à jour l’hôte ou le pool vers la dernière version de XenServer.

• Le NMS que vous utilisez doit prendre en charge SNMPv2c ou SNMPv3.

• Votre NMS et XenServer doivent être connectés au réseau.

Contraintes

• Vous pouvez configurer les paramètres SNMP pour l’ensemble d’un pool ou pour un hôte
autonome qui ne fait pas partie d’un pool. Actuellement, vous ne pouvez pas configurer les
paramètres SNMP pour un hôte individuel d’un pool.

• Si vous ajoutez un hôte à un pool sur lequel SNMP est déjà activé et configuré, XenCenter n’ap‑
plique pas automatiquement les paramètres SNMP du pool au nouvel hôte. Vous devez recon‑
figurer les paramètres SNMP du pool après avoir ajouté le nouvel hôte ou configurer le nouvel
hôte avec les mêmes paramètres SNMP avant de l’ajouter au pool.

Remarque :

Lorsque vous reconfigurez les paramètres SNMP d’un pool après avoir ajouté un nouvel
hôte, assurez‑vous que l’hôte est opérationnel et qu’il n’est pas enmode demaintenance.

• Avant d’effectuer une mise à niveau continue de Citrix Hypervisor 8.2 CU1 vers XenServer 8 ou
d’appliquer des mises à jour à vos hôtes et pools XenServer, sauvegardez les fichiers de config‑
uration suivants si vous les avez modifiés manuellement auparavant et si vous en avez besoin :
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– /etc/snmp/snmpd.xs.conf
– /etc/sysconfig/snmp
– /var/lib/net-snmp/snmpd.conf

• Lorsque l’agent SNMP est hors ligne, aucun trap ne peut être généré. Par exemple, si l’agent
SNMP est redémarré ou si le coordinateur du pool est redémarré ou redésigné.

Configurer SNMP à l’aide de l’interface de ligne de commande xe

Vous pouvez configurer SNMP à l’aide de l’interface de ligne de commande xe ou de XenCenter. Pour
plus d’informations sur la configuration du SNMP à l’aide de XenCenter, consultez la section Surveil‑
lance des ressources de l’hôte etdu dom0 avec SNMP.

Objets result Lors de la configuration de SNMP, toutes les réponses sont renvoyées au format
JSON. Si une commande s’exécute correctement, elle renvoie la paire clé‑valeur "code": 0. Cer‑
taines commandes (comme la commande get-config) renvoient un objet JSON imbriqué appelé
result. L’objet JSONresult est également requis pour la commandeset-config utilisée pour
mettre à jour la configuration SNMP.

L’objet JSON result est composé des objets suivants common, agent et nmss :

common

Champ Valeurs autorisées Valeur par défaut

enabled no (désactiver le service SNMP)
ou yes (activer le service
SNMP)

no

debug_log no (désactiver la journalisation
du débogage) ou yes (activer
la journalisation du débogage)

no

max_nmss N/A (Ce champ est en lecture
seule et indique le nombre
maximum de NMS pris en
charge)

1

agent
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Champ Valeurs autorisées Valeur par défaut

v2c no (désactiver SNMPv2C) ou
yes (activer SNMPv2C)

yes

community COMMON_STRING_TYPE (voir
remarque 1)

public

v3 no (désactiver la v3) ou yes
(activer la v3)

no

user_name COMMON_STRING_TYPE (voir
remarque 1)

authentication_password COMMON_STRING_TYPE où
longueur >= 8 (voir remarque 1)

authentication_protocol MD5 ou SHA

privacy_password COMMON_STRING_TYPE où
longueur >= 8 (voir remarque 1)

privacy_protocol DES ou AES

engine_id N/A (Ce champ est en lecture
seule et est généré lorsque l’
agent SNMP démarre pour la
première fois)

nmss

Champ Valeurs autorisées Valeur par défaut

uuid UUID NMS (vous le définissez
lorsque vous configurez le
récepteur de trap NMS et cette
valeur doit être cohérente sur
tous les hôtes d’un pool)

address Adresse IPv4 ou nom d’hôte
(FQDN) NMS

port 1 à 65535 162

v2c no (désactivez SNMPv2C), yes
(activez SNMPv2C), ou prenez
en charge SNMPv2C ou v3.

yes
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Champ Valeurs autorisées Valeur par défaut

community COMMON_STRING_TYPE (voir
remarque 1)

public

v3 no (désactivez la v3), yes
(activez la version 3), ou prenez
en charge SNMPv2C ou
SNMPv3.

no

user_name COMMON_STRING_TYPE (voir
remarque 1)

authentication_password COMMON_STRING_TYPE où
longueur >= 8 (voir remarque 1)

authentication_protocol MD5 ou SHA

privacy_password COMMON_STRING_TYPE où
longueur >= 8 (voir remarque 1)

privacy_protocol DES ou AES

Remarques :

1. COMMON_STRING_TYPE fait référence à une chaîne qui répond aux exigences suivantes :

• Toute combinaison de lettre, de chiffre, de tiret (‑), de point (.), de livre (#), de signe
arobase (@), de signe égal (=), de deux‑points (:) ou de caractères de soulignement (_).

• Longueur comprise entre 6 et 32 pouces inclus.

2. Les mots de passe ne sont stockés en texte brut dans aucun fichier de configuration de
XenServer. Elles sont converties en clé localisée et stockées. La commande get-config
affiche le mot de passe sous la forme d’une constante cachée composée d’astérisques (*).

Configuration du service SNMP Obtenez l’état du service SNMP :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host-uuid> plugin=snmp fn=status
2 <!--NeedCopy-->

Démarrez, arrêtez ou redémarrez le service SNMP :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host-uuid> plugin=snmp fn=<operation>
2 <!--NeedCopy-->

où l’opération est start, stop ou restart.

Obtenez les détails de configuration SNMP :
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1 xe host-call-plugin host-uuid=<host-uuid> plugin=snmp fn=get-config
2 <!--NeedCopy-->

En cas de succès, cette commande renvoie la paire clé‑valeur "code": 0 et l’objet JSON result
contenant les détails de configuration du service SNMP. Par exemple :

1 "code": 0,
2 "result": {
3
4 "common": {
5
6 "enabled": "no",
7 "debug_log": "no",
8 "max_nmss": 1
9 }

10 ,
11 "agent": {
12
13 "v2c": "yes",
14 "v3": "no",
15 "community": "public",
16 "user_name": "",
17 "authentication_password": "",
18 "authentication_protocol": "",
19 "privacy_password": "",
20 "privacy_protocol": "",
21 "engine_id": "<engine_id>"
22 }
23 ,
24 "nmss": []
25 }
26
27 <!--NeedCopy-->

Copiez l’objet JSON result dans votre éditeur de texte préféré et supprimez tous les caractères de
nouvelle ligne (\n) du fichier. Mettez à jour les champs avec les détails de votre configuration SNMP.
Configurez votre NMS en vous référant à la documentation de votre NMS et en spécifiant des valeurs
pour les champs requis pour l’objet nmss. Pour plus d’informations, reportez‑vous aux objets réper‑
toriés ci‑dessus.

Pour configurer le service SNMP, exécutez la commande set-config et fournissez l’objet JSON
resultmodifié en tant que valeur de paramètre au paramètre args:config.

Définissez la configuration SNMP :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host-uuid> plugin=snmp fn=set-config
args:config='<result>'

2 <!--NeedCopy-->

où result est l’objet JSON result renvoyé par la commandeget-config que vous avez copiée et
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modifiée.
Remarque :

Pour configurer SNMP pour l’ensemble d’un pool, vous devez exécuter la commande set-
config pour chaque hôte du pool.

Si les modifications de configuration sont réussies, la commande renvoie la paire clé‑valeur "code"
: 0. Si les modifications de configuration échouent, la commande set-config renvoie l’une des
paires clé‑valeur suivantes, qui indiquent qu’une erreur s’est produite :

• "code": 1 : chaîne d’erreur courante. Par exemple, une exception inconnue.
• "code": 2 : chaîne d’erreur (le paramètre est manquant).
• "code": 3 : Renvoie un objet message sous la forme d’une liste où chaque élément est au
format [field_path, key, value, error string].

Vous pouvez également envoyer un trap SNMP de test à votre NMS pour vérifier que les informations
du récepteur de trap spécifiées sont correctes.

Envoyez un trap SNMP de test :

1 xe host-call-plugin host-uuid=<host-uuid> plugin=snmp fn=send-test-trap
args:config='{

2 "nmss":[{
3 "uuid":"<uuid>","address":"<address>","port":162,"v2c":"yes","v3":"no

","community":"public","user_name":"<user_name>","
authentication_password":"<authentication_password>","
authentication_protocol":"<authentication_protocol>","
privacy_password":"<privacy_password>","privacy_protocol":"<
privacy_protocol>" }

4 ] }
5 '
6 <!--NeedCopy-->

Cette commande envoie un trap de test à votreNMSavec lemsg_nameTEST_TRAP et lemsg_body
This is a test trap from XenServer pool "<pool name>"to verify the
NMS Trap Receiver configuration..

Si vous ne recevez pas le trap de test, vérifiez à nouveau votre configuration SNMP. En cas d’échec,
la commande send-test-trap renvoie également l’une des paires clé‑valeur suivantes, qui in‑
diquent qu’une erreur s’est produite :

• "code": 1 : chaîne d’erreur courante. Par exemple, une exception inconnue.
• "code": 2 : chaîne d’erreur (le paramètre est manquant).
• "code": 3 : Renvoie un objet message sous la forme d’une liste où chaque élément est au
format [field_path, key, value, error string].

• "code": 4 : renvoie un objet message sous la forme d’une liste où chaque élément est au
format [nms address, nms port, error string].
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Surveiller l’utilisation du processeur

November 28, 2023

Le nombre optimal de vCPU par processeur sur un hôte dépend de votre cas d’utilisation. Pendant le
fonctionnement, veillez à surveiller les performances de votre environnement XenServer et à ajuster
votre configuration en conséquence.

Termes

Danscedomaine, il existedifférents termesqui sontparfois utilisésdemanière interchangeable. Dans
cet article, nous utilisons les termes et significations suivants :

• CPU (CPU physique) : matériel physique connecté au socket du processeur.
• Noyau : unité de traitement physique, capable d’exécuter un thread d’exécution indépendant,
qui contient toutes les unités fonctionnelles nécessaires pour prendre en charge cette exécu‑
tion.

• Hyperthread : unité de traitement physique, capable d’exécuter un thread indépendant, qui
partage certaines unités fonctionnelles avec un autre hyperthread (également connu sous le
nom de « thread frère »).

• Processeur logique (PCPU) : unité capable d’un thread d’exécution indépendant comprenant
un ensemble de registres et un pointeur d’instructions. Dans un système où les hyperthreads
sont activés, il s’agit d’un hyperthread. Dans d’autres cas, il s’agit d’un noyau.

• CPU hôtes : nombre total de processeurs logiques dans l’hôte.
• vCPU (processeur virtuel) : processeur logique virtualisé. Il s’agit d’une unité logique capa‑
ble d’un thread d’exécution indépendant, fourni aux machines virtuelles. Dans XenServer, les
processeurs virtuels peuvent « partager le temps » entre les processeurs, à l’aide d’un planifi‑
cateur qui détermine quel processeur virtuel s’exécute sur tel ou tel processeur à un moment
donné.

• processeursvirtuels invités : processeurs virtuelsprésentésàunsystèmed’exploitationclient
au sein d’unemachine virtuelle.

• vCPU Dom0 : processeurs virtuels visibles par le domaine de contrôle XenServer (dom0).
• Nombre total de vCPU hôtes : somme de dom0 vCPU et de tous les vCPU invités de l’hôte.

Comportement général

Le nombre total de vCPU sur un hôte est le nombre de vCPU utilisés par dom0 ajouté au nombre total
de vCPUattribués à toutes lesmachines virtuelles de l’hôte. Àmesure que vous augmentez le nombre
de processeurs virtuels sur un hôte, vous pouvez rencontrer les types de comportement suivants :
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• Lorsque le nombre total de processeurs virtuels sur l’hôte est inférieur ou égal au nombre de
processeurs sur l’hôte, l’hôte fournit toujours la quantité de processeur demandée par les ma‑
chines virtuelles.

• Lorsque le nombre total de processeurs virtuels sur l’hôte est supérieur au nombre de
processeurs sur l’hôte, l’hôte partage l’heure des processeurs hôtes avec les machines
virtuelles. Ce comportement n’affecte généralement pas les machines virtuelles car leurs
processeurs virtuels sont généralement inactifs pendant un certain temps et, dans la plupart
des cas, l’hôte n’atteint pas 100 % d’utilisation du processeur.

• Lorsque le nombre total de processeurs virtuels sur l’hôte est supérieur au nombre de
processeurs sur l’hôte et que l’hôte atteint parfois 100 % d’utilisation du processeur de l’hôte,
les processeurs virtuels ne reçoivent pas la quantité de processeur requise pendant les pics.
Au lieu de cela, pendant ces pics, les machines virtuelles ralentissent pour recevoir une part du
PCU disponible sur l’hôte.

• Lorsque le nombre total de processeurs virtuels sur l’hôte est supérieur au nombre de
processeurs sur l’hôte et que l’hôte atteint souvent 100% d’utilisation du processeur de l’hôte,
les processeurs virtuels des machines virtuelles sont continuellement ralentis pour recevoir
une part des processeurs disponibles sur l’hôte. Si lesmachines virtuelles ont des exigences en
temps réel, cette situation n’est pas idéale et vous pouvez y remédier en réduisant le nombre
de vCPU sur l’hôte.

Le nombre optimal de vCPU sur un hôte peut dépendre de la façon dont les utilisateurs desmachines
virtuelles perçoivent la vitesse de leurs machines virtuelles, en particulier lorsque celles‑ci ont des
exigences en temps réel.

Obtenir des informations sur vos processeurs

Pour connaître le nombre total de processeurs sur votre hôte, exécutez la commande suivante :

1 xe host-cpu-info --minimal

Pour connaître le nombre total de vCPU (guest et dom0) actuellement sur votre hôte, exécutez la com‑
mande suivante :

1 xl vcpu-list | grep -v VCPU | wc -l

Surveillance de l’utilisation du processeur à l’aide desmétriques RRD

XenServer fournit des métriques RRD qui décrivent les performances des vCPU de vos machines
virtuelles.
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Lorsque l’utilisation du processeur hôte est de 100%

Lorsqu’un hôte atteint 100 % de l’utilisation du processeur de l’hôte, utilisez ces indicateurs de ma‑
chine virtuelle pour décider s’il convient de déplacer la machine virtuelle vers un autre hôte :

runstate_concurrency_hazard

• runstate_concurrency_hazard > 0 % indique que parfois, au moins un processeur virtuel est
en cours d’exécution alors qu’au moins un autre processeur virtuel souhaite s’exécuter mais
ne parvient pas à obtenir le temps requis par le processeur. Si les processeurs virtuels doivent
être coordonnés, ce comportement entraîne des problèmes de performances.

• runstate_concurrency_hazard approchant les 100% est une situation à éviter.

Actions suggérées :

En cas de problèmes de performances, effectuez l’une des actions suivantes :

– Diminuez le nombre de vCPU dans la machine virtuelle.
– Déplacez la machine virtuelle vers un autre hôte.
– Réduisez le nombre total de vCPU sur l’hôte en faisant migrer d’autres machines
virtuelles ou en diminuant leur nombre de vCPU.

runstate_partial_contention

• runstate_partial_contention > 0 % indique à la fois qu’au moins un processeur virtuel
souhaite s’exécuter mais ne parvient pas à obtenir du temps sur le processeur, et également
qu’aumoins un autre processeur virtuel est bloqué (soit parce qu’il n’y a rien à faire, soit parce
qu’il attend la fin des E/S).

• runstate_concurrency_hazard approchant les 100% est une situation à éviter.

Action suggérée :

Vérifiez si les serveurs de stockage d’E/S principaux sont surchargés en consultant les in‑
dicateurs principaux fournis par votre fournisseur de stockage. Si les serveurs de stockage
ne sont pas surchargés et qu’il y a des problèmes de performances, effectuez l’une des
actions suivantes :

– Diminuez le nombre de vCPU dans la machine virtuelle.
– Déplacez la machine virtuelle vers un autre hôte.
– Réduisez le nombre total de vCPU sur l’hôte en faisant migrer d’autres machines
virtuelles ou en diminuant leur nombre de vCPU.
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runstate_full_contention

• runstate_full_contention > 0% indique que parfois les processeurs virtuels souhaitent s’exé‑
cuter tous enmême tempsmais qu’aucun d’entre eux ne peut obtenir l’heure du processeur.

• runstate_full_contention approchant les 100% est une situation à éviter.

Actions suggérées :

En cas de problèmes de performances, effectuez l’une des actions suivantes :

– Diminuez le nombre de vCPU dans la machine virtuelle.
– Déplacez la machine virtuelle vers un autre hôte.
– Réduisez le nombre total de vCPU sur l’hôte en faisant migrer d’autres machines
virtuelles ou en diminuant leur nombre de vCPU.

Lorsque l’utilisation du processeur hôte est inférieure à 100%

Si un hôte n’atteint pas 100 % de l’utilisation du processeur de l’hôte, utilisez ces indicateurs de
machine virtuelle pour déterminer si une machine virtuelle possède le bon nombre de processeurs
virtuels :

runstate_fullrun

• runstate_fullrun = 0 % indique que les processeurs virtuels ne sont jamais utilisés en même
temps.

Action suggérée :

Diminuez le nombre de processeurs virtuels dans cette machine virtuelle.

• 0% < runstate_fullrun < 100 % indique que les processeurs virtuels sont parfois utilisés en
même temps.

• runstate_fullrun = 100% indique que les processeurs virtuels sont toujours utilisés en même
temps.

Action suggérée :

Vous pouvez augmenter le nombre de processeurs virtuels dans cette machine virtuelle
jusqu’à ceque runstate_fullrun soit inférieur à 100%. N’augmentez pas davantage le nom‑
bre de processeurs virtuels, sinon cela pourrait augmenter la probabilité d’un risque de
concurrence si l’hôte atteint 100 % de l’utilisation du processeur.
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runstate_partial_run

• runstate_partial_run=0% indiqueque tous lesprocesseursvirtuels sont toujoursutilisés (exé‑
cution complète = 100 %) ou qu’aucun processeur virtuel n’est utilisé (inactif = 100 %).

• 0% < runstate_partial_run < 100% indique qu’aumoins un processeur virtuel est parfois blo‑
qué, soit parce qu’il n’a rien à faire, soit parce qu’il attend la fin des E/S.

• runstate_partial_run= 100% indique qu’il y a toujours aumoins un processeur virtuel bloqué.

Action suggérée :

Vérifiez si les serveurs de stockage d’E/S principaux sont surchargés. Si ce n’est pas le cas,
la machine virtuelle possède probablement trop de processeurs virtuels et vous pouvez
réduire le nombre de processeurs virtuels dans cette machine virtuelle. La présence d’
un trop grand nombre de processeurs virtuels sur une machine virtuelle peut augmenter
le risque que celle‑ci entre en situation de risque de concurrence lorsque l’utilisation du
processeur hôte atteint 100 %.

layout: doc
description: Create virtual machines (VMs) from templates, by cloning, or by importing existing VMs.
—

Gérer les machines virtuelles

Cette section fournit une vue d’ensemble de la création de machines virtuelles (VM) à l’aide de mod‑
èles. Il explique également d’autres méthodes de préparation, notamment le clonage de modèles et
l’importation demachines virtuelles précédemment exportées.

Qu’est‑ce qu’unemachine virtuelle ?

Unemachine virtuelle (VM) est un ordinateur logiciel qui, comme un ordinateur physique, exécute un
système d’exploitation et des applications. La machine virtuelle comprend un ensemble de fichiers
de spécification et de configuration soutenus par les ressources physiques d’un hôte. Chaque ma‑
chine virtuellepossèdedespériphériques virtuels qui fournissent lesmêmes fonctionsque lematériel
physique. Les machines virtuelles peuvent offrir les avantages d’être plus portables, plus faciles à
gérer et plus sécurisées. En outre, vous pouvez adapter le comportement de démarrage de chaque
machine virtuelle à vos besoins spécifiques. Pour plus d’informations, consultez Comportement de
démarrage des machines virtuelles
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XenServer prendencharge les invités avecn’importequelle combinaisond’adresses configurées IPv4
ou IPv6.

Dans XenServer, les machines virtuelles peuvent fonctionner en mode entièrement virtualisé.
Des fonctionnalités spécifiques du processeur sont utilisées pour « intercepter » les instructions
privilégiées que la machine virtuelle exécute. Cette fonctionnalité vous permet d’utiliser un système
d’exploitation non modifié. Pour l’accès au réseau et au stockage, les périphériques émulés sont
présentés à la machine virtuelle. Les drivers PV peuvent également être utilisés pour des raisons de
performance et de fiabilité.

Création demachines virtuelles

Utiliser desmodèles de VM

Lesmachines virtuelles sont préparées à partir demodèles. Unmodèle est une imagede référencequi
contient tous les différents paramètres de configuration permettant de créer une instance d’une ma‑
chine virtuelle spécifique. XenServer est fourni avec un ensemble de modèles de base, qui sont des
machines virtuelles brutes, sur lesquels vous pouvez installer un système d’exploitation. Différents
systèmes d’exploitation nécessitent des paramètres différents pour fonctionner au mieux. Les mod‑
èles XenServer sont réglés pour optimiser les performances du système d’exploitation.

Il existe deux méthodes de base permettant de créer des machines virtuelles à partir de modèles :

• À l’aide d’unmodèle préconfiguré complet.

• Installation d’un système d’exploitation à partir d’un CD, d’une image ISO ou d’un référentiel
réseau sur le modèle approprié fourni.

Les machines virtuelles Windows décrivent comment installer les systèmes d’exploitation Windows
sur les machines virtuelles.

Linux VMs décrit comment installer des systèmes d’exploitation Linux sur des machines virtuelles.

Remarque :

Les modèles créés par les anciennes versions de XenServer peuvent être utilisés dans les
nouvelles versions de XenServer. Toutefois, les modèles créés dans les nouvelles versions de
XenServer ne sont pas compatibles avec les anciennes versions de XenServer. Si vous avez créé
unmodèle demachine virtuelle à l’aide de Citrix Hypervisor 8.2, pour l’utiliser avec une version
antérieure, exportez les VDI séparément et créez à nouveau la machine virtuelle.

Autres méthodes de création demachines virtuelles

En plus de créer des machines virtuelles à partir des modèles fournis, vous pouvez utiliser les méth‑
odes suivantes pour créer des machines virtuelles.
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Cloner unemachine virtuelle existante Vous pouvez faire une copie d’unemachine virtuelle exis‑
tante en clonant à partir d’unmodèle. Lesmodèles sont desmachines virtuelles ordinaires destinées
à être utilisées comme copies originales pour créer des instances de machines virtuelles à partir de
celles‑ci. Une machine virtuelle peut être personnalisée et convertie en modèle. Assurez‑vous de
suivre la procédure de préparation appropriée pour la machine virtuelle. Pour plus d’informations,
consultezPréparationau clonaged’unemachine virtuelleWindowsà l’aidedeSysprepetPréparation
au clonage d’unemachine virtuelle Linux.

Remarque :

Les modèles ne peuvent pas être utilisés commemachines virtuelles normales.

XenServer possède deux mécanismes pour cloner des machines virtuelles :

• Une copie complète

• Copier sur écriture

Lemode Copy‑on‑Write, plus rapide, écrit uniquement les blocsmodifiés sur le disque. La fonc‑
tionCopy‑on‑Write est conçuepour économiserde l’espacedisqueetpermettredes clones rapi‑
des,mais ralentit légèrement les performances normales du disque. Unmodèle peut être cloné
rapidement plusieurs fois sans ralentissement.

Remarque :

Si vous clonez unmodèle dans unemachine virtuelle, puis que vous convertissez le clone
en modèle, les performances du disque peuvent diminuer. L’ampleur de la diminution a
une relation linéaire avec le nombre de fois où ce processus s’est produit. Dans ce cas, la
commandeCLIvm-copypeut être utilisée pour effectuer une copie complète des disques
et restaurer les niveaux attendus de performances disque.

Remarques concernant les pools de ressources Si vous créez un modèle à partir de disques
virtuels de machine virtuelle sur un SR partagé, l’opération de clonage du modèle est transmise à
n’importe quel hôte du pool qui peut accéder aux SR partagés. Toutefois, si vous créez le modèle
à partir d’un disque virtuel de machine virtuelle doté uniquement d’un SR local, l’opération de
clonage dumodèle ne peut s’exécuter que sur l’hôte qui peut accéder à ce SR.

Importer une machine virtuelle exportée Vous pouvez créer une machine virtuelle en important
une machine virtuelle exportée existante. Tout comme le clonage, l’exportation et l’importation d’
unemachine virtuelle sont unmoyen rapidede créer davantagedemachines virtuelles d’unecertaine
configuration. Cetteméthode vouspermet d’accélérer votre déploiement. Vous pouvez, par exemple,
avoir une configuration d’hôte spécifique que vous utilisez de nombreuses fois. Après avoir configuré
une machine virtuelle selon vos besoins, exportez‑la et importez‑la ultérieurement pour créer une
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autre copie de votre machine virtuelle spécialement configurée. Vous pouvez également utiliser l’
exportation et l’importation pour déplacer unemachine virtuelle vers l’hôte XenServer qui se trouve
dans un autre pool de ressources.

Pour plus d’informations et de procédures sur l’importation et l’exportation de machines virtuelles,
reportez‑vous à la section Importation et exportation demachines virtuelles.

XenServer VM Tools

XenServer VM Tools fournissent des services d’E/S hautes performances sans les frais liés à l’émula‑
tion de périphérique traditionnelle.

XenServer VM Tools pour Windows

XenServer VM Tools pourWindows se composent de pilotes d’E/S (également appelés pilotes paravir‑
tualisés ou pilotes PV) et de l’agent de gestion.

Les pilotes d’E/S contiennent des pilotes de stockage et de réseau, ainsi que des interfaces de gestion
de bas niveau. Ces pilotes remplacent les périphériques émulés et fournissent un transport haute
vitesse entre Windows et les logiciels de la famille de produits XenServer. Lors de l’installation d’un
système d’exploitation Windows, XenServer utilise l’émulation de périphérique traditionnelle pour
présenter un contrôleur IDE standard et une carte réseau standard à la machine virtuelle. Cette ému‑
lation permet à l’installation de Windows d’utiliser des pilotes intégrés, mais avec des performances
réduites en raison de la surcharge inhérente à l’émulation des pilotes de Controller.

L’agent de gestion, également appelé agent invité, est responsable des fonctionnalités de gestion des
machines virtuelles de haut niveau et fournit un ensemble complet de fonctions à XenCenter.

Installez XenServer VM Tools pour Windows sur chaque machine virtuelle Windows pour que cette
machine virtuelle dispose d’une configuration entièrement prise en charge et puisse utiliser l’inter‑
face de ligne de commande xe ou XenCenter. Une machine virtuelle fonctionne sans XenServer VM
Tools pour Windows, mais les performances sont entravées lorsque les pilotes d’E/S (pilotes PV) ne
sont pas installés. Vous devez installer XenServer VM Tools pourWindows sur desmachines virtuelles
Windows pour pouvoir effectuer les opérations suivantes :

• Arrêtez, redémarrez ou suspendrez proprement unemachine virtuelle

• Afficher les données de performance des machines virtuelles dans XenCenter

• Migrer une machine virtuelle en cours d’exécution (à l’aide de la migration en direct ou de la
migration en direct du stockage)

• Créer des instantanés avec de la mémoire (points de contrôle) ou revenir aux instantanés

Pour plus d’informations, consultez Installer XenServer VM Tools pour Windows.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 494

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/vms/import-export.html
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/vms/windows/vm-tools.html


XenServer 8

Outils demachine virtuelle XenServer pour Linux

XenServer VM Tools pour Linux contient un agent invité qui fournit des informations supplémentaires
sur la machine virtuelle à l’hôte.

Vous devez installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux sur des machines virtuelles
Linux pour pouvoir effectuer les opérations suivantes :

• Afficher les données de performance des machines virtuelles dans XenCenter

• Ajuster le nombre de vCPU sur unemachine virtuelle Linux en cours d’exécution

• Activer le contrôle dynamique de la mémoire

Remarque :

Vous ne pouvez pas utiliser la fonctionnalité Dynamic Memory Control (DMC) sur les ma‑
chines virtuelles Red Hat Enterprise Linux 8, Red Hat Enterprise Linux 9, Rocky Linux 8,
Rocky Linux 9 ou CentOS Stream 9, car ces systèmes d’exploitation ne prennent pas en
charge l’augmentation de la mémoire avec l’hyperviseur Xen.

Pour plus d’informations, consultez Installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.

Découvrez l’état de virtualisation d’unemachine virtuelle

XenCenter indique l’état de virtualisation d’une machine virtuelle dans l’onglet Général de la ma‑
chine virtuelle. Vous pouvez savoir si XenServer VMTools est installé ou non. Cet onglet indique égale‑
ment si lamachine virtuelle peut installer et recevoir desmises à jour deWindows Update. La section
suivante répertorie les messages affichés dans XenCenter :

E/S optimisées (non optimisées) : ce champ indique si les pilotes d’E/S sont installés ou non sur la
machine virtuelle.

Agent de gestion installé (non installé) : ce champ indique si l’agent de gestion est installé ou non
sur la machine virtuelle.

Capable (impossible de) recevoir les mises à jour de Windows Update : indique si la machine
virtuelle peut recevoir des pilotes d’E/S de Windows Update.

Remarque :

WindowsServer Core 2016neprendpas en charge l’utilisationdeWindowsUpdatepour installer
ou actualiser les pilotes d’E/S. Utilisez plutôt le programmed’installation de XenServer VMTools
pour Windows fourni sur la page de téléchargements de XenServer.

Installer les pilotes d’E/S et l’agent de gestion : ce message s’affiche lorsque les pilotes d’E/S ou l’
agent de gestion ne sont pas installés sur la machine virtuelle.
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Démarrage UEFI invité et démarrage sécurisé

XenServer permet aux systèmes d’exploitation invités suivants de démarrer en mode UEFI :

• Windows 10
• Windows 11
• Windows Server 2016
• Windows Server 2019
• Windows Server 2022
• Red Hat Enterprise Linux 8
• Red Hat Enterprise Linux 9 (version préliminaire)
• Ubuntu 20.04
• Ubuntu 22.04

Le démarrage UEFI fournit une interface plus riche permettant aux systèmes d’exploitation invités d’
interagir avec lematériel, cequipeut réduire considérablement les tempsdedémarragedesmachines
virtuelles. Si XenServer prend en charge le démarrage UEFI pour votre système d’exploitation invité,
nous vous recommandons de choisir ce mode de démarrage au lieu du BIOS.

Pour ces systèmes d’exploitation, XenServer prend également en charge le démarrage sécurisé. Le
démarrage sécurisé empêche l’exécution de fichiers binaires non signés, incorrectement signés ou
modifiés pendant le démarrage. Sur une machine virtuelle compatible UEFI qui applique le démar‑
rage sécurisé, tous les pilotes doivent être signés. Cette exigence peut limiter la plage d’utilisations
de la machine virtuelle, mais fournit la sécurité du blocage des pilotes non signés/modifiés. Si vous
utilisez un pilote non signé, le démarrage sécurisé échoue et une alerte s’affiche dans XenCenter. Se‑
cure Boot réduit également le risque que les logiciels malveillants présents dans l’invité puissentma‑
nipuler les fichiers de démarrage ou s’exécuter pendant le processus de démarrage.

Vous devez spécifier le mode de démarrage lors de la création d’une machine virtuelle. Il n’est pas
possible de changer le mode de démarrage d’une machine virtuelle entre le BIOS et l’UEFI (ou le dé‑
marrage sécurisé UEFI) après le premier démarrage de lamachine virtuelle. Cependant, vous pouvez
modifier lemode de démarrage entre UEFI et UEFI Secure Boot après avoir utilisé lamachine virtuelle
pour résoudre d’éventuels problèmes de démarrage sécurisé. Pour plus d’informations, consultez
Dépannage.

Prenez en compte les points suivants lors de l’activation du démarrage UEFI sur les machines
virtuelles :

• Assurez‑vous qu’une machine virtuelle Windows compatible UEFI possède au moins deux
processeurs virtuels. Les machines virtuelles Linux compatibles UEFI ne sont pas soumises à
cette restriction.

• Vous pouvez importer ou exporter une machine virtuelle compatible UEFI créée sur XenServer
sous forme de fichier OVA, OVF ou XVA. L’importation d’unemachine virtuelle compatible UEFI
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à partir de packages OVA ou OVF créés sur d’autres hyperviseurs n’est pas prise en charge.
• Pour utiliser PVS‑Accelerator avec des machines virtuelles compatibles UEFI, assurez‑vous que
vous utilisez Citrix Provisioning 1906 ou version ultérieure.

• Pour les machines virtuelles Windows, utilisez le menu des paramètres UEFI pour modifier la
résolution d’écran de la console XenCenter. Pour obtenir des instructions détaillées, consultez
Dépannage.

Remarque

Lesmachines virtuelles compatibles UEFI utilisent NVME et E1000 pour les appareils émulés. Les
informations d’émulation n’affichent ces valeurs qu’après l’installation de XenServer VM Tools
for Windows sur la machine virtuelle.
Les machines virtuelles compatibles UEFI apparaissent également comme n’ayant que 2 cartes
d’interface réseau jusqu’à ce que vous installiez XenServer VM Tools pour Windows.

Activation du démarrage UEFI ou du démarrage sécurisé UEFI

Vouspouvez utiliser XenCenter ou l’interfacede lignede commande xepour activerUEFI boot ouUEFI
Secure Boot pour votre machine virtuelle.

Pour plus d’informations sur la création d’une machine virtuelle compatible UEFI dans XenCenter,
consultez Créer unemachine virtuelle Windows à l’aide de XenCenter ou Créer unemachine virtuelle
Linux à l’aide de XenCenter.

Utilisation de l’interface de ligne de commande xe pour activer le démarrage UEFI ou le dé‑
marrage sécurisé UEFI Lorsque vous créez unemachine virtuelle, exécutez la commande suivante
avant de démarrer la machine virtuelle pour la première fois :

1 xe vm-param-set uuid=<UUID> HVM-boot-params:firmware=<MODE>
2 xe vm-param-set uuid=<UUID> platform:device-model=qemu-upstream-

uefi
3 xe vm-param-set uuid=<UUID> platform:secureboot=<OPTION>
4 <!--NeedCopy-->

Où, UUID est l’UUID de la machine virtuelle uefi, MODEOPTION est BIOS soit, et est « vrai » ou
« faux ». Si vous ne spécifiez pas le mode, la valeur par défaut est uefi si cette option est prise en
charge par le système d’exploitation de votre machine virtuelle. Sinon, le mode est défini par défaut
sur BIOS. Si vous ne spécifiez pas l’securebootoption, elle est par défaut « auto ». Pour les ma‑
chines virtuelles compatibles UEFI, le comportement « automatique » consiste à activer le démarrage
sécurisé pour la machine virtuelle.

Pour créer une machine virtuelle compatible UEFI à partir d’un modèle fourni avec XenServer, exé‑
cutez la commande suivante :
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1 UUID=$(xe vm-clone name-label='Windows 10 (64-bit)' new-name-label=
'Windows 10 (64-bit)(UEFI)')

2 xe template-param-set uuid=<UUID> HVM-boot-params:firmware=<MODE>
platform:secureboot=<OPTION>

3 <!--NeedCopy-->

N’exécutez pas cette commande pour les modèles sur lesquels un élément est installé ou pour les
modèles que vous avez créés à partir d’un instantané. Le mode de démarrage de ces instantanés ne
peut pas être modifié et, si vous tentez de changer le mode de démarrage, la machine virtuelle ne
démarre pas.

Lorsque vous démarrez la machine virtuelle compatible UEFI pour la première fois, la console de la
machine virtuelle vous invite à appuyer sur n’importe quelle touche pour démarrer l’installation. Si
vousnedémarrezpas l’installationdusystèmed’exploitation, la consolede lamachinevirtuellepasse
au shell UEFI.

Pour redémarrer le processus d’installation, tapez les commandes suivantes dans la console UEFI.

1 EFI:
2 EFI\BOOT\BOOTX64

Lorsque le processus d’installation redémarre, surveillez l’invite d’installation sur la console VM.
Lorsque l’invite apparaît, appuyez sur n’importe quelle touche.

Désactivation du démarrage sécurisé

Vous voudrez peut‑être désactiver le démarrage sécurisé à l’occasion. Par exemple, certains types
de débogage ne peuvent pas être activés sur une machine virtuelle en mode utilisateur Secure Boot.
Pour désactiver le démarrage sécurisé, mettez la machine virtuelle en mode de configuration Secure
Boot. Sur votre hôte XenServer, exécutez la commande suivante :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> setup

Clés

Pour les machines virtuelles Windows :

Les machines virtuelles Windows compatibles UEFI sont provisionnées avec un PK provenant d’une
clé privée éphémère, du Microsoft KEK, du Microsoft Windows Production PCA et de clés tierces Mi‑
crosoft. Les machines virtuelles reçoivent également une liste de révocation à jour provenant du fo‑
rum UEFI. Cette configuration permet aux machines virtuelles Windows de démarrer avec le démar‑
rage sécurisé activé et de recevoir des mises à jour automatiques des clés et de la liste de révocation
de la part de Microsoft.
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Pour les machines virtuelles Linux :

Pour installer des pilotes tiers sur une machine virtuelle Linux sur laquelle le démarrage sécurisé est
activé, vousdevezcréerunecléde signature, l’ajouterà lamachinevirtuelle en tantqueclédeproprié‑
taire de machine (MOK) et utiliser cette clé pour signer le pilote. Pour plus d’informations, consultez
la section Installation de pilotes tiers sur votre machine virtuelle Linux Secure Boot.

Dépannage de vosmachines virtuelles UEFI et UEFI Secure Boot

Pour plus d’informations sur la résolution des problèmes liés à vos machines virtuelles UEFI ou UEFI
Secure Boot, consultez Résoudre les problèmes liés à l’UEFI et au démarrage sécurisé.

Invités pris en charge et allocation de ressources

Pour obtenir la liste des systèmes d’exploitation invités pris en charge, voir [Invités pris en charge, Mé‑
moire virtuelle et Limites/en‑us/xenserver/8/system‑requirements/guest‑os‑support.html()de taille
du disque]

Cette section décrit les différences de prise en charge des périphériques virtuels entre les membres
de la famille de produits XenServer.

Prise en charge des périphériques virtuels de la famille de produits XenServer

La version actuelle de la famille de produits XenServer présente certaines limitations générales con‑
cernant les machines virtuelles pour les machines virtuelles. Les systèmes d’exploitation invités spé‑
cifiques peuvent avoir des limites inférieures pour certaines fonctionnalités. La section d’installation
des invités individuels note les limitations. Pour plus d’informations sur les limites de configuration,
voir Limites de configuration.

Des facteurs tels que le matériel et l’environnement peuvent affecter les limitations. Pour plus d’
informations sur le matériel pris en charge, consultez la liste de compatibilité matérielleXenServer.

Périphériques de bloc VM XenServer émule un bus IDE sous la forme d’un périphérique. hd*
Lorsque vous utilisez Windows, l’installation de XenServer VM Tools installe un pilote d’E/S spécial
qui fonctionne de lamêmemanière que Linux, sauf dans un environnement entièrement virtualisé.

Caractéristiques du processeur

L’ensemble des fonctionnalités duprocesseur d’unpool peut changer pendant l’exécutiond’unema‑
chine virtuelle, par exemple lorsqu’un nouvel hôte est ajouté à un pool existant ou lorsque la ma‑
chine virtuelle est migrée vers un hôte d’un autre pool. Lorsque l’ensemble des fonctionnalités du
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processeur d’un pool change, la machine virtuelle continue d’utiliser l’ensemble de fonctionnalités
qui a été appliqué lors de son démarrage. Pour mettre à jour la machine virtuelle afin d’utiliser le
nouvel ensemble de fonctionnalités du pool, vous devez redémarrer la machine virtuelle.

VMWindows

April 11, 2024

L’installation de machines virtuelles Windows sur l’hôte XenServer nécessite la prise en charge de la
virtualisation matérielle (Intel VT ou AMD‑V).

Remarque :

La virtualisation imbriquée n’est pas prise en charge pour les machines virtuelles Windows
hébergées sur XenServer.

Procédure de base pour créer unemachine virtuelle Windows

Le processus d’installation d’un système Windows sur une machine virtuelle comprend les étapes
suivantes :

1. Sélection dumodèle Windows approprié

2. Choix dumode de démarrage approprié

3. Installation du système d’exploitation Windows

4. Installation XenServer VM Tools pour Windows (pilotes d’E/S et agent de gestion)

Avertissement :

Lesmachines virtuelles Windows ne sont prises en charge que lorsque XenServer VM Tools pour
Windows sont installés sur les machines virtuelles.

Modèles demachines virtuelles Windows

Les systèmes d’exploitation Windows sont installés sur les machines virtuelles en clonant un mod‑
èle approprié à l’aide de XenCenter ou de la Xe CLI, puis en installant le système d’exploitation. Les
modèles pour les invités individuels ont des indicateurs de plate‑forme prédéfinis définis qui définis‑
sent la configuration du matériel virtuel. Par exemple, toutes les machines virtuelles Windows sont
installées avec le mode ACPI Hardware Abstraction Layer (HAL) activé. Si vous modifiez ultérieure‑
ment l’une de ces machines virtuelles pour qu’elle possède plusieurs processeurs virtuels, Windows
fait passer automatiquement la couche HAL enmodemultiprocesseur.
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Les modèles Windows disponibles sont répertoriés dans le tableau suivant :

Nom dumodèle
Modes de démarrage
compatibles Description

Windows 10 (64 bits) Démarrage sécurisé BIOS, UEFI,
UEFI

Utilisé pour installer Windows
10 (64 bits)

Windows 11 (64 bits) UEFI, Démarrage sécurisé UEFI Utilisé pour installer Windows
11 (64 bits)

Windows Server 2016 (64 bits) Démarrage sécurisé BIOS, UEFI,
UEFI

Permet d’installer Windows
Server 2016 ou Windows Server
Core 2016 (64 bits)

Windows Server 2019 (64 bits) Démarrage sécurisé BIOS, UEFI,
UEFI

Utilisé pour installer Windows
Server 2019 ou Windows Server
Core 2019 (64 bits)

Windows Server 2022 (64 bits) Démarrage sécurisé BIOS, UEFI,
UEFI

Permet d’installer Windows
Server 2022 ou Windows Server
Core 2022 (64 bits)

XenServer prend en charge tous les SKU (éditions) pour les versions répertoriées de Windows.

Joindre une bibliothèque d’images ISO

Le système d’exploitation Windows peut être installé soit à partir d’un CD d’installation dans un
lecteur de CD‑ROM physique sur l’hôte XenServer, soit à partir d’une image ISO. Reportez‑vous à la
section Créer des images ISOpour plus d’informations sur la création d’une image ISO à partir d’un
CD d’installation Windows et la mise à disposition.

Créer unemachine virtuelle à l’aide de XenCenter

Pour créer unemachine virtuelle Windows :

1. Dans la barre d’outils XenCenter, cliquez sur le boutonNouvellemachine virtuellepour ouvrir
l’assistant Nouvelle machine virtuelle.

L’assistant Nouvellemachine virtuelle vous permet de configurer la nouvellemachine virtuelle,
en ajustant divers paramètres pour les ressources de processeur, de stockage et de réseau.

2. Sélectionnez unmodèle de machine virtuelle et cliquez sur Suivant.
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Chaquemodèle contient les informations de configuration nécessaires pour créer unemachine
virtuelle avec un système d’exploitation invité (SE) spécifique et avec un stockage optimal.
Cette liste indique les modèles actuellement pris en charge par XenServer.

Remarque :

Si le système d’exploitation que vous installez sur votre machine virtuelle est compatible
uniquement avec le matériel d’origine, cochez la case Copier les chaînes du BIOS hôte
sur la machine virtuelle . Par exemple, vous pouvez utiliser cette option pour un CD d’
installation du système d’exploitation qui a été empaqueté avec un ordinateur spécifique.

Après avoir démarré unemachine virtuelle pour la première fois, vous ne pouvez pasmod‑
ifier ses chaînes de BIOS. Assurez‑vous que les chaînes du BIOS sont correctes avant de
démarrer la machine virtuelle pour la première fois.

Pour copier des chaînes du BIOS à l’aide de l’interface de ligne de commande, voir Installer des
machines virtuelles à partir d’un support du kit d’options pour revendeurs (verrouillé par le
BIOS).

Les utilisateurs expérimentés peuvent définir des chaînes de BIOS définies par l’utilisateur.
Pour plus d’informations, consultez la section Chaînes du BIOS définies par l’utilisateur.

3. Entrez un nom et une description facultative pour la nouvelle machine virtuelle.

4. Choisissez la source du support du système d’exploitation à installer sur la nouvelle machine
virtuelle.

L’installation à partir d’un CD/DVD est l’option la plus simple pour commencer.

a) Choisissez l’option de source d’installation par défaut (lecteur DVD)
b) Insérez le disque dans le lecteur DVD de l’hôte XenServer

XenServer vous permet également d’extraire le support d’installation du système d’exploita‑
tion à partir de diverses sources, y compris une bibliothèque ISO préexistante. Une image ISO
est un fichier qui contient toutes les informations qu’un disque optique (CD, DVD, etc.) con‑
tiendrait. Dans ce cas, une image ISO contiendra lesmêmes données de systèmed’exploitation
qu’un CD d’installation Windows.

Pour joindre une bibliothèque ISO préexistante, cliquez sur Nouvelle bibliothèque ISO et in‑
diquez l’emplacement et le type de la bibliothèque ISO. Vous pouvez ensuite choisir le support
ISO du système d’exploitation spécifique dans la liste.

5. Dans l’onglet Support d’installation, vous pouvez choisir un mode de démarrage pour la
machine virtuelle. Par défaut, XenCenter sélectionne le mode de démarrage le plus sécurisé
disponible pour la version du système d’exploitation de la machine virtuelle.
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Remarques :

• Les options dedémarrageUEFI et dedémarrage sécuriséUEFI apparaissent grisées
si le modèle de machine virtuelle que vous avez choisi ne prend pas en charge le dé‑
marrage UEFI.

• Vous ne pouvez pas modifier le mode de démarrage après avoir démarré la machine
virtuelle pour la première fois.

Pour plus d’informations, consultez Démarrage UEFI invité et Démarrage sécurisé.

6. Si nécessaire, modifiez l’option Créer et attacher un nouveau vTPM.

• Pour les systèmes d’exploitation demachines virtuelles qui nécessitent un vTPM, l’option
est sélectionnée et ne peut pas être désélectionnée.

• Pour les systèmes d’exploitation demachines virtuelles qui ne prennent pas en charge un
vTPM, l’option est grisée et ne peut pas être sélectionnée.

• Pour les systèmes d’exploitation de machine virtuelle qui prennent en charge le vTPM,
mais n’en ont pas besoin, choisissez d’associer un vTPM à la machine virtuelle.

Pour plus d’informations, consultez vTPM.

7. Sélectionnez un serveur domestique pour la machine virtuelle.

Un serveur domestique est l’hôte qui fournit les ressources d’une machine virtuelle dans un
pool. Lorsque vous nommez un serveur domestique pour une machine virtuelle, XenServer
tente de démarrer la machine virtuelle sur cet hôte. Si cette action n’est pas possible, un autre
hôte au sein du même pool est automatiquement sélectionné. Pour choisir un serveur domes‑
tique, cliquez sur Placer la machine virtuelle sur ce serveur et sélectionnez un hôte dans la
liste.

Remarques :

• Dans les pools compatiblesWLB, le serveur domestique désigné n’est pas utilisé pour
démarrer, redémarrer, reprendre oumigrer la machine virtuelle. Workload Balancing
désigne plutôt le meilleur hôte pour la machine virtuelle en analysant les métriques
du pool de ressources XenServer et en recommandant des optimisations.

• Si un ou plusieurs GPU virtuels sont affectés à une machine virtuelle, la nomination
du serveur domestique ne prend pas effet. La nomination de l’hôte est plutôt basée
sur la stratégie de placement du GPU virtuel définie par l’utilisateur.

• Lors de la mise à niveau continue du pool, le serveur domestique n’est pas pris en
compte lors de la migration de la machine Au lieu de cela, la machine virtuelle est
remigrée vers l’hôte sur lequel elle se trouvait avant la mise à niveau.

Si vous ne souhaitez pas désigner de serveur domestique, cliquez sur Ne pas attribuer de
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serveur domestique à cette machine virtuelle. La machine virtuelle est démarrée sur n’im‑
porte quel hôte disposant des ressources nécessaires.

Cliquez sur Next pour continuer.

8. Allocation des ressources de processeur et de mémoire pour la machine virtuelle. Pour une
machine virtuelle Windows 10 (64 bits), les valeurs par défaut sont 2 processeurs virtuels et 4
Go de RAM. Vous pouvez également choisir demodifier les valeurs par défaut. Cliquez surNext
pour continuer.

9. Attribuez un GPU virtuel. L’assistant Nouvelle machine virtuelle vous invite à attribuer un GPU
dédié ou un ou plusieurs GPU virtuels à la machine virtuelle. Cette option permet à la machine
virtuelle d’utiliser la puissance de traitement du GPU. Grâce à cette fonctionnalité, vous béné‑
ficiez d’unemeilleure prise en charge des applications graphiques professionnelles 3D haut de
gamme telles que les applications de CAO/FAO, de SIG et d’imagerie médicale.

10. Allouer et configurer le stockage pour la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez surSuivantpour sélectionner l’allocationpardéfaut (32Go) et la configuration, ouvous
pouvez effectuer la configuration supplémentaire suivante :

• Modifiez le nom, la description ou la taille de votre disque virtuel en cliquant surModifier.
• Ajoutez un nouveau disque virtuel en sélectionnant Ajouter.

11. Configurez la mise en réseau sur la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez sur Suivant pour sélectionner la carte réseau et les configurations par défaut, y com‑
pris une adresse MAC unique créée automatiquement pour chaque carte réseau. Vous pouvez
également effectuer la configuration supplémentaire suivante :

• Modifiez le réseau physique, l’adresse MAC ou la priorité de qualité de service (QoS) du
disque virtuel en cliquant surModifier.

• Ajoutez une nouvelle carte réseau virtuelle en sélectionnant Ajouter.

12. (Facultatif) Si cette machine virtuelle doit être utilisée comme modèle avec Citrix Provision‑
ing ou si l’indicateur reset-on-boot est défini, assurez‑vous que l’option Démarrer au‑
tomatiquement la nouvelle machine virtuelle n’est pas sélectionnée. Cela vous permet d’
effectuer certaines configurations requises avant d’installer Windows.

13. Vérifiez les paramètres, puis cliquez sur Créer maintenant pour créer la machine virtuelle et
revenir à l’onglet Rechercher.

L’icône de votre nouvelle machine virtuelle apparaît sous l’hôte dans le volet Ressources .

14. (Facultatif) Si cette machine virtuelle est destinée à être utilisée comme modèle avec Citrix
Provisioning ou si l’indicateur reset-on-boot est défini, configurez‑la avant d’installer Win‑
dows.
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Dans la console hôte, entrez la commande suivante :

1 xe vm-param-set uuid=<uuid> has-vendor-device=false

L’indicateur has-vendor-device=false garantit que Windows Update ne tente pas d’in‑
staller ou de mettre à jour les pilotes d’E/S inclus dans les XenServer VM Tools. Pour plus d’
informations, consultez la section Paramètres des cibles Citrix Provisioning ou des machines
réinitialisées au démarrage.

15. Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle, puis cliquez sur l’onglet Console
pour afficher la console de machine virtuelle.

16. (Facultatif) Si vous souhaitez pouvoir cloner lamachine virtuelle, nous vous recommandons de
ne pas exécuter la première installation de Windows, connue sous le nom d’expérience hors
boîtier (OOBE). Au lieu de cela, lorsque l’OOBE démarre sur la page qui demande des informa‑
tions sur la région, appuyez sur Ctrl + Shift + F3 pour passer en mode audit.

Vous pouvez ensuite utiliser Sysprep pour généraliser la machine virtuelle. Pour plus d’infor‑
mations, voir Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Windows à l’aide de Sysprep.

Si vous n’avez pas l’intention de cloner la machine virtuelle, passez aux étapes suivantes de
cette procédure.

17. Suivez l’écran d’installation du système d’exploitation et faites vos choix.

18. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée et la machine virtuelle redémarrée,
installez XenServer VM Tools pour Windows.

Créer unemachine virtuelle Windows à l’aide de l’interface de ligne de commande

Pour créer une machine virtuelle Windows à partir d’un référentiel ISO en utilisant l’interface
de ligne de commande xe :

Remarque :

Pour les machines virtuelles Windows 10 et Windows 11, la configuration requise pour un vTPM
est spécifiée par le modèle. Vous n’êtes pas obligé d’ajouter quoi que ce soit aux commandes
de l’interface de ligne de commande xe pour configurer le vTPM.

1. Créez unemachine virtuelle à partir d’unmodèle :

1 xe vm-install new-name-label=<vm_name> template=<template_name>
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande renvoie l’UUID de la nouvelle machine virtuelle.

2. (Facultatif) Modifiez le mode de démarrage de la machine virtuelle.
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1 xe vm-param-set uuid=<uuid> HVM-boot-params:firmware=<mode>
2 xe vm-param-set uuid=<uuid> platform:secureboot=<option>
3 <!--NeedCopy-->

La valeur de mode peut être soit BIOS ou uefi, par défaut, uefi si cette option est prise en
charge pour le système d’exploitation de votre machine virtuelle. Sinon, le mode est défini
par défaut sur BIOS. La valeur de option peut être définie sur true ou false. Si vous ne
spécifiez pas l’option Secure Boot, la valeur par défaut est. auto

Pour plus d’informations, consultez Démarrage UEFI invité et démarrage sécurisé.

3. (Facultatif) Si cette machine virtuelle est destinée à être utilisée comme modèle avec Citrix
Provisioning ou si l’indicateur reset-on-boot est défini, configurez‑la avant d’installer Win‑
dows.

1 xe vm-param-set uuid=<uuid> has-vendor-device=false
2 <!--NeedCopy-->

L’indicateur has-vendor-device=false garantit que Windows Update ne tente pas d’in‑
staller ou de mettre à jour les pilotes d’E/S inclus dans les XenServer VM Tools. Pour plus d’
informations, consultez la section Paramètres des cibles Citrix Provisioning ou des machines
réinitialisées au démarrage.

4. Créez un référentiel de stockage ISO :

1 xe-mount-iso-sr <path_to_iso_sr>
2 <!--NeedCopy-->

5. Répertoriez toutes les ISO disponibles :

1 xe cd-list
2 <!--NeedCopy-->

6. Insérez l’image ISO spécifiée dans le lecteur de CD virtuel de la machine virtuelle spécifiée :

1 xe vm-cd-add vm=<vm_name> cd-name=<iso_name> device=3
2 <!--NeedCopy-->

7. Démarrez la machine virtuelle et installez le système d’exploitation :

1 xe vm-start vm=<vm_name>
2 <!--NeedCopy-->

À ce stade, la console de la machine virtuelle est visible dans XenCenter.

8. Dans le voletRessources XenCenter, sélectionnez lamachine virtuelle, puis cliquez sur l’onglet
Console pour afficher la console de la machine virtuelle.

9. (Facultatif) Si vous souhaitez pouvoir cloner lamachine virtuelle, nous vous recommandons de
ne pas exécuter la première installation de Windows, connue sous le nom d’expérience hors
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boîtier (OOBE). Au lieu de cela, lorsque l’OOBE démarre sur la page qui demande des informa‑
tions sur la région, appuyez sur Ctrl + Shift + F3 pour passer en mode audit.

Vous pouvez ensuite utiliser Sysprep pour généraliser la machine virtuelle. Pour plus d’infor‑
mations, voir Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Windows à l’aide de Sysprep.

Si vous n’avez pas l’intention de cloner la machine virtuelle, passez aux étapes suivantes de
cette procédure.

10. Suivez l’écran d’installation du système d’exploitation et faites vos choix.

11. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée et la machine virtuelle redémarrée,
installez XenServer VM Tools pour Windows.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de l’interface de ligne de commande, consultez la section
Interface de lignede commande.

Installer XenServer VM Tools pour Windows

XenServer VM Tools pour Windows fournit des services d’E/S hautes performances sans les frais liés
à l’émulation de périphérique traditionnelle. Pour plus d’informations sur XenServer VM Tools pour
Windows et leur utilisation avancée, consultez la section Outils de machine virtuelle XenServerpour
Windows.

Remarque :

Pour installer XenServer VMTools pourWindows sur unemachine virtuelleWindows, celle‑ci doit
exécuter Microsoft .NET Framework version 4.0 ou ultérieure.

Avant d’installer XenServer VMTools pourWindows, assurez‑vous que votremachine virtuelle est con‑
figurée pour recevoir les pilotes d’E/S de Windows Update. Windows Update est la méthode recom‑
mandée pour recevoir les mises à jour des pilotes d’E/S. Toutefois, si Windows Update n’est pas une
option disponible pour votre machine virtuelle, vous pouvez également recevoir les mises à jour des
pilotes d’E/S par d’autresmoyens. Pour plus d’informations, consultez XenServer VM Tools pourWin‑
dows.

Pour installer XenServer VM Tools pour Windows :

1. Nous vous recommandons de créer un instantané de votre machine virtuelle avant d’installer
ou demettre à jour XenServer VM Tools.

2. Téléchargez le fichier XenServer VM Tools pour Windows depuis la page de téléchargement de
XenServer.

3. Vérifiez votre téléchargement par rapport à la valeur SHA256 fournie.
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4. Copiez le fichier sur votre machine virtuelle Windows ou sur un lecteur partagé auquel la ma‑
chine virtuelle Windows peut accéder.

5. Exécutez le fichiermanagementagentxXX.msipour commencer l’installation de XenServer
VM Tools.

1 Msiexec.exe /package managementagentxXX.msi

6. Suivez les instructions du programme d’installation.

a) Suivez les instructions de l’Assistant pour accepter le contrat de licence et choisissez un
dossier de destination.

b) L’assistant affiche les paramètres recommandés sur la page Paramètres d’installation
et de mises à jour . Pour plus d’informations sur la personnalisation de ces paramètres,
consultez XenServer VM Tools pour Windows.

c) Cliquez sur Suivant puis sur Installer pour démarrer le processus d’installation de
XenServer VM Tools pour Windows.

7. Redémarrez la machine virtuelle lorsque vous êtes invité à terminer le processus d’installation.

vTPM

XenServer vous permet de créer un module de plateforme sécurisée (vTPM) virtuel et de l’associer à
votre machine virtuelle Windows 10 ou Windows 11.

Lesmachines virtuelles Windows 11 nécessitent la présence d’un vTPM lié. Ce vTPM est créé automa‑
tiquement lorsque la machine virtuelle Windows 11 est créée à partir du modèle fourni. Pour les ma‑
chines virtuelles Windows 10, le vTPM est facultatif.

Une machine virtuelle entretient une relation individuelle avec son vTPM lié. Une machine virtuelle
ne peut avoir qu’un seul vTPM et un vTPM ne peut être associé qu’à une seule machine virtuelle. Les
utilisateurs dotés du rôle VM Admin ou supérieur peuvent créer et détruire des instances vTPM.

Lesapplicationsexécutées sur lamachinevirtuellepeuvent accéder auvTPMvia l’API compatibleTPM
2.0. Le TPM 1.2 n’est pas pris en charge. Les utilisateurs possédant le rôle d’opérateur de machine
virtuelle ou supérieur peuvent accéder au vTPM via la machine virtuelle.

Pour vérifier si votre machine virtuelle possède un vTPM lié, dans XenCenter, accédez à l’onglet
Général et consultez la section Sécurité des appareils.

Contraintes

Les contraintes suivantes s’appliquent actuellement aux machines virtuelles créées avec un vTPM
attaché :
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• Bien que vous puissiez exporter vosmachines virtuelles au format OVF/OVA, toutes les données
de votre vTPM sont perdues dans le cadre de ce processus. Cette perte de données peut en‑
traîner des comportements inattendus de la machine virtuelle ou l’empêcher de démarrer. Si
vous utilisez des fonctionnalités vTPM dans la machine virtuelle, n’exportez pas vos machines
virtuelles en utilisant ce format.

• BitLocker n’est actuellement pas pris en charge pour les machines virtuelles associées à un
vTPM.

• La haute disponibilité n’est actuellement pas prise en charge pour les machines virtuelles aux‑
quelles un vTPM est connecté.

• Vous ne pouvez pas créer de capture instantanée ou de point de contrôle d’une machine
virtuelle suspendue à laquelle un vTPM est attaché.

Problèmes connus

• Si de nombreuses machines virtuelles sont équipées d’un vTPM, vous pouvez rencontrer les
comportements suivants :

– La base de données XAPI devient volumineuse et consomme beaucoup demémoire.
– Les écritures de machines virtuelles sur le vTPM peuvent créer un goulot d’étranglement
dans la pile d’outils.

• Les opérations vTPM effectuées par l’utilisateur ou par Windows en arrière‑plan peuvent
échouer dans les situations suivantes :

– Si la pile d’outils ou l’hôte XenServer se bloque avant que l’opérationne soit synchronisée
avec le disque. Les erreurs lors de l’écriture sur le disque sont ignorées.

Dans le casdece typedepanne, le vTPMrenvoieuneerreurau systèmed’exploitation. Windows
enregistre ces erreurs dans le journal des événements système.

Associer un vTPM à unemachine virtuelle Windows

Pour les nouvelles machines virtuelles Windows 11 et Windows 10, le vTPM peut être ajouté lors de
la création de la machine virtuelle. Pour plus d’informations, consultez la documentation de votre
méthode préférée de création demachine virtuelle.

Si vous possédez déjà une machine virtuelle UEFI ou UEFI Secure Boot Windows 10 à laquelle vous
souhaitez ajouter un vTPM, vous pouvez le faire à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de
commande xe. Si vous souhaitez mettre à niveau le système d’exploitation de la machine virtuelle
vers un système nécessitant un vTPM, vous devez connecter le vTPM à la machine virtuelle avant de
mettre à niveau le système d’exploitation de votre machine virtuelle.
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En utilisant XenCenter

1. Arrêtez la machine virtuelle Windows 10.
2. Ajoutez un vTPM à la machine virtuelle.

a) Cliquez avec le bouton droit sur la machine virtuelle et sélectionnez Gérer les vTPM. Ou,
dans la barre de menu principale, accédez à VM > Gérer les vTPM. La boîte de dialogue
TPMManager s’ouvre.

b) Dans la boîte de dialogue TPMManager, ajoutez un vTPM.

3. Pour vérifier que la machine virtuelle possède un vTPM lié, sélectionnez la machine virtuelle,
accédez à son onglet Général et consultez la section Sécurité des périphériques .

4. Démarrez la machine virtuelle Windows 10.

À l’aide de l’interface de ligne de commande xe

1. Arrêtez la machine virtuelle :

1 xe vm-shutdown uuid=<vm_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

2. Créez un vTPM et attachez‑le à la machine virtuelle :

1 xe vtpm-create vm-uuid=<vm_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

3. Démarrez la machine virtuelle :

1 xe vm-start uuid=<vm_uuid>
2 <!--NeedCopy-->

Mettez à niveau le système d’exploitationWindows de votremachine virtuelle

Lesmises à niveau desmachines virtuelles sont généralement requises lors du passage à une version
plus récente de XenServer.

Avant demettre à niveau votremachine virtuelle Windows

1. Si vous mettez à jour votre système d’exploitation vers une version de Windows qui nécessite
un vTPM (tel queWindows 11), vous devez associer un vTPM à votremachine virtuelle avant de
mettre à niveau son système d’exploitation. Pour plus d’informations, voir Attacher un vTPM à
unemachine virtuelle Windows.

2. Mettez à niveau XenServer VM Tools pour Windows vers la dernière version de la machine
virtuelle. Pour plus d’informations, consultez XenServer VM Tools pour Windows.
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Nous vous recommandons de ne pas supprimer XenServer VM Tools de votremachine virtuelle
Windows avant de mettre à jour automatiquement la version de Windows sur la machine
virtuelle.

Mettez à niveau le système d’exploitationWindows

Vous pouvez mettre à niveau vos machines virtuelles Windows de l’une des manières suivantes :

• Utilisez Windows Update pour mettre à niveau la version du système d’exploitation Windows
sur vos machines virtuelles Windows. Si vous utilisez Windows Update pour mettre à jour vos
outils de machine virtuelle XenServer, nous vous recommandons d’utiliser cette méthode.

• Utilisez l’ISO d’installation de Windows pour les nouvelles versions. Les disques d’installation
Windows offrent généralement une option demise à niveau si vous les démarrez sur un serveur
sur lequel une version antérieure de Windows est déjà installée.

Dans la console de votremachine virtuelleWindows, suivez les instructions demise à niveau fournies
par Windows.

Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Windows à l’aide de Sysprep

La seule méthode prise en charge pour cloner une machine virtuelle Windows consiste à utiliser l’
utilitaire Windows sysprep pour préparer la machine virtuelle.

L’utilitaire sysprepmodifie le SID de l’ordinateur local pour le rendre unique à chaque ordinateur.
Les fichiers binaires sysprep se trouvent dans le dossier C:\Windows\System32\Sysprep.

Pour plus d’informations sur l’utilisation de Sysprep, consultez Sysprep (Généraliser) une installation
Windows.

Pour exécuter Sysprep sur unemachine virtuelle Windows :

Remarque :

Sur Windows 10 et 11, la première installation de Windows, ou Out‑Of‑Box‑Experience (OOBE),
installe des applications (telles que AppX) susceptibles d’interférer avec le processus sysprep.
En raison de ce comportement, lors de la création d’une machine virtuelle clonable, nous vous
recommandons d’ignorer la première installation et de démarrer Windows enmode audit.

1. Créez unemachine virtuelle Windows.

2. Installez Windows.

3. (Facultatif) Lorsque l’expérience Out‑Of‑Box‑Experience (OOBE) apparaît sur la page qui
demande des informations sur la région, appuyez sur Ctrl+ Shift + F3. Windows démarre en
mode audit. Pour plus d’informations, voir Démarrer Windows enmode Audit ou OOBE.
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Bien que cela ne soit pas obligatoire, nous vous recommandons de quitter OOBE pour éviter
de créer un compte utilisateur inutile sur l’image et pour éviter tout problème de compatibil‑
ité avec des applications tierces. Si vous continuez à utiliser OOBE, certaines applications ou
mises à jour Windows installées pendant OOBE risquent d’empêcher Sysprep de fonctionner
correctement.

4. Installez la dernière version de XenServer VM Tools pour Windows.

5. Installez toutes les applications et effectuez toute autre configuration requise.

6. Exécutez sysprep pour généraliser la machine virtuelle. Cet utilitaire arrête la machine
virtuelle lorsqu’elle est terminée.

Remarque :

Ne redémarrez pas la machine virtuelle généralisée d’origine (la machine virtuelle « source »)
après l’étape sysprep. Convertissez‑le immédiatement enmodèle par la suite pour empêcher
les redémarrages. Si la machine virtuelle source est redémarrée, sysprep doit être réexécuté
avant de pouvoir être utilisé en toute sécurité pour créer d’autres clones.

Pour cloner unemachine virtuelle Windows généralisée :

1. À l’aide de XenCenter, convertissez la machine virtuelle en modèle.

2. Clonez le modèle nouvellement créé dans de nouvelles machines virtuelles si nécessaire.

3. Lorsque la machine virtuelle clonée démarre, elle effectue les actions suivantes avant d’être
disponible pour utilisation :

• Il obtient un nouveau SID et un nouveau nom
• Il exécute une installation pour demander des valeurs de configuration si nécessaire
• Enfin, il redémarre

Notes demise à jour Windows VM

Il existe de nombreuses versions et variantes de Windows avec différents niveaux de prise en charge
des fonctionnalités fournies par XenServer. Cette section répertorie les notes et les errata pour les
différences connues.

Problèmes généraux liés à Windows

• Lors de l’installation de machines virtuelles Windows, démarrez avec au plus trois disques
virtuels. Une fois la machine virtuelle et XenServer VM Tools pour Windows installés, vous
pouvez ajouter des disques virtuels supplémentaires. Assurez‑vous que le périphérique de
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démarrage est toujours l’un des disques initiaux afin que la machine virtuelle puisse démarrer
correctement sans les outils XenServer VM Tools pour Windows.

• Lorsque le mode de démarrage d’une machine virtuelle Windows est le démarrage du BIOS,
Windows formate le disque principal avec un enregistrement de démarrage principal (MBR). Le
MBR limite l’espacede stockageadressablemaximal d’undisqueà2Tio. Pourutiliser undisque
supérieur à 2Tio avecunemachine virtuelleWindows, effectuez l’unedesopérations suivantes :

– Si le démarrageUEFI est pris en chargepour la versiondeWindows, assurez‑vousd’utiliser
UEFI commemode de démarrage pour la machine virtuelle Windows.

– Créez le granddisque en tant quedisque secondaire pour lamachine virtuelle et sélection‑
nez le format de table de partition GUID (GPT).

• Plusieurs vCPUsont exposés sous formede socketsCPUaux invitésWindowset sont soumis aux
limitations de licence présentes dans la machine virtuelle. Le nombre de processeurs présents
dans l’invité peut être confirmé en consultant le Gestionnaire de périphériques. Le nombre de
processeurs réellement utilisés par Windows peut être vu dans le Gestionnaire des tâches.

• L’ordre d’énumération des disques dans un invitéWindows peut différer de l’ordre dans lequel
ils ont été initialement ajoutés. Ce comportement est dûà l’interaction entre les pilotes d’E/S et
le sous‑système Plug‑and‑Play dans Windows. Par exemple, le premier disque peut apparaître
comme Disk 1, le disque suivant connecté à chaud en tant que disque Disk 0, un disque
ultérieur comme Disk 2, puis vers le haut comme prévu.

• Un bogue dans le back‑end DirectX du lecteur VLC remplace le jaune par le bleu pendant la
lecture vidéo lorsque les propriétés d’affichageWindows sont définies sur 24 bits. VLC utilisant
OpenGL en tant que back‑end fonctionne correctement, et tout autre lecteur vidéo basé sur
DirectX ou OpenGL fonctionne également. Ce n’est pas un problème si l’invité est configuré
pour utiliser la couleur 16 bits plutôt que 24.

• L’adaptateur PV Ethernet signale une vitesse de 100 Gbit/s dans les machines virtuelles Win‑
dows. Cette vitesse est une valeur codée en dur artificielle et n’est pas pertinente dans un en‑
vironnement virtuel car la carte réseau virtuelle est connectée à un commutateur virtuel. La
machine virtuelle Windows utilise la vitesse maximale disponible, mais le réseau peut ne pas
être capable d’atteindre 100 Gbit/s.

• Si vous tentez d’établir une connexion RDP non sécurisée à une machine virtuelle Windows,
cette action peut échouer avec le message d’erreur suivant : « Cela peut être dû à la correction
d’Oracle de chiffrement CredSSP. » Cette erreur se produit lorsque la mise à jour du protocole
CredSSP (Credential Security Support Provider) est appliquée à un seul client et serveur dans
la connexion RDP. Pour en savoir plus, consultez https://support.microsoft.com/en‑gb/help/
4295591/credssp‑encryption‑oracle‑remediation‑error‑when‑to‑rdp‑to‑azure‑vm.
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XenServer VM Tools pour Windows

April 11, 2024

XenServer VM Tools (anciennement Citrix VM Tools ou XenServer PV Tools) pour Windows fournit des
services d’E/S de haute performance sans les frais liés à l’émulation de périphériques traditionnelle.
XenServer VM Tools pourWindows se composent de pilotes d’E/S (également appelés pilotes paravir‑
tualisés ou pilotes PV) et de l’agent de gestion.

XenServer VM Tools pour Windows doit être installé sur chaque machine virtuelle Windows pour que
lamachine virtuelle dispose d’une configuration entièrement prise en charge. Unemachine virtuelle
fonctionne sans eux, mais les performances sont entravées.

La version de XenServer VM Tools pour Windows est mise à jour indépendamment de la version de
XenServer. Assurez‑vous que XenServer VM Tools pourWindows sont régulièrementmis à jour vers la
dernière version, à la fois dans vosmachines virtuelles et dans tous lesmodèles que vous utilisez pour
créer vos machines virtuelles. Pour plus d’informations sur la dernière version des outils, consultez
la section Nouveautés.

Installer XenServer VM Tools

Remarque :

Pour installer XenServer VMTools pourWindows sur unemachine virtuelleWindows, celle‑ci doit
exécuter Microsoft .NET Framework version 4.0 ou ultérieure.

XenServer VM Tools pourWindows sont installés par défaut dans le répertoireC:\Program Files
\XenServer\XenTools de la machine virtuelle.

Pour installer XenServer VM Tools pour Windows :

1. Nous vous recommandons de créer un instantané de votre machine virtuelle avant d’installer
ou demettre à jour XenServer VM Tools.

2. Téléchargez le fichier XenServer VM Tools pour Windows depuis la page de téléchargement de
XenServer.

3. Vérifiez votre téléchargement par rapport à la valeur SHA256 fournie.

4. Copiez le fichier sur votre machine virtuelle Windows ou sur un lecteur partagé auquel la ma‑
chine virtuelle Windows peut accéder.

5. Exécutez le fichiermanagementagentx64.msipour commencer l’installation de XenServer
VM Tools.

1 Msiexec.exe /package managementagentx64.msi
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6. Suivez les instructions du programme d’installation.

• Suivez les instructions de l’Assistant pour accepter le contrat de licence et choisissez un
dossier de destination.

• Personnalisez les paramètres de la page Paramètres d’installation et demise à jour .

Par défaut, l’assistant affiche les paramètres recommandés suivants :

– Installez les pilotes d’E/S maintenant

* Si has-vendor-device=true est défini pour la machine virtuelle, cette op‑
tion est désélectionnée, car les pilotes d’E/S ont déjà été installés par Windows
Update.

* Si has-vendor-device=false est défini pour la machine virtuelle, cette op‑
tion est sélectionnée.

– Autoriser les mises à jour automatiques des agents de gestion
– Interdire les mises à jour automatiques des pilotes d’E/S par l’agent de gestion
– Envoyez des informations d’utilisation anonymes à Cloud Software Group, Inc.

Dans certains cas d’utilisation, différents paramètres de mise à jour sont recommandés.
Pour plus d’informations, consultez Mettre à jour XenServer VM Tools.

Pour configurer les paramètres de mise à jour, vous pouvez apporter les modifications
suivantes :

– Si vous ne souhaitez pas autoriser la mise à jour automatique de l’agent de gestion,
sélectionnez Interdire lesmises à jour automatiques de l’agent de gestion dans la
liste.

– Si vous souhaitez autoriser l’agent de gestion à mettre à jour automatiquement les
pilotes d’E/S, sélectionnez Autoriser les mises à jour automatiques des pilotes d’
E/S par l’agent de gestion. Toutefois, nous vous recommandons d’utiliser Windows
Update pour mettre à jour les pilotes d’E/S, et non l’agent de gestion. Si vous avez
choisi de recevoir lesmises à jourdespilotesd’E/Svia lemécanismeWindowsUpdate,
n’autorisez pas l’agent de gestion àmettre à jour les pilotes d’E/S automatiquement.

– Si vous ne souhaitez pas partager d’informations d’utilisation anonymes avec nous,
décochez la case Envoyer des informations d’utilisation anonymes à Cloud Soft‑
wareGroup, Inc. case à cocher. Les informations transmises à Cloud SoftwareGroup
contiennent les quatre premiers caractères de l’UUID de la machine virtuelle deman‑
dant la mise à jour. Aucune autre information relative à la machine virtuelle n’est
collectée ou transmise.

• Cliquez sur Suivant puis sur Installer pour démarrer le processus d’installation de
XenServer VM Tools pour Windows.

7. Redémarrez la machine virtuelle lorsque vous êtes invité à terminer le processus d’installation.
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Les clients qui installent XenServer VM Tools pour Windows ou l’agent de gestion via RDP
risquent de ne pas voir l’invite de redémarrage car elle apparaît uniquement sur la session de
console Windows. Pour vous assurer que vous redémarrez votre machine virtuelle (si néces‑
saire) et que votre machine virtuelle soit optimisée, spécifiez l’option Forcer le redémarrage
dans RDP. L’option de redémarrage forcé redémarre la machine virtuelle uniquement si elle
est nécessaire pour obtenir la machine virtuelle dans un état optimisé.

Avertissement :

L’installation ou la mise à niveau des XenServer VM Tools pour Windows peut entraîner la mod‑
ification du nom et de l’identifiant conviviaux de certains adaptateurs réseau. Tout logiciel con‑
figuré pour utiliser un adaptateur spécifique devra peut‑être être reconfiguré après l’installation
ou la mise à niveau de XenServer VM Tools pour Windows.

Installation non assistée

Pour installer les XenServer VM Tools pour Windows en mode silencieux et empêcher le système de
redémarrer, exécutez l’une des commandes suivantes :

1 Msiexec.exe /package managementagentx64.msi /quiet /norestart
2 <!--NeedCopy-->

Ou

1 Setup.exe /quiet /norestart
2 <!--NeedCopy-->

Une installation non interactive mais non silencieuse peut être obtenue en exécutant :

1 Msiexec.exe managementagentx64.msi /passive
2 <!--NeedCopy-->

Ou

1 Setup.exe /passive
2 <!--NeedCopy-->

Remarques :

• Le paramètre /quiet s’applique uniquement aux boîtes de dialogue d’installation, mais
pas à l’installation du pilote de périphérique. Lorsque le /quiet paramètre est spécifié, l’
installation du pilote de périphérique demande l’autorisation de redémarrer si nécessaire.

– Lorsque /quiet /norestart est spécifié, le système ne redémarre pas une fois l’
installation complète des outils terminée. Ce comportement est indépendant de ce
que l’utilisateur spécifie dans la boîte de dialogue de redémarrage.
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– Lorsque /quiet /forcerestart est spécifié, le processus de mise à niveau ou d’
installation peut déclencher plusieurs redémarrages. Ce comportement est indépen‑
dant de ce que l’utilisateur spécifie dans la boîte de dialogue de redémarrage.

– Lorsque l’installation du pilote de périphérique demande l’autorisation de redémar‑
rer, une installation d’outils avec le paramètre quiet spécifié peut toujours être en
cours. Utilisez le Gestionnaire des tâches pour vérifier si le programme d’installation
est toujours en cours d’exécution.

Pourpersonnaliser lesparamètresd’installation, utilisez lesparamètres suivantsavec les commandes
d’installation silencieuse :

Paramètre Valeurs autorisées Valeur par défaut Description

ALLOWAUTOUPDATE OUI ou NON OUI Autoriser les mises à
jour automatiques des
agents de gestion

ALLOWDRIVERINSTALL OUI ou NON OUI Installer les pilotes d’
E/S maintenant

ALLOWDRIVERUPDATE OUI ou NON NON Autoriser les mises à
jour automatiques de
l’agent de gestion
pour installer les
pilotes mis à jour

IDENTIFYAUTOUPDATE OUI ou NON OUI Envoyez‑nous des
informations d’
utilisation anonymes

Par exemple, pour effectuer une installation silencieuse des outils qui n’autorisera pas les futures
mises à jour automatiques de l’agent de gestion et n’enverra pas d’informations anonymes à Cloud
Software Group, Inc., exécutez l’une des commandes suivantes :

1 Msiexec.exe /package managementagentx64.msi ALLOWAUTOUPDATE=NO
IDENTIFYAUTOUPDATE=NO /quiet /norestart

2 <!--NeedCopy-->

Pour les installations interactives, silencieuses etpassives, après leprochain redémarragedu système,
il peut y avoir plusieurs redémarrages automatiques avant que les XenServer VM Tools pourWindows
ne soient complètement installés. Ce comportement est également le cas pour les installations dont
l’indicateur/norestart est spécifié. Toutefois, pour les installations où l’indicateur/norestart
est fourni, le redémarrage initial peut être lancé manuellement.
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Mettre à jour XenServer VM Tools

Assurez‑vous que XenServer VM Tools pour Windows sont régulièrement mis à jour vers la dernière
version, à la fois dans vos machines virtuelles et dans tous les modèles que vous utilisez pour créer
vosmachines virtuelles. Nous vous recommandons de créer un instantané de votremachine virtuelle
avant demettre à jour XenServer VMTools. Pour plus d’informations sur la dernière versiondes outils,
consultez la section Nouveautés.

Important :

Assurez‑vous que tous les redémarrages de VMdemandés sont terminés dans le cadre de lamise
à jour. Plusieurs redémarrages peuvent être nécessaires. Si tous les redémarrages demandés ne
sont pas terminés, la machine virtuelle peut présenter un comportement inattendu.

XenServer fournit des mécanismes demise à jour automatique pour chacun de ses composants :

• L’agent de gestion peut se mettre à jour automatiquement
• Les pilotes d’E/S peuvent être mis à jour par l’agent de gestion ou via Windows Update.

Vous pouvez également mettre à jour manuellement l’un de ces composants ou les deux.

La méthode de mise à jour à choisir pour chaque composant des outils peut dépendre de votre envi‑
ronnement.

Paramètres demise à jour recommandés

Dans la plupart des cas d’utilisation, nous vous recommandons d’utiliser les paramètres suivants
pour mettre à jour les différents composants des XenServer VM Tools pour Windows :

1. Activez les mises à jour des agents de gestion.

2. Empêchez l’agent de gestion demettre à jour les pilotes d’E/S.

3. Définissez la valeur de la clé de registre suivante sur une valeur REG_DWORD de 3 : HLKM
\System\CurrentControlSet\services\xenbus_monitor\Parameters\
Autoreboot.

Pour plus d’informations, voir ### Redémarrages automatiques.

4. Configurez les pilotes d’E/S pour qu’ils soient mis à jour via Windows Update.

Lors de l’installation :

Les deux premiers paramètres sont ceux par défaut lorsque vous exécutez le programme d’installa‑
tion :
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Paramètres pour les cibles Citrix Provisioning ou les machines réinitialisées au démarrage

Si vous avez l’intention d’utiliser votre machine virtuelle Windows comme cible Citrix Provisioning
ou si l’indicateur de réinitialisation au démarrage est défini, vous ne pouvez utiliser aucun des mé‑
canismes demise à jour automatique. Nous vous recommandons de définir la configuration suivante
sur le modèle principal que vous utilisez pour créer ces machines virtuelles :

1. Lors de la création de votre machine virtuelle, assurez‑vous que l’indicateur has-vendor-
device est défini sur false.

Pour plus d’informations, voir Créer une machine virtuelle Windows à l’aide de l’interface de
ligne de commande.

2. Désactivez les mises à jour des agents de gestion.

Lors de l’installation :

Spécifiez cette configuration lors de la première installation de XenServer VM Tools :
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Paramètres pour les mises à jour automatiques par l’agent de gestion uniquement

Vous pouvez configurer l’agent de gestion pour qu’il se mette à jour lui‑même et que les pilotes d’
E/S soient mis à jour. Si vous utilisez cette configuration, assurez‑vous que les machines virtuelles ne
peuvent pas mettre à jour les pilotes d’E/S via Windows Update. Si les deux mécanismes tentent de
mettre à jour les pilotes d’E/S, cela peut entraîner des mises à jour inutiles.

Choisissez cette approche si votre organisation exige que vous examiniez lesmises à jour avant de les
appliquer à vosmachines virtuelles Windows. Si tel est le cas, vous devez également rediriger l’agent
de gestion pour qu’il obtienne ses mises à jour depuis un serveur interne.

1. Désactivez la mise à jour des pilotes d’E/S via Windows Update.

2. Configurez l’agent de gestion pour mettre à jour les pilotes d’E/S.

3. (Facultatif) Redirigez les mises à jour de l’agent de gestion.

Lors de l’installation :

Spécifiez cette configuration lors de la première installation de XenServer VM Tools :
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Mettre à jour l’agent de gestion

XenServer vous permet de mettre à jour automatiquement l’agent de gestion sur les machines
virtuelles Windows nouvelles et existantes. Par défaut, XenServer autorise la mise à jour automa‑
tique de l’agent de gestion. Toutefois, il ne permet pas à l’agent de gestion de procéder à la mise
à jour automatique des pilotes d’E/S. Vous pouvez personnaliser les paramètres de mise à jour
de l’agent de gestion lors de l’installation de XenServer VM Tools pour Windows. La mise à jour
automatique de l’agent de gestion se produit de manière transparente et ne redémarre pas votre
machine virtuelle. Dans les scénarios où un redémarrage de la machine virtuelle est requis, un
message s’affiche dans l’onglet Console de la machine virtuelle pour informer les utilisateurs de l’
action requise.

Vous pouvez obtenir automatiquement les mises à jour de l’agent de gestion, à condition que la ma‑
chine virtuelle Windows ait accès à Internet.

Gérer les mises à jour automatiques à l’aide de la XenServer vous permet d’utiliser la ligne de
commandepour gérer lamise à jour automatiquedes pilotes d’E/S et de l’agent de gestion. Vous pou‑
vez exécuter msiexec.exe avec les arguments répertoriés dans le tableau suivant pour spécifier si
les pilotes d’E/S et l’agent de gestion sont automatiquementmis à jour. Pour plus d’informations sur
l’installation de XenServer VM Tools pour Windows à l’aide de msiexec.exe, consultez la section
Installation silencieuse.

Remarque :

Pour lesmachines virtuelles gérées à l’aidedePVSoudeMCS, lesmises à jour automatiques sont
automatiquement désactivées lorsque le VDA Citrix Virtual Desktops est présent et qu’il signale
que la machine n’est pas persistante.
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Argument Valeurs Description

ALLOWAUTOUPDATE OUI/NON Autoriser/interdire la mise à
jour automatique de l’agent de
gestion

ALLOWDRIVERINSTALL OUI/NON Autoriser/interdire au
programme d’installation de
XenServer VM Tools pour
Windows d’installer des pilotes
d’E/S

ALLOWDRIVERUPDATE OUI/NON Autoriser/interdire à l’agent de
gestion demettre à jour
automatiquement les pilotes d’
E/S

IDENTIFYAUTOUPDATE OUI/NON Autoriser/interdire le
mécanisme demise à jour
automatique pour nous
envoyer des informations d’
utilisation anonymes

Par exemple :

1 setup.exe /passive /forcerestart ALLOWAUTOUPDATE=YES
ALLOWDRIVERINSTALL=NO \

2 ALLOWDRIVERUPDATE=NO IDENTIFYAUTOUPDATE=YES
3 <!--NeedCopy-->

Activer les mises à jour des agents de gestion Pour activer la mise à jour automatique de l’agent
de gestion par machine virtuelle, procédez comme suit :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande suivante :

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools\AutoUpdate /t
REG_DWORD /v DisableAutoUpdate /d 0

2 <!--NeedCopy-->

3. Assurez‑vous que les mises à jour de l’agent de gestion sont autorisées par votre pool. Dans la
console hôte, exécutez la commande suivante :

1 xe pool-param-set uuid=pooluuid guest-agent-config:
auto_update_enabled=true
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2 <!--NeedCopy-->

Désactiver les mises à jour de l’agent Pour désactiver la mise à jour automatique de l’agent de
gestion par machine virtuelle :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande suivante :

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools\AutoUpdate /t
REG_DWORD /v DisableAutoUpdate /d 1

2 <!--NeedCopy-->

Pour désactiver la mise à jour automatique de l’agent de gestion par pool, exécutez la commande
suivante dans la console hôte :

1 xe pool-param-set uuid=pooluuid guest-agent-config:auto_update_enabled=
false

2 <!--NeedCopy-->

Rediriger les mises à jour de Management XenServer permet aux clients de rediriger les mises à
jourde l’agentdegestionversun serveurWeb interneavant leur installation. Cette redirectionpermet
aux clients de consulter les mises à jour avant qu’elles ne soient automatiquement installées sur la
machine virtuelle.

L’agent de gestion utilise un fichier demises à jour pour obtenir des informations sur les mises à jour
disponibles. Le nom de ce fichier demises à jour dépend de la version de l’agent de gestion que vous
utilisez :

• Pour une utilisation de Management Agent 9.2.1.35 et versions ultérieures https://pvupdates.
vmd.citrix.com/autoupdate.v1.json.

• Pour les agents de gestion 9.0.0.0 à 9.2.0.27 https://pvupdates.vmd.citrix.com/updates.v9.json.

Procédez comme suit pour rediriger les mises à jour de l’agent de gestion :

1. Téléchargez le fichier de mises à jour.

2. Téléchargez les fichiers MSI de l’Agent de gestion référencés dans le fichier de mises à jour.

3. Téléchargez les fichiers MSI sur un serveurWeb interne auquel vosmachines virtuelles peuvent
accéder.

4. Mettez à jour le fichier de mises à jour pour pointer vers les fichiers MSI sur le serveur Web in‑
terne.

5. Téléchargez le fichier de mises à jour sur le serveur Web.
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Les mises à jour automatiques peuvent également être redirigées par machine virtuelle ou par pool.
Pour rediriger les mises à jour par machine virtuelle :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools /t REG_SZ /v
update_url /d \

2 url of the update file on the web server
3 <!--NeedCopy-->

Pour rediriger la mise à jour automatique de l’agent de gestion par pool, exécutez la commande suiv‑
ante :

1 xe pool-param-set uuid=pooluuid guest-agent-config:auto_update_url=url
of the update file on the web server

2 <!--NeedCopy-->

Mettre à jour les pilotes d’E/S

Vouspouvezmettre à jour les pilotes d’E/S viaWindowsUpdate ouà l’aidede l’agent de gestion. Vous
pouvez également désactiver les mises à jour automatiques et gérer manuellement les mises à jour
des pilotes d’E/S.

Chacun des pilotes d’E/S (xennet, xenvif, xenvbd, xeniface et xenbus) possède sa propre version. Pour
plus d’informations sur les dernières versions, consultez la section Nouveautés.

Configurez les pilotes d’E/S pour qu’ils soient mis à jour via Windows Update Vous pouvez
obtenir les mises à jour des pilotes d’E/S automatiquement à partir de Microsoft Windows Update, à
condition :

• Windows Update est activé dans la machine virtuelle

• La machine virtuelle a accès à Internet ou peut se connecter à un serveur proxy WSUS

• Vous n’utilisez pas la version Core de Windows Server. Windows Server Core ne prend pas en
charge l’utilisation de Windows Update pour installer ou actualiser les pilotes d’E/S.

La section État de la virtualisation de l’ongletGénéral d’unemachine virtuelle dans XenCenter spé‑
cifie si lamachine virtuelle peut recevoir desmises à jour à partir deWindows Update. Lemécanisme
de réception des mises à jour des pilotes d’E/S à partir de Windows Update est activé par défaut. Si
vous ne souhaitez pas recevoir les mises à jour des pilotes d’E/S deWindows Update, désactivez Win‑
dows Update sur votre machine virtuelle ou spécifiez une stratégie de groupe.
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Désactiver lamise à jour des pilotes d’E/S viaWindows Update La section État de la virtualisa‑
tion de l’ongletGénéral d’unemachine virtuelle dans XenCenter spécifie si lamachine virtuelle peut
recevoir des mises à jour à partir de Windows Update. Le mécanisme de réception des mises à jour
des pilotes d’E/S à partir de Windows Update est activé par défaut.

Pour les machines virtuelles Windows qui existent déjà, si vous ne souhaitez pas recevoir les mises à
jour des pilotes d’E/S de Windows Update, spécifiez une stratégie de groupe.

Pour les nouvelles machines virtuelles Windows, vous pouvez définir un indicateur dans la machine
virtuelle lors de la création de la machine virtuelle afin d’empêcher les mises à jour des pilotes d’
E/S à partir de Windows Update. Pour plus d’informations, consultez les sections Paramètres pour
les cibles Citrix Provisioning ou les machines réinitialisées au démarrage et Création d’une machine
virtuelle Windows à l’aide de l’interface de ligne de commande.

Configurer l’agent de gestion pour mettre à jour les pilotes d’E/S Lors de l’installation de
XenServer VM Tools pour Windows, vous pouvez demander à l’agent de gestion de mettre à jour
automatiquement les pilotes d’E/S. Si vous préférez mettre à jour ce paramètre après avoir terminé
le processus d’installation de XenServer VM Tools pour Windows, effectuez les étapes suivantes :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande suivante :

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools\AutoUpdate /t REG_SZ
/v \

2 InstallDrivers /d YES
3 <!--NeedCopy-->

Empêcher l’agent de gestiondemettre à jour les pilotes d’E/S Pour empêcher l’agent de gestion
demettre à jour les pilotes d’E/S, effectuez les opérations suivantes :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande suivante :

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools\AutoUpdate /t REG_SZ
/v \

2 InstallDrivers /d NO
3 <!--NeedCopy-->

Redémarrages automatiques

Assurez‑vous que tous les redémarrages de VM demandés sont terminés dans le cadre de la mise à
jour. Plusieurs redémarrages peuvent être nécessaires. Si tous les redémarrages demandés ne sont
pas terminés, vous pouvez constater un comportement inattendu.
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Vous pouvez définir une clé de registre qui spécifie le nombre maximum de redémarrages automa‑
tiques effectués lorsque vous installez les pilotes via le Gestionnaire de périphériques ou Windows
Update. Après avoir installé le pilote Xenbus version 9.1.1.8 ou ultérieure, les XenServer VM Tools
pour Windows suivent les instructions fournies par cette clé de registre.

Pour utiliser cette fonctionnalité, nous vous recommandons de définir la clé de registre suivante
dès que possible : HLKM\System\CurrentControlSet\services\xenbus_monitor\
Parameters\Autoreboot. La valeur de la clé de registre doit être un nombre entier positif. Nous
vous recommandons de définir le nombre de redémarrages dans la clé de registre sur 3.

Lorsque cette clé de registre est définie, XenServer VM Tools pour Windows effectue autant de redé‑
marrages que nécessaire pour terminer lesmises à jour ou le nombre de redémarrages spécifié par la
clé de registre, la valeur la plus basse étant retenue.

Avant chaque redémarrage, Windows peut afficher une alerte pendant 60 secondes pour vous avertir
du prochain redémarrage. Vous pouvez ignorer l’alerte, mais cette action n’annule pas le redémar‑
rage. En raison de ce délai entre les redémarrages, attendez quelques minutes après le redémarrage
initial que le cycle de redémarrage soit terminé.

Remarques :

Ce paramètre est requis pour les serveurs headless avec des adresses IP statiques.

Cette fonction de redémarrage automatique s’applique uniquement auxmises à jour des pilotes
d’E/S Windows via le Gestionnaire de périphériques ou Windows Update. Si vous utilisez le pro‑
gramme d’installation de l’agent de gestion pour déployer vos pilotes, le programme d’installa‑
tion ignore cette clé de registre et gère les redémarrages de la machine virtuelle en fonction de
ses propres paramètres.

Autres configurations et requêtes

Trouver la version du pilote d’E/S

Pour connaître la version des pilotes d’E/S installés sur lamachine virtuelle, procédez comme suit :

1. Accédez à C:\Windows\System32\drivers.

2. Recherchez le pilote dans la liste.

3. Cliquez avec le bouton droit sur le pilote et sélectionnez Propriétés, puis Détails.

Le champ Version du fichier affiche la version du pilote installé sur la machine virtuelle.
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Trouvez la version de l’agent de gestion

Pour connaître la version de l’agent de gestion installé sur la machine virtuelle, procédez comme
suit :

1. Accédez à C:\Program Files\XenServer\XenTools.

2. Cliquez avec le bouton droit sur XenGuestAgent dans la liste et cliquez sur Propriétés, puis
sur Détails.

Le champ Version du fichier affiche la version de l’agent de gestion installé sur la machine
virtuelle.

Configurer des informations d’utilisation anonymes

Lors de l’installation de XenServer VM Tools pour Windows, vous pouvez spécifier si vous souhaitez
envoyer des informations d’utilisation anonymes à Cloud Software Group, Inc. Si vous préférez met‑
tre à jour ce paramètre après avoir terminé le processus d’installation de XenServer VM Tools pour
Windows, effectuez les étapes suivantes :

1. Sur la machine virtuelle, ouvrez une invite de commandes en tant qu’administrateur.

2. Exécutez la commande suivante :

1 reg.exe ADD HKLM\SOFTWARE\XenServer\XenTools\AutoUpdate REG_SZ /v
\

2 IDENTIFYAUTOUPDATE /d YES/NO
3 <!--NeedCopy-->

Désinstallez XenServer VM Tools

Nous ne recommandons pas de supprimer XenServer VM Tools de vos machines virtuelles Windows.
Ces outils sont nécessaires pour que vos machines virtuelles Windows soient entièrement prises en
charge. Leur suppression peut provoquer un comportement inattendu. Désinstallez manuellement
vos XenServer VM Tools uniquement en dernier recours.

Désinstallation standard

Pour effectuer une désinstallation standard de XenServer VM Tools, vous pouvez utiliser la fonction‑
nalité d’ajout ou de suppression de programmes de Windows :

1. Créez un instantané de la machine virtuelle avant de démarrer.
2. Sur la machine virtuelle Windows, accédez à Ajout/Suppression de programmes.
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3. Sélectionnez XenServer VM Tools et cliquez sur Désinstaller.
4. Redémarrez la VM.

La commande uninstall.exe

La désinstallation de XenServer VM Tools à l’aide de la fonctionnalité Ajouter ou supprimer des
programmesdeWindowsappelle le fichier<tools-install-directory>\uninstall.exe
pour effectuer les actions de désinstallation. Vous pouvez plutôt choisir d’appeler cette commande
à partir d’un terminal PowerShell ou d’une invite de commande avec des privilèges d’administra‑
teur.

1. Créez un instantané de la machine virtuelle avant de démarrer.
2. En tant qu’administrateur, ouvrez une invite de commandes ou un terminal PowerShell.
3. Exécutez la commande <tools-install-directory>\uninstall.exe.
4. Redémarrez la VM.

Options de commande La commande uninstall.exe accepte les paramètres suivants :

• help ‑ Affiche les informations d’utilisation de la commande.
• log ‑ Génère un fichier journal qui indique ce que la commande a fait.
• verbose ‑ Imprime sur la console ce que la commande a fait.
• disable ‑ Désactive les pilotes qui ont été installés par le programme d’installation MSI.
• force-disable ‑ Désactive les pilotes dans toutes les situations.
• hidden ‑ Supprime les appareils cachés. Cesappareils ne sontpasutilisés etont été remplacés,
mais peuvent avoir laissé des entrées de registre périmées.

• cleanup ‑ Supprime les anciens programmes de désinstallation de la fonction Ajout/Sup‑
pression de programmes. Ces programmes de désinstallation peuvent inclure des entrées
dupliquées provenant d’anciennes versions des outils.

• purge ‑ (9.3.1 et versions ultérieures) Réinitialise la machine virtuelle à un état propre tel qu’il
était avant l’installation d’une partie XenServer VM Tools. Pour plus d’informations, consultez
la section Désinstallation complète de tous les composants de XenServer VM Tools.

• install ‑ (9.3.1 et versions ultérieures) Installe l’ensemble actuel de pilotes d’E/S et invite à
redémarrer la machine virtuelle si nécessaire.

• reboot‑ Redémarre la machine virtuelle une fois toutes les autres opérations de commande
terminées.

Désinstallation complète de tous les composants de XenServer VM Tools

La dernière version de XenServer VM Tools pour Windows (9.3.1 et versions ultérieures) inclut la com‑
mande uninstall.exe purge. L’option purge de l’application uninstall.exe réinitialise
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unemachine virtuelle à son état antérieur à l’installation de l’un des pilotes d’E/S. Si vous rencontrez
des problèmes lors de la mise à niveau de vos outils vers une version plus récente ou si vous avez
besoin d’un état propre pour installer un ensemble d’outils plus récent sur votre machine virtuelle,
utilisez cet utilitaire.

1. Créez un instantané de la machine virtuelle avant de démarrer.
2. En tant qu’administrateur, ouvrez une invite de commandes ou un terminal PowerShell.
3. Exécutez la commande <tools-install-directory>\uninstall.exe purge

verbose
4. Redémarrez la VM.

Après avoir utilisé cette commande, vousn’avezpasbesoind’effectuer d’étapesdenettoyagemanuel
comme vous auriez pu le faire avec les versions précédentes de XenServer VM Tools. Toutes les modi‑
fications liées à XenServer VM Tools ont été supprimées.

Qu’est‑ce que purge cette option supprime ? Si vous utilisez la commande uninstall.exe
purge, toutes les traces XenServer VM Tools sont supprimées de votre machine virtuelle Windows.
La liste des actions effectuées par cette commande est la suivante :

• Services :

– Désactive tous les services XenServer VM Tools, ce qui empêche les pilotes et services in‑
stallés de démarrer au redémarrage.

– Arrête tous les services XenServer VM Tools en cours d’exécution.

• Pilotes :

– Désinstalle les pilotes d’E/S de tous les nœuds du périphérique.
– Désinstalle les appareils cachés. Cette action est identique à celle exécutée avec l’option
de ligne de commande hidden.

– Désinstalle lespackagesdepilotesmis encache, cequi les supprimedumagasindepilotes.
Par conséquent, les pilotes d’E/S ne sont pas automatiquement réinstallés.

• Registre :

– Supprime les informations de registre périmées utilisées par les versions non prises en
charge des pilotes.

– Supprime les clés liées aux outils dans HKLM\System\CurrentControlSet\
Control\Class\...

– Supprime les clés liées aux outils de HKLM\System\CurrentControlSet\
Services.

– Supprime les clés liées aux outils dans HKLM\System\CurrentControlSet\Enum
\...
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• Fichiers :

– Supprime tous les fichiers de pilote XenServer VM Tools de C:\Windows\System32 et
de C:\Windows\System32\drivers.

– Supprime les fichiers XenServer VM Tools INF de C:\Windows\INF.
– Supprime tous les fichiers périmés laissés par les versions non prises en charge des
outils depuis C:\Program Files\Citrix\XenTools et C:\Program Files\
XenServer\XenTools.

• Autres :

– Supprime les anciennes entrées dans Ajout/Suppression de programmes. Cette action
est identique à celle exécutée avec l’option de ligne de commande cleanup.

– Efface certaines informations d’état périmées de l’InstallAgent.
– xenfilt.sys Suppression des filtres supérieurs. Cette modification xenfilt.sys
empêche le chargement sur les nœuds du pilote.

– Supprime lesunplugclés, cequi faitque lamachinevirtuelle redevientdespériphériques
émulés au redémarrage.

– Supprime StartOverride de StorNVMe. Cette modification force le démarrage stornvme
.sys au démarrage et permet aux périphériques de démarrage NVMe (UEFI) émulés de
fonctionner.

Nouveautés

La version de XenServer VM Tools pour Windows est mise à jour indépendamment de la version de
XenServer. Assurez‑vous que XenServer VM Tools pour Windows sont régulièrement mis à jour vers
la dernière version, à la fois dans vos machines virtuelles et dans tous les modèles que vous utilisez
pour créer vos machines virtuelles.

La dernière version des XenServer VM Tools pour Windows est disponible sur la page des télécharge‑
ments de XenServer.

XenServer VM Tools pour Windows 9.3.2

Publié le 27 nov. 2023

Cette version renomme Citrix VM Tools en XenServer VM Tools.

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.3.2
• Agent de gestion : 9.2.2.435
• xenbus : 9.1.7.80
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• xeniface : 9.1.8.69
• xennet : 9.1.5.51
• xenvbd : 9.1.6.58
• xenvif : 9.1.10.83

Améliorations apportées à la version 9.3.2 Cette version contient également les améliorations
suivantes :

• Améliorations apportées à la commande uninstall.exe.
• Modifications visant à permettre à certaines machines virtuelles Windows d’utiliser jusqu’à 64
processeurs virtuels lorsque votre version de XenServer et le système d’exploitation Windows
le prennent en charge.

Problèmes résolus dans la version 9.3.2 Cette version inclut un correctif pour le problème suiv‑
ant :

• Parfois, lors de l’installationdeXenServer VMTools, une erreur non fatale peut entraîner l’échec
de l’installation.

Versions précédentes

9.3.1 Publié le 25 janv. 2023

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.3.1
• Agent de gestion : 9.2.1.35
• xenbus : 9.1.5.54
• xeniface : 9.1.5.42
• xennet : 9.1.3.34
• xenvbd : 9.1.4.37
• xenvif : 9.1.8.58

Cette version inclut les améliorations suivantes :

• Améliorations apportées à l’utilitaire uninstall.exe, y compris au paramètre purge. Pour
plus d’informations, consultez la section Désinstaller XenServer VM Tools.

• Améliorations générales apportées au programme d’installation de XenServer VM Tools.
• Améliorations générales de la gestion des chaînes de caractères des clés de registre.

Cette version contient des correctifs pour les problèmes suivants :
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• Parfois, lorsque XenServer VM Tools sont mis à jour via Windows Update, les paramètres IP sta‑
tiques sont perdus et les paramètres réseau sont modifiés pour utiliser le protocole DHCP.

• Sur les machines virtuelles Windows, les tables de subvention peuvent facilement s’épuiser.
Dans ce cas, les demandes de lecture et d’écriture peuvent échouer oudes VIF supplémentaires
ne sont pas activés correctement et ne peuvent pas démarrer.

• En de rares occasions, lors de lamise à niveau de XenServer VM Tools pourWindows, l’agent de
gestion existant peut ne pas s’arrêter et empêcher la réussite de la mise à niveau.

• Sur une machine virtuelle Windows, les versions précédente et ultérieure des outils ou de l’
agent de gestion peuvent être répertoriées dans vos programmes installés.

– (PRÉCÉDENT) Citrix XenServer Windows Management Agent
– (ULTÉRIEUREMENT) Citrix Hypervisor PV Tools.

Une fois que vous avez effectué la mise à jour vers la dernière version des outils, aucun de ces
anciens noms n’apparaît dans la liste. Seul XenServer VM Tools est répertorié dans vos pro‑
grammes installés.

9.3.0 Publié le 26 juil. 2022

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.3.0
• Agent de gestion : 9.2.0.27
• xenbus : 9.1.4.49
• xeniface : 9.1.4.34
• xennet : 9.1.3.34
• xenvbd : 9.1.3.33
• xenvif : 9.1.6.52

Cette version inclut les améliorations suivantes :

• Améliorations générales apportées au programme d’installation de XenServer VM Tools.

Cette version contient des correctifs pour les problèmes suivants :

• Un logiciel de sécurité empêchait les disques secondairesmarqués commeamovibles d’être ex‑
posés au système d’exploitation, à titre de mesure de prévention de l’exfiltration de données.
Cette mise à jour vous permet de signaler un VBD comme étant non amovible et de le faire cor‑
rectement apparaître via le système d’exploitation.

• Sur une machine virtuelle Windows, parfois l’adresse IP d’un SR‑IOV VIF n’est pas visible dans
XenCenter.
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9.2.3 Publié le 28 avr. 2022

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.2.3
• Agent de gestion : 9.1.1.13
• xenbus : 9.1.3.30
• xeniface : 9.1.4.34
• xennet :

– 9.1.1.8 (pour Windows Server 2012 et Windows Server 2012 R2)
– 9.1.2.23 (pour tous les autres systèmes d’exploitation Windows pris en charge)

• xenvbd : 9.1.2.20
• xenvif : 9.1.5.48

Cette version contient des correctifs pour les problèmes suivants :

• Dans XenServer VM Tools pour Windows version 9.2.2, les options de synchronisation horaire
ne sont pas disponibles.

• Une condition de course peut entraîner l’affichage d’une erreur d’écran bleu sur les machines
virtuelles Windows après une migration en direct sur la mise à jour cumulative 1 de Citrix Hy‑
pervisor 8.2.

• Les machines virtuelles Windows sur lesquelles la version 9.2.1 ou 9.2.2 de XenServer VM Tools
est installéeetqui sontdes ciblesPVSpeuventparfois sebloqueravecunécrannoir. Lemessage
« Guest Rx stalled » est présent dans les journaux du noyau dom0. Ce problème se produit plus
souvent chez les coordinateurs du pool que chez les autres membres du pool.

• Sur lesmachines virtuellesWindowsdotées deplus de 8 processeurs virtuels, lamise à l’échelle
côté réception peut ne pas fonctionner car le pilote xenvif ne parvient pas à configurer la table
d’indirection.

9.2.2 Publié le 14 janv. 2022

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.2.2
• Agent de gestion : 9.1.1.13
• xenbus : 9.1.3.30
• xeniface : 9.1.2.22
• xennet :

– 9.1.1.8 (pour Windows Server 2012 et Windows Server 2012 R2)
– 9.1.2.23 (pour tous les autres systèmes d’exploitation Windows pris en charge)

• xenvbd : 9.1.2.20
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• xenvif : 9.1.3.31

Cette version contient des correctifs pour les problèmes suivants :

• Lors d’une mise à jour des outils, le pilote Xenbus peut demander un redémarrage avant la fin
de l’installation du pilote. L’acceptation du redémarrage peut provoquer une erreur d’écran
bleu sur votre machine virtuelle Windows.

• Lors de la compression des informations de diagnostic collectées, l’outil de diagnostic xt‑
bugtool expire après 20 secondes. Ce comportement peut entraîner la création incorrecte du
fichier zip de diagnostic.

• Le partage du presse‑papiers VNC ne fonctionne pas.
• Les versions précédentes des pilotes n’ont pas été publiées via Windows Update.

9.2.1 Publié le 24 juin 2021

Cet ensemble d’outils contient les versions de composants suivantes :

• Installateur : 9.2.1
• Agent de gestion : 9.1.0.10
• xenbus : 9.1.2.14
• xeniface : 9.1.1.11
• xennet : 9.1.1.8
• xenvbd : 9.1.1.8
• xenvif : 9.1.2.16

Remarque :

Cet ensemble de pilotes n’a pas été fourni via Windows Update.

Cette version contient des correctifs pour les problèmes suivants :

• Dans certains cas, l’état Laptop/Slate de la machine virtuelle ne peut pas être modifié.
• Une fois qu’unemachine virtuelle a été redémarrée, elle peut parfois commencer à envoyer des
messages de journal excessifs au fichier daemon.log.

• Une situation de concurrence dans les dépendances liées à la charge des pilotes après unemise
à niveau du système d’exploitation peut empêcher la mise à niveau des XenServer VM Tools.

• Une erreur de stockage peut provoquer le blocage des machines virtuelles Windows.
• Parfois, l’adresse IP d’un VIF SR‑IOV n’est pas visible dans XenCenter. Pour résoudre le prob‑
lème, redémarrez l’agent de gestion depuis le gestionnaire de services de la machine virtuelle.

• En cas de charge réseau et système élevée et de faibles ressources, les machines virtuelles peu‑
vent subir des vérificationsdebogues à la fois dansCitrix et dansdespilotes tiers, généralement
avec le code IRQL_NOT_LESS_OR_EQUAL. Ce correctif améliore lamise enmémoire tampondu
réseau pour empêcher ces vérifications de bogues.
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• La mise à niveau des pilotes d’E/S Windows peut empêcher le démarrage des machines
virtuelles UEFI, signalant « 0xC000000E. L’appareil requis n’est pas connecté ou n’est pas
accessible. « »

• Un problème peut survenir lors de l’installation XenServer VM Tools après la désinstallation
d’une version précédente XenServer VM Tools qui renvoie le message d’erreur suivant : « Ce
périphérique ne peut pas démarrer (code 10) (échec de l’opération) L’opération demandée a
échoué ».

layout: doc
description: Create a Linux VM from a template for the operating system you want to run on the VM.
You can create the VM from either XenCenter or the CLI.—

VM Linux

Lorsque vous souhaitez créer une machine virtuelle Linux, créez la machine virtuelle à l’aide d’un
modèle pour le système d’exploitation que vous souhaitez exécuter sur la machine virtuelle. Vous
pouvez utiliser unmodèle fourni par XenServer pour votre système d’exploitation ou unmodèle que
vous avez créé précédemment. Vous pouvez créer la machine virtuelle à partir de XenCenter ou de l’
interface de ligne de commande. Cette section se concentre sur l’utilisation de la CLI.

Remarque :

Pour créer une machine virtuelle à partir d’une mise à jour mineure plus récente d’une version
de RHEL prise en charge pour l’installation par XenServer, procédez comme suit :

• Installation à partir des derniers supports pris en charge
• Utiliser yum update pour mettre la machine virtuelle à jour

Ce processus s’applique également aux dérivés RHEL tels que CentOS et Oracle Linux.

Nous vous recommandons d’installer XenServer VM Tools pour Linux immédiatement après avoir in‑
stallé le système d’exploitation. Pour plus d’informations, consultez Installer les outils de machine
virtuelle XenServer pour Linux.

La vue d’ensemble de la création d’unemachine virtuelle Linux est la suivante :

1. Créez la machine virtuelle pour votre système d’exploitation cible à l’aide de XenCenter ou de
la CLI.

2. Installez le système d’exploitation à l’aide du support d’installation du fournisseur.
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3. Installez les outils XenServer VM pour Linux (recommandé).

4. Configurez l’heureet le fuseauhoraireappropriés sur lamachinevirtuelle et le VNCcommevous
le feriez dans un environnement non virtuel normal.

XenServer prend en charge l’installation de nombreuses distributions Linux en tant que machines
virtuelles.

Avertissement :

Le modèle Autre support d’installation est destiné aux utilisateurs avancés qui souhaitent
essayer d’installer des machines virtuelles exécutant des systèmes d’exploitation non pris en
charge. XenServer a été testé en exécutant uniquement les distributions prises en charge et
les versions spécifiques couvertes par les modèles standard fournis. Les machines virtuelles
installées à l’aide dumodèle Autre support d’installationne sont pas prises en charge.

Pour plus d’informations sur des distributions Linux spécifiques, voir Notes d’installation pour les
distributions Linux.

Distributions Linux prises en charge

Pour obtenir la liste des distributions Linux prises en charge, consultez Prise en charge des systèmes
d’exploitation invités.

Les autres distributions Linux ne sont pas prises en charge. Toutefois, les distributions qui utilisent
le mêmemécanisme d’installation que Red Hat Enterprise Linux (par exemple, Fedora Core) peuvent
être installées avec succès à l’aide dumêmemodèle.

Créer unemachine virtuelle Linux

Cette section décrit les procédures de création d’unemachine virtuelle Linux en installant le système
d’exploitation à partir d’un CD/DVD physique ou d’une image ISO accessible par le réseau.

Création d’unemachine virtuelle Linux à l’aide de la CLI xe

Cette sectionprésente laprocédureCLIpour créerunemachinevirtuelle Linuxen installant le système
d’exploitation à partir d’un CD/DVD physique ou d’une image ISO accessible au réseau.

1. Créez une machine virtuelle à partir du modèle approprié. L’UUID de la machine virtuelle est
retourné :

1 xe vm-install template=template-name new-name-label=vm-name
2 <!--NeedCopy-->
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2. (Facultatif) Modifiez le mode de démarrage de la machine virtuelle.

1 xe vm-param-set uuid=<uuid> HVM-boot-params:firmware=<mode>
2 xe vm-param-set uuid=<UUID> platform:device-model=qemu-upstream-

uefi
3 xe vm-param-set uuid=<uuid> platform:secureboot=<option>
4 <!--NeedCopy-->

La valeur de mode peut être l’une BIOS ou l’autre uefi et la valeur par défaut est uefi si
cette option est prise en charge par le système d’exploitation de votremachine virtuelle. Sinon,
le mode est défini par défaut sur BIOS. La valeur de option peut être définie sur true ou
false. Si vous ne spécifiez pas l’option Secure Boot, la valeur par défaut est. auto

Pour plus d’informations, consultez Démarrage UEFI invité et démarrage sécurisé.

3. Ajoutez un CD‑ROM virtuel à la nouvelle machine virtuelle :

• Si vous effectuez l’installation à partir d’un CD ou d’un DVD, obtenez le nomdu lecteur de
CD physique sur l’hôte XenServer :

1 xe cd-list
2 <!--NeedCopy-->

Le résultat de cette commande vous donne quelque chose comme SCSI 0:0:0:0 pour le
champ name-label.

Utilisez ce paramètre de valeur comme paramètre cd-name:

1 xe vm-cd-add vm=vm_name cd-name="host_cd_drive_name_label"
device=3

2 <!--NeedCopy-->

• Si vous effectuez une installation à partir d’une ISO accessible au réseau, utilisez le nom
de l’ISO de l’étiquette de bibliothèque ISO comme valeur du paramètre cd-name:

1 xe vm-cd-add vm=vm_name cd-name="iso_name.iso" device=3
2 <!--NeedCopy-->

4. Insérez le CD d’installation du système d’exploitation dans le lecteur de CD de l’hôte XenServer.

5. Ouvrez une console sur la machine virtuelle avec XenCenter ou un terminal SSH et suivez les
étapes pour effectuer l’installation du système d’exploitation.

6. Démarrez la VM. Il démarre directement dans le programme d’installation du système d’ex‑
ploitation :

1 xe vm-start uuid=UUID
2 <!--NeedCopy-->

7. Installez lesutilitaires invités et configurez l’affichagegraphique. Pourplusd’informations, con‑
sultez Installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.
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Créer unemachine virtuelle Linux à l’aide de XenCenter

1. Dans la barre d’outils XenCenter, cliquez sur le boutonNouvellemachine virtuellepour ouvrir
l’assistant Nouvelle machine virtuelle.

L’assistant Nouvellemachine virtuelle vous permet de configurer la nouvellemachine virtuelle,
en ajustant divers paramètres pour les ressources de processeur, de stockage et de réseau.

2. Sélectionnez unmodèle de machine virtuelle et cliquez sur Suivant.

Chaquemodèle contient les informations de configuration nécessaires pour créer unemachine
virtuelle avec un système d’exploitation invité (SE) spécifique et avec un stockage optimal.
Cette liste indique les modèles actuellement pris en charge par XenServer.

Remarque :

Si le système d’exploitation que vous installez sur votre machine virtuelle est compatible
uniquement avec le matériel d’origine, cochez la case Copier les chaînes du BIOS hôte
sur la machine virtuelle . Par exemple, vous pouvez utiliser cette option pour un CD d’
installation du système d’exploitation qui a été empaqueté avec un ordinateur spécifique.

Après avoir démarré unemachine virtuelle pour la première fois, vous ne pouvez pasmod‑
ifier ses chaînes de BIOS. Assurez‑vous que les chaînes du BIOS sont correctes avant de
démarrer la machine virtuelle pour la première fois.

Pour copier des chaînes du BIOS à l’aide de l’interface de ligne de commande, voir Installer des
machines virtuelles à partir d’un support du kit d’options pour revendeurs (verrouillé par le
BIOS).

Les utilisateurs expérimentés peuvent définir des chaînes de BIOS définies par l’utilisateur.
Pour plus d’informations, consultez la section Chaînes du BIOS définies par l’utilisateur.

3. Entrez un nom et une description facultative pour la nouvelle machine virtuelle.

4. Choisissez la source du support du système d’exploitation à installer sur la nouvelle machine
virtuelle.

L’installation à partir d’un CD/DVD est l’option la plus simple pour commencer.

a) Choisissez l’option de source d’installation par défaut (lecteur DVD)
b) Insérez le disque dans le lecteur DVD de l’hôte XenServer

XenServer vous permet également d’extraire le support d’installation du système d’exploita‑
tion à partir de diverses sources, y compris une bibliothèque ISO préexistante.

Pour joindre une bibliothèque ISO préexistante, cliquez sur Nouvelle bibliothèque ISO et in‑
diquez l’emplacement et le type de la bibliothèque ISO. Vous pouvez ensuite choisir le support
ISO du système d’exploitation spécifique dans la liste.
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5. Dans l’onglet Support d’installation, vous pouvez choisir un mode de démarrage pour la
machine virtuelle. Par défaut, XenCenter sélectionne le mode de démarrage le plus sécurisé
disponible pour la version du système d’exploitation de la machine virtuelle.

Remarques :

• Les options dedémarrageUEFI et dedémarrage sécuriséUEFI apparaissent grisées
si le modèle de machine virtuelle que vous avez choisi ne prend pas en charge le dé‑
marrage UEFI.

• Vous ne pouvez pas modifier le mode de démarrage après avoir démarré la machine
virtuelle pour la première fois.

Pour plus d’informations, consultez Démarrage UEFI invité et Démarrage sécurisé.

6. Sélectionnez un serveur domestique pour la machine virtuelle.

Un serveur domestique est l’hôte qui fournit les ressources d’une machine virtuelle dans un
pool. Lorsque vous nommez un serveur domestique pour une machine virtuelle, XenServer
tente de démarrer la machine virtuelle sur cet hôte. Si cette action n’est pas possible, un autre
hôte au sein du même pool est automatiquement sélectionné. Pour choisir un serveur domes‑
tique, cliquez sur Placer la machine virtuelle sur ce serveur et sélectionnez un hôte dans la
liste.

Remarques :

• Dans les pools compatiblesWLB, le serveur domestique désigné n’est pas utilisé pour
démarrer, redémarrer, reprendre oumigrer la machine virtuelle. Workload Balancing
désigne plutôt le meilleur hôte pour la machine virtuelle en analysant les métriques
du pool de ressources XenServer et en recommandant des optimisations.

• Si un ou plusieurs GPU virtuels sont affectés à une machine virtuelle, la nomination
du serveur domestique ne prend pas effet. La nomination de l’hôte est plutôt basée
sur la stratégie de placement du GPU virtuel définie par l’utilisateur.

• Lors de la mise à niveau continue du pool, le serveur domestique n’est pas pris en
compte lors de la migration de la machine Au lieu de cela, la machine virtuelle est
remigrée vers l’hôte sur lequel elle se trouvait avant la mise à niveau.
Si vous ne souhaitez pas désigner de serveur domestique, cliquez sur Ne pas at‑
tribuer de serveur domestique à cette machine virtuelle. La machine virtuelle est
démarrée sur n’importe quel hôte disposant des ressources nécessaires.

Cliquez sur Next pour continuer.

7. Allocation des ressources de processeur et de mémoire pour la machine virtuelle. Cliquez sur
Next pour continuer.

8. Attribuez un GPU virtuel.
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Si le vGPU est pris en charge, l’assistant New VM vous invite à attribuer un GPU dédié ou un
ou plusieurs GPU virtuels à la machine virtuelle. Cette option permet à la machine virtuelle
d’utiliser la puissance de traitement du GPU. Grâce à cette fonctionnalité, vous bénéficiez d’
unemeilleure prise en charge des applications graphiques professionnelles 3D haut de gamme
telles que les applications de CAO/FAO, de SIG et d’imagerie médicale.

9. Allouer et configurer le stockage pour la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez surSuivantpour sélectionner l’allocationpardéfaut (24Go) et la configuration, ouvous
pouvez effectuer la configuration supplémentaire suivante :

• Modifiez le nom, la description ou la taille de votre disque virtuel en cliquant surModifier.
• Ajoutez un nouveau disque virtuel en sélectionnant Ajouter.

10. Configurez la mise en réseau sur la nouvelle machine virtuelle.

Cliquez sur Suivant pour sélectionner la carte réseau et les configurations par défaut, y com‑
pris une adresse MAC unique créée automatiquement pour chaque carte réseau. Vous pouvez
également effectuer la configuration supplémentaire suivante :

• Modifiez le réseau physique, l’adresse MAC ou la priorité de qualité de service (QoS) du
disque virtuel en cliquant surModifier.

• Ajoutez une nouvelle carte réseau virtuelle en sélectionnant Ajouter.

11. Vérifiez les paramètres, puis cliquez sur Créer maintenant pour créer la machine virtuelle et
revenir à l’onglet Rechercher.

L’icône de votre nouvelle machine virtuelle apparaît sous l’hôte dans le volet Ressources .

Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle, puis cliquez sur l’onglet Console
pour afficher la console de machine virtuelle.

12. Suivez les écrans d’installation du système d’exploitation et effectuez vos sélections.

13. Une fois l’installation du système d’exploitation terminée et la machine virtuelle redémarrée,
installez XenServer VM Tools pour Linux.

Créer unemachine virtuelle Linux à l’aide du démarrage PXE

Vous pouvez utiliser le démarrage PXE pour installer le système d’exploitation de votre machine
virtuelle Linux. Cette approche peut être utile lorsque vous devez créer de nombreuses machines
virtuelles Linux.

Pour effectuer l’installation à l’aide du démarrage PXE, configurez les conditions préalables suivantes
sur le réseau sur lequel se trouvent vos machines virtuelles Linux :
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• Serveur DHCP configuré pour diriger toutes les demandes d’installation de démarrage PXE vers
le serveur TFTP

• Serveur TFTP qui héberge les fichiers d’installation pour le système d’exploitation Linux

Lors de la création de la machine virtuelle Linux, exécutez les commandes suivantes :

1. Créez une machine virtuelle à partir du modèle approprié. L’UUID de la machine virtuelle est
retourné :

1 xe vm-install template=template-name new-name-label=vm-name
2 <!--NeedCopy-->

2. Définissez l’ordre de démarrage pour démarrer à partir du disque puis du réseau :

1 xe vm-param-set uuid=<UUID> HVM-boot-params:order=cn
2 <!--NeedCopy-->

3. Démarrez la machine virtuelle pour démarrer l’installation de démarrage PXE :

1 xe vm-start uuid=<UUID>
2 <!--NeedCopy-->

4. Installez lesutilitaires invités et configurez l’affichagegraphique. Pourplusd’informations, con‑
sultez Installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.

Pourplusd’informations sur l’utilisationdudémarragePXEpour installerdes systèmesd’exploitation
Linux, consultez la documentation du système d’exploitation :

• Debian : Installer Debian en utilisant le démarrage réseau
• Red Hat : Démarrage automatique d’une installation Kickstart à l’aide de PXE
• CentOS : Configuration PXE
• SLES : Préparation de l’environnement de démarrage réseau
• Ubuntu : Démarrage en réseau du programme d’installation du serveur sur amd64

Installation des outils demachine virtuelle XenServer pour Linux

Bien que toutes les distributions Linux prises en charge soient nativement paravirtualisées (et ne né‑
cessitent pas de pilotes spéciaux pour des performances optimales), XenServer VM Tools pour Linux
fournit un agent invité. Cet agent invité fournit des informations supplémentaires sur la machine
virtuelle à l’hôte. Installez l’agent invité sur chaquemachine virtuelle Linux pour bénéficier des fonc‑
tionnalités suivantes :

• Consultez les données de performances des machines virtuelles dans XenCenter.

Par exemple, les valeurs de performances de mémoire suivantes sont visibles dans XenCenter
uniquement lorsque les outils XenServer VM sont installés : « Mémoire utilisée », « Disques »,
« Réseau » et « Adresse ».

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 541

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/vms/linux.html#install-xenserver-vm-tools-for-linux
https://wiki.debian.org/PXEBootInstall
https://access.redhat.com/documentation/fr-fr/red_hat_enterprise_linux/8/html/performing_an_advanced_rhel_8_installation/starting-kickstart-installations_installing-rhel-as-an-experienced-user#starting-a-kickstart-installation-automatically-using-pxe_starting-kickstart-installations
https://docs.centos.org/en-US/centos/install-guide/pxe-server/
https://documentation.suse.com/sles/15-SP2/html/SLES-all/cha-deployment-prep-pxe.html
https://ubuntu.com/server/docs/install/netboot-amd64


XenServer 8

• Dans XenCenter, consultez les informations sur le système d’exploitation client Linux.

• Dans l’onglet XenCenter Networking, affichez l’adresse IP de la machine virtuelle.

• Lancez une console SSH sur la machine virtuelle depuis XenCenter.

• Régler le nombre de vCPU sur une VM Linux en cours d’exécution.

• Activez le contrôle dynamique de la mémoire (DMC).

Remarque :

Vous ne pouvez pas utiliser la fonctionnalité Dynamic Memory Control (DMC) sur les ma‑
chines virtuelles Red Hat Enterprise Linux 8, Red Hat Enterprise Linux 9, Rocky Linux 8,
Rocky Linux 9 ou CentOS Stream 9, car ces systèmes d’exploitation ne prennent pas en
charge l’augmentation de la mémoire avec l’hyperviseur Xen.

Il est important de maintenir l’agent invité Linux à jour lorsque vous mettez à niveau votre hôte
XenServer. Pour plus d’informations, consultez Mise à jour des noyaux Linux et utilitaires invités.

Remarque :

Avant d’installer l’agent invité sur un invité SUSE Linux Enterprise Desktop ou Server 15, assurez‑
vous qu’il insserv-compat-0.1-2.15.noarch.rpm est installé sur l’invité.

Pour installer les outils demachine virtuelle XenServer pour Linux :

1. Téléchargez le fichier XenServer VM Tools pour Linux depuis la page de téléchargement de
XenServer.

2. Copiez le LinuxGuestTools-xxx.tar.gz fichier sur votre machine virtuelle Linux ou sur
un lecteur partagé auquel la machine virtuelle Linux peut accéder.

3. Extrayez le contenu du fichier tar : tar -xzf LinuxGuestTools-xxx.tar.gz

4. Exécutez le script d’installation en tant qu’utilisateur root :

1 /<extract-directory>/install.sh
2 <!--NeedCopy-->

5. Si le noyau a étémis à niveauou si lamachine virtuelle a étémise à niveau àpartir d’une version
précédente, redémarrez la machine virtuelle maintenant.

Désinstallez XenServer VM Tools pour Linux

À partir de la version 8.4.0‑1, vous pouvez utiliser le script install.sh pour désinstaller XenServer
VM Tools pour Linux. Pour désinstaller les outils, exécutez la commande suivante en tant qu’utilisa‑
teur root :
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1 /<extract-directory>/install.sh -u
2 <!--NeedCopy-->

Installez des pilotes tiers sur votremachine virtuelle Secure Boot Linux

Pour installer des pilotes tiers sur unemachine virtuelle Linux sur laquelle le démarrage sécurisé UEFI
est activé, vous devez créer une clé de signature, l’ajouter à la machine virtuelle en tant que clé de
propriétaire de machine (MOK) et utiliser cette clé pour signer le pilote. Par exemple, si vous utilisez
les fonctionnalités graphiquesdeXenServer avec votremachine virtuelle Linux, vousdevrezpeut‑être
installer le pilote graphique NVIDIA sur votre machine virtuelle.

Procédez comme suit pour créer une clé et l’utiliser pour installer un pilote tiers :

1. Générez une paire de clés publiques et de clés privées.
2. Enregistrez la clé publique dans MOK.
3. Définissez les clés que vous avez créées comme clés de signature dumodule pour le pilote.

L’exemple suivantmontre cette procédure endétail pour unpilote graphiqueNVIDIA sur unemachine
virtuelle Ubuntu compatible avec le démarrage sécurisé :

1. Téléchargez le pilote NVIDIA sur votre machine virtuelle.

2. Créez un répertoire (par exemple /root/module-signing) pour contenir les clés :

1 mkdir -p /root/module-signing

3. Créez une clé publique et privée à utiliser pour signer le pilote :

1 openssl req -new -x509 -newkey rsa:2048 -keyout /root/module-
signing/Nvidia.key -outform DER -out /root/module-signing/
Nvidia.der -nodes -days 36500 -subj "/CN=Graphics Drivers"

4. Importez la clé publique dans MOK en utilisant mokutil :

1 mokutil --import /root/module-signing/Nvidia.der

Vous êtes invité à créer un mot de passe au cours de cette étape. Lors du prochain démarrage,
vous êtes invité à fournir le mot de passe que vous créez ici.

5. Assurez‑vous que la cible de démarrage de la machine virtuelle est définie sur graphique :

1 systemctl set-default graphical.target

6. Redémarrez la VM.

7. Pendant le démarrage, l’interface graphique de gestion PerformMOK s’affiche .
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Dans cette interface, effectuez les étapes suivantes :

a) Sélectionnez Inscrire MOK > Continuer.
b) Quand on vous a demandé s’il fallait enregistrer la ou les clés ?, sélectionnezOui.
c) Lorsque vous y êtes invité, indiquez le mot de passe que vous avez créé lors de l’importa‑

tion de la clé publique (étape 4).

8. Installez le package libglvnd-dev :

1 apt install pkg-config libglvnd-dev

9. Installez le pilote NVIDIA en spécifiant les clés que vous avez créées comme clés de signature du
module :

1 bash ./NVIDIA-Linux-x86_64-535.129.03-grid.run --module-signing-
secret-key=/root/module-signing/Nvidia.key --module-signing-
public-key=/root/module-signing/Nvidia.der

Notes d’installation pour les distributions Linux

Cette section répertorie les informations de configuration spécifiques au fournisseur à prendre en
compte avant de créer les machines virtuelles Linux spécifiées.
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Pour obtenir des notes de mise à jour plus détaillées sur toutes les distributions, reportez‑vous à la
section Notes de mise à jour de Linux VM.

Red Hat Enterprise Linux* 7 (32‑64 bits)

Le nouveaumodèle pour ces invités spécifie 2 Go de RAM. Cette quantité de RAM est requise pour une
installation réussie de la version 7.4 et ultérieure. Pour les versions 7.0 à 7.3, le modèle spécifie 2 Go
de RAM, mais comme pour les versions précédentes de XenServer, 1 Go de RAM est suffisant.

Remarque :

Ces informations s’appliquent à la fois aux dérivés Red Hat et Red Hat.

Référentiels Apt (Debian)

Pour les installationspeu fréquentesouponctuelles, il est raisonnabled’utiliserdirectementunmiroir
Debian. Toutefois, si vous avez l’intention d’effectuer plusieurs installations de machines virtuelles,
nous vous recommandons d’utiliser un proxy de mise en cache ou un miroir local. L’un des outils
suivants peut être installé sur une machine virtuelle.

• Apt-cacher: implémentation d’un serveur proxy qui conserve un cache local des packages
• debmirror: un outil qui crée unmiroir partiel ou complet d’un dépôt Debian

Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Linux

En règle générale, lors du clonaged’unemachine virtuelle oud’unordinateur, sauf si vous généralisez
l’image clonée, les attributs propres à cette machine sont dupliqués dans vos environnements. Cer‑
tains des attributs uniques qui sont dupliqués lors du clonage sont l’adresse IP, le SID ou l’adresse
MAC.

Par conséquent, XenServermodifie automatiquement certains paramètresmatériels virtuels lorsque
vous clonez unemachine virtuelle Linux. Lorsque vous copiez lamachine virtuelle à l’aide de XenCen‑
ter, XenCenter modifie automatiquement l’adresse MAC et l’adresse IP pour vous. Si ces interfaces
sont configurées dynamiquement dans votre environnement, vous n’aurez peut‑être pas besoin de
modifier la machine virtuelle clonée. Toutefois, si les interfaces sont statiquement configurées, vous
devrez peut‑être modifier leurs configurations réseau.

Lamachine virtuelledevrapeut‑être êtrepersonnaliséepour être informéedecesmodifications. Pour
obtenir des instructions sur les distributions Linux spécifiques prises en charge, consultez les notes
de version de Linux VM.
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Nom de lamachine

Une machine virtuelle clonée est un autre ordinateur et, comme tout nouvel ordinateur d’un réseau,
elle doit porter un nom unique au sein du domaine réseau.

Adresse IP

Une machine virtuelle clonée doit avoir une adresse IP unique dans le domaine réseau dont elle fait
partie. En règle générale, cette exigence ne pose aucun problème lorsque DHCP est utilisé pour at‑
tribuer des adresses. Lorsque la machine virtuelle démarre, le serveur DHCP lui attribue une adresse
IP. Si la machine virtuelle clonée avait une adresse IP statique, le clone doit recevoir une adresse IP
inutilisée avant d’être démarré.

Adresse MAC

Il existe deux situations dans lesquelles nous recommandons de désactiver les règles d’adresse MAC
avant le clonage :

1. Dans certaines distributions Linux, l’adresse MAC de l’interface réseau virtuelle d’unemachine
virtuelle clonée est enregistrée dans les fichiers de configuration réseau. Toutefois, lorsque
vous clonez une machine virtuelle, XenCenter attribue à la nouvelle machine virtuelle clonée
une adresse MAC différente. Par conséquent, lorsque la nouvelle machine virtuelle est démar‑
rée pour la première fois, le réseau reconnaît la nouvelle machine virtuelle et ne s’affiche pas
automatiquement.

2. Certainesdistributions Linuxutilisentdes règlesudevpourmémoriser l’adresseMACdechaque
interface réseau et conserver un nom pour cette interface. Ce comportement est conçu pour
que la même carte réseau physique soit toujours mappée sur la même interface ethn, ce qui
est utile avec les cartes réseau amovibles (comme les ordinateurs portables). Cependant, ce
comportement est problématique dans le contexte des machines virtuelles.

Par exemple, considérez le comportement dans le cas suivant :

1 1. Configure two virtual NICs when installing a VM
2 1. Shut down the VM
3 1. Remove the first NIC

Lorsque la machine virtuelle redémarre, XenCenter affiche une seule carte réseau, mais l’ap‑
pelle eth0. Pendant ce temps, la machine virtuelle force délibérément cette carte réseau à
être eth1. Le résultat est que la mise en réseau ne fonctionne pas.

Pour lesmachines virtuelles qui utilisent des noms persistants, désactivez ces règles avant le clonage.
Si vous ne souhaitez pas désactiver les noms persistants, vous devez reconfigurer la mise en réseau
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à l’intérieur de la machine virtuelle (de la manière habituelle). Toutefois, les informations affichées
dans XenCenter ne correspondent pas aux adresses réellement présentes sur votre réseau.

Mise à jour des noyaux Linux et des utilitaires invités

Les utilitaires invités Linux peuvent être mis à jour en réexécutant le install.sh script depuis
XenServer VM Tools pour Linux (voir Installer les XenServerVM Tools pour Linux).

Pour les distributions yumactivées, CentOS et RHEL xe-guest-utilities installe un fichier yum
de configuration pour permettre les mises à jour suivantes à l’aide de yum de la manière standard.

PourDebian,/etc/apt/sources.list est renseignépour activer lesmises à jour enutilisant apt
par défaut.

Lors de la mise à niveau, nous vous recommandons de toujours relancer install.sh. Ce script
détermine automatiquement si votre machine virtuelle a besoin demises à jour et s’installe si néces‑
saire.

Notes de version desmachines virtuelles Linux

La plupart des distributions Linux modernes prennent en charge la paravirtualisation Xen directe‑
ment, mais ont des mécanismes d’installation différents et certaines limitations du noyau.

Prise en charge des installations graphiques RHEL

Pour utiliser le programmed’installation graphique, dans XenCenter, suivez l’assistantNouvellema‑
chine virtuelle . Dans la page Support d’installation, dans la section Paramètres de démarrage
avancés du système d’exploitation, ajoutez vnc à la liste des paramètres :

1 graphical utf8 vnc
2 <!--NeedCopy-->
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Vous êtes invité à fournir une configuration réseau pour la nouvellemachine virtuelle afin d’activer la
communicationVNC.Travaillezdans le restede l’assistantNouvellemachinevirtuelle. Lorsque l’assis‑
tant a terminé, dans la vue Infrastructure, sélectionnez lamachine virtuelle, puis cliquez surConsole
pour afficher une session de console de la machine virtuelle. À ce stade, il utilise le programme d’in‑
stallation standard. L’installation de lamachine virtuelle démarre initialement enmode texte et peut
demander la configuration du réseau. Une fois fourni, le boutonBasculer vers la console graphique
s’affiche dans le coin supérieur droit de la fenêtre XenCenter.

Red Hat Enterprise Linux 7

Après lamigrationou la suspensionde lamachinevirtuelle, les invitésRHEL7peuvent se figerpendant
la reprise. Pour plus d’informations, reportez‑vous au rapport de problème de Red Hat 1141249.

Red Hat Enterprise Linux 8

Vous ne pouvez pas utiliser la fonctionnalité Dynamic Memory Control (DMC) sur les machines
virtuelles Red Hat Enterprise Linux 8, Red Hat Enterprise Linux 9, Rocky Linux 8, Rocky Linux 9 ou
CentOS Stream 9, car ces systèmes d’exploitation ne prennent pas en charge l’augmentation de la
mémoire avec l’hyperviseur Xen.
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CentOS 7

Pour obtenir la liste des notes de publication de CentOS 7, consultez Red Hat Enterprise Linux 7.

Oracle Linux 7

Pour obtenir la liste des notes de publication d’Oracle Linux 7, consultez RedHat Enterprise Linux 7.

Scientific Linux 7

Pour obtenir la liste des notes de publication de Scientific Linux 7, consultez Red Hat Enterprise Linux
7.

Debian 10

Si vous installez Debian 10 (Buster) en utilisant le démarrage réseau PXE, n’ajoutez pas console=
tty0 aux paramètres de démarrage. Ce paramètre peut entraîner des problèmes lors du processus
d’installation. Utilisez uniquement console=hvc0 dans les paramètres de démarrage.

Pour plus d’informations, consultez les numéros 944106 et 944125 de Debian.

SUSE Linux Enterprise 12
Préparer un invité SLES pour le clonage

Remarque :

Avant de préparer un invité SLES pour le clonage, assurez‑vous d’effacer la configuration udev
pour les périphériques réseau comme suit :

1 cat< /dev/null > /etc/udev/rules.d/30-net_persistent_names.rules

Pour préparer un invité SLES au clonage :

1. Ouvrir le fichier/etc/sysconfig/network/config

2. Modifiez la ligne qui se lit comme suit :

1 FORCE_PERSISTENT_NAMES=yes
2 <!--NeedCopy-->

À

1 FORCE_PERSISTENT_NAMES=no
2 <!--NeedCopy-->
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3. Enregistrez les modifications et redémarrez la machine virtuelle.
Pour plus d’informations, consultez Préparer le clonage d’unemachine virtuelle Linux.

Ubuntu 18.04 (obsolète)

Ubuntu 18.04 propose les types de noyau suivants :

• Le noyaude disponibilité générale (GA), qui n’est pasmis à jour lors des versions intermédiaires
• Le noyau Hardware Enablement (HWE), qui est mis à jour lors des versions intermédiaires

Certaines versions mineures d’Ubuntu 18.04 (par exemple 18.04.2 et 18.04.3) utilisent un noyau HWE
par défaut qui peut rencontrer des problèmes lors de l’exécution de la console graphique. Pour con‑
tourner ces problèmes, vous pouvez choisir d’exécuter ces versions mineures d’Ubuntu 18.04 avec
le noyau GA ou de modifier certains paramètres graphiques. Pour plus d’informations, consultez
CTX265663 ‑ Les machines virtuelles Ubuntu 18.04.2 peuvent ne pas démarrer sur XenServer.

Mémoire VM

November 8, 2023

Lorsque vous créez une machine virtuelle, une quantité fixe de mémoire est allouée à la machine
virtuelle. Vouspouvezutiliser le contrôle dynamiquede lamémoire (DMC)pour améliorer l’utilisation
de lamémoire physique dans votre environnement XenServer. DMC est une fonctionnalité de gestion
de la mémoire qui permet la réallocation dynamique de la mémoire entre les machines virtuelles.

XenCenter fournit un affichage graphique de l’utilisation de la mémoire dans son onglet Mémoire.
Pour plus d’informations, consultez la documentation XenCenter.

Dynamic Memory Control (DMC) offre les avantages suivants :

• Vous pouvez ajouter ou supprimer de la mémoire sans redémarrer les machines virtuelles, of‑
frant ainsi une expérience fluide à l’utilisateur.

• Lorsque les hôtes sont pleins, le DMC vous permet de démarrer davantage de machines
virtuelles sur ces hôtes, réduisant ainsi proportionnellement la quantité de mémoire allouée
aux machines virtuelles en cours d’exécution.

Qu’est‑ce que Dynamic Memory Control (DMC) ?

XenServer DMC fonctionne en ajustant automatiquement la mémoire des machines virtuelles en
cours d’exécution, en maintenant la quantité de mémoire allouée à chaque machine virtuelle entre
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les valeurs de mémoire minimale et maximale spécifiées, en garantissant les performances et en
permettant une plus grande densité de machines virtuelles par hôte.

Sans DMC, lorsqu’un hôte est plein, le démarrage de machines virtuelles supplémentaires échoue
avec des erreurs de « mémoire insuffisante ». Pour réduire l’allocation de mémoire existante des ma‑
chines virtuelles et faire de la place pour davantage de machines virtuelles, modifiez l’allocation de
mémoire de chaque machine virtuelle, puis redémarrez la machine virtuelle. Lorsque vous utilisez
DMC, XenServer tente de récupérer de la mémoire en réduisant automatiquement l’allocation de
mémoire actuelle des machines virtuelles en cours d’exécution dans les plages de mémoire définies.
XenServer tente de récupérer de la mémoire même lorsque l’hôte est plein.

Remarques :

Dynamic Memory Control n’est pas pris en charge avec lesmachines virtuelles dotées d’un GPU
virtuel.

Le concept de plage dynamique

Pour chaque machine virtuelle, l’administrateur peut définir une plage de mémoire dynamique. La
plage de mémoire dynamique est la plage dans laquelle de la mémoire peut être ajoutée/supprimée
de la machine virtuelle sans nécessiter de redémarrage. Lorsqu’une machine virtuelle est en cours
d’exécution, l’administrateur peut ajuster la plage dynamique. XenServer garantit toujours de main‑
tenir la quantité demémoire allouée à lamachine virtuelle dans la plage dynamique. Par conséquent,
l’ajuster pendant que la machine virtuelle est en cours d’exécution peut amener XenServer à ajuster
la quantité demémoire allouée à lamachine virtuelle. Le cas le plus extrême est celui où l’administra‑
teur définit lemin/maxdynamique à lamême valeur, forçant XenServer à s’assurer que cette quantité
de mémoire est allouée à la machine virtuelle. Si de nouvelles machines virtuelles doivent démarrer
sur des hôtes « complets », les machines virtuelles en cours d’exécution voient leur mémoire « com‑
pressée » pour en démarrer de nouvelles. La mémoire supplémentaire requise est obtenue en pres‑
sant proportionnellement les machines virtuelles existantes en cours d’exécution dans leurs plages
dynamiques prédéfinies

La console DMC vous permet de configurer les niveaux de mémoire minimum et maximum dy‑
namiques, en créant une plage de mémoire dynamique (DMR) dans laquelle la machine virtuelle
fonctionne.

• Mémoire minimale dynamique : limite de mémoire inférieure que vous affectez à la machine
virtuelle.

• Limite supérieure dynamique : limite de mémoire supérieure que vous affectez à la machine
virtuelle.

Par exemple, si la mémoire minimale dynamique a été définie sur 512 Mo et que la mémoire maxi‑
male dynamique a été définie sur 1 024 Mo, cela donne à la machine virtuelle une plage de mémoire
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dynamique (DMR) de 512 à 1 024 Mo, au sein de laquelle elle fonctionne. XenServer garantit de tou‑
jours attribuer de la mémoire à chaquemachine virtuelle dans le DMR spécifié lors de l’utilisation de
DMC.

Le concept de plage statique

De nombreux systèmes d’exploitation pris en charge par XenServer ne « comprennent » pas totale‑
ment la notion d’ajout ou de suppression dynamique de mémoire. Par conséquent, XenServer doit
déclarer la quantité maximale demémoire qu’unemachine virtuelle est invitée à consommer aumo‑
ment de son redémarrage. La déclaration de la quantitémaximale demémoire permet au système d’
exploitation invité de dimensionner ses tables de pages et autres structures de gestion de lamémoire
en conséquence. Cela introduit le concept d’uneplage demémoire statique dans XenServer. La plage
de mémoire statique ne peut pas être ajustée lorsque la machine virtuelle est en cours d’exécution.
Pour une chaussure particulière, la plage dynamique est limitée demanière à être toujours contenue
dans cette plage statique. Le minimum statique (la limite inférieure de la plage statique) protège l’
administrateur et est défini sur la quantité de mémoire minimale que le système d’exploitation peut
exécuter avec XenServer.

Remarque :

Nous vous recommandons de ne pas modifier le niveau minimum statique car le niveau
minimum statique est défini au niveau pris en charge par système d’exploitation. Consultez le
tableau des contraintes de mémoire pour plus de détails.

La définition d’un niveau maximum statique supérieur à un maximum dynamique vous permet
d’allouer plus de mémoire à une machine virtuelle à l’avenir sans redémarrer la machine
virtuelle.

Comportement DMC

Compression automatique des machines virtuelles

• Si DMC n’est pas activé, lorsque les hôtes sont pleins, les nouveaux démarrages de machines
virtuelles échouent avec des erreurs de « mémoire insuffisante ».

• LorsqueDMC est activé,même lorsque les hôtes sont pleins, XenServer tente de récupérer de la
mémoire en réduisant l’allocation de mémoire des machines virtuelles en cours d’exécution
dans les plages dynamiques définies. De cette manière, les machines virtuelles en cours d’
exécution sont compressées proportionnellement à la même distance entre le minimum dy‑
namique et le maximum dynamique pour toutes les machines virtuelles de l’hôte

Lorsque DMC est activé
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• Lorsque la mémoire de l’hôte est abondante : toutes les machines virtuelles en cours d’exécu‑
tion reçoivent leur niveau demémoire maximale dynamique

• Lorsque la mémoire de l’hôte est rare : toutes les machines virtuelles en cours d’exécution
reçoivent leur niveau demémoire minimum dynamique.

Lorsque vous configurez DMC, n’oubliez pas que l’allocation d’une petite quantité demémoire à une
machine virtuelle peut avoir un impact négatif sur celle‑ci. Par exemple, si vous allouez trop peu de
mémoire :

• L’utilisation du contrôle dynamique de la mémoire pour réduire la quantité de mémoire
physique disponible pour une machine virtuelle peut entraîner un ralentissement de son
redémarrage. Demême, si vous allouez trop peu demémoire à unemachine virtuelle, elle peut
démarrer lentement.

• La définition de la mémoire dynamique minimale d’une machine virtuelle trop faible peut en‑
traîner demauvaises performances ou des problèmes de stabilité au démarrage de la machine
virtuelle.

Comment fonctionne DMC ?

Grâce à DMC, il est possible de faire fonctionner une machine virtuelle invitée selon l’un des deux
modes suivants :

1. Mode cible : l’administrateur spécifie une cible de mémoire pour l’invité. XenServer ajuste l’
allocation de mémoire du client pour atteindre la cible. La spécification d’une cible est utile
dans les environnements de serveurs virtuels et dans les situations où vous savez exactement
quelle quantité de mémoire vous souhaitez qu’un invité utilise. XenServer ajuste l’allocation
demémoire du client pour atteindre la cible que vous spécifiez.

2. Mode plage dynamique : l’administrateur spécifie une plage de mémoire dynamique pour
l’invité. XenServer sélectionne une cible dans la plage et ajuste l’allocation de mémoire du
client pour atteindre la cible. La spécification d’une plage dynamique est utile dans les envi‑
ronnements de bureau virtuels et dans toutes les situations où vous souhaitez que XenServer
répartit la mémoire de l’hôte de manière dynamique en réponse à l’évolution du nombre d’in‑
vités ou à la modification de la pression de la mémoire de l’hôte. XenServer sélectionne une
cible dans la plage et ajuste l’allocation demémoire du client pour atteindre la cible.

Remarque :

Il est possible de passer du mode cible au mode plage dynamique à tout moment pour tout in‑
vité en cours d’exécution. Spécifiez une nouvelle cible ou une nouvelle plage dynamique, et
XenServer s’occupe du reste.
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Contraintes demémoire

XenServer permet aux administrateurs d’utiliser toutes les opérations de contrôle de lamémoire avec
n’importe quel systèmed’exploitation client. Toutefois, XenServer applique la contrainte d’ordre des
propriétés de mémoire suivante pour tous les invités :

0 < memory-static-min <= memory-dynamic-min <= memory-dynamic-max <=
memory-static-max

XenServer permet aux administrateurs demodifier les propriétés de lamémoire client en fonction de
toutes les valeurs qui répondent à cette contrainte, sous réserve de contrôles de validation. Cepen‑
dant, en plus de la contrainte précédente, nous ne prenons en charge que certaines configurations
de mémoire invité pour chaque système d’exploitation pris en charge. L’éventail des configurations
prises en chargedépenddu systèmed’exploitation invitéutilisé. XenServer n’empêchepas les admin‑
istrateurs de configurer les invités pour dépasser la limite prise en charge. Toutefois, il est conseillé
aux clients de conserver les propriétés de mémoire dans les limites prises en charge pour éviter les
problèmes de performances ou de stabilité. Pour obtenir des instructions détaillées sur les limites
de mémoire minimale et maximale pour chaque système d’exploitation pris en charge, voir Prise en
charge des systèmes d’exploitation invités.

Avertissement :

Lors de la configuration de lamémoire invité, nous vous conseillons deNE PAS dépasser la quan‑
tité maximale de mémoire physique adressable par votre système d’exploitation. La définition
d’un maximum de mémoire supérieur à la limite prise en charge par le système d’exploitation
peut entraîner des problèmes de stabilité chez votre invité.

Le minimum dynamique doit être supérieur ou égal au quart du maximum statique pour tous
les systèmes d’exploitation pris en charge. La réduction de la limite inférieure en dessous du
minimumdynamique peut également entraîner des problèmes de stabilité. Les administrateurs
sont invités à calibrer soigneusement la taille de leursmachines virtuelles et à s’assurer que leur
ensemble d’applications de travail fonctionne demanière fiable auminimum dynamique.

Leminimumdynamique doit être d’aumoins 75% dumaximum statique. Unmontant inférieur
peut entraîner des pannes chez les clients et n’est pas pris en charge.

Commandes xe CLI

Afficher les propriétés demémoire statique d’unemachine virtuelle

1. Recherchez l’UUID de la machine virtuelle requise :

1 xe vm-list
2 <!--NeedCopy-->
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2. Notez l’uuid, puis exécutez la commande param-name=memory-static

1 xe vm-param-get uuid=uuid param-name=memory-static-{
2 min,max }
3
4 <!--NeedCopy-->

Par exemple, ce qui suit affiche les propriétés de mémoire maximale statique pour la machine
virtuelle dont l’UUID commence par ec77 :

1 xe vm-param-get uuid= \
2 ec77a893-bff2-aa5c-7ef2-9c3acf0f83c0 \
3 param-name=memory-static-max;
4 268435456
5 <!--NeedCopy-->

L’exemple montre que la mémoire statique maximale pour cette machine virtuelle est de 268
435 456 octets (256 Mo).

Afficher les propriétés demémoire dynamique d’unemachine virtuelle

Pour afficher les propriétés de mémoire dynamique, suivez la procédure ci‑dessus mais utilisez la
commande param-name=memory-dynamic :

1. Recherchez l’UUID de la machine virtuelle requise :

1 xe vm-list
2 <!--NeedCopy-->

2. Notez l’uuid, puis exécutez la commande param-name=memory-dynamic :

1 xe vm-param-get uuid=uuid param-name=memory-dynamic-{
2 min,max }
3
4 <!--NeedCopy-->

Par exemple, ce qui suit affiche les propriétés de mémoire maximale dynamique pour la ma‑
chine virtuelle dont l’UUID commence par ec77

1 xe vm-param-get uuid= \
2 ec77a893-bff2-aa5c-7ef2-9c3acf0f83c0 \
3 param-name=memory-dynamic-max;
4 134217728
5 <!--NeedCopy-->

L’exemple montre que la mémoire maximale dynamique pour cette machine virtuelle est de
134 217 728 octets (128 Mo).
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Mise à jour des propriétés demémoire

Avertissement :

Utilisez le bon ordre lorsque vous définissez les paramètres minimum/maximum statiques/dy‑
namiques. En outre, vous ne devez pas invalider la contrainte suivante :

0 < memory-static-min <= memory-dynamic-min <= memory-dynamic-max
<= memory-static-max

Mettez à jour la plage demémoire statique d’unemachine virtuelle :

1 xe vm-memory-static-range-set uuid=uuid min=value max=value
2 <!--NeedCopy-->

Mettez à jour la plage demémoire dynamique d’unemachine virtuelle :

1 xe vm-memory-dynamic-range-set \
2 uuid=uuid min=value \
3 max=value
4 <!--NeedCopy-->

La spécification d’une cible est utile dans les environnements de serveurs virtuels et dans toutes les
situations où vous savez exactement quelle quantité de mémoire vous souhaitez qu’un invité utilise.
XenServer ajuste l’allocation de mémoire du client pour atteindre la cible que vous spécifiez. Par
exemple :

1 xe vm-memory-target-set target=value vm=vm-name
2 <!--NeedCopy-->

Mettez à jour toutes les limites de mémoire (statique et dynamique) d’unemachine virtuelle :

1 xe vm-memory-limits-set \
2 uuid=uuid \
3 static-min=value \
4 dynamic-min=value \
5 dynamic-max=value static-max=value
6 <!--NeedCopy-->

Remarques :

• Pour allouer une quantité spécifique de mémoire à une machine virtuelle qui ne change
pas, définissez Dynamic Maximum et Dynamic Minimum sur la même valeur.

• Vous ne pouvez pas augmenter lamémoire dynamique d’unemachine virtuelle au‑delà du
maximum statique.

• Pourmodifier lemaximumstatique d’unemachine virtuelle, vous devez arrêter lamachine
virtuelle.
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Mettre à jour les propriétés demémoire individuelles

Avertissement :

Nemodifiez pas le niveauminimumstatique car il est défini au niveaupris en charge par système
d’exploitation. Pour plus d’informations, voir Contraintes de mémoire.

Mettez à jour les propriétés de mémoire dynamique d’unemachine virtuelle.

1. Recherchez l’UUID de la machine virtuelle requise :

1 xe vm-list
2 <!--NeedCopy-->

2. Notez l’uuid, puis utilisez la commande memory-dynamic-{ min,max } =value

1 xe vm-param-set uuid=uuid memory-dynamic-{
2 min,max }
3 =value
4 <!--NeedCopy-->

L’exemple suivant modifie le maximum dynamique à 128 Mo :

1 xe vm-param-set uuid=ec77a893-bff2-aa5c-7ef2-9c3acf0f83c0 memory-
dynamic-max=128MiB

2 <!--NeedCopy-->

Migration desmachines virtuelles

April 11, 2024

Vouspouvezmigrerunemachinevirtuelle encoursd’exécutionenutilisant lamigrationendirectou la
migration en direct du stockage pour déplacer l’image de disque virtuel (VDI) d’unemachine virtuelle
sans aucune interruption de service de la machine virtuelle.

Migration en direct et migration en direct du stockage

Les sections suivantes décrivent les exigences de compatibilité et les limites de lamigration en direct
et de la migration en direct du stockage.

Migration dynamique

Lamigration en direct est disponible dans toutes les versions de XenServer. Cette fonctionnalité vous
permet de déplacer une machine virtuelle en cours d’exécution d’un hôte à un autre, lorsque les dis‑
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quesde lamachine virtuelle (VDI) se trouvent sur un stockagepartagépar les deuxhôtes. Les fonction‑
nalités de maintenance de pool telles que la haute disponibilité et la mise à niveau du pool roulant
(RPU) peuvent déplacer automatiquement les machines virtuelles à l’aide de la migration en direct.
Ces fonctionnalités permettent de niveler la charge de travail, de résilience de l’infrastructure et de
mise à niveau du logiciel serveur, sans interruption demachines virtuelles.

Lors de la migration en direct d’une machine virtuelle, sa mémoire est transférée sous forme de flux
de données entre deux hôtes utilisant le réseau. La fonction de compression du flux de migration
compresse ce flux de données, accélérant ainsi le transfert de mémoire sur les réseaux lents. Cette
fonctionnalité est désactivée par défaut, mais elle peut être modifiée à l’aide de XenCenter ou de l’
interface de ligne de commande xe. Pour plus d’informations, consultez Propriétés du pool ‑ Avancé
et Paramètres du pool. Vous pouvez également activer la compression lors de lamigration d’unema‑
chine virtuelle à l’aide de la ligne de commande. Pour plus d’informations, consultez la commande
vm-migrate dans Commandes demachine virtuelle.

La fonction d’évacuation parallèle des hôtes accélère le temps d’évacuation des hôtes (lors desmises
à jour de l’hôte) en déplaçant les machines virtuelles d’un hôte en parallèle plutôt que de manière
séquentielle. Par défaut, cette fonctionnalité est activée et les machines virtuelles sont migrées par
lots de 10 en parallèle. Vous pouvez modifier la taille de lot par défaut dans le /etc/xapi.conf
fichier.

Remarque :

Le stockage ne peut être partagé qu’entre les hôtes d’un même pool. Par conséquent, les ma‑
chines virtuelles ne peuvent être migrées que vers des hôtes dumême pool.

Intel GVT‑G n’est pas compatible avec la migration en direct, la migration en direct du stock‑
age ou la suspension de machine virtuelle. Pour plus d’informations, consultez la section
Graphiques.

Migration dynamique du stockage

Remarques :

• N’utilisez pas la migration en direct du stockage dans les déploiements Citrix Virtual Desk‑
tops.

• Lamigration en direct du stockage ne peut pas être utilisée sur lesmachines virtuelles pour
lesquelles le suivi des blocsmodifié est activé. Désactivez le suivi des blocsmodifiés avant
de tenter la migration dynamique du stockage.

• Lamigration en direct du stockage ne peut pas être utilisée sur lesmachines virtuelles dont
les VDI se trouvent sur un SR GFS2.

Lamigration dynamique du stockage permet de déplacer unemachine virtuelle d’un hôte à un autre
lorsque les disques de lamachine virtuelle ne se trouvent pas sur un espacede stockagepartagé entre
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les deux hôtes. Par conséquent, lesmachines virtuelles stockées sur le stockage local peuvent êtremi‑
grées sans interruption et les machines virtuelles peuvent être déplacées d’un pool à un autre. Cette
fonctionnalité permet aux administrateurs système de :

• Rééquilibrez les machines virtuelles entre les pools XenServer (par exemple d’un environ‑
nement de développement à un environnement de production).

• Mettez à niveau et mettez à jour les hôtes XenServer autonomes sans aucune interruption de
service des machines virtuelles.

• Mettez à niveau le matériel du serveur XenServer.

Remarque :

• La migration d’une machine virtuelle d’un hôte à un autre préserve l’étatde la machine
virtuelle. Les informations d’état comprennent des informations qui définissent et identi‑
fient lamachine virtuelle et lesmesures de performance historiques, telles que l’utilisation
du processeur et du réseau.

• Pour améliorer la sécurité, vous pouvez fermer le port TCP 80 sur l’interface de gestion de
vos hôtes XenServer. Cependant, vous ne pouvez pas migrer une machine virtuelle d’un
pool Citrix Hypervisor 8.2 CU1 sans l’installation du correctif XS82ECU1033 vers un pool
XenServer dont le port 80 est fermé. Pour ce faire, installez XS82ECU1033 sur votre pool
Citrix Hypervisor 8.2 CU1 ou ouvrez temporairement le port 80 sur votre pool XenServer.
Pour plus d’informations sur la fermeture du port 80, voir Restreindre l’utilisation du port
80.

Exigences de compatibilité

Lors de lamigration d’unemachine virtuelle avecmigration en direct oumigration en direct du stock‑
age, la nouvelle machine virtuelle et le nouveau serveur doivent répondre aux exigences de compati‑
bilité suivantes :

• L’hôte cible doit disposer de la même version ou d’une version plus récente de XenServer in‑
stallée en tant qu’hôte source.

• XenServer VM Tools pourWindows doit être installé sur chaquemachine virtuelle Windows que
vous souhaitez migrer.

• Si les processeurs de l’hôte source et de l’hôte cible sont différents, l’hôte cible doit être au
moins aussi performant que l’hôte source. Cela signifie généralement que la cible possède le
même processeur ou un processeur plus récent.

– Si vous effectuez la migration au sein du même pool, celui‑ci tente automatiquement de
rendre unemachine virtuelle compatible.
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– Si vous effectuez une migration entre des pools, vous devez vous assurer que la machine
virtuelle est compatible avec les fonctionnalités définies dans le pool de destination.

• Il n’est pas possible de migrer en direct une machine virtuelle entre des processeurs AMD et
Intel.

• Vous ne pouvez pas migrer simultanément plus de 3 machines virtuelles dont l’emplacement
source se trouve dans le même pool.

• L’hôte cible doit disposer d’une capacité de mémoire de réserve suffisante ou être capable de
libérer une capacité suffisante à l’aide du contrôle dynamique de la mémoire. S’il n’y a pas
assez de mémoire, la migration échoue.

• Migrationdu stockageuniquement : unhôtedupool sourcedoit disposer d’une capacité demé‑
moire disponible suffisante pour exécuter unemachine virtuelle arrêtée en cours demigration.
Cette exigence permet de démarrer la machine virtuelle arrêtée à tout moment du processus
de migration.

• Migration en direct du stockage uniquement : le stockage cible doit disposer de suffisamment
d’espace disque disponible pour les machines virtuelles entrantes. L’espace libre requis peut
être trois fois la taille VDI (sans snapshots). S’il n’y a pas assez d’espace, la migration échoue.

• Vous ne pouvez pas utiliser la migration en direct du stockage pour migrer des machines
virtuelles dont le suivi des blocs a été modifié. Désactivez le suivi des blocs modifiés avant de
tenter la migration dynamique du stockage. Pour plus d’informations, consultez la section
Suivi des blocs modifiés.

Limitations et restrictions

Lamigration en direct et lamigration en direct du stockage sont soumises aux limitations etmises en
garde suivantes :

• Lamigration en direct du stockage ne peut pas être utilisée avec desmachines virtuelles créées
par Machine Creation Services.

• Lesmachines virtuelles utilisant des périphériques relais PCI ne peuvent pas êtremigrées (sauf
dans le cas des GPU NVIDIA SR‑IOV). Pour plus d’informations, voir Utiliser des cartes réseau
compatibles SR‑IOV.

• Les machines virtuelles auxquelles des VUSB sont attachés ne peuvent pas être migrées.
• Lesmachines virtuelles dont le paramètre estno-migratedéfini ne peuvent pas êtremigrées.
• IntelGVT‑Gn’estpascompatibleavec lamigrationendirect et lamigrationendirectdustockage.
Pour plus d’informations, consultez la section Présentation des graphismes.

• Les machines virtuelles dont l’on-boot option est définie sur reset ne peuvent pas être mi‑
grées. Pour plus d’informations, consultez Intellicache.
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• Si vous utilisez la fonctionnalité de haute disponibilité et que la machine virtuelle en cours de
migration est marquée comme protégée, vous pouvez recevoir un avertissement pendant la
migration en direct si l’opération entraîne le non‑respect des contraintes HA.

• Les performances de la machine virtuelle sont réduites pendant la migration.
• Le délai d’achèvement de lamigration de lamachine virtuelle dépend de l’empreintemémoire
de la machine virtuelle et de son activité. En outre, la taille du VDI et l’activité de stockage du
VDI peuvent affecter les machines virtuelles migrées avec la migration en direct du stockage.
Les machines virtuelles auxquelles des vGPU sont connectés migrent l’intégralité de l’état du
vGPU lorsque la machine virtuelle est en pause. Nous vous recommandons d’utiliser une carte
réseau rapide sur le réseau de gestion afin de réduire les temps d’arrêt, en particulier avec les
vGPU dotés d’une grande quantité de mémoire.

• En cas d’échec de la migration dynamique, par exemple en cas d’erreur réseau, la machine
virtuelle de l’hôte source peut instantanément passer à l’état d’arrêt.

Migrer unemachine virtuelle à l’aide de XenCenter

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez la machine virtuelle et effectuez l’une des opérations
suivantes :

• Pour migrer une machine virtuelle en cours d’exécution ou suspendue à l’aide de la mi‑
gration dynamique ou de lamigration en direct du stockage, dans lemenu VM, cliquez sur
Migrer vers le serveur, puis sur l’assistant demigration de lamachine virtuelle. Cette
action ouvre l’AssistantMigrer la VM.

• Pour déplacer unemachine virtuelle arrêtée : dans le menu VM, sélectionnez Déplacer la
machine virtuelle. Cette action ouvre l’assistantMove VM.

2. Dans la liste Destination, sélectionnez un hôte autonome ou un pool.

3. Dans la liste des serveurs domestiques, sélectionnez un hôte à attribuer comme serveur do‑
mestique pour la machine virtuelle et cliquez sur Suivant.

4. Dans l’onglet Stockage , spécifiez le référentiel de stockage dans lequel vous souhaitez placer
les disques virtuels de la machine virtuelle migrée, puis cliquez sur Suivant .

• La case d’option Placer tous les disques virtuels migrés sur le même SR est sélection‑
née par défaut et affiche la SR partagée par défaut sur le pool de destination.

• Cliquez sur Placer les disques virtuels migrés sur les SR spécifiés pour spécifier un SR
dans la liste Référentiel de stockage . Cette option vous permet de sélectionner un SR
différent pour chaque disque virtuel sur la machine virtuelle migrée.

5. Dans la liste des réseaux de stockage, sélectionnez un réseau dans le pool de destination qui
est utilisé pour la migration en direct des disques virtuels de la machine virtuelle. Cliquez sur
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Suivant.

Remarque :

Pour des raisons de performances, il est recommandé de ne pas utiliser votre réseau de
gestion pour la migration en direct.

6. Vérifiez les paramètres de configuration et cliquez sur Terminer pour commencer la migration
de la machine virtuelle.

Si vous effectuez unemise à niveau de 7.1 CU2 vers 8.2 CU1, vous devrez peut‑être arrêter et démarrer
toutes lesmachines virtuelles après lamigration de vosmachines virtuelles, afin de vous assurer que
les nouvelles fonctionnalités de virtualisation sont prises en charge.

Migration VDI en direct

La migration VDI en direct permet à l’administrateur de déplacer l’image de disque virtuel (VDI) des
machines virtuelles sans arrêter la machine virtuelle. Cette fonctionnalité permet d’effectuer des
opérations administratives telles que :

• Déplacement d’unemachine virtuelle d’un stockage local bonmarché vers un stockage rapide,
résilient et basé sur une baie.

• Déplacerunemachinevirtuelled’unenvironnementdedéveloppementversunenvironnement
de production.

• Passage d’un niveau de stockage à un autre lorsqu’une machine virtuelle est limitée par la ca‑
pacité de stockage.

• Mise à niveau des baies de stockage.

Limitations et restrictions

La migration VDI en direct est soumise aux limitations et mises en garde suivantes

• N’utilisez pas la migration en direct du stockage dans les déploiements Citrix Virtual Desktops.

• Les machines virtuelles Linux IPv6 nécessitent un noyau Linux supérieur à 3.0.

• Si vous effectuez unemigration VDI en direct sur unemachine virtuelle dotée d’un vGPU, la mi‑
gration en direct vGPU est utilisée. L’hôte doit disposer de suffisamment d’espace vGPU pour
effectuer une copie de l’instance vGPU sur l’hôte. Si les pGPU sont entièrement utilisés, la mi‑
gration VDI peut ne pas être possible.

• Lorsque vous effectuez une migration en direct VDI pour une machine virtuelle qui reste sur le
même hôte, cette machine virtuelle nécessite temporairement deux fois plus de RAM.
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Pour déplacer des disques virtuels

1. Dans le volet Ressources, sélectionnez le SR où le disque virtuel est stocké, puis cliquez sur l’
onglet Stockage.

2. Dans la liste Disques virtuels, sélectionnez le disque virtuel que vous souhaitez déplacer, puis
cliquez sur Déplacer.

3. Dans la boîte de dialogue Déplacer le disque virtuel, sélectionnez le SR cible vers lequel vous
souhaitez déplacer le VDI.

Remarque :

Assurez‑vous que le SR dispose de suffisamment d’espace pour un autre disque virtuel : l’
espace disponible est affiché dans la liste des SR disponibles.

4. Cliquez sur Déplacer pour déplacer le disque virtuel.

Importation et exportation demachines virtuelles

February 23, 2024

XenServer vous permet d’importer des machines virtuelles depuis et de les exporter vers différents
formats. À l’aide de l’assistant d’importation XenCenter, vous pouvez importer des machines
virtuelles à partir d’images disque (VHD et VMDK), du format Open Virtualization (OVF et OVA) et
du format XenServer XVA. Vous pouvez même importer des machines virtuelles créées sur d’autres
plates‑formes de virtualisation, telles que celles proposées par VMware et Microsoft.

Remarque :

Lorsque vous importez des machines virtuelles créées à l’aide d’autres plateformes de virtuali‑
sation, configurez ou corrigez le système d’exploitation client pour vous assurer qu’il démarre
sur XenServer. La fonctionnalité de correction du système d’exploitation de XenCenter vise à
fournir ce niveau d’interopérabilité de base. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la sec‑
tion Correction du système d’exploitation.

À l’aide de l’assistant d’exportation XenCenter, vous pouvez exporter desmachines virtuelles au for‑
mat Open Virtualization (OVF et OVA) et au format XenServer XVA.

Vous pouvez également utiliser l’interface de ligne de commande xe pour importer des machines
virtuelles depuis et les exporter au format XVA XenServer.
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Formats pris en charge

Format Description

Format de virtualisation ouvert (OVF et OVA) OVF est une norme ouverte pour empaquetage
et distribution d’une appliance virtuelle
composée d’une ou de plusieurs machines
virtuelles.

Formats d’image disque (VHD et VMDK) Les fichiers image disque au format Disque dur
virtuel (VHD) et Disque demachine virtuelle
(VMDK) peuvent être importés à l’aide de l’
assistant d’importation . L’importation d’une
image disque peut s’avérer appropriée lorsqu’
une image de disque virtuel est disponible, sans
métadonnées OVF associées.

Format XVA XenServer XVA est un format spécifique aux hyperviseurs
basés sur Xen pour empaquetage d’unemachine
virtuelle individuelle en tant qu’archive de
fichier unique, y compris un descripteur et des
images disque. Son extension de nom de fichier
est .xva.

Quel format utiliser ?

Envisagez d’utiliser le format OVF/OVA pour :

• Partagez des vApps et des machines virtuelles XenServer avec d’autres plates‑formes de virtu‑
alisation prenant en charge OVF

• Enregistrer plusieurs machines virtuelles

• Protégez un vApp ou une VM contre la corruption et la falsification

• Inclure un contrat de licence

• Simplifiez la distribution de vApp en stockant un package OVF dans un fichier OVA

Envisagez d’utiliser le format XVA pour :

• Importation et exportation demachines virtuelles à partir d’un script avec une CLI
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Format de virtualisation ouvert (OVF et OVA)

OVF est une normeouverte, spécifiée par la DistributedManagement Task Force, pour l’empaquetage
et la distribution d’une appliance virtuelle constituée d’uneoudeplusieursmachines virtuelles. Pour
plus de détails sur les formats OVF et OVA, consultez les informations suivantes :

• Article CTX121652 de la Base de connaissances : Présentation du format Open Virtualization
• Spécification du format de Open Virtualization

Remarque :

Pour importer ou exporter des packages OVF ou OVA, vous devez être connecté en tant que root
ou avoir le rôle RBAC (Pool Administrator Role Based Access Control) associé à votre compte d’
utilisateur.

Un package OVF est l’ensemble de fichiers qui comprend l’appliance virtuelle. Il inclut toujours un
fichier descripteur et tout autre fichier représentant les attributs suivants du package :

Attributs Descripteur (.ovf) : Ledescripteur indique toujours la configurationmatérielle virtuelle
requise pour le package. Il peut également préciser d’autres renseignements, notamment :

• Descriptions des disques virtuels, du package lui‑même et des systèmes d’exploitation invités
• Un contrat de licence
• Instructions pour démarrer et arrêter les machines virtuelles de l’appliance
• Instructions pour installer le package

Signature (.cert) : La signature est la signature numérique utilisée par un certificat de clé publique
au format X.509 pour authentifier l’auteur du package.

Manifest (.mf) : Le manifeste vous permet de vérifier l’intégrité du contenu du package. Il contient
les résumés SHA‑1 de chaque fichier du paquet.

Disques virtuels : OVF ne spécifie pas de format d’image disque. Un package OVF comprend des
fichiers comprenant des disques virtuels au format défini par le produit de virtualisation qui a exporté
les disques virtuels. XenServer produit des packages OVF avec des images disque au format Dynamic
VHD ; les produits VMware et Virtual Box produisent des packages OVF avec des disques virtuels au
format VMDK optimisé pour le flux.

LespackagesOVFprennent également encharged’autres fonctionnalitésnon liées auxmétadonnées,
telles que la compression, l’archivage, la pièce jointe CLUF et les annotations.

Remarque :

Lorsque vous importez un packageOVFqui a été compressé ou contient des fichiers compressés,
vous devrez peut‑être libérer de l’espace disque supplémentaire sur l’hôte XenServer pour l’im‑
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porter correctement.

Un package Open Virtual Appliance (OVA) est un fichier d’archive unique, au format Tape Archive
(.tar), contenant les fichiers composant un package OVF.

Sélectionnez le format OVF ou OVA Les packages OVF contiennent une série de fichiers non com‑
pressés, ce qui facilite l’accès aux images disque individuelles du fichier. Un paquet OVA contient un
fichier volumineux, et bien que vous puissiez compresser ce fichier, il ne vous donne pas la flexibilité
d’une série de fichiers.

L’utilisation du format OVA est utile pour des applications spécifiques pour lesquelles il est avan‑
tageux de n’avoir qu’un seul fichier, comme la création de packages pour les téléchargements Web.
Envisagez d’utiliser OVA uniquement en option pour faciliter la manipulation du package. L’utilisa‑
tion de ce format allonge les processus d’exportation et d’importation.

Formats d’image disque (VHD et VMDK)

À l’aide de XenCenter, vous pouvez importer des images de disque aux formats Disque dur virtuel
(VHD) et Disque de machine virtuelle (VMDK). L’exportation d’images disque autonomes n’est pas
prise en charge.

Remarque :

Pour importer des images disque, assurez‑vous d’être connecté en tant qu’utilisateur root ou
que le rôle RBAC d’administrateur de pool est associé à votre compte d’utilisateur.

Vous pouvez choisir d’importer une image disque lorsqu’une image de disque virtuel est disponible
sans métadonnées OVF associées. Cette option peut être utilisée dans les situations suivantes :

• Il est possible d’importer une image disque, mais les métadonnées OVF associées ne sont pas
lisibles

• Un disque virtuel n’est pas défini dans un package OVF

• Vous quittez une plate‑forme qui ne vous permet pas de créer un package OVF (par exemple,
des plateformes ou des images plus anciennes)

• Vous souhaitez importer une ancienne appliance VMware qui ne contient aucune information
OVF

• Vous souhaitez importer une machine virtuelle autonome qui n’a pas d’informations OVF

Lorsqu’ils sont disponibles, nous vous recommandons d’importer des packages de dispositifs con‑
tenant des métadonnées OVF plutôt qu’une image disque individuelle. Les données OVF fournissent
des informations dont l’assistant d’importation a besoin pour recréer une machine virtuelle à partir
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de son image disque. Ces informations incluent le nombre d’images disque associées à la machine
virtuelle, le processeur, le stockage, le réseau, les besoins en mémoire, etc. Sans ces informations, il
peut être beaucoup plus complexe et sujet à des erreurs de recréer la machine virtuelle.

Format XVA

XVA est un format d’appliance virtuelle spécifique à XenServer, qui empaquette une seule machine
virtuelle sous la forme d’un ensemble unique de fichiers, y compris un descripteur et des images
disque. L’extension du nom de fichier est.xva.

Ledescripteur (extensiondenomde fichierova.xml) spécifie lematériel virtueld’uneseulemachine
virtuelle.

Le format d’image disque est un répertoire de fichiers. Le nomdu répertoire correspond à un nomde
référencedans le descripteur et contient deux fichiers pour chaquebloc de 1Mode l’imagedisque. Le
nom de base de chaque fichier est le numéro de bloc en décimal. Le premier fichier contient un bloc
de l’image disque au format binaire brut et n’a pas d’extension. Le deuxième fichier est la somme de
contrôle du premier fichier. Si la machine virtuelle a été exportée depuis Citrix Hypervisor 8.0 ou une
version antérieure, ce fichier porte l’extension .checksum. Si la machine virtuelle a été exportée
depuis Citrix Hypervisor 8.1 ou version ultérieure, ce fichier porte l’extension .xxhash.

Important :

Si une machine virtuelle est exportée depuis l’hôte XenServer puis importée vers un autre hôte
XenServer avec un type de processeur différent, elle risque de ne pas fonctionner correctement.
Par exemple, une machine virtuelle Windows exportée à partir d’un hôte doté d’un processeur
Intel® VTpeut nepas s’exécuter lorsqu’elle est importéedansunhôtedotéd’unprocesseur AMD‑
VTM.

Correction du système d’exploitation

Lorsque vous importez une appliance virtuelle ou une image disque créée et exportée depuis une
plate‑forme de virtualisation autre que XenServer, vous devrez peut‑être configurer la machine
virtuelle avant qu’elle ne démarre correctement sur l’hôte XenServer.

XenCenter inclut une fonctionnalité avancée d’interopérabilité des hyperviseurs, Operating System
Fixup, qui vise à garantir un niveau d’interopérabilité de base pour les machines virtuelles que
vous importez dans XenServer. Utilisez Operating System Fixup lors de l’importation de machines
virtuelles à partir de packages OVF/OVA et d’images disque créées sur d’autres plateformes de
virtualisation.

Le processus de correction du système d’exploitation résout les problèmes de périphériques et de pi‑
lotes du systèmed’exploitation inhérents au passage d’un hyperviseur à un autre. Le processus tente
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de réparer les problèmes liés au périphérique de démarrage de la machine virtuelle importée sus‑
ceptibles d’empêcher le système d’exploitation qu’elle contient de démarrer dans l’environnement
XenServer. Cette fonctionnalité n’est pas conçue pour effectuer des conversions d’une plate‑forme à
une autre.

Remarque :

Cette fonctionnalité nécessite un référentiel de stockage ISO avec 40Mod’espace libre et 256Mo
demémoire virtuelle.

Operating System Fixup est fourni sous la forme d’une image ISO à démarrage automatique qui est
connectée au lecteur deDVDde lamachine virtuelle importée. Il effectue les opérations de réparation
nécessaires lors du premier démarrage de la machine virtuelle, puis arrête la machine virtuelle. Au
prochain démarrage de la nouvellemachine virtuelle, le périphérique de démarrage est réinitialisé et
la machine virtuelle démarre normalement.

Pour utiliser Operating System Fixup sur des images disque ou des packages OVF/OVA importés, ac‑
tivez la fonctionnalité sur la page Options avancées de l’assistant d’importation XenCenter. Spécifiez
un emplacement où l’ISO de correction est copiée afin que XenServer puisse l’utiliser.

Quel est l’effet de la correction du système d’exploitation sur la machine virtuelle ?

L’option Fixup du système d’exploitation est conçue pour permettre le démarrage d’un système
virtuel. Selon le système d’exploitation invité et l’hyperviseur de l’hôte d’origine, d’autres actions
peuvent être nécessaires après avoir utilisé Operating System Fixup. Ces actions peuvent inclure des
modifications de configuration et l’installation du pilote.

Au cours du processus Fixup, une ISO est copiée dans un SR ISO. L’ISO est rattachée à une machine
virtuelle. L’ordre de démarrage est défini pour démarrer à partir du lecteur de DVD virtuel et la ma‑
chine virtuelle démarre dans l’ISO. L’environnement dans l’ISO vérifie ensuite chaque disque de la
machine virtuelle pour déterminer s’il s’agit d’un système Linux ou Windows.

Si un système Linux est détecté, l’emplacement du fichier de configurationGRUB est déterminé. Tous
les pointeurs vers des périphériques dedémarragededisqueSCSI sontmodifiés pour pointer vers des
disques IDE. Par exemple, si GRUB contient une entrée/dev/sda1 représentant le premier disque
sur le premier contrôleur SCSI, cette entrée est modifiée pour/dev/hda1 représenter le premier
disque sur le premier contrôleur IDE.

Si un système Windows est détecté, un pilote de périphérique de démarrage critique générique est
extrait de la base de données de pilotes du système d’exploitation installé et enregistré auprès du
système d’exploitation. Ce processus est particulièrement important pour les anciens systèmes d’ex‑
ploitation Windows lorsque le périphérique de démarrage passe d’une interface SCSI à une interface
IDE.
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Si certains jeux d’outils de virtualisation sont découverts dans lamachine virtuelle, ils sont désactivés
pour éviter les problèmes de performances et les messages d’événements inutiles.

Importer desmachines virtuelles

Lorsque vous importez une machine virtuelle, vous créez effectivement une machine virtuelle, en
suivant les mêmes étapes que celles requises pour provisionner une nouvelle machine virtuelle. Ces
étapes incluent la nomination d’un hôte et la configuration du stockage et de la mise en réseau.

Vous pouvez importer des fichiers OVF/OVA, image disque, XVA et XVA version 1 à l’aide de l’assistant
d’importation XenCenter. Vous pouvez également importer des fichiers XVA via l’interface de ligne de
commande xe.

Importer desmachines virtuelles depuis OVF/OVA

Remarque :

Pour importer des packages OVF ou OVA, vous devez être connecté en tant que root ou avoir le
rôle RBAC (Pool Administrator Role Based Access Control) associé à votre compte d’utilisateur.

L’assistant d’importation XenCenter vous permet d’importer des machines virtuelles qui ont été en‑
registrées en tant que fichiers OVF/OVA. L’assistant d’importation vous guide tout au long des étapes
habituelles pour créer unemachine virtuelle dans XenCenter : désignation d’un hôte, puis configura‑
tion du stockage et de la mise en réseau pour la nouvelle machine virtuelle. Lors de l’importation de
fichiers OVF et OVA, des étapes supplémentaires peuvent être nécessaires, telles que :

• Lors de l’importation de machines virtuelles créées à l’aide d’autres plates‑formes de virtual‑
isation, exécutez la fonctionnalité de Fixup du système d’exploitation pour garantir un niveau
d’interopérabilité de base pour lamachine virtuelle. Pour plus d’informations, reportez‑vous à
la section Correction du système d’exploitation.

Conseil :

Assurez‑vous que l’hôte cible dispose de suffisamment de RAM pour prendre en charge les ma‑
chines virtuelles importées. Un manque de RAM disponible entraîne un échec de l’importation.
Pour plus d’informations sur la résolution de ce problème, consultez CTX125120 ‑ L’assistant d’
importation dematériel échoue en raison d’unmanque demémoire.

Les packages OVF importés apparaissent sous forme de vApps lorsqu’ils sont importés à l’aide de
XenCenter. Une fois l’importation terminée, les nouvelles machines virtuelles apparaissent dans le
voletRessourcesdeXenCenter et lenouveauvAppapparaît dans laboîtededialogueGérer lesvApps
.

Pour importer desmachines virtuelles depuis OVF/OVA à l’aide de XenCenter :
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1. Ouvrez l’assistant d’importation en effectuant l’une des opérations suivantes :

• Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit de la souris, puis sélectionnez Im‑
porter dans le menu contextuel.

• Dans le menu Fichier, sélectionnez Importer.

2. Sur la première page de l’assistant, localisez le fichier que vous souhaitez importer, puis cliquez
sur Suivant pour continuer.

3. Examiner et accepter les CLUF, le cas échéant.

Si le package que vous importez inclut des CLUF, acceptez‑les et cliquez sur Suivant pour con‑
tinuer. Lorsqu’aucun CLUF n’est inclus dans le package, l’assistant ignore cette étape et passe
directement à la page suivante.

4. Spécifiez le pool ou l’hôte vers lequel vous souhaitez importer les machines virtuelles, puis at‑
tribuez (éventuellement) les machines virtuelles à un serveur domestique.

Pour sélectionner un hôte ou un pool, choisissez dans la liste Importer la ou les VM à importer.

Pour attribuer un serveur domestique à chaquemachine virtuelle, sélectionnez un hôte dans la
liste du serveur domestique. Si vous ne souhaitez pas attribuer de serveur domestique, sélec‑
tionnezNe pas attribuer de serveur domestique.

Cliquez sur Next pour continuer.

5. Configurer le stockage pour les machines virtuelles importées : Choisissez un ou plusieurs
référentiels de stockage sur lesquels placer les disques virtuels importés, puis cliquez sur
Suivant pour continuer.

Pour placer tous les disques virtuels importés sur le même SR, sélectionnez Placer toutes les
machines virtuelles importées sur ce SR cible. Sélectionnez une demande de service dans la
liste.

Pourplacer lesdisques virtuelsdesmachines virtuelles entrantes surdifférentsSR, sélectionnez
Placer lesmachines virtuelles importées sur les SR cibles spécifiées. Pour chaquemachine
virtuelle, sélectionnez la SR cible dans la liste de la colonne SR.

6. Configurez la mise en réseau pour les machines virtuelles importées : mappez les interfaces
réseau virtuelles des machines virtuelles que vous importez aux réseaux cibles du pool de des‑
tination. L’adresse réseau et MAC affichée dans la liste des machines virtuelles entrantes sont
stockéesdans le cadrede ladéfinitionde lamachinevirtuelled’origine (exportée)dans le fichier
d’exportation. Pourmapper une interface réseau virtuelle entrante à un réseau cible, sélection‑
nez un réseau dans la liste de la colonne Réseau cible. Cliquez sur Next pour continuer.

7. Spécifier les paramètres de sécurité : si le package OVF/OVA sélectionné est configuré avec des
fonctionnalités de sécurité, telles que des certificats ou unmanifeste, spécifiez les informations
nécessaires, puis cliquez sur Suivant pour continuer.
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Différentesoptionsapparaissent sur lapageSécurité en fonctiondes fonctionnalitésde sécurité
configurées sur l’appliance OVF :

• Si l’appliance est signée, une case à cocher Vérifier la signature numérique s’affiche,
sélectionnée automatiquement. Cliquez sur Afficher le certificat pour afficher le certi‑
ficat utilisé pour signer le package. Si le certificat apparaît comme non approuvé, il est
probable que le certificat racine ou l’autorité de certification émettrice ne sont pas ap‑
prouvés sur l’ordinateur local. Décochez la case Vérifier la signature numérique si vous
ne souhaitez pas vérifier la signature.

• Si l’appliance inclut un manifeste, une case à cocher Vérifier le contenu du manifeste
apparaît. Activez cette case à cocher pour que l’Assistant vérifie la liste des fichiers du
package.

Lorsque les packages sont signés numériquement, lemanifeste associé est vérifié automatique‑
ment, de sorte que la case à cocherVérifier le contenudumanifesten’apparaît pas sur la page
Sécurité.

Remarque :

Les fichiers OVF de VMware Workstation 7.1.x ne parviennent pas à être importés lorsque
vous choisissez de vérifier lemanifeste. Cet échec se produit car VMwareWorkstation 7.1.x
produit un fichier OVF avec un manifeste contenant des hachages SHA‑1 non valides. Si
vous ne choisissez pas de vérifier le manifeste, l’importation réussit.

8. Activer la correction du système d’exploitation : si lesmachines virtuelles du package que vous
importez ont été créées sur une plate‑forme de virtualisation autre que XenServer, cochez la
case Utiliser la correction du système d’exploitation . Sélectionnez un ISO SR dans lequel l’
ISO de fixation peut être copiée afin que XenServer puisse y accéder. Pour plus d’informations
sur cette fonctionnalité, reportez‑vous à la section Correction du système d’exploitation.

Cliquez sur Next pour continuer.

9. Vérifiez les paramètres d’importation, puis cliquez sur Terminer pour lancer le processus d’
importation et fermer l’assistant.

Remarque :

L’importation d’une machine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la
taille de lamachine virtuelle et de la vitesse et de labandepassantede la connexion réseau.

La progression de l’importation s’affiche dans la barre d’état en bas de la fenêtre XenCenter et dans l’
onglet Journaux . Lorsque la machine virtuelle nouvellement importée est disponible, elle apparaît
dans le volet Ressources et le nouveau vApp apparaît dans la boîte de dialogue Gérer les vApps .
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Remarque :

Après avoir utilisé XenCenter pour importer un package OVF contenant des systèmes d’exploita‑
tion Windows, vous devez définir le paramètre platform.

1. Définissez le paramètre platform sur device_id=0002. Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=VM uuid platform:device_id=0002

2. Définissez le paramètre platform sur viridian=true. Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=VM uuid platform:viridian=true

Importer des images de disque

L’assistant d’importation XenCenter vous permet d’importer une image disque dans un pool ou un
hôte spécifique en tant que machine virtuelle. L’assistant d’importation vous guide tout au long des
étapes habituelles pour créer une machine virtuelle dans XenCenter : désignation d’un hôte, puis
configuration du stockage et de la mise en réseau pour la nouvelle machine virtuelle.

Exigences

• Vous devez être connecté en tant que root ou avoir le rôle RBAC (Administrateur de pool Role
Based Access Control) associé à votre compte d’utilisateur.

• Assurez‑vous que le DHCP s’exécute sur le réseau de gestion utilisé par XenServer.

• L’assistant d’importation nécessite un stockage local sur le serveur sur lequel vous l’exécutez.

Pour importer desmachines virtuelles à partir d’une image disque à l’aide de XenCenter :

1. Ouvrez l’assistant d’importation en effectuant l’une des opérations suivantes :

• Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit de la souris, puis sélectionnez Im‑
porter dans le menu contextuel.

• Dans le menu Fichier, sélectionnez Importer.

2. Sur la première page de l’assistant, localisez le fichier que vous souhaitez importer, puis cliquez
sur Suivant pour continuer.

3. Spécifiez le nom de la machine virtuelle et allouez les ressources CPU et mémoire.

Entrez un nom pour la nouvelle machine virtuelle à créer à partir de l’image disque importée,
puis allouez le nombre de processeurs et la quantité demémoire. Cliquez surNext pour contin‑
uer.
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4. Spécifiez le pool ou l’hôte vers lequel vous souhaitez importer les machines virtuelles, puis at‑
tribuez (éventuellement) les machines virtuelles à un serveur domestique.

Pour sélectionner un hôte ou un pool, choisissez dans la liste Importer la ou les VM à importer.

Pour attribuer un serveur domestique à chaquemachine virtuelle, sélectionnez un hôte dans la
liste du serveur domestique. Si vous ne souhaitez pas attribuer de serveur domestique, sélec‑
tionnezNe pas attribuer de serveur domestique.

Cliquez sur Next pour continuer.

5. Configurer le stockage pour les machines virtuelles importées : sélectionnez un ou plusieurs
référentiels de stockage sur lesquels placer les disques virtuels importés, puis cliquez sur Suiv‑
ant pour continuer.

Pour placer tous les disques virtuels importés sur le même SR, sélectionnez Placer toutes les
machines virtuelles importées sur ce SR cible. Sélectionnez une demande de service dans la
liste.

Pourplacer lesdisques virtuelsdesmachines virtuelles entrantes surdifférentsSR, sélectionnez
Placer lesmachines virtuelles importées sur les SR cibles spécifiées. Pour chaquemachine
virtuelle, sélectionnez la SR cible dans la liste de la colonne SR.

6. Configurez la mise en réseau pour les machines virtuelles importées : mappez les interfaces
réseau virtuelles des machines virtuelles que vous importez aux réseaux cibles du pool de des‑
tination. L’adresse réseau et MAC affichée dans la liste des machines virtuelles entrantes sont
stockéesdans le cadrede ladéfinitionde lamachinevirtuelled’origine (exportée)dans le fichier
d’exportation. Pourmapper une interface réseau virtuelle entrante à un réseau cible, sélection‑
nez un réseau dans la liste de la colonne Réseau cible. Cliquez sur Next pour continuer.

7. Activer la correction du système d’exploitation : si les images de disque que vous importez ont
été créées sur une plate‑forme de virtualisation autre que XenServer, cochez la case Utiliser la
correction du système d’exploitation. Sélectionnez un ISO SR dans lequel l’ISO de fixation peut
être copiée afin que XenServer puisse y accéder. Pour plus d’informations sur cette fonctionnal‑
ité, reportez‑vous à la section Correction du système d’exploitation.

Cliquez sur Next pour continuer.

8. Vérifiez les paramètres d’importation, puis cliquez sur Terminer pour lancer le processus d’
importation et fermer l’assistant.

Remarque :

L’importation d’une machine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la
taille de lamachine virtuelle et de la vitesse et de labandepassantede la connexion réseau.

La progression de l’importation s’affiche dans la barre d’état en bas de la fenêtre XenCenter et dans l’
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onglet Journaux . Lorsque la machine virtuelle nouvellement importée est disponible, elle apparaît
dans le volet Ressources .

Remarque :

Après avoir utilisé XenCenter pour importer une image disque contenant des systèmes d’
exploitation Windows, vous devez définir le paramètre platform. La valeur de ce paramètre
varie en fonction de la version de Windows contenue dans l’image disque :

• Pour Windows Server 2016 et versions ultérieures, définissez le paramètre platform sur
device_id=0002. Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=VM uuid platform:device_id=0002
2 <!--NeedCopy-->

• Pour toutes les autres versions deWindows, définissez le paramètreplatform surviridian
=true. Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=VM uuid platform:viridian=true
2 <!--NeedCopy-->

Importer desmachines virtuelles depuis XVA

Vous pouvez importer desmachines virtuelles, desmodèles et des instantanés qui ont été précédem‑
ment exportés et stockés localement au format XVA (.xva). Pour ce faire, vousdevez suivre les étapes
habituelles pour créer unemachine virtuelle : désigner un hôte, puis configurer le stockage et lamise
en réseau pour la nouvelle machine virtuelle.

Avertissement :

Il n’est pas toujours possible d’exécuter une machine virtuelle importée qui a été exportée
depuis un autre hôte avec un type de processeur différent. Par exemple, une machine virtuelle
Windows exportée depuis un hôte doté d’un processeur Intel VT peut ne pas fonctionner lorsqu’
elle est importée vers un hôte doté d’un processeur AMD‑VTM.

Pour importer desmachines virtuelles depuis XVA à l’aide de XenCenter :

1. Ouvrez l’assistant d’importation en effectuant l’une des opérations suivantes :

• Dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit de la souris, puis sélectionnez Im‑
porter dans le menu contextuel.

• Dans le menu Fichier, sélectionnez Importer.

2. Sur la première page de l’assistant, localisez le fichier que vous souhaitez importer (.xva ou
ova.xml), puis cliquez sur Suivant pour continuer.
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Si vous entrez un emplacementURL (http,httpsfile, ouftp) dans la zoneNomde fichier
. Cliquez sur Suivant, une boîte de dialogue Télécharger le package s’ouvre et vous devez spé‑
cifier un dossier sur votre hôte XenCenter où le fichier est copié.

3. Sélectionnez un pool ou un hôte sur lequel démarrer la machine virtuelle importée, puis choi‑
sissez Suivant pour continuer.

4. Sélectionnez les référentiels de stockage sur lesquels placer le disque virtuel importé, puis
cliquez sur Suivant pour continuer.

5. Configurer la mise en réseau de la machine virtuelle importée : mappez l’interface réseau
virtuelle de la machine virtuelle que vous importez pour cibler un réseau dans le pool de
destination. L’adresse réseau et MAC affichée dans la liste des machines virtuelles entrantes
sont stockées dans le cadre de la définition de la machine virtuelle d’origine (exportée) dans
le fichier d’exportation. Pour mapper une interface réseau virtuelle entrante à un réseau
cible, sélectionnez un réseau dans la liste de la colonne Réseau cible. Cliquez sur Next pour
continuer.

6. Vérifiez les paramètres d’importation, puis cliquez sur Terminer pour lancer le processus d’
importation et fermer l’assistant.

Remarque :

L’importation d’une machine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la
taille de lamachine virtuelle et de la vitesse et de labandepassantede la connexion réseau.

La progression de l’importation s’affiche dans la barre d’état en bas de la fenêtre XenCenter et dans l’
onglet Journaux . Lorsque la machine virtuelle nouvellement importée est disponible, elle apparaît
dans le volet Ressources .

Pour importer une machine virtuelle depuis XVA à l’aide de l’interface de ligne de commande
xe :

Pour importer la machine virtuelle dans le SR par défaut sur l’hôte XenServer cible, entrez ce qui
suit :

1 xe vm-import -h hostname -u root -pw password \
2 filename=pathname_of_export_file
3 <!--NeedCopy-->

Pour importer la machine virtuelle vers un autre SR sur l’hôte XenServer cible, ajoutez le paramètre
sr-uuid facultatif :

1 xe vm-import -h hostname -u root -pw password \
2 filename=pathname_of_export_file sr-uuid=uuid_of_target_sr
3 <!--NeedCopy-->
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Si vous souhaitez conserver l’adresse MAC de la machine virtuelle d’origine, ajoutez le paramètre
preserve facultatif et définissez la valeur sur true :

1 xe vm-import -h hostname -u root -pw password \
2 filename=pathname_of_export_file preserve=true
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

L’importation d’unemachine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la taille de
la machine virtuelle et de la vitesse et de la bande passante de la connexion réseau.

Une fois lamachine virtuelle importée, l’invite de commandes renvoie l’UUID de lamachine virtuelle
nouvellement importée.

Exporter desmachines virtuelles

Vous pouvez exporter des fichiers OVF/OVA et XVA à l’aide de l’assistant Exportation XenCenter ; vous
pouvez également exporter des fichiers XVA via la xe CLI.

Exporter desmachines virtuelles au format OVF/OVA

À l’aide de l’assistant d’exportation XenCenter, vous pouvez exporter une ou plusieurs machines
virtuelles en tant que package OVF/OVA. Lorsque vous exportez des machines virtuelles en tant que
package OVF/OVA, les données de configuration sont exportées avec les disques durs virtuels de
chaquemachine virtuelle.

Remarque :

Pour exporter des packages OVF ou OVA, vous devez être connecté en tant qu’utilisateur root ou
disposer du rôle RBAC (Pool Administrator Role Based Access Control) associé à votre compte d’
utilisateur.

Pour exporter desmachines virtuelles au format OVF/OVA à l’aide de XenCenter :

1. Arrêtez ou suspendez les machines virtuelles que vous souhaitez exporter.

2. Ouvrez l’assistant d’exportation : dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur le
pool ou l’hôte contenant lesmachines virtuelles que vous souhaitez exporter, puis sélectionnez
Exporter.

3. Sur la première page de l’assistant :

• Entrez le nom du fichier d’exportation
• Spécifiez le dossier dans lequel vous souhaitez enregistrer les fichiers

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 576



XenServer 8

• Sélectionnez le package OVF/OVA (*.ovf, *.ova) dans la liste des formats
• Cliquez sur Suivant pour continuer

4. Dans la liste desmachines virtuelles disponibles, sélectionnez lesmachines virtuelles que vous
souhaitez inclure dans le package OVF/OVA, puis cliquez sur Suivant pour continuer.

5. Si nécessaire, vous pouvez ajouter au package un document de contrat de licence utilisateur
final (CLUF) préalablement préparé (.rtf, .txt).

Pour ajouter un CLUF, cliquez sur Ajouter et recherchez le fichier que vous souhaitez ajouter.
Une fois que vous avez ajouté le fichier, vous pouvez afficher le document en le sélectionnant
dans la liste des fichiers CLUF, puis en cliquant sur Afficher.

Les CLUF peuvent fournir les conditions légales d’utilisation de l’appliance et des applications
fournies dans l’appliance.

Lapossibilitéd’inclureunouplusieursCLUsvouspermetdeprotéger légalement le logiciel sur l’
appliance. Par exemple, si votre appliance inclut un système d’exploitation propriétaire sur ses
machines virtuelles, vous pouvez inclure le texte CLUF de ce système d’exploitation. Le texte s’
affiche et la personne qui importe l’appareil doit l’accepter.

Remarque :

Une tentative d’ajout de fichiers CLUF qui ne sont pas dans des formats pris en charge, y
compris des fichiers XML ou binaires, peut entraîner l’échec de la fonctionnalité d’impor‑
tation CLUF.

Sélectionnez Suivant pour continuer.

6. Sur la page Options avancées, spécifiez un manifeste, une signature et des options de fichier
de sortie, ou cliquez simplement sur Suivant pour continuer.

a) Pour créer unmanifeste pour le package, activez la case à cocher Créer unmanifeste .

Le manifeste fournit un inventaire ou une liste des autres fichiers d’un package. Le
manifeste est utilisé pour s’assurer que les fichiers initialement inclus lors de la création
du package sont les mêmes que ceux présents lors de l’arrivée du package. Lorsque les
fichiers sont importés, une somme de contrôle est utilisée pour vérifier que les fichiers n’
ont pas changé depuis la création du package.

b) Pour ajouter une signature numérique au package

i. Sélectionnez Signer le package OVF.

La signature numérique (.cert) contient la signature du fichier manifeste et le cer‑
tificat utilisé pour créer cette signature. Lorsqu’un package signé est importé, l’util‑
isateur peut vérifier l’identité du créateur du package en utilisant la clé publique du
certificat pour valider la signature numérique.
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ii. Recherchez un certificat.

Utilisez un certificat X.509que vous avez déjà créé àpartir d’uneautorité de confiance
etexportéen tantque.pfx fichier. Pour les certificatsavecexportationdecondensés
SHA‑256 à l’aide du « fournisseur cryptographique Microsoft Enhanced RSA et AES »
en tant que CSP.

iii. Dans Mot de passe de la clé privée, saisissez le mot de passe d’exportation (PFX) ou,
si aucunmot de passe d’exportation n’a été fourni, la clé privée associée au certificat.

c) Pour générer les machines virtuelles sélectionnées sous la forme d’un seul fichier (tar) au
format OVA, activez la case à cocher Créer un package OVA (fichier d’exportation OVA
unique) . Pour en savoir plus sur les différents formats de fichiers, voir Format de virtuali‑
sation ouvert.

d) Pour compresser les images de disque dur virtuel (fichiers .VHD) incluses dans le package,
activez la case à cocher Compresser les fichiers OVF.

Lorsque vous créez un package OVF, les images de disque dur virtuel sont, par défaut, al‑
louées la même quantité d’espace que la machine virtuelle exportée. Par exemple, une
machine virtuelle qui dispose de 26 Go d’espace dispose d’une image de disque dur qui
consomme 26 Go d’espace. L’image du disque dur utilise cet espace, que la machine
virtuelle en ait réellement besoin ou non.

Remarque :

Lacompressiondes fichiers VHDallonge leprocessusd’exportation. L’importationd’
un package contenant des fichiers VHD compressés prend également plus de temps,
car l’assistant d’importation doit extraire toutes les images VHD lors de leur importa‑
tion.

Si Create OVA package (single OVA export file) et Compresser les fichiers OVF sont cochés,
le résultat est un fichier OVA compressé avec l’extension.ova.gz .

7. Vérifiez les paramètres d’exportation.

Pour que l’Assistant vérifie le package exporté, activez la case à cocher Vérifier l’exportation
à la fin. Cliquez sur Terminer pour démarrer le processus d’exportation et fermer l’assistant.

Remarque :

L’exportation d’une machine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la
taille de lamachine virtuelle et de la vitesse et de labandepassantede la connexion réseau.

La progression de l’exportation s’affiche dans la barre d’état en bas de la fenêtre XenCenter et dans
l’onglet Logs . Pour annuler une exportation en cours, cliquez sur l’onglet Journaux, recherchez l’
exportation dans la liste des événements, puis cliquez sur le bouton Annuler .
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Exporter desmachines virtuelles en tant queXVA Vous pouvez exporter unemachine virtuelle ex‑
istante en tant que fichier XVA à l’aide de l’assistant Exportation XenCenter ou de l’interface de ligne
de commande xe. Nous vous recommandons d’exporter une machine virtuelle vers une machine
autre que l’hôte XenServer, sur laquelle vous pouvez gérer une bibliothèque de fichiers d’exportation.
Par exemple, vous pouvez exporter la machine virtuelle vers la machine exécutant XenCenter.

Avertissement :

Il n’est pas toujours possible d’exécuter une machine virtuelle importée qui a été exportée
depuis un autre hôte avec un type de processeur différent. Par exemple, une machine virtuelle
Windows exportée depuis un hôte doté d’un processeur Intel VT peut ne pas fonctionner lorsqu’
elle est importée vers un hôte doté d’un processeur AMD‑VTM.

Pour exporter desmachines virtuelles sous forme de fichiers XVA à l’aide de XenCenter :

1. Arrêtez ou suspendrez la machine virtuelle que vous souhaitez exporter.

2. Ouvrez l’assistant d’exportation : dans le volet Ressources, cliquez avec le bouton droit sur la
machine virtuelle que vous souhaitez exporter, puis sélectionnez Exporter.

3. Sur la première page de l’assistant :

• Entrez le nom du fichier d’exportation
• Spécifiez le dossier dans lequel vous souhaitez enregistrer les fichiers
• Sélectionnez Fichier XVA (*.xva) dans la liste Format
• Cliquez sur Suivant pour continuer

4. Dans la liste des machines virtuelles disponibles, sélectionnez la machine virtuelle que vous
souhaitez exporter, puis cliquez sur Suivant pour continuer.

5. Vérifiez les paramètres d’exportation.

Pour que l’Assistant vérifie le package exporté, activez la case à cocher Vérifier l’exportation
à la fin. Cliquez sur Terminer pour démarrer le processus d’exportation et fermer l’assistant.

Remarque :

L’exportation d’une machine virtuelle peut prendre un certain temps, en fonction de la
taille de lamachine virtuelle et de la vitesse et de labandepassantede la connexion réseau.

La progression de l’exportation s’affiche dans la barre d’état en bas de la fenêtre XenCenter et dans
l’onglet Logs . Pour annuler une exportation en cours, cliquez sur l’onglet Journaux, recherchez l’
exportation dans la liste des événements, puis cliquez sur le bouton Annuler .

Pour exporter desmachines virtuelles sous forme de fichiers XVA à l’aide de la xe CLI :

1. Arrêtez la machine virtuelle que vous souhaitez exporter.
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2. Exportez la machine virtuelle en exécutant les opérations suivantes :

1 xe vm-export -h hostname -u root -pw password vm=vm_name \
2 filename=pathname_of_file
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Veillez à inclure l’.xvaextension lorsque vous spécifiez le nom du fichier d’exportation.
Si la machine virtuelle exportée ne possède pas cette extension, XenCenter peut ne pas
reconnaître le fichier en tant que fichier XVA valide lorsque vous tentez de l’importer.

Supprimer desmachines virtuelles

August 24, 2023

Vous pouvez supprimer desmachines virtuelles à l’aide de l’interface de ligne de commande xe ou de
XenCenter.

La suppression d’une machine virtuelle (VM) entraîne la suppression de sa configuration et de son
système de fichiers sur l’hôte. Lorsque vous supprimez unemachine virtuelle, vous pouvez choisir de
supprimer ou de conserver tous les disques virtuels attachés à la machine virtuelle, en plus de tous
les instantanés de la machine virtuelle.

Supprimer unemachine virtuelle en utilisant l’interface de ligne de commande xe

Pour supprimer unemachine virtuelle :

1. Trouvez l’UUID de la machine virtuelle :

1 xe vm-list

2. Arrêtez la machine virtuelle :

1 xe vm-shutdown uuid=<uuid>

3. (Facultatif) Vous pouvez choisir de supprimer les disques virtuels connectés :

a) Recherchez les UUID du disque virtuel :

1 xe vm-disk-list vm=<uuid>

b) Supprimez le disque virtuel :

1 xe vdi-destroy uuid=<uuid>
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Important :

Toutes les données stockées sur les lecteurs de disque virtuel de la machine virtuelle sont
perdues.

4. (Facultatif) Vous pouvez choisir de supprimer les instantanés associés à la machine virtuelle :

a) Recherchez les UUID des instantanés :

1 xe snapshot-list snapshot-of=<uuid>

b) Pour chaque instantané à supprimer, recherchez les UUID des disques virtuels pour cet
instantané :

1 xe snapshot-disk-list snapshot-uuid=<uuid>

c) Supprimez chaque disque d’instantané :

1 xe vdi-destroy uuid=<uuid>

d) Supprimez l’instantané :

1 xe snapshot-destroy uuid=<uuid>

5. Supprimez la machine virtuelle :

1 xe vm-destroy uuid=<uuid>

Supprimer unemachine virtuelle à l’aide de XenCenter

Pour supprimer unemachine virtuelle :

1. Arrêtez la machine virtuelle.

2. Sélectionnez la machine virtuelle arrêtée dans le panneau Ressources, cliquez avec le bouton
droit de la souris et sélectionnez Supprimer dans le menu contextuel. Vous pouvez également
sélectionner Supprimer dans le menu de lamachine virtuelle.

3. Pour supprimer un disque virtuel connecté, activez sa case à cocher.

Important :

Toutes les données stockées sur les lecteurs de disque virtuel de la machine virtuelle sont
perdues.

4. Pour supprimer un instantané de la machine virtuelle, activez sa case à cocher.
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5. Cliquez sur Delete.

Lorsque l’opération de suppression est terminée, la machine virtuelle est supprimée du volet
Ressources .

Remarque :

Les instantanés de machine virtuelle dont la machine virtuelle parente a été supprimée (instan‑
tanés orphelins) sont toujours accessibles depuis le volet Ressources . Ces instantanés peuvent
être exportés, supprimés ou utilisés pour créer des machines virtuelles et des modèles. Pour af‑
ficher des instantanés dans le voletRessources, sélectionnezObjetsdans le volet de navigation,
puis développez le groupe Clichés dans le volet Ressources.

vApps

August 24, 2023

Un vApp est un groupe logique d’une ou plusieurs machines virtuelles (VM) associées qui peuvent
être démarrées en tant qu’entité unique. Lorsqu’un vApp est démarré, les machines virtuelles con‑
tenues dans le vApp démarrent dans un ordre prédéfini par l’utilisateur. Cette fonctionnalité permet
de séquencer automatiquement les machines virtuelles qui dépendent les unes des autres. Un ad‑
ministrateur n’a plus à séquencer manuellement le démarrage des machines virtuelles dépendantes
lorsqu’un service complet doit être redémarré (par exemple pour une mise à jour logicielle). Les ma‑
chines virtuelles du vApp n’ont pas besoin de résider sur un seul hôte et peuvent être distribuées au
sein d’un pool en utilisant les règles normales.

La fonctionnalité vApp est utile en cas de reprise après sinistre. Vous pouvez regrouper toutes lesma‑
chines virtuelles qui se trouvent sur lemême référentiel de stockage ou toutes lesmachines virtuelles
liées aumême contrat de niveau de service (SLA).

Remarque :

Les vApps peuvent être créés et modifiés à l’aide de XenCenter et de la Xe CLI. Pour plus d’infor‑
mations sur l’utilisation des vApp à l’aide de l’interface de ligne de commande, voir Interface de
ligne de commande.

Gérer les vApps dans XenCenter

La boîte de dialogue Gérer les vApps vous permet de créer, de supprimer, de modifier, de démarrer
et d’arrêter des vApps, ainsi que d’importer et d’exporter des vApps dans le pool sélectionné. Si vous
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sélectionnez un vApp dans la liste, les machines virtuelles qu’il contient sont répertoriées dans le
volet d’informations sur la droite.

Vous pouvez utiliser Gérer les vApps pour effectuer les actions suivantes :

• Pour modifier le nom ou la description d’un vApp
• Pour ajouter ou supprimer des machines virtuelles du vApp
• Pour modifier la séquence de démarrage des machines virtuelles dans le vApp

Pourmodifier les vApps :

1. Sélectionnez le pool et, dans le menu Pool, sélectionnez Gérer les vApps.

Vous pouvez également cliquer avec le bouton droit de la souris dans le volet Ressources et
sélectionner Gérer les vApps dans le menu contextuel.

2. Sélectionnez le vApp et choisissez Properties pour ouvrir sa boîte de dialogue Properties.

3. Sélectionnez l’onglet Général pour modifier le nom ou la description du vApp.

4. Sélectionnez l’ongletMachines virtuelles pour ajouter ou supprimer des machines virtuelles
du vApp.

5. Sélectionnez l’onglet Séquence de démarrage desmachines virtuelles pourmodifier l’ordre
de démarrage et les valeurs d’intervalle de délai pour lesmachines virtuelles individuelles dans
le vApp.

6. Cliquez surOK pour enregistrer vos modifications et fermer Properties.

Créer des vApps

Pour regrouper desmachines virtuelles dans un vApp, procédez comme suit :

1. Choisissez le pool et, dans le menu Pool, sélectionnez Gérer les vApps.

2. Tapez un nom pour le vApp, et éventuellement une description. Cliquez sur Suivant.

Vous pouvez choisir le nom de votre choix, mais un nom qui décrit le vApp est préférable. Bien
qu’il soit conseillé d’éviter de créer plusieurs vApps portant le même nom, ce n’est pas obliga‑
toire. XenCenter ne force pas les noms de vApp à être uniques. Il n’est pas nécessaire d’utiliser
des guillemets pour les noms comportant des espaces.

3. Choisissez les machines virtuelles à inclure dans le nouveau vApp. Cliquez sur Suivant.

Vous pouvez utiliser le champ de recherche pour répertorier uniquement les machines
virtuelles dont le nom inclut la chaîne de texte spécifiée.

4. Spécifiez la séquence de démarrage desmachines virtuelles dans le vApp. Cliquez sur Suivant.
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Valeur Description

Commencer la commande Spécifie l’ordre dans lequel les machines
virtuelles individuelles sont démarrées dans le
vApp, ce qui permet de redémarrer certaines
machines virtuelles avant d’autres. Les
machines virtuelles dont la valeur d’ordre de
démarrage est égale à 0 (zéro) sont démarrées
en premier. Les machines virtuelles dont la
valeur d’ordre de démarrage est égale à 1 sont
démarrées ensuite. Ensuite, les machines
virtuelles dont la valeur d’ordre de démarrage
est égale à 2 sont démarrées, et ainsi de suite.

Essayer de démarrer la prochaine machine
virtuelle après

Spécifie le temps d’attente après le démarrage
de la machine virtuelle avant de tenter de
démarrer le groupe demachines virtuelles
suivant dans la séquence de démarrage. Le
groupe suivant est l’ensemble des machines
virtuelles dont l’ordre de démarrage est
inférieur.

1. Sur la dernière page de Gérer les vApps, vous pouvez consulter la configuration des vApp.
Cliquez sur Précédent pour revenir en arrière et modifier les paramètres ou sur Terminer pour
créer le vApp et fermer Gérer les vApps.

Remarque :

Un vApp peut s’étendre sur plusieurs hôtes dans un seul pool, mais ne peut pas s’étendre
sur plusieurs pools.

Supprimer les vApps

Pour supprimer un vApp, suivez la procédure suivante :

1. Choisissez le pool et, dans le menu Pool, sélectionnez Gérer les vApps.

2. Sélectionnez le vApp que vous souhaitez supprimer de la liste. Cliquez sur Delete.

Remarque :

Les machines virtuelles du vApp ne sont pas supprimées.
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Démarrez et arrêtez les vApps à l’aide de XenCenter

Pour démarrer ou arrêter un vApp, utilisezGérer les vApp, accessible à partir dumenuPool . Lorsque
vous démarrez un vApp, toutes les machines virtuelles qu’il contient sont démarrées automatique‑
ment en séquence. Les valeurs d’ordre de démarrage et d’intervalle de délai spécifiées pour chaque
machine virtuelle contrôlent la séquence de démarrage. Ces valeurs peuvent être définies lorsque
vous créez le vApp pour la première fois. Modifiez ces valeurs à tout moment à partir de la boîte de
dialoguePropriétés du vAppoude la boîte de dialoguePropriétés demachine virtuelle individuelle.

Pour démarrer un vApp :

1. Ouvrir Gérer les vApps : Choisissez le pool dans lequel se trouvent les machines virtuelles du
vAppet, dans lemenuPool, sélectionnezGérer les vApps. Vouspouvez également cliquer avec
le bouton droit de la souris dans le volet Ressources et sélectionner Gérer les vApps dans le
menu contextuel.

2. Choisissez le vApp et cliquez sur Démarrer pour démarrer toutes les machines virtuelles qu’il
contient.

Pour arrêter un vApp :

1. Ouvrir Gérer les vApps : Choisissez le pool dans lequel se trouvent les machines virtuelles du
vAppet, dans lemenuPool, sélectionnezGérer les vApps. Vouspouvez également cliquer avec
le bouton droit de la souris dans le volet Ressources et sélectionner Gérer les vApps dans le
menu contextuel.

2. Choisissez le vApp et cliquez sur Arrêter pour arrêter toutes les machines virtuelles du vApp.

Un arrêt progressif est tenté sur toutes les machines virtuelles. Si un arrêt progressif n’est pas
possible, un arrêt forcé est effectué.

Remarque :

Un arrêt progressif effectue un arrêt gracieux de la machine virtuelle, et tous les processus en
cours d’exécution sont arrêtés individuellement.

Un arrêt forcé effectue un arrêt brutal et équivaut à débrancher un serveur physique. Il peut
ne pas toujours arrêter tous les processus en cours d’exécution. Si vous arrêtez une machine
virtuelle de cette manière, vous risquez de perdre des données. N’utilisez un arrêt forcé que
lorsqu’un arrêt progressif n’est pas possible.

Importer et exporter des vApps

LesvApppeuventêtre importéset exportés sous formedepaquetsOVF/OVA.Pourplusd’informations,
consultez Importer et exporter des machines virtuelles.
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Pour exporter un vApp :

1. Ouvrez Gérer les vApps : dans le menu Pool, sélectionnez Gérer les vApps.

2. Choisissez le vApp que vous souhaitez exporter dans la liste. Cliquez sur Exporter.

3. Suivez la procédure décrite dans Exporter des machines virtuelles en tant que OVF/OVA.

Exporter un vApp peut prendre du temps.

Pour importer un vApp :

1. Ouvrez Gérer les vApps : dans le menu Pool, sélectionnez Gérer les vApps.

2. Cliquez sur Importer pour ouvrir la boîte de dialogue Importer .

3. Suivez la procédure décrite dans Importer des machines virtuelles au format OVF/OVA.

Une fois l’importation terminée, le nouveau vApp apparaît dans la liste des vApp dans Gérer les
vApp.

Remarques avancées pour les machines virtuelles

January 17, 2024

Cette section fournit quelques notes avancées pour les machines virtuelles.

Comportement de démarrage

Il existe deux options pour le comportement du VDI d’une machine virtuelle lors du démarrage de la
machine virtuelle :

Remarque :

La machine virtuelle doit être arrêtée avant que vous puissiez modifier son paramètre de com‑
portement de démarrage.

Persister

Conseil :

Utilisez ce comportement dedémarrage si vous hébergez des Citrix Virtual Desktops qui sont des
machines statiques ou dédiées.
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Ce comportement est celui par défaut lors du démarrage de la machine virtuelle. Le VDI est laissé
dans l’état où il était au dernier arrêt.

Sélectionnez cette option si vous prévoyez d’autoriser les utilisateurs à apporter des modifications
permanentes à leurs postes de travail. Pour sélectionner persister, arrêtez la machine virtuelle, puis
entrez la commande suivante :

1 xe vdi-param-set uuid=vdi_uuid on-boot=persist
2 <!--NeedCopy-->

Reset

Conseil :

Utilisez ce comportement dedémarrage si vous hébergez des Citrix Virtual Desktops qui sont des
machines partagées ou attribuées de manière aléatoire.

Lors du démarrage de la machine virtuelle, le VDI est rétabli à l’état dans lequel il se trouvait au dé‑
marrage précédent. Toutes les modifications apportées pendant l’exécution de la machine virtuelle
sont perdues lors du prochain démarrage de la machine virtuelle.

Sélectionnez cette option si vous prévoyez de fournir des postes de travail standardisés que les util‑
isateurs ne peuvent pas modifier définitivement. Pour sélectionner Réinitialiser, arrêtez la machine
virtuelle, puis entrez la commande suivante :

Avertissement :

Après la modification on-boot=reset, toutes les données enregistrées sur le VDI sont sup‑
primées après le prochain arrêt/démarrage ou redémarrage.

Mettre la bibliothèque ISO à la disposition des hôtes XenServer

Pourmettre une bibliothèque ISO à la disposition des hôtes XenServer, créez un répertoire de partage
NFS ou SMB/CIFS externe. Le serveur NFS ou SMB/CIFS doit autoriser l’accès root au partage. Pour
les partages NFS, autorisez l’accès en définissant l’no_root_squash indicateur lorsque vous créez
l’entrée de partage /etc/exports sur le serveur NFS.

Ensuite, utilisez XenCenter pour attacher la bibliothèque ISO ou connectez‑vous à la console hôte et
exécutez la commande :

1 xe-mount-iso-sr host:/volume
2 <!--NeedCopy-->

Pour une utilisation avancée, vous pouvez transmettre des arguments supplémentaires à la com‑
mandemount.
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Pourmettre unpartageWindowsSMB/CIFS à la dispositionde l’hôte, utilisez XenCenter ou connectez‑
vous à la console de l’hôte et exécutez la commande suivante :

1 xe-mount-iso-sr unc_path -t cifs -o username=myname/myworkgroup
2 <!--NeedCopy-->

Remplacez les barres obliques dans l’argument unc_path par des barres obliques avant. Par exem‑
ple :

1 xe-mount-iso-sr //server1/myisos -t cifs -o username=johndoe/mydomain
2 <!--NeedCopy-->

Après avoirmonté lepartage, toutes les images ISOdisponibles sontdisponiblesdans la liste Installer
àpartir de labibliothèque ISOoudu lecteurDVDdeXenCenter. Ces ISO sont égalementdisponibles
sous forme d’images de CD à partir des commandes CLI.

Joignez l’ISO à unmodèle Windows approprié.

Se connecter à unemachine virtuelle Windows à l’aide du Bureau à distance

Vous pouvez utiliser l’une des méthodes suivantes pour afficher une console de machine virtuelle
Windows, qui prennent toutes deux en charge l’utilisation complète du clavier et de la souris.

• À l’aide de XenCenter. Cette méthode fournit une console graphique standard et utilise la tech‑
nologie VNC intégrée à XenServer pour fournir un accès àdistance à la console de votremachine
virtuelle.

• Connexionà l’aideduBureauàdistanceWindows. Cetteméthodeutilise la technologie Remote
Desktop Protocol

Dans XenCenter de l’onglet Console, il y a un bouton Passer au Bureau à distance. Ce bouton dés‑
active la console graphique standard dans XenCenter et passe à l’utilisation du Bureau à distance.

Si le Bureauàdistancen’est pas activé sur lamachine virtuelle, ce boutonest désactivé. Pour l’activer,
installez XenServer VM Tools pourWindows. Suivez la procédure ci‑dessous pour l’activer sur chaque
machine virtuelle que vous souhaitez connecter à l’aide du Bureau à distance.

Pour activer le Bureau à distance sur unemachine virtuelle Windows :

1. Ouvrez Système en cliquant sur le bouton Démarrer, cliquez avec le bouton droit surOrdina‑
teur, puis sélectionnez Propriétés.

2. Cliquez sur Paramètres distants. Si vous êtes invité à entrer un mot de passe administrateur,
tapez le mot de passe que vous avez créé lors de la configuration de la machine virtuelle

3. Dans la zone Bureau à distance, cochez la case Autoriser les connexions à partir d’ordina‑
teurs exécutant n’importe quelle version du Bureau à distance.
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4. Pour sélectionner les utilisateurs nonadministrateursqui peuvent se connecter à cettemachine
virtuelle Windows, cliquez sur le bouton Sélectionner les utilisateurs distants et saisissez les
noms d’utilisateur. Les utilisateurs disposant de privilèges d’administrateur sur le domaine
Windows peuvent se connecter par défaut.

Vous pouvezmaintenant vous connecter à cettemachine virtuelle à l’aide du Bureau à distance. Pour
plusd’informations, consultez l’articlede laBasedeconnaissancesMicrosoft, Se connecter àunautre
ordinateur à l’aide de la connexion Bureau à distance.

Remarque :

Vous ne pouvez pas vous connecter à une machine virtuelle en veille ou en veille prolongée.
Définissez les paramètres de mise en veille et de veille prolongée sur l’ordinateur distant sur
Jamais.

Gestion du temps dans les machines virtuelles Windows

Pour les invités Windows, l’horloge du domaine de contrôle détermine initialement l’heure. L’heure
estmise à jour pendant les opérations du cycle de vie desmachines virtuelles telles que la suspension
et le redémarrage.Nous vous recommandons d’exécuter un service NTP fiable dans le domaine de
contrôle et toutes les machines virtuelles Windows.

Si vous définissez manuellement une machine virtuelle pour qu’elle ait deux heures d’avance sur le
domaine de contrôle, elle persiste. Vous pouvez définir lamachine virtuelle à l’avance en utilisant un
décalage de fuseau horaire dans la machine virtuelle. Si vous modifiez ultérieurement l’heure du do‑
maine de contrôle (manuellement ou par NTP), la machine virtuelle se déplace en conséquencemais
conserve le décalage de deux heures. Lamodification du fuseau horaire du domaine de contrôle n’af‑
fecte pas les fuseaux horaires ni le décalage desmachines virtuelles. XenServer utilise le paramètre d’
horlogematérielle de lamachine virtuelle pour synchroniser lamachine virtuelle. XenServer n’utilise
pas le paramètre d’horloge système de la machine virtuelle.

Lorsque vous effectuez des opérations de suspension et de reprise ou que vous utilisez la migration
en direct, assurez‑vous que XenServer VM Tools pour Windows est installé à jour. XenServer VM Tools
pour Windows avertit le noyau Windows qu’une synchronisation horaire est requise après la reprise
(potentiellement sur un hôte physique différent).

Remarque :

Si vous exécutez desmachines virtuellesWindows dans l’environnement Citrix Virtual Desktops,
vous devez vous assurer que l’horloge de l’hôte possède la même source que le domaine Active
Directory (AD). L’échecde la synchronisationdeshorlogespeut entraîner l’affichaged’uneheure
incorrecte des machines virtuelles et provoquer le plantage des pilotes PV Windows.
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Gestion du temps dans les machines virtuelles Linux

Outre le comportement défini par XenServer, les paramètres et les comportements du système d’ex‑
ploitation peuvent affecter le comportement de gestion du temps de vos machines virtuelles Linux.
Certains systèmes d’exploitation Linux peuvent synchroniser périodiquement leur horloge système
et leur horlogematérielle, ou le systèmed’exploitationpeut utiliser sonpropre serviceNTPpardéfaut.
Pour plus d’informations, consultez la documentation du système d’exploitation de votre machine
virtuelle Linux.

Remarque :

Lors de l’installation d’une nouvelle machine virtuelle Linux, assurez‑vous de changer le fuseau
horaire de l’UTC par défaut à votre valeur locale. Pour obtenir des instructions de distribution
spécifiques, consultez les notes de publication de Linux.

Les horlogesmatérielles dans lesmachines virtuelles Linux ne sont pas synchronisées avec l’horloge
exécutée sur le domaine de contrôle et peuvent êtremodifiées. Lorsque lamachine virtuelle démarre
pour la première fois, l’heure du domaine de contrôle est utilisée pour régler l’heure initiale de l’
horloge matérielle et de l’horloge système.

Si vousmodifiez l’heure de l’horlogematérielle, cettemodification est conservée lorsque lamachine
virtuelle redémarre.

Le comportement de l’horloge du système dépend du système d’exploitation de lamachine virtuelle.
Pour plus d’informations, consultez la documentation de votre système d’exploitation de machine
virtuelle.

Vous ne pouvez pas modifier ce comportement de gestion du temps de XenServer.

Installer desmachines virtuelles à partir d’un support Reseller Option Kit (verrouillé
par le BIOS)

Il existe deux types de VM : le BIOS générique et le BIOS personnalisé. Pour activer l’installation
des versions OEM du kit d’options revendeur (verrouillées par le BIOS) de Windows sur une machine
virtuelle, copiez les chaînes du BIOS de la machine virtuelle à partir de l’hôte avec lequel le support
a été fourni. Les utilisateurs avancés peuvent également définir des valeurs définies par l’utilisateur
sur les chaînes du BIOS.

BIOS‑générique

La machine virtuelle possède des chaînes BIOS XenServer génériques.
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Remarque :

Si aucune chaîne BIOS n’est définie pour une machine virtuelle au démarrage, les chaînes BIOS
XenServer standard y sont insérées et la machine virtuelle devient générique pour le BIOS.

BIOS personnalisé

Vous pouvez personnaliser le BIOS de deux manières : les chaînes du BIOS Copy‑Host et les chaînes
du BIOS définies par l’utilisateur.

Remarque :

Après avoir démarré une machine virtuelle pour la première fois, vous ne pouvez pas modifier
ses chaînes de BIOS. Assurez‑vous que les chaînes du BIOS sont correctes avant de démarrer la
machine virtuelle pour la première fois.

Chaînes du BIOS Copier‑hôte La machine virtuelle possède une copie des chaînes du BIOS d’un
hôte particulier dans le pool. Pour installer le support verrouillé par le BIOS fourni avec votre hôte,
suivez les procédures ci‑dessous.

Utilisation de XenCenter :

1. Cochez la case Copier les chaînes du BIOS de l’hôte sur la machine virtuelle dans l’Assistant
Nouvelle machine virtuelle.

À l’aide du CLI :

1. Exécutez la commande vm-install copy-bios-strings-from. Spécifiez le host-
uuid comme hôte à partir duquel les chaînes sont copiées (c’est‑à‑dire l’hôte avec lequel le
média a été fourni) :

1 xe vm-install copy-bios-strings-from=host uuid \
2 template=template name sr-name-label=name of sr \
3 new-name-label=name for new VM
4 <!--NeedCopy-->

Cette commande renvoie l’UUID de la machine virtuelle nouvellement créée.

Par exemple :

1 xe vm-install copy-bios-strings-from=46dd2d13-5aee-40b8-ae2c-95786
ef4 \

2 template="win7sp1" sr-name-label=Local\ storage \
3 new-name-label=newcentos
4 7cd98710-bf56-2045-48b7-e4ae219799db
5 <!--NeedCopy-->
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2. Si les chaînes BIOS pertinentes de l’hôte ont été copiées avec succès dans la machine virtuelle,
la commande vm-is-bios-customized confirme ce succès :

1 xe vm-is-bios-customized uuid=VM uuid
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe vm-is-bios-customized uuid=7cd98710-bf56-2045-48b7-e4ae219799db
2 This VM is BIOS-customized.
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Lorsque vous démarrez lamachine virtuelle, elle est démarrée sur l’hôte physique à partir
duquel vous avez copié les chaînes du BIOS.

Avertissement :

Il estdevotre responsabilitéde seconformerauxCLUF régissant l’utilisationde tous les systèmes
d’exploitation verrouillés par BIOS que vous installez.

Chaînes du BIOS définies par l’utilisateur L’utilisateur a la possibilité de définir des valeurs per‑
sonnalisées dans les chaînes du BIOS sélectionnées à l’aide de l’interface CLI/API. Pour installer le
support dans unemachine virtuelle dotée d’un BIOS personnalisé, suivez la procédure ci‑dessous.

À l’aide du CLI :

1. Exécutez la commande vm-install (sans copy-bios-strings-from) :

1 xe vm-install template=template name sr-name-label=name of sr \
2 new-name-label=name for new VM
3 <!--NeedCopy-->

Cette commande renvoie l’UUID de la machine virtuelle nouvellement créée.

Par exemple :

1 xe vm-install template="win7sp1" sr-name-label=Local\ storage \
2 new-name-label=newcentos
3 7cd98710-bf56-2045-48b7-e4ae219799db
4 <!--NeedCopy-->

2. Pour définir des chaînes BIOS définies par l’utilisateur, exécutez la commande suivante avant
de démarrer la machine virtuelle pour la première fois :

1 xe vm-param-set uuid=VM_UUID bios-strings:bios-vendor=VALUE \
2 bios-strings:bios-version=VALUE bios-strings:system-

manufacturer=VALUE \
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3 bios-strings:system-product-name=VALUE bios-strings:system-
version=VALUE \

4 bios-strings:system-serial-number=VALUE bios-strings:enclosure
-asset-tag=VALUE

5 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=7cd98710-bf56-2045-48b7-e4ae219799db \
2 bios-strings:bios-vendor="vendor name" \
3 bios-strings:bios-version=2.4 \
4 bios-strings:system-manufacturer="manufacturer name" \
5 bios-strings:system-product-name=guest1 \
6 bios-strings:system-version=1.0 \
7 bios-strings:system-serial-number="serial number" \
8 bios-strings:enclosure-asset-tag=abk58hr
9 <!--NeedCopy-->

Remarques :

• Une fois que les chaînes du BIOS définies par l’utilisateur sont définies dans un seul
appel CLI/API, elles ne peuvent pas être modifiées.

• Vous pouvez choisir le nombre de paramètres que vous souhaitez fournir pour définir
les chaînes du BIOS définies par l’utilisateur.

Avertissement :

Il est de votre responsabilité de :

• Respectez tous les CLUF et normes pour les valeurs définies dans le BIOS de la machine
virtuelle.

• Assurez‑vous que les valeurs que vous fournissez pour les paramètres sont des paramètres
de travail. La fourniture de paramètres incorrects peut entraîner un échec de l’installation
du support ou du démarrage.

Attribuer un GPU à unemachine virtuelle Windows (à utiliser avec Citrix Virtual
Desktops)

XenServer vous permet d’attribuer unGPUphysique de l’hôte XenServer à unemachine virtuelleWin‑
dows exécutée sur le même hôte. Cette fonctionnalité d’intercommunication GPU profite aux utilisa‑
teurs avancés de graphiques, tels que les concepteurs CAO, qui ont besoin de capacités graphiques
hautes performances. Il est pris en charge uniquement pour une utilisation avec Citrix Virtual Desk‑
tops.

Bien que XenServer ne prenne en charge qu’un seul GPU parmachine virtuelle, il détecte et regroupe
automatiquement les GPU physiques identiques sur les hôtes du même pool. Une fois assignée à un
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groupe de GPU, une machine virtuelle peut être démarrée sur n’importe quel hôte du pool qui dis‑
pose d’un GPU disponible dans le groupe. Lorsqu’elle est connectée à un GPU, unemachine virtuelle
possède certaines fonctionnalités qui ne sont plus disponibles, notamment lamigration en direct, les
instantanés de machine virtuelle avec mémoire et la suspension/reprise.

L’attribution d’un GPU à une machine virtuelle dans un pool n’interfère pas avec le fonctionnement
d’autres machines virtuelles du pool. Cependant, les machines virtuelles avec GPU attachés sont
considérées comme non agiles. Si les machines virtuelles auxquelles des GPU sont connectés sont
membres d’un pool dont la haute disponibilité est activée, les deux fonctionnalités négligent cesma‑
chines virtuelles. Les machines virtuelles ne peuvent pas être migrées automatiquement.

Le relais GPU peut être activé à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande xe.

Exigences

Le relais GPU est pris en charge pour des machines et des GPU spécifiques. Dans tous les cas, la fonc‑
tionnalité du chipset IOMMU (connue sous le nomde VT‑d pour lesmodèles Intel) doit être disponible
et activée sur l’hôte XenServer. Avant d’activer la fonctionnalité d’intercommunication GPU, consul‑
tez la liste de compatibilité matérielle.

Avant d’attribuer un GPU à unemachine virtuelle

Avant d’attribuer unGPUà unemachine virtuelle, placez les GPUphysiques appropriés sur votre hôte
XenServer, puis redémarrez la machine. Au redémarrage, XenServer détecte automatiquement tous
les GPU physiques. Pour afficher tous les GPU physiques sur les hôtes du pool, utilisez la commande
xe pgpu-list.

Assurez‑vous que la fonctionnalité du chipset IOMMU est activée sur l’hôte. Pour ce faire, entrez les
éléments suivants :

1 xe host-param-get uuid=uuid_of_host param-name=chipset-info param-key=
iommu

2 <!--NeedCopy-->

Si la valeur affichée est false, IOMMU n’est pas activé et le relais GPU n’est pas disponible à l’aide
de l’hôte XenServer spécifié.

Pour affecter un GPU à unemachine virtuelle Windows à l’aide de XenCenter :

1. Arrêtez la machine virtuelle que vous souhaitez attribuer un GPU.

2. Ouvrez les propriétésde la VM : cliquez avec leboutondroit sur la VMet sélectionnezPropriétés.

3. Attribuer un GPU à la machine virtuelle : Sélectionnez GPU dans la liste des propriétés de la
machine virtuelle, puis sélectionnez un type de GPU. Cliquez surOK.
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4. Démarrez la VM.

Pour attribuer un GPU à unemachine virtuelle Windows à l’aide de l’interface de ligne de com‑
mande xe :

1. Arrêtez lamachine virtuelle que vous souhaitez affecter ungroupeGPUà l’aidede la commande
xe vm-shutdown.

2. Recherchez l’UUID du groupe de GPU en saisissant ce qui suit :

1 xe gpu-group-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande imprime tous les groupes de GPU du pool. Notez l’UUID du groupe de GPU
approprié.

3. Attachez la machine virtuelle à un groupe de GPU en saisissant les informations suivantes :

1 xe vpgu-create gpu-group-uuid=uuid_of_gpu_group vm-uuid=uuid_of_vm
2 <!--NeedCopy-->

Pour vous assurer que le groupe GPU a été attaché, exécutez la commande xe vgpu-list.

4. Démarrez la machine virtuelle à l’aide de la commande xe vm-start.

5. Une fois la machine virtuelle démarrée, installez les pilotes de carte graphique sur la machine
virtuelle.

L’installation des pilotes est essentielle, car la machine virtuelle dispose d’un accès direct au
matériel de l’hôte. Les pilotes sont fournis par votre fournisseur de matériel.

Remarque :

Si vous essayez de démarrer une machine virtuelle avec un relais GPU sur l’hôte sans GPU
disponible dans le groupe de GPU approprié, XenServer affiche une erreur.

Pour détacher unemachine virtuelle Windows d’un GPU à l’aide de XenCenter :

1. Arrêtez la machine virtuelle.

2. Ouvrez les propriétésde la VM : cliquez avec leboutondroit sur la VMet sélectionnezPropriétés.

3. Détachez le GPUde la VM : SélectionnezGPUdans la liste des propriétés de lamachine virtuelle,
puis sélectionnez Aucun comme type de GPU. Cliquez surOK.

4. Démarrez la VM.

Pour détacher unemachine virtuelle Windows d’un GPU à l’aide de l’interface de ligne de com‑
mande xe :

1. Arrêtez la machine virtuelle à l’aide de la commande xe vm-shutdown.
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2. Recherchez l’UUID du vGPU attaché à la machine virtuelle en saisissant ce qui suit :

1 xe vgpu-list vm-uuid=uuid_of_vm
2 <!--NeedCopy-->

3. Détachez le GPU de la machine virtuelle en saisissant les informations suivantes :

1 xe vgpu-destroy uuid=uuid_of_vgpu
2 <!--NeedCopy-->

4. Démarrez la machine virtuelle à l’aide de la commande xe vm-start.

Créer des images ISO

XenServer peut utiliser des images ISO comme support d’installation et sources de données pour les
machines virtuellesWindows ou Linux. Cette section explique comment créer des images ISO à partir
de supports CD/DVD.

Pour créer une image ISO sur un système Linux :

1. Insérez le CD ou le DVD‑ROM dans le lecteur. Assurez‑vous que le disque n’est pas monté. Pour
vérifier, exécutez la commande :

1 mount
2 <!--NeedCopy-->

Si le disque est installé, démontez le disque. Consultez la documentation de votre système d’
exploitation pour obtenir de l’aide si nécessaire.

2. En tant que root, exécutez la commande

1 dd if=/dev/cdrom of=/path/cdimg_filename.iso
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande prend un certain temps. Lorsque l’opération est terminée avec succès, vous
voyez quelque chose comme :

1 1187972+0 records in
2 1187972+0 records out
3 <!--NeedCopy-->

Votre fichier ISO est prêt.

Pour créer une image ISO sur un systèmeWindows :

Les ordinateurs Windows ne disposent pas d’une commande de système d’exploitation équivalente
pour créer une ISO. La plupart des outils de gravure de CD ont un moyen d’enregistrer un CD en tant
que fichier ISO.
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Activer VNC pour les machines virtuelles Linux

February 23, 2024

Les machines virtuelles peuvent ne pas être configurées pour prendre en charge le Virtual Network
Computing (VNC), que XenServer utilise pour contrôler les machines virtuelles à distance, par défaut.
Avant de pouvoir vous connecter à XenCenter, assurez‑vous que le serveur VNC et un gestionnaire d’
affichage X sont installés sur la machine virtuelle et correctement configurés. Cette section explique
comment configurer VNC sur chacune des distributions de systèmes d’exploitation Linux prises en
charge afin de permettre des interactions correctes avec XenCenter.

Pour les machines virtuelles basées sur CentOS, suivez les instructions pour les machines virtuelles
basées sur Red Hat ci‑dessous, car elles utilisent le même code de base pour fournir un accès VNC
graphique. CentOS X est basé sur Red Hat Enterprise Linux X.

Activer une console graphique sur les machines virtuelles Debian

Remarque :

Avant d’activer une console graphique sur votre machine virtuelle Debian, assurez‑vous d’avoir
installé lesoutils demachinevirtuelle XenServerpour Linux. Pourplusd’informations, consultez
Installer les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.

La console graphique des machines virtuelles Debian est fournie par un serveur VNC fonctionnant à
l’intérieur de la machine virtuelle. Dans la configuration recommandée, un gestionnaire d’affichage
standard contrôle la console de sorte qu’une boîte de dialogue de connexion soit fournie.

1. Installez votre invité Debian avec les paquets du système de bureau, ou installez GDM (le ges‑
tionnaire d’affichage) en utilisant apt (en suivant les procédures standard).

2. Installez le serveur Xvnc en utilisantapt-get (ou similaire) :

1 apt-get install vnc4server
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

L’environnement de bureau graphique Debian, qui utilise le démon Gnome Display Man‑
ager version3, peutprendrebeaucoupde tempsprocesseur. Désinstallez legdm3package
Gnome Display Manager et installez le package gdmcomme suit :

1 apt-get install gdm
2 apt-get purge gdm3
3 <!--NeedCopy-->

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 597

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/vms/linux.html#install-xenserver-vm-tools-for-linux


XenServer 8

3. Configurez un mot de passe VNC (ne pas avoir un mot de passe est un risque sérieux pour la
sécurité) à l’aide de la commande vncpasswd. Transmettez un nom de fichier dans lequel
écrire les informations de mot de passe. Par exemple :

1 vncpasswd /etc/vncpass
2 <!--NeedCopy-->

4. Modifiez votre fichier gdm.conf (/etc/gdm/gdm.conf) pour configurer un serveur VNC
pour gérer l’affichage de 0 en étendant les sections [servers] et [daemon] comme suit :

1 [servers]
2 0=VNC
3 [daemon]
4 VTAllocation=false
5 [server-VNC]
6 name=VNC
7 command=/usr/bin/Xvnc -geometry 800x600 -PasswordFile /etc/

vncpass BlacklistTimeout=0
8 flexible=true
9 <!--NeedCopy-->

5. Redémarrez GDM, puis attendez que XenCenter détecte la console graphique :

1 /etc/init.d/gdm restart
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Vous pouvez vérifier que le serveur VNC est en cours d’exécution à l’aide d’une commande
comme ps ax | grep vnc.

Activer une console graphique sur les machines virtuelles Red Hat, CentOS ou Oracle
Linux

Remarque :

Avant de configurer vos machines virtuelles Red Hat pour VNC, assurez‑vous d’avoir installé les
outils de machine virtuelle XenServer pour Linux. Pour plus d’informations, consultez Installer
les outils de machine virtuelle XenServer pour Linux.

Pour configurer VNC sur des machines virtuelles Red Hat, modifiez la configuration GDM. La configu‑
ration GDM est conservée dans un fichier dont l’emplacement varie en fonction de la version de Red
Hat Linux que vous utilisez. Avant de le modifier, déterminez d’abord l’emplacement de ce fichier de
configuration. Ce fichier est modifié dans plusieurs procédures ultérieures de cette section.
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Déterminez l’emplacement de votre fichier de configuration VNC

Si vous utilisez Red Hat Linux, le fichier de configuration GDM est /etc/gdm/custom.conf. Ce
fichier est un fichier de configuration fractionné qui contient uniquement des valeurs spécifiées par
l’utilisateur qui remplacent la configuration par défaut. Ce type de fichier est utilisé par défaut dans
les nouvelles versions de GDM. Il est inclus dans ces versions de Red Hat Linux.

Configurez GDM pour utiliser VNC

1. En tant que root sur l’interface de ligne de commande de texte dans la machine virtuelle, exé‑
cutez la commande rpm -q vnc-server gdm. Les noms des packages vnc-server et
gdm apparaissent, avec leurs numéros de version spécifiés.

Les noms de packages affichés indiquent les packages déjà installés. Si vous voyez unmessage
indiquant qu’un package n’est pas installé, cela signifie peut‑être que vous n’avez pas sélec‑
tionné les options du bureau graphique lors de l’installation. Installez ces packages avant de
pouvoir continuer. Pour plus d’informations sur l’installation de logiciels supplémentaires sur
votre machine virtuelle, consultez le Guide d’installation Red Hat Linux x86 approprié.

2. Ouvrez le fichier de configuration GDM avec votre éditeur de texte préféré et ajoutez les lignes
suivantes au fichier :

1 [server-VNC]
2 name=VNC Server
3 command=/usr/bin/Xvnc -SecurityTypes None -geometry 1024x768 -

depth 16 \
4 -BlacklistTimeout 0
5 flexible=true
6 <!--NeedCopy-->

Avec les fichiers de configuration sur Red Hat Linux, ajoutez ces lignes dans la [servers] sec‑
tion vide.

3. Modifiez la configuration pour que leXvnc serveur soit utilisé à la place du serveur X standard :

• 0=Standard

Modifiez‑le comme suit :

0=VNC

• Si vousutilisezRedHatLinux, ajoutez la ligneci‑dessus justeendessousde la[servers]
section et avant la [server-VNC] section.

4. Enregistrez, puis fermez le fichier.

Redémarrez GDM pour que votre modification de configuration prenne effet, en exécutant la com‑
mande /usr/sbin/gdm-restart.
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Remarque :

Red Hat Linux utilise le niveau d’exécution 5 pour le démarrage graphique. Si votre installa‑
tion démarre au niveau d’exécution 3, modifiez cette configuration pour que le gestionnaire
d’affichage démarre et accédez à une console graphique. Pour plus d’informations, consultez
Niveaux d’exécutionde contrôle.

Paramètres de pare‑feu

Par défaut, la configuration du pare‑feu ne permet pas le passage du trafic VNC. Si vous disposez d’un
pare‑feu entre lamachine virtuelle et XenCenter, autorisez le trafic sur le port utilisé par la connexion
VNC.Pardéfaut, un serveurVNCécoute les connexionsd’unevisionneuseVNCsur leport TCP5900 +
n, oùn est le numéro d’affichage (généralement zéro). Ainsi, une configuration de serveur VNC pour

Display‑0 écoute sur le port TCP 5900TCP-5901, Display‑1 est, etc. Consultez la documentation
de votre pare‑feu pour vous assurer que ces ports sont ouverts. Pour plus d’informations, consultez
Ports de communication utilisés par XenServer.

Si vous souhaitez utiliser le suivi des connexions IP ou limiter le lancement des connexions d’un seul
côté, configurez davantage votre pare‑feu.

Pour configurer le pare‑feu VMS basé sur Red Hat afin d’ouvrir le port VNC :

1. Pour Red Hat Linux, utilisez system-config-securitylevel-tui.

2. Sélectionnez Personnaliser et 5900 ajoutez‑les à la liste des autres ports.

Vous pouvez également désactiver le pare‑feu jusqu’au prochain redémarrage en exécutant la
commandeservice iptables stop ou définitivement en exécutantchkconfig iptables
off. Cette configuration peut exposer des services supplémentaires au monde extérieur et réduire

la sécurité globale de votre machine virtuelle.

Résolution de l’écran VNC

Après la connexion à une machine virtuelle à l’aide de la console graphique, la résolution de l’écran
ne correspond pas toujours. Par exemple, l’affichage de lamachine virtuelle est trop grand pour tenir
confortablement dans le volet de la console graphique. Contrôlez ce comportement en définissant le
geometry paramètre du serveur VNC comme suit :

1. Ouvrez le fichier de configuration GDM avec votre éditeur de texte préféré. Pour plus d’informa‑
tions, consultez Déterminer l’emplacement de votre fichier de configuration VNC.

2. Trouvez la section [server-VNC] que vous avez ajoutée ci‑dessus.

3. Modifiez la ligne de commande à lire, par exemple :
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1 command=/usr/bin/Xvnc -SecurityTypes None -geometry 800x600
2 <!--NeedCopy-->

La valeur du geometry paramètre peut être n’importe quelle largeur et hauteur d’écran
valides.

4. Enregistrez, puis fermez le fichier.

Activer VNC pour les machines virtuelles RHEL, CentOS ou OEL

Si vous utilisez Red Hat Linux, le fichier de configuration GDM est /etc/gdm/custom.conf. Ce
fichier est un fichier de configuration fractionné qui contient uniquement des valeurs spécifiées par
l’utilisateur qui remplacent la configuration par défaut. Par défaut, ce type de fichier est utilisé dans
les nouvelles versions de GDM et est inclus dans ces versions de Red Hat Linux.

Pendant l’installation du système d’exploitation, sélectionnez Mode Bureau . Sur l’écran d’installa‑
tion de RHEL, sélectionnez Bureau > Personnaliser maintenant, puis cliquez sur Suivant :

Cette action affiche l’écran Système de base, assurez‑vous que la compatibilité UNIX héritée est
sélectionnée :
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SélectionnezOrdinateurs de bureau > Packages facultatifs, puis cliquez sur Suivant :
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Cetteactionaffiche la fenêtrePackagesdans lebureau, sélectionnez tigervnc‑server‑<version_number>,
puis cliquez sur Suivant :
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Suivez les étapes suivantes pour poursuivre la configuration de vos machines virtuelles RHEL :

1. Ouvrez le fichier de configuration GDM avec votre éditeur de texte préféré et ajoutez les lignes
suivantes aux sections appropriées :

1 [security]
2 DisallowTCP=false
3
4 [xdmcp]
5 Enable=true
6 <!--NeedCopy-->

2. Créez le fichier, /etc/xinetd.d/vnc-server-stream :

1 service vnc-server
2 {
3
4 id = vnc-server
5 disable = no
6 type = UNLISTED
7 port = 5900
8 socket_type = stream
9 wait = no

10 user = nobody
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11 group = tty
12 server = /usr/bin/Xvnc
13 server_args = -inetd -once -query localhost -

SecurityTypes None \
14 -geometry 800x600 -depth 16
15 }
16
17 <!--NeedCopy-->

3. Entrez la commande suivante pour démarrer le service xinetd:

1 # service xinetd start
2 <!--NeedCopy-->

4. Ouvrez le fichier /etc/sysconfig/iptables. Ajoutez la ligne suivante au‑dessus de la
ligne suivante -A INPUT -j REJECT --reject-with icmp-host-prohibited :

1 -A INPUT -m state --state NEW -m tcp -p tcp --dport 5900 -j ACCEPT
2 <!--NeedCopy-->

5. Entrez la commande suivante pour redémarrer iptables :

1 # service iptables restart
2 <!--NeedCopy-->

6. Entrez la commande suivante pour redémarrer gdm :

1 # telinit 3
2 # telinit 5
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Red Hat Linux utilise le niveau d’exécution 5 pour le démarrage graphique. Si votre installation
démarre au niveau d’exécution 3, modifiez cette configuration pour que le gestionnaire d’af‑
fichage soit démarré et pour accéder à une console graphique. Pour plus d’informations, voir
Vérifier les niveaux d’exécution.

Configurer desmachines virtuelles basées sur SLES pour VNC

Remarque :

Avant de configurer vos machines virtuelles SUSE Linux Enterprise Server pour VNC, assurez‑
vous d’avoir installé les outils demachine virtuelle XenServer pour Linux. Voir Installer les outils
de machine virtuelle XenServer pour Linux pour plus de détails.

SLES prend en charge l’activation de « Administration à distance » comme option de configuration
dansYaST. Vous pouvez choisir d’activer l’administration à distance au moment de l’installation,
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disponible sur l’écran Services réseau du programme d’installation de SLES. Cette fonctionnalité
vous permet de connecter une visionneuse VNC externe à votre invité pour vous permettre de visu‑
aliser la console graphique. Laméthode d’utilisation de la fonctionnalité d’administration à distance
SLES est légèrement différente de celle fournie par XenCenter. Toutefois, il est possible de modifier
les fichiers de configuration de votre machine virtuelle SUSE Linux afin qu’elle soit intégrée à la fonc‑
tionnalité de console graphique.

Rechercher un serveur VNC

Avant d’apporter des modifications à la configuration, vérifiez qu’un serveur VNC est installé. SUSE
fournit le serveur tightvnc par défaut. Ce serveur est un serveur VNC approprié, mais vous pouvez
également utiliser la distribution RealVNC standard.

Vous pouvez vérifier que le logiciel tightvnc est installé en exécutant la commande :

1 rpm -q tightvnc
2 <!--NeedCopy-->

Activer l’administration à distance

Si l’administration à distance n’a pas été activée lors de l’installation du logiciel SLES, vous pouvez l’
activer comme suit :

1. Ouvrez une console de texte sur la machine virtuelle et exécutez l’utilitaire YaST :

1 yast
2 <!--NeedCopy-->

2. Utilisez les touches fléchées pour sélectionnerNetwork Services dans lemenu de gauche. Ap‑
puyez sur la touche Tabulation dans le menu de droite et utilisez les touches fléchées pour
sélectionner Administration à distance. Appuyez sur Entrée.

3. Dans l’écran Administration à distance, cliquez sur la touche Tab pour accéder à la section
Paramètres d’administration à distance . Utilisez les touches fléchées pour sélectionner Au‑
toriser l’administration à distance et appuyez sur Entrée pour placer un X dans la case à
cocher.

4. Accédez à la section Paramètres du pare‑feu . Utilisez les touches fléchées pour sélectionner
Ouvrir le port dans le pare‑feu et appuyez sur Entrée pour placer un X dans la case à cocher.

5. Appuyez sur la touche Tabulation jusqu’au bouton Terminer, puis appuyez sur Entrée.

6. Une boîte de message s’affiche, vous demandant de redémarrer le gestionnaire d’affichage
pour que vos paramètres prennent effet. Appuyez sur Entrée pour accuser réception du mes‑
sage.
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7. Le menu de premier niveau d’origine de YaST s’affiche. Appuyez sur le bouton Quitter et ap‑
puyez sur Entrée.

Modifiez la xinetd configuration

Après avoir activé l’Administration à distance, modifiez un fichier de configuration si vous souhaitez
autoriser XenCenter à se connecter. Vous pouvez également utiliser un client VNC tiers.

1. Ouvrez le fichier/etc/xinetd.d/vnc dans votre éditeur de texte préféré.

2. Le fichier contient des sections telles que les suivantes :

1 service vnc1
2 {
3
4 socket_type = stream
5 protocol = tcp
6 wait = no
7 user = nobody
8 server = /usr/X11R6/bin/Xvnc
9 server_args = :42 -inetd -once -query localhost -geometry 1024

x768 -depth 16
10 type = UNLISTED
11 port = 5901
12 }
13
14 <!--NeedCopy-->

3. Modifiez la port ligne pour la lire

1 port = 5900
2 <!--NeedCopy-->

4. Enregistrez, puis fermez le fichier.

5. Redémarrez le gestionnaire d’affichage et le service xinetd avec les commandes suivantes :

1 /etc/init.d/xinetd restart
2 rcxdm restart
3 <!--NeedCopy-->

SUSE Linux utilise le niveau d’exécution 5 pour le démarrage graphique. Si votre poste de travail dis‑
tant n’apparaît pas, vérifiez que votre machine virtuelle est configurée pour démarrer au niveau d’
exécution 5. Pour plus d’informations, consultez Niveaux d’exécutionde contrôle.

Paramètres de pare‑feu

Par défaut, la configuration du pare‑feu ne permet pas le passage du trafic VNC. Si vous disposez d’un
pare‑feu entre lamachine virtuelle et XenCenter, autorisez le trafic sur le port utilisé par la connexion
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VNC.Pardéfaut, un serveurVNCécoute les connexionsd’unevisionneuseVNCsur leport TCP5900 +
n, oùn est le numéro d’affichage (généralement zéro). Ainsi, une configuration de serveur VNC pour

Display‑0 écoute sur le port TCP 5900TCP-5901, Display‑1 est, etc. Consultez la documentation
de votre pare‑feu pour vous assurer que ces ports sont ouverts. Pour plus d’informations, consultez
Ports de communication utilisés par XenServer.

Si vous souhaitez utiliser le suivi des connexions IP ou limiter le lancement des connexions d’un seul
côté, configurez davantage votre pare‑feu.

Pour ouvrir le port VNC sur le pare‑feu desmachines virtuelles SLES 11.x :

1. Ouvrez une console de texte sur la machine virtuelle et exécutez l’utilitaire YaST :

1 yast
2 <!--NeedCopy-->

2. Utilisez les touches fléchéespour sélectionnerSécuritéetutilisateursdans lemenudegauche.
Accédezaumenudedroite et utilisez les touches fléchéespour sélectionnerPare‑feu. Appuyez
sur Entrée.

3. Dans l’écran Pare‑feu, utilisez les touches fléchées pour sélectionner Règles personnalisées
dans le menu de gauche, puis appuyez sur Entrée.

4. Appuyez sur le bouton Ajouter dans la section Règles autorisées personnalisées, puis ap‑
puyez sur Entrée.

5. Dans le champ Réseau source, saisissez 0/0. Appuyez sur la touche Tabulation jusqu’au
champ Port de destination et saisissez 5900.

6. Appuyez sur la touche Tabulation jusqu’au bouton Ajouter, puis appuyez sur Entrée.

7. Cliquez sur le boutonSuivantavec la touche Tab et appuyez sur Entrée.

8. Dans l’écran de résumé, cliquez sur le bouton Terminer et appuyez sur Entrée.

9. Sur l’écran supérieur YaST, appuyez sur le boutonQuitter et appuyez sur Entrée.

10. Redémarrez le gestionnaire d’affichage et le service xinetd avec les commandes suivantes :

1 /etc/init.d/xinetd restart
2 rcxdm restart
3 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez également désactiver le pare‑feu jusqu’au prochain redémarrage en exécutant la com‑
manded’arrêt RCSUseFirewall2oude façonpermanente à l’aide deYaST. Cette configuration peut
exposer des services supplémentaires au monde extérieur et réduire la sécurité globale de votre ma‑
chine virtuelle.
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Résolution de l’écran VNC

Après la connexion à une machine virtuelle à l’aide de la console graphique, la résolution de l’écran
ne correspond pas toujours. Par exemple, l’affichage de lamachine virtuelle est trop grand pour tenir
confortablement dans le volet de la console graphique. Contrôlez ce comportement en définissant le
geometry paramètre du serveur VNC comme suit :

1. Ouvrez le fichier /etc/xinetd.d/vncavec votre éditeur de texte préféré et trouvez la sec‑
tion service_vnc1 (correspondant àdisplayID 1).

2. Modifiez l’argument geometry de la ligne server-args selon la résolution d’affichage
souhaitée. Par exemple,

1 server_args = :42 -inetd -once -query localhost -geometry 800x600
-depth 16

2 <!--NeedCopy-->

La valeur du geometry paramètre peut être n’importe quelle largeur et hauteur d’écran
valides.

3. Enregistrez, puis fermez le fichier.

4. Redémarrez le serveur VNC :

1 /etc/init.d/xinetd restart
2 rcxdm restart
3 <!--NeedCopy-->

Vérifiez les niveaux d’exécution

Les machines virtuelles Red Hat et SUSE Linux utilisent le niveau d’exécution 5 pour le démarrage
graphique. Cette section explique comment vérifier que votre machine virtuelle démarre au niveau
d’exécution 5 et comment modifier ce paramètre.

1. Vérifiez/etc/inittab ce que le niveau d’exécution par défaut est défini. Recherchez la ligne
qui se lit comme suit :

1 id:n:initdefault:
2 <!--NeedCopy-->

Si n n’est pas 5, modifiez le fichier pour le faire.

2. Vous pouvez exécuter la commande telinit q ; telinit 5 après cette modification
pour éviter d’avoir à redémarrer pour changer de niveau d’exécution.
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Résoudre les problèmes demachine virtuelle

August 24, 2023

XenServer fournit deux formes de support :

• Support d’auto‑assistance gratuit sur le site Web de XenServer
• Services d’assistance payants, que vous pouvez acheter sur le site d’assistance.

Avec le support technique de XenServer, vous pouvez ouvrir un dossier de support en ligne ou contac‑
ter le centre de support par téléphone si vous rencontrez des difficultés techniques.

Le site de support XenServer héberge plusieurs ressources qui peuvent vous être utiles en cas de com‑
portement inhabituel, de plantage ou d’autres problèmes. Les ressources comprennent : les forums
de support, les articles de la Base de connaissances et la documentation produit.

Si vous constatez un comportement inhabituel de la machine virtuelle, cette section a pour but de
vous aider à résoudre le problème. Cette section décrit l’emplacement des journaux des applications
et d’autres informations qui peuvent aider votre fournisseur de solutions XenServer à suivre et à ré‑
soudre le problème.

Important :

Suivez les informations de dépannage de cette section uniquement sous les conseils de votre
fournisseur de solutions XenServer ou de l’équipe de support.

Mises à jour des fournisseurs : maintenez vosmachines virtuelles à jour grâce auxmises à jour du
systèmed’exploitation fournies par le fournisseur Le fournisseur a peut‑être fourni des correctifs
pour les pannes de machines virtuelles et d’autres défaillances.

Pannes demachine virtuelle

Si vous rencontrez des plantages de machines virtuelles, il est possible qu’un vidage du noyau aide
à identifier le problème. Reproduisez le crash, si possible, et suivez cette procédure. Consultez le
fournisseur de votre système d’exploitation invité pour plus d’informations sur ce problème.

Le comportement de crashdump de vosmachines virtuelles peut être contrôlé à l’aide du paramètre.
actions-after-crash Voici les valeurs possibles :

Valeur Description

preserve Laissez la machine virtuelle en pause. (Pour
analyse)
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Valeur Description

restart Aucun vidage mémoire, redémarrez la machine
virtuelle. (Il s’agit de la valeur par défaut)

destroy Pas de core dump, laissez la machine virtuelle
arrêtée.

Pour activer l’enregistrement des crash‑dumps desmachines virtuelles :

1. Sur l’hôte XenServer, déterminez l’UUID de lamachine virtuelle souhaitée en exécutant la com‑
mande suivante :

1 xe vm-list name-label=<name> params=uuid --minimal
2 <!--NeedCopy-->

2. Modifiez la actions-after-crash valeur en utilisant xe vm-param-set ; par exemple,
exécutez la commande suivante sur dom0 :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> actions-after-crash=preserve
2 <!--NeedCopy-->

3. Crashez la machine virtuelle.

a) Déterminez l’ID de domaine de la machine virtuelle en exécutant la commande suivante
sur dom0 :

1 xe vm-param-get uuid=<vm_uuid> param-name=dom-id
2 <!--NeedCopy-->

b) Exécutez la xl trigger commande dans dom0 pour déclencher le crash :

1 xl trigger <dom_id> nmi
2 <!--NeedCopy-->

Comportement de crashdump d’unemachine virtuelle Windows

Par défaut, les vidages de plantage Windows sont placés dans %SystemRoot%\Minidump dans
la machine virtuelle Windows elle‑même. Vous pouvez configurer le niveau de vidage des machines
virtuelles en suivant le chemin du menu Poste de travail > Propriétés > Avancé > Démarrage et
récupération.
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Problèmes liés à l’UEFI et au démarrage sécurisé

Commentmodifier la résolution d’écran de la console XenCenter sur unemachine virtuelle
compatible UEFI ?

Pour modifier la résolution d’écran de la console XenCenter sur une machine virtuelle compatible
UEFI :

1. Ouvrez les paramètres Windows
2. Cliquez sur le boutonMise à jour et sécurité
3. Sous l’onglet de récupération, appuyez sur le bouton Redémarrer maintenant .
4. Accédez à Dépannage >Options avancées > Paramètres dumicroprogramme UEFI.
5. Appuyez sur Redémarrer. Lors du redémarrage, le menu des paramètres UEFI se charge.
6. Accédez àDeviceManager >Configuration de la plate‑formeOVMF. Cela affiche la résolution

actuelle de l’écran.
7. Appuyez sur Entrée pour voir les options de résolution d’écran.
8. Utilisez les touches fléchées pour sélectionner la résolution d’écran souhaitée et appuyez sur

Entrée.
9. Appuyez sur F10 pour enregistrer les modifications et confirmer votre choix.

10. Redémarrez la machine virtuelle pour voir la console XenCenter dans une résolution d’écran
mise à jour.

Pourquoi ne puis‑je pas créer unemachine virtuelle UEFI Secure Boot ?

Vérifiez que votre système d’exploitation de machine virtuelle prend en charge le mode Secure Boot
UEFI. Les systèmes d’exploitation suivants prennent en charge le démarrage sécurisé :

• Windows 10 (64 bits)
• Windows 11 (64 bits)
• Windows Server 2016 (64 bits)
• Windows Server 2019 (64 bits)
• Windows Server 2022 (64 bits)

Pourquoi mamachine virtuelle UEFI Secure Boot ne démarre‑t‑elle pas ?

Si vous voyez les messages suivants sur la console de votremachine virtuelle UEFI Secure Boot et qu’
une alerte s’affiche dans XenCenter, le processus de démarrage sécurisé a échoué et votre machine
virtuelle ne démarre pas.
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Cela est généralementdûà l’installationdepilotesnon signésdans lamachine virtuelle. Vérifiezquels
pilotes ont été mis à jour ou installés depuis le dernier démarrage sécurisé réussi.

Vouspouvezdésactiver le démarrage sécurisé et démarrer lamachine virtuelle enmodeconfiguration
pour supprimer les pilotes non signés.

Important :

Avant cela, sauvegardez votre machine virtuelle en prenant un instantané.

Pour transformer une machine virtuelle de démarrage UEFI en machine virtuelle de démarrage UEFI,
exécutez la commande suivante sur l’hôte XenServer qui héberge la machine virtuelle :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> setup

Après avoir réparé votre machine virtuelle, exécutez la commande suivante pour réactiver le démar‑
rage sécurisé :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> user

Le démarrage sécurisé pose‑t‑il un problème surmamachine virtuelle ?

Pour déterminer si un problème sur votre machine virtuelle est dû à l’activation du démarrage
sécurisé pour la machine virtuelle, désactivez Secure Boot et essayez de reproduire le problème.

Pour désactiver le démarrage sécurisé, exécutez la commande suivante sur l’hôte XenServer qui
héberge la machine virtuelle :
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1 varstore-sb-state <VM_UUID> setup

Après avoir débogué le problème, vous pouvez exécuter la commande suivante pour réactiver le dé‑
marrage sécurisé :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> user

Comment exécuter le débogage deWindows sur unemachine virtuelle Windows à démarrage
sécurisé ?

Vous ne pouvez pas exécuter le débogage Windows sur une machine virtuelle Windows à démarrage
sécurisé. Pour exécuter le débogage Windows sur votre machine virtuelle, vous pouvez effectuer l’
une des opérations suivantes :

• Passez votre machine virtuelle en mode de démarrage UEFI en exécutant la commande suiv‑
ante :

1 xe vm-param-set uuid=<UUID> platform:secureboot=false

Redémarrez la VM.

Après avoir débogué le problème, vous pouvez exécuter la commande suivante pour réactiver
le démarrage sécurisé :

1 xe vm-param-set uuid=<UUID> platform:secureboot=auto

Redémarrez la VM.

• Désactivez le démarrage sécurisé en exécutant la commande suivante sur l’hôte XenServer qui
héberge la machine virtuelle :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> setup

Après avoir débogué le problème, vous pouvez exécuter la commande suivante pour réactiver
le démarrage sécurisé :

1 varstore-sb-state <VM_UUID> user

Pourquoi seules deux cartes réseau s’affichent‑elles pourmamachine virtuelle Windows
compatible UEFI ?

Mêmesi vousavez configuréplusdedeux cartes réseau lorsquevousavez créé votremachine virtuelle
compatible UEFI, lorsque lamachine virtuelle démarre pour la première fois, vous ne voyez que deux
cartes réseau. Une fois que les outils de machine virtuelle XenServer pour Windows ont été installés
sur la machine virtuelle, ces informations s’affichent correctement.
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Pourquoi mes appareils émulés s’affichent‑ils sous des types différents de ceux attendus sur
unemachine virtuelle UEFI Windows ?

Les machines virtuelles UEFI Secure Boot utilisent les technologies NVME et E1000 pour les appareils
émulés. Toutefois, lorsque la machine virtuelle démarre pour la première fois, les périphériques
émulés s’affichent sous forme de types différents. Une fois que les outils de machine virtuelle
XenServer pour Windows ont été installés sur la machine virtuelle, ces informations s’affichent
correctement.

Pourquoi ne puis‑je pas convertir mesmodèles dumode BIOS aumode UEFI ou Secure Boot
UEFI ?

Vous ne pouvez créer unmodèle demachine virtuelle compatible UEFI qu’à partir d’unmodèle fourni
avec XenServer.

N’utilisez pas la commande xe template-param-set pour lesmodèles sur lesquels un élément
est installé ou pour les modèles que vous avez créés à partir d’un instantané. Lemode de démarrage
de ces instantanés ne peut pas être modifié et, si vous tentez de changer le mode de démarrage, la
machine virtuelle ne démarre pas.

Comment vérifier les variables UEFI et UEFI Secure Boot ?

Sur l’hôte XenServer où est hébergée la machine virtuelle UEFI ou UEFI Secure Boot, exécutez les
commandes suivantes :

1 varstore-ls

Cette commande répertorie les GUID et les noms des variables disponibles. Utilisez le GUID et le nom
dans la commande suivante :

1 varstore-get <VM\_ID> <GUID> <name> | hexdump -C

Pourquoi ne puis‑je pas utiliser un pilote de « test » avec unemachine virtuelle Secure Boot ?

Si vous travaillez également avec un tiers pour déboguer et résoudre des problèmes dans samachine
virtuelle UEFI Secure Boot, le fournisseur tiers peut fournir des pilotes non signés à des fins de test ou
de vérification. Ces pilotes ne fonctionnent pas dans unemachine virtuelle UEFI Secure Boot.

Demandez un pilote signé au tiers. Vous pouvez également faire passer votre machine virtuelle UEFI
Secure Boot enmode configuration pour l’exécuter avec le pilote non signé.
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Utilitaire Xentop

L’utilitaire xentop affiche des informations en temps réel sur un système XenServer et les domaines
en cours d’exécution dans un format semi‑graphique. Vous pouvez utiliser cet outil pour étudier l’
état du domaine associé à unemachine virtuelle.

Pour exécuter l’utilitaire xentop, procédez comme suit :

1. Connectez‑vousà l’hôteXenServer via SSHou, dansXenCenter, accédezà l’ongletConsole
de l’hôte.

2. Exécutez la commande suivante : xentop

La console affiche les informations relatives à l’hôte dans un tableau. Les informations sont
régulièrement actualisées.

Colonnes de sortie

L’utilitaire xentop affiche les colonnes suivantes dans la console :

• NOM : nomdudomaine. « Domain‑0”est le domainede contrôle XenServer. D’autres domaines
appartiennent aux machines virtuelles.

• ÉTAT : état du domaine. L’état peut prendre l’une des valeurs suivantes :

– d ‑ le domaine est en train de mourir
– s—le domaine est en cours de fermeture
– b—le domaine est bloqué
– c—le domaine est tombé en panne
– p—le domaine est en pause
– r—le domaine s’exécute activement sur l’un des processeurs

• CPU (sec) : utilisation du processeur du domaine en secondes

• CPU (%) : utilisation du processeur du domaine en pourcentage

• MEM (k) ‑ L’utilisation actuelle de la mémoire du domaine dans KiB

• MEM (%) : utilisation actuelle de la mémoire du domaine en pourcentage

• MAXMEM (k) ‑ Utilisation maximale de la mémoire de domaine en KiB

• MAXMEM (%) : utilisation maximale de la mémoire du domaine en pourcentage

• VCPUS : nombre de processeurs virtuels attribués au domaine

• NETS : nombre de réseaux virtuels utilisés par le domaine

• NETTX (k) ‑ La quantité totale de tx sur le réseau en KiB
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• NETRX (k) ‑ La quantité de rx totale du réseau en KiB

• VBDS ‑ Le nombre de périphériques de blocs virtuels

• VBD_OO ‑ Nombre total de fois que le VBD a rencontré une erreur d’épuisement des demandes.
Dans ce cas, les demandes d’E/S pour le VBD sont retardées.

• VBD_RD ‑ Le nombre total de demandes de lecture VBD

• VBD_WR ‑ Le nombre total de demandes d’écriture VBD

• VBD_RSECT ‑ Les secteurs de lecture du VBD

• VBD_WSECT ‑ Les secteurs d’écriture VBD

Paramètres Xentop

Vous pouvez utiliser les paramètres suivants pour configurer la sortie de la commande xentop :

• ‑h : affiche l’aide de la commande pour la commande xentop.
• ‑V ‑ Affiche la version de la commande xentop.
• ‑d ou –delay=seconds ‑ Définissez le nombre de secondes entre les mises à jour
• ‑n ou –networks : affiche les données pour chaque réseau VIF associé à un domaine
• ‑x ou –vbds : affiche les données pour chaque périphérique de bloc VBD associé à un domaine
• ‑r ou repeat‑header : répète l’en‑tête du tableau avant chaque domaine
• ‑v ou –vcpus : affiche les données pour chaque processeur virtuel associé à un domaine
• ‑i ou –iterations : nombre d’itérations (mises à jour) à afficher avant la sortie de xentop
• ‑f ou –full‑name : affiche le nom de domaine complet au lieu d’un nom tronqué

Vous pouvez également configurer la plupart de ces paramètres depuis l’utilitaire xentop.

layout: doc
description: Configure high availability in your XenServer pool to ensure that VMs continue to run in
the case of disrupted networking or host hardware failures.—

Haute disponibilité

La haute disponibilité est un ensemble de fonctionnalités automatiques conçues pour planifier et ré‑
soudre en toute sécurité les problèmes qui bloquent les hôtes XenServer ou les rendent inaccessibles.
Par exemple, lors d’une interruption physique du réseau ou de pannes matérielles de l’hôte.
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Vue d’ensemble

La haute disponibilité garantit que si un hôte devient inaccessible ou instable, lesmachines virtuelles
qui s’exécutent sur cet hôte sont automatiquement redémarrées en toute sécurité sur un autre hôte.
Il n’est donc plus nécessaire de redémarrer manuellement les machines virtuelles, ce qui réduit au
minimum les temps d’arrêt des machines virtuelles.

Lorsque le coordinateur de pool devient inaccessible ou instable, la haute disponibilité peut égale‑
ment récupérer le contrôle administratif d’un pool. La haute disponibilité garantit le rétablissement
automatique du contrôle administratif sans aucune intervention manuelle.

En option, la haute disponibilité peut également automatiser le processus de redémarrage des ma‑
chines virtuelles sur des hôtes dont l’état est connu pour être en bon état sans interventionmanuelle.
Le redémarragedecesmachines virtuellespeut êtreplanifiépar groupesafinde laisser le tempsdedé‑
marrer les services. Il permet de démarrer lesmachines virtuelles d’infrastructure avant lesmachines
virtuelles dépendantes (par exemple, un serveur DHCP avant son serveur SQL dépendant).

Avertissements :

Utilisez la haute disponibilité ainsi que le stockage multichemins et la mise en réseau liée. Con‑
figurez le stockage multichemin et la mise en réseau liée avant d’essayer de configurer la haute
disponibilité. Les clients qui ne configurent pas le stockagemultichemin et lamise en réseau liée
peuvent constater un comportement inattendu de redémarrage de l’hôte (auto‑clôture) en cas
d’instabilité de l’infrastructure.

Toutes les solutions graphiques (NVIDIA vGPU, Intel GVT‑d, Intel GVT‑G et vGPU pass‑through)
peuvent être utilisées dans un environnement à haute disponibilité. Toutefois, les machines
virtuelles qui utilisent ces solutions graphiques ne peuvent pas être protégées par une haute
disponibilité. Ces machines virtuelles peuvent être redémarrées au mieux tant que certains
hôtes disposent des ressources gratuites appropriées.

Surengagement

Un pool est surengagé lorsque lesmachines virtuelles en cours d’exécution ne peuvent pas être redé‑
marrées ailleurs à la suite d’un nombre défini par l’utilisateur de défaillances d’hôtes. Un surengage‑
ment peut se produire s’il n’y a pas assez de mémoire libre dans le pool pour exécuter ces machines
virtuelles à la suite d’une défaillance. Cependant, des modifications plus subtiles peuvent rendre
la haute disponibilité insoutenable : les modifications apportées aux périphériques virtuels (VBD)
et aux réseaux peuvent affecter les machines virtuelles pouvant être redémarrées sur quels hôtes.
XenServer ne peut pas vérifier toutes les actions potentielles et déterminer si elles entraînent une vi‑
olation des exigences de haute disponibilité. Toutefois, une notification asynchrone est envoyée si la
haute disponibilité devient insoutenable.
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XenServer gère dynamiquement un plan de basculement qui détaille la marche à suivre lorsqu’un
ensemble d’hôtes d’un pool tombe en panne à un moment donné. Un concept important à com‑
prendre est la valeur host failures to tolerate, qui est définie dans le cadre de la configu‑
ration de haute disponibilité. La valeur de host failures to tolerate détermine le nombre
de pannes d’hôte autorisées tout en étant en mesure de redémarrer toutes les machines virtuelles
protégées. Par exemple, considérez un pool de ressources composé de 64 hôtes ethost failures
to tolerate défini sur 3. Dans ce cas, le pool calcule un plan de basculement qui permet à trois

hôtes quelconques de tomber en panne, puis redémarre les machines virtuelles sur d’autres hôtes.
Si aucun plan n’est trouvé, le pool est considéré comme étant surchargé. Le plan est recalculé dy‑
namiquement en fonction des opérations et desmouvements du cycle de vie desmachines virtuelles.
Si des modifications (par exemple, l’ajout de nouvelles machines virtuelles au pool) entraînent un
surengagement du pool, des alertes sont envoyées via XenCenter ou par e‑mail.

Avertissement de surcharge

Si des tentatives de démarrage ou de reprise d’une machine virtuelle entraînent un surengagement
du pool, une alerte d’avertissement s’affiche dans XenCenter. Vous pouvez ensuite choisir d’annuler
l’opération ou de continuer quandmême. Si vous continuez, le pool est surchargé et unmessage est
envoyé à toutes les adresses e‑mail configurées. Ceci est également disponible en tant qu’instance
de message via l’API de gestion. La quantité de mémoire utilisée par les machines virtuelles de dif‑
férentes priorités est affichée au niveau du pool et de l’hôte.

Escrime hôte

Parfois, un hôte peut tomber en panne en raison de la perte de connectivité réseau ou en cas de prob‑
lème avec la pile de contrôle. Dans de tels cas, l’hôte XenServer se délimite automatiquement pour
s’assurer que les machines virtuelles ne s’exécutent pas simultanément sur deux hôtes. Lorsqu’une
action de clôture est entreprise, l’hôte redémarre immédiatement et brusquement, ce qui entraîne l’
arrêt de toutes les machines virtuelles qui y sont exécutées. Les autres hôtes détectent que les ma‑
chines virtuelles ne sont plus en cours d’exécution, puis les machines virtuelles sont redémarrées
conformément aux priorités de redémarrage qui leur ont été attribuées. L’hôte clôturé entre dans
une séquence de redémarrage et, une fois redémarré, il essaie de rejoindre le pool de ressources.

Remarque :

Les hôtes des pools en cluster peuvent également se protéger eux‑mêmes lorsqu’ils ne peuvent
pas communiquer avec plus de la moitié des autres hôtes du pool de ressources. Pour plus d’
informations, consultez Pools en cluster.
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Configuration requise

Pour utiliser la fonctionnalité de haute disponibilité, vous devez :

• Pool XenServer (cette fonctionnalité fournit une haute disponibilité au niveau de l’hôte au sein
d’un pool de ressources unique).

Remarque :

Nous vous recommandons d’activer la haute disponibilité uniquement dans les pools con‑
tenant aumoins 3 hôtes XenServer. Pour plus d’informations, consultez CTX129721 ‑ Com‑
portement de haute disponibilité en cas de perte du rythme cardiaque dans un pool.

• Stockage partagé, y compris au moins un LUN iSCSI, NFS ou Fibre Channel d’une taille de 356
Moouplus, le rythme cardiaque SR. Lemécanismedehaute disponibilité crée deux volumes sur
le rythme cardiaque SR :

– Volume de pulsation de 4 Mo : utilisé pour fournir un rythme cardiaque.
– Volume de métadonnées de 256 Mo : pour stocker les métadonnées du coordinateur de
pool à utiliser en cas de basculement du coordinateur de pool.

Remarque :

Auparavant, nous vous recommandons d’utiliser un référentiel de stockage NFS ou iSCSI
dédié comme disque Heartbeat à haute disponibilité. Toutefois, cela n’est utile que si
le référentiel de stockage ne partage pas de ressources sur l’appliance de stockage sous‑
jacente, sinon cela ne fait qu’accroître la complexité et l’utilisation des ressources dans le
domaine de contrôle (dom0) de l’hôte.

Si votre pool est un pool en cluster, votre SR de pulsation doit être une SR GFS2.

Le stockage connecté via SMB ou iSCSI lorsqu’il est authentifié à l’aide du protocole CHAP
ne peut pas être utilisé comme SR de pulsation.

• Adresses IP statiques pour tous les hôtes.

Avertissement :

Si l’adresse IP d’un hôte change alors que la haute disponibilité est activée, la haute
disponibilité suppose que le réseau de l’hôte est défaillant. Le changement d’adresse IP
peut clôturer l’hôte et le laisser dans un état impossible à démarrer. Pour remédier à cette
situation, désactivez la haute disponibilité à l’aide de la commande host-emergency
-ha-disable, réinitialisez le coordinateur de pool à l’aide de pool-emergency-
reset-master, puis réactivez la haute disponibilité.

• Pour une fiabilité maximale, nous vous recommandons d’utiliser une interface liée dédiée en
tant que réseau de gestion haute disponibilité.
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Pourqu’unemachine virtuelle soit protégéepar lahautedisponibilité, elle doit être agile. Cela signifie
que la machine virtuelle :

• Ses disques virtuels doivent être stockés sur un stockage partagé. Vous pouvez utiliser n’im‑
porte quel type de stockage partagé. Le LUN iSCSI, NFS ou Fibre Channel n’est requis que pour
le battement de cœur de stockage et peut être utilisé pour le stockage sur disque virtuel.

• Peut utiliser la migration en direct.

• Aucune connexion à un lecteur de DVD local n’est configurée.

• Possède ses interfaces réseau virtuelles sur les réseaux à l’échelle du pool.

De plus, lesmachines virtuelles auxquelles est rattaché un vTPM ne peuvent pas être protégées par la
haute disponibilité.

Remarque :

Lorsque la haute disponibilité est activée, nous vous recommandons vivement d’utiliser une in‑
terface de gestion liée sur les hôtes du pool et un stockage multichemin pour le Heartbeat SR.

Si vous créez des VLAN et des interfaces liées à partir de l’interface de ligne de commande, il se peut
qu’ils ne soient pas branchés et actifs malgré leur création. Dans ce cas, une machine virtuelle peut
sembler ne pas être agile et elle n’est pas protégée par une haute disponibilité. Vous pouvez utiliser
la commande CLI pif-plug pour afficher le VLAN et les PIF de liaison afin que la machine virtuelle
devienne agile. Vous pouvez également déterminer précisément pourquoi une machine virtuelle n’
est pas agile à l’aidede la commandeCLIxe diagnostic-vm-status. Cette commandeanalyse
ses contraintes de placement et vous pouvez prendre des mesures correctives si nécessaire.

Redémarrer les paramètres de configuration

Les machines virtuelles peuvent être considérées comme protégées, au mieux ou non protégées par
la haute disponibilité. La valeur de ha-restart-priority définit si une machine virtuelle est
traitée commeprotégée, aumieux ou non protégée. Le comportement de redémarrage desmachines
virtuelles de chacune de ces catégories est différent.

Protégé

La haute disponibilité garantit le redémarrage d’une machine virtuelle protégée qui passe hors ligne
ou dont l’hôte est hors ligne, à condition que le pool ne soit pas surengagé et que lamachine virtuelle
soit agile.

Si une machine virtuelle protégée ne peut pas être redémarrée en cas de défaillance d’un hôte, la
haute disponibilité tente de démarrer lamachine virtuelle lorsqu’il y a de la capacité supplémentaire
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dans un pool. Les tentatives de démarrage de la machine virtuelle lorsqu’il y a une capacité supplé‑
mentaire peuvent désormais réussir.

ha-restart-priority Valeur : restart

Meilleur effort

Si l’hôte d’une machine virtuelle se met hors ligne, la haute disponibilité tente de redémarrer la ma‑
chine virtuelle au mieux sur un autre hôte. Cette tentative n’est effectuée qu’une fois que toutes les
machines virtuelles protégées ont été redémarrées avec succès. La haute disponibilité ne permet qu’
une seule tentative de redémarrage d’une machine virtuelle au mieux. Si cette tentative échoue, la
haute disponibilité n’effectue pas d’autres tentatives de redémarrage de la machine virtuelle.

ha-restart-priority Valeur : best-effort

Non protégé

Si une machine virtuelle non protégée ou l’hôte sur lequel elle s’exécute est arrêté, la haute disponi‑
bilité ne tente pas de redémarrer la machine virtuelle.

ha-restart-priority Valeur : la valeur est une chaîne vide

Remarque :

La haute disponibilité n’arrête ni ne migre jamais une machine virtuelle en cours d’exécution
pour libérer des ressources pour redémarrer une machine virtuelle protégée ou aumieux.

Si le pool connaît des défaillances d’hôte et que le nombre de défaillances tolérables tombe à zéro,
le redémarrage des machines virtuelles protégées n’est pas garanti. Dans ce cas, une alerte système
est générée. Si une autre défaillance se produit, toutes les machines virtuelles dont la priorité de
redémarrage est définie se comportent selon le meilleur comportement possible.

Ordre de départ

L’ordre de démarrage est l’ordre dans lequel XenServer High Availability tente de redémarrer les ma‑
chines virtuelles protégées en cas de panne. Les valeurs de la order propriété de chacune des ma‑
chines virtuelles protégées déterminent l’ordre de démarrage.

La order propriété d’une machine virtuelle est utilisée par la haute disponibilité ainsi que par
d’autres fonctionnalités qui démarrent et arrêtent les machines virtuelles. Toutes les machines
virtuelles peuvent avoir le jeu de order propriétés, et pas seulement les machines virtuelles
marquées comme protégées pour la haute disponibilité. Toutefois, la haute disponibilité utilise cette
order propriété uniquement pour les machines virtuelles protégées.
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La valeur de laorder propriété est un entier. La valeur par défaut est 0, qui est la priorité la plus
élevée. Lesmachines virtuelles protégées avec une order valeur de 0 sont redémarrées d’abord par
la haute disponibilité. Plus la valeur de laorder propriété est élevée, plus tard dans la séquence, la
machine virtuelle est redémarrée.

Vous pouvez définir la valeur de la propriété order d’unemachine virtuelle à l’aide de l’interface de
ligne de commande :

1 xe vm-param-set uuid=VM_UUID order=int
2 <!--NeedCopy-->

Ou dans XenCenter, dans le panneau Options de démarrage d’une machine virtuelle, définissez l’
ordre de démarrage sur la valeur requise.

Activez la haute disponibilité sur votre pool XenServer

Vous pouvez activer la haute disponibilité sur un pool à l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne
de commande (CLI). Dans les deux cas, vous spécifiez un ensemble de priorités qui déterminent
quelles machines virtuelles reçoivent la priorité de redémarrage la plus élevée lorsqu’un pool est
surengagé.

Avertissements :

• Lorsque vous activez la haute disponibilité, certaines opérations qui compromettent
le plan de redémarrage des machines virtuelles (comme le retrait d’un hôte d’un pool)
peuvent être désactivées. Vous pouvez désactiver temporairement la haute disponibilité
pour effectuer de telles opérations, ou bien rendre les machines virtuelles protégées par la
haute disponibilité non protégées.

• Si la haute disponibilité est activée, vous ne pouvez pas activer le clustering sur votre pool.
Désactivez temporairement la haute disponibilité pour activer le clustering. Vous pouvez
ensuite activer la haute disponibilité sur votre pool en cluster. Certains comportements de
haute disponibilité, tels que l’auto‑clôture, sont différents pour les pools en cluster. Pour
plus d’informations, consultez Pools en cluster.

Activer la haute disponibilité à l’aide de l’interface de ligne de commande

1. Vérifiez que vous disposez d’un référentiel de stockage (SR) compatible connecté à votre pool.
Les SR iSCSI, NFS ou Fibre Channel sont compatibles. Pour plus d’informations sur la configu‑
ration d’un tel référentiel de stockage à l’aide de l’interface de ligne de commande, voir Gérer
les référentiels de stockage.
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2. Pour chaquemachine virtuelle que vous souhaitez protéger, définissez une priorité de redémar‑
rage et un ordre de démarrage. Vous pouvez définir la priorité de redémarrage comme suit :

1 xe vm-param-set uuid=vm_uuid ha-restart-priority=restart order=1
2 <!--NeedCopy-->

3. Activez la haute disponibilité sur le pool et, éventuellement, spécifiez un délai d’expiration :

1 xe pool-ha-enable heartbeat-sr-uuids=sr_uuid ha-config:timeout=
timeout in seconds

2 <!--NeedCopy-->

Le délai d’expiration est la période pendant laquelle le réseau ou le stockage n’est pas acces‑
sible par les hôtes de votre pool. Si vous ne spécifiez pas de délai d’expiration lorsque vous
activez la haute disponibilité, XenServer utilise le délai d’expiration par défaut de 60 secondes.
Si un hôte XenServer n’est pas en mesure d’accéder au réseau ou au stockage dans le délai
imparti, il peut se clôturer automatiquement et redémarrer.

4. Exécutez la commande pool-ha-compute-max-host-failures-to-tolerate.
Cette commande renvoie le nombre maximal d’hôtes susceptibles de tomber en panne
avant que les ressources ne soient insuffisantes pour exécuter toutes les machines virtuelles
protégées du pool.

1 xe pool-ha-compute-max-host-failures-to-tolerate
2 <!--NeedCopy-->

Le nombre de défaillances à tolérer détermine le moment où une alerte est envoyée. Le sys‑
tème recalcule un plan de basculement à mesure que l’état du pool change. Il utilise ce calcul
pour identifier la capacité du pool et le nombre de défaillances supplémentaires possibles sans
perte de la garantie de disponibilité des machines virtuelles protégées. Une alerte système est
générée lorsque cette valeur calculée tombe en dessous de la valeur spécifiée pour ha-host-
failures-to-tolerate.

5. Spécifiez le paramètre ha-host-failures-to-tolerate. La valeur doit être inférieure
ou égale à la valeur calculée :

1 xe pool-param-set ha-host-failures-to-tolerate=2 uuid=pool-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimer la protection haute disponibilité d’unemachine virtuelle à l’aide de la CLI

Pour désactiver les fonctionnalités de haute disponibilité pour une machine virtuelle, utilisez la
commande xe vm-param-set pour définir le paramètre ha-restart-priority comme une
chaîne vide. La définition du paramètre ha-restart-priority n’efface pas les paramètres
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de l’ordre de départ. Vous pouvez réactiver la haute disponibilité pour une machine virtuelle en
définissant le paramètreha-restart-priority surrestart oubest-effort selon le cas.

Récupérer un hôte inaccessible

Si, pour une raison quelconque, un hôte ne peut pas accéder au fichier d’état de haute disponibilité,
il est possible qu’un hôte devienne inaccessible. Pour récupérer votre installation XenServer, vous
devrez peut‑être désactiver la haute disponibilité à l’aide de la host-emergency-ha-disable
commande suivante :

1 xe host-emergency-ha-disable --force
2 <!--NeedCopy-->

Si l’hôte était le coordinateur du pool, il démarre normalement avec la haute disponibilité désactivée.
Les membres du pool se reconnectent et désactivent automatiquement la haute disponibilité Si l’
hôte était membre du pool et ne peut pas contacter le coordinateur du pool, vous devrez peut‑être
prendre l’une des mesures suivantes :

• Forcer l’hôte à redémarrer en tant que coordinateur de pool (xe pool-emergency-
transition-to-master)

1 xe pool-emergency-transition-to-master uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

• Indiquez à l’hôte où se trouve le nouveau coordinateur de pool (xe pool-emergency-
reset-master) :

1 xe pool-emergency-reset-master master-address=
new_pool_coordinator_hostname

2 <!--NeedCopy-->

Lorsque tous les hôtes ont redémarré avec succès, réactivez la haute disponibilité :

1 xe pool-ha-enable heartbeat-sr-uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Arrêt d’un hôte lorsque la haute disponibilité est activée

Faites particulièrement attention lors de l’arrêt ou du redémarrage d’un hôte pour empêcher le mé‑
canisme de haute disponibilité de supposer que l’hôte a échoué. Pour arrêter proprement un hôte
lorsque la haute disponibilité est activée, désactivez l’hôte, évacuez l’hôte et enfin arrêtez l’hôte à
l’aide de XenCenter ou de l’interface de ligne de commande. Pour arrêter un hôte dans un environ‑
nement où la haute disponibilité est activée, exécutez les commandes suivantes :
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1 xe host-disable host=host_name
2 xe host-evacuate uuid=host_uuid
3 xe host-shutdown host=host_name
4 <!--NeedCopy-->

Arrêter unemachine virtuelle protégée par la haute disponibilité

Lorsqu’une machine virtuelle est protégée dans le cadre d’un plan de haute disponibilité et config‑
urée pour redémarrer automatiquement, elle ne peut pas être arrêtée tant que cette protection est
active. Pour arrêter une machine virtuelle, désactivez d’abord sa protection de haute disponibilité,
puis exécutez la commande CLI. XenCenter vous propose une boîte de dialogue pour automatiser la
désactivation de la protection lorsque vous sélectionnez le bouton Arrêter d’une machine virtuelle
protégée.

Remarque :

Si vous arrêtez unemachine virtuelle depuis l’invité et que celle‑ci est protégée, elle est automa‑
tiquement redémarrée dans des conditions de défaillance de haute disponibilité. Le redémar‑
rage automatique permet de s’assurer qu’une erreur de l’opérateur n’entraîne pas l’arrêt acci‑
dentel d’une machine virtuelle protégée. Si vous souhaitez arrêter cette machine virtuelle, dés‑
activez d’abord sa protection haute disponibilité.

Reprise après sinistre et sauvegarde

November 28, 2023

La fonctionnalité XenServer Disaster Recovery (DR) vous permet de récupérer desmachines virtuelles
(VM) et des vApps en cas de panne matérielle détruisant un pool ou un site entier. Pour la protection
contre les défaillances d’un seul hôte, consultez la section Haute disponibilité.

Remarque :

Vousdevezêtre connectéavecvotre compte rootouavoir le rôled’opérateurdepoolousupérieur
pour utiliser la fonctionnalité DR.

Comprendre XenServer DR

XenServer DR fonctionne en stockant toutes les informations nécessaires à la restauration de vosma‑
chines virtuelles et vApps critiques sur des référentiels de stockage (SR). Les SR sont ensuite répliqués
de votre environnement principal (de production) vers un environnement de sauvegarde. Lorsqu’un
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pool protégé de votre site principal tombe en panne, vous pouvez récupérer les machines virtuelles
et les vApps de ce pool à partir du stockage répliqué recréé sur un site secondaire (DR) avec un temps
d’arrêt minimal des applications ou des utilisateurs.

Les paramètres de reprise après sinistre de XenCenter peuvent être utilisés pour interroger le stock‑
age et importer desmachines virtuelles et des vApp sélectionnés dans un pool de récupération en cas
de sinistre. Lorsque les machines virtuelles s’exécutent dans le pool de récupération, les métadon‑
nées du pool de récupération sont également répliquées. La réplication des métadonnées du pool
permet de réintégrer toutes lesmodifications apportées aux paramètres de lamachine virtuelle dans
le pool principal lors de la restauration du pool principal. Parfois, les informations relatives à une
même machine virtuelle peuvent se trouver à plusieurs endroits. Par exemple, le stockage depuis
le site principal, le stockage depuis le site de reprise après sinistre et également dans le pool dans
lequel les données doivent être importées. Si XenCenter constate que les informations de lamachine
virtuelle sont présentes à deux ou plusieurs endroits, il garantit qu’il utilise uniquement les informa‑
tions les plus récentes.

La fonction de reprise après sinistre peut être utilisée avec XenCenter et l’interface de ligne de com‑
mande xe. Pour les commandes CLI, consultez Commandes de reprise après sinistre.

Conseil :

Vous pouvez également utiliser les paramètres de reprise après sinistre pour exécuter des tests
debasculement afinde tester sans interruptionvotre systèmede reprise après sinistre. Lorsd’un
test de basculement, toutes les étapes sont identiques à celles d’un basculement. Toutefois, les
machines virtuelles et les vApps ne sont pas démarrées après avoir été restaurées sur le site de
reprise après sinistre. Une fois le test terminé, un nettoyage est effectué pour supprimer toutes
les machines virtuelles, les vApp et le stockage recréés sur le site de reprise après sinistre.

Les machines virtuelles XenServer se composent de deux composants :

• Disques virtuels utilisés par la machine virtuelle, stockés sur des référentiels de stockage (SR)
configurés dans le pool où se trouvent les machines virtuelles.

• Métadonnées décrivant l’environnement desmachines virtuelles. Ces informations sont néces‑
saires pour recréer la machine virtuelle si la machine virtuelle d’origine n’est pas disponible
ou est endommagée. La plupart des données de configuration des métadonnées sont écrites
lorsque la machine virtuelle est créée et ne sont mises à jour que lorsque vous modifiez la con‑
figuration de la machine virtuelle. Pour les machines virtuelles d’un pool, une copie de ces
métadonnées est stockée sur chaque hôte du pool.

Dans un environnement de reprise après sinistre, les machines virtuelles sont recréées sur un site
secondaire à l’aide des métadonnées du pool et des informations de configuration de toutes les ma‑
chines virtuelles et vAppdupool. Lesmétadonnées de chaquemachine virtuelle incluent sonnom, sa
description et son identifiant unique universel (UUID), ainsi que samémoire, son processeur virtuel et

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 627

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/command-line-interface.html#disaster-recovery-commands


XenServer 8

sa configuration de mise en réseau et de stockage. Il inclut également des options de démarrage des
machines virtuelles : ordre de démarrage, intervalle de délai, haute disponibilité et priorité de redé‑
marrage. Les options de démarrage de la machine virtuelle sont utilisées lors du redémarrage de la
machine virtuelle dans un environnement de haute disponibilité ou de reprise après sinistre. Par ex‑
emple, lors de la récupération de machines virtuelles pendant la reprise après sinistre, les machines
virtuelles d’un vApp sont redémarrées dans le pool DR dans l’ordre spécifié dans lesmétadonnées de
la machine virtuelle et en utilisant les intervalles de retard spécifiés.

Exigences enmatière d’infrastructure

Configurez l’infrastructure de reprise après sinistre appropriée sur les sites principal et secondaire
pour utiliser XenServer DR.

• Le stockageutilisépour lesmétadonnéesdupoolet lesdisquesvirtuelsutiliséspar lesmachines
virtuelles doivent être répliqués de l’environnement principal (de production) vers un environ‑
nement de sauvegarde. La réplication du stockage telle que l’utilisation de la mise en miroir
varie selon les appareils Par conséquent, consultez votre fournisseur de solution de stockage
pour gérer la réplication du stockage.

• Une fois que lesmachines virtuelles et les vAppque vous avez récupéréesdansunpool sur votre
site de reprise après sinistre sont opérationnelles, les SR contenant les métadonnées du pool
de reprise après sinistre et les disques virtuels doivent être répliqués. La réplication permet
aux machines virtuelles et aux vApps récupérées d’être restaurées sur le site principal (retour
arrière) lorsque le site principal est de nouveau en ligne.

• L’infrastructurematérielle de votre site de reprise après sinistre ne doit pas nécessairement cor‑
respondre à celle du site principal. Cependant, l’environnement XenServer doit être au même
niveau de version et de correctif.

• Les hôtes et les pools du site secondaire doivent avoir la même édition de licence que ceux du
site principal. Ces licences XenServer s’ajoutent à celles attribuées aux hôtes du site principal.

• Des ressources suffisantes doivent être configurées dans le pool cible pour permettre la recréa‑
tion et le démarrage de toutes les machines virtuelles en panne.

Avertissement :

Les paramètres de reprise après sinistre ne contrôlent aucune fonctionnalité de la baie de stock‑
age.

Lesutilisateursde la fonctionnalitéde repriseaprès sinistredoivent s’assurerque le stockagedes
métadonnées est, d’une manière ou d’une autre, répliqué entre les deux sites. Certaines baies
de stockage contiennent des fonctionnalités de « mise en miroir » pour réaliser la réplication
automatiquement. Si vous utilisez ces fonctionnalités, vous devez désactiver la fonctionnalité
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de mise en miroir (« le miroir est cassé ») avant de redémarrer les machines virtuelles sur le site
de récupération.

Considérations de déploiement

Passez en revue les étapes suivantes avant d’activer la reprise après sinistre.

Les étapes à suivre avant une catastrophe

La section suivante décrit les étapes à suivre avant une catastrophe.

• Configurez vos machines virtuelles et vApps.

• Notez comment vos machines virtuelles et vApp sont mappés aux SR, et les SR aux LUN. Faites
attention avec le nom des paramètres name_label et name_description. La récupéra‑
tion desmachines virtuelles et des vApp à partir du stockage répliqué est plus facile si les noms
des SR capturent lamanière dont lesmachines virtuelles et les vApp sontmappés aux SR, et les
SR aux LUN.

• Organisez la réplication des LUN.

• Activez la réplication des métadonnées de pool vers un ou plusieurs SR sur ces LUN.

• Assurez‑vous que les SR sur lesquels vous répliquez les métadonnées du pool principal ne sont
attachés qu’à un seul pool.

Mesures à prendre après une catastrophe

La section suivante décrit les étapes à suivre après un sinistre.

• Cassez tous lesmiroirs de stockage existants afin que le site de récupération dispose d’un accès
en lecture/écriture au stockage partagé.

• Assurez‑vous que les LUNdont vous souhaitez récupérer les données de lamachine virtuelle ne
sont connectées à aucun autre pool, faute de quoi une corruption pourrait se produire.

• Si vous souhaitez protéger le site de récupération contre un sinistre, vous devez activer la répli‑
cation des métadonnées du pool vers un ou plusieurs SR sur le site de récupération.

Les étapes à suivre après une reprise

La section suivante décrit les étapes à suivre après une récupération réussie des données.

• Resynchronisez tous les miroirs de stockage.
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• Sur le site de récupération, arrêtez proprement les machines virtuelles ou les vApps que vous
souhaitez déplacer vers le site principal.

• Sur le site principal, suivez la même procédure que pour le basculement de la section précé‑
dente, pour restaurer les machines virtuelles ou les vApp sélectionnées sur le site principal

• Pour protéger le site principal contre un sinistre futur, vous devez réactiver la réplication des
métadonnées de pool vers un ou plusieurs SR sur les LUN répliqués.

Activer la reprise après sinistre

August 24, 2023

Cette section explique comment activer la reprise après sinistre dans XenCenter. Utilisez l’option
Configurer la reprise après sinistre pour identifier les référentiels de stockage où sont stockées les
métadonnées du pool, les informations de configuration concernant toutes lesmachines virtuelles et
les vApp du pool. Les métadonnées sont mises à jour chaque fois que vous modifiez la configuration
de la machine virtuelle ou du vApp dans le pool.

Remarque :

Vous pouvez activer la reprise après sinistre uniquement lorsque vous utilisez LVM over HBA ou
LVM over iSCSI. Une petite quantité d’espace est requise sur ce stockage pour un nouveau LUN
contenant les informations de récupération du pool.

Avant de commencer, assurez‑vous que les SR utilisés pour la reprise après sinistre sont attachés
uniquement au pool sur le site principal. Les SR utilisés pour la reprise après sinistre ne doivent pas
être attachés au pool sur le site secondaire.

Pour configurer la reprise après sinistre, procédez comme suit :

1. Sur le site principal, sélectionnez le pool que vous souhaitez protéger. Dans le menu Pool,
pointez sur Disaster Recovery, puis sélectionnez Configurer.

2. Sélectionnez jusqu’à 8 SR où lesmétadonnées du pool peuvent être stockées. Une petite quan‑
tité d’espace est requise sur ce stockage pour un nouveau LUN contenant les informations de
récupération du pool.

Remarque :

Les informations relatives à toutes les machines virtuelles du pool sont stockées, il n’est
pas nécessaire de sélectionner les machines virtuelles de manière indépendante pour la
protection.

3. SélectionnezOK. Votre pool est désormais protégé.
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Récupérer desmachines virtuelles et des vApps en cas de sinistre (basculement)

Cette section explique comment récupérer vos machines virtuelles et vApps sur le site secondaire
(récupération).

1. Dans XenCenter, sélectionnez le pool secondaire, puis dans lemenuPool, sélectionnezReprise
après sinistre, puis Assistant de reprise après sinistre.

L’assistant de reprise après sinistre affiche trois options de récupération : Basculement, Re‑
tour arrièreetBasculement de test. Pour effectuer une restauration sur votre site secondaire,
sélectionnezFailover, puisSuivant.

Avertissement :

Si vous utilisez le stockage partagé Fibre Channel avec mise en miroir des LUN pour répli‑
quer les données sur le site secondaire, interrompez la mise en miroir avant de tenter de
récupérer les machines virtuelles. La mise en miroir doit être interrompue pour garantir
que le site secondaire dispose d’un accès en lecture/écriture.

2. Sélectionnez les référentiels de stockage (SR) contenant les métadonnées du pool pour les ma‑
chines virtuelles et les vApps que vous souhaitez récupérer.

Par défaut, la liste de cette pagede l’Assistant affiche tous les SRqui sont actuellement attachés
dans le pool. Pour rechercher d’autres SR, sélectionnezRechercher des référentiels de stock‑
age, puis sélectionnez le type de stockage à rechercher :

• Pour rechercher tous les SR HBA matériels disponibles, sélectionnez Rechercher les SR
HBAmatériels.

• Pour rechercher des SR iSCSI logiciels, sélectionnez Rechercher des SR iSCSI logiciels,
puis tapez les détails de l’hôte cible, de l’IQN et du LUN.

Lorsque vous avez sélectionné les SR requis dans l’assistant, sélectionnez Suivant pour contin‑
uer.

3. Sélectionnez les machines virtuelles et les vApps que vous souhaitez récupérer. Sélectionnez
l’option État d’alimentation après récupération appropriée pour spécifier si vous souhaitez
que l’assistant les démarre automatiquement une fois qu’ils ont été restaurés. Vous pouvez
également les démarrer manuellement une fois le basculement terminé.

Sélectionnez Suivant pour passer à la page suivante de l’assistant et commencer les
pré‑vérifications de basculement.

4. L’assistant effectue plusieurs vérifications préalables avant de démarrer le basculement. Par
exemple, pour s’assurer que tout le stockage requis par les machines virtuelles et les vApps
sélectionnés est disponible. Si un espace de stockage est manquant à ce stade, vous pouvez
sélectionner Joindre le SR sur cette page pour rechercher et joindre le SR approprié.
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Résolvez tous les problèmes sur la page de pré‑vérifications, puis sélectionnez Basculement
pour lancer le processus de récupération.

5. Une page de progression affiche le résultat du processus de récupération pour chaquemachine
virtuelle et chaque vApp. Le processus de basculement exporte lesmétadonnées desmachines
virtuelles et des vApps à partir du stockage répliqué. Par conséquent, le temps nécessaire au
basculement dépend des machines virtuelles et des vApps que vous restaurez. Les machines
virtuelles et les vAppsont recrééesdans lepoolprincipal, et lesSRcontenant lesdisquesvirtuels
sont attachés auxmachines virtuelles recréées. Si cela est spécifié, lesmachines virtuelles sont
démarrées.

6. Lorsque le basculement est terminé, sélectionnez Suivant pour afficher le rapport récapitulatif.
Sélectionnez Terminer sur la page du rapport récapitulatif pour fermer l’assistant.

Lorsque le site principal est disponible, utilisez l’assistant de reprise d’activité après sinistre et sélec‑
tionnez Failback pour recommencer à exécuter vos machines virtuelles sur ce site.

Restauration desmachines virtuelles et des vApps sur le site principal après un
sinistre (restauration automatique)

Cette section explique comment restaurer lesmachines virtuelles et les vApps à partir du stockage ré‑
pliqué. Vous pouvez restaurer lesmachines virtuelles et les vApps dans un pool de votre site principal
(de production) lorsque le site principal revient à la suite d’un sinistre. Pour restaurer les machines
virtuelles et les vApp sur votre site principal, utilisez l’assistant de reprise après sinistre.

1. Dans XenCenter, sélectionnez le pool principal, puis dans le menu Pool, sélectionnez Disaster
Recovery, puis Disaster Recovery Wizard.

L’assistant de reprise après sinistre affiche trois options de récupération : Basculement, Re‑
tour arrièreetBasculement de test.Pour restaurer les machines virtuelles et les vApps sur
votre site principal, sélectionnez **Failback, puis Next.**

Avertissement :

Lorsque vous utilisez le stockage partagé Fibre Channel avecmise enmiroir des LUN pour
répliquer les données sur le site principal, interrompez la mise en miroir avant de tenter
de restaurer lesmachines virtuelles. Lamise enmiroir doit être interrompue pour garantir
que le site principal dispose d’un accès en lecture/écriture.

2. Sélectionnez les référentiels de stockage (SR) contenant les métadonnées du pool pour les ma‑
chines virtuelles et les vApps que vous souhaitez récupérer.

Par défaut, la liste de cette pagede l’Assistant affiche tous les SRqui sont actuellement attachés
dans le pool. Pour rechercher d’autres SR, choisissez Rechercher des référentiels de stock‑
age, puis sélectionnez le type de stockage à rechercher :
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• Pour rechercher tous les SR HBA matériels disponibles, sélectionnez Rechercher les SR
HBAmatériels.

• Pour rechercher des SR iSCSI logiciels, sélectionnez Rechercher des SR iSCSI logiciels,
puis tapez les détails de l’hôte cible, de l’IQN et du LUN.

Lorsque vous avez sélectionné les SR requis dans l’assistant, sélectionnez Suivant pour contin‑
uer.

3. Sélectionnez les machines virtuelles et les vApps que vous souhaitez restaurer. Sélectionnez
l’option État d’alimentation après récupération appropriée pour spécifier si vous souhaitez
que l’assistant les démarre automatiquement une fois qu’ils ont été restaurés. Vous pouvez
également les démarrer manuellement une fois le retour arrière terminé.

Sélectionnez Suivant pour passer à la page suivante de l’assistant et commencer les
pré‑vérifications de restauration automatique.

4. L’assistant effectue plusieurs vérifications préalables avant de démarrer le retour arrière. Par
exemple, pour s’assurer que tout le stockage requis par les machines virtuelles et les vApps
sélectionnés est disponible. S’il manque un espace de stockage à ce stade, vous pouvez sélec‑
tionner Joindre le SR sur cette page pour rechercher et joindre le SR correspondant.

Résolvez tous les problèmes sur la page de pré‑vérifications, puis sélectionnez Failback pour
lancer le processus de récupération.

5. Une page de progression affiche le résultat du processus de récupération pour chaquemachine
virtuelle et chaque vApp. Le processus de restauration automatique exporte les métadonnées
des machines virtuelles et des vApp à partir du stockage répliqué. Par conséquent, le retour
arrièrepeutprendreuncertain tempsen fonctiondunombredemachines virtuelles etdevApps
que vous restaurez. Les machines virtuelles et les vApp sont recréées dans le pool principal, et
les SR contenant les disques virtuels sont attachés auxmachines virtuelles recréées. Si cela est
spécifié, les machines virtuelles sont démarrées.

6. Lorsque le retour arrière est terminé, sélectionnezSuivantpour afficher le rapport récapitulatif.
Sélectionnez Terminer sur la page du rapport récapitulatif pour fermer l’assistant.

Tester le basculement

Les testsdebasculement sontunélémentessentiel de laplanificationde la repriseaprès sinistre. Vous
pouvezutiliser l’assistantde repriseaprès sinistrepour effectuerdes tests sans interruptionde service
de votre système de reprise après sinistre. Lors d’une opération de basculement de test, les étapes
sont les mêmes que pour le basculement. Toutefois, au lieu d’être démarrés après leur restauration
sur le site de reprise après sinistre, lesmachines virtuelles et les vApp sont placées en pause. À la fin d’
une opération de basculement de test, toutes les machines virtuelles, les vApp et le stockage recréés
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sur le site de reprise après sinistre sont automatiquement supprimés. Après la configuration initiale
de la reprise après sinistre et après avoir apporté des modifications importantes à la configuration d’
un pool compatible DR, vérifiez que le basculement fonctionne correctement en effectuant un test de
basculement.

1. Dans XenCenter, sélectionnez le pool secondaire et, dans le menu Pool, sélectionnez Disaster
Recovery pour ouvrir l’assistant de reprise après sinistre.

L’assistant de reprise après sinistre affiche trois options de récupération : Basculement, Re‑
tour arrièreetBasculement de test. Pour tester votre système de reprise après sinistre, sélec‑
tionnezTest Failover, puisNext.

Remarque :

Si vous utilisez le stockage partagé Fibre Channel avec mise en miroir des LUN pour répli‑
quer les données sur le site secondaire, interrompez la mise en miroir avant de tenter de
récupérer les données. La mise en miroir doit être interrompue pour garantir que le site
secondaire dispose d’un accès en lecture/écriture.

2. Sélectionnez les référentiels de stockage (SR) contenant les métadonnées du pool pour les ma‑
chines virtuelles et les vApps que vous souhaitez récupérer.

Par défaut, la liste de cette pagede l’Assistant affiche tous les SRqui sont actuellement attachés
dans le pool. Pour rechercher d’autres SR, sélectionnezRechercher des référentiels de stock‑
age, puis le type de stockage à rechercher :

• Pour rechercher tous les SR HBA matériels disponibles, sélectionnez Rechercher les SR
HBAmatériels.

• Pour rechercher des SR iSCSI logiciels, sélectionnez Rechercher des SR iSCSI logiciels,
puis saisissez les détails de l’hôte cible, de l’IQN et du LUN dans la zone.

Lorsque vous avez sélectionné les SR requis dans l’assistant, sélectionnez Suivant pour contin‑
uer.

3. Sélectionnez les machines virtuelles et les vApps que vous souhaitez récupérer, puis sélection‑
nez Suivant pour passer à la page suivante et commencer les pré‑vérifications de basculement.

4. Avant de commencer le test de basculement, l’assistant effectue plusieurs vérifications préal‑
ables. Par exemple, pour s’assurer que tout le stockage requis par lesmachines virtuelles et les
vApps sélectionnés est disponible.

• Vérifiez que l’espace de stockage est disponible. S’il manque un espace de stockage,
vous pouvez sélectionner Attacher la SR sur cette page pour rechercher et joindre la SR
appropriée.
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• Vérifiez que la haute disponibilité n’est pas activée sur le pool de reprise après sin‑
istre cible. La haute disponibilité doit être désactivée sur le pool secondaire pour éviter
que les mêmes machines virtuelles s’exécutent à la fois sur les pools principal et DR. La
haute disponibilité doit être désactivée pour s’assurer qu’elle ne démarre pas automa‑
tiquement lesmachines virtuelles et les vApps récupérées après la récupération. Pour dés‑
activer la hautedisponibilité sur le pool secondaire, vouspouvez simplement sélectionner
Désactiver la haute disponibilité sur la page. Si la haute disponibilité est désactivée à ce
stade, elle est réactivée automatiquement à la fin du processus de basculement de test.

Résolvez tous les problèmes sur la page de pré‑vérifications, puis sélectionnez Basculement
pour commencer le test de basculement.

5. Une page de progression affiche le résultat du processus de récupération pour chaquemachine
virtuelle et chaque vApp. Le processus de basculement récupère les métadonnées des ma‑
chines virtuelles et des vApps à partir du stockage répliqué. Par conséquent, le basculement
peut prendre un certain temps en fonction du nombre de machines virtuelles et de vApps que
vous récupérez. Les machines virtuelles et les vApp sont recréées dans le pool de reprise après
sinistre, les SR contenant les disques virtuels sont attachés aux machines virtuelles recréées.

Les machines virtuelles récupérées sont mises en pause : elles ne démarrent pas sur le site
secondaire lors d’un basculement de test.

6. Une fois que vous êtes convaincu que le test de basculement a été effectué avec succès, sélec‑
tionnez Suivant dans l’assistant pour que l’assistant nettoie le site de reprise après sinistre :

• Les machines virtuelles et les vApps qui ont été récupérées lors du basculement de test
sont supprimées.

• Le stockage qui a été récupéré lors du basculement de test est détaché.

• Si la haute disponibilité sur le pool de reprise après sinistre a été désactivée lors de la
phasedepré‑vérificationpourpermettre lebasculementdu test, elle est réactivéeautoma‑
tiquement.

La progression du processus de nettoyage apparaît dans l’assistant.

7. Sélectionnez Terminer pour fermer l’assistant.

vApps

August 24, 2023

Un vApp est un groupe logique d’une ou de plusieurs machines virtuelles (VM) associées. Les vApps
peuvent être démarrés en tant qu’entité unique en cas de sinistre. Lorsqu’un vApp est démarré, les
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machines virtuelles contenues dans le vApp démarrent dans un ordre prédéfini par l’utilisateur. L’
ordre de démarrage permet de séquencer automatiquement les machines virtuelles qui dépendent
les unes des autres. Un administrateur n’a plus à séquencer manuellement le démarrage des ma‑
chines virtuelles dépendantes lorsqu’un service complet doit être redémarré. Par exemple, lors d’
une mise à jour logicielle. Les machines virtuelles du vApp n’ont pas besoin de résider sur un seul
hôte et sont distribuées au sein d’un pool selon les règles normales. La fonctionnalité vApp est utile
en casde reprise après sinistre (DR). Dansun scénariode reprise après sinistre, unadministrateurpeut
regrouper toutes les machines virtuelles sur le même référentiel de stockage ou qui se rapportent au
même contrat de niveau de service (SLA).

Pour regrouper des machines virtuelles dans un vApp, procédez comme suit :

1. Sélectionnez le pool et, dans le menu Pool, cliquez sur Gérer les vApps.

2. Tapez un nom pour le vApp, et éventuellement une description, puis cliquez sur Suivant.

Vous pouvez choisir le nom que vous voulez, mais un nom informatif est préférable. Bien que
nous vous recommandons d’éviter que plusieurs vApps portent le même nom, ce n’est pas
obligatoire. XenCenter n’applique aucune contrainte concernant les noms uniques de vApp.
Il n’est pas nécessaire d’utiliser des guillemets pour les noms comportant des espaces.

3. Sélectionnez les machines virtuelles à inclure dans le nouveau vApp, puis cliquez sur Suivant.

Vous pouvez utiliser l’option de recherche pour répertorier uniquement lesmachines virtuelles
dont les noms incluent la chaîne de texte spécifiée.

4. Spécifiez la séquencededémarragedesmachines virtuelles dans le vApp, puis cliquez surSuiv‑
ant.

Ordre de démarrage : spécifie l’ordre dans lequel les machines virtuelles individuelles sont
démarrées dans le vApp, ce qui permet de redémarrer certaines machines virtuelles avant d’
autres. Les machines virtuelles dont la valeur d’ordre de démarrage est égale à 0 (zéro) sont
démarrées en premier. Lesmachines virtuelles avec une valeur d’ordre de démarrage de 1 sont
démarrées ensuite, puis les machines virtuelles avec une valeur de 2, etc.

Tentative de démarrage de lamachine virtuelle suivante après : intervalle de délai qui spé‑
cifie le temps d’attente après le démarrage de lamachine virtuelle avant de tenter de démarrer
le groupe demachines virtuelles suivant dans la séquence de démarrage.

5. Vous pouvez consulter la configuration du vApp sur la dernière page. Cliquez sur Précédent
pour revenir en arrière et modifier les paramètres, ou sur Terminer pour créer le vApp.

Remarque :

Un vApp peut s’étendre sur plusieurs hôtes dans un seul pool, mais ne peut pas s’étendre sur
plusieurs pools.
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Gérer les vApps dans XenCenter

Le paramètre Gérer les vApps de XenCenter vous permet de créer, de supprimer et de modifier des
vApps. Il vous permet également de démarrer et d’arrêter des vApps, ainsi que d’importer et d’ex‑
porter des vApps dans le pool sélectionné. Lorsque vous sélectionnez un vApp dans la liste, les ma‑
chines virtuelles qu’il contient sont répertoriées dans le volet d’informations. Pour plus d’informa‑
tions, consultez la section vApps dans la documentation XenCenter.

Sauvegarde et restauration des hôtes et desmachines virtuelles

August 24, 2023

Dans la mesure du possible, laissez l’état d’installation des hôtes XenServer inchangé. En d’autres
termes, n’installez aucun package supplémentaire ni ne démarrez de services supplémentaires sur
les hôtes XenServer et ne les traitez pas commedes appliances. Lameilleureméthodede restauration
consiste donc à réinstaller le logiciel hôte XenServer à partir du support d’installation. Si vous avez
plusieurs hôtes XenServer, la meilleure approche consiste à configurer un serveur TFTP et les fichiers
de réponses appropriés à cette fin. Pour plus d’informations, consultez la section Installations de
démarrage réseau.

Nous vous recommandonsd’utiliser une solutionde sauvegardeproposéepar l’undenospartenaires
certifiés. Pour plus d’informations, consultez Citrix Ready Marketplace.

Les clients de XenServer Premium Edition peuvent tirer parti de la sauvegarde par blocs modifiée
plus rapide uniquement. Pour plus d’informations, consultez la documentation de suivi des blocs
modifiée.

Nous vous recommandons d’exécuter fréquemment autant de procédures de sauvegarde que possi‑
ble pour effectuer une restauration en cas de défaillance éventuelle du serveur et du logiciel.

Pour sauvegarder les métadonnées du pool :

1. Exécutez la commande :

1 xe pool-dump-database file-name=backup
2 <!--NeedCopy-->

2. Pour restaurer la base de données, exécutez la commande suivante :

1 xe pool-restore-database file-name=backup dry-run=true
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande vérifie que la machine cible dispose d’un nombre approprié de cartes réseau
correctement nommées, ce qui est nécessaire à la réussite de la sauvegarde.
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Pour sauvegarder la configuration de l’hôte et le logiciel :

1. Exécutez la commande :

1 xe host-backup host=host file-name=hostbackup
2 <!--NeedCopy-->

Remarques :

• Ne créez pas la sauvegarde dans le domaine de contrôle.

• La procédure de sauvegarde peut créer un fichier de sauvegarde volumineux.

• Pour terminer une restauration, vous devez redémarrer à partir du CD d’installation d’orig‑
ine.

• Ces données ne peuvent être restaurées que sur la machine d’origine.

Pour sauvegarder unemachine virtuelle :

1. Assurez‑vous que la machine virtuelle à sauvegarder est hors ligne.

2. Exécutez la commande :

1 xe vm-export vm=vm_uuid filename=backup
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Cette sauvegarde sauvegarde également toutes les données de la machine virtuelle. Lors de l’
importation d’une machine virtuelle, vous pouvez spécifier le mécanisme de stockage à utiliser
pour les données sauvegardées.

Avertissement :

Le processus de sauvegarde peut prendre plus de temps car il sauvegarde toutes les données de
la machine virtuelle.

Pour sauvegarder uniquement les métadonnées de la machine virtuelle :

Exécutez la commande :

1 xe vm-export vm=vm_uuid filename=backup metadata=true
2 <!--NeedCopy-->

Sauvegarde desmétadonnées desmachines virtuelles

Les hôtes XenServer utilisent une base de données sur chaque hôte pour stocker lesmétadonnées rel‑
atives auxmachines virtuelles et aux ressources associées telles que le stockage et le réseau. Lorsqu’
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elle est combinée aux SR, cette base de données constitue la vue complète de toutes les machines
virtuelles disponibles dans le pool. Il est donc important de comprendre comment sauvegarder cette
base de données pour effectuer une reprise après une défaillancematérielle physique et d’autres scé‑
narios de catastrophe.

Cette section décrit d’abord comment sauvegarder les métadonnées pour les installations à hôte
unique, puis pour les configurations de pool plus complexes.

Sauvegarde des installations à hôte unique

Utilisez l’interface de ligne de commande pour sauvegarder la base de données du pool. Pour obtenir
un fichier de sauvegarde des métadonnées de pool cohérent, exécutez‑le pool-dump-database
sur l’hôte XenServer et archivez le fichier obtenu. Le fichier de sauvegarde contient des informations
d’authentification sensibles concernant le pool, donc assurez‑vous qu’il est stocké en toute sécu‑
rité.

Pour restaurer la base de données du pool, utilisez la commande xe pool-restore-database
d’un fichierdevidageprécédent. Si votrehôteXenServer est complètementmort, vousdevezd’abord
effectuer une nouvelle installation, puis exécuter la pool-restore-database commande sur l’
hôte XenServer récemment installé.

Après avoir restauré la base de données du pool, certaines machines virtuelles peuvent toujours être
enregistrées commeétantSuspended. Toutefois, si le référentiel de stockageavec l’étatdemémoire
suspenduedéfini dans lesuspend-VDI-uuid champest unSR local, il se peut que le SRne soit pas
disponible car l’hôte a été réinstallé. Pour réinitialiser ces machines virtuelles à l’état Halted afin
qu’ellespuissent redémarrer, utilisez la commandexe vm-shutdown vm=vm_name -forceou
utilisez la commande xe vm-reset-powerstate vm=vm_name -force.

Avertissement :

XenServer préserve lesUUIDdes hôtes restaurés à l’aide de cetteméthode. Si vous effectuez une
restauration sur une autre machine physique alors que l’hôte XenServer d’origine est toujours
en cours d’exécution, des UUID dupliqués peuvent être présents. Par conséquent, XenCenter
refuse de se connecter au deuxième hôte XenServer. La sauvegarde de la base de données de
pool n’est pas le mécanisme recommandé pour cloner des hôtes physiques. Utilisez plutôt la
prise en charge de l’installation automatisée. Pour de plus amples informations, consultez la
section Installer.

Sauvegarder les installations groupées

Dans un scénario de pool, le coordinateur du pool fournit une base de données officielle qui est re‑
flétée de manière synchrone sur tous les hôtes membres du pool. Ce processus fournit un niveau
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de redondance intégré à un pool. Tout membre du pool peut remplacer le coordinateur de pool car
chaque membre du pool possède une version précise de la base de données du pool. Pour plus d’in‑
formations sur la façon de transformer unmembre en coordinateur de pool, consultez Hôtes et pools
de ressources.

Ce niveau de protection peut ne pas être suffisant. Par exemple, lorsque le stockage partagé con‑
tenant les données de la machine virtuelle est sauvegardé sur plusieurs sites, mais que le stockage
du serveur local (contenant les métadonnées du pool) ne l’est pas. Pour recréer un pool avec un en‑
semble de stockage partagé, vous devez d’abord sauvegarder lepool-dump-database fichier sur
l’hôte du coordinateur de pool, puis archiver ce fichier. Pour restaurer cette sauvegarde ultérieure‑
ment sur un tout nouvel ensemble d’hôtes :

1. Installez un nouvel ensemble d’hôtes XenServer à partir du support d’installation ou, le cas
échéant, démarrez le réseau à partir de votre serveur TFTP.

2. Utilisez le xe pool-restore-database sur l’hôte désigné pour être le nouveau coordina‑
teur du pool.

3. Exécutez la commande xe host-forget sur le nouveau coordinateur de pool pour
supprimer les anciennes machines membres.

4. Utilisez la commande xe pool-join sur les hôtes membres pour les connecter au nouveau
pool.

Sauvegardez les hôtes XenServer

Cette section décrit les procédures de sauvegarde et de restauration du domaine de contrôle de l’
hôte XenServer. Ces procédures ne sauvegardent pas les référentiels de stockage qui hébergent les
machines virtuelles, mais uniquement le domaine de contrôle privilégié qui exécute Xen et l’agent
XenServer.

Remarque :

Il est préférable de laisser le domaine de contrôle privilégié tel qu’il est installé, sans le person‑
naliser avec d’autres packages. Nous vous recommandons de configurer un environnement de
démarrage réseau pour installer XenServer proprement à partir du support XenServer en tant
que stratégie de restauration. En règle générale, vous n’avez pas besoin de sauvegarder le do‑
maine de contrôle, mais nous vous recommandons d’enregistrer les métadonnées du pool (voir
Sauvegarder les métadonnées de la machine virtuelle). Considérez cette méthode de sauveg‑
arde comme complémentaire à la sauvegarde des métadonnées du pool.

L’utilisationdes commandes xehost-backupethost-restoreest uneautre approcheque vous
pouvez prendre. La commande xehost-backup archive la partition active dans un fichier que vous
spécifiez. La commande xe host-restore extrait une archive créée par xe host-backup sur la
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partition de disque actuellement inactive de l’hôte. Cette partition peut ensuite être rendue active en
démarrant à partir du CD d’installation et en sélectionnant de restaurer la sauvegarde appropriée.

Après avoir terminé les étapes de la section précédente et redémarré l’hôte, assurez‑vous que les
métadonnées de la machine virtuelle sont restaurées dans un état cohérent. Exécutez xe pool-
restore-database sur /var/backup/pool-database-${ DATE } pour restaurer les mé‑
tadonnées de la machine virtuelle. Ce fichier est créé par xe host-backup à l’aide de la com‑
mande xe pool-dump-database avant d’archiver le système de fichiers en cours d’exécution,
pour prendre un instantané d’un état cohérent des métadonnées de la machine virtuelle.

Pour sauvegarder votre hôte XenServer :

Sur un hôte distant disposant d’un espace disque suffisant, exécutez la commande suivante

1 xe host-backup file-name=filename -h hostname -u root -pw password
2 <!--NeedCopy-->

Cette commandecréeune imagecompresséedusystèmede fichiersdudomainedecontrôle. L’image
est stockée à l’emplacement spécifié par l’argument file-name.

Pour restaurer un hôte XenServer en cours d’exécution :

1. Si vous souhaitez restaurer votre hôte XenServer à partir d’une sauvegarde spécifique, exécutez
la commande suivante lorsque l’hôte XenServer est actif et joignable :

1 xe host-restore file-name=filename -h hostname -u root -pw
password

2 <!--NeedCopy-->

Cette commande restaure l’image compressée sur le disque dur de l’hôte XenServer qui exé‑
cute cette commande (et non sur l’hôte sur lequel filename elle réside). Dans ce contexte,
« restaurer » peut êtremal nommé, car lemot suggère généralement que l’état sauvegardé a été
entièrement mis en place. La commande restore ne fait que décompresser le fichier de sauve‑
garde compressé et le restaure dans sa forme normale. Cependant, il est écrit sur une autre
partition (/dev/sda2) et n’ écrase pas la version actuelle du système de fichiers.

2. Pour utiliser la version restaurée du système de fichiers racine, redémarrez l’hôte XenServer à
l’aide du CD d’installation de XenServer et sélectionnez l’ option Restaurer depuis une sauveg‑
arde.

Une fois la restaurationàpartir de la sauvegarde terminée, redémarrez l’hôteXenServer et celui‑
ci démarrera à partir de l’image restaurée.

3. Enfin, restaurez les métadonnées de la machine virtuelle en utilisant la commande suivante :

1 xe pool-restore-database file-name=/var/backup/pool-database-* -h
hostname -u root -pw password

2 <!--NeedCopy-->
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Remarque :

La restauration à partir d’une sauvegarde comme décrit dans cette section ne détruit pas la par‑
tition de sauvegarde.

Pour redémarrer un hôte XenServer en panne :

Si votre hôte XenServer est tombé en panne et n’est pas joignable, utilisez le CD d’installation de
XenServer pour effectuer une installation demise à niveau. Lorsque l’installation de la mise à niveau
est terminée, redémarrez lamachine et assurez‑vous que votre hôte est accessible avec XenCenter ou
l’interface de ligne de commande distante.

Procédez ensuite à la sauvegarde des hôtes XenServer comme décrit dans cette section.

Sauvegarder les machines virtuelles

Nous vous recommandonsd’utiliser une solutionde sauvegardeproposéepar l’undenospartenaires
certifiés. Pour plus d’informations, consultez Citrix Ready Marketplace.

Les clients de XenServer PremiumEdition peuvent tirer parti de la sauvegarde par blocsmodifiée plus
rapide uniquement. Pour plus d’informations, consultez le blog Citrix sur les API de sauvegarde du
suivi des blocs modifiés.

layout: doc
description: Understand how to take a snapshot of your VM storage andmetadata in order to restore
your VM to a previous state. Use the Scheduled Snapshots feature to back up and restore your critical
service VMs.—

Instantanés demachines virtuelles

XenServer fournit un mécanisme pratique qui permet de prendre un instantané du stockage et des
métadonnées d’une machine virtuelle à un moment donné. Si nécessaire, les E/S sont temporaire‑
ment interrompues pendant la prise de l’instantané afin de garantir la capture d’une image disque
auto‑cohérente.

Les opérations de snapshot génèrent une machine virtuelle de snapshot similaire à un modèle. L’
instantané demachine virtuelle contient toutes les informations de stockage et la configuration de la
machine virtuelle, y compris les VIF attachés, ce qui permet de les exporter et de les restaurer à des
fins de sauvegarde. Les instantanés sont pris en charge sur tous les types de stockage. Toutefois, pour
les types de stockage basés sur LVM, les exigences suivantes doivent être respectées :
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• Si le référentiel de stockage a été créé sur une version précédente de XenServer, il doit avoir été
mis à niveau

• Le volume doit être au format par défaut (vous ne pouvez pas prendre un instantané des type
=raw volumes)

L’opération d’instantané est un processus en deux étapes :

• Capture des métadonnées en tant quemodèle.

• Création d’un instantané VDI des disques.

Les types de snapshots de machine virtuelle suivants sont pris en charge : instantanés normaux et
instantanés avec mémoire.

Instantanés réguliers

Les snapshots réguliers sont cohérents en cas de panne et peuvent être effectués sur tous les types
de machines virtuelles, y compris les machines virtuelles Linux.

Instantanés avecmémoire

En plus d’enregistrer lamémoire (stockage) et lesmétadonnées desmachines virtuelles, les instanta‑
nés avec de la mémoire enregistrent également l’état des machines virtuelles (RAM). Cette fonction‑
nalité peut être utile lorsque vous mettez à niveau ou appliquez des correctifs logiciels, mais vous
souhaitez également avoir la possibilité de revenir à l’état de lamachine virtuelle (RAM) avantmodifi‑
cation. Le retour à un instantané avec de la mémoire ne nécessite pas de redémarrage de la machine
virtuelle.

Vous pouvez prendre un instantané avec lamémoire d’unemachine virtuelle en cours d’exécution ou
suspendue à l’aide de l’API de gestion, de l’interface de ligne de commande xe ou de XenCenter.

Créer un instantané demachine virtuelle

Avant de prendre un instantané, consultez les informations suivantes concernant toute configuration
et considérations spécifiques au système d’exploitation :

• Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Windows à l’aide de Sysprep
• Préparation au clonage d’unemachine virtuelle Linux

Tout d’abord, assurez‑vous que la machine virtuelle est en cours d’exécution ou suspendue afin que
l’état de lamémoire puisse être capturé. Lemoyen le plus simple de sélectionner lamachine virtuelle
sur laquelle l’opération doit être effectuée est de fournir l’argument vm=name ou vm=vm uuid.

Exécutez la commande vm-snapshot pour prendre un instantané d’unemachine virtuelle.
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1 xe vm-snapshot vm=vm uuid new-name-label=vm_snapshot_name
2 <!--NeedCopy-->

Création d’un instantané avec de la mémoire

Exécutez la commande vm-checkpoint en donnant un nom descriptif pour l’instantané avec mé‑
moire, afin que vous puissiez l’identifier ultérieurement :

1 xe vm-checkpoint vm=vm uuid new-name-label=name of the checkpoint
2 <!--NeedCopy-->

Lorsque XenServer a terminé de créer le snapshot avec de la mémoire, son UUID s’affiche.

Par exemple :

1 xe vm-checkpoint vm=2d1d9a08-e479-2f0a-69e7-24a0e062dd35 \
2 new-name-label=example_checkpoint_1
3 b3c0f369-59a1-dd16-ecd4-a1211df29886
4 <!--NeedCopy-->

Un instantané avec de la mémoire nécessite au moins 4 Mo d’espace disque par disque, plus la taille
de la RAM, plus une surcharge d’environ 20%. Ainsi, un point de contrôle avec 256 Mo de RAM néces‑
siterait environ 300 Mo de stockage.

Remarque :

Au cours du processus de création du point de contrôle, la machine virtuelle est suspendue pen‑
dant une brève période et ne peut pas être utilisée pendant cette période.

Pour répertorier tous les instantanés de votre pool XenServer

Exécutez la commande snapshot-list :

1 xe snapshot-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande répertorie tous les snapshots du pool XenServer.

Pour répertorier les instantanés sur unemachine virtuelle particulière

Obtenez l’UUID de la machine virtuelle particulière en exécutant la commande vm-list.

1 xe vm-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande affiche une liste de toutes les machines virtuelles et de leurs UUID. Par exemple :
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1 xe vm-list
2 uuid ( RO): 116dd310-a0ef-a830-37c8-df41521ff72d
3 name-label ( RW): Windows Server 2016 (1)
4 power-state ( RO): halted
5
6 uuid ( RO): dff45c56-426a-4450-a094-d3bba0a2ba3f
7 name-label ( RW): Control domain on host
8 power-state ( RO): running
9 <!--NeedCopy-->

Les machines virtuelles peuvent également être spécifiées en filtrant la liste complète des machines
virtuelles sur les valeurs des champs.

Par exemple, la spécification power-state=halted sélectionne toutes les machines virtuelles
dont le champ d’état d’alimentation est égal à « arrêté ». Lorsque plusieurs machines virtuelles cor‑
respondent, l’option --multiple doit être spécifiée pour effectuer l’opération. Obtenez la liste
complète des champs qui peuvent être mis en correspondance à l’aide de la commande xe vm-
list params=all.

Localisez la machine virtuelle requise, puis entrez les informations suivantes :

1 xe snapshot-list snapshot-of=vm uuid
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe snapshot-list snapshot-of=2d1d9a08-e479-2f0a-69e7-24a0e062dd35
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande répertorie les instantanés actuellement sur cette machine virtuelle :

1 uuid ( RO): d7eefb03-39bc-80f8-8d73-2ca1bab7dcff
2 name-label ( RW): Regular
3 name-description ( RW):
4 snapshot_of ( RO): 2d1d9a08-e479-2f0a-69e7-24a0e062dd35
5 snapshot_time ( RO): 20090914T15:37:00Z
6
7 uuid ( RO): 1760561d-a5d1-5d5e-2be5-d0dd99a3b1ef
8 name-label ( RW): Snapshot with memory
9 name-description ( RW):

10 snapshot_of ( RO): 2d1d9a08-e479-2f0a-69e7-24a0e062dd35
11 snapshot_time ( RO): 20090914T15:39:45Z
12 <!--NeedCopy-->

Restaurer unemachine virtuelle à son état précédent

Vérifiez que vous disposez de l’UUID de l’instantané vers lequel vous souhaitez revenir, puis exécutez
la commande snapshot-revert:
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1. Exécutez la commande snapshot-list pour rechercher l’UUID du snapshot ou du point de
contrôle auquel vous souhaitez revenir :

1 xe snapshot-list
2 <!--NeedCopy-->

2. Notez l’UUID de l’instantané, puis exécutez la commande suivante pour revenir en arrière :

1 xe snapshot-revert snapshot-uuid=snapshot uuid
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe snapshot-revert snapshot-uuid=b3c0f369-59a1-dd16-ecd4-
a1211df29886

2 <!--NeedCopy-->

Après avoir rétabli une machine virtuelle à un point de contrôle, la machine virtuelle est sus‑
pendue.

Remarques :

• Si l’espace disque disponible est insuffisant pour provisionner le snapshot de manière im‑
portante, vous ne pouvez pas restaurer le snapshot tant que l’état actuel du disque n’a pas
été libéré. Si ce problème se produit, relancez l’opération.

• Il est possible de revenir à n’importe quel instantané. Les instantanés et les points de con‑
trôle existants ne sont pas supprimés lors de l’opération de restauration.

Supprimer un instantané

Vérifiez que vous disposez de l’UUID du point de contrôle ou de l’instantané que vous souhaitez sup‑
primer, puis exécutez la commande suivante :

1. Exécutez la commande snapshot-list pour rechercher l’UUID du snapshot ou du point de
contrôle auquel vous souhaitez revenir :

1 xe snapshot-list
2 <!--NeedCopy-->

2. Notez l’UUID du snapshot, puis exécutez la commande snapshot-uninstall pour le sup‑
primer :

1 xe snapshot-uninstall snapshot-uuid=snapshot-uuid
2 <!--NeedCopy-->

3. Cette commande vous avertit de la suppression de la machine virtuelle et des VDI. Tapez yes
pour confirmer.
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Par exemple :

1 xe snapshot-uninstall snapshot-uuid=1760561d-a5d1-5d5e-2be5-
d0dd99a3b1ef

2 The following items are about to be destroyed
3 VM : 1760561d-a5d1-5d5e-2be5-d0dd99a3b1ef (Snapshot with memory)
4 VDI: 11a4aa81-3c6b-4f7d-805a-b6ea02947582 (0)
5 VDI: 43c33fe7-a768-4612-bf8c-c385e2c657ed (1)
6 VDI: 4c33c84a-a874-42db-85b5-5e29174fa9b2 (Suspend image)
7 Type 'yes' to continue
8 yes
9 All objects destroyed

10 <!--NeedCopy-->

Si vous souhaitez uniquement supprimer lesmétadonnées d’unpoint de contrôle oud’un instantané,
exécutez la commande suivante :

1 xe snapshot-destroy snapshot-uuid=snapshot-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe snapshot-destroy snapshot-uuid=d7eefb03-39bc-80f8-8d73-2ca1bab7dcff
2 <!--NeedCopy-->

Modèles d’instantanés

Créer unmodèle à partir d’un instantané

Vous pouvez créer un modèle de machine virtuelle à partir d’un instantané. Toutefois, son état de
mémoire est supprimé.

1. Utilisez la commande snapshot-copy et spécifiez un new-name-label pour le modèle :

1 xe snapshot-copy new-name-label=vm-template-name \
2 snapshot-uuid=uuid of the snapshot
3 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe snapshot-copy new-name-label=example_template_1
2 snapshot-uuid=b3c0f369-59a1-dd16-ecd4-a1211df29886
3 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Cette commande crée unobjetmodèle dans le pool SAME. Cemodèle n’existe dans la base
de données XenServer que pour le pool actuel.
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2. Pour vérifier que le modèle a été créé, exécutez la commande suivante template-list :

1 xe template-list
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande répertorie tous les modèles de l’hôte XenServer.

Exporter un instantané vers unmodèle

Lorsquevousexportezun instantanédemachine virtuelle, une copie complètede lamachine virtuelle
(y compris les images disque) est stockée en tant que fichier unique sur votre machine locale. Ce
fichier a une extension .xva de nom de fichier.

1. Utilisez la commande snapshot-export-to-template pour créer un fichier modèle :

1 xe snapshot-export-to template snapshot-uuid=snapshot-uuid \
2 filename=template- filename
3 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 xe snapshot-export-to-template snapshot-uuid=b3c0f369-59a1-dd16-
ecd4-a1211df29886 \

2 filename=example_template_export
3 <!--NeedCopy-->

La fonctionnalité d’exportation/importation de machines virtuelles peut être utilisée de différentes
manières :

• En tant que solution de sauvegarde pratique pour vos machines virtuelles. Un fichier de ma‑
chine virtuelle exporté peut être utilisé pour récupérer une machine virtuelle complète en cas
de sinistre.

• Pour copier rapidement une machine virtuelle, par exemple, une configuration de serveur spé‑
cifique que vous utilisez plusieurs fois. Il vous suffit de configurer la machine virtuelle comme
vous le souhaitez, de l’exporter, puis de l’importer pour créer des copies de votre machine
virtuelle d’origine.

• En tant queméthode simple pour déplacer une machine virtuelle vers un autre hôte.

Pour plus d’informations sur l’utilisation des modèles, consultez Créer des machines virtuelles et
également l’article Gestion des machines virtuelles dans la documentation XenCenter.

Instantanés planifiés

La fonctionnalité d’instantanés planifiés fournit un utilitaire de sauvegarde et de restauration sim‑
ple pour vos machines virtuelles de service critiques. Les instantanés planifiés réguliers sont pris
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automatiquement et peuvent être utilisés pour restaurer des machines virtuelles individuelles. Les
instantanés planifiés fonctionnent en ayant des planifications de snapshots à l’échelle du pool pour
lesmachines virtuelles sélectionnéesdans lepool. Lorsqu’uneplanificationd’instantanés est activée,
des instantanés de la machine virtuelle spécifiée sont pris à l’heure planifiée chaque heure, chaque
jour ou chaque semaine. Plusieurs instantanés planifiés peuvent être activés dans un pool, couvrant
différentes machines virtuelles et avec des planifications différentes. Une machine virtuelle ne peut
être affectée qu’à une seule planification d’instantanés à la fois.

XenCenter fournit une gamme d’outils pour vous aider à utiliser cette fonctionnalité :

• Pour définir un instantané programmé, utilisez l’assistant de planification de nouveaux in‑
stantanés .

• Pour activer, désactiver, modifier et supprimer des instantanés planifiés pour un pool, utilisez
la boîte de dialogue Planifications d’instantanés demachines virtuelles .

• Pourmodifier un calendrier d’instantanés, ouvrez sa boîte dedialoguePropriétésdans la boîte
de dialogue Planifications d’instantanés de VM.

• Pour rétablir un instantané planifié d’une machine virtuelle, sélectionnez l’instantané sous l’
onglet Instantanés et redéfinissez la machine virtuelle.

Pour plus d’informations, consultez la section Instantanés planifiés dans la documentation XenCen‑
ter.

Faire face aux défaillances desmachines

August 24, 2023

Cette section fournit des détails sur la procédure de reprise après différents scénarios de défaillance.
Tous les scénarios de reprise après incident nécessitent l’utilisation d’un ou de plusieurs des types de
sauvegarde répertoriés dans Sauvegarde.

Échecs desmembres

En l’absence de HA, les nœuds coordinateurs de pool détectent les défaillances des membres en re‑
cevant régulièrement des messages de pulsation. Si aucun battement de cœur n’a été reçu pendant
600 secondes, le coordinateur dupool suppose que lemembre estmort. Il existe deuxméthodes pour
résoudre ce problème :

• Réparez l’hôte mort (par exemple, en le redémarrant physiquement). Lorsque la connexion au
membre est rétablie, le coordinateur du pool marque à nouveau le membre comme actif.
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• Arrêtez l’hôte et demandez au coordinateur du pool d’oublier le nœud membre à l’aide de la
commande xe host-forget CLI. Une fois le membre oublié, toutes les machines virtuelles
qui y étaient exécutées sontmarquées comme étant hors ligne et peuvent être redémarrées sur
d’autres hôtes XenServer.

Il est important de s’assurer que l’hôte XenServer est réellement hors ligne, sinon les données
de la machine virtuelle risquent de se corrompre.

Ne divisez pas votre pool en plusieurs pools d’un même hôte en utilisant xe host-forget.
Cette actionpeut entraîner lemappagedumêmestockagepartagéet la corruptiondesdonnées
de la machine virtuelle.

Avertissement :

• Si vous comptez utiliser à nouveau l’hôte oublié comme hôte actif, effectuez une nouvelle
installation du logiciel XenServer.

• N’utilisez pas la commande xe host-forget si HA est activée sur le pool. Désactivez d’
abord HA, puis oubliez l’hôte, puis réactivez HA.

Lorsqu’un hôte XenServer membre tombe en panne, il se peut que des machines virtuelles soient tou‑
jours enregistrées en cours d’exécution. Si vous êtes sûr que l’hôte XenServer membre est définitive‑
ment hors service, utilisez la commande xe vm-reset-powerstate CLI pour définir l’état d’ali‑
mentation des machines virtuelles sur. halted Voir vm‑reset‑powerstatepour plus de détails.

Avertissement :

Une utilisation incorrecte de cette commande peut entraîner une corruption des données. N’
utilisez cette commande que si nécessaire.

Avant de démarrer desmachines virtuelles sur un autre hôte XenServer, vous devez également déver‑
rouiller le stockage des machines virtuelles. Chaque disque d’une SR ne peut être utilisé que sur un
hôte à la fois. Il est essentiel de rendre le disque accessible aux autres hôtes XenServer en cas de dé‑
faillance d’un hôte. Pour ce faire, exécutez le script suivant sur le coordinateur du pool pour chaque
SR contenant les disques de toutes les machines virtuelles concernées : /opt/xensource/sm/
resetvdis.py host_UUID SR_UUID master

Vous n’avez besoin de fournir la troisième chaîne («master ») que si l’hôte défaillant était le coordina‑
teur du pool SR au moment du crash. (Le coordinateur du pool SR est le coordinateur du pool ou un
hôte XenServer utilisant le stockage local.)

Avertissement :

Assurez‑vous que l’hôte est hors service avant d’exécuter cette commande. Une utilisation in‑
correcte de cette commande peut entraîner une corruption des données.
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Si vous essayez de démarrer une machine virtuelle sur un autre hôte XenServer avant d’exécuter
le resetvdis.py script, le message d’erreur suivant s’affiche :. VDI <UUID> already
attached RW

Défaillances du coordinateur de pool

Chaquemembre d’un pool de ressources contient toutes les informations nécessaires pour assumer
le rôle de coordinateur de pool si nécessaire. En cas de défaillance d’un nœud de coordinateur de
pool, la séquence d’événements suivante se produit :

1. Si HA est activé, un autre coordinateur de pool est automatiquement élu.

2. Si HA n’est pas activé, chaquemembre attend le retour du coordinateur de pool.

Si le coordinateur du pool revient à ce stade, il rétablit la communication avec ses membres et le
fonctionnement revient à la normale.

Si le coordinateurdepool estmort, choisissez l’undesmembresetexécutez la commandexe pool-
emergency-transition-to-masterdessus. Une fois qu’il est devenu le coordinateur du pool,
exécutez la commande xe pool-recover-slaves et les membres pointent désormais vers le
nouveau coordinateur du pool.

Si vous réparez ou remplacez l’hôte qui était le coordinateur du pool d’origine, vous pouvez simple‑
ment l’ouvrir, installer le logiciel XenServer et l’ajouter au pool. Étant donné que les hôtes XenServer
du pool sont tenus d’être homogènes, il n’est pas vraiment nécessaire de faire de l’hôte remplacé le
coordinateur du pool.

Lorsqu’un hôte XenServer membre devient coordinateur de pool, vérifiez que le référentiel de stock‑
age de pool par défaut est défini sur une valeur appropriée. Cette vérification peut être effectuée à l’
aidede la commandexe pool-param-listetenvérifiantque leparamètredefault-SRpointe
vers un référentiel de stockage valide.

Pannes de pool

Dans le casmalheureux où l’ensemble de votre pool de ressources échoue, vous devez recréer la base
de données de pool à partir de zéro. Veillez à sauvegarder régulièrement les métadonnées de votre
pool à l’aide de la commande xe pool-dump-database CLI (voir pool-dump-database).

Pour restaurer un pool complètement défaillant :

1. Installez un nouvel ensemble d’hôtes. Ne les regroupez pas à ce stade.

2. Pour l’hôte désigné comme coordinateur de pool, restaurez la base de données du pool à par‑
tir de votre sauvegarde à l’aide de la xe pool-restore-database commande (voir pool‑
restore‑database).
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3. Connectez‑vous au coordinateur du pool à l’aide de XenCenter et assurez‑vous que l’ensemble
de votre stockage partagé et de vos machines virtuelles sont à nouveau disponibles.

4. Effectuez une opération de jonction de pool sur les hôtes membres fraîchement installés
restants et démarrez vos machines virtuelles sur les hôtes appropriés.

Faire face aux défaillances dues à des erreurs de configuration

Si la machine hôte physique est opérationnelle mais que le logiciel ou la configuration de l’hôte est
endommagé :

1. Exécutez la commande suivante pour restaurer le logiciel hôte et la configuration :

1 xe host-restore host=host file-name=hostbackup
2 <!--NeedCopy-->

2. Redémarrez sur le CD d’installation de l’hôte et sélectionnez Restaurer à partir d’une sauve‑
garde

Panne physique desmachines

Si la machine hôte physique est défaillante, suivez la procédure appropriée de la liste suivante pour
effectuer la restauration.

Avertissement :

toutes lesmachines virtuelles exécutées sur unmembre précédent (ou l’hôte précédent) qui ont
échoué sont toujours marquées comme Running dans la base de données. Ce comportement
est pour des raisons de sécurité. Le démarrage simultanéd’unemachine virtuelle sur deux hôtes
différents entraînerait une grave corruption du disque. Si vous êtes sûr que les machines (et les
machines virtuelles) sont hors connexion, vous pouvez réinitialiser l’état d’alimentation de la
machine virtuelle sur Halted :

xe vm-reset-powerstate vm=vm_uuid --force

lesmachines virtuelles peuvent ensuite être redémarrées à l’aide de XenCenter ou de l’interface
de ligne de commande.

Pour remplacer un coordinateur de pool défaillant par unmembre toujours actif :

1. Exécutez les commandes suivantes :

1 xe pool-emergency-transition-to-master
2 xe pool-recover-slaves
3 <!--NeedCopy-->

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 652



XenServer 8

2. Si les commandes réussissent, redémarrez les machines virtuelles.

La restauration d’un pool avec tous les hôtes a échoué :

1. Exécutez la commande :

1 xe pool-restore-database file-name=backup
2 <!--NeedCopy-->

Avertissement :

Cette commanden’aboutit que si lamachine ciblepossèdeunnombreappropriédecartes
réseau nommées correctement.

2. Si la machine cible a une vue du stockage différente de celle de la machine d’origine, modi‑
fiez la configuration du stockage à l’aide de la commande pbd-destroy. Utilisez ensuite la
commande pour recréer les configurations de stockage pbd-create. Voir les commandes
pbdpour la documentation de ces commandes.

3. Si vous avez créé une configuration de stockage, utilisez l’pbd-plug élément demenu Stock‑
age > Réparer le référentiel de stockage dans XenCenter pour utiliser la nouvelle configura‑
tion.

4. Redémarrez toutes les machines virtuelles.

Pour restaurer une machine virtuelle lorsque le stockage de la machine virtuelle n’est pas
disponible :

1. Exécutez la commande suivante :

1 xe vm-import filename=backup metadata=true
2 <!--NeedCopy-->

2. Si l’importation des métadonnées échoue, exécutez la commande suivante :

1 xe vm-import filename=backup metadata=true --force
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande tente de restaurer les métadonnées de la machine virtuelle « au mieux ».

3. Redémarrez toutes les machines virtuelles.

layout: doc
description: Use Workload Balancing to create reports and recommendations about the placement
of VMs in your XenServer pool.—
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Équilibrage de la charge de travail

Remarques :

• Workload Balancing est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour
plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

• Workload Balancing 8.3.0 et versions ultérieures sont compatibles avec XenServer 8.
Si vous effectuez une mise à niveau continue du pool de Citrix Hypervisor 8.2 CU1
vers XenServer 8, vous ne pouvez pas utiliser Workload Balancing 8.2.2 avec vos pools
XenServer 8. Mettez à jour l’appliance virtuelle Workload Balancing vers la version 8.3.0
avant d’effectuer la mise à niveau du pool progressif. Vous pouvez télécharger la dernière
version de l’appliance virtuelle Workload Balancing depuis la page de téléchargement de
XenServer.

Workload Balancing est un composant XenServer Premium Edition, fourni sous forme d’appliance
virtuelle, qui fournit les fonctionnalités suivantes :

• Créez des rapports sur les performances des machines virtuelles (VM) dans votre environ‑
nement XenServer

• Évaluez l’utilisation des ressources et localisez les machines virtuelles sur les meilleurs hôtes
possibles du pool en fonction des besoins de leur charge de travail

• Équilibrez les charges de travail desmachines virtuelles entre les hôtes d’un pool de ressources
XenServer

• Déterminez le meilleur hôte sur lequel démarrer une machine virtuelle

• Déterminez lemeilleur hôte sur lequel reprendreunemachine virtuelle que vous avezmise hors
tension

• Déterminez le meilleur hôte vers lequel déplacer unemachine virtuelle en cas de défaillance d’
un hôte

• Déterminez le serveur optimal pour chacune des machines virtuelles de l’hôte lorsque vous
placez un hôte enmode demaintenance ou lorsque vous le retirez

Selon vos préférences, l’équilibrage de la charge de travail peut effectuer ces tâches automatique‑
ment ou vous inviter à accepter ses recommandations de rééquilibrage et de placement. Vous pou‑
vez également configurer l’équilibrage de la charge de travail pour mettre les hôtes hors tension au‑
tomatiquement à certains moments de la journée. Par exemple, configurez vos hôtes pour qu’ils s’
éteignent la nuit pour économiser de l’énergie.

WorkloadBalancing la chargede travail peut envoyer desnotificationsdans XenCenter concernant les
actions entreprises. Pour plus d’informations sur la configuration du niveau d’alerte pour les alertes
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d’Workload Balancing de travail à l’aide de l’interface de ligne de commande xe, consultez Définir le
niveau d’alerte pour les alertes d’Workload Balancing de travail dans XenCenter.

Fonctions d’équilibrage de la charge de travail en évaluant l’utilisation des machines virtuelles dans
un pool. Lorsqu’un hôte dépasse un seuil de performance, l’équilibrage de la charge de travail dé‑
place la machine virtuelle vers un hôte moins sollicité dans le pool. Pour rééquilibrer les charges de
travail, l’équilibragedes chargesde travail déplace lesmachines virtuelles pour équilibrer l’utilisation
des ressources sur les hôtes.

Pour vous assurer que les recommandations de rééquilibrage et de placement correspondent aux
besoins de votre environnement, vous pouvez configurer l’équilibrage de la charge de travail afin d’
optimiser les charges de travail de l’une des manières suivantes :

• Pour optimiser les performances des ressources
• Pour optimiser le nombre demachines virtuelles pouvant être installées sur les hôtes

Ces modes d’optimisation peuvent être configurés pour changer automatiquement à des heures
prédéfinies ou rester toujours les mêmes. Pour plus de granularité, affinez la pondération des
métriques de ressources individuelles : processeur, réseau, disque et mémoire.

Pour vous aider à planifier la capacité, l’équilibrage de la charge de travail fournit des rapports his‑
toriques sur l’intégrité de l’hôte et du pool, l’optimisation et les performances de lamachine virtuelle
et l’historique des mouvements de la machine virtuelle.

Comme l’Workload Balancing de la charge de travail capture des données de performance, vous pou‑
vez également utiliser ce composant pour générer des rapports, appelés rapports de charge de travail,
concernant votre environnement virtualisé. Pour plus d’informations, voir Générer des rapports de
charge globale.

Concepts de base de l’équilibrage de la charge de travail

Lorsque les machines virtuelles sont en cours d’exécution, elles consomment des ressources infor‑
matiques sur l’hôte physique. Ces ressources incluent le processeur, la mémoire, les lectures réseau,
les écritures réseau, les lectures sur disque et les écritures sur disque. Certaines machines virtuelles,
en fonction de leur charge de travail, peuvent consommer plus de ressources CPU que d’autres ma‑
chines virtuelles sur le même hôte. La charge de travail est définie par les applications exécutées sur
unemachine virtuelle et leurs transactions utilisateur. La consommation de ressources combinée de
toutes les machines virtuelles d’un hôte réduit les ressources disponibles sur l’hôte.

Workload Balancing capture les données relatives aux performances des ressources sur lesmachines
virtuelles et les hôtes physiques et les stocke dans une base de données. L’équilibrage de la charge de
travail utilise ces données, combinées aux préférences que vous définissez, pour fournir des recom‑
mandations d’optimisation et de placement.
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Les optimisations permettent d’« améliorer » les hôtes pour les aligner sur vos objectifs : Workload
Balancing recommande de redistribuer les machines virtuelles entre les hôtes du pool afin d’aug‑
menter les performances ou la densité. Lorsque l’équilibrage de la charge de travail formule des
recommandations, il les fait à la lumière de son objectif : créer un équilibre ou une harmonie entre
les hôtes du pool. Si l’équilibrage de la charge de travail agit sur ces recommandations, l’action est
appelée optimisation.

Lorsque l’équilibrage de la charge de travail est activé, XenCenter fournit des évaluations par étoiles
pour indiquer les hôtes optimaux pour démarrer une machine virtuelle. Ces cotes sont également
fournies :

• Lorsque vous souhaitez démarrer la machine virtuelle lorsqu’elle est hors tension
• Lorsque vous souhaitez démarrer la machine virtuelle lorsqu’elle est suspendue
• Lorsque vous souhaitezmigrer lamachine virtuelle vers un autre hôte (ModeMigration et Main‑
tenance)

Dans un contexte d’équilibrage de charge de travail :

• Lesperformances sont l’utilisation des ressources physiques sur un hôte (par exemple, l’utili‑
sation du processeur, de la mémoire, du réseau et du disque sur un hôte). Lorsque vous con‑
figurez Workload Balancing pour optimiser les performances, il est recommandé de placer des
machines virtuelles afin de garantir que lemaximumde ressources est disponible pour chaque
machine virtuelle.

• Ladensité est le nombre de machines virtuelles sur un hôte. Lorsque vous définissez l’équili‑
brage de la charge de travail pour maximiser la densité, il est recommandé de placer des ma‑
chines virtuelles afin de réduire le nombre d’hôtes sous tension dans un pool. Il garantit que
les machines virtuelles disposent d’une puissance de calcul suffisante.

L’équilibrage de charge de travail n’entre pas en conflit avec les paramètres que vous avez déjà spé‑
cifiés pour la haute disponibilité : ces fonctionnalités sont compatibles.

layout: doc
description: Discover the features added in the latest Workload Balancing virtual appliance.—

Nouveautés enmatière deWorkload Balancing

La dernière version du dispositif virtuel d’Workload Balancing de charge de travail est la version 8.3.0.
Vous pouvez télécharger cette version du dispositif virtuel Workload Balancing depuis la page de
téléchargement de XenServer.
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Nouveautés de la version 8.3.0

Publié le 23 févr. 2023

Cette mise à jour inclut les améliorations suivantes :

• Vous pouvez désormais définir le niveau d’alerte pour les alertesWorkload Balancing dans Xen‑
Center à l’aide de l’API de gestion.

Cettemiseà jour inclut desmodificationsapportéesà labasededonnéesWLB. Assurez‑vousd’utiliser
le script de migration fourni lorsque vous mettez à jour votre WLB vers cette version. Pour plus d’in‑
formations sur l’utilisation du script demigration, voirMigrer des données depuis un dispositif virtuel
existant.

Problèmes résolus dans la version 8.3.0

Cette mise à jour corrige les problèmes suivants :

• Pendant la fenêtre de maintenance de l’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage de la
charge de travail ne peut pas fournir Lorsque cette situation se produit, l’erreur suivante s’af‑
fiche : « 4010 La découverte du pool n’a pas été terminée. Utilisation de l’algorithme d’origine.
» La fenêtre de maintenance de l’équilibrage de la charge de travail dure moins de 20 minutes
et est programmée par défaut à minuit.

• Pour un dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail version 8.2.2 et ultérieure qui n’
utilise pas LVM, vous ne pouvez pas étendre l’espace disque disponible.

• En raisond’unappel d’API qui ne répondpas, l’WorkloadBalancingde travail est parfois bloqué
lors de la découverte du pool.

• Dans XenCenter, la plage de dates et certains horodatages affichés dans le rapport d’audit du
pool d’Workload Balancing de travail sont incorrects.

• Dans XenCenter, certaines chaînes ne s’affichent pas correctement pour les rapports de charge
de travail.

• Si le dispositif virtuel Workload Balancing de travail fonctionne pendant une longue période, il
est arrêté par le système d’exploitation car il consomme beaucoup demémoire.

• La base de données ne redémarre pas automatiquement après un arrêt anormal du dispositif
virtuel d’Workload Balancing de charge de travail.

Versions précédentes

Cette section répertorie les fonctionnalités des versions précédentes ainsi que les problèmes résolus.
Ces versions antérieures sont remplacées par la dernière version du dispositif virtuel d’équilibrage
de charge de travail. Effectuez une mise à jour vers la dernière version du dispositif virtuel Workload
Balancing de charge de travail dès qu’elle sera disponible.
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XenCenter 8.2.2

Publié le 30 sept. 2021

Cettemiseà jour inclut desmodificationsapportéesà labasededonnéesWLB. Assurez‑vousd’utiliser
le script de migration fourni lorsque vous mettez à jour votre WLB vers cette version. Pour plus d’in‑
formations sur l’utilisation du script demigration, voirMigrer des données depuis un dispositif virtuel
existant.

Problèmes résolus Cette mise à jour inclut des correctifs pour les problèmes suivants :

• La base de données Workload Balancing de charge de travail peut croître très rapidement et
remplir le disque.

• Une condition de course peut parfois entraîner la duplication des enregistrements dans la base
de donnéesWLB. Lorsque cela se produit, l’utilisateur peut voir l’erreur suivante : « WLB a reçu
une exception inconnue ».

XenCenter 8.2.1

Publié le 15 sept. 2020

Cette mise à jour inclut les améliorations suivantes :

• Le script de migration vous permet désormais de migrer votre base de données d’Workload
Balancingde chargede travail depuis le dispositif virtuel d’équilibragede chargede travail 8.0.0
(fourni avec Citrix Hypervisor 8.0 et 8.1) vers le dispositif virtuel d’WorkloadBalancing de travail
8.2.1 fourni avec Citrix Hypervisor 8.2.

Pour plus d’informations sur l’utilisationdu script demigration, voirMigrer des données depuis
un dispositif virtuel existant.

Problèmes résolus Cette mise à jour inclut des correctifs pour les problèmes suivants :

• Lorsque plusieurs machines virtuelles démarrent en même temps, Workload Balancing
recommande d’équilibrer le placement des machines virtuelles sur tous les hôtes du pool de
manière uniforme. Cependant, Workload Balancing peut parfois recommander de placer de
nombreuses machines virtuelles sur le même hôte XenServer. Ce problème se produit lorsque
l’équilibrage de la charge de travail reçoit des commentaires tardifs de XAPI sur le placement
de la machine virtuelle.
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layout: doc
description: Install and set up theWorkload Balancing virtual appliance to benefit from theWorkload
Balancing feature in your XenServer pools.—

Prise enmain de l’équilibrage de la charge de travail

Vous pouvez configurer le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail en quelques étapes
seulement :

1. Consultez les informations préalables et planifiez votre utilisation de l’équilibrage de la
chargede travail.

2. Téléchargez le dispositif virtuel d’équilibragede charge de travail.

3. Importez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail dans XenCenter.

4. Configurez l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail à partir de la console d’
appliance virtuelle.

5. (Facultatif) Si une version précédente de Workload Balancing est déjà installée, vous pouvez
migrer les données depuis une appliance virtuelle existante.

Remarque :

Si vous effectuez une mise à niveau continue du pool de Citrix Hypervisor 8.2 CU1 vers
XenServer 8, vous ne pouvez pas utiliser Workload Balancing 8.2.2 et versions antérieures
avec vos pools XenServer 8. Mettez à jour votre appliance virtuelle Workload Balancing
vers la version 8.3.0 avant d’effectuer la mise à niveau du pool progressif. Vous pouvez
télécharger la dernière version de l’appliance virtuelleWorkload Balancing depuis la page
de téléchargement de XenServer.

6. Connectez votre pool au dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail à l’aide de XenCen‑
ter.

L’onglet Équilibrage de la charge de travail apparaît uniquement dans XenCenter si votre pool
possède la licence requise pour utiliser l’équilibrage de charge de travail.

Avant de commencer

L’appliance virtuelle Workload Balancing est une machine virtuelle préinstallée unique conçue pour
fonctionner sur un hôte XenServer. Avant de l’importer, consultez les informations et considérations
relatives aux conditions préalables.
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Pré‑requis

• Workload Balancing 8.3.0 et versions ultérieures sont compatibles avec XenServer 8. Nous vous
recommandons d’utiliser la console de gestion XenCenter pour importer l’appliance virtuelle.

• Si vous effectuez une mise à niveau continue du pool de Citrix Hypervisor 8.2 CU1 vers
XenServer 8, vous ne pouvez pas utiliser Workload Balancing 8.2.2 et versions antérieures
avec vos pools XenServer 8. Mettez à jour votre appliance virtuelle Workload Balancing vers la
version 8.3.0 avant d’effectuer la mise à niveau du pool progressif. Vous pouvez télécharger la
dernière version de l’appliance virtuelleWorkload Balancing depuis la page de téléchargement
de XenServer.

• Si vous utilisez actuellement une version antérieure du dispositif virtuel d’Workload Balancing
de travail, vous pouvez utiliser le script de migration pour migrer vos données existantes lors
de la mise à niveau vers la dernière version. Pour plus d’informations, consultez Migrer à partir
d’un dispositif virtuel existant.

• Le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail nécessite au moins 2 Go de RAM et 30
Go d’espace disque pour fonctionner. Par défaut, le dispositif virtuel d’équilibrage de charge
de travail se voit attribuer 2 vCPU. Cette valeur est suffisante pour les pools hébergeant 1 000
machines virtuelles. Vous n’avez généralement pas besoin de l’augmenter. Ne réduisez le nom‑
bre de vCPU affectés au dispositif virtuel que si vous avez un petit environnement. Pour plus
d’informations, consultez Modifier la configuration du dispositif virtuel d’équilibragede charge
de travail.

Exigences des pools

Pour équilibrer un pool avec l’équilibrage de la charge de travail, le pool doit répondre aux exigences
suivantes :

• Tous les hôtes disposent d’une licence Premium Edition

• Tous les hôtes répondent aux exigences relatives à la migration en direct :

– Stockage distant partagé

– Des configurations de processeurs similaires

– Gigabit Ethernet

• Le pool ne contient aucune machine virtuelle prenant en charge le VGPU. L’équilibrage de
charge de travail ne peut pas créer de plan de capacité pour les machines virtuelles auxquelles
des vGPU sont attachés.

Une seule appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail peut gérer plusieurs pools jusqu’
à un maximum de 100 pools, en fonction des ressources de l’appliance virtuelle (processeur virtuel,
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mémoire, taille du disque). Dans ces pools, l’appliance virtuelle peut gérer jusqu’à 1 000 machines
virtuelles. Toutefois, si un pool possède un grand nombre de machines virtuelles (par exemple, plus
de 400 machines virtuelles), nous vous recommandons d’utiliser un dispositif virtuel Workload Bal‑
ancing uniquement pour ce pool.

Considérations

Avant d’importer l’appliance virtuelle, notez les informations suivantes et apportez lesmodifications
appropriées à votre environnement, le cas échéant.

• Portdecommunication. Avantde lancer l’AssistantConfigurationde l’équilibragede la charge
de travail, déterminez le port sur lequel vous souhaitez que l’appliance virtuelle d’équilibrage
de charge de travail communique. Vous êtes invité à entrer ce port lors de la configuration de
l’équilibrage de la charge de travail. Par défaut, le serveur d’équilibrage de la charge de travail
utilise 8012.

Remarque :

Ne définissez pas le port d’équilibrage de charge de travail sur le port 443. Le dispositif
virtuel d’équilibrage de charge de travail ne peut pas accepter les connexions sur le port
443 (le port TLS/HTTPS standard).

• Compte pour l’équilibragedes charges de travail Trois comptes différents sont utilisés lors de
la configuration de votre dispositif virtuel Workload Balancing et de sa connexion à XenServer.

L’assistant Configuration de l’équilibrage de la charge de travail crée les comptes suivants avec
un nom d’utilisateur et unmot de passe que vous spécifiez :

– Compte d’équilibrage de charge

Ce compte est utilisé par l’hôte XenServer pour se connecter au serveur Workload Balanc‑
ing. Par défaut, le nom d’utilisateur de ce compte est wlbuser. Cet utilisateur est créé
sur ledispositif virtuel d’équilibragedechargede travail lorsde la configurationde l’équili‑
brage de charge

– Compte de base de

Ce compte est utilisé pour accéder à la basededonnéesPostgreSQL sur le dispositif virtuel
d’équilibrage de charge de travail. Par défaut, le nom d’utilisateur est postgres. Vous
définissez le mot de passe de ce compte lors de la configuration de l’équilibrage de la
charge

Lorsque vous connectez le dispositif virtuel Workload Balancing à un pool XenServer, vous de‑
vez spécifier un compte existant :
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– Compte XenServer

Ce compte est utilisé par l’appliance virtuelle Workload Balancing pour se connecter
au pool XenServer et lire les RRD. Assurez‑vous que ce compte utilisateur dispose des
autorisations nécessaires pour lire les RRD du pool, de l’hôte et de la machine virtuelle
XenServer. Par exemple, fournissez les informations d’identification d’un utilisateur qui
possède le rôle pool-admin ou pool-operator.

• Surveillance de l’ensemble des pools. Vous pouvez placer le dispositif virtuel d’équilibrage
de la charge de travail dans un pool et surveiller un autre pool avec celui‑ci. (Par exemple, le
dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail se trouve dans le groupe A, mais vous l’
utilisez pour surveiller le groupe B.)

• Synchronisation temporelle. Le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail exige
que l’heure sur l’ordinateur physique hébergeant le dispositif virtuel corresponde à celle util‑
iséepar lepool surveillé. Il n’est paspossibledemodifier l’heure sur ledispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail. Nous vous recommandons de pointer à la fois l’ordinateur physique
hébergeant l’équilibrage de la charge de travail et les hôtes du pool qu’il surveille vers lemême
serveur NTP (Network Time).

• XenServer etWorkloadBalancing communiquent viaHTTPS. Par conséquent, lors de la con‑
figuration de l’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage de la charge de travail crée au‑
tomatiquement un certificat auto‑signé Vous pouvez remplacer ce certificat par un certificat
émis par une autorité de certification ou configurer XenServer pour vérifier le certificat, ou les
deux. Pour plus d’informations, consultez la section Certificats.

• Stockage des données historiques et de la taille de l’espace disque. La quantité de données
historiques que vous pouvez stocker est basée sur les éléments suivants :

– Taille du disque virtuel alloué à l’équilibrage de la charge de travail (30 Go par défaut)
– L’espace disque minimum requis, qui est de 2 048 Mo par défaut et contrôlé par le
paramètre GroomingRequiredMinimumDiskSizeInMB du fichier wlb.conf.

Plus l’équilibrage de la charge de travail collecte de données historiques, plus les recommanda‑
tions sont précises et équilibrées. Si vous souhaitez stocker beaucoup de données historiques,
vous pouvez effectuer l’une des opérations suivantes :

– Archivez les données comme décrit dans Archiver les données de la base
– Augmentez la taille du disque virtuel attribuée à l’appliance virtuelle Workload Balancing
de travail, comme décrit dans Étendre le disque de l’appliance virtuelle.

Par exemple, lorsque vous souhaitez utiliser la fonctionnalité de piste d’audit du pool d’équili‑
brage de charge de travail et configurer la granularité du rapport sur moyenne ou supérieure.
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• Équilibrage de charge de travail Équilibragede charge. Si vous souhaitez utiliser votre dis‑
positif virtuel d’équilibrage de charge de travail pour se gérer lui‑même, spécifiez le stockage
distant partagé lors de l’importation du dispositif virtuel.

Remarque :

L’équilibrage de la charge de travail ne peut pas exécuter la recommandation de place‑
ment Début sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail lorsque vous utilisez
l’équilibrage de charge de travail pour La raison pour laquelle l’équilibrage de la charge de
travail ne peut pas faire de recommandations de placement lorsqu’il se gère lui‑même est
que le dispositif virtuel doit être en cours d’exécution pour exécuter cette fonction. Toute‑
fois, il peut équilibrer l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail comme il
le ferait pour toutes les autres machines virtuelles qu’il gère.

• Planifiez le dimensionnement du pool de ressources. L’équilibrage de la charge de tra‑
vail nécessite des configurations spécifiques pour s’exécuter correctement dans les grands
pools. Pour plus d’informations, consultez Modifier la configuration du dispositif virtuel d’
équilibragede charge de travail.

Télécharger l’appliance virtuelle

Le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail est fourni dans un.xva format. Vous pou‑
vez télécharger le dispositif virtuel depuis la page de téléchargement de XenServer. Lorsque vous
téléchargez le fichier, enregistrez‑le dans un dossier de votre disque dur local (généralement sur l’
ordinateur sur lequel XenCenter est installé).

Une fois le.xva téléchargement terminé, vouspouvez l’importer dansXenCenter commedécrit dans
Importer le dispositif virtuel d’équilibrage de chargede travail.

Importer le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail

Utilisez XenCenter pour importer l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail dans un
pool.

Pour importer l’appliance virtuelle dans XenServer :

1. Ouvrez XenCenter.

2. Cliquez avec le bouton droit sur le pool (ou l’hôte) dans lequel vous souhaitez importer le pack‑
age de l’appliance virtuelle, puis sélectionnez Importer.

3. Accédez auvpx-wlb.xva package.
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4. Sélectionnez le pool ou le serveur domestique sur lequel vous souhaitez exécuter le dispositif
virtuel d’équilibrage de charge de travail.

Lorsque vous sélectionnez le pool, lamachine virtuelle démarre automatiquement sur l’hôte le
plus approprié de ce pool.

Si vous ne gérez pas le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail à l’aide de l’équili‑
brage de charge de travail, vous pouvez également définir un serveur domestique pour le dis‑
positif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Ce paramètre garantit que le dispositif virtuel
démarre toujours sur le même hôte.

5. Choisissez un référentiel de stockage sur lequel stocker le disque virtuel pour le dispositif virtuel
d’équilibrage de la charge de travail. Ce référentiel doit disposer d’au moins 30 Go d’espace
libre.

Vous pouvez choisir un stockage local ou distant. Toutefois, si vous choisissez le stockage local,
vous ne pouvez pas gérer le dispositif virtuel avec l’équilibrage de la charge de travail.

6. Définissez les interfaces virtuelles pour le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail.
Dans cette version, l’équilibrage de la charge de travail est conçu pour communiquer sur une
interface virtuelle unique.

7. Choisissez un réseauqui peut accéder aupool que vous souhaitez que l’équilibragede la charge
de travail gère.

8. Laissez la case à cocher Démarrer les machines virtuelles après l’importation activée, puis
cliquez sur Terminer pour importer le dispositif virtuel.

9. Une fois que vous avez fini d’importer le fichier .xvaWorkload Balancing, lamachine virtuelle
Workload Balancing apparaît dans le volet Ressource de XenCenter.

Après avoir importé le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, configurez le dispositif
virtuel comme décrit dans Configurer le dispositif virtuel d’équilibragede charge de travail.

Configurer l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail

Une fois que vous avez terminé d’importer le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, vous
devez le configurer avant de pouvoir l’utiliser pour gérer votre pool. Pour vous guider tout au long de
la configuration, le dispositif virtuel d’équilibragede chargede travail vous fournit unassistantde con‑
figuration dans XenCenter. Pour l’afficher, sélectionnez le dispositif virtuel dans le volet Ressources
et cliquez sur l’onglet Console . Pour toutes les options, appuyez sur Entrée pour accepter le choix
par défaut.

1. Après avoir importé le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, cliquez sur l’onglet
Console .
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2. Entrez yes pour accepter les termes du contrat de licence. Pour refuser le CLUF, saisissez no.

Remarque :

Le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail est également soumis aux licences
contenuesdans le répertoire/opt/vpx/wlbdudispositif virtueld’équilibragedecharge
de travail.

3. Entrez et confirmez un nouveau mot de passe racine pour la machine virtuelle Workload Bal‑
ancing. Nous vous recommandons de choisir un mot de passe fort.

Remarque :

Lorsque vous saisissez le mot de passe, la console n’affiche pas d’espaces réservés, tels
que des astérisques, pour les caractères.

4. Entrez le nomde l’ordinateur que vous souhaitez attribuer au dispositif virtuel d’équilibrage de
charge de travail.

5. Entrez le suffixe de domaine pour le dispositif virtuel.

Par exemple, si le nom de domaine complet (FQDN) du dispositif virtuel est wlb-vpx-pos-
pool.domain4.bedford4.ctx, entrez domain4.bedford4.ctx.

Remarque :

Le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail n’ajoute pas automatiquement son
nom de domaine complet à votre serveur DNS (Domain Name System). Par conséquent,
si vous souhaitez que le pool utilise un nom de domaine complet pour se connecter à l’
équilibrage de la charge de travail, vous devez ajouter le nomde domaine complet à votre
serveur DNS.

6. EntrezypourutiliserDHCPafind’obtenir automatiquement l’adresse IPde lamachine virtuelle
Workload Balancing. Sinon, entrez n, puis entrez une adresse IP statique, un masque de sous‑
réseau et une passerelle pour la machine virtuelle.

Remarque :

L’utilisation de DHCP est acceptable à condition que le bail de l’adresse IP n’expire pas.
Il est important que l’adresse IP ne change pas : lorsqu’elle change, elle interrompt la
connexion entre XenServer et l’équilibrage de la charge de travail.

7. Entrez un nom d’utilisateur pour la base de données d’équilibrage de charge globale ou ap‑
puyez sur Entrée pour utiliser le nom d’utilisateur par défaut (postgres) du compte de base de
données.

Vouscréezuncomptepour labasededonnéesd’équilibragedechargede travail. Les servicesd’
équilibrage de charge de travail utilisent ce compte pour lire et écrire dans la base de données
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d’équilibrage de charge globale. Notez le nom d’utilisateur et le mot de passe. Vous pouvez
en avoir besoin si vous souhaitez administrer directement la base de données PostgreSQL d’
équilibrage de charge de travail (par exemple, si vous souhaitez exporter des données).

8. Entrez unmot depasse pour la base dedonnées d’équilibragede charge Après avoir appuyé sur
Entrée, des messages s’affichent indiquant que l’assistant de configuration charge des objets
de base de données.

9. Entrez le nom d’utilisateur et le mot de passe du serveur d’équilibrage de charge de travail.

Cette action crée le compte que XenServer utilise pour se connecter à Workload Balancing. Le
nom d’utilisateur par défaut estwlbuser.

10. Entrez le port du serveur d’équilibrage de charge de travail. Le serveur d’équilibrage de charge
de travail communique en utilisant ce port.

Par défaut, le serveur d’équilibrage de la charge de travail utilise 8012. Le numéro de port ne
peut pas être défini sur 443, qui est le numéro de port TLS par défaut.

Remarque :

Si vous modifiez le port ici, spécifiez ce nouveau numéro de port lorsque vous connectez
le pool à l’équilibrage de la charge de travail. Par exemple, en spécifiant le port dans la
boîte de dialogue Connexion au serveur WLB .

Assurez‑vous que le port que vous spécifiez pour l’équilibrage de la charge de travail est ouvert
dans tous les pare‑feu.

Après avoir appuyé sur Entrée, l’équilibrage de la charge de travail continue avec la configura‑
tion du dispositif virtuel, y compris la création de certificats auto‑signés.

11. Désormais, vous pouvez également vous connecter au dispositif virtuel en saisissant le nom d’
utilisateur de lamachine virtuelle (généralementroot) et lemot de passe racine que vous avez
créé précédemment. Toutefois, la connexion n’est requise que lorsque vous souhaitez exécuter
des commandes d’équilibrage de la charge de travail ou modifier le fichier de configuration de
l’équilibrage de la charge de travail.

Après avoir configuré l’équilibrage de la charge de travail, connectez votre pool au dispositif
virtuel d’équilibrage de la charge de travail, comme décrit dans la section [Connexion au dispositif
virtuel d’équilibrage de la charge]de travail/en‑us/xenserver/8/wlb/get‑started.html#connect‑to‑the‑
workload‑balancing‑virtual‑appliance().

Si nécessaire, vous pouvez trouver le fichier de configuration de l’équilibrage de la charge de travail à
l’emplacement suivant : /opt/vpx/wlb/wlb.conf. Pourplusd’informations, consultezModifier
le fichier de configuration de l’équilibrage de lacharge
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Le fichier journal d’équilibragede la charge de travail se trouve à cet emplacement : /var/log/wlb
/LogFile.log. Pour plus d’informations, consultez Augmenter les détails du journal d’équilibrage
de la chargede travail.

Se connecter à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail

Après avoir configuré l’équilibrage de la charge de travail, connectez les pools que vous souhaitez
gérer au dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail à l’aide de l’interface de XenCenter de
commande ou

Remarque :

Une seule appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail peut gérer plusieurs
pools jusqu’à un maximum de 100 pools, en fonction des ressources de l’appliance virtuelle
(processeur virtuel, mémoire, taille du disque). Dans ces pools, l’appliance virtuelle peut gérer
jusqu’à 1 000 machines virtuelles. Toutefois, si un pool possède un grand nombre de machines
virtuelles (par exemple, plus de 400 machines virtuelles), nous vous recommandons d’utiliser
un dispositif virtuel Workload Balancing uniquement pour ce pool.

Pour connecter un pool à votre dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, vous avez besoin
des informations suivantes :

• Adresse IP ou nom de domaine complet du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

– Pour obtenir l’adresse IP du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail :

1. Dans XenCenter, accédez à l’onglet Console du dispositif virtuel d’équilibrage de
charge de travail.

2. Connectez‑vousroot avec lemot de passe racine que vous avez créé lors de l’impor‑
tation de l’appliance.

3. Exécutez la commande suivante : ifconfig.

– Pour spécifier le nom de domaine complet de l’équilibrage de la charge de travail lors de
la connexion au serveur d’équilibrage de la charge de travail, ajoutez d’abord son nom d’
hôte et son adresse IP à votre serveur DNS.

• Numéro de port du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Par défaut, XenServer
se connecte à Workload Balancing sur le port 8012.

Modifiez lenumérodeport uniquement lorsquevous l’avezmodifié aucoursde la configuration
de l’équilibrage de la charge de travail. Le numéro de port spécifié lors de la configuration de l’
équilibragede la chargede travail, dans toutes les règlesdepare‑feuetdans laboîtededialogue
Connexion au serveur WLB doit correspondre.
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• Informations d’identification pour le compte d’équilibrage de charge de travail que vous avez
créé lors de la configuration

Ce compte est souvent appelé compte d’utilisateur d’équilibrage de la charge de travail.
XenServer utilise ce compte pour communiquer avec Workload Balancing. Vous avez créé ce
compte sur le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail lors de la configuration de
l’équilibrage de la charge de travail.

• Informations d’identification pour le pool de ressources (c’est‑à‑dire le coordinateur de pool)
que vous souhaitez que l’équilibrage de la charge de travail surveille.

Ce compte est utilisé par le dispositif virtuel Workload Balancing pour se connecter au pool
XenServer. Ce compte est créé sur le coordinateur du pool XenServer et possède le rôle pool-
admin or pool-operator .

Lorsque vous vous connectez pour la première fois à l’équilibrage de la charge de travail, il utilise les
seuils et paramètres par défaut pour équilibrer les charges de travail. Les fonctions automatiques,
telles que lemode d’optimisation automatisée, la gestion de l’alimentation et l’automatisation, sont
désactivées par défaut.

Travailler avec des certificats

Si vous souhaitez télécharger unautre certificat (approuvé) ou configurer une vérificationde certificat,
notez ce qui suit avant de connecter votre pool à l’équilibrage de charge de travail :

• Si vous souhaitez que XenServer vérifie le certificat d’équilibrage de charge de travail auto‑
signé, vous devez utiliser l’adresse IP de Workload Balancing pour vous connecter à Workload
Balancing. Le certificat auto‑signé est émis pour l’équilibragede la chargede travail en fonction
de son adresse IP.

• Si vous souhaitez utiliser un certificat d’une autorité de certification, il est plus facile de spé‑
cifier le nom de domaine complet lors de la connexion à l’équilibrage de la charge de travail.
Toutefois, vous pouvez spécifier une adresse IP statique dans la boîte de dialogue Connexion
au serveur WLB . Utilisez cette adresse IP comme nom alternatif de sujet (SAN) dans le certifi‑
cat.

Pour plus d’informations, consultez la section Certificats.

Pour connecter votre pool à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool de ressources et dans son voletPropriétés, cliquez sur
l’ongletWLB . L’ongletWLB affiche le bouton Connexion .

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 668

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/certificates.html


XenServer 8

2. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Connecter. La boîte de dialogue Connexion au serveur WLB
s’affiche.

3. Dans la section Adresse du serveur, entrez les informations suivantes :

a) Dans la zone Adresse, tapez l’adresse IP ou le nom de domaine complet du dis‑
positif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Par exemple, WLB-appliance-
computername.yourdomain.net.

b) (Facultatif) Si vous avezmodifié le port d’équilibrage de charge de travail lors de la config‑
uration de l’équilibrage de la charge de travail, entrez le numéro de port dans XenServer
utilise ce port pour communiquer avec Workload Balancing.

Par défaut, XenServer se connecte à Workload Balancing sur le port 8012.
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4. Dans la section Informations d’identification du serveur WLB, entrez le nom d’utilisateur et
lemotdepasseque lepool utilisepour se connecter audispositif virtuel d’équilibragedecharge
de travail.

Ces informations d’identification doivent correspondre au compte que vous avez créé lors de
la configuration de l’équilibrage de Par défaut, le nomd’utilisateur de ce compte est wlbuser.

5. Dans la section Informations d’identification Citrix Hypervisor, entrez le nom d’utilisateur
et le mot de passe du pool que vous configurez. Workload Balancing utilise ces informations d’
identification pour se connecter aux hôtes du pool.

Pour utiliser les informations d’identification avec lesquelles vous êtes actuellement connecté
à XenServer, sélectionnez Utiliser les informations d’identification XenCenter actuelles.
Si vous avez attribué un rôle à ce compte à l’aide de la fonctionnalité de contrôle d’accès
(RBAC), assurez‑vous que le rôle dispose des autorisations suffisantes pour configurer l’
équilibrage de la charge de travail. Pour plus d’informations, voir [Autorisations de contrôle
d’accès Équilibrage de la charge]de travail/en‑us/xenserver/8/wlb/administer.html#workload‑
balancing‑access‑control‑permissions().

Après avoir connecté le pool à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage
de la charge de travail commence automatiquement à surveiller le pool avec les paramètres d’opti‑
misation par défaut. Pour modifier ces paramètres ou modifier la priorité accordée à des ressources
spécifiques, attendez aumoins 60 secondes avant de continuer. Ou attendez que le journal XenCenter
indique que la découverte est terminée.

Important :

Une fois l’équilibrage de la charge de travail exécuté pendant un certain temps, si vous ne re‑
cevez pas de recommandations de placement optimales, évaluez vos seuils de performance.
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Cette évaluation est décrite dans Comprendre quand l’équilibrage de la charge de travail fait
des recommandations. Il est essentiel dedéfinir l’équilibragede la chargede travail sur les seuils
corrects pour votre environnement, sinon ses recommandations pourraient ne pas être appro‑
priées.

Migrer les données d’un dispositif virtuel existant

Si vous utilisez l’appliance virtuelle Workload Balancing fournie avec XenServer, vous pouvez utiliser
le script de migration pour migrer vos données existantes lors de la mise à niveau vers la dernière
version (Workload Balancing 8.2.1 ou version ultérieure).

La version de Workload Balancing actuellement fournie avec XenServer est 8.3.0. Cependant, Work‑
load Balancing 8.2.0, 8.2.1 et 8.2.2 étaient auparavant disponibles avec les versions précédentes de
Citrix Hypervisor. Vous pouvez également utiliser ce script de migration pour migrer de Workload
Balancing 8.2.1 ou 8.2.2 vers Workload Balancing 8.3.0.

Pour utiliser le script de migration, vous devez disposer des informations suivantes :

• Mot de passe racine du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail existant pour l’accès
SSH à distance

• Mot de passe de l’utilisateur de la base de données postgres sur le dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail existant

• Mot de passe de l’utilisateur de la base de données postgres sur le nouveau dispositif virtuel
d’équilibrage de charge de travail

Laissez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail existant en cours d’exécution sur votre
pool pendant que vous effectuez les étapes de migration.

1. Suivez les étapes de la section précédente pour importer le nouveau dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail.

2. Dans la console SSH du nouveau dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, exécutez
l’une des commandes suivantes.

• Pour le dispositif virtuel 8.2.1 d’équilibrage de la charge de travail, exécutez :

1 /opt/vpx/wlb/migrate_db.sh 8.2.1 <IP of existing Workload
Balancing appliance>

• Pour le dispositif virtuel 8.2.2 d’équilibrage de la charge de travail, exécutez :

1 /opt/vpx/wlb/migrate_db.sh 8.2.2 <IP of existing Workload
Balancing appliance>

La commande vous invite à entrer des informations de mot de passe si nécessaire.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 671

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/configure.html#understand-when-workload-balancing-makes-recommendations
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/configure.html#understand-when-workload-balancing-makes-recommendations


XenServer 8

3. Connectez le pool XenServer au nouveau dispositif virtuel Workload Balancing.

4. Une fois que vous êtes satisfait du comportement de cette version du dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail, vous pouvez archiver l’ancienne version du dispositif virtuel.

Remarques :

• En cas d’échec irrécupérable, réimportez la dernière version du dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail.

• Ne déconnectez pas le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail existant. Dans le
cas contraire, les données du dispositif virtuel existant sont supprimées.

• Conservez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail existant jusqu’à ce que
vous soyez assuré que le nouveau dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail fonc‑
tionne correctement.

• Si nécessaire, vous pouvez annuler cette migration en reconnectant l’ancienne version du
dispositif virtuel Workload Balancing au pool XenServer.

layout: doc
description: Use Workload Balancing to regularly perform these basic tasks that help you optimize
your XenServer environment.—

Tâches de base d’équilibrage de la charge

Lorsque vous commencez à utiliser l’équilibrage de la charge de travail, vous utilisez régulièrement l’
équilibrage de la charge de travail pour certaines tâches de base :

• Déterminer le meilleur hôte sur lequel exécuter une machine virtuelle
• Acceptation des recommandations d’optimisation de l’équilibrage de la charge de travail
• Exécution de rapports sur les charges de travail de votre environnement

En plus de vous permettre d’effectuer ces tâches de base, Workload Balancing est un puissant com‑
posant XenServer qui optimise les charges de travail dans votre environnement. Les fonctionnalités
qui vous permettent d’optimiser vos charges de travail sont les suivantes :

• Gestion de l’alimentation de l’hôte
• Planification des modifications dumode d’optimisation
• Rapports en cours
• Réglage fin des critères utilisés par l’équilibragede la chargede travail pour formuler des recom‑
mandations d’optimisation.
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Pour plus d’informations sur ces fonctionnalités plus complexes, consultez Administrer l’équilibrage
de la charge de travail.

Remarques :

• Workload Balancing est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour
plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

• Workload Balancing 8.3.0 est compatible avec XenServer 8 et Citrix Hypervisor 8.2 CU1.

Déterminer le meilleur hôte sur lequel exécuter unemachine virtuelle

Lorsque vous avez activé l’équilibrage de la charge de travail et que vous redémarrez une machine
virtuelle hors connexion, XenCenter recommande les membres de pool optimaux pour démarrer la
machine virtuelle. Les recommandations sont également connues sous le nom de classement par
étoiles, car les étoiles sont utilisées pour indiquer le meilleur hôte.

Lorsque l’équilibrage de la charge de travail est activé, XenCenter fournit des évaluations par étoiles
pour indiquer les hôtes optimaux pour démarrer une machine virtuelle. Ces cotes sont également
fournies :

• Lorsque vous souhaitez démarrer la machine virtuelle lorsqu’elle est hors tension
• Lorsque vous souhaitez démarrer la machine virtuelle lorsqu’elle est suspendue
• Lorsque vous souhaitezmigrer lamachine virtuelle vers un autre hôte (ModeMigration et Main‑
tenance)

Lorsque vous utilisez ces fonctionnalités avec l’équilibrage de la charge de travail activé, les recom‑
mandations d’hôte apparaissent sous forme d’étoiles à côté du nom de l’hôte physique. Cinq étoiles
vides indiquent l’hôte le moins bien noté, et donc le moins optimal. Si vous ne pouvez pas démarrer
ou migrer une machine virtuelle vers un hôte, le nom d’hôte est grisé dans la commande de menu
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d’une fonction de placement. La raison pour laquelle elle ne peut pas accepter la machine virtuelle
apparaît à côté de celle‑ci.

Le terme optimal désigne l’hôte physique lemieux adapté à l’hébergement de votre charge de travail.
L’équilibrage de la charge de travail utilise plusieurs facteurs pour déterminer quel hôte est optimal
pour une charge de travail :

• La quantité de ressources disponibles sur chaque hôte du pool. Lorsqu’un pool s’exécute
en mode Performances maximales, l’équilibrage de la charge de travail essaie d’équilibrer les
machines virtuelles sur les hôtes afin que toutes les machines virtuelles aient de bonnes per‑
formances. Lorsqu’un pool s’exécute enmode Densitémaximale, l’équilibrage de la charge de
travail place les machines virtuelles sur les hôtes de la manière la plus dense possible tout en
garantissant que les machines virtuelles disposent de ressources suffisantes.

• Mode d’optimisation dans lequel le pool est en cours d’exécution (Performances maxi‑
males ou Densité maximale). Lorsqu’un pool s’exécute enmode Performances maximales, l’
équilibrage de la charge de travail place les machines virtuelles sur les hôtes disposant du plus
grand nombre de ressources disponibles du type requis par la machine virtuelle. Lorsqu’un
pool s’exécute en mode Densité maximale, l’équilibrage de la charge de travail place les ma‑
chines virtuelles sur des hôtes sur lesquels des machines virtuelles sont déjà en cours Cette
approche garantit que les machines virtuelles s’exécutent sur le moins d’hôtes possible.

• La quantité et le type de ressources dont la machine virtuelle a besoin. Après que l’équili‑
brage de charge de travail surveille une machine virtuelle pendant un certain temps, il utilise
les mesures de la machine virtuelle pour faire des recommandations de placement en fonc‑
tion du type de ressources dont la machine virtuelle a besoin. Par exemple, l’équilibrage de
la charge de travail peut sélectionner un hôte avec moins de CPU disponible mais plus de mé‑
moire disponible si c’est ce que la machine virtuelle a besoin.

En général, l’équilibrage de la charge de travail fonctionne plus efficacement et fait de meilleures
recommandations d’optimisationmoins fréquentes si vous démarrez des machines virtuelles sur les
hôtes qu’il recommande. Pour suivre les recommandations de l’hôte, utilisez l’une des fonctions de
placement pour sélectionner l’hôte avec le plus d’étoiles à côté. Les recommandations de placement
peuvent également être utiles dans les environnements Citrix Virtual Desktops.

Pour démarrer unemachine virtuelle sur l’hôte optimal

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez la machine virtuelle que vous souhaitez
démarrer.

2. Dans le menu VM, sélectionnez Démarrer sur le serveur, puis sélectionnez l’une des options
suivantes :
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• Serveur optimal. Le serveur optimal est l’hôte physique le mieux adapté aux besoins en
ressourcesde lamachinevirtuellequevousdémarrez. L’équilibragede la chargede travail
détermine le serveur optimal en fonctionde ses historiquesdemesures deperformance et
de votre stratégie de placement. Le serveur optimal est celui qui possède le plus d’étoiles.

• L’un des serveurs avec des étoiles répertoriés sous la commande Serveur optimal. Cinq
étoiles indiquent l’hôte le plus recommandé (optimal) et cinq étoiles vides indiquent l’
hôte le moins recommandé.

Conseil :

Vous pouvez également sélectionner Démarrer sur le serveur en cliquant avec le bouton droit
sur la machine virtuelle que vous souhaitez démarrer dans le volet Ressources.

Pour redémarrer unemachine virtuelle sur l’hôte optimal

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez la machine virtuelle suspendue que vous
souhaitez reprendre.

2. Dans le menu VM, sélectionnez Reprendre sur le serveur, puis sélectionnez l’une des options
suivantes :

• Serveur optimal. Le serveur optimal est l’hôte physique le mieux adapté aux besoins en
ressourcesde lamachinevirtuellequevousdémarrez. L’équilibragede la chargede travail
détermine le serveur optimal en fonctionde ses historiquesdemesures deperformance et
de votre stratégie de placement. Le serveur optimal est celui qui possède le plus d’étoiles.

• L’un des serveurs avec des étoiles répertoriés sous la commande Serveur optimal. Cinq
étoiles indiquent l’hôte le plus recommandé (optimal) et cinq étoiles vides indiquent l’
hôte le moins recommandé.

Conseil :

Vous pouvez également sélectionner Reprendre sur le serveur en cliquant avec le bouton droit
sur la machine virtuelle suspendue dans le volet Ressources.

Accepter les recommandations d’optimisation d’équilibrage

Une fois l’équilibrage de la charge de travail exécuté pendant un certain temps, il commence à for‑
muler des recommandations sur les moyens d’améliorer votre environnement. Par exemple, si votre
objectif est d’améliorer la densité des machines virtuelles sur les hôtes, l’équilibrage de la charge de
travail peut vous recommander de consolider les machines virtuelles sur un hôte. Si vous n’exécutez
pas enmodeautomatisé, vouspouvez choisir soit d’accepter cette recommandation et de l’appliquer,
soit de l’ignorer.
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Important :

Une fois l’équilibrage de la charge de travail exécuté pendant un certain temps, si vous ne re‑
cevez pas de recommandations de placement optimales, évaluez vos seuils de performance.
Cette évaluation est décrite dans Comprendre quand l’équilibrage de la charge de travail fait
des recommandations. Il est essentiel dedéfinir l’équilibragede la chargede travail sur les seuils
corrects pour votre environnement, sinon ses recommandations pourraient ne pas être appro‑
priées.

Les recommandations d’optimisation sont basées sur les critères suivants :

• Stratégie de placement que vous sélectionnez (c’est‑à‑dire le mode d’optimisation).

Découvrez le mode d’optimisation d’un pool à l’aide de XenCenter pour sélectionner le pool.
Consultez la section Configuration de l’onglet WLB pour obtenir les informations.

• Mesures de performances pour les ressources telles que l’utilisation du processeur, de la mé‑
moire, du réseau et du disque d’un hôte physique.

• Le rôle de l’hôte dans le pool de ressources.

Lors de la formulation de recommandations de placement, l’équilibrage de la charge de travail
considère le coordinateur de pool pour le placement des machines virtuelles uniquement si
aucun autre hôte ne peut accepter Demême, lorsqu’un pool fonctionne enmode Densité max‑
imale, l’équilibrage de la charge de travail considère le coordinateur de pool en dernier lorsqu’
il détermine l’ordre de remplissage des hôtes avec des machines virtuelles.

Les recommandations d’optimisation apparaissent dans l’ongletOptimisationWLB de XenCenter.

Les recommandations d’optimisation affichent les informations suivantes :

• Le nom de la machine virtuelle que l’équilibrage de la charge de travail recommande de dé‑
placer

• L’hôte sur lequel réside actuellement la machine virtuelle
• L’équilibrage de la charge de travail de l’hôte recommande comme nouvel emplacement.

Les recommandations d’optimisation indiquent également la raison pour laquelle L’équilibrage de
la charge de travail recommande de déplacer la machine virtuelle. Par exemple, la recommandation
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affiche « CPU » pour améliorer l’utilisation du processeur. Lorsque la gestion de l’alimentation par
équilibrage de la charge de travail est activée, l’équilibrage de la charge de travail affiche également
des recommandations d’optimisation pour les hôtes qu’il recommande d’allumer ou de désactiver.
Plus précisément, ces recommandations concernent les regroupements.

Vous pouvez cliquer sur Appliquer les recommandationspour effectuer toutes les opérations réper‑
toriées dans la liste Recommandations d’optimisation.

Pour accepter une recommandation d’optimisation

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le pool de ressources pour lequel vous
souhaitez afficher les recommandations.

2. Cliquez sur l’onglet WLB. S’il existe des optimisations recommandées pour l’une desmachines
virtuellesdupool de ressources sélectionné, elles s’affichentdans la sectionRecommandations
d’optimisation de l’onglet WLB.

3. Pour accepter les recommandations, cliquez sur Appliquer les recommandations. XenServer
commence à effectuer toutes les opérations répertoriées dans la colonne Opérations de la sec‑
tion Recommandations d’optimisation.

Après avoir cliqué sur Appliquer les recommandations, XenCenter affiche automatiquement
l’onglet Journaux afin que vous puissiez voir la progression de la migration des machines
virtuelles.

Comprendre les recommandations relatives à l’équilibrage de charge de travail

Si Workload Balancing et XenServer High Availability sont activés dans le même pool, il est utile de
comprendre comment les deux fonctionnalités interagissent. L’équilibrage de la charge de travail est
conçu pour ne pas interférer avec la haute disponibilité. En cas de conflit entre une recommanda‑
tion d’équilibrage de la charge de travail et un paramètre de haute disponibilité, le paramètre Haute
disponibilité est toujours prioritaire. Dans la pratique, cette priorité signifie que :

• Si la tentative de démarrage d’une machine virtuelle sur un hôte enfreint le plan de haute
disponibilité, l’équilibrage de la charge de travail ne vous donne pas d’étoiles.

• L’équilibrage de la charge de travail ne met pas automatiquement hors tension les hôtes au‑
delàdunombre spécifié dans la zoneDéfaillances autoriséesde laboîtededialogueConfigurer
HA.

– Toutefois, l’équilibrage de la charge de travail peut toujours faire des recommandations
pour éteindre plus d’hôtes que le nombre d’échecs d’hôte à tolérer. (Par exemple, l’équili‑
brage de la charge de travail recommande toujours de mettre deux hôtes hors tension
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lorsque la haute disponibilité n’est configurée que pour tolérer la défaillance d’un seul
hôte.) Toutefois, lorsque vous essayez d’appliquer la recommandation, XenCenter peut
afficher unmessage d’erreur indiquant que la haute disponibilité n’est plus garantie.

– Lorsque l’équilibrage de la charge de travail s’exécute en mode automatisé et que la ges‑
tion de l’alimentation est activée, les recommandations qui dépassent le nombre de dé‑
faillances d’hôtes tolérées sont ignorées. Dans ce cas, le journal d’équilibragede la charge
de travail affiche unmessage indiquant que la recommandation de gestion de l’alimenta‑
tion n’a pas été appliquée car la haute disponibilité est activée

Générer des rapports de charge de travail

L’équilibrage de la charge de travail capture les données de performance et peut les utiliser pour
générer des rapports, appelés rapports de charge de travail, sur votre environnement virtualisé, y
compris des rapports sur les hôtes et les machines virtuelles. Les rapports d’équilibrage de la charge
de travail peuvent vous aider à planifier la capacité, à déterminer l’intégrité du serveur virtuel et à
évaluer l’efficacité des seuils configurés.

Vous pouvez utiliser le rapport d’intégrité du pool pour évaluer l’efficacité de vos seuils d’optimi‑
sation. Bien que l’équilibrage de la charge de travail fournisse des paramètres de seuil par défaut,
vous devrez peut‑être ajuster ces valeurs par défaut pour qu’elles apportent de la valeur à votre en‑
vironnement. Si les seuils d’optimisation ne sont pas ajustés au niveau approprié pour votre envi‑
ronnement, les recommandations d’équilibrage de charge de travail peuvent ne pas convenir à votre
environnement.

Pour exécuter des rapports, vous n’avez pas besoin de configurerWorkloadBalancing pour qu’il fasse
des recommandations deplacement oudéplacedesmachines virtuelles. Cependant, vous devez con‑
figurer le composant d’équilibrage de la charge de travail. Idéalement, vous devez définir des seuils
critiques sur des valeurs qui reflètent le point auquel les performances des hôtes de votre pool se dé‑
gradent. Idéalement, le pool exécute l’équilibrage de la charge de travail pendant quelques heures
ou assez longtemps pour générer les données à afficher dans les rapports.

L’équilibrage de la charge de travail vous permet de générer des rapports sur trois types d’objets : les
hôtes physiques, les pools de ressources et les machines virtuelles. À un niveau élevé, l’équilibrage
de la charge de travail fournit deux types de rapports :

• Rapports historiques qui affichent les informations par date

• Rapports de style « Roll up », qui fournissent un aperçu récapitulatif d’une zone

• Rapports à des fins d’audit, afin que vous puissiez déterminer, par exemple, le nombre de fois
qu’unemachine virtuelle a été déplacée

• Rapport de rétrofacturation qui montre l’utilisation des machines virtuelles et peut vous aider
à mesurer et à attribuer les coûts
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Générer un rapport d’équilibrage des charges de travail

1. Dans XenCenter, dans le menu Pool, sélectionnez Afficher les rapports de charge globale.

Vous pouvez également afficher l’écran des rapports de charge de travail depuis l’ongletWLB
en cliquant sur le bouton Rapports .

2. Dans l’écran Rapports sur la charge globale, sélectionnez un rapport dans le volet Rapports .

3. Sélectionnez la date de début et la date de fin de la période de reporting. Selon le rapport que
vous sélectionnez, vous devrez peut‑être spécifier un hôte dans la liste des hôtes .

4. Cliquez sur Exécuter le rapport. Le rapport s’affiche dans la fenêtre du rapport. Pour plus d’
informations sur la significationdes rapports, consultezGlossaire des rapports d’équilibragede
la charge de travail

Naviguer dans un rapport d’équilibrage de la charge de travail

Après avoir généré un rapport, vous pouvez utiliser les boutons de la barre d’outils du rapport pour
naviguer et effectuer certaines tâches. Pour afficher le nom d’un bouton de barre d’outils, placez
votre souris sur l’icône de la barre d’outils.

Boutons de barre d’outils Description

Le plan de document vous permet d’afficher un
plan de document qui vous aide à parcourir les
longs rapports.

Page suivante/précédente vous permet de
passer d’une page en avant ou en arrière dans le
rapport.

Back to Parent Report (Retour au rapport
parent) vous permet de revenir au rapport
parent lorsque vous travaillez avec des rapports
d’exploration. Remarque : Ce bouton n’est
disponible que dans les rapports d’exploration
amont, tels que le rapport sur l’état du pool.

Stop Rendering annule la génération du
rapport.
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Boutons de barre d’outils Description

Print vous permet d’imprimer un rapport et de
spécifier des options d’impression générales.
Ces options incluent : l’imprimante, le nombre
de pages et le nombre de copies.

Lamise en page d’impression vous permet d’
afficher un aperçu du rapport avant de l’
imprimer. Pour quitter la mise en page avant
impression, cliquez à nouveau sur le bouton
Mise en page .
Lamise en page vous permet de spécifier des
options d’impression telles que le format du
papier, l’orientation de la page et les marges.

L’exportation vous permet d’exporter le
rapport sous forme de fichier Acrobat (.PDF) ou
de fichier Excel avec une extension .XLS.

Fin d vous permet de rechercher unmot dans un
rapport, tel que le nom d’unemachine virtuelle.

Exporter un rapport d’équilibrage de charge globale

Vous pouvez exporter un rapport au format Microsoft Excel ou Adobe Acrobat (PDF).

1. Après avoir généré le rapport, cliquez sur le bouton Exporter suivant :

2. Sélectionnez l’un des éléments suivants dans le menu du bouton Exporter :

• Excel

• Fichier Acrobat (PDF)

Remarque :

Selon le format d’exportation que vous sélectionnez, le rapport contient différentes quantités
de données. Les rapports exportés vers Excel incluent toutes les données disponibles pour les
rapports, y compris les données « d’analyse ». Les rapports exportés au format PDF et affichés
dans XenCenter contiennent uniquement les données que vous avez sélectionnées lors de la
génération du rapport.
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Glossaire du rapport d’équilibrage de la charge de travail

Cette section fournit des informations sur les rapports d’équilibrage de la charge de travail suiv‑
ants :

• Analyse de l’utilisation de la rétrofacturation
• Historique de la santé de l’hôte
• Historique des performances de l’optimisation du pool
• Piste d’audit de pool
• Intégrité du pool
• Historique de la santé du pool
• Historique de l’optimisation du pool
• Historique des mouvements de la machine virtuelle
• Historique des performances des machines virtuelles

Analyse de l’utilisation de la rétrofacturation

Vous pouvez utiliser le rapport Chargeback Utilization Analysis (« rapport de refacturation ») pour
déterminer la quantité de ressources utilisée par un service spécifique de votre organisation. Plus
précisément, le rapport affiche des informations sur toutes les machines virtuelles de votre pool, y
compris leur disponibilité et leur utilisation des ressources. Comme ce rapport indique le temps de
fonctionnement desmachines virtuelles, il peut vous aider à démontrer la conformité et la disponibil‑
ité des contrats de niveau de service.

Le rapport de rétrofacturation peut vous aider à mettre en œuvre une solution de rétrofacturation
simple et à faciliter la facturation. Pour facturer aux clients une ressource spécifique, générez le rap‑
port, enregistrez‑le au formatExcel etmodifiez la feuille de calcul pour inclure votreprix unitaire. Vous
pouvez également importer les données Excel dans votre système de facturation.

Si vous souhaitez facturer les clients internes ou externes pour l’utilisation des machines virtuelles,
envisagez d’intégrer les noms des services ou des clients dans vos conventions de dénomination des
machines virtuelles. Cette pratique facilite la lecture des rapports de rétrofacturation.

Les rapports sur les ressources dans le rapport de refacturation sont parfois basés sur l’allocation de
ressources physiques aux machines virtuelles individuelles.

Les données de mémoire moyennes de ce rapport sont basées sur la quantité de mémoire actuelle‑
ment allouée à la machine virtuelle. XenServer vous permet d’avoir une allocation de mémoire fixe
ou une allocation demémoire ajustable automatiquement (Dynamic Memory Control).

Le rapport de rétrofacturation contient les colonnes de données suivantes :

• Nom de la VM. Nom de la machine virtuelle à laquelle s’appliquent les données des colonnes
de cette ligne.
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• Temps de disponibilité de lamachine virtuelle. Le nombre deminutes pendant lesquelles la
machine virtuelle a été mise sous tension (ou, plus précisément, s’affiche avec une icône verte
en regard de celle‑ci dans XenCenter).

• Allocation de vCPU. Le nombre de processeurs virtuels configurés sur la machine virtuelle.
Chaque processeur virtuel reçoit une part égale des processeurs physiques de l’hôte. Prenons
par exemple le cas où vous avez configuré huit processeurs virtuels sur un hôte contenant deux
processeursphysiques. Si la colonned’allocationdesprocesseursvirtuels contient « 1 », cette
valeur est égale à 2/16 de la puissance de traitement totale de l’hôte.

• Utilisationminimale du processeur (%). La plus faible valeur enregistrée pour l’utilisation du
processeur virtuel au cours de la période de reporting. Cette valeur est exprimée en pourcent‑
age de la capacité du processeur virtuel de la machine virtuelle. La capacité est basée sur le
nombre de processeurs virtuels alloués à lamachine virtuelle. Par exemple, si vous avez alloué
un processeur virtuel à unemachine virtuelle,MinimumCPUUsage représente le pourcentage
le plus faible d’utilisation de vCPU enregistré. Si vous avez alloué deux processeurs virtuels à la
machine virtuelle, la valeur est la plus faible utilisation de la capacité combinée des deux vCPU
en pourcentage.

En fin de compte, le pourcentage d’utilisation du processeur représente la charge de travail
la plus faible enregistrée gérée par le processeur virtuel. Par exemple, si vous allouez un
processeur virtuel à une machine virtuelle et que le cPU sur l’hôte est de 2,4 GHz, 0,3 GHz
est alloué à la machine virtuelle. Si l’utilisation minimale du processeur pour la machine
virtuelle était de 20 %, l’utilisation la plus faible de l’UC de l’hôte physique de la machine
virtuelle au cours de la période de reporting était de 60 MHz.

• Utilisation maximale du processeur (%). Pourcentage le plus élevé de la capacité CPU
virtuelle de la machine virtuelle consommée par la machine virtuelle au cours de la période de
reporting. La capacité CPU consommée est un pourcentage de la capacité duprocesseur virtuel
que vous avez allouée à la machine virtuelle. Par exemple, si vous avez alloué un processeur
virtuel à la machine virtuelle, l’utilisation maximale du processeur représente le pourcentage
d’utilisation du processeur virtuel le plus élevé enregistré au cours de la période indiquée. Si
vous avez alloué deux processeurs virtuels à la machine virtuelle, la valeur de cette colonne
représente l’utilisation la plus élevée par rapport à la capacité combinée des deux processeurs
virtuels.

• Utilisation moyenne du processeur (%). Quantité moyenne, exprimée en pourcentage, de
la capacité CPU virtuelle de la machine virtuelle utilisée au cours de la période de reporting.
La capacité du processeur est la capacité du processeur virtuel que vous avez allouée à la ma‑
chine virtuelle. Si vous avez alloué deux processeurs virtuels à la machine virtuelle, la valeur
de cette colonne représente l’utilisationmoyenne par rapport à la capacité combinée des deux
processeurs virtuels.

• Allocation totale de stockage (Go). La quantité d’espace disque actuellement allouée à la
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machine virtuelle au moment de l’exécution du rapport. Souvent, sauf si vous l’avez modifié,
cet espace disque correspond à la quantité d’espace disque que vous avez allouée à lamachine
virtuelle lorsque vous l’avez créée.

• Allocation de cartes réseau virtuelles. Le nombre d’interfaces virtuelles (VIF) allouées à la
machine virtuelle.

• Mémoire dynamiqueminimale actuelle (Mo).

– Correctionde l’allocationdemémoire. Si vousavezattribuéàunemachine virtuelle une
quantité fixe demémoire (par exemple, 1 024Mo), lamêmequantité demémoire apparaît
dans les colonnes suivantes : Mémoire dynamique minimale actuelle (Mo), Mémoire dy‑
namique maximale actuelle (Mo), Mémoire attribuée actuelle (Mo) et Mémoire attribuée
moyenne (Mo).

– Allocation de mémoire dynamique. Si vous avez configuré XenServer pour utiliser le
contrôle dynamique de la mémoire, la quantité minimale de mémoire spécifiée dans la
plage apparaît dans cette colonne. Si la plage comporte 1 024 Mo de mémoire minimale
et 2 048 Mo de mémoire maximale, la colonne Mémoire dynamique minimale actuelle
(Mo) affiche 1 024 Mo.

• Mémoire dynamiquemaximale actuelle (Mo).

– Allocation de mémoire dynamique. Si XenServer ajuste automatiquement la mémoire
d’unemachine virtuelle en fonction d’une plage, la quantitémaximale demémoire spéci‑
fiée dans cette plage apparaît dans cette colonne. Par exemple, si les valeurs de plage de
mémoire sont de 1 024 Mo minimum et 2 048 Mo maximum, 2 048 Mo apparaissent dans
la colonneMémoire dynamiquemaximale actuelle (Mo) .

– Correction de l’allocation de mémoire. Si vous attribuez à une machine virtuelle une
quantité fixe demémoire (par exemple, 1 024Mo), lamêmequantité demémoire apparaît
dans les colonnes suivantes : Mémoire dynamique minimale actuelle (Mo), Mémoire dy‑
namique maximale actuelle (Mo), Mémoire attribuée actuelle (Mo) et Mémoire attribuée
moyenne (Mo).

• Mémoire attribuée actuelle (Mo).

– Allocation de mémoire dynamique. Lorsque le contrôle dynamique de la mémoire est
configuré, cette valeur indique la quantité demémoire que XenServer alloue à lamachine
virtuelle lors de l’exécution du rapport.

– Correction de l’allocation de mémoire. Si vous attribuez à une machine virtuelle une
quantité fixe demémoire (par exemple, 1 024Mo), lamêmequantité demémoire apparaît
dans les colonnes suivantes : Mémoire dynamique minimale actuelle (Mo), Mémoire dy‑
namique maximale actuelle (Mo), Mémoire attribuée actuelle (Mo) et Mémoire attribuée
moyenne (Mo).
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Remarque :

Si vousmodifiez l’allocation demémoire de lamachine virtuelle immédiatement avant d’
exécuter ce rapport, la valeur reflétée dans cette colonne reflète la nouvelle allocation de
mémoire que vous avez configurée.

• Mémoiremoyenne assignée (Mo).

– Allocation de mémoire dynamique. Lorsque le contrôle dynamique de la mémoire est
configuré, cette valeur indique la quantité moyenne de mémoire allouée par XenServer à
la machine virtuelle au cours de la période de rapport.

– Correction de l’allocation de mémoire. Si vous attribuez à une machine virtuelle une
quantité fixe demémoire (par exemple, 1 024Mo), lamêmequantité demémoire apparaît
dans les colonnes suivantes : Mémoire dynamique minimale actuelle (Mo), Mémoire dy‑
namique maximale actuelle (Mo), Mémoire attribuée actuelle (Mo) et Mémoire attribuée
moyenne (Mo).

Remarque :

Si vous modifiez l’allocation de mémoire de la machine virtuelle immédiatement avant
d’exécuter ce rapport, la valeur de cette colonne risque de ne pas changer par rapport à
ce qui était affiché précédemment. La valeur de cette colonne reflète la moyenne sur la
période.

• Lectures réseaumoyennes (BPS). La quantitémoyenne de données (en bits par seconde) que
la VM a reçue au cours de la période de reporting.

• Nombre moyen d’écritures réseau (BPS). La quantité moyenne de données (en bits par sec‑
onde) que la machine virtuelle a envoyée au cours de la période de reporting.

• Utilisationmoyennedu réseau (BPS). Total combiné (en bits par seconde) des lectures réseau
moyennes et des écritures réseau moyennes. Si une machine virtuelle envoie, en moyenne,
1 027 points de base et reçoit, en moyenne, 23 831 points de base au cours de la période de
reporting, l’utilisationmoyenne du réseau est le total combiné de ces valeurs : 24 858 points de
base.

• Utilisation totale du réseau (BPS). Le total de toutes les transactions de lecture et d’écriture
sur le réseau en bits par seconde au cours de la période de reporting.

Historique de la santé de l’hôte

Ce rapport affiche les performances des ressources (processeur,mémoire, lectures réseau et écritures
réseau) sur un hôte spécifique par rapport aux valeurs de seuil.
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Les lignes colorées (rouge, vert, jaune) représentent vos valeurs seuils. Vouspouvezutiliser ce rapport
avec le rapport Pool Health d’un hôte afin de déterminer comment les performances de l’hôte peu‑
vent affecter la santé globale du pool. Lorsque vousmodifiez les seuils de performance, vous pouvez
utiliser ce rapport pour obtenir des informations sur les performances de l’hôte.

Vous pouvez afficher l’utilisation des ressources sous forme de moyenne quotidienne ou horaire. La
moyenne horaire vous permet de voir les heures les plus chargées de la journée, enmoyenne, pour la
période.

Pour afficher les données du rapport regroupées par heure, sous Historique de santé de l’hôte,
agrandissez Cliquez pour afficher les données du rapport regroupées par maison pour la
période.

L’équilibrage de la charge de travail affiche la moyenne pour chaque heure pour la période que vous
avez définie. Le point de données est basé sur une moyenne d’utilisation pour cette heure pour tous
les jours de la période. Par exemple, dans un rapport du 1ermai 2009 au 15mai 2009, le point de don‑
nées Average CPU Usage représente l’utilisation des ressources des 15 jours àmidi. Ces informations
sont combinées sous forme demoyenne. Si l’utilisation du processeur était de 82% à 12 h le 1er mai,
de 88 % à 12 h le 2 mai et de 75 % les autres jours, la moyenne affichée pour midi est de 76,3 %.

Remarque :

L’équilibrage de la charge de travail atténue les pics et les pics afin que les données n’apparais‑
sent pas artificiellement élevées.

Historique des performances de l’optimisation du pool

Le rapport de performance d’optimisation affiche les événements d’optimisation par rapport à l’util‑
isation moyenne des ressources de ce pool. Ces événements sont des cas où vous avez optimisé un
pool de ressources. Plus précisément, il affiche l’utilisation des ressources pour le processeur, la mé‑
moire, les lectures réseau et les écritures réseau.

La ligne en pointillés représente l’utilisation moyenne dans le pool sur la période de jours que vous
sélectionnez. Une barre bleue indique le jour où vous avez optimisé le pool.

Ce rapport peut vous aider à déterminer si l’équilibrage de la charge de travail fonctionne correcte‑
ment dans votre environnement. Vous pouvez utiliser ce rapport pour voir ce qui a conduit aux événe‑
ments d’optimisation (c’est‑à‑dire l’utilisation des ressources avant que l’équilibrage de la charge de
travail ne recommande l’optimisation).

Ce rapport affiche l’utilisation moyenne des ressources pour la journée. Il n’affiche pas le pic d’utili‑
sation, par exemple lorsque le système est soumis à des contraintes. Vous pouvez également utiliser
ce rapport pour voir comment fonctionne un pool de ressources lorsque l’équilibrage de la charge de
travail ne formule pas de recommandations d’optimisation.
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Engénéral, l’utilisationdes ressourcesdiminueou reste stableaprèsunévénementd’optimisation. Si
l’utilisationdes ressourcesn’estpasamélioréeaprès l’optimisation, envisagezde réajuster les valeurs
deseuil. Vérifiez également si lepoolde ressources contient tropdemachinesvirtuelles et si vousavez
ajouté ou supprimé de nouvelles machines virtuelles au cours de la période spécifiée.

Piste d’audit de pool

Ce rapport affiche le contenu du journal d’audit XenServer. Le journal d’audit est une fonctionnal‑
ité de XenServer conçue pour enregistrer les tentatives d’exécution d’actions non autorisées et pour
sélectionner des actions autorisées. Ces actions incluent :

• Importer et exporter
• Sauvegardes d’hôtes et de pools
• Accès à la console hôte et invité.

Le rapport fournit des informations plus pertinentes lorsque vous attribuez aux administrateurs
XenServer leurs propres comptes d’utilisateur auxquels des rôles distincts leur sont assignés à l’aide
de la fonctionnalité RBAC.

Important :

Pourexécuter le rapportdu journal d’audit, vousdevezactiver la fonctionnalitéde journalisation
d’audit. Par défaut, le journal d’audit est toujours activé dans le dispositif virtuel d’équilibrage
de la charge de travail.

La fonctionnalité améliorée Pool Audit Trail vous permet de spécifier la granularité du rapport du jour‑
nal d’audit. Vous pouvez également rechercher et filtrer les journaux des pistes d’audit par utilisa‑
teurs spécifiques, par objets et par heure. La granularité de la piste d’audit du pool est définie sur
Minimum par défaut. Cette option capture une quantité limitée de données pour des utilisateurs et
des types d’objets spécifiques. Vous pouvez modifier le paramètre à tout moment en fonction du
niveau de détail dont vous avez besoin dans votre rapport. Par exemple, définissez la granularité sur
Moyenne pour obtenir un rapport convivial du journal d’audit. Si vous avez besoin d’un rapport dé‑
taillé, définissez l’option sur Maximum.

Le rapport Pool Audit Trail contient les informations suivantes :

• Heure. Heure à laquelle XenServer a enregistré l’action de l’utilisateur.

• Nom d’utilisateur. Nom de la personne qui a créé la session au cours de laquelle l’action a été
effectuée. Parfois, cette valeur peut être l’ID utilisateur

• Objet d’événement. L’objet qui a fait l’objet de l’action (par exemple, une machine virtuelle).

• Action de l’événement. L’action qui s’est produite. Pour obtenir la définition de ces actions,
consultez la section Noms des événements du journal d’audit.
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• Accès. Indique si l’utilisateur était autorisé à effectuer l’action.

• Nom de l’objet. Le nom de l’objet (par exemple, le nom de la machine virtuelle).

• UUID de l’objet. L’UUID de l’objet (par exemple, l’UUID de la machine virtuelle).

• Réussi. Ces informations fournissent l’état de l’action (c’est‑à‑dire si elle a réussi).

Noms des événements du journal d’audit Le rapport du journal d’audit enregistre les événe‑
ments, les objets d’événements et les actions de XenServer, y compris l’importation/exportation,
les sauvegardes de l’hôte et du pool, ainsi que l’accès aux consoles client et hôte. Le tableau
suivant définit certains des événements typiques qui apparaissent fréquemment dans le journal d’
audit XenServer et le rapport Pool Audit Trail. Le tableau spécifie également la granularité de ces
événements.

Dans le rapport Pool Audit Trail, les événements répertoriés dans la Event Action colonne s’ap‑
pliquent à un pool, unemachine virtuelle ou un hôte. Pour déterminer à quoi s’appliquent les événe‑
ments, consultez les colonnes Event Object et Object Name du rapport. Pour plus de défini‑
tions d’événements, consultez la section événements de l’API de gestion XenServer.

Granularité des pistes d’audit
de pool Action de l’événement Action de l’utilisateur

Minimum pool.join A demandé à l’hôte de
rejoindre un nouveau pool

Minimum pool.join_force A demandé (forcé) à l’hôte de
rejoindre un pool

Moyen SR.destroy Détruit le référentiel de
stockage

Moyen SR.create Création d’un référentiel de
stockage

Moyen VDI.snapshot A pris un instantané en lecture
seule du VDI, renvoyant une
référence au snapshot

Moyen VDI.clone A pris une copie exacte du VDI,
renvoyant une référence au
nouveau disque

Moyen VIF.plug Branchement à chaud du VIF
spécifié, en l’attachant
dynamiquement à la machine
virtuelle en cours d’exécution
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Granularité des pistes d’audit
de pool Action de l’événement Action de l’utilisateur

Moyen VIF.unplug Débranchement à chaud du VIF
spécifié, en le détachant
dynamiquement de la machine
virtuelle en cours d’exécution

Maximum auth.
get_subject_identifier

Interrogation du service d’
annuaire externe pour obtenir l’
identifiant du sujet sous forme
de chaîne à partir du nom de
sujet lisible par l’homme

Maximum task.cancel Demande d’annulation d’une
tâche

Maximum VBD.insert Nouveau support inséré dans l’
appareil

Maximum VIF.get_by_uuid Obtention d’une référence à l’
instance VIF avec l’UUID
spécifié

Maximum VDI.get_sharable Obtention du champ
partageable du VDI donné

Maximum SR.get_all Renvoie une liste de tous les SR
connus du système

Maximum pool.create_new_blob Création d’un espace réservé
pour une donnée binaire
nommée associée à ce pool

Maximum host.send_debug_keys Injection de la chaîne donnée
en tant que clés de débogage
dans Xen

Maximum VM.get_boot_record A renvoyé un enregistrement
décrivant l’état dynamique de
la machine virtuelle, initialisé
au démarrage de la machine
virtuelle et mis à jour pour
refléter les modifications de
configuration d’exécution, par
exemple, le hotplug du
processeur
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Intégrité du pool

Le rapport Pool Health affiche le pourcentage de temps qu’un pool de ressources et ses hôtes ont
passé dans quatre plages de seuils différentes : Critique, Élevé, Moyen et Faible. Vous pouvez utiliser
le rapport Pool Health pour évaluer l’efficacité de vos seuils de performance.

Quelques points sur l’interprétation de ce rapport :

• L’utilisation des ressources dans le seuil moyen moyen moyen moyen (bleu) est l’utilisation
optimale des ressources, quelle que soit la stratégie de placement sélectionnée. De même,
la section bleue du graphique circulaire indique la durée pendant laquelle l’hôte a utilisé les
ressources de manière optimale.

• L’utilisation des ressources dans le pourcentage moyen de seuil faible (vert) n’est pas néces‑
sairement positive. Le fait que la faible utilisation des ressources soit positive dépend de votre
stratégie de placement. Si votre stratégie de placement est Densité maximale et que l’utilisa‑
tion des ressources est verte, l’équilibrage de la charge de travail peut ne pas correspondre
au nombre maximum de machines virtuelles sur cet hôte ou ce pool. Si tel est le cas, ajustez
vos valeurs de seuil de performance jusqu’à ce que la majeure partie de votre utilisation des
ressources tombe dans la plage de seuil moyen (bleu).

• L’utilisation des ressources dans le pourcentage de seuil critique moyen (rouge) indique la
durée pendant laquelle l’utilisation moyenne des ressources a atteint ou dépassé la valeur
seuil critique.

Si vous double‑cliquez sur un graphique à secteurs pour l’utilisation des ressources d’un hôte, Xen‑
Center affiche le rapport d’historique d’intégrité de l’hôte pour cette ressource sur cet hôte. Cliquez
surRetour au rapport parent dans la barre d’outils pour revenir au rapport d’historique de santé du
pool.

Si vous constatez que la plupart des résultats de votre rapport ne se situent pas dans la plage de seuil
moyen moyen moyen, ajustez le seuil critique pour ce pool. Bien que l’équilibrage de la charge de
travail fournisse des paramètres de seuil par défaut, ces paramètres par défaut ne sont pas efficaces
dans tous les environnements. Si les seuils ne sont pas ajustés au niveau approprié pour votre envi‑
ronnement, les recommandations d’optimisation et de placement de l’équilibrage de la charge de
travail peuvent ne pas être appropriées. Pour plus d’informations, voir Modifier les seuils critiques.

Historique de la santé du pool

Ce rapport fournit un graphique linéaire de l’utilisation des ressources sur tous les hôtes physiques d’
unpool au fil du temps. Il vous permet de voir la tendance de l’utilisation des ressources, si elle tend à
augmenter par rapport à vos seuils (Critique, Élevé, Moyen et Faible). Vous pouvez évaluer l’efficacité
de vos seuils de performance en surveillant les tendances des points de données de ce rapport.
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L’équilibragede la chargede travail extrapole les plages de seuils à partir des valeurs que vous définis‑
sez pour les seuils critiques lorsque vous avez connecté le pool à l’équilibrage de la charge de travail.
Bien que similaire au rapport Pool Health, le rapport Pool HealthHistory affiche l’utilisationmoyenne
d’une ressource àunedate spécifique. Au lieudu temps total que la ressource apassédans un seuil.

À l’exception du graphique Mémoire libre moyenne, les points de données ne dépassent jamais la
ligne de seuil critique (rouge). Pour le graphique Mémoire libre moyenne, les points de données ne
sont jamais inférieurs à la ligne de seuil critique (qui se trouve en bas du graphique). Étant donné
que ce graphique affiche la mémoire libre, le seuil critique est faible, contrairement aux autres
ressources.

Quelques points sur l’interprétation de ce rapport :

• Lorsque la ligne Utilisation moyenne du graphique approche de la ligne Seuil moyen moyen
moyen (bleue), cela indique que l’utilisation des ressources du pool est optimale. Cette indica‑
tion est valable quelle que soit la stratégie de placement configurée.

• L’utilisation des ressources approchant le seuil basmoyen (vert) n’est pas nécessairement pos‑
itive. Le fait que la faible utilisation des ressources soit positive dépend de votre stratégie de
placement. Dans le cas où :

– Votre stratégie de placement est la densité maximale
– La plupart du temps, la ligne Utilisation moyenne est égale ou inférieure à la ligne verte
L’équilibrage de la charge de travail peut ne pas placer les machines virtuelles de la
manière la plus dense possible sur ce pool. Si tel est le cas, ajustez les valeurs de seuil
critique du pool jusqu’à ce que la majeure partie de son utilisation des ressources tombe
dans la plage de seuil moyen (bleu) moyenne.

• Lorsque la ligne Utilisationmoyenne croise le Seuil critiquemoyen (rouge), elle indique quand
l’utilisation moyenne des ressources a atteint ou dépassé la valeur du seuil critique pour cette
ressource.

Si les points de données de vos graphiques ne se situent pas dans la plage de seuil moyen moyen
moyen moyen, mais que les performances sont satisfaisantes, vous pouvez ajuster le seuil critique
pour ce pool. Pour plus d’informations, voir Modifier les seuils critiques.

Historique de l’optimisation du pool

Le rapport Pool Optimization History fournit une visibilité chronologique des activités d’optimisation
de l’équilibrage de la charge de travail

L’activité d’optimisation est résumée graphiquement et sous forme de tableau. L’exploration d’un
champ de date dans le tableau affiche des informations détaillées pour chaque optimisation de pool
effectuée pour ce jour.
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Ce rapport vous permet d’afficher les informations suivantes :

• Nomde lamachine virtuelle : nomde lamachine virtuelle optimiséepar l’équilibragede charge
de travail.

• Raison : raison de l’optimisation.

• Méthode : Indique si l’optimisation a réussi.

• Depuis l’hôte : hôte physique sur lequel la machine virtuelle était initialement hébergée.

• Vers l’hôte : hôte physique sur lequel la machine virtuelle a été migrée.

• Heure : heureà laquelle l’optimisation a eu lieu.

Conseil :

Vous pouvez également générer un rapport d’historique d’optimisation du pool à partir de l’
onglet WLB en cliquant sur le lien Afficher l’historique.

Historique desmouvements de la machine virtuelle

Ce graphique linéaire affiche le nombre de fois où des machines virtuelles ont migré sur un pool de
ressources au cours d’une période donnée. Il indique si une migration a résulté d’une recommanda‑
tiond’optimisationet surquel hôte lamachine virtuelle a étédéplacée. Ce rapport indiqueégalement
la raison de l’optimisation. Vous pouvez utiliser ce rapport pour auditer le nombre de migrations sur
un pool.

Quelques points sur l’interprétation de ce rapport :

• Les chiffres sur le côté gauche du graphique correspondent au nombre de migrations possi‑
bles. Cette valeur est basée sur le nombre de machines virtuelles présentes dans un pool de
ressources.

• Vous pouvez consulter les détails desmigrations à une date spécifique en développant le signe
+ dans la section Date du rapport.

Historique des performances desmachines virtuelles

Ce rapport affiche les données de performance de chaque machine virtuelle sur un hôte spécifique
pendant une période que vous spécifiez. L’équilibrage de la charge de travail base les données de
performance sur la quantité de ressources virtuelles allouées à lamachine virtuelle. Par exemple, si l’
utilisation moyenne du processeur pour votre machine virtuelle est de 67 %, votre machine virtuelle
utilise en moyenne 67 % de son processeur virtuel pendant la période spécifiée.
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La vue initiale du rapport affiche une valeur moyenne d’utilisation des ressources sur la période que
vous avez spécifiée.

Le développement du signe + affiche des graphiques linéaires pour les ressources individuelles.
Vous pouvez utiliser ces graphiques pour voir les tendances de l’utilisation des ressources au fil du
temps.

Ce rapport affiche les données relatives à l’utilisation du processeur, à la mémoire libre, aux lec‑
tures/écritures réseau et aux lectures/écritures de disque.

layout: doc
description: Configure howWorkload Balancing calculates VM placements and makes recommenda‑
tions to best suit your environment and needs.—

Configurer le comportement d’équilibrage de charge

Après vous être connecté au dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, vous pouvez mod‑
ifier les paramètres que l’équilibrage de charge de travail utilise pour calculer le placement et les
recommandations. Les paramètres de Workload Balancing s’appliquent collectivement à toutes les
machines virtuelles et à tous les hôtes du pool.

Les paramètres de placement et d’optimisation que vous pouvez modifier sont les suivants :

• Changer la stratégie de placement
• Configuration d’optimisations automatiques et de gestion de l’alimentation
• Modification des seuils de performance et des pondérations de mesure
• À l’exclusion des hôtes.

Si les seuils réseau et disque sont alignés sur lematériel de votre environnement, envisagez d’utiliser
initialement la plupart des valeurs par défaut dans l’équilibrage de la charge de travail. Une fois que
l’équilibrage de la charge de travail est activé pendant un certain temps, nous vous recommandons
d’évaluer vos seuils de performances et de déterminer s’il convient de les modifier. Prenons par ex‑
emple les cas suivants :

• Obtenir des recommandations quand elles ne sont pas encore nécessaires. Si tel est le cas, es‑
sayezd’ajuster les seuils jusqu’à ceque l’équilibragede la chargede travail commenceà fournir
des recommandations appropriées.

• Ne pas recevoir de recommandations lorsque vous prévoyez de les recevoir. Par exemple, si
la bande passante de votre réseau est insuffisante et que vous ne recevez pas de recomman‑
dations, vous devrez peut‑être modifier vos paramètres. Dans l’affirmative, essayez d’abaisser
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les seuils critiques du réseau jusqu’à ce que l’équilibrage de la charge de travail commence à
fournir des recommandations.

Avant demodifier vos seuils, vous pouvez générer un rapport sur l’état du pool et un rapport sur l’his‑
torique de santé du pool pour chaque hôte physique du pool. Pour plus d’informations, voir Générer
des rapports de charge globale.

Remarques :

• Workload Balancing est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour
plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

• Workload Balancing 8.3.0 est compatible avec XenServer 8 et Citrix Hypervisor 8.2 CU1.

Cet article suppose que vous avez déjà connecté votre pool à un dispositif virtuel d’équilibrage de
chargede travail. Pour plus d’informations sur le téléchargement, l’importation, la configuration et la
connexionàundispositif virtuel d’WorkloadBalancingde travail, consultez la sectionMise en route.

Régler le mode d’optimisation

L’équilibrage de la charge de travail formule des recommandations pour rééquilibrer ou optimiser la
charge de travail des machines virtuelles dans votre environnement en fonction d’une stratégie de
placement que vous avez sélectionnée. La stratégie de placement est connue sous le nom de mode
d’optimisation.

Vous pouvez choisir parmi les modes d’optimisation suivants :

• Optimiser les performances (par défaut)

WorkloadBalancing tente de répartir la chargede travail demanière uniforme sur tous les hôtes
physiques d’un pool de ressources. L’objectif est deminimiser la pression du processeur, de la
mémoire et du réseau pour tous les hôtes. Lorsque Maximize Performance est votre stratégie
de placement, Workload Balancing recommande l’optimisation lorsqu’un hôte atteint le seuil
élevé.

• Maximiser la densité

Workload Balancing tente de minimiser le nombre d’hôtes physiques qui doivent être en ligne
en consolidant les machines virtuelles actives.

Lorsque vous sélectionnez Maximiser la densité comme stratégie de placement, vous pouvez
spécifier des paramètres similaires à ceux de la section Optimiser les performances. Cepen‑
dant, Workload Balancing utilise ces paramètres pour déterminer comment il peut regrouper
des machines virtuelles sur un hôte. Si Optimiser la densité est votre stratégie de placement, l’
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équilibrage de la charge de travail recommande des optimisations de consolidation lorsqu’une
machine virtuelle atteint le seuil Low.

L’équilibrage de la charge de travail vous permet également d’appliquer ces modes d’optimisation
toujours, fixes, ou de basculer entre les modes pour des périodes spécifiées, planifiées :

Modes d’optimisation fixes

Lesmodes d’optimisation fixes définissent l’équilibrage de la charge de travail pour avoir toujours un
comportement d’optimisation spécifique. Ce comportement peut être soit pour essayer de créer les
meilleures performances, soit pour créer la plus haute densité.

Pour définir un mode d’optimisation fixe, procédez comme suit :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez surMode d’optimisation.

5. Dans la section Fixe de la pageMode d’optimisation, sélectionnez l’un desmodes d’optimisa‑
tion suivants :

• Optimiser les performances (par défaut). Tente de répartir la charge de travail demanière
uniforme sur tous les hôtes physiques d’unpool de ressources. L’objectif est deminimiser
la pression du processeur, de la mémoire et du réseau pour tous les hôtes.

• Maximisez la densité. Tente d’installer autant de machines virtuelles que possible sur un
hôte physique. L’objectif est de minimiser le nombre d’hôtes physiques qui doivent être
en ligne.

Modes d’optimisation prévus

Les modes d’optimisation planifiés vous permettent de planifier l’équilibrage de la charge de travail
pour appliquer différents modes d’optimisation en fonction de l’heure de la journée. Par exemple,
vous pouvez configurer l’équilibrage de la charge de travail pour optimiser les performances pendant
la journée lorsque des utilisateurs sont connectés. Pour économiser de l’énergie, vous pouvez alors
spécifier l’équilibrage de la charge de travail pour optimiser la densité maximale la nuit.

Lorsque vous configurez des modes d’optimisation planifiés, l’équilibrage de la charge de travail
passe automatiquement aumode d’optimisation au début de la période spécifiée. Vous pouvez con‑
figurer tous les jours, les jours de semaine, les week‑ends ou les jours individuels. Pour l’heure, vous
sélectionnez une heure de la journée.
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Pour définir un calendrier pour vos modes d’optimisation, procédez comme suit :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez surMode d’optimisation.

5. Dans le volet Mode d’optimisation, sélectionnez Planifié. La section Programmé devient
disponible.

6. Cliquez sur Ajouter un nouveau.

7. Dans la zone Remplacer par, sélectionnez l’un des modes suivants :

• Maximisez lesperformances. Tentede répartir la chargede travail demanièreuniformesur
tous les hôtes physiques d’un pool de ressources. L’objectif est de minimiser la pression
du processeur, de la mémoire et du réseau pour tous les hôtes.

• Maximisez la densité. Tente d’installer autant de machines virtuelles que possible sur un
hôte physique. L’objectif est de minimiser le nombre d’hôtes physiques qui doivent être
en ligne.

8. Sélectionnez le jour de la semaine et l’heure à laquelle vous souhaitez que l’équilibrage de la
charge de travail commence à fonctionner dans ce mode.

9. Répétez les étapesprécédentespour créerd’autres tâchesenmodeplanifié jusqu’àcequevous
ayez obtenu le nombre dont vous avez besoin. Si vous ne planifiez qu’une tâche, l’équilibrage
de la charge de travail passe à ce mode comme prévu, mais il ne revient jamais.

10. Cliquez surOK.

Pour modifier vos paramètres de planification, procédez comme suit.

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez surMode d’optimisation.

5. Sélectionnez la tâche que vous souhaitez supprimer ou désactiver dans la liste desmodifica‑
tions dumode planifié .

6. Procédez comme suit :

• Supprimer définitivement la tâche : Cliquez sur le bouton Supprimer .

• Pour arrêter temporairement l’exécution de la tâche : cliquez avec le bouton droit sur
la tâche et cliquez sur Désactiver
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Conseils :

1 - Vous pouvez également désactiver ou activer des tâ
ches en les sélectionnant, en cliquant sur **
Modifier**et en cochant la case **Activer la tâche**
dans la boîte de dialogue **Planificateur du mode d
'optimisation** .

– Pour réactiver une tâche, cliquez avec le bouton droit sur la tâche dans la liste
Modifications dumode planifié, puis cliquez sur Activer.

• Pour modifier la tâche : double‑cliquez sur la tâche que vous souhaitez modifier. Dans
la zone Remplacer par, sélectionnez un autre mode ou apportez d’autres modifications
selon vos besoins.

Remarque :

Cliquez sur Annuler, avant de cliquer surOK, pour annuler toutes lesmodificationsque vous avez
apportées dans l’onglet Optimisation, y compris la suppression d’une tâche.

Optimisez et gérez automatiquement l’alimentation

Vous pouvez configurerWorkload Balancing pour appliquer automatiquement les recommandations
et activer ou désactiver les hôtes automatiquement. Pour éteindre automatiquement les hôtes (par
exemple, pendant les périodes de faible utilisation), vous devez configurer Workload Balancing pour
appliquer automatiquement les recommandations et activer la gestion de l’alimentation. La gestion
de l’alimentation et l’automatisation sont décrites dans les sections qui suivent.

Appliquer automatiquement les recommandations

L’équilibrage de la charge de travail vous permet de configurer pour qu’il applique des recomman‑
dations en votre nom et effectue automatiquement les actions d’optimisation qu’il recommande.
Vous pouvez utiliser cette fonctionnalité, connue sous le nom d’acceptation automatique de l’opti‑
misation, pour appliquer automatiquement toutes les recommandations, y compris celles visant à
améliorer les performances ou à éteindre les hôtes. Toutefois, pour éteindre les hôtes lorsque l’util‑
isation des machines virtuelles diminue, vous devez configurer l’automatisation, la gestion de l’ali‑
mentation et le mode densité maximale.

Par défaut, l’équilibrage de la charge de travail n’applique pas automatiquement les recomman‑
dations. Si vous souhaitez que l’équilibrage de la charge de travail applique automatiquement
les recommandations, activez l’automatisation. Si ce n’est pas le cas, vous devez appliquer les
recommandations manuellement en cliquant sur Appliquer les recommandations.
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Workload Balancing n’applique pas automatiquement les recommandations aux hôtes ou aux ma‑
chines virtuelles lorsque les recommandations entrent en conflit avec les paramètres HA. Si un pool
est surchargéenappliquantdes recommandationsd’optimisationde l’équilibragede la chargede tra‑
vail, XenCenter vous demande si vous souhaitez continuer à appliquer la recommandation. Lorsque
l’automatisation est activée, Workload Balancing n’applique aucune recommandation de gestion de
l’alimentation supérieure au nombre de pannes d’hôte toléré dans le plan HA.

Lorsque l’équilibrage de la charge de travail est exécuté alors que la fonction d’automatisation est
activée, ce comportement est parfois appelé exécution enmode automatique.

Il est possible de régler la façon dont l’équilibrage de la charge de travail applique les recomman‑
dations en mode automatisé. Pour plus d’informations, voir Définir des recommandations automa‑
tisées prudentes ou agressives.

Pour appliquer automatiquement les recommandations d’optimisation

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez sur Automatisation.

5. Activez une ou plusieurs des cases à cocher suivantes :

• Appliquez automatiquement les recommandations d’optimisation. Lorsque vous
sélectionnez cette option, vous n’avez pas besoin d’accepter manuellement les recom‑
mandations d’optimisation. L’Workload Balancing la charge de travail accepte automa‑
tiquement les recommandations d’optimisation et de placement qu’il émet.

• Appliquez automatiquement les recommandations de gestion de l’alimentation. Le
comportement de cette option varie selon le mode d’optimisation du pool :

– Mode de performancemaximale : lorsque l’option Appliquer automatiquement les
recommandations de gestion de l’alimentation est activée, Workload Balancing
met automatiquement les hôtes sous tension lorsque cela améliore les performances
des hôtes.

– Mode densité maximale : lorsque l’option Appliquer automatiquement les recom‑
mandations de gestion de l’alimentation est activée, Workload Balancing éteint
automatiquement les hôtes lorsque l’utilisation des ressources tombe en dessous du
seuil bas. End’autres termes, l’équilibragede la chargede travail éteint automatique‑
ment les hôtes pendant les périodes de faible utilisation
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6. (Facultatif.) Affinez les recommandations d’optimisation en cliquant sur Avancé dans le volet
gauche de la boîte de dialogue Paramètres et en effectuant une ou plusieurs des actions suiv‑
antes :

• Spécifier lenombrede fois où l’équilibragede la chargede travail doit faireune recomman‑
dation d’optimisation avant que la recommandation ne soit appliquée automatiquement.
La valeur par défaut est trois fois, ce qui signifie que la recommandation est appliquée la
troisième fois qu’elle est faite.

• Sélectionduniveaud’optimisation le plus basque vous souhaitez appliquer automatique‑
ment à l’équilibrage de la charge de travail. La valeur par défaut est Élevée.

• Modification de l’agressivité avec laquelle l’équilibrage de charge de travail applique ses
recommandations d’optimisation.

Vous pouvez également spécifier le nombre de minutes que l’équilibrage de la charge de
travail doit attendre avant d’appliquer une recommandation d’optimisation à une ma‑
chine virtuelle récemment déplacée.

Tous ces paramètres sont expliqués plus en détail dans Définir des recommandations au‑
tomatisées conservatrices ou agressives.

7. (Facultatif) Si vous souhaitez configurer la gestion de l’alimentation, cliquez sur Automatisa‑
tion/Gestion de l’alimentation

a) Dans la sectionGestionde l’alimentation, sélectionnez les hôtes que vous souhaitez que
Workload Balancing recommande d’activer ou de désactiver.

Remarque :

En sélectionnant des hôtes pour les recommandations de gestion de l’alimentation
sans sélectionner Appliquer automatiquement les recommandations de gestion
de l’alimentation, WorkloadBalancing suggèredes recommandationsdegestionde
l’alimentation mais ne les applique pas automatiquement pour vous.

Si aucun des hôtes du pool de ressources ne prend en charge la gestion de l’alimentation
à distance, Workload Balancing affiche le message « Aucun hôte ne prend en charge la
gestion de l’alimentation. »

b) Cliquez surOK.

8. Pour terminer la configuration de l’automatisation, cliquez surOK.

Activer la gestion de l’alimentation de l’équilibrage de la charge de travail

Le terme gestion de l’alimentation désigne la capacité d’activer ou de désactiver l’alimentation des
hôtes physiques. Dans le contexte du Workload Balancing, ce terme désigne l’activation ou la désac‑
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tivation des hôtes d’un pool en fonction de la charge de travail totale du pool.

La configuration de la gestion de l’alimentation de Workload Balancing sur un hôte nécessite que :

• Le matériel de l’hôte est doté de capacités de mise sous/hors tension à distance.

• La fonction Host Power On est configurée pour l’hôte. Pour configurer la fonctionnalité Host
Power On pour l’hôte, voir Configurer la fonctionnalité Host Power On.

• L’hôte a été explicitement sélectionné comme hôte pour participer à la gestion de l’alimenta‑
tion de Workload Balancing.

En outre, si vous souhaitez que Workload Balancing éteigne automatiquement les hôtes, configurez
Workload Balancing pour effectuer les actions suivantes :

• Appliquer automatiquement les recommandations

• Appliquer les recommandations de gestion de l’alimentation

Lorsqu’un hôte est configuré pour participer à la gestion de l’alimentation, Workload Balancing émet
des recommandations de mise sous tension et de mise hors tension selon les besoins.

Si vous exécutez le mode Densité maximale :

• Lorsque Workload Balancing détecte des ressources inutilisées dans un pool, il recommande
demettre les hôtes hors tension jusqu’à ce que toute capacité excédentaire soit éliminée.

• Si la capacité d’accueil du pool est insuffisante pour arrêter les hôtes, Workload Balancing
recommande de laisser les hôtes actifs jusqu’à ce que la charge de travail du pool diminue
suffisamment.

• Lorsque vous configurezWorkload Balancing pour désactiver automatiquement des hôtes sup‑
plémentaires, il applique automatiquement ces recommandations et se comporte donc de la
mêmemanière.

Si vous exécutez enmode Performances maximales :

• Si vous configurezWorkloadBalancingpour allumer automatiquement les hôtes,WorkloadBal‑
ancing active les hôtes lorsque l’utilisation des ressources d’un hôte dépasse le seuil élevé.

• Workload Balancing nemet jamais les hôtes hors tension une fois qu’ils sont sous tension.

Si vous activez l’option d’application automatique des recommandations de gestion de l’alimenta‑
tion, vous le faites au niveau du pool. Vous pouvez toutefois spécifier les hôtes du pool auxquels vous
souhaitez participer à la gestion de l’alimentation.

Configuration de la fonctionnalité Host Power On Pour configurer la fonctionnalité Host Power
On pour votre hôte, procédez comme suit :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre hôte et cliquez sur Propriétés.
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2. Dans le volet gauche, cliquez sur Power On.

3. Pour le mode Power On, sélectionnez Dell Remote Access Controller (DRAC).

4. Pour les options de configuration, entrez l’adresse IP DRAC de votre serveur. Il s’agit de l’
adresse IP du port de gestion BMC. Pour plus d’informations, consultez le guide d’utilisation de
la carte DRAC
[PDF].

5. Une fois le contrôleur d’accès à distance Dell (DRAC) configuré, sélectionnez votre pool.

6. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

7. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

8. Dans le volet gauche, cliquez sur Automatisation.

9. Pour Automatisation, cochez les cases suivantes :

• Appliquez automatiquement les recommandations d’optimisation. Lorsque vous
sélectionnez cette option, vous n’avez pas besoin d’accepter manuellement les recom‑
mandations d’optimisation. L’Workload Balancing la charge de travail accepte automa‑
tiquement les recommandations d’optimisation et de placement qu’il émet.

• Appliquez automatiquement les recommandations de gestion de l’alimentation. Le
comportement de cette option varie selon le mode d’optimisation du pool :

– Mode de performancemaximale : lorsque l’option Appliquer automatiquement les
recommandations de gestion de l’alimentation est activée, Workload Balancing
met automatiquement les hôtes sous tension lorsque cela améliore les performances
des hôtes.

– Mode densité maximale : lorsque l’option Appliquer automatiquement les recom‑
mandations de gestion de l’alimentation est activée, Workload Balancing éteint
automatiquement les hôtes lorsque l’utilisation des ressources tombe en dessous du
seuil bas. End’autres termes, l’équilibragede la chargede travail éteint automatique‑
ment les hôtes pendant les périodes de faible utilisation

10. Pour la gestion de l’alimentation, sélectionnez le nomdu serveur hôte que vous êtes en train
de configurer.

Comprendre le comportement de gestion de l’alimentation

Avant que Workload Balancing recommande d’activer ou de désactiver les hôtes, il sélectionne les
hôtes vers lesquels transférer les machines virtuelles. Il le fait dans l’ordre suivant :

1. Remplir le coordinateur de pool car c’est l’hôte qui ne peut pas être éteint.
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2. Remplir l’hôte avec le plus grand nombre demachines virtuelles.
3. Remplissagedeshôtes suivants en fonctiondeshôtes sur lesquels leplusdemachines virtuelles

sont en cours d’exécution.

Lorsque Workload Balancing remplit le coordinateur du pool, il le fait en supposant des seuils artifi‑
ciellement bas pour le coordinateur. L’équilibrage de la charge de travail utilise ces seuils bas comme
tampon pour éviter que le coordinateur de pool ne soit surchargé.

L’équilibrage de la charge de travail des charges de travail remplit les hôtes dans cet ordre pour fa‑
voriser la densité.

LorsqueWorkloadBalancing détecte un problèmede performance alors que le pool est enmodeMax‑
imumDensity, il recommande demigrer les charges de travail entre les hôtes sous tension. Si l’équili‑
bragede la chargede travail neparvientpasà résoudre leproblèmeenutilisant cetteméthode, il tente
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de mettre un hôte sous tension. Workload Balancing détermine les hôtes à activer en appliquant les
mêmes critères que si le mode d’optimisation était défini sur Maximum Performance.

LorsqueWorkload Balancing s’exécute enmodeMaximumPerformance, Workload Balancing recom‑
mande de mettre les hôtes sous tension jusqu’à ce que l’utilisation des ressources de tous les mem‑
bres du pool soit inférieure au seuil élevé.

Lors de la migration de machines virtuelles, si Workload Balancing détermine que l’augmentation
de la capacité améliore les performances globales du pool, il met automatiquement les hôtes sous
tension ou recommande de le faire.

Important :

Workload Balancing recommande uniquement de mettre sous tension un hôte que Workload
Balancing a éteint.

Environnements de conception pour la gestion de l’alimentation et la consolidation des
machines virtuelles

Lorsque vous planifiez une implémentation de XenServer et que vous avez l’intention de configurer
la consolidation automatique desmachines virtuelles et la gestion de l’alimentation, pensez à la con‑
ception de votre charge de travail. Par exemple, vous pouvez :

• Placez différents types de charges de travail dans des pools distincts.

Si vous disposez d’un environnement avec des types distincts de charges de travail, envisagez
de localiser les machines virtuelles hébergeant ces charges de travail dans différents pools.
Pensez également à diviser les machines virtuelles qui hébergent des types d’applications qui
fonctionnent mieux avec certains types de matériel dans un pool différent.

Étant donné que la gestion de l’alimentation et la consolidation des machines virtuelles sont
gérées au niveau du pool, concevez des pools de sorte qu’ils contiennent des charges de tra‑
vail que vous souhaitez consolider au même rythme. Assurez‑vous de prendre en compte des
considérations telles que celles décrites dans Configurer les paramètres avancés.

• Excluez les hôtes de Workload Balancing.

Il se peut que certains hôtes aient besoin d’être toujours actifs. Pour plus d’informations, voir
Exclure les hôtes des recommandations.

Comprendre quand l’équilibrage de la charge de travail formule des recommandations

Workload Balancing évalue en permanence les indicateurs de ressources des hôtes physiques et
des machines virtuelles des pools qu’il gère par rapport à des seuils. Les seuils sont des valeurs
prédéfinies qui fonctionnent comme des limites qu’un hôte doit dépasser avant que Workload
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Balancing puisse émettre une recommandation d’optimisation. Le processus d’équilibrage de la
charge de travail est le suivant :

1. L’équilibrage de la charge de travail détecte que le seuil d’une ressource a été dépassé.

2. L’équilibrage de la charge de travail évalue s’il fait une recommandation d’optimisation.

3. WorkloadBalancing détermine quels hôtes il recommandede fonctionner commehôtes de des‑
tination et dans quel ordre effectuer les optimisations. Un hôte de destination est l’hôte sur
lequel Workload Balancing recommande de déplacer une ou plusieurs machines virtuelles.

4. L’équilibrage de la charge de travail fait une recommandation d’

Lors de l’évaluation des hôtes du pool afin de formuler une recommandation d’optimisation, Work‑
load Balancing utilise les seuils et les pondérations suivants :

• Lesseuils sont les valeurs limites auxquelles l’équilibrage de la charge de travail compare les
mesures de ressources de votre pool. Les seuils sont utilisés pour déterminer s’il convient de
faire une recommandation et quels hôtes sont les candidats appropriés pour héberger des ma‑
chines virtuelles relocalisées.

• Lespondérations sont un moyen de classer les ressources en fonction de la quantité que vous
souhaitezqu’elles soient prises en compte, sont utiliséespourdéterminer l’ordrede traitement.
Une fois que l’équilibrage de charge de travail a décidé de faire une recommandation, il utilise
vos spécifications des ressources importantes pour déterminer les éléments suivants :

– Quelles sont les performances des hôtes à prendre en compte en premier
– Quelles machines virtuelles recommandent la migration en premier

Pour chaquemoniteur d’équilibragede chargede travail de ressource, il disposedequatre niveauxde
seuils : critique, élevé, moyen et faible. Workload Balancing évalue s’il convient de faire une recom‑
mandation lorsqu’unemétrique de ressource sur un hôte :

• Dépasse le seuil élevé lorsque le pool s’exécute en mode Performances maximales (améliorer
les performances)

• Baisse en dessous du seuil bas lorsque le pool s’exécute enmode densitémaximale (consolida‑
tion des machines virtuelles sur les hôtes)

• Dépasse le seuil critique lorsque le pool s’exécute en mode Densité maximale (améliorer les
performances)

Si le seuil élevé pour un pool exécuté en mode Maximum Performance est de 80 %, lorsque l’utilisa‑
tion du processeur sur un hôte atteint 80,1%, Workload Balancing évalue s’il convient d’émettre une
recommandation.

Lorsqu’une ressource dépasse son seuil, l’équilibrage de la charge de travail évalue la mesure de la
ressource par rapport aux performances historiques afin d’éviter de faire une recommandation d’
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optimisation basée sur un pic temporaire. Pour ce faire, l’équilibrage de la charge de travail crée
une mesure d’utilisation historiquement moyenne en évaluant les données pour l’utilisation des
ressources capturées aux moments suivants :

Données capturées Poids

Immédiatement, au moment où le seuil a été
dépassé. C’est‑à‑dire des données en temps
réel.

70 %

30minutes avant le dépassement du seuil 25 %

24 heures avant le dépassement du seuil 5 %

Si l’utilisation du processeur sur l’hôte dépasse le seuil à 12 h 02, Workload Balancing vérifie l’utili‑
sation à 11 h 32 ce jour‑là et à 12 h 02 le jour précédent. Par exemple, si l’utilisation du processeur
est définie sur les valeurs suivantes, l’équilibrage de la charge de travail ne fait aucune recommanda‑
tion :

• 80.1% à 12:02 PM ce jour‑là
• 50 % à 11 h 32 ce jour‑là
• 78% à 12:32 le jour précédent

Ce comportement est dû au fait que l’utilisationmoyenne historique est de 72.5%, donc l’équilibrage
de la charge de travail suppose que l’utilisation est un pic temporaire. Toutefois, si l’utilisation du
processeur était de 83 % à 11 h 32, l’équilibrage de la charge de travail fait une recommandation
puisque l’utilisation moyenne historique est de 80,1 %.

Processus d’optimisation et de consolidation

Leprocessusd’équilibragede la chargede travail pour déterminer les optimisationspotentielles varie
en fonction dumode d’optimisation ‑ Performancesmaximales ou Densitémaximale. Toutefois, quel
que soit le mode d’optimisation, les recommandations d’optimisation et de placement se font selon
un processus en deux étapes :

1. Déterminez les optimisations potentielles : quelles machines virtuelles migrer hors des hôtes.
2. Déterminez les recommandationsdeplacement : quelshôtes seraientdes candidatsappropriés

pour les nouvelles machines virtuelles.

Remarque :

Workload Balancing recommande uniquement demigrer les machines virtuelles qui répondent
aux critères XenServer pour unemigration en direct. L’un de ces critères est que l’hôte de desti‑
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nation doit disposer du stockage dont la machine virtuelle a besoin. L’hôte de destination doit
égalementdisposerde ressources suffisantespourpermettre l’ajoutde lamachine virtuelle sans
dépasser les seuils du mode d’optimisation configuré sur le pool. Par exemple, le seuil élevé en
mode Performances maximales et le seuil critique pour le mode Densité maximale.

Lorsque l’équilibrage de la charge de travail s’exécute en mode automatisé, vous pouvez régler la
façon dont il applique les recommandations. Pour plus d’informations, voir Définir des recommanda‑
tions automatisées conservatrices ou agressives.

Processusde recommandationd’optimisationenmodePerformancesmaximales Lorsde l’exé‑
cution en mode Performances maximales, l’équilibrage de la charge de travail utilise le processus
suivant pour déterminer les optimisations potentielles :

1. Toutes les deux minutes, Workload Balancing évalue l’utilisation des ressources pour chaque
hôte du pool. Pour ce faire, il surveille chaque hôte et détermine si l’utilisation de chaque
ressource dépasse son seuil élevé. Pour plus d’informations, consultezModifier le seuil critique.

En mode Performances maximales, si l’utilisation d’une ressource dépasse son seuil élevé, l’
équilibrage de la charge de travail démarre le processus pour déterminer s’il convient de faire
une recommandation d’optimisation. L’équilibrage de la charge de travail détermine s’il faut
formuler une recommandation d’optimisation en fonction de la possibilité de réduire les con‑
traintes de performances, telles que celles révélées par le seuil élevé.

Par exemple, considérez le cas où Workload Balancing constate que des ressources CPU insuff‑
isantes affectent négativement les performances des machines virtuelles sur un hôte. Si Work‑
load Balancing parvient à trouver un autre hôte utilisant moins le processeur, il recommande
de déplacer une ou plusieurs machines virtuelles vers un autre hôte.

2. Si l’utilisation d’une ressource sur un hôte dépasse le seuil pertinent, Workload Balancing com‑
bine les données suivantes pour obtenir l’utilisation moyenne historique :

• Utilisation actuelle de la ressource
• Données historiques d’il y a 30 minutes
• Données historiques datant d’il y a 24 heures
Si l’utilisation moyenne historique dépasse le seuil d’une ressource, l’équilibrage de la
charge de travail détermine qu’il fait une recommandation d’optimisation.

3. Workload Balancing utilise des pondérations métriques pour déterminer les hôtes à optimiser
enpremier. La ressource à laquelle vous avez attribué le plus depoids est celle que l’équilibrage
de charge de travail tente d’aborder en premier. Pour plus d’informations, consultez la section
Réglage des pondérations métriques.

4. Workload Balancing détermine quels hôtes peuvent prendre en charge les machines virtuelles
qu’il souhaite migrer hors des hôtes.
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Workload Balancing prend cette décision en calculant l’effet projeté sur l’utilisation des
ressources du placement de différentes combinaisons de machines virtuelles sur les hôtes.
L’équilibrage de la charge de travail utilise une méthode pour effectuer ces calculs qui, en
mathématiques, est connue sous le nom de permutation.

Pour ce faire, Workload Balancing crée une métrique ou un score unique pour prévoir l’impact
de la migration d’une machine virtuelle vers l’hôte. Le score indique si un hôte est approprié
pour héberger un plus grand nombre demachines virtuelles.

Pour évaluer les performances de l’hôte, Workload Balancing combine les indicateurs suivants :

• Les métriques actuelles de l’hôte
• Les statistiques de l’hôte au cours des 30 dernières minutes
• Les statistiques de l’hôte datant d’il y a 24 heures
• Les mesures de la machine virtuelle.

5. Après avoir noté les hôtes et les machines virtuelles, Workload Balancing tente de créer des
modèles virtuels de l’apparence des hôtes à l’aide de différentes combinaisons de machines
virtuelles. WorkloadBalancing utilise cesmodèles pour déterminer lemeilleur hôte pour placer
la machine virtuelle.

EnmodeMaximumPerformance, Workload Balancing utilise des pondérationsmétriques pour
déterminer les hôtes à optimiser en premier et les machines virtuelles de ces hôtes à migrer en
premier. L’équilibragede la chargede travail fonde sesmodèles sur lespondérationsmétriques.
Par exemple, si la plus haute importance est accordée à l’utilisation du processeur, Workload
Balancing trie les hôtes et les machines virtuelles afin de les optimiser en fonction des critères
suivants :

a) Quels hôtes fonctionnent le plus près du seuil élevé d’utilisation du processeur.
b) Quelles machines virtuelles ont l’utilisation de l’UC la plus élevée ou celles qui sont exé‑

cutées le plus proche de son seuil élevé.

6. L’équilibrage de la charge de travail poursuit le calcul des optimisations. Il considère les hôtes
comme des candidats à l’optimisation et les machines virtuelles comme des candidats à la mi‑
gration jusqu’à ce que l’utilisation prévue des ressources sur l’hôte hébergeant les machines
virtuelles tombe en dessous du seuil élevé. L’utilisation prévue des ressources est l’utilisation
des ressources que Workload Balancing prévoit pour un hôte une fois que Workload Balancing
a ajouté ou supprimé unemachine virtuelle de l’hôte.

Processus de consolidation en mode Densité maximale Workload Balancing détermine s’il con‑
vient de faire une recommandation en fonction de sa capacité àmigrer unemachine virtuelle vers un
hôte tout en continuant à exécuter cet hôte en dessous du seuil critique.
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1. Lorsque l’utilisation d’une ressource tombe en dessous de son seuil inférieur, l’équilibrage de
la charge de travail commence à calculer des scénarios de consolidation potentiels.

2. Lorsque Workload Balancing découvre un moyen de consolider des machines virtuelles sur un
hôte, il évalue si l’hôte de destination est un lieu d’accueil approprié pour la machine virtuelle.

3. Comme dans le mode Maximum Performance, Workload Balancing note l’hôte afin de déter‑
miner s’il convient à l’hébergement de nouvelles machines virtuelles.

Avant que Workload Balancing ne recommande de consolider les machines virtuelles sur un
nombre réduit d’hôtes, il vérifie que l’utilisation des ressources sur ces hôtes après le transfert
des machines virtuelles est inférieure aux seuils critiques.

Remarque :

L’équilibrage de la charge de travail ne tient pas compte des pondérations de mesure
lorsqu’il formule une recommandation de consolidation. Il prend uniquement en compte
les pondérations métriques pour garantir les performances des hôtes.

4. Après avoir noté les hôtes et les machines virtuelles, Workload Balancing tente de créer des
modèles virtuels de l’apparence des hôtes à l’aide de différentes combinaisons de machines
virtuelles. Il utilise ces modèles pour déterminer le meilleur hôte pour placer la machine
virtuelle.

5. Workload Balancing calcule l’effet de l’ajout de machines virtuelles à un hôte jusqu’à ce qu’il
prévoie que l’ajout d’une autremachine virtuelle entraîne le dépassement du seuil critique par
une ressource hôte.

6. Les recommandations deWorkload Balancing suggèrent toujours de remplir d’abord le coordi‑
nateur du pool, car c’est l’hôte qui ne peut pas être mis hors tension. Toutefois, l’équilibrage
de la charge de travail applique un tampon au coordinateur de pool afin qu’il ne puisse pas être
suralloué.

7. Workload Balancing continue de recommander la migration des machines virtuelles vers des
hôtes jusqu’à ce que tous les hôtes restants dépassent un seuil critique lorsqu’une machine
virtuelle est migrée vers ces hôtes.

Modifier les seuils critiques

Vous pouvez modifier les seuils critiques afin de contrôler le moment où les recommandations d’op‑
timisation sont déclenchées. Cette section fournit des conseils sur :

• Comment modifier les seuils critiques par défaut sur les hôtes du pool
• Comment les valeurs définies pour le seuil critique modifient les seuils Élevé, Moyen et Bas.
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WorkloadBalancing détermine s’il convient de produire des recommandations selon que l’utilisation
historique moyenne d’une ressource sur un hôte dépasse son seuil. Les recommandationsde Work‑
load Balancing sont déclenchées lorsque le seuil élevé en mode Maximum Performance ou les seuils
Low et Critical enmode MaximumDensity ne sont pas respectés. Pour plus d’informations, voir Opti‑
misation et processus de consolidation.

Après avoir spécifié un nouveau seuil critique pour une ressource, l’équilibrage de la charge de travail
réinitialise les autres seuils de la ressource par rapport au nouveau seuil critique. Pour simplifier l’
interface utilisateur, le seuil critique est le seul seuil que vous pouvez modifier via XenCenter.

Le tableau suivant présente les valeurs par défaut des seuils d’équilibrage de charge globale :

Métrique Critical Élevé Moyen Faible

Utilisation de l’
UC

90% 76,5 % 45% 22,5 %

Free Memory 51 Mo 63,75 MB 510 Mo 1020 Mo

Lectures réseau 25 Mo/s 21.25 Mo/s 12,5 Mo/sec 6,25 Mo/s

Écritures réseau 25 Mo/s 21.25 Mo/s 12,5 Mo/sec 6,25 Mo/s

Lectures sur
disque

25 Mo/s 21.25 Mo/s 12,5 Mo/sec 6,25 Mo/s

Écrits sur disque 25 Mo/s 21.25 Mo/s 12,5 Mo/sec 6,25 Mo/s

Pour calculer les valeurs de seuil pour toutes les mesures à l’exception de la mémoire, l’équilibrage
de la charge de travail multiplie la nouvelle valeur du seuil critique par les facteurs suivants :

• Facteur de seuil élevé : 0,85
• Facteur de seuil moyen : 0,50
• Facteur de seuil bas : 0,25

Par exemple, si vous augmentez le seuil critique d’utilisation du processeur à 95 %, l’équilibrage de
la charge de travail réinitialise les autres seuils comme suit :

• Haut : 80,75%
• Moyen : 47,5 %
• Faible : 23,75%

Pour calculer les valeurs de seuil pour la mémoire libre, l’équilibrage de la charge de travail multiplie
la nouvelle valeur du seuil critique par les facteurs suivants :

• Facteur de seuil élevé : 1,25
• Facteur de seuil moyen : 10,0

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 708

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/configure.html#optimization-and-consolidation-process
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/configure.html#optimization-and-consolidation-process


XenServer 8

• Facteur de seuil bas : 20,0

Par exemple, si vous augmentez le seuil critique pour la mémoire libre à 45 Mo, l’équilibrage de la
charge de travail réinitialise les autres seuils comme suit :

• Haut : 56,25 MB
• Moyen : 450 Mo
• Faible : 900 Mo

Pour effectuer ce calcul pour un seuil spécifique, multipliez le facteur du seuil par la valeur que vous
avez entrée pour le seuil critique pour cette ressource :

1 High, Medium, or Low Threshold = Critical Threshold * High, Medium, or
Low Threshold Factor

Alors que le seuil critique déclenche de nombreuses recommandations d’optimisation, d’autres
seuils peuvent également déclencher des recommandations d’optimisation, comme suit :

• Seuil élevé.

– Performances maximales. Le dépassement du seuil élevé déclenche des recommanda‑
tions d’optimisation pour déplacer une machine virtuelle vers un hôte utilisant moins de
ressources.

– Densité maximale. Workload Balancing ne recommande pas de placer une machine
virtuelle sur l’hôte lorsque le déplacement de cette machine virtuelle vers l’hôte entraîne
un dépassement d’un seuil élevé par l’utilisation des ressources de l’hôte.

• Seuil bas.

– Performances maximales. L’équilibrage de la charge de travail ne déclenche pas de
recommandations à partir du seuil bas

– Densitémaximale. Lorsqu’unevaleurmétrique tombeendessousdu seuil bas,Workload
Balancing détermine que les hôtes sont sous‑utilisés et émet une recommandation d’opti‑
misation pour consolider lesmachines virtuelles sur un nombre réduit d’hôtes. Workload
Balancing continue de recommander de déplacer des machines virtuelles vers un hôte
jusqu’à ce que les valeursmétriques de l’unedes ressources de l’hôte atteignent leur seuil
élevé.

Cependant, après le transfert d’unemachine virtuelle, l’utilisation d’une ressource sur le
nouvel hôte de lamachine virtuelle peut dépasser un seuil critique. Dans ce cas,Workload
Balancing utilise temporairement un algorithme similaire à l’algorithme d’équilibrage de
charge Maximum Performance pour trouver un nouvel hôte pour les machines virtuelles.
WorkloadBalancingcontinued’utiliser cet algorithmepour recommander ledéplacement
des machines virtuelles jusqu’à ce que l’utilisation des ressources sur les hôtes du pool
soit inférieure au seuil élevé.
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Pour modifier les seuils critiques :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, sélectionnez Seuils critiques. Ces seuils critiques sont utilisés pour éval‑
uer l’utilisation des ressources de l’hôte.

5. Sur la page Seuils critiques, saisissez une ou plusieurs nouvelles valeurs dans les zones Seuils
critiques . Les valeurs représentent l’utilisation des ressources sur l’hôte.

L’équilibrage de la charge de travail utilise ces seuils pour formuler des recommandations de
placement de VM et d’optimisation de pool. L’équilibrage de la charge de travail s’efforce de
maintenir l’utilisation des ressources sur un hôte en deçà des valeurs critiques définies.

Réglage des pondérationsmétriques

La manière dont Workload Balancing utilise les pondérations métriques pour déterminer les hôtes
et les machines virtuelles à traiter en premier varie en fonction du mode d’optimisation : densité
maximale ou performance maximale. En général, les pondérations métriques sont utilisées lorsqu’
un pool est enmode Performancesmaximales. Toutefois, lorsque l’équilibrage de la charge de travail
est en mode Densité maximale, il utilise des pondérations de mesure lorsqu’une ressource dépasse
son seuil critique.

Lorsque l’L’équilibrage de la charge de travail traite les recommandations d’optimisation, il crée un
ordre d’optimisation. Workload Balancing détermine l’ordre en classant les hôtes en fonction des
hôtes présentant les valeurs métriques les plus élevées, quelle que soit la ressource classée comme
la plus importante sur la page de pondération des métriques.

Mode Performancesmaximales

En mode Performances maximales, l’équilibrage de la charge de travail utilise des pondérations
métriques pour déterminer :

• Sur quels hôtes traiter en premier lieu les performances
• Quelles machines virtuelles recommandent la migration en premier

Par exemple, si les écritures réseau sont la ressource la plus importante, Workload Balancing émet
d’abord des recommandations d’optimisation pour l’hôte ayant le plus grand nombre d’écritures
réseau par seconde. Pour faire de NetworkWrites la ressource la plus importante, déplacez le curseur
Pondérationmétrique vers la droite et tous les autres curseurs vers le milieu.
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Si vous configurez toutes les ressources pour qu’elles soient d’égale importance, l’équilibrage de
la charge de travail traite d’abord de l’utilisation du processeur et de la mémoire ensuite, car ces
ressources sont généralement les plus limitées. Pour que toutes les ressources soient également
importantes, définissez le curseur de pondération métrique au même endroit pour toutes les
ressources.

Mode Densité maximale

EnmodeDensitémaximale, l’équilibrage de la charge de travail utilise uniquement des pondérations
demétriques lorsqu’unhôte atteint le seuil critique. À ce stade,WorkloadBalancing appliqueunalgo‑
rithme similaire à celui de Maximum Performance jusqu’à ce qu’aucun hôte ne dépasse les seuils cri‑
tiques. Lorsque vous utilisez cet algorithme, l’équilibrage de la charge de travail utilise des pondéra‑
tions demesures pour déterminer l’ordre d’optimisation de la mêmemanière que pour le mode Per‑
formances maximales.

Si les ressources de deux hôtes ou plus dépassent leurs seuils critiques, Workload Balancing vérifie l’
importance que vous définissez pour chaque ressource. Il utilise cette importance pour déterminer
quel hôte optimiser en premier et quellesmachines virtuelles de cet hôte doivent être relocalisées en
premier.

Par exemple, votre pool contient l’hôte A et l’hôte B, qui sont dans l’état suivant :

• L’utilisation du processeur sur l’hôte A dépasse son seuil critique et la pondération métrique
pour l’utilisation du processeur est définie sur Plus important.

• L’utilisation de la mémoire sur l’hôte B dépasse son seuil critique et la pondération métrique
pour l’utilisation de la mémoire est définie surMoins important.

Workload Balancing recommande d’optimiser d’abord l’hôte A, car la ressource qui atteint le seuil
critique est celle à laquelle est attribuée la pondération la plus élevée. Une fois queWorkload Balanc‑
ing a déterminé qu’il doit prendre en compte les performances de l’hôte A, Workload Balancing com‑
mence à recommander des emplacements pour lesmachines virtuelles sur cet hôte. Il commence par
la machine virtuelle qui a la plus grande utilisation du processeur, car cette utilisation du processeur
est la ressource ayant le poids le plus élevé.

Une fois que Workload Balancing a recommandé d’optimiser l’hôte A, il fait des recommandations
d’optimisation pour l’hôte B. Lorsqu’il recommande des emplacements pour les machines virtuelles
sur l’hôte B, il le fait en abordant d’abord la question de l’utilisation du processeur, étant donné que
l’utilisation du processeur s’est vu attribuer le poids le plus élevé. Si d’autres hôtes ont besoin d’être
optimisés, l’équilibrage de la charge de travail traite les performances de ces hôtes en fonction de l’
hôte ayant le troisième taux d’utilisation du processeur le plus élevé.

Par défaut, toutes les pondérations métriques sont définies sur le point le plus éloigné du curseur :
Plus important.
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Remarque :

La pondération desmesures est relative. Si toutes lesmesures sont définies sur lemême niveau,
même si ce niveau est moins important, elles sont toutes pondérées de la même manière. La
relation entre les mesures est plus importante que le poids réel auquel vous définissez chaque
mesure.

Pourmodifier les facteurs de pondération desmesures

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, sélectionnez Pondérationmétrique.

5. Dans lapagePondérationmétrique, ajustez les curseursen regarddes ressources individuelles
selon vos besoins.

Déplacez le curseur versMoins important pour indiquer qu’il n’est pas essentiel de s’assurer
que les machines virtuelles disposent toujours de la plus grande quantité disponible de cette
ressource pour ce pool.

Exclure les hôtes des recommandations

Lors de la configuration de Workload Balancing, vous pouvez spécifier que des hôtes physiques spé‑
cifiques sont exclus des recommandations d’optimisation et de placement deWorkload Balancing, y
compris les recommandations de placement de Start On.

Les situations dans lesquelles vous souhaiterez peut‑être exclure des hôtes des recommandations
sont les suivantes :

• Vous souhaitez exécuter le pool enmodedensitémaximale, consolider et arrêter les hôtes,mais
vous souhaitez exclure des hôtes spécifiques de ce comportement.

• Vous avez deux charges de travail de machine virtuelle qui doivent toujours s’exécuter sur le
même hôte. Par exemple, si les machines virtuelles ont des applications ou des charges de
travail complémentaires.

• Certaines charges de travail ne doivent pas être déplacées : par exemple, un contrôleur de do‑
maine ou un serveur de base de données.

• Vous souhaitez effectuer la maintenance d’un hôte et vous ne voulez pas que des machines
virtuelles soient placées sur l’hôte.

• La performance de la charge de travail est si critique que le coût du matériel dédié n’est pas
pertinent.
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• Des hôtes spécifiques exécutent des charges de travail hautement prioritaires, et vous ne
souhaitez pas utiliser la fonctionnalité HA pour hiérarchiser ces machines virtuelles.

• Le matériel de l’hôte n’est pas optimal pour les autres charges de travail du pool.

Que vous spécifiiez un mode d’optimisation fixe ou planifié, les hôtes exclus restent exclus même
lorsque le mode d’optimisation change. Par conséquent, si vous souhaitez uniquement empêcher
Workload Balancing d’arrêter automatiquement un hôte, pensez plutôt à désactiver la gestion de l’
alimentationpour cet hôte. Pour plus d’informations, consultezOptimiser et gérer automatiquement
l’alimentation.

Lorsque vous excluez un hôte des recommandations, vous spécifiez que Workload Balancing ne doit
pas du tout gérer cet hôte. Cette configuration signifie queWorkload Balancing ne fait aucune recom‑
mandation d’optimisation pour un hôte exclu. En revanche, lorsque vous ne sélectionnez pas d’hôte
pour participer à la gestion de l’alimentation, Workload Balancing gère l’hôte, mais ne formule pas
de recommandations de gestion de l’alimentation pour celui‑ci.

Pour exclure les hôtes deWorkload Balancing

Utilisez cette procédure pour exclure un hôte d’un pool géré par Workload Balancing des recomman‑
dations relatives à la gestion de l’alimentation, à l’évacuation, au placement et à l’optimisation de l’
hôte.

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, sélectionnezHôtes exclus.

5. Sur la pageHôtes exclus, sélectionnez les hôtes pour lesquels vous ne souhaitez pas queWork‑
load Balancing recommande d’autres emplacements et optimisations.

Configurer les paramètres avancés

L’équilibrage de la charge de travail fournit certains paramètres avancés qui vous permettent de con‑
trôler la façon dont l’équilibrage de la charge de travail applique les recommandations automatisées.
Cesparamètresapparaissent sur lapageAvancéde laboîtededialogueConfigurationde l’équilibrage
de charge de travail. Pour accéder à la page Avancé, procédez comme suit :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.
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4. Dans le volet gauche, sélectionnez Avancé.

Les sections suivantes décrivent les comportements qui peuvent être configurés dans les paramètres
avancés .

Définir des recommandations automatisées prudentes ou agressives

En mode automatique, la fréquence des recommandations d’optimisation et de consolidation et la
rapidité avec laquelle elles sont appliquées automatiquement sont le produit de plusieurs facteurs,
notamment :

• Combien de temps vous spécifiez : l’équilibrage de la charge de travail doit attendre après le
déplacement d’unemachine virtuelle avant de faire une autre recommandation

• Le nombre de recommandations que l’équilibrage de la charge de travail doit faire avant d’ap‑
pliquer automatiquement une recommandation

• Niveau de gravité que doit atteindre une recommandation avant que l’optimisation ne soit ap‑
pliquée automatiquement

• Niveau de cohérence des recommandations (machines virtuelles recommandées à déplacer,
hôtes de destination) requis par Workload Balancing avant d’appliquer automatiquement les
recommandations

En général, ne réglez les paramètres de ces facteurs que dans les cas suivants :

• Vous avez reçu des conseils du support technique de XenServer
• Vous avez observé et testé de manière significative le comportement de votre pool lorsque l’
équilibrage de la charge de travail est activé.

Une configuration incorrecte de ces paramètres peut entraîner l’équilibrage de la charge de travail ne
faisant aucune recommandation.

Intervalle demigration de la machine virtuelle

Vous pouvez spécifier le nombre de minutes d’attente d’équilibrage de charge de travail après le
dernier déplacement d’une machine virtuelle, avant que l’équilibrage de la charge de travail puisse
émettre une autre recommandation pour cette machine virtuelle. L’intervalle de recommandation
est conçu pour empêcher l’équilibrage de la charge de travail de générer des recommandations pour
des raisons artificielles, par exemple en cas de pic d’utilisation temporaire.

Lorsque l’automatisation est configurée, il est particulièrement important de faire attention lorsque
vous modifiez l’intervalle de recommandation. Si un problème se produit et entraîne des pics conti‑
nus et récurrents, la réduction de l’intervalle peut générer de nombreuses recommandations et, par
conséquent, des délocalisations.
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Remarque :

La définition d’un intervalle de recommandation n’a aucune incidence sur le temps d’attente de
Workload Balancing pour prendre en compte les hôtes récemment rééquilibrés dans les recom‑
mandations relatives au placement, à la reprise et au modemaintenance du système Start‑On.

Nombre de recommandations

Toutes lesdeuxminutes, l’équilibragede la chargede travail vérifie s’il peut générerdes recommanda‑
tions pour le pool qu’il surveille. Lorsque vous activez l’automatisation, vouspouvez spécifier le nom‑
bre de fois qu’une recommandation cohérente doit être faite avant que l’équilibrage de la charge de
travail n’appliqueautomatiquement la recommandation. Pour ce faire, vous configurezunparamètre
appeléNombre de recommandations, tel que spécifié dans le champRecommandations . Le nom‑
bre de recommandations et le paramètre Agressivité de l’optimisation vous permettent d’affiner
l’application automatisée des recommandations dans votre environnement.

L’équilibrage de la charge de travail utilise la similitude des recommandations pour effectuer les véri‑
fications suivantes :

1. La question de savoir si la recommandation est réellement nécessaire
2. Si l’hôte de destination dispose de performances suffisamment stables sur une période pro‑

longée pour accepter une machine virtuelle déplacée sans avoir à la déplacer à nouveau hors
de l’hôte sous peu

L’équilibrage de la charge de travail utilise la valeur Nombre de recommandations pour déterminer
si une recommandation doit être répétée avant que l’équilibrage de la charge de travail applique au‑
tomatiquement la recommandation. L’équilibragede la chargede travail utilise ceparamètre comme
suit :

1. Chaque fois que l’équilibrage de la charge de travail génère une recommandation qui répond
à ses exigences de cohérence, comme indiqué par le paramètre Agressivité de l’optimisation, l’
équilibragede la chargede travail incrémente le nombrede recommandations. Si la recomman‑
dationne répondpasauxexigencesdecohérence, l’équilibragede la chargede travail peut réini‑
tialiser le nombre de recommandations à zéro. Ce comportement dépend des facteurs décrits
dans Agressivité de l’optimisation.

2. Lorsque l’équilibrage de la charge de travail génère suffisamment de recommandations
cohérentes pour atteindre la valeur du nombre de recommandations, comme spécifié dans le
champ Recommandations, il applique automatiquement la recommandation.

Si vous choisissez de modifier ce paramètre, la valeur à définir varie en fonction de votre environ‑
nement. Considérez les scénarios suivants :
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• Si les charges et l’activité des hôtes augmentent rapidement dans votre environnement, vous
souhaiterez peut‑être augmenter la valeur du nombre de recommandations. L’équilibrage de
la charge de travail génère des recommandations toutes les deuxminutes. Par exemple, si vous
définissez cet intervalle sur 3, six minutes plus tard, l’équilibrage de charge de travail applique
automatiquement la recommandation.

• Si les charges et l’activité des hôtes augmentent progressivement dans votre environnement,
vous souhaiterez peut‑être diminuer la valeur du nombre de recommandations.

L’acceptation des recommandations utilise des ressources système et affecte les performances
lorsque l’équilibrage de la charge de travail déplace lesmachines virtuelles. L’augmentation du nom‑
bre de recommandations augmente le nombre de recommandations correspondantes qui doivent
être appliquées avant que l’équilibrage de la charge de travail n’applique la recommandation. Ce
paramètre encourage l’équilibrage de la charge de travail à appliquer des recommandations plus
conservatrices et plus stables et peut réduire le risque de faux déplacements de machines virtuelles.
Le nombre de recommandations est défini sur une valeur prudente par défaut.

En raison de l’impact potentiel que l’ajustement de ce paramètre peut avoir sur votre environnement,
ne le modifiez qu’avec une extrême prudence. Effectuez de préférence ces ajustements en testant
et en modifiant la valeur de manière itérative ou en suivant les conseils du support technique de
XenServer.

Gravité des recommandations

Toutes les recommandations d’optimisation comprennent une cote de gravité (Critique, Élevé,
Moyenne, Faible) qui indique l’importance de la recommandation. L’équilibrage de la charge de
travail fonde cette évaluation sur une combinaison de facteurs, notamment les suivants :

• Les options de configuration que vous définissez, telles que les seuils et les réglages des
métriques

• Ressources disponibles pour la charge de travail
• Historique de l’utilisation des ressources.

L’indicedegravitéd’une recommandations’affichedans le voletRecommandationsd’optimisation
de l’ongletWLB .

Lorsquevous configurez l’équilibragede la chargede travail pour appliquerdes recommandationsau‑
tomatiquement, vous pouvez définir le niveau de gravitéminimumà associer à une recommandation
avant que l’équilibrage de charge de travail ne l’applique automatiquement.
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Agressivité de l’optimisation

Pour fournir une assurance supplémentaire lors de l’exécution enmode automatisé, l’équilibrage de
la charge de travail dispose de critères de cohérence pour accepter automatiquement les optimisa‑
tions. Ces critères peuvent aider à empêcher le déplacement demachines virtuelles en raison de pics
et d’anomalies. En mode automatisé, l’équilibrage de la charge de travail n’accepte pas la première
recommandationqu’il produit. WorkloadBalancing attendplutôt d’appliquer automatiquementune
recommandation jusqu’à ce qu’un hôte ou une machine virtuelle présente un comportement con‑
stant au fil du temps. Le comportement constant au fil du temps inclut des facteurs tels que le fait de
savoir si un hôte continue à déclencher des recommandations et si lesmêmesmachines virtuelles de
cet hôte continuent à déclencher des recommandations.

L’équilibrage de la charge de travail détermine si le comportement est cohérent en utilisant des
critères de cohérence et en ayant des critères pour le nombre de fois où la même recommandation
est faite. Vous pouvez configurer la rigueur avec laquelle vous souhaitez que l’équilibrage de charge
de travail applique les critères de cohérence à l’aide du paramètre Agressivité de l’optimisation.
Vous pouvez utiliser ce paramètre pour contrôler le niveau de stabilité que vous souhaitez dans votre
environnement avant que l’équilibrage de la charge de travail n’applique une recommandation
d’optimisation. Le paramètre le plus stable, Faible agressivité, est configuré par défaut. Dans ce
contexte, le terme stable signifie la similitude des changements recommandés au fil du temps,
comme expliqué dans la présente section. L’agressivité n’est pas souhaitable dans la plupart des
environnements. Par conséquent, Low est le paramètre par défaut.

L’équilibrage de la charge de travail utilise jusqu’à quatre critères pour garantir la cohérence. Le
nombre de critères qui doivent être remplis varie en fonction du niveau que vous avez défini dans
le paramètre Agressivité de l’optimisation . Plus le niveau est bas (faible ou moyen, par exemple),
moins l’équilibrage de la charge de travail est agressif lors de l’acceptation d’une recommandation.
En d’autres termes, l’équilibrage de la charge de travail est plus strict lorsqu’il s’agit d’exiger que les
critères correspondent lorsque l’agressivité est définie sur Faible.

Par exemple, si le niveau d’agressivité est défini sur Faible, chaque critère de Faible doit être rempli le
nombre de fois spécifié par la valeur Nombre de recommandations avant d’appliquer automatique‑
ment la recommandation.

Si vous définissez le nombre de recommandations sur 3, l’équilibrage de la charge de travail attend
que tous les critères répertoriés pour Faible soient remplis et répétés dans trois recommandations
consécutives. Ceparamètrepermetdegarantir que lamachine virtuelle doit réellement êtredéplacée
et que l’hôte de destination recommandé utilise les ressources de manière stable sur une longue
période. Cela réduit le risque qu’une machine virtuelle récemment déplacée soit déplacée hors d’
un hôte en raison de modifications des performances de l’hôte après le déplacement. Par défaut, ce
paramètre est défini sur Faible pour favoriser la stabilité.

Nous vous déconseillons d’augmenter le paramètre Agressivité de l’optimisation pour augmenter
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la fréquence à laquelle vos hôtes sont optimisés. Si vous pensez que vos hôtes ne sont pas optimisés
assez rapidement ou assez fréquemment, essayez d’ajuster les seuils critiques. Comparez les seuils
avec le rapport d’intégrité du pool.

Les critères de cohérence associés aux différents niveaux d’agressivité sont les suivants :

Faible :

• Toutes les machines virtuelles dans les recommandations ultérieures doivent être les mêmes
(comme démontré par les UUID correspondants dans chaque recommandation).

• Tous les hôtes de destination doivent être identiques dans les recommandations suivantes
• La recommandation qui suit immédiatement la recommandation initiale doit correspondre,
sinon le nombre de recommandations revient à 1

Moyenne :

• Toutes les machines virtuelles figurant dans les recommandations suivantes doivent provenir
du même hôte ; toutefois, il peut s’agir de machines virtuelles différentes de celles de la pre‑
mière recommandation.

• Tous les hôtes de destination doivent être identiques dans les recommandations suivantes
• Une des deux recommandations suivantes qui suivent immédiatement la première recomman‑
dation doit correspondre, sinon le nombre de recommandations revient à 1

Élevé :

• Toutes les machines virtuelles figurant dans les recommandations doivent provenir du même
hôte. Cependant, les recommandations n’ont pas à se suivre immédiatement.

• L’hôte à partir duquel Workload Balancing a recommandé le déplacement de la machine
virtuelle doit être le même dans chaque recommandation

• Le nombre de recommandations reste à la même valeur même lorsque les deux recommanda‑
tions qui suivent la première recommandation ne correspondent pas

Exemple d’agressivité d’optimisation L’exemple suivant illustre comment l’équilibrage de la
charge de travail utilise le paramètre Agressivité de l’optimisation et le nombre de recommanda‑
tions pour déterminer s’il faut accepter une recommandation automatiquement.

Chaque recommandation d’optimisation émise par l’équilibrage de la charge de travail propose trois
emplacements de VM. Après ces placements proposés, le nombre de recommandations associé à
chaque niveau d’agressivité est le nombre de fois qu’il y a eu une recommandation consécutive à
ce paramètre d’agressivité d’optimisation.

Dans les exemples suivants, lorsque le paramètre Agressivité de l’optimisation est défini sur Élevé,
le nombre de recommandations continue d’augmenter après les recommandations 1, 2 et 3. Cette
augmentation se produit même si les mêmes machines virtuelles ne sont pas recommandées pour
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les nouveaux emplacements dans chaque recommandation. Workload Balancing applique la recom‑
mandation de placement à la recommandation 3, car cet hôte a observé le même comportement
pendant trois recommandations consécutives.

En revanche, lorsqu’il est défini sur Faible agressivité, le nombre de recommandations consécutives
n’augmente pas pour les quatre premières recommandations. Le nombre de recommandations est
réinitialisé à 1 pour chaque recommandation, car lesmêmesmachines virtuelles n’ont pas été recom‑
mandées pour les placements. Le nombre de recommandations ne commence pas à augmenter tant
que la même recommandation n’est pas formulée dans la recommandation #5. Enfin, l’équilibrage
de la charge de travail applique automatiquement la recommandation formulée dans la recomman‑
dation #6 après la troisième fois qu’il émet les mêmes recommandations de placement.

Recommandation 1 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM5 de l’hôte A vers l’hôte C

La recommandation compte :

• Nombre de recommandations d’agressivité élevée : 1
• Agressivité moyenne Nombre de recommandations : 1
• Nombre de recommandations à faible agressivité : 1

Recommandation 2 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte C
• Déplacer VM7 de l’hôte A vers l’hôte C

La recommandation compte :

• Nombre de recommandations d’agressivité élevée : 2
• Agressivité moyenne Nombre de recommandations : 1
• Nombre de recommandations à faible agressivité : 1

Recommandation 3 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte C
• Déplacer VM5 de l’hôte A vers l’hôte C
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La recommandation compte :

• Nombre de recommandations d’agressivité élevée : 3 (Appliquer)
• Agressivité moyenne Nombre de recommandations : 1
• Nombre de recommandations à faible agressivité : 1

Recommandation 4 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM5 de l’hôte A vers l’hôte C

La recommandation compte :

• Agressivité moyenne Nombre de recommandations : 2
• Nombre de recommandations à faible agressivité : 1

Recommandation 5 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM5 de l’hôte A vers l’hôte C

La recommandation compte :

• Nombre de recommandations d’agressivité moyenne : 3 (Appliquer)
• Nombre de recommandations à faible agressivité : 2

Recommandation 6 :

Stages proposés :

• Déplacer VM1 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM3 de l’hôte A vers l’hôte B
• Déplacer VM5 de l’hôte A vers l’hôte C

La recommandation compte :

• Nombre de recommandations à faible agressivité : 3 (Appliquer)

Pour configurer les intervalles de recommandation de VM

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .
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3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez sur Avancé.

5. Dans la section Intervalle de recommandation de machine virtuelle, effectuez une ou
plusieurs des opérations suivantes :

• Dans le champMinutes, tapez une valeur pour le nombre de minutes pendant lesquelles
Workload Balancing attend avant de faire une autre recommandation d’optimisation sur
un hôte récemment rééquilibré.

• Dans la zone Recommandations, tapez une valeur pour le nombre de recommandations
que vous souhaitez que l’équilibrage de la charge de travail fasse avant d’appliquer une
recommandation automatiquement.

• Sélectionnez un niveau de gravité minimum avant que les optimisations ne soient ap‑
pliquées automatiquement.

• Modifier l’agressivité avec laquelle l’équilibragede la chargede travail applique les recom‑
mandations d’optimisation lorsqu’il s’exécute en mode automatisé. L’augmentation du
niveau d’agressivité réduit les contraintes sur la cohérence des recommandations avant
de les appliquer automatiquement. Le paramètre Agressivité de l’optimisation com‑
plète directement le paramètre Recommandations : c’est‑à‑dire le nombre de recom‑
mandations.

Remarque :

Si vous tapez « 1 » pour la valeur dans le paramètreRecommandations, le paramètre
Agressivité de l’optimisation n’est pas pertinent.

Ajuster les paramètres de granularité de la piste d’audit de pool

Suivez cette procédure pour modifier les paramètres de granularité :

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool.

2. Dans le volet Properties du pool, cliquez sur l’ongletWLB .

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Paramètres.

4. Dans le volet gauche, cliquez sur Avancé.

5. Sur la page Avancé, cliquez sur la liste Granularité du rapport de piste d’audit du pool, puis
sélectionnez une option dans la liste.

Important :

Sélectionnez la granularité en fonction des exigences de votre journal d’audit. Par exem‑
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ple, si vous définissez la granularité de votre rapport de journal d’audit sur Minimum, le
rapport ne capture qu’une quantité limitée de données pour des utilisateurs et des types
d’objets spécifiques. Si vous définissez la granularité sur Moyenne, le rapport fournit un
rapport convivial du journal d’audit. Si vous choisissez de définir la granularité sur Maxi‑
mum, le rapport contient des informations détaillées sur le rapport du journal d’audit. Si
vous définissez le rapport du journal d’audit sur Maximum, le serveur d’équilibrage de la
charge de travail peut utiliser davantage d’espace disque et de mémoire.

6. Pour confirmer vos modifications, cliquez surOK.

Afficher les rapports de piste d’audit du pool en fonction des objets dans XenCenter

Suivez cette procédure pour exécuter et afficher les rapports de la piste d’audit du pool en fonction
de l’objet sélectionné :

1. Après avoir défini le paramètre de granularité de la piste d’audit du pool, cliquez sur Rapports.
La page Rapports sur la charge de travail s’affiche.

2. Sélectionnez Pool Audit Trail dans le volet de gauche.

3. Vous pouvez exécuter et afficher les rapports en fonction d’unobjet spécifique en le choisissant
dans la liste Objet . Par exemple, choisissez Host dans la liste pour obtenir les rapports basés
uniquement sur l’hôte.

Personnalisez les objets et les actions des événements capturés par le Pool Audit Trail

Pour personnaliser les objets d’événement et les actions capturés par le Pool Audit Trail, vous devez
vous connecter à la base de données PostgreSQL sur le dispositif virtuel d’Workload Balancing de
travail, apporter les modifications pertinentes à la liste des objets d’événements ou des actions, puis
redémarrer le dispositif virtuel d’Workload Balancing de travail.

Connectez‑vous à la base de données PostgreSQL

1. Connectez‑vous à la console du dispositif virtuel Workload Balancing de charge de travail.

2. Exécutez la commande suivante :

1 psql -Upostgres -dWorkloadBalancing
2 <!--NeedCopy-->

3. Entrez lemot depasse de la base dedonnées. Vous définissez lemot depasse de la basededon‑
nées lorsque vous avez exécuté l’assistant de configuration de l’Workload Balancing de travail
après avoir importé le dispositif virtuel.
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Personnalisez les objets de l’événement

Remarque :

Dans la syntaxe de commande qui suit, event_object représente le nom de l’objet d’événe‑
ment que vous souhaitez ajouter, mettre à jour ou désactiver.

Activez un objet d’événement :

1 select * from update_audit_log_objects('event_object', true);
2 <!--NeedCopy-->

Désactivez un objet d’événement :

1 select * from update_audit_log_objects('event_object', false);
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez la liste des objets d’événement actuellement désactivés :

1 select * from hv_audit_log_get_event_objects(false);
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez la liste des objets d’événement actuellement activés :

1 select * from hv_audit_log_get_event_objects(true);
2 <!--NeedCopy-->

Personnalisez les actions de l’événement

Remarque :

Dans la syntaxe de commande qui suit, event_action représente le nom de l’action événe‑
mentielle que vous souhaitez ajouter, mettre à jour ou désactiver.

Activez une action événementielle :

1 select * from update_audit_log_actions('event_action', true);
2 <!--NeedCopy-->

Désactiver une action liée à un événement :

1 select * from update_audit_log_actions('event_action', false);
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez la liste des actions de l’événement qui sont actuellement désactivées :

1 select * from hv_audit_log_get_event_actions(false);
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez la liste des actions d’événement actuellement activées :
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1 select * from hv_audit_log_get_event_actions(true);
2 <!--NeedCopy-->

Redémarrez l’appliance virtuelle Workload Balancing de charge de travail Exécutez les com‑
mandes suivantes pour quitter PostgreSQL et redémarrer l’appliance virtuelle d’Workload Balancing
de travail.

1 \q
2 <!--NeedCopy-->

1 systemctl restart workloadbalancing
2 <!--NeedCopy-->

Définir le niveau d’alerte pour les alertes Workload Balancing de travail dans
XenCenter

Vous pouvez définir le niveau d’alerte pour les alertesWorkload Balancing dans XenCenter à l’aide de
l’API de gestion.

Effectuez les étapes suivantes :

1. Exécutez la commande suivante sur le coordinateur du pool pour définir le niveau d’alerte pour
chaque code d’alerte :

1 xe pool-send-wlb-configuration config:<wlb-alert-code>=<alert-
level>

2 <!--NeedCopy-->

Les 4 wlb-alert-code types sont les suivants :

• MESSAGE_PRIORITY_WLB_OPTIMIZATION_ALERT ‑ Si Workload Balancing donne une
recommandation d’optimisation, cette alerte est déclenchée.

• MESSAGE_PRIORITY_WLB_VM_RELOCATION ‑ Si Workload Balancing déplace une
machine virtuelle vers un autre hôte, cette alerte est déclenchée.

• MESSAGE_PRIORITY_WLB_HOST_POWER_OFF ‑ Si le mode d’optimisation de Workload
Balancing a été configuré sur Maximize Density et qu’un hôte est mis hors tension
car aucune machine virtuelle n’est en cours d’exécution sur l’hôte, cette alerte est dé‑
clenchée.

• MESSAGE_PRIORITY_WLB_HOST_POWER_ON ‑ Si le mode d’optimisation de Workload
Balancing a été configuré sur Maximize Performance et qu’un hôte est allumé parce
que cela améliore ses performances, cette alerte est déclenchée.

Les 6 alert-level types sont les suivants :
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• 0 ‑ Désactiver l’alerte
• 1 ‑ Critique
• 2 ‑ Majeur
• 3 ‑ Avertissement
• 4 ‑ Mineur
• 5 ‑ Informatif

2. Exécutez la commande suivante sur le coordinateur du pool pour afficher les niveaux d’alerte
définis pour les codes d’alerte :

1 xe pool-retrieve-wlb-configuration
2 <!--NeedCopy-->

3. Pour tester les alertes, déclenchez une alerte d’WorkloadBalancing de la charge de travail, puis
cliquez sur le Notifications panneau pour afficher l’alerte.

Administrer l’équilibrage de la charge de travail

November 8, 2023

Une fois que l’équilibrage de la charge de travail est en cours d’exécution depuis un certain temps,
vous devrez peut‑être effectuer des tâches de routine pour que l’équilibrage de la charge de travail s’
exécute de manière optimale. Vous devrez peut‑être effectuer ces tâches en raison de modifications
apportées à votre environnement (telles que des adresses IP ou des informations d’identification dif‑
férentes), des mises à niveaumatérielles ou de la maintenance de routine.

Se connecter à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail

Après la configuration de l’équilibrage de la charge de travail, connectez le pool à gérer à l’appliance
virtuelle d’équilibrage de la charge de travail à l’aide de l’interface de ligne de commande ou de Xen‑
Center. Demême, vousdevrezpeut‑être vous reconnecter à lamêmeappliance virtuelle àunmoment
donné.

Pour connecter un pool à votre dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, vous avez besoin
des informations suivantes :

• Adresse IP ou nom de domaine complet du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

– Pour obtenir l’adresse IP du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail :

1. Dans XenCenter, accédez à l’onglet Console du dispositif virtuel d’équilibrage de
charge de travail.
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2. Connectez‑vousroot avec lemot de passe racine que vous avez créé lors de l’impor‑
tation de l’appliance.

3. Exécutez la commande suivante : ifconfig.

– Pour spécifier le nom de domaine complet de l’équilibrage de la charge de travail lors de
la connexion au serveur d’équilibrage de la charge de travail, ajoutez d’abord son nom d’
hôte et son adresse IP à votre serveur DNS.

• Numéro de port du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Par défaut, XenServer
se connecte à Workload Balancing sur le port 8012.

Modifiez lenumérodeport uniquement lorsquevous l’avezmodifié aucoursde la configuration
de l’équilibrage de la charge de travail. Le numéro de port spécifié lors de la configuration de l’
équilibragede la chargede travail, dans toutes les règlesdepare‑feuetdans laboîtededialogue
Connexion au serveur WLB doit correspondre.

• Informations d’identification pour le pool de ressources que vous souhaitez surveiller l’équili‑
brage de la charge de travail.

• Informations d’identification pour le compte d’équilibrage de charge de travail que vous avez
créé lors de la configuration

Ce compte est souvent appelé compte d’utilisateur d’équilibrage de la charge de travail.
XenServer utilise ce compte pour communiquer avec Workload Balancing. Vous avez créé ce
compte sur le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail lors de la configuration de
l’équilibrage de la charge de travail.

Lorsque vous vous connectez pour la première fois à l’équilibrage de la charge de travail, il utilise
les seuils et paramètres par défaut pour équilibrer les charges de travail. Les fonctionnalités automa‑
tiques, telles que le mode d’optimisation automatique, la gestion de l’alimentation et l’automatisa‑
tion, sont désactivées par défaut.

Travailler avec des certificats

Si vous souhaitez télécharger unautre certificat (approuvé) ou configurer une vérificationde certificat,
notez ce qui suit avant de connecter votre pool à l’équilibrage de charge de travail :
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• Si vous souhaitez que XenServer vérifie le certificat d’équilibrage de charge de travail auto‑
signé, vous devez utiliser l’adresse IP de Workload Balancing pour vous connecter à Workload
Balancing. Le certificat auto‑signé est émis pour l’équilibragede la chargede travail en fonction
de son adresse IP.

• Si vous souhaitez utiliser un certificat d’une autorité de certification, il est plus facile de spé‑
cifier le nom de domaine complet lors de la connexion à l’équilibrage de la charge de travail.
Toutefois, vous pouvez spécifier une adresse IP statique dans la boîte de dialogue Connexion
au serveur WLB . Utilisez cette adresse IP comme nom alternatif de sujet (SAN) dans le certifi‑
cat.

Pour plus d’informations, consultez la section Certificats.

Pour connecter votre pool à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail

1. Dans XenCenter, sélectionnez votre pool de ressources et dans son voletPropriétés, cliquez sur
l’ongletWLB . L’ongletWLB affiche le bouton Connexion .

2. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Connecter. La boîte de dialogue Connexion au serveur WLB
s’affiche.
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3. Dans la section Adresse du serveur, entrez les informations suivantes :

a) Dans la zone Adresse, tapez l’adresse IP ou le nom de domaine complet du dis‑
positif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Par exemple, WLB-appliance-
computername.yourdomain.net.

b) (Facultatif) Si vous avezmodifié le port d’équilibrage de charge de travail lors de la config‑
uration de l’équilibrage de la charge de travail, entrez le numéro de port dans XenServer
utilise ce port pour communiquer avec Workload Balancing.

Par défaut, XenServer se connecte à Workload Balancing sur le port 8012.

4. Dans la section Informations d’identification du serveur WLB, entrez le nom d’utilisateur et
lemotdepasseque lepool utilisepour se connecter audispositif virtuel d’équilibragedecharge
de travail.
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Ces informations d’identification doivent correspondre au compte que vous avez créé lors de
la configuration de l’équilibrage de la charge Par défaut, le nom d’utilisateur de ce compte est
wlbuser.

5. Dans la section Informations d’identification Citrix Hypervisor, entrez le nom d’utilisateur
et le mot de passe du pool que vous configurez. Workload Balancing utilise ces informations d’
identification pour se connecter aux hôtes de ce pool.

Pour utiliser les informations d’identification avec lesquelles vous êtes actuellement connecté
à XenServer, sélectionnez Utiliser les informations d’identification XenCenter actuelles. Si
vous avez attribué un rôle à ce compte à l’aide de la fonctionnalité de contrôle d’accès basé sur
les rôles (RBAC), assurez‑vous que le rôle dispose d’autorisations suffisantes pour configurer
l’équilibrage de la charge de travail. Pour plus d’informations, voir [Autorisations de contrôle
d’accès Équilibrage de la charge]de travail/en‑us/xenserver/8/wlb/administer.html#workload‑
balancing‑access‑control‑permissions().

Après avoir connecté le pool à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage
de la charge de travail commence automatiquement à surveiller le pool avec les paramètres d’opti‑
misation par défaut. Si vous souhaitez modifier ces paramètres ou modifier la priorité accordée aux
ressources, attendez que le journal XenCenter indique que la découverte est terminée avant de pour‑
suivre.

Important :

Après l’exécution de l’équilibrage de la charge de travail pendant un certain temps, si vous ne
recevez pas de recommandations optimales, évaluez vos seuils de performance comme décrit
dans Configurer le comportement d’équilibrage de la chargede travail Il est essentiel de définir
l’équilibrage de la charge de travail sur les seuils corrects pour votre environnement, sinon ses
recommandations pourraient ne pas être appropriées.

Autorisations de contrôle d’accès Équilibrage de charge de travail

Lorsque le contrôle d’accès basé sur les rôles (RBAC) est implémenté dans votre environnement, tous
les rôles utilisateur peuvent afficher l’ongletWLB . Cependant, tous les rôles ne peuvent pas effectuer
toutes les opérations. Le tableau suivant répertorie les rôles minimum requis par les administrateurs
pour utiliser les fonctionnalités d’équilibrage de charge globale :
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Autorisation Rôle minimum requis

Configurer, initialiser, activer, désactiver WLB Opérateur de pool

Appliquer les recommandations d’optimisation
WLB dans l’onglet WLB

Opérateur de pool

Modifier les abonnements aux rapports WLB Opérateur de pool

Accepter les recommandations de placement
WLB

Administrateur d’alimentation de la machine
virtuelle

Générer des rapports WLB, y compris le rapport
Pool Audit Trail

Lecture seule

Afficher la configuration WLB Lecture seule

Le tableau suivant fournit plus de détails sur les autorisations.

Autorisation Autorise le cessionnaire à

Configurer, initialiser, activer, désactiver WLB Configurer WLB

Initialisation du WLB et modification des
serveurs WLB
Activer WLB

Désactiver WLB

Appliquer les recommandations d’optimisation
WLB dans l’onglet WLB

Appliquez toutes les recommandations d’
optimisation qui apparaissent dans l’ongletWLB

Modifier les abonnements aux rapports WLB Modifier le rapport WLB généré ou son
destinataire

Accepter les recommandations de placement
WLB

Sélectionnez l’un des hôtes que Workload
Balancing recommande de placer

Générer des rapports WLB, y compris le rapport
Pool Audit Trail

Afficher et exécuter des rapports WLB, y compris
le rapport Pool Audit Trail

Afficher la configuration WLB Afficher les paramètres WLB d’un pool comme
indiqué dans l’onglet WLB

Si un utilisateur tente d’utiliser l’équilibrage de la charge de travail et que cet utilisateur ne dispose
pas des autorisations suffisantes, une boîte de dialogue d’élévation de rôle s’affiche. Pour plus d’
informations sur RBAC, consultez Contrôle d’accès basé sur les rôles.
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Reconfigurer un pool pour utiliser un autre dispositif virtuel d’équilibrage de charge
de travail

Vous pouvez reconfigurer un pool de ressources pour utiliser un autre dispositif virtuel d’équilibrage
de la charge de travail.

Si vous passez d’une ancienne version du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail à la
dernière version, avant de déconnecter votre ancien dispositif virtuel, vous pouvez migrer ses don‑
nées vers la nouvelle version du dispositif virtuel. Pour plus d’informations, consultez Migrer les don‑
nées d’un dispositif virtuel existant.

Après avoir déconnecté un pool de l’ancien dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, vous
pouvez le connecter en spécifiant le nom du nouveau dispositif virtuel d’équilibrage de charge de
travail.

Pour utiliser un autre dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail :

1. (Facultatif) Migrez les données d’une ancienne version du dispositif virtuel. Pour plus d’infor‑
mations, consultez Migrer les données d’un dispositif virtuel existant.

2. Dans XenCenter, dans le menu Pool, sélectionnez Déconnecter le serveur d’équilibrage de
charge de travail et cliquez sur Déconnecter lorsque vous y êtes invité.

3. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Connecter. La boîte de dialogue Connexion au serveurWLB s’
affiche.

4. Connectez‑vous au nouveau dispositif virtuel. Pour plus d’informations, consultez Connexion
au dispositif virtuel d’équilibrage de chargede travail

Modifier les informations d’identification de l’équilibrage

Après la configuration initiale, si vous souhaitez mettre à jour les informations d’identification util‑
isées par XenServer et l’appliance Workload Balancing pour communiquer, procédez comme suit :

1. Pour suspendre l’équilibrage de la charge de travail, accédez à l’onglet WLB et cliquez sur
Pause.

2. Modifiez les informations d’identification d’équilibrage de charge de travail en exécutant la
commande wlbconfig. Pour plus d’informations, voir Commandes d’équilibrage de la
charge de travail.

3. Réactivez l’équilibrage de la charge de travail et spécifiez les nouvelles informations d’identifi‑
cation.

4. Une fois la barre de progression terminée, cliquez sur Connexion.

La boîte de dialogue Connexion au serveur WLB s’affiche.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 731

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/get-started.html#migrate-data-from-an-existing-virtual-appliance
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/get-started.html#migrate-data-from-an-existing-virtual-appliance
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/get-started.html#migrate-data-from-an-existing-virtual-appliance
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#connect-to-the-workload-balancing-virtual-appliance
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#connect-to-the-workload-balancing-virtual-appliance
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#workload-balancing-commands
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#workload-balancing-commands


XenServer 8

5. Cliquez sur Update Credentials.

6. Dans la section Adresse du serveur, modifiez les paramètres suivants selon les besoins :

• Dans la zone Adresse, tapez l’adresse IP ou le nom de domaine complet du dispositif d’
équilibrage de charge de travail.

• (Facultatif.) Si vousavezmodifié le numérodeport lors de la configurationde l’équilibrage
de charge de travail, entrez ce numéro de port Le numéro de port que vous spécifiez dans
cette zone et lors de la configuration de l’équilibrage de charge de travail est le numéro de
port utilisé par XenServer pour se connecter à Workload Balancing.

Par défaut, XenServer se connecte à Workload Balancing sur le port 8012.

Remarque :

Modifiez ce numéro de port uniquement si vous l’avezmodifié lors de l’exécution de
l’assistantConfigurationde l’équilibragede la chargede travail. La valeur dunuméro
de port spécifiée lorsque vous avez exécuté l’assistant Configuration de l’équilibrage
de chargede travail et la boîte dedialogueConnexion au serveurWLBdoit correspon‑
dre.

7. Dans la sectionWLBServerCredentials, entrez le nomd’utilisateur (par exemplewlbuser) et
lemot de passe que les ordinateurs exécutant XenServer utilisent pour se connecter au serveur
Workload Balancing.

8. Dans la section Informations d’identification de Citrix Hypervisor, entrez le nom d’utilisa‑
teur et le mot de passe du pool que vous configurez (généralement le mot de passe du coordi‑
nateur de pool). WorkloadBalancing utilise ces informations d’identification pour se connecter
aux ordinateurs exécutant XenServer dans ce pool.

9. Dans la section Informations d’identification Citrix Hypervisor, entrez le nom d’utilisateur
et le mot de passe du pool que vous configurez. Workload Balancing utilise ces informations d’
identification pour se connecter aux ordinateurs exécutant XenServer dans ce pool.

Pour utiliser les informations d’identification avec lesquelles vous êtes actuellement connecté
à XenServer, sélectionnezUtiliser les informations d’identification XenCenter actuelles.

Modifier l’adresse IP de l’équilibrage de la charge de travail

Pour modifier l’adresse IP de Workload Balancing, procédez comme suit :

1. Pour afficher l’adresse IP actuelle de Workload Balancing, exécutez la commande ifconfig
sur l’appliance virtuelle.

2. Ouvrez le fichier /etc/sysconfig/network-scripts/ifcfg-eth0 à l’aide d’un outil
d’édition tel que vi.
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3. Pour passer du protocole dhcp au protocole statique, changez BOOTPROTO=dhcp sur
BOOTPROTO=static.

4. Au bas du fichier, définissez l’adresse IP, lemasque réseau, la passerelle et les adressesDNS. Par
exemple :

1 IPADDR=192.168.1.100
2 NETMASK=255.255.255.0
3 GATEWAY=192.168.1.1
4 DNS1=1.1.1.1
5 DNS2=8.8.8.8
6 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Ajoutez autant d’entrées DNS que nécessaire.

5. Enregistrez, puis fermez le fichier.

6. Pour que les modifications soient prises en compte, vous devez redémarrer le système réseau
en exécutant systemctl restart network.

7. Une fois le système réseau redémarré, exécutez à nouveau la commande ifconfig pour af‑
ficher la nouvelle adresse IP de Workload Balancing.

8. Pour vérifier que le service Workload Balancing fonctionne normalement, exécutez la com‑
mande systemctl status workloadbalancing.

Si le résultat renvoyé contient Active: active (running), le service Workload Balanc‑
ing fonctionne normalement. Si le résultat contient Active: inactive (dead) ou n’im‑
porte quel autre état, le Workload Balancing peut se fermer de manière anormale.

Modification de la configuration du dispositif virtuel d’équilibrage de charge

Lorsque vous installez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail pour la première fois, il
possède la configuration par défaut suivante :

Configuration Value

Nombre de vCPU 2

Mémoire (RAM) 2 GB

Espace disque 30 GB

Ces valeurs conviennent à la plupart des environnements. Si vous surveillez de très grands pools,
vous pouvez envisager d’augmenter ces valeurs.
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Modifier le nombre de vCPU affectés au dispositif virtuel

Par défaut, le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail se voit attribuer 2 vCPU. Cette valeur
est suffisante pour les pools hébergeant 1 000 machines virtuelles. Vous n’avez généralement pas
besoin de l’augmenter. Ne réduisez le nombre de vCPU affectés au dispositif virtuel que si vous avez
un petit environnement.

Cette procédure explique commentmodifier le nombre de vCPU affectés au dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail. Arrêtez l’appliance virtuelle avant d’effectuer ces étapes. L’équilibrage de
la charge de travail n’est pas disponible pendant environ cinqminutes.

1. Arrêtez le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail.

2. Dans le volet de ressources XenCenter, sélectionnez l’appliance virtuelle d’équilibrage de la
charge de travail.

3. Dans l’onglet Général du dispositif virtuel, cliquez sur Propriétés. La boîte de dialogue Pro‑
priétés s’ouvre.

4. Dans l’onglet CPU de la boîte de dialogue Propriétés, modifiez les paramètres du processeur
sur les valeurs requises.

5. Cliquez surOK.

6. Démarrez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

Les nouveaux paramètres du processeur virtuel prennent effet au démarrage du dispositif virtuel.

Redimensionner la mémoire du dispositif virtuel

Par défaut, le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail se voit attribuer 2 Go demémoire.

Pour les grands pools, définissez l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail pour qu’elle
consomme la quantité maximale demémoire que vous pouvezmettre à sa disposition (même jusqu’
à 16 Go). Ne vous inquiétez pas de l’utilisation élevée de la mémoire. Une utilisation élevée de la
mémoire est normale pour le dispositif virtuel, car la base de données consomme toujours autant de
mémoire que possible.

Remarque :

Le contrôle dynamique de la mémoire n’est pas pris en charge par le dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge Définissez une valeur fixe pour la mémoire maximale à attribuer au dispositif
virtuel.

Cette procédure explique comment redimensionner lamémoire du dispositif virtuel d’équilibrage de
charge de travail. Arrêtez l’appliance virtuelle avant d’effectuer ces étapes. L’équilibrage de la charge
de travail n’est pas disponible pendant environ cinqminutes.
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1. Arrêtez le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail.

2. Dans le volet de ressources XenCenter, sélectionnez l’appliance virtuelle d’équilibrage de la
charge de travail.

3. Dans l’onglet Mémoire du dispositif virtuel, cliquez sur Modifier. La boîte de dialogue
Paramètres demémoire s’ouvre.

4. Modifiez les paramètres de mémoire selon les valeurs requises.

5. Cliquez surOK.

6. Démarrez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

Les nouveaux paramètres de mémoire prennent effet au démarrage du dispositif virtuel.

Étendre le disque de l’appliance virtuelle

Avertissement :

Vous ne pouvez étendre l’espace disque disponible que dans les versions 8.3.0 et ultérieures car
LVM n’est pas pris en charge avant la version 8.3.0.

WorkloadBalancing la charge de travail ne prend pas en charge la diminution de l’espace disque
disponible.

Par défaut, le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail se voit attribuer 30 Go d’espace
disque.

Plus le nombre de machines virtuelles surveillées par le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de
travail est élevé, plus il consomme d’espace disque par jour.

Vous pouvez estimer la quantité de taille de disque dont le dispositif virtuel a besoin à l’aide de la
formule suivante :

1 Total estimated disk size = ( ( number of days * average disk usage ) +
base disk usage ) * grooming multiplier

• nombre de jours est le nombre de jours pendant lesquels les données doivent être conservées

• l’utilisation moyenne du disque dépend du nombre de machines virtuelles surveillées. Les
valeurs suivantes donnent une approximation pour un certain nombre demachines virtuelles :

– Pour 200 machines virtuelles : 0,246 Go/jour
– Pour 400 machines virtuelles ‑ 0,505 Go/jour
– Pour 600 machines virtuelles ‑ 0,724 Go/jour
– Pour 800 machines virtuelles ‑ 0,887 Go/jour

• l’utilisation du disque de base est de 2,4 Go
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• Le multiplicateur de nettoyage est de 1,25 Ce multiplicateur représente la quantité d’espace
disque nécessaire au nettoyage. Elle suppose que le nettoyage nécessite 25% supplémentaires
de l’espace disque total calculé.

Pour lesversions8.2.2etantérieures Cetteprocédureexpliquecommentétendre ledisquevirtuel
du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail pour les versions 8.2.2 et antérieures d’Work‑
load Balancing de travail.

Avertissement :

Nous vous recommandons de prendre un instantané de vos données avant d’effectuer cette
procédure. L’exécution incorrecte de ces étapes peut entraîner la corruption dudispositif virtuel
d’équilibrage de la charge de travail.

1. Arrêtez le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail.

2. Dans le volet de ressources XenCenter, sélectionnez l’appliance virtuelle d’équilibrage de la
charge de travail.

3. Cliquez sur l’onglet Stockage .

4. Sélectionnez le disque vdi_xvda, puis cliquez sur le bouton Propriétés .

5. Dans la boîte de dialogue vdi_xvda Propriétés, sélectionnez Taille et emplacement.

6. Augmentez la taille du disque selon vos besoins, puis cliquez surOK.

7. Démarrez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail et connectez‑vous à celui‑ci.

8. Exécutez la commande suivante sur le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail :

1 resize2fs /dev/xvda
2 <!--NeedCopy-->

9. Exécutez la commande df –h pour confirmer la nouvelle taille du disque.

Installation resize2fs Si l’resize2fs outil n’est pas installé sur le dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail, vous pouvez l’installer en suivant les étapes suivantes.

Si vous êtes connecté à Internet, exécutez la commande suivante sur le dispositif virtuel d’équilibrage
de charge de travail :

1 yum install -y --enablerepo=base,updates --disablerepo=citrix-*
e2fsprogs

2 <!--NeedCopy-->

S’il n’y a pas d’accès Internet :

1. Téléchargez ce qui suit à partir de https://centos.pkgs.org/7/centos‑x86_64/.
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• libss-1.42.9-7.el7.i686.rpm
• e2fsprogs-libs-1.42.9-7.el7.x86_64.rpm
• e2fsprogs-1.42.9-7.el7.x86_64.rpm

2. Téléchargez‑les sur la VMd’équilibragede chargede travail à l’aidedeSCPoude tout autre outil

3. Exécutez la commande suivante depuis le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail :

1 rpm -ivh libss-\*.rpm e2fsprogs-\*.rpm
2 <!--NeedCopy-->

L’outilresize2fs est maintenant installé.

Pour les versions 8.3.0 et ultérieures Cette procédure explique comment étendre le disque virtuel
dudispositif virtueld’équilibragedechargede travail pour les versions8.3.0 etultérieuresd’Workload
Balancing de travail, à l’aide de Linux Volume Manager (LVM).

Avertissement :

Cette procédure ne doit être suivie que par des administrateurs système Linux expérimentés,
car une exécution incorrecte de ces étapes peut entraîner la corruption du dispositif virtuel d’
Workload Balancing de travail. Nous ne pouvons pas garantir que les problèmes résultant d’
une utilisation incorrecte de l’éditeur de registre puissent être résolus. Veillez à sauvegarder
le registre avant de le modifier et à arrêter le dispositif virtuel avant d’effectuer ces étapes. L’
équilibrage de la charge de travail n’est pas disponible pendant environ cinqminutes.

Pour créer de nouvelles partitions, manipuler des volumes physiques et modifier la taille de votre
système de fichiers, effectuez les actions suivantes lorsque vous êtes connecté en tant que super util‑
isateur (root) :

1. Afficher les partitions actuelles :

1 fdisk -l
2 <!--NeedCopy-->

Les partitions par défaut peuvent ressembler à ceci :
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2. Affichez le style de partition de disque :

1 parted <disk>
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple, pour afficher le style de partition de /dev/xvda :

1 parted /dev/xvda
2 <!--NeedCopy-->

3. Entrez p.

Si les messages d’erreur suivants apparaissent, entrez Fix pour résoudre chacun d’entre eux :

• « Erreur : la table GPT de sauvegarde ne se trouve pas à la fin du disque, comme elle de‑
vrait l’être. Cela peut signifier qu’un autre système d’exploitation pense que le disque est
plus petit. Corriger, en déplaçant la sauvegarde vers la fin (et en supprimant l’ancienne
sauvegarde) ? »

• « Avertissement : tout l’espacedisponible de<disk> semblepas être utilisé, vouspouvez
corriger leGPTpourutiliser tout l’espace (unbloc<block number> supplémentaire)ou
continuer avec le réglage actuel ? »

4. Entrez q et appuyez sur Entrée pour quitter Parted.

5. Modifiez les partitions :

1 fdisk <disk>
2 <!--NeedCopy-->
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Par exemple, pour modifier les partitions dans les dispositifs d’Workload Balancing de travail :

1 fdisk /dev/xvda
2 <!--NeedCopy-->

6. Tapezn et appuyez sur Entrée pour créer une nouvelle partition, tapezp et appuyez sur Entrée
pour en faire une partition principale, puis appuyez sur Entrée pour utiliser la partition par dé‑
faut qui est la prochaine partition disponible (dans ce cas, comme indiqué ci‑dessus, il s’agira
de la partition numéro 3).

Remarque :

Si aucun espace supplémentaire n’a encore été alloué, vous verrez unmessage indiquant
qu’aucun secteur libre n’est disponible. Tapez q et appuyez sur Entrée pour quitter fdisk.
Allouez d’abord l’espace souhaité via XenCenter, puis revenez à cette étape.

7. Appuyez deux fois sur Entrée pour utiliser les premier et dernier secteurs par défaut de la par‑
tition disponible (ou indiquez manuellement les secteurs souhaités). Tapez t pour spécifier
un type de partition, choisissez la partition souhaitée (dans ce cas 3) 8e, tapez et appuyez sur
Entrée pour en faire une partition de type LVM.

Exemple de sortie :

8. Tapez p et appuyez sur Entrée pour imprimer les détails de la partition. La sortie doit être sim‑
ilaire à celle ci‑dessous (notez que les valeurs des blocs de début et de fin peuvent varier en
fonction de la quantité d’espace que vous avez allouée) :
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9. Si quelque chose n’est pas correct, tapez q et appuyez sur Entrée pour quitter sans enregistrer
etpouréviterquevospartitionsexistantesne soient affectées. Recommencezàpartir de l’étape
1. Sinon, si tout semble correct, tapez w et appuyez plutôt sur Entrée pour écrire les modifica‑
tions.

Après avoir écrit ces modifications, vous pouvez recevoir un avertissement indiquant que le
périphérique était occupé et que le noyau utilise toujours l’ancienne table. Si c’est le cas, exé‑
cutez cette commandequi actualisera la tabledespartitions, avantdepasser à l’étape suivante :
partprobe.

Assurez‑vous que la nouvelle partition du périphérique (dans ce cas /dev/xvda4) est réper‑
toriée maintenant. Pour ce faire, exécutez : fdisk -l.

L’appareil nouvellement créé doit maintenant être répertorié :

10. Si la sortie semble correcte, créez un volume physique :

1 pvcreate <new partition>
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 pvcreate /dev/xvda4
2 <!--NeedCopy-->

11. Vérifiez que le volume physique créé ci‑dessus est désormais répertorié :

1 pvs
2 <!--NeedCopy-->

Dans cet exemple, l’espace supplémentaire ajouté était de 12 Go. Exemple de sortie :
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12. Sur la base du résultat de la commande précédente, le groupe de volumes nommé centos doit
être étendu :

1 vgextend <volume group> <new partition>
2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 vgextend centos /dev/xvda4
2 <!--NeedCopy-->

13. Vérifiez les groupes de volumes actuels :

1 vgs
2 <!--NeedCopy-->

14. Exécutez la commande suivante :

1 pvscan
2 <!--NeedCopy-->

Cela devrait apparaître /dev/xvda4 comme faisant partie du groupe de volumes centos. Ex‑
emple de sortie :

15. Si les informations affichées dans les étapes précédentes semblent correctes, exécutez cette
commande pour voir le chemin du volume logique à étendre :

1 lvdisplay
2 <!--NeedCopy-->

Dans cet exemple, le chemin est le suivant /dev/centos/root :
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16. Exécutez la commande suivante pour afficher le PE/Size libre (cela vous indique la valeur exacte
à utiliser lors de l’extension de la partition) :

1 vgdisplay
2 <!--NeedCopy-->

Exemple de sortie :

17. À l’aide de la valeur PE/Size libre et du chemin du volume logique généré à l’étape 11, étendez
le volume logique :

1 lvextend -l +100%FREE /dev/centos/root
2 <!--NeedCopy-->

Si cela s’exécute correctement, étendez le système de fichiers :

1 resize2fs /dev/centos/root
2 <!--NeedCopy-->

Exemple de sortie :
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18. Vérifiez que la taille du système de fichiers correspond à vos attentes :

1 df -h /*
2 <!--NeedCopy-->

Si les chiffres attendus s’affichent, cela signifie que vous avez correctement alloué l’espace souhaité
et que vous avez correctement étendu la partition. Pour obtenir de l’aide supplémentaire, veuillez
contacter le support XenServer.

Arrêter l’équilibrage de la charge de travail

Étant donné que l’équilibrage de la charge de travail est configuré au niveau du pool, lorsque vous
souhaitez qu’il arrête de gérer un pool, vous devez effectuer l’une des opérations suivantes :

Interrompre l’équilibrage dela charge La suspension de l’équilibrage de la charge de travail em‑
pêche XenCenter d’afficher des recommandations pour le pool de ressources spécifié et de gérer le
pool. La mise en pause est conçue pour une courte période et vous permet de reprendre la surveil‑
lance sans avoir à reconfigurer. Lorsque vousmettez en pause l’équilibrage de la charge de travail, la
collecte des données s’arrête pour ce pool de ressources jusqu’à ce que vous réactivez l’équilibrage
de la charge de travail.

1. Dans XenCenter, sélectionnez le pool de ressources pour lequel vous souhaitez désactiver l’
équilibrage de la charge de travail.

2. Dans l’ongletWLB, cliquez sur Pause. Un message s’affiche sur l’ongletWLB indiquant que l’
équilibrage de la charge de travail est suspendu.
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Conseil :

Pour reprendre la surveillance, cliquez sur le bouton Reprendre dans l’ongletWLB .

Déconnectez le pool de l’équilibrage de la charge de travail. La déconnexion du dispositif virtuel
d’équilibrage de charge de travail interrompt la connexion entre le pool et, si possible, supprime les
données du pool de la base de données d’équilibrage de charge de travail. Lorsque vous vous décon‑
nectez de l’équilibrage de la charge de travail, l’équilibrage de la charge de travail cesse de collecter
des données sur le pool.

1. Dans XenCenter, sélectionnez le pool de ressources sur lequel vous souhaitez arrêter l’équili‑
brage de la charge de travail.

2. Dans le menu Infrastructure, sélectionnez Déconnecter le serveur d’équilibrage de
chargede travail. La boîte de dialogue Déconnecter le serveur d’équilibrage de charge de
travail

3. Cliquez sur Déconnecter pour empêcher l’équilibrage de charge globale de surveiller le pool
de façon permanente.

Conseil :

Si vous avez déconnecté le pool du dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail, pour
réactiver l’équilibrage de la charge de travail sur ce pool, vous devez vous reconnecter à un dis‑
positif d’équilibrage de la charge de travail. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section
Connexion à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail.

Passez enmodemaintenance avec l’équilibrage de charge de travail

Lorsque l’équilibrage de charge de travail est activé, si vous placez un hôte en mode maintenance,
XenServer migre les machines virtuelles exécutées sur cet hôte vers leurs hôtes optimaux lorsqu’ils
sont disponibles. XenServer utilise les recommandations de Workload Balancing basées sur les don‑
nées de performance, votre stratégie de placement et les seuils de performance pour sélectionner l’
hôte optimal.

Si aucun hôte optimal n’est disponible, lesmots « Cliquez ici pour suspendre lamachine virtuelle »
apparaissent dans l’assistant d’entrée en mode maintenance . Dans ce cas, étant donné qu’aucun
hôte ne dispose de ressources suffisantes pour exécuter la machine virtuelle, Workload Balancing ne
recommande pas de placement. Vous pouvez soit suspendre cette machine virtuelle, soit quitter le
mode maintenance et suspendre une machine virtuelle sur un autre hôte du même pool. Ensuite,
si vous entrez à nouveau la boîte de dialogue Passer en mode de maintenance, l’équilibrage de la
charge de travail peut être en mesure de répertorier un hôte qui est un candidat approprié pour la
migration.
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Remarque :

Lorsque vous déconnectez un hôte à des fins de maintenance et que l’équilibrage de charge de
travail est activé, les mots « Workload Balancing » apparaissent dans l’assistant Enter Mainte‑
nance Mode .

Pour entrer enmode demaintenance avec équilibrage de charge de travail activé :

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le serveur physique que vous souhaitez
mettre hors ligne.

2. Dans le menu Serveur, sélectionnez Passer enmode demaintenance.

3. Dans l’assistant Entrer en mode de maintenance, cliquez sur Entrer en mode de mainte‑
nance.

Lesmachines virtuelles exécutées sur l’hôte sont automatiquementmigrées vers l’hôteoptimal
en fonction des données de performance de Workload Balancing, de votre stratégie de place‑
ment et des seuils de performance.

Pour sortir le serveur dumode demaintenance :

1. Cliquez avec le bouton droit sur l’hôte et sélectionnezQuitter le mode demaintenance.

Lorsque vous retirez un hôte du mode maintenance, XenServer restaure automatiquement les
machines virtuelles d’origine de cet hôte sur cet hôte.

Supprimer le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

Pour supprimer le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, nous vous recommandons d’
utiliser la procédure standard pour supprimer des machines virtuelles de XenCenter.

Lorsque vous supprimez le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, la base de données
PostgreSQL contenant l’équilibrage de charge de travail est supprimée. Pour enregistrer ces données,
vous devez les migrer à partir de la base de données avant de supprimer le dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail.

Gestion de la base de données d’équilibrage

La base de données d’équilibrage de charge globale est une base de données PostgreSQL PostgreSQL
est une base de données relationnelle open source. Vous pouvez trouver la documentation relative à
PostgreSQL en effectuant une recherche sur le Web.

Les informations suivantes sontdestinéesauxadministrateursdebasesdedonnéeset auxutilisateurs
avancés de PostgreSQL qui sont à l’aise avec les tâches d’administration des bases de données. Si
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vous n’avez pas d’expérience avec PostgreSQL, nous vous recommandons de vous familiariser avec
ce dernier avant d’essayer les tâches de base de données décrites dans les sections qui suivent.

Par défaut, le nom d’utilisateur PostgreSQL est postgres. Vous définissez le mot de passe de ce
compte lors de la configuration de l’équilibrage de la charge

La quantité de données historiques que vous pouvez stocker dépend de la taille du disque virtuel
alloué à l’équilibrage de la charge de travail et de l’espace minimum requis. Par défaut, la taille du
disque virtuel alloué à l’équilibrage de la charge de travail est de 30 Go. En termes de gestion de la
base de données, vous pouvez contrôler l’espace consommé par les données de base de données en
configurant le nettoyagedebasededonnées. Pour plus d’informations, voir Paramètres denettoyage
de base de données.

Pour stocker un grand nombre de données historiques, par exemple si vous souhaitez activer le rap‑
port de piste d’audit de pool, vous pouvez effectuer l’une des opérations suivantes :

• Agrandir la taille du disque virtuel affectée à l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de
travail. Pour ce faire, importez le dispositif virtuel et augmentez la taille du disque virtuel en
suivant les étapes décrites dans Étendre le disque du dispositif virtuel.

• Créez des copies de sauvegarde périodiques en double des données en activant l’accès client
distant à la base de données et en utilisant un outil d’administration de base de données tiers.

Accéder à la base de données

Le pare‑feu virtuel d’équilibrage de la charge de travail est configuré. Avant de pouvoir accéder à la
base de données, vous devez ajouter le port du serveur PostgreSQL à l’iptables.

1. À partir de la console du dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail, exécutez la com‑
mande suivante :

1 iptables -A INPUT -i eth0 -p tcp -m tcp --dport 5432 -m \
2 state --state NEW,ESTABLISHED -j ACCEPT
3 <!--NeedCopy-->

2. (Facultatif) Pour que cette configuration persiste après le redémarrage du dispositif virtuel, exé‑
cutez la commande suivante :

1 iptables-save > /etc/sysconfig/potables
2 <!--NeedCopy-->

Contrôle du nettoyage de la base de données

La base de données d’équilibrage de charge de travail supprime automatiquement les données les
plus anciennes chaque fois que le dispositif virtuel atteint la quantitéminimale d’espace disque dont
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l’équilibrage de charge de travail a besoin pour fonctionner. Par défaut, la quantité minimale d’es‑
pace disque requise est définie sur 1 024 Mo.

Les options de nettoyage de base de données d’équilibrage de la charge de travail sont contrôlées via
le fichier wlb.conf

Lorsqu’il n’y a pas assez d’espace disque sur le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail,
l’équilibrage de la charge de travail démarre automatiquement le nettoyage des données historiques.
Le processus est le suivant :

1. À un intervalle de nettoyage prédéfini, le collecteur de données d’équilibrage de la charge
de travail vérifie si le nettoyage est nécessaire. Le nettoyage est nécessaire si les données de
la base de données ont augmenté au point où le seul espace qui reste inutilisé est l’espace
disque minimum requis. Permet GroomingRequiredMinimumDiskSizeInMB de définir
l’espace disque minimum requis.

Vouspouvezmodifier l’intervalledenettoyagesi vous le souhaitezenutilisantGroomingIntervalInHour
. Toutefois, par défaut, l’équilibrage de la charge de travail vérifie si le nettoyage est nécessaire
une fois par heure.

2. Si le nettoyage est nécessaire, l’équilibrage de la charge de travail commence par le nettoyage
des données du jour le plus ancien. L’équilibrage de la charge de travail vérifie ensuite s’il y a
suffisamment d’espace disque pour répondre à l’exigence d’espace disque minimum.

3. Si le premier nettoyage n’a pas libéré suffisamment d’espace disque, l’équilibrage de la
charge de travail répète le nettoyage GroomingRetryCounter plusieurs fois sans attendre
GroomingIntervalInHour une heure.

4. Si le premier nettoyage ou le nettoyage répété a libéré suffisamment d’espace disque, l’équili‑
brage de la charge de travail attend GroomingIntervalInHour une heure et revient à l’
étape 1.

5. Si le nettoyage initié par le GroomingRetryCounter n’a pas libéré suffisamment d’espace
disque, l’équilibrage de la charge de travail attend GroomingIntervalInHour une heure
et revient à l’étape 1.

Paramètres de nettoyage de base de données

Il y a cinq paramètres dans le fichierwlb.conf qui contrôlent divers aspects du nettoyage de la base
de données. Ils sont les suivants :

• GroomingIntervalInHour. Contrôle le nombre d’heures qui s’écoulent avant la
prochaine vérification de nettoyage. Par exemple, si vous entrez 1, l’équilibrage de la charge
de travail vérifie l’espace disque toutes les heures. Si vous entrez 2, l’équilibrage de la charge
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de travail vérifie l’espace disque toutes les deux heures pour déterminer si le nettoyage doit
avoir lieu.

• GroomingRetryCounter. Contrôle le nombre de tentatives d’équilibrage de charge de tra‑
vail réexécutant la requête de base de données de nettoyage.

• GroomingDBDataTrimDays. Contrôle le nombre de jours que l’équilibrage de la charge de
travail supprime de la base de données chaque fois qu’il essaie de traiter les données. La valeur
par défaut est d’un jour.

• GroomingDBTimeoutInMinute. Contrôle le nombre de minutes que prend le nettoyage
de la base de données avant son expiration et son annulation. Si la requête de nettoyage prend
plus de temps que prévu et ne se termine pas dans le délai imparti, la tâche de nettoyage est
annulée. Lavaleurpardéfautest 0minute, cequi signifieque lenettoyagede labasededonnées
n’expire jamais.

• GroomingRequiredMinimumDiskSizeInMB. Contrôle la quantité minimale d’espace li‑
bre restant sur le disque virtuel affecté au dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail.
Lorsque les données du disque virtuel augmentent jusqu’à ce qu’il ne reste plus qu’une taille
de disque minimale sur le disque virtuel, l’équilibrage de la charge de travail déclenche le net‑
toyage de la base de données. La valeur par défaut est de 2,048 Mo.

Pour modifier ces valeurs, reportez‑vous à la section Modifier le fichier de configuration de l’équili‑
brage de charge globale.

Modifier le mot de passe de la base de données

Nous recommandons d’utiliser la commande wlbconfig pour modifier le mot de passe de la base
de données. Pour plus d’informations, voir [Modifier les options de configuration de l’équilibrage
de la charge]de travail/en‑us/xenserver/8/wlb/administer.html#modify‑the‑workload‑balancing‑
configuration‑options(). Ne modifiez pas le mot de passe enmodifiant le fichier wlb.conf.

Archiver les données de base de données

Pour éviter que les anciennes données historiques ne soient supprimées, vous pouvez éventuelle‑
ment copier des données de la base de données à des fins d’archivage. Pour ce faire, vous devez
effectuer les tâches suivantes :

1. Activez l’authentification du client sur la base de données.

2. Configurez l’archivage à l’aide de l’outil d’administration de base de données PostgreSQL de
votre choix.
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Activer l’authentification du client pour la base de données

Bien que vous puissiez vous connecter directement à la base de données via la console d’équilibrage
de la charge de travail, vous pouvez également utiliser un outil de gestion de base de données Post‑
greSQL. Après avoir téléchargé un outil de gestion de base de données, installez‑le sur le système à
partir duquel vous souhaitez vous connecter à la base dedonnées. Par exemple, vous pouvez installer
l’outil sur le même ordinateur portable que celui sur lequel vous exécutez XenCenter.

Avant de pouvoir activer l’authentification du client distant sur la base de données, vous devez :

1. Modifiez les fichiers de configuration de la base de données, y compris le fichier pg_hba.conf et
le fichier postgresql.conf, pour autoriser les connexions.

2. Arrêtez les services d’équilibrage de charge globale, redémarrez la base de données, puis redé‑
marrez les services d’équilibrage de charge de travail.

3. Dans l’outil de gestion de base de données, configurez l’adresse IP de la base de données (c’est‑
à‑dire l’adresse IP de l’appliance virtuelleWorkload Balancing) et lemot de passe de la base de
données.

Modifier les fichiers de configuration de la base de données

Pour activer l’authentification client sur la base de données, vous devez modifier les fichiers suiv‑
ants sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail : le fichier pg_hba.conf et le fichier
postgresql.conf.

Pourmodifier le fichier pg_hba.conf :

1. Modifiez le fichier pg_hba.conf. À partir de la console du dispositif virtuel d’équilibrage de
charge de travail, ouvrez le fichier pg_hba.conf avec un éditeur, tel que VI. Par exemple :

1 vi /var/lib/pgsql/9.0/data/pg_hba.conf
2 <!--NeedCopy-->

2. Si votre réseau utilise IPv4, ajoutez l’adresse IP de l’ordinateur qui se connecte à ce fichier. Par
exemple :

Dans la section de configuration, entrez les informations suivantes sous #IPv4 local
connections :

• TYPE: hôte
• DATABASE: all
• USER: all
• CIDR‑ADDRESS: 0.0.0.0/0
• METHOD: trust

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 749



XenServer 8

3. Entrez votre adresse IP dans le champ CIDR-ADDRESS.

Remarque :

Au lieu d’entrer 0.0.0.0/0, vous pouvez entrer votre adresse IP et remplacer les trois
derniers chiffres par 0/24. Le « 24 » de fin après/définit le masque de sous‑réseau et n’
autorise que les connexions à partir d’adresses IP au sein de ce masque de sous‑réseau.

Lorsque vous entrez trust dans le champ Method, cela permet à la connexion de s’authenti‑
fier sans nécessiter de mot de passe. Si vous entrez password dans le champ Method, vous
devez fournir un mot de passe lors de la connexion à la base de données.

4. Si votre réseau utilise IPv6, ajoutez l’adresse IP de l’ordinateur qui se connecte à ce fichier. Par
exemple :

Entrez les informations suivantes sous #IPv6 local connections :

• TYPE: hôte
• DATABASE: all
• USER: all
• ADRESSE CIDR : ::0/0
• METHOD: trust

Entrez les adresses IPv6 dans le champ CIDR-ADDRESS. Dans cet exemple, ::0/0 ouvre la
base de données aux connexions provenant de n’importe quelle adresse IPv6.

5. Enregistrez le fichier et quittez l’éditeur.

6. Après avoir modifié les configurations de base de données, vous devez redémarrer la base de
données pour appliquer les modifications. Exécutez la commande suivante :

1 service postgresql-9.0 restart
2 <!--NeedCopy-->

Pourmodifier le fichier postgresql.conf :

1. Modifiez le fichierpostgresql.conf. Àpartir de la consoledudispositif virtueld’équilibrage
de charge de travail, ouvrez le fichier postgresql.conf avec un éditeur, tel que VI. Par ex‑
emple :

1 vi /var/lib/pgsql/9.0/data/postgresql.conf
2 <!--NeedCopy-->

2. Modifiez le fichier afin qu’il écoute sur n’importe quel port et pas uniquement sur l’hôte local.
Par exemple :

a) Trouvez la ligne suivante :
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1 # listen_addresses='localhost'
2 <!--NeedCopy-->

b) Supprimez le symbole de commentaire (#) et modifiez la ligne pour lire comme suit :

1 listen_addresses='*'
2 <!--NeedCopy-->

3. Enregistrez le fichier et quittez l’éditeur.

4. Après avoir modifié les configurations de base de données, vous devez redémarrer la base de
données pour appliquer les modifications. Exécutez la commande suivante :

1 service postgresql-9.0 restart
2 <!--NeedCopy-->

Modifier la fenêtre demaintenance de la base

L’équilibrage de la charge de travail effectue automatiquement lamaintenance de routine de base de
données tous les jours à 12h05 GMT (00:05), par défaut. Au cours de cette fenêtre de maintenance, la
collecte des données a lieu mais l’enregistrement des données peut être retardé. Toutefois, les con‑
trôles de l’interface utilisateur d’équilibrage de charge de travail sont disponibles pendant cette péri‑
ode et l’équilibrage de charge de travail formule toujours des recommandations d’optimisation.

Remarque :

Pour éviter une perte d’équilibrage de la charge de travail :

• Au cours de la fenêtre de maintenance, le serveur d’équilibrage de charge de travail redé‑
marre. Assurez‑vous de ne pas redémarrer vos machines virtuelles en même temps.

• À d’autresmoments, lorsque vous redémarrez toutes lesmachines virtuelles de votre pool,
ne redémarrez pas le serveur d’équilibrage de charge de travail.

Lamaintenance de la base de données inclut la libération de l’espace disque inutilisé alloué et la réin‑
dexation Lamaintenance dure environ 6 à 8minutes. Dans les pools plus importants, lamaintenance
peut durer plus longtemps, en fonction du temps nécessaire à l’équilibrage de la charge de travail
pour effectuer la découverte.

En fonction de votre fuseau horaire, vous pouvez modifier l’heure à laquelle la maintenance a lieu.
Par exemple, dans le fuseau horaire JST (Japan Standard Time), la maintenance de l’équilibrage de
la charge de travail se produit à 9h05 (09:05), ce qui peut entrer en conflit avec l’utilisationmaximale
dans certaines organisations. Si vous souhaitez spécifier un changement d’heure saisonnier, tel que
l’heure d’été ou l’heure d’été, vous devez intégrer le changement dans la valeur que vous entrez.

Pourmodifier la durée demaintenance :
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1. Dans la console d’équilibrage de la charge de travail, exécutez la commande suivante depuis n’
importe quel répertoire :

1 crontab -e
2 <!--NeedCopy-->

L’équilibrage de charge de travail affiche les éléments suivants

1 05 0 * * * /opt/vpx/wlb/wlbmaintenance.sh
2 <!--NeedCopy-->

La valeur05 0 représente le temps par défaut pendant lequel l’équilibrage de la charge de tra‑
vail effectue la maintenance en minutes (05), puis en heures (0). (Les astérisques représentent
le jour, le mois et l’année d’exécution du travail : ne modifiez pas ces champs.) L’entrée 05 0
indique que la maintenance de la base de données a lieu à 00 h 05, ou 00 h 05, heure de Green‑
wich (GMT) tous les soirs. Ce paramètre signifie que si vous habitez à New York, lamaintenance
se déroule à 19h05 (19h05) pendant les mois d’hiver et à 20h05 en été.

Important :

Ne modifiez pas le jour, le mois et l’année d’exécution du travail (représentés par des
astérisques). La maintenance de la base de données doit être effectuée

2. Entrez l’heure à laquelle vous souhaitez que la maintenance soit effectuée en GMT.

3. Enregistrez le fichier et quittez l’éditeur.

Personnaliser l’équilibrage de charge

L’équilibrage de la charge de travail fournit plusieurs méthodes de personnalisation :

• Lignes de commande pour la création de scripts. Pour plus d’informations, consultez Com‑
mandes d’équilibrage de chargede travail.

• Prise en charge des scripts de mise sous tension de l’hôte. Vous pouvez également person‑
naliser l’équilibrage de la charge de travail (indirectement) via le script Mise sous tension de l’
hôte. Pour plus d’informations, consultez Hôtes et pools de ressources.

Mise à niveau de l’équilibrage de la charge de travail

La mise à niveau en ligne de l’équilibrage de charge de travail a été déconseillée pour des raisons de
sécurité. Les clients ne peuvent plus effectuer la mise à niveau en utilisant le dépôt yum. Les clients
peuventmettreàniveauWorkloadBalancingvers ladernièreversionen important ledernierdispositif
virtuel Workload Balancing téléchargeable sur la page des téléchargements de XenServer.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 752

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#workload-balancing-commands
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/administer.html#workload-balancing-commands
https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/hosts-pools.html
https://www.xenserver.com/downloads


XenServer 8

Commandes d’équilibrage de charge de travail

Cette section fournit une référence pour les commandes d’équilibrage de la charge de travail. Vous
pouvez exécuter ces commandes depuis l’hôte ou la console XenServer pour contrôler l’équilibrage
de charge de travail ou configurer les paramètres d’équilibrage de charge de travail sur l’hôte
XenServer. Cette annexe inclut les commandes xe et les commandes de service.

Exécutez les commandes de service suivantes sur l’appliance d’équilibrage de charge de travail. Pour
ce faire, vous devez vous connecter à l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail.

Connectez‑vous au dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail

Avant de pouvoir exécuter des commandes de service ou modifier le fichier wlb.conf, vous devez
vous connecter au dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Pour ce faire, vous devez en‑
trer un nom d’utilisateur et un mot de passe. À moins que vous n’ayez créé de comptes d’utilisa‑
teur supplémentaires sur le dispositif virtuel, connectez‑vous à l’aide du compte d’utilisateur racine.
Vous avez spécifié ce compte lorsque vous avez exécuté l’assistant Configuration de l’équilibrage de
la charge de travail (avant de connecter votre pool à l’équilibrage de charge globale) Vous pouvez
éventuellement utiliser l’onglet Console de XenCenter pour vous connecter au dispositif.

Pour vous connecter au dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail :

1. À l’invite de connexion, saisissez le nom d’utilisateur du compte.

2. À l’invite Mot de passe, entrez le mot de passe du compte :

Remarque :

Pour vous déconnecter du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, tapez sim‑
plement logout à l’invite de commande.

wlb restart

Exécutez la commande wlb restart depuis n’importe où dans le dispositif d’équilibrage de la
charge de travail pour arrêter, puis redémarrez les services de collecte de données d’équilibrage de
charge de travail, de service Web et d’analyse des données.

wlb start

Exécutez la commandewlb startdepuis n’importe oùdans le dispositif d’équilibragede la charge
de travail pour démarrer les services de collecte de données d’équilibrage de la charge de travail, de
service Web et d’analyse des données.
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wlb stop

Exécutez la commande wlb stop depuis n’importe où dans le dispositif d’équilibrage de la charge
de travail pour arrêter les services de collecte de données d’équilibrage de la charge de travail, de
service Web et d’analyse des données.

wlb status

Exécutez la commande wlb status depuis n’importe où dans le dispositif d’équilibrage de la
charge de travail pour déterminer l’état du serveur d’équilibrage de la charge de travail. Après avoir
exécuté cette commande, l’état des trois services d’équilibrage de charge globale (le service Web, le
service de collecte de données et le service d’analyse des données) s’affiche.

Modifier les options de configuration de l’équilibrage de la charge de travail

De nombreuses configurations d’équilibrage de charge de travail, telles que les options de configu‑
ration de la base de données et du service Web, sont stockées dans le fichier wlb.conf. Le fichier
wlb.conf est un fichier de configuration sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail.

Pour modifier les options les plus couramment utilisées, utilisez la commande wlb config. L’exé‑
cution de la commande wlb config sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail vous
permet de renommer le compte d’utilisateur d’équilibrage de charge de travail, de modifier sonmot
depasseoudemodifier lemotdepassePostgreSQL.Aprèsavoir exécuté cette commande, les services
d’équilibrage de charge de travail sont redémarrés.

Exécutez la commande suivante sur le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail :

1 wlb config
2 <!--NeedCopy-->

L’écran affiche une série de questions qui vous guident dans la modification de votre nom d’utilisa‑
teur et de votremot de passe d’équilibrage de charge de travail ainsi que dumot de passe PostgreSQL.
Suivez les questions qui s’affichent à l’écran pour modifier ces éléments.

Important :

Vérifiez les valeurs que vous saisissez dans le fichier wlb.conf : L’équilibrage de la charge de
travail ne valide pas les valeurs du fichier wlb.conf. Par conséquent, si les paramètres de con‑
figuration que vous spécifiez ne se situent pas dans la plage requise, l’équilibrage de la charge
de travail ne génère pas de journal des erreurs.
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Modifier le fichier de configuration de l’équilibrage de la charge de travail

Vous pouvez modifier les options de configuration de l’équilibrage de charge de travail en modifiant
le fichier wlb.conf, qui est stocké dans le répertoire /opt/vpx/wlb du dispositif virtuel d’équili‑
brage de charge de travail. En général, modifiez les paramètres de ce fichier uniquement en suivant
les instructionsdeXenServer. Toutefois, il existe trois catégories deparamètres que vouspouvezmod‑
ifier si vous le souhaitez :

• Nom et mot de passe du compte d’équilibragede charge Il est plus facile de modifier ces in‑
formations d’identification en exécutant la commande wlb config.

• Mot de passe de base Cette valeur peut être modifiée à l’aide du fichier wlb.conf. Cependant,
nous vous recommandons de le modifier par le biais de la wlb config commande, car cette
commande modifie le fichier wlb.conf et met automatiquement à jour le mot de passe dans
la base de données. Si vous choisissez de modifier le fichier wlb.conf à la place, vous devez
exécuter une requête pour mettre à jour la base de données avec le nouveaumot de passe.

• Paramètres de nettoyage de la basede données Vous pouvez modifier les paramètres de net‑
toyage de base de données, tels que l’intervalle de nettoyage de la base de données, à l’aide
de ce fichier en suivant les instructions de la section Gestion de la base de données. Toutefois,
si vous le faites, nous vous recommandons de faire preuve de prudence.

Pour tous les autres paramètres du wlb.conf fichier, nous vous recommandons de conserver leur
valeur par défaut, sauf si vous avez reçu l’ordre de les modifier.

Pourmodifier le fichier wlb.conf :

1. Exécutez les opérations suivantes à partir de l’invite de commandes de l’appliance virtuelle d’
équilibrage de charge de travail (à l’aide de VI comme exemple) :

1 vi /opt/vpx/wlb/wlb.conf
2 <!--NeedCopy-->

L’écran affiche différentes sections d’options de configuration.

2. Modifiez les options de configuration et quittez l’éditeur.

Il n’est pas nécessaire de redémarrer les services d’équilibrage de la charge de travail après avoir
modifié le fichierwlb.conf. Lesmodifications entrent en vigueur immédiatement après la sortie de
l’éditeur.

Important :

Vérifiez les valeurs que vous saisissez dans le fichier wlb.conf : L’équilibrage de la charge de
travail ne valide pas les valeurs du fichier wlb.conf. Par conséquent, si les paramètres de con‑
figuration que vous spécifiez ne se situent pas dans la plage requise, l’équilibrage de la charge
de travail ne génère pas de journal des erreurs.
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Augmenter les détails du journal d’équilibrage de la charge de travail

Le journal d’équilibrage de la charge de travail fournit une liste des événements sur le dispositif
virtuel d’équilibrage de la charge de travail, y compris les actions pour le moteur d’analyse, la base
de données et le journal d’audit. Ce fichier journal se trouve à cet emplacement : /var/log/wlb/
LogFile.log.

Vous pouvez, si vous le souhaitez, augmenter le niveau de détail fourni par le journal d’équilibrage de
la charge de travail. Pour ce faire, modifiez la section Trace flags du fichier de configuration de l’
équilibrage de la charge de travail (wlb.conf), qui se trouve à l’emplacement suivant : /opt/vpx
/wlb/wlb.conf. Entrez 1 ou true pour activer la journalisation d’une trace spécifique et 0 ou false
pour désactiver la journalisation. Par exemple, pour activer la journalisation pour le suivi du moteur
d’analyse, entrez :

1 AnalEngTrace=1
2 <!--NeedCopy-->

Vous souhaiterez peut‑être augmenter les détails de journalisation avant de signaler un problème au
support technique de XenServer ou lors du dépannage.

Option de journalisation Indicateur de trace Avantage ou objectif

Suivi du moteur d’analyse AnalEngTrace Consigne les détails des calculs
dumoteur d’analyse. Affiche
les détails des décisions prises
par le moteur d’analyse et
permet éventuellement d’
obtenir des informations sur les
raisons pour lesquelles l’
équilibrage de la charge de
travail ne fait pas de
recommandations.

Trace de base DatabaseTrace Consigne les détails des
lectures/écritures de la base
Toutefois, le fait de laisser cette
trace activée augmente
rapidement la taille du fichier
journal.
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Option de journalisation Indicateur de trace Avantage ou objectif

Suivi de collecte de données DataCollectionTrace Consigne les actions de
récupération des mesures.
Cette valeur vous permet de
voir les mesures que l’
équilibrage de charge de travail
récupère et insère dans le
magasin de données d’
équilibrage de charge de travail.
Toutefois, le fait de laisser cette
trace activée augmente
rapidement la taille du fichier
journal.

Trace de compactage des
données

DataCompactionTrace Consigne des détails sur le
nombre demillisecondes
nécessaires pour compacter les
données métriques.

Suivi des événements de
données

DataEventTrace Cette trace fournit des détails
sur les événements interceptés
par Workload Balancing depuis
XenServer.

Trace de nettoyage de données DataGroomingTrace Cette trace fournit des détails
sur le nettoyage de la base de
données.

Suivi des mesures de données DataMetricsTrace Consigne les détails relatifs à l’
analyse des données
métriques. Le fait de laisser
cette trace activée augmente
rapidement la taille du fichier
journal.

Suivi de gestion des files QueueManagementTrace Consigne les détails concernant
le traitement de la gestion des
files d’attente (Cette option est
destinée à un usage interne.)

Suivi de sauvegarde des
données

DataSaveTrace Consigne les détails du pool
enregistré dans la base de
données.
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Option de journalisation Indicateur de trace Avantage ou objectif

Trace du serveur Score ScoreHostTrace Consigne les détails sur la façon
dont l’équilibrage de la charge
de travail arrive à un score pour
un hôte. Cette trace montre les
scores détaillés générés par
Workload Balancing lorsqu’il
calcule le nombre d’étoiles
pour sélectionner les hôtes
optimaux pour le placement
des machines virtuelles.

Suivi du journal d’audit AuditLogTrace Affiche l’action des données du
journal d’audit capturées et
écrites. (Cette option est
réservée à un usage interne et
ne fournit aucune information
capturée dans le journal d’
audit.) Toutefois, le fait de
laisser cette trace activée
augmente rapidement la taille
du fichier journal.

Suivi des tâches planifiées ScheduledTaskTrace Consigne les détails relatifs aux
tâches planifiées. Par exemple,
si vos modifications de mode
planifiées ne fonctionnent pas,
vous pouvez activer ce suivi
pour rechercher la cause.

Trace des services Web WlbWebServiceTrace Consigne les détails de la
communication avec l’
interface du service Web.

Certificats pour l’équilibrage de la charge de travail

November 8, 2023

XenServer etWorkload Balancing communiquent via HTTPS. Lors de la configuration de l’équilibrage
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de chargede travail, l’assistant crée automatiquement un certificat de test auto‑signé. Ce certificat de
test auto‑signé permet àWorkloadBalancing d’établir une connexion TLS avec XenServer. Par défaut,
Workload Balancing crée automatiquement cette connexion TLS avec XenServer. Vous n’avez pas
besoin d’effectuer de configuration de certificat pendant ou après la configuration pour l’équilibrage
de charge de travail pour créer cette connexion TLS.

Remarque :

Le certificat auto‑signé est un espace réservé destiné à faciliter la communication HTTPS et ne
provientpasd’uneautoritédecertificationdeconfiance. Pourplusde sécurité, nousvous recom‑
mandons d’utiliser un certificat signé par une autorité de certification approuvée.

Pour utiliser un certificat provenant d’une autre autorité de certification, tel qu’un certificat signé par
une autorité commerciale, vous devez configurer Workload Balancing et XenServer pour l’utiliser.

Par défaut, XenServer ne valide pas l’identité du certificat avant d’établir une connexion à Workload
Balancing. Pour configurer XenServer afin de vérifier la présence d’un certificat spécifique, exportez
le certificat racine utilisé pour signer le certificat. Copiez le certificat sur XenServer et configurez
XenServer pour qu’il le vérifie lorsqu’une connexion àWorkload Balancing est établie. XenServer agit
en tant que client dans ce scénario et Workload Balancing agit en tant que serveur.

En fonction de vos objectifs de sécurité, vous pouvez :

• Configurez XenServer pour vérifier le certificat auto‑signé.

• Configurez XenServer pour vérifier un certificat d’autorité de certification.

Remarque :

La vérification des certificats est une mesure de sécurité conçue pour empêcher les connexions
indésirables. Les certificats d’équilibrage de charge de travail doivent répondre à des exigences
strictes, sinon la vérification du certificat échoue. Lorsque la vérification du certificat échoue,
XenServer n’autorise pas la connexion.

Pour que la vérification des certificats réussisse, vous devez stocker les certificats dans les em‑
placements spécifiques où XenServer s’attend à les trouver.
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Configurer XenServer pour vérifier le certificat auto‑signé

Vous pouvez configurer XenServer pour vérifier que le certificat auto‑signé XenServer Workload Bal‑
ancing est authentique avant que XenServer n’autorise la connexion de Workload Balancing.

Important :

Pour vérifier le certificat auto‑signé XenServer Workload Balancing, vous devez vous connecter
à Workload Balancing en utilisant son nom d’hôte. Pour trouver le nom d’hôte d’équilibrage de
charge de travail, exécutez la commande hostname sur le dispositif virtuel.

Pour configurer XenServer afin de vérifier le certificat auto‑signé, procédez comme suit :

1. Copiez le certificat auto‑signé de l’appliance virtuelle d’équilibrage de la charge de travail de
la charge de travail vers le coordinateur de pool. Le certificat auto‑signé XenServer Workload
Balancing est stocké à l’adresse. /etc/ssl/certs/server.pem Exécutez la commande
suivante sur le coordinateur de pool :

1 scp root@<wlb-ip>:/etc/ssl/certs/server.pem .
2 <!--NeedCopy-->

2. Si vous recevez un message indiquant que l’authenticité de wlb-ip ne peut pas être établie,
tapez yes pour continuer.

3. Entrez le mot de passe racine du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail lorsque Le
certificat est copié dans le répertoire en cours.

4. Installez le certificat. Exécutez la commande suivante dans le répertoire où vous avez copié le
certificat :

1 xe pool-certificate-install filename=server.pem
2 <!--NeedCopy-->

5. Vérifiez que le certificat a été correctement installé en exécutant la commande suivante sur le
coordinateur de pool :

1 xe pool-certificate-list
2 <!--NeedCopy-->

Si vous avez correctement installé le certificat, la sortie de cette commande inclut le certificat
racine exporté. L’exécution de cette commande répertorie tous les certificats TLS installés, y
compris le certificat que vous avez installé.

6. Pour synchroniser le certificat du coordinateur avec tous les hôtes du pool, exécutez la com‑
mande suivante sur le coordinateur du pool :

1 xe pool-certificate-sync
2 <!--NeedCopy-->
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L’exécutionde lapool-certificate-sync commande sur le coordinateur synchronise les
listes de certificats et de révocation de certificats sur tous les hôtes du pool avec le coordinateur.
Cette action garantit que tous les hôtes du pool utilisent les mêmes certificats.

Il n’y a pas de sortie de cette commande. Cependant, l’étape suivante ne fonctionne pas si
celle‑ci n’a pas fonctionné correctement.

7. Demandez à XenServer de vérifier le certificat avant de se connecter au dispositif virtuel Work‑
load Balancing. Exécutez la commande suivante sur le coordinateur de pool :

1 xe pool-param-set wlb-verify-cert=true uuid=uuid_of_pool
2 <!--NeedCopy-->

Conseil :

Appuyez sur la touche Tab pour renseigner automatiquement l’UUID du pool.

8. (Facultatif) Pour vérifier que cette procédure a bien fonctionné, effectuez les opérations suiv‑
antes :

a) Pour vérifier si le certificat est synchronisé avec les autres hôtes du pool, exécutez lapool
-certificate-list commande sur ces hôtes.

b) Pour tester si XenServeraétéconfigurépourvérifier le certificat, exécutez lapool-param
-get commande avec le paramètre param-name=wlb‑verify‑cert. Par exemple :

1 xe pool-param-get param-name=wlb-verify-cert uuid=uuid_of_pool
2 <!--NeedCopy-->

Configurer XenServer pour vérifier un certificat d’autorité de certification

Vous pouvez configurer XenServer pour vérifier un certificat signé par une autorité de certification
fiable.

Pour les certificats d’autorité de confiance, XenServer nécessite un certificat exporté ou une chaîne
de certificats (les certificats intermédiaires et racines) au .pem format contenant la clé publique.

Si vous souhaitez que l’équilibrage de la charge de travail utilise un certificat d’autorité de confiance,
effectuez les tâches suivantes :

1. Obtenez un certificat signé auprès de l’autorité de certification.

2. Spécifiez et appliquez le nouveau certificat.

3. Importez la chaîne de certificats dans le pool.

Avant de commencer ces tâches, assurez‑vous :
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• Vous connaissez l’adresse IP du coordinateur du pool XenServer.

• XenServer peut résoudre le nom d’hôte Workload Balancing. (Par exemple, vous pouvez es‑
sayer d’envoyer un ping au FQDN de Workload Balancing depuis la console XenServer pour le
coordinateur du pool.)

Obtenir un certificat signé auprès de l’autorité de certification

Pour obtenir un certificat auprès d’une autorité de certification, vous devez générer une demande de
signature de certificat (CSR). Sur l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail, créez une clé
privée et utilisez cette clé privée pour générer le CSR.

Directives pour spécifier le nomcommun Le nom commun (CN) que vous spécifiez lors de la créa‑
tion d’un CSR doit correspondre exactement au nom de domaine complet de votre dispositif virtuel
d’équilibrage de charge de travail. Il doit également correspondre au nomdedomaine complet ou à l’
adresse IP que vous avez spécifié dans la zoneAdressede la boîte de dialogueConnexionau serveur
WLB .

Pour vous assurer que le nomcorrespond, spécifiez le nom commun à l’aide de l’une des instructions
suivantes :

• Spécifiez les mêmes informations pour le nom commun du certificat que celles que vous avez
spécifiées dans la boîte de dialogue Connexion au serveur WLB .

Par exemple, si votre dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail est nommé wlb-vpx
.yourdomain, spécifiez wlb-vpx.yourdomain dans la boîte de dialogue Connexion au
serveur WLB et indiquez wlb-vpx.yourdomain comme nom commun lors de la création
de la demande de signature de certificat.

• Si vous avez connecté votre pool à l’équilibrage de charge de travail par adresse IP, utilisez le
nom de domaine complet comme nom commun et l’adresse IP comme autre nom de l’objet
(SAN). Cependant, cette approche peut ne pas fonctionner dans toutes les situations.

Création d’un fichier de clé privée Sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail,
procédez comme suit :

1. Créer un fichier de clé privée :

1 openssl genrsa -des3 -out privatekey.pem 2048
2 <!--NeedCopy-->

2. Supprimer le mot de passe :
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1 openssl rsa -in privatekey.pem -out privatekey.nop.pem
2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

Si vous saisissez lemot depasse demanière incorrecte ou incohérente, vous pouvez recevoir des
messages indiquant qu’il y a une erreur d’interface utilisateur. Vous pouvez ignorer le message
et réexécuter la commande pour créer le fichier de clé privée.

Générer la demande de signature de certificat Sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de
travail, procédez comme suit :

1. Créez la demande de signature de certificat (CSR) à l’aide de la clé privée :

1 openssl req -new -key privatekey.nop.pem -out csr
2 <!--NeedCopy-->

2. Suivez les instructions pour fournir les informations nécessaires à la génération de la CSR :

Nom du pays. Entrez les codes pays du certificat TLS de votre pays. Par exemple, CA pour le
Canada ou JMpour la Jamaïque. Vous pouvez trouver une liste des codes pays du certificat TLS
sur le Web.

Nom del’État ou de la province (nom complet). Entrez l’État ou la province où se trouve le
pool. Par exemple, le Massachusetts ou l’Alberta.

Nom de la localité. Le nom de la ville où se trouve le pool.

Nom de l’organisation. Le nom de votre entreprise ou organisation.

Nom de l’unité organisationnelle. Saisissez le nom du département. Ce champ est facultatif.

Nomcommun. Entrez le nomde domaine complet de votre serveur d’équilibrage de charge de
travail. Cette valeur doit correspondre au nom que le pool utilise pour se connecter à l’équili‑
brage de la charge de travail. Pour plus d’informations, consultez la section Instructions rela‑
tives à la spécification du nom commun.

Adresse e‑mail. Cette adresse e‑mail est incluse dans le certificat lorsque vous le générez.

3. Fournissez des attributs facultatifs ou cliquez sur Entrée pour ne pas fournir ces informations.

La demande CSR est enregistrée dans le répertoire actuel et est nommée csr.

4. Affichez le CSR dans la fenêtre de la console en exécutant les commandes suivantes dans la
console du dispositif d’équilibrage de la charge de travail :

1 cat csr
2 <!--NeedCopy-->

5. Copiez l’intégralité du CSR et utilisez‑le pour demander le certificat à l’autorité de certification.
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Spécifiez et appliquez le nouveau certificat

Utilisez cette procédure pour spécifier l’équilibrage de la charge de travail utiliser un certificat
provenant d’une autorité de certification. Cette procédure installe les certificats racine et (si
disponible) intermédiaires.

Pour spécifier un nouveau certificat, procédez comme suit :

1. Téléchargez le certificat signé, le certificat racine et, si l’autorité de certification en possède un,
le certificat intermédiaire de l’autorité de certification.

2. Si vous n’avez pas téléchargé les certificats directement sur le dispositif virtuel d’équilibrage
de charge de travail, copiez‑les en utilisant l’une des méthodes suivantes :

• À partir d’un ordinateur Windows, utilisez WinSCP ou un autre utilitaire de copie.

Pour le nomd’hôte, vous pouvez entrer l’adresse IP et laisser le port à la valeur par défaut.
Le nom d’utilisateur et le mot de passe sont généralement root et quel que soit le mot de
passe que vous avez défini lors de la configuration.

• À partir d’un ordinateur Linux vers l’appliance d’équilibrage de charge de travail, utilisez
SCP ou un autre utilitaire de copie. Par exemple :

1 scp root_ca.pem root@wlb-ip:/path_on_your_WLB
2 <!--NeedCopy-->

3. Sur le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, fusionnez le contenu de tous les certi‑
ficats (certificat racine, certificat intermédiaire, s’il existe, et certificat signé) dans un seul fichier.
Vous pouvez utiliser la commande suivante :

1 cat signed_cert.pem intermediate_ca.pem root_ca.pem > server.pem
2 <!--NeedCopy-->

4. Renommez le certificat et la clé existants à l’aide de la commande de déplacement :

1 mv /etc/ssl/certs/server.pem /etc/ssl/certs/server.pem_orig
2 mv /etc/ssl/certs/server.key /etc/ssl/certs/server.key_orig
3 <!--NeedCopy-->

5. Copier le certificat fusionné :

1 mv server.pem /etc/ssl/certs/server.pem
2 <!--NeedCopy-->

6. Copiez la clé privée créée précédemment :

1 mv privatekey.nop.pem /etc/ssl/certs/server.key
2 <!--NeedCopy-->
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7. Rendre la clé privée lisible uniquement par root. Utilisez la commandechmod pour corriger les
autorisations.

1 chmod 600 /etc/ssl/certs/server.key
2 <!--NeedCopy-->

8. Redémarrerstunnel :

1 killall stunnel
2 stunnel
3 <!--NeedCopy-->

Importez la chaîne de certificats dans le pool

Une fois que vous avez obtenu les certificats, importez‑les dans le coordinateur du pool XenServer.
Synchronisez les hôtes du pool pour utiliser ces certificats. Vous pouvez ensuite configurer XenServer
pour vérifier l’identité et la validité du certificat chaque fois queWorkload Balancing se connecte à un
hôte.

1. Copiez le certificat signé, le certificat racine et, si l’autorité de certification en possède un, le
certificat intermédiaire de l’autorité de certification sur le coordinateur du pool XenServer.

2. Installez le certificat racine sur le coordinateur de pool :

1 xe pool-install-ca-certificate filename=root_ca.pem
2 <!--NeedCopy-->

3. Le cas échéant, installez le certificat intermédiaire sur le coordinateur de pool :

1 xe pool-install-ca-certificate filename=intermediate_ca.pem
2 <!--NeedCopy-->

4. Vérifiez que les deux certificats sont correctement installés en exécutant cette commande sur le
coordinateur de pool :

1 xe pool-certificate-list
2 <!--NeedCopy-->

L’exécution de cette commande répertorie tous les certificats TLS installés. Si les certificats ont
été installés avec succès, ils apparaissent dans cette liste.

5. Synchronisez le certificat sur le coordinateur du pool avec tous les hôtes du pool :

1 xe pool-certificate-sync
2 <!--NeedCopy-->

L’exécutionde lapool-certificate-sync commande sur le coordinateur synchronise les
certificats et les listes de révocationde certificats sur tous les hôtes dupool avec le coordinateur
du pool. Cette action garantit que tous les hôtes du pool utilisent les mêmes certificats.
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6. Demandez à XenServer de vérifier un certificat avant de se connecter au dispositif virtuel Work‑
load Balancing. Exécutez la commande suivante sur le coordinateur de pool :

1 xe pool-param-set wlb-verify-cert=true uuid=uuid_of_pool
2 <!--NeedCopy-->

Conseil :

Appuyez sur la touche Tab pour renseigner automatiquement l’UUID du pool.

7. Si vous avez spécifié une adresse IP dans la boîte de dialogueConnexion àWLB avant d’activer
la vérification du certificat, vous serez peut‑être invité à reconnecter le pool à l’équilibrage de
la charge de travail.

Spécifiez le nom de domaine complet du dispositif d’équilibrage de charge de travail dans
Adresse dans la boîte de dialogue Connexion à WLB exactement tel qu’il apparaît dans le
nom commun du certificat. Entrez le nom de domaine complet pour vous assurer que le nom
commun correspond au nom que XenServer utilise pour se connecter.

Dépannage

• Si le pool ne peut pas se connecter à l’équilibrage de la charge de travail après avoir configuré
la vérification du certificat, vérifiez si le pool peut se connecter si vous désactivez la vérification
des certificats. Vous pouvez utiliser la commande xe pool-param-set wlb-verify-
cert=false uuid=uuid_of_poolpour désactiver la vérification des certificats. S’il peut
se connecter avec vérification désactivée, le problème est dans la configuration de votre certifi‑
cat. S’il ne peut pas se connecter, le problème provient de vos informations d’identification d’
équilibrage de la charge de travail de travail ou de votre connexion réseau.

• Certaines autorités de certification commerciales fournissent des outils permettant de vérifier
que le certificat est correctement installé. Envisagez d’exécuter ces outils si ces procédures ne
permettent pas d’isoler le problème. Si ces outils nécessitent de spécifier un port TLS, spécifiez
le port 8012 ou le port que vous avez défini lors de la configuration de l’équilibrage de la charge
de travail.

• Si l’onglet WLB affiche une erreur de connexion, il peut y avoir un conflit entre le nom com‑
mun du certificat et le nom du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail. Le nom du
dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail et le nom commun du certificat doivent cor‑
respondre exactement.

Pour plus d’informations, consultez Dépannage.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 766

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/wlb/troubleshoot.html


XenServer 8

layout: doc
description: Diagnose and gather information about issues that might arise when using Workload
Balancing.—

Résoudre les problèmes d’équilibrage de charge de travail

Bien que l’équilibrage de la charge de travail fonctionne généralement correctement, cette série de
sections fournit des conseils en cas de problèmes.

Remarques :

• Workload Balancing est disponible pour les clients de XenServer Premium Edition. Pour
plus d’informations sur les licences XenServer, voir Licences. Pour effectuer une mise à
niveau ou acheter une licence XenServer, visitez le site Web de XenServer.

• WorkloadBalancing8.3.0 et versionsultérieures sont compatiblesavecXenServer 8etCitrix
Hypervisor 8.2 Cumulative Update 1.

Déterminer l’état du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail

Exécutez la commande systemctl status workloadbalancing. Pour plus d’informations,
consultez Commandes d’équilibrage de chargede travail.

Conseils généraux de dépannage

• Commencez le dépannage en consultant les fichiers journaux d’équilibrage de la charge de tra‑
vail (LogFile.log etwlb_install_log.log). Vous pouvez trouver les journaux suivants
dans le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail à cet emplacement (par défaut) :

/var/log/wlb

Le niveau de détail de ces fichiers journaux peut être configuré à l’aide du wlb.conf fichier.
Pour plus d’informations, consultez Augmenter les détails du journal d’équilibrage de la
chargede travail.

• Consultez les journaux dans l’onglet Journaux de XenCenter pour plus d’informations.

• Pour vérifier le numérode versionde l’appliance virtuelleWorkloadBalancing, exécutez la com‑
mande suivante sur un hôte d’un pool surveillé par l’appliance virtuelle :

1 xe pool-retrieve-wlb-diagnostics | more
2 <!--NeedCopy-->

Le numéro de version de l’équilibrage de la charge de travail apparaît en haut de la sortie.
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• L’appliancevirtuelled’équilibragede lachargede travail estbaséesur le systèmed’exploitation
CentOS. Si vous rencontrez des problèmes liés au processeur, à la mémoire ou au disque dans
l’appliance virtuelle, vous pouvez utiliser les connexions Linux standard /var/log/* pour
analyser le problème.

• Utilisez les commandes de débogage et de réglage des performances Linux standard pour
comprendre le comportement de l’appliance virtuelle. Par exemple top, ps, freesar, et
netstat.

Messages d’erreur

L’équilibrage de la charge de travail affiche les erreurs à l’écran sous forme de boîtes de dialogue et
de messages d’erreur dans l’onglet Journaux de XenCenter.

Si unmessage d’erreur s’affiche, consultez le journal des événements XenCenter pour obtenir des in‑
formations supplémentaires. Pour plus d’informations, consultez la documentation du produit Xen‑
Center.

Problèmes lors de la saisie des informations d’identification d’équilibrage de charge
de travail

Si vous ne parvenez pas à entrer le compte utilisateur et le mot de passe du dispositif virtuel lors de
la configuration de la boîte de dialogue Connexion au serveur WLB, essayez ce qui suit :

• Assurez‑vous que l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail a été importée et con‑
figurée correctement et que tous ses services sont en cours d’exécution.

• Vérifiez que vous entrez les informations d’identification correctes. La boîte de dialogue Con‑
nexion au serveur WLB demande deux informations d’identification différentes :

– Informations d’identification du serveur WLB : XenServer utilise ce compte pour com‑
muniquer avec Workload Balancing. Vous avez créé ce compte sur le dispositif virtuel d’
équilibrage de la charge de travail lors de la configuration de l’équilibrage de la charge de
travail. Par défaut, le nom d’utilisateur de ce compte est wlbuser.

– Informations d’identification Citrix Hypervisor : ce compte est utilisé par l’appliance
virtuelleWorkload Balancing pour se connecter au pool XenServer. Ce compte est créé sur
le coordinateur du pool XenServer et possède le rôle pool-admin or pool-operator
.

• Vous pouvez entrer un nomd’hôte dans la zoneAdresse, mais il doit s’agir du nomde domaine
complet (FQDN) du dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail. N’entrez pas le nom d’
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hôte du serveur physique hébergeant l’appliance. Si vous rencontrez des difficultés pour en‑
trer un nom d’ordinateur, essayez plutôt d’utiliser l’adresse IP du dispositif d’équilibrage de la
charge de travail.

• Vérifiez que l’hôte utilise le bon serveur DNS et que l’hôte XenServer peut contacter le serveur
Workload Balancing à l’aide de son nom de domaine complet. Pour effectuer cette vérification,
envoyez un ping à l’appliance Workload Balancing à l’aide de son nom de domaine complet
depuis l’hôte XenServer. Par exemple, entrez ce qui suit dans la console hôte XenServer :

1 ping wlb-vpx-1.mydomain.net
2 <!--NeedCopy-->

Problèmes avec les pare‑feu

L’erreur suivante apparaît si l’appliance virtuelle d’équilibrage de charge de travail se trouve der‑
rière un pare‑feu matériel et que vous n’avez pas configuré les paramètres de pare‑feu appropriés :
« Une erreur s’est produite lors de la connexion au serveur d’équilibrage de charge de travail : <pool
name>Cliquez sur InitialisezWLB pour réinitialiser les paramètres de connexion. » Cette erreur peut
également apparaître si le dispositif d’équilibrage de charge de travail est inaccessible pour une autre
raison.

Si le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail se trouve derrière un pare‑feu, ouvrez le
port 8012.

Demême, le port utilisé par XenServer pour contacter Workload Balancing (8012 par défaut) doit cor‑
respondre au numéro de port spécifié lorsque vous avez exécuté l’assistant de configuration deWork‑
load Balancing.

Erreurs de connexion à l’équilibrage de la charge de travail

Si vous recevez une erreur de connexion après la configuration et la connexion à l’équilibrage de la
charge de travail, les informations d’identification peuvent ne plus être valides. Pour isoler ce prob‑
lème :

1. Vérifiez que les informations d’identification que vous avez saisies dans la boîte de dialogue
Connexion au serveur WLB sont correctes. Pour plus d’informations, consultez les scénarios
1 et 2.

2. Vérifiez que l’adresse IP ou le nom de domaine complet de l’appliance virtuelle Workload Bal‑
ancing de travail que vous avez saisie dans la boîte de dialogue Connect to WLB Server est
correcte.
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3. Vérifiez que le nom d’utilisateur que vous avez créé lors de la configuration de l’Workload Bal‑
ancing de travail correspond aux informations d’identification que vous avez saisies dans la
boîte de dialogue Connect to WLB Server .

4. Si vous recevez une erreur de connexion dans la ligne État de l’équilibrage de la charge de tra‑
vail de l’ongletWLB, vous devrez peut‑être reconfigurer l’équilibrage de charge globale sur ce
pool. Cliquez sur le bouton Connect dans l’ongletWLB et entrez à nouveau les informations d’
identification de l’hôte.

Vous pouvez rencontrer l’undes scénarios suivants lorsque vous tentez d’établir une connexion entre
XenCenter et le dispositif virtuel d’équilibrage de la charge de travail.

Scénario 1

Cela signifie que les informations d’identification saisies dans le champ Informations d’identifica‑
tion Citrix Hypervisor de la boîte de dialogue Connexion au serveur WLB sont incorrectes. Pour
résoudre ce problème, vérifiez les informations d’identification ou cochez la case Utiliser les infor‑
mations d’identification XenCenter actuelles .

Scénario 2

Cela signifie qu’il existe un problème avec les informations d’identification saisies dans le champ In‑
formations d’identification du serveur WLB de la boîte de dialogue Connexion au serveur WLB
lors de la tentative de connexion à l’appliance virtuelle d’Workload Balancing de travail (le nom d’
utilisateur ou le mot de passe sont incorrects). Toutefois, cela peut également signifier que le service
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d’équilibrage de la charge de travail n’est pas en cours d’exécution ou qu’il existe un problème avec
le fichier de configuration de la base de données.

Pour résoudre les problèmes d’identification, assurez‑vous que vous utilisez le nom d’utilisateur et
le mot de passe corrects. Le nom d’utilisateur par défaut pour le champ d’identification du serveur
WLB est wlbuser (pas root). Root est le nom d’utilisateur administrateur par défaut. Notez qu’il
ne wlbuser s’agit pas d’un utilisateur réel disposant de privilèges de connexion dans l’appliance
(il n’existe pas sous /etc/passwd) et que ces informations d’identification ne sont donc utilisées
que pour se connecter à l’Workload Balancing de travail lui‑même. En tant que tels, ils peuvent être
facilement réinitialisés en exécutant la wlbconfig commande. Pour modifier vos informations d’
identification, consultez la sectionModifier les informations d’identificationd’WorkloadBalancingde
travail. Pour exécuter la wlbconfig commande, vous devez être en mesure de vous connecter à l’
appliance en tant que root. Si le mot de passe root est inconnu, il peut être réinitialisé à l’aide de la
procédure normale de récupération demot de passe CentOS/RHEL.

Si vous avez réinitialisé vos informations d’identification mais que l’erreur persiste :

1. Vérifiez si le processus Workload Balancing est en cours d’exécution à l’aide de la commande
systemctl status workloadbalancing.

2. Assurez‑vous que le wlb.conf fichier existe et qu’il se trouve dans le bon répertoire en exécu‑
tant cette commande : cat /opt/vpx/wlb/wlb.conf

Scénario 3

Cela indique qu’il existe un problème de connexion au port spécifié dans les options d’adresse du
serveur lors de la connexion à l’équilibrage de la charge de travail depuis XenCenter (soit le port saisi
est incorrect, soit le port n’écoute pas). Pour résoudre ce problème, procédez comme suit :

1. Assurez‑vous que l’appliance cible est opérationnelle.
2. Vérifiez le port saisi dans la fenêtre des détails de connexion de l’équilibrage de la charge de

travail (la valeur par défaut est 8012).
3. Assurez‑vous que ce port est activé dans l’appliance et écoutez. Utilisez des commandes telles

que telnet <port> ou iptables -L pour déterminer si le port écoute ou si le trafic est
refusé sur ce port.
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Scénario 4

Cette erreur se produit en cas de problème avec stunnel (soit il ne fonctionne pas, soit la paire certifi‑
cat/clé est incorrecte). Pour résoudre ce problème, commencez par vérifier le certificat et la clé :

1. Vérifiez que le certificat n’a pas expiré en exécutant la commande suivante :

1 openssl x509 -dates -in $(grep cert\ = /etc/stunnel/stunnel.conf |
cut -d '=' -f2) -noout

2 <!--NeedCopy-->

2. Comparez l’hexadécimal sur la sortie des 2 commandes suivantes. Si la sortie ne correspond
pas, c’est que la mauvaise touche est utilisée.

1 openssl x509 -modulus -in $(grep cert\ = /etc/stunnel/stunnel.conf
|cut -d '=' -f2) -noout | openssl md5

2 <!--NeedCopy-->

et

1  openssl rsa -modulus -in $(grep key\ = /etc/stunnel/stunnel.conf
| cut -d '=' -f2) -noout | openssl md5

2 <!--NeedCopy-->

S’il n’y a aucunproblèmeavec le certificat et la clé, assurez‑vous que stunnel est en cours d’exécution
et qu’il est lié au port 8012 (ou au port configuré) :

1. Exécutez la commande suivante dans l’interface de ligne de commande de l’appliance WLB :

1 netstat -tulpn
2 <!--NeedCopy-->

Sur la sortie, 8012 (ou le port personnalisé) doit s’afficher status: LISTEN.

2. Si l’appareilmanqued’espace, stunnel ne fonctionnera pas. Utilisez des commandes telles que
df -h ou du -hs /* pour voir si l’espace disponible sur votre appliance est suffisant. Pour
augmenter l’espace disque, voir Étendre le disque du dispositif virtuel.
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Scénario 5

Cetteerreurpeut seproduire car leprocessusd’stunnel aété interrompu. Si le redémarrageduproces‑
sus donne les mêmes résultats, redémarrez le dispositif virtuel d’Workload Balancing de travail.

Toute autre erreur

Si vous rencontrez d’autres erreurs lors de la tentative de connexion à l’WorkloadBalancing de travail
ou si vous avez besoin d’une assistance supplémentaire pour effectuer les étapes ci‑dessus, collectez
les journaux d’Workload Balancing de travail qui se trouvent dans le /var/log/wlb répertoire de
l’appliance d’Workload Balancing de travail.

Contactez le support pour obtenir de l’aide supplémentaire.

L’équilibrage de la charge de travail cesse de fonctionner

Si l’équilibrage de la charge de travail ne fonctionne pas (par exemple, il ne vous permet pas d’en‑
registrer les modifications apportées aux paramètres), vérifiez le fichier journal d’équilibrage de la
charge de travail pour le message d’erreur suivant :

1 dwmdatacolsvc.exe: Don't have a valid pool. Trying again in 10 minutes.
2 <!--NeedCopy-->

Cetteerreur seproduit généralementdans lespoolsqui ontuneouplusieursmachines virtuellesprob‑
lématiques. Lorsque les machines virtuelles posent problème, le comportement suivant peut se pro‑
duire :

• Windows. La machine virtuelle Windows se bloque en raison d’une erreur d’arrêt (« écran
bleu »).

• Linux. Lamachine virtuelle Linux peut ne pas répondre dans la console et ne s’arrête générale‑
ment pas.

Pour contourner ce problème :

1. Forcer lamachine virtuelle à s’arrêter. Pour ce faire, vous pouvez effectuer l’une des opérations
suivantes sur l’hôte avec la machine virtuelle problématique :
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• Dans XenCenter, sélectionnez la machine virtuelle, puis dans le menu VM, cliquez sur
Forcerl’arrêt.

• Exécutez la commande xe vm-shutdown avec le paramètre force défini sur true. Par
exemple :

1 xe vm-shutdown force=true uuid=vm_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez trouver l’UUID de l’hôte dans l’onglet Général de cet hôte (dans XenCenter)
ou en exécutant la commande xehost-list. Vous pouvez trouver l’UUID de lamachine
virtuelle dans l’onglet Général de la machine virtuelle ou en exécutant la commande vm
-list xe. Pour plus d’informations, voir Interface de ligne de commande.

2. Dans le xsconsole du XenServer desservant la machine virtuelle en panne ou dans XenCen‑
ter, migrez toutes les machines virtuelles vers un autre hôte, puis exécutez la commande xe-
toolstack-restart. (Ne redémarrez pas la pile d’outils lorsqueHA est activée. Si possible,
désactivez temporairement HA avant de redémarrer la pile d’outils.)

Problèmes liés à la modification des serveurs d’équilibrage de charge de travail

Si vous connectez un pool à un autre serveur d’équilibrage de la charge de travail de travail sans vous
déconnecterde l’équilibragede la chargede travail deL’équilibragede la chargede travail, lesanciens
et les nouveaux serveurs surveillent le pool.

Pour résoudre ce problème, vous pouvez prendre l’une des mesures suivantes :

• Arrêtez et supprimez l’ancienne appliance virtuelle L’équilibrage de la charge de travail.
• Arrêtez manuellement les services d’équilibrage de la charge de travail. Ces services sont l’
analyse, le collecteur de données et le service Web.

Remarque :

N’utilisezpas la commandexepool-deconfigure-wlbpourdéconnecterunpoolde l’appli‑
ance virtuelle Équilibrage de charge de travail ou utilisez la commande xe pool-initialize
-wlb pour spécifier une autre appliance.

layout: doc
description: Convert VMware ESXi/vCenter VMs to XenServer VMs that have networking and storage
configured and are ready to run in your environment.—
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XenServer Conversion Manager

Utilisez l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager pourmigrer rapidement et efficacement
vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter vers XenServer. Vous pouvez convertir jusqu’à 10
machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en parallèle en même temps. Après avoir converti vos
machines virtuelles, Conversion Manager s’arrête automatiquement de lui‑même, ce qui permet d’
économiser des ressources sur l’hôte.

Dans le cadre de la migration, XenCenter vous aide à préparer les machines virtuelles pour la
connectivité réseau et de stockage. Après avoir converti vos machines virtuelles en environnement
XenServer, elles sont presque prêtes à fonctionner.

Vue d’ensemble

XenServer vous permet de :

• Convertir jusqu’à 10machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en parallèle à l’aide d’un simple
assistant

• Mappez les paramètres réseau entre VMware et XenServer afin que vosmachines virtuelles con‑
verties puissent être opérationnelles avec les paramètres réseau appropriés

• Sélectionnez un emplacement de stockage où vous souhaitez que vos nouvelles machines
virtuelles XenServer s’exécutent

Remarques :

• XenCenter ne supprime ni nemodifie votre environnement VMware existant. Lesmachines
virtuelles sont dupliquées sur votre environnement XenServer et ne sont pas supprimées
de VMware.

• L’appliance virtuelle XenServer ConversionManager prenden charge la conversiondesma‑
chines virtuelles VMware ESXi/vCenter avec différents types de stockage tels que le provi‑
sionnement dynamique, le provisionnement détaillé, l’IDE et le SCSI.

• L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager ne nécessite pas l’installation de
VMware Tools sur les machines virtuelles sources. Vous pouvez effectuer une conversion
sur des machines virtuelles VMware ESXi/vCenter, que VMware Tools soit installé sur
celles‑ci ou non.

• L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager ne peut pas convertir les machines
virtuelles VMware ESXi/vCenter comportant quatre disques ou plus enmachines virtuelles
XenServer. Vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter doivent comporter trois disques
oumoins.
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Comprendre XenServer

Avant de convertir votre environnement, il est recommandé de vous familiariser avec les concepts de
XenServer. Pour plus d’informations, voir Présentation technique.

Pour convertir correctement lesmachines virtuelles VMware ESXi/vCenter en XenServer, effectuez les
tâches suivantes :

• Configurez un environnement XenServer de base, y compris l’installation de XenServer. Pour
plus d’informations, consultez la section Démarrage rapide et installation.

• Créez un réseau dans XenServer en attribuant une adresse IP à une carte réseau. Pour plus d’
informations, voir Démarrage rapide.

• Connectez‑vous au stockage. Pour plus d’informations, voir Démarrage rapide.

Comparaison de la terminologie de VMware et de XenServer Le tableau suivant répertorie l’
équivalent approximatif de XenServer pour les fonctionnalités, concepts et composants courants de
VMware :

Terme VMware Équivalent XenServer

Client VMware vSphere XenCenter (console de gestion pour XenServer)

Cluster/Pool de ressources Pool de ressources

Magasin de données Dépôt de stockage

vMotion Migration dynamique

Planification des ressources distribuées (DRS) Équilibrage de la charge de travail

Haute disponibilité (HA) Haute disponibilité (HA)

Convertisseur vCenter Appareil virtuel XenServer Conversion Manager

Contrôle d’accès basé sur les rôles (RBAC) Contrôle d’accès basé sur les rôles (RBAC)

Aperçu des conversions

Les dispositifs virtuels XenCenter et XenServer Conversion Manager créent une copie de chaque
machine virtuelle ciblée. Après avoir converti la machine virtuelle ciblée en une machine virtuelle
XenServer dotée d’une connectivité réseau et de stockage comparable, XenCenter importe la
machine virtuelle dans votre pool ou hôte XenServer. Vous pouvez convertir une ou deux machines
virtuelles ou effectuer des conversions par lots d’un environnement complet comprenant jusqu’à 10
machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en parallèle en même temps.
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Remarque :

Avant de convertir lesmachines virtuelles de vSphere, vous devez arrêter lesmachines virtuelles
(destinées à la conversion) sur vSphere. Le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager ne
prend pas en charge la conversion d’une machine virtuelle en cours d’exécution à l’aide de la
mémoire copiée de vSphere vers XenServer.

Avant de procéder à la conversion, assurez‑vous également qu’un réseau et un contrôleur de
stockage existent sur votre machine virtuelle VMware.

Le processus de conversion nécessite quatre éléments :

• XenCenter : l’interface de gestion XenServer inclut un assistant de conversion dans lequel vous
pouvez définir les options de conversion et contrôler la conversion. Vous pouvez installer Xen‑
Center sur votre bureau Windows. XenCenter doit pouvoir se connecter à XenServer et au dis‑
positif virtuel XenServer Conversion Manager.

• Appliancevirtuelle XenServer Conversion Manager : machine virtuelle préemballée que
vous importez dans l’hôte ou le pool XenServer sur lequel vous souhaitez exécuter lesmachines
virtuelles converties. L’appliance virtuelle convertit les copies des machines virtuelles VMware
ESXi/vCenter au format de machine virtuelle XenServer. Après la conversion, il importe ces
copies dans le pool ou l’hôte XenServer.

• Hôte ou pool autonome XenServer : environnement XenServer dans lequel vous souhaitez
exécuter les machines virtuelles converties.

• Serveur VMware : XenServer Conversion Manager nécessite une connexion à un serveur
VMware qui gère les machines virtuelles que vous souhaitez convertir. Cette connexion peut
être établie avec vCenter Server, ESXi Server ou ESX Server. Les machines virtuelles ne sont
pas supprimées du serveur VMware. Au lieu de cela, l’appliance virtuelle XenServer Conversion
Manager crée une copie de ces machines virtuelles et les convertit au format de machine
virtuelle XenServer.

L’illustration suivantemontre les relations entre ces composants :
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Cette illustration montre :

1. Comment XenCenter communique avec le dispositif virtuel XenServer ConversionManager.
2. Comment l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager s’authentifie auprès du

serveur VMware.
3. Comment le serveur VMware répond à l’appliance virtuelle XenServer ConversionManager

lors de la conversion.

Le serveur VMware communiqueavec le dispositif virtuel XenServer ConversionManager uniquement
lorsque celui‑ci interroge le serveur VMware pour obtenir des informations sur l’environnement et les
données du disque tout au long de la conversion.

Résumé de la conversion des machines virtuelles Vous pouvez configurer le dispositif virtuel
XenServer ConversionManager et commencer à convertir desmachines virtuelles enquelques étapes
simples :

1. Téléchargez le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager depuis la page de télécharge‑
ment de XenServer.

2. Importez le dispositif virtuel XenServer ConversionManager dans XenServer à l’aidede XenCen‑
ter.

3. Configurez le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager à l’aide de XenCenter.

4. Dans XenCenter, lancez l’assistant de conversion et commencez à convertir les machines
virtuelles.
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5. Effectuez les tâches de post‑conversion, notamment l’installation de XenServer VM Tools pour
Windows sur vos machines virtuelles Windows. Pour les machines virtuelles Linux, XenServer
Conversion Manager installe automatiquement XenServer VM Tools pour Linux pendant le
processus de conversion.

Après avoir converti vos machines virtuelles, Conversion Manager s’arrête automatiquement de lui‑
même, ce qui permet d’économiser des ressources sur l’hôte. Pour plus d’informations sur la façon
de convertir desmachines virtuelles VMware ESXi/vCenter, consultez la section Prise enmain de Con‑
version Manager.

layout: doc
description: Discover the features added in the latest XenServer Conversion Manager virtual appli‑
ance.—

Nouveautés de XenServer Conversion Manager

La dernière version de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager est la version 8.3.1. Vous
pouvez télécharger cette version de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager depuis la
page de téléchargement de XenServer.

Si une version précédente de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager est déjà installée
et que vous souhaitez effectuer la mise à niveau vers la dernière version, il n’existe pas de chemin de
mise à niveau automatique. Téléchargez la dernière version de l’appliance virtuelle et supprimez l’
ancienne version de votre système.

Nouveautés de la version 8.3.1

Publié le 1 février 2024

Cette mise à jour inclut les améliorations suivantes :

• Vous pouvez désormais convertir jusqu’à 10 machines virtuelles VMware ESXi/vCenter en par‑
allèle en même temps.

layout: doc
description: Install and set up the XenServer Conversion Manager virtual appliance to benefit from
the Conversion Manager feature in your XenServer pools.—
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Prise enmain de XenServer Conversion Manager

Vous pouvez facilement convertir vosmachines virtuelles (VM) VMware ESXi/vCenter en XenServer en
quelques étapes seulement :

1. Préparez votre environnement XenServer et passez en revue les informations requises.

2. Importez et configurez le dispositif virtuel XenServer ConversionManager à l’aidede XenCenter.

Remarque :

Si une version précédente de l’appliance virtuelle XenServer ConversionManager est déjà
installée et que vous souhaitez effectuer la mise à niveau vers la dernière version, il n’ex‑
iste pas de chemin demise à niveau automatique. Téléchargez la dernière version de l’ap‑
pliance virtuelle depuis la page de téléchargement de XenServer et supprimez l’ancienne
version de votre système.

3. Depuis XenCenter, lancez l’assistant de conversion et commencez à convertir vos machines
virtuelles VMware ESXi/vCenter en XenServer.

4. Effectuez les tâches postérieures à la conversion.

5. Passez en revue les autres tâches de conversion.

Préparez votre environnement

Avant de convertir votre environnement VMware, vous devez créer et préparer l’hôte ou le pool au‑
tonome XenServer cible pour exécuter les machines virtuelles VMware ESXi/vCenter converties. La
préparation de votre environnement comprend les activités suivantes :

1. Définition d’une stratégie de conversion de votre environnement VMware. Voulez‑vous conver‑
tir 1 ou 2 machines virtuelles ? Voulez‑vous convertir l’intégralité de votre environnement ?
Voulez‑vous d’abord créer un pilote pour vous assurer que votre configuration est correcte ?
Exécutez‑vous les deux environnements en parallèle ? Voulez‑vous conserver la conception de
votre cluster existant lors de la conversion vers XenServer ?

2. Planification de la configuration de votre réseau. Voulez‑vous vous connecter aux mêmes
réseaux physiques ? Souhaitez‑vous simplifier ou modifier la configuration de votre réseau ?

3. Installation de XenServer sur les hôtes que vous souhaitez inclure dans le pool. Idéalement,
branchez les cartes réseau des hôtes sur leurs réseaux physiques avant de commencer l’instal‑
lation.

4. Création d’un pool et exécution de toute configuration réseau de base. Par exemple, procédez
comme suit :
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• Configurez un réseau pour vous connecter au cluster VMware sur l’hôte XenServer (si le
cluster n’est pas sur le même réseau que l’hôte XenServer).

• Configurez un réseau pour vous connecter à la baie de stockage. En d’autres termes, si
vous utilisez un stockage basé sur IP, créez un réseau XenServer qui se connecte au réseau
physique de la baie de stockage.

• Créez un pool et ajoutez des hôtes à ce pool.

5. (Pour le stockage partagé et les pools XenServer.) Préparation du stockage partagé dans lequel
vous stockez les disques virtuels et création d’une connexion au stockage, connue sous le nom
de référentiel de stockage (SR) sur le pool.

6. (Facultatif.) Bien que cela ne soit pas obligatoire pour la conversion, vous souhaiterez peut‑être
configurer les comptes d’administrateur du pool XenServer pour qu’ils correspondent à ceux
du serveur VMware. Pour plus d’informations sur la configuration du contrôle d’accès basé sur
les rôles pour les comptes Active Directory, voir Contrôle d’accès basé sur les rôles.

Installation de XenServer et création d’un pool

Avant de convertir des machines virtuelles VMware ESXi/vCenter, assurez‑vous de créer un pool ou
un hôte XenServer sur lequel vous souhaitez exécuter les machines virtuelles converties. La mise
en réseau de ce pool doit être configurée pour pouvoir se connecter au serveur VMware. Vous pou‑
vez également configurer les mêmes réseaux physiques sur le pool XenServer que ceux que vous
avez dans le cluster VMware, ou simplifier votre configuration réseau. Si vous souhaitez exécuter les
machines virtuelles converties dans un pool, créez un référentiel de stockage avant la conversion et
ajoutez le stockage partagé au pool.

Si vous utilisez XenServer pour la première fois, vous pouvez en apprendre davantage sur les bases
de XenServer, y compris l’installation et la configuration de base, en lisant Démarrage rapide.

Considérations relatives à l’environnement XenServer

Avant d’installer XenServer et d’importer le dispositif virtuel, tenez compte des facteurs suivants sus‑
ceptibles de modifier votre stratégie de conversion :

Sélection de l’hôte sur lequel vous souhaitez exécuter le dispositif virtuel XenServer Conver‑
sionManager. Importez l’appliance virtuelle dans l’hôte autonome ou dans un hôte du pool où vous
exécutez les machines virtuelles converties.

Pour lespools, vouspouvezexécuter l’appliancevirtuelle surn’importequel hôtedupool, à condition
que son stockage réponde aux exigences de stockage.
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Remarque :

Nous vous recommandons de n’exécuter qu’un seul XenServer Conversion Manager dans un
pool à la fois.

Le stockage configuré pour le pool ou l’hôte sur lequel vous souhaitez exécuter les machines
virtuelles converties doit répondre à des exigences spécifiques. Si vous souhaitez exécuter vos
machines virtuelles récemment converties dans un pool, leurs disques virtuels doivent être stockés
sur un stockage partagé. Toutefois, si les machines virtuelles converties s’exécutent sur un seul hôte
autonome (et non sur un pool), leurs disques virtuels peuvent utiliser le stockage local.

Si vous souhaitez exécuter les machines virtuelles converties dans un pool, assurez‑vous d’ajouter le
stockage partagé au pool en créant un référentiel de stockage.

Systèmes d’exploitation clients pris en charge pour la conversion :

Vous pouvez convertir des machines virtuelles VMware ESXi/vCenter exécutant les systèmes d’ex‑
ploitation invités Windows suivants :

• Windows 10 (64 bits) Édition Enterprise
• Windows Server 2016 (64 bits) Édition Standard (de bureau)
• Windows Server 2019 (64 bits) Édition Standard (de bureau)
• Windows Server 2022 (64 bits) Édition Standard (de bureau)

Remarque :

Seuls les SKUWindows répertoriés sont pris en charge pour la conversion.

Les systèmes d’exploitation Linux suivants sont également pris en charge :

• Red Hat Enterprise Linux 7.9 (64 bits) avec la configuration suivante :

– Système de fichiers : EXT3 ou EXT4
– Type de partition de démarrage : btrfs, lvm ou plain

• Red Hat Enterprise Linux 8.x (64 bits) avec la configuration suivante :

– Système de fichiers : EXT3 ou EXT4
– Type de partition de démarrage : lvm ou plain

• Ubuntu 20.04 avec la configuration suivante :

– Système de fichiers : EXT3 ou EXT4
– Type de partition de démarrage : lvm ou standard

Pour plus d’informations sur les systèmes d’exploitation invités pris en charge par XenServer, consul‑
tez la section Prise en charge des systèmes d’exploitation invités.
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Répondez aux exigences réseau Pour convertir des machines virtuelles VMware ESXi/vCenter, l’
appliance virtuelle XenServer Conversion Manager doit être connectée à un réseau physique ou à un
VLANpouvant contacter le serveur VMware. (Dans les sections suivantes, ce réseauest appelé « réseau
VMware ».)

Si le serveur VMware se trouve sur un réseau physique différent de celui des hôtes du pool XenServer,
ajoutez le réseau à XenServer avant la conversion.

Remarque :

• Le temps nécessaire à la conversion de vos machines virtuelles dépend de la distance
physique entre vos réseaux VMware et XenServer, ainsi que de la taille du disque virtuel de
votre machine virtuelle. Vous pouvez estimer la durée de la conversion en testant le débit
réseau entre votre serveur VMware et XenServer.

• Par défaut, le XenServer Conversion Manager utilise le protocole HTTPS pour télécharger
le disque virtuel de la machine virtuelle lors de la conversion de la machine virtuelle. Pour
accélérer le processus demigration, vous pouvez changer le chemin de téléchargement sur
HTTP. Pour plus d’informations, consultez l’article de VMware intitulé Améliorer la vitesse
de transfert des tâches grâce aux éléments de bibliothèque.

Cartographiez votre configuration réseau existante L’appliance virtuelle XenServer Conversion
Manager inclut des fonctionnalités qui peuvent réduire la quantité de configuration réseaumanuelle
nécessaire après la conversion de vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter existantes vers
XenServer. Par exemple, l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager va :

• Conservez les adresses MAC virtuelles sur les machines virtuelles VMware ESXi/vCenter et
réutilisez‑les dans les machines virtuelles XenServer qui en résultent. La conservation des
adresses MAC associées aux cartes réseau virtuelles (adresses MAC virtuelles) peut :

– Préserver les adresses IP dans les environnements utilisant DHCP

– Utile pour les logiciels dont la licence fait référence aux adresses MAC virtuelles

• Mappez les cartes réseau (virtuelles). L’appliance virtuelle XenServer ConversionManager peut
mapper les réseaux VMware sur les réseaux XenServer afin qu’une fois les machines virtuelles
converties, leurs interfaces réseau virtuelles soient connectées en conséquence.

Parexemple, si vousmappez le «VirtualNetwork4 »deVMware sur le «Network0 »deXenServer,
toutemachine virtuelle VMware dotée d’un adaptateur virtuel connecté au « Virtual Network 4 »
est connectée au « Network 0 » après la conversion. L’appliance virtuelle XenServer Conversion
Manager ne convertit ni ne migre les paramètres réseau de l’hyperviseur. L’assistant modifie
uniquement les connexions d’interface réseau virtuelle d’une machine virtuelle convertie en
fonction des mappages fournis.
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Remarque :

Il n’est pas nécessaire de mapper tous vos réseaux VMware sur les réseaux XenServer cor‑
respondants. Toutefois, si vous préférez, vous pouvez modifier les réseaux utilisés par les
machines virtuelles, réduire ou consolider le nombre de réseaux dans votre nouvelle con‑
figuration XenServer.

Pour tirer le meilleur parti de ces fonctionnalités, nous vous recommandons ce qui suit :

– Avant d’installer XenServer, connectez les hôtes aux réseauxdu commutateur (c’est‑à‑dire
aux ports) que vous souhaitez configurer sur l’hôte.

– Assurez‑vous que le pool XenServer peut voir les réseaux que vous souhaitez voir détec‑
tés. Plus précisément, branchez les hôtes XenServer sur des ports de switch qui peuvent
accéder aux mêmes réseaux que le cluster VMware.

Bien qu’il soit plus facile de connecter les cartes d’interface réseau XenServer aux mêmes
réseaux que les cartes d’interface réseau des hôtes VMware, cela n’est pas obligatoire. Si
vous souhaitez modifier l’association NIC/réseau, vous pouvez connecter une carte réseau
XenServer à un autre réseau physique.

Préparez‑vous aux exigences réseau de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager
Lorsque vous effectuez une conversion, vous devez créer une connexion réseau au réseau sur lequel
se trouve le serveur VMware. L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager utilise cette
connexion pour le trafic de conversion entre l’hôte XenServer et le serveur VMware.

Pour créer cette connexion réseau, vous devez effectuer deux tâches :

• Lorsque vous importez le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager, spécifiez le réseau
que vous avez ajouté pour le trafic de conversion en tant qu’interface réseau virtuelle. Vous
pouvez le faire en configurant l’interface 1 afin qu’elle se connecte à ce réseau.

• Avant d’exécuter l’assistant de conversion, ajoutez le réseau reliant VMware et XenServer à l’
hôte XenServer sur lequel vous souhaitez exécuter les machines virtuelles converties.

Par défaut, lorsque vous importez le dispositif virtuel XenServer ConversionManager, XenCenter crée
une interface réseau virtuelle associée au réseau 0 et au NIC0 (eth0). Cependant, par défaut, le pro‑
grammed’installation de XenServer configure NIC0 comme interface de gestion, une carte réseau util‑
isée pour le trafic de gestion XenServer. Par conséquent, lors de l’ajout d’un réseau pour la conver‑
sion, vous pouvez sélectionner une carte réseau autre que NIC0. La sélection d’un autre réseau peut
améliorer les performances dans les pools occupés. Pour plus d’informations sur l’interface de ges‑
tion, consultez la section Mise en réseau.

Pour ajouter un réseau à XenServer,procédez comme suit :
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1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le pool dans lequel vous souhaitez exé‑
cuter le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager.

2. Cliquez sur l’onglet Réseau .

3. Cliquez sur Ajouter un réseau.

4. Sur la page Sélectionner un type, sélectionnez Réseau externe, puis cliquez sur Suivant.

5. Sur la page Nom, entrez un nom significatif pour le réseau (par exemple, « réseau VMware ») et
une description.

6. Sur la page Interface, spécifiez les informations suivantes :

• NIC. La carte réseau que vous souhaitez que XenServer utilise pour créer le réseau. Sélec‑
tionnez la carte réseau connectée au réseau physique ou logique du serveur VMware.

• VLAN. Si le réseau VMware est un VLAN, entrez l’ID de VLAN (ou « tag »).

• MTU. Si le réseauVMwareutilise des trames jumbo, entrez une valeur pour l’unitéde trans‑
mission maximale (MTU) comprise entre 1 500 et 9 216. Sinon, laissez à la case MTU sa
valeur par défaut de 1500.

Remarque :

Ne cochez pas la case Ajouter automatiquement ce réseau aux nouvelles
machines virtuelles .

7. Cliquez sur Terminer.

Répondre aux exigences de stockage Avant de convertir des lots de machines virtuelles VMware
ESXi/vCenter, tenez compte de vos besoins de stockage. Les disques de machine virtuelle convertis
sont stockés dans un référentiel de stockage XenServer.

Ce référentiel de stockage doit être suffisamment grand pour contenir les disques virtuels de toutes
les machines virtuelles converties que vous souhaitez exécuter dans ce pool. Pour les machines con‑
verties qui s’exécutent uniquement sur un hôte autonome, vous pouvez spécifier un stockage local
ou partagé comme emplacement pour les disques virtuels convertis. Pour les machines converties s’
exécutant dans des pools, vous pouvez uniquement spécifier le stockage partagé.

Pour créer un référentiel de stockage :

1. Dans le volet Ressources de XenCenter, sélectionnez le pool dans lequel vous souhaitez exé‑
cuter le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager.

2. Cliquez sur l’onglet Stockage .

3. Cliquez sur New SR et suivez les instructions de l’assistant. Pour plus d’instructions, appuyez
sur F1 pour afficher l’aide en ligne.
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Exigences relatives à XenServer Vous pouvez exécuter des machines virtuelles converties avec
cette version de XenServer Conversion Manager sur les versions suivantes de XenServer :

• XenServer 8

• Mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2

Configuration requise pour VMware L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager peut
convertir les machines virtuelles VMware ESXi/vCenter à partir des versions suivantes de VMware :

• vCenter Server 6.7.x, 7.x et 8.x
• vSphere 6.7.x, 7.x et 8.x
• ESXi 6.7.x, 7.x et 8.x

Remarque :

L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager ne peut pas convertir les machines
virtuelles VMware ESXi/vCenter comportant quatre disques ou plus en machines virtuelles
XenServer. Vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter doivent comporter trois disques ou
moins.

Vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter doivent également disposer d’un réseau et d’un
contrôleur de stockage configurés.

Préparationà l’importationde l’appliancevirtuelle Avantd’importer l’appliance virtuelle, notez
les informations suivantes et apportez les modifications appropriées à votre environnement, le cas
échéant.

Télécharger l’appliance virtuelle Le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager est fourni
au format XVA. Vous pouvez télécharger le dispositif virtuel depuis la page de téléchargement de
XenServer. Lorsque vous téléchargez le fichier, enregistrez‑le dans un dossier sur votre disque dur lo‑
cal (généralement, mais pas nécessairement, sur l’ordinateur sur lequel XenCenter est installé). Une
fois le .xva fichier sur votre disque dur, vous pouvez l’importer dans XenCenter.

Conditions préalables à l’appliance virtuelle L’appliance virtuelle XenServer Conversion Man‑
ager nécessite unminimum de :

• Mise à jour cumulative 1 de Citrix Hypervisor 8.2, XenServer 8

• Espace disque : 30 Go d’espace disque

• Mémoire : 6 Go

• Allocation de processeur virtuel : 2 vCPU
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Importer et configurer l’appliance virtuelle

L’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager est une machine virtuelle unique préinstallée
conçue pour fonctionner sur un hôte XenServer. Avant de l’importer, passez en revue les informa‑
tions et considérations préalables dans la section intitulée Préparation à l’importation de l’appliance
virtuelle.

Importez l’appliance virtuelle dans XenServer

Pour importer le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager dans le pool ou l’hôte sur
lequel vous souhaitez exécuter les machines virtuelles converties, utilisez l’assistant d’impor‑
tation XenCenter :

1. Ouvrez XenCenter. Cliquez avec le bouton droit sur le pool (ou l’hôte) dans lequel vous
souhaitez importer le package de l’appliance virtuelle, puis sélectionnez Importer.

2. Naviguez pour localiser le package de l’appliance virtuelle.

3. Sélectionnez le pool ou le serveur domestique sur lequel vous souhaitez exécuter le dispositif
virtuel XenServer Conversion Manager.

Remarque :

Un serveur domestique est l’hôte qui fournit les ressources d’une machine virtuelle dans
un pool. Dans lamesure du possible, un XenServer tente de démarrer lamachine virtuelle
sur cet hôte, avant d’essayer d’autres hôtes. Si vous sélectionnez un hôte, l’appliance
virtuelle XenServer Conversion Manager utilise cet hôte comme serveur domestique. Si
vous sélectionnez le pool, l’appliance virtuelle démarre automatiquement sur l’hôte le
plus approprié de ce pool.

4. Choisissez un référentiel de stockage sur lequel stocker le disque virtuel de l’appliance virtuelle
XenServer Conversion Manager, puis cliquez surImporter. Pour ajouter un référentiel de stock‑
age aupool, consultez la section intitulée « Répondre aux exigences de stockage. » Vous pouvez
choisir entre un stockage local ou partagé.

5. Assurez‑vousque le réseauàutiliser pour la conversion (qui connecte le serveur VMwareà l’hôte
XenServer) est sélectionné comme réseau associé à l’interface 1 (« carte réseau virtuelle 1 »).

• Si le bon réseau n’apparaît pas à côté de l’interface 1, utilisez la liste de la colonneRéseau
pour sélectionner un autre réseau.

• Si vous n’avez pas ajouté le réseau VMware qui se trouve sur un réseau physique différent
de celui du pool, procédez comme suit :

a) Quittez l’assistant.
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b) Ajoutez le réseau au pool.
c) Réexécutez l’assistant.

Pour plus d’informations, consultez Pour ajouter un réseau à XenServer.

Avertissement :

NE configurez PAS NIC0 sur votre réseau client. Attribuez NIC0 uniquement au
« Réseau de gestion interne hôte ».

6. Laissez la case à cocher Démarrer la machine virtuelle après l’importation activée, puis
cliquez sur Terminer pour importer l’appliance virtuelle.

7. Après avoir importé le.xva fichier, le dispositif virtuel XenServer ConversionManager apparaît
dans le volet Ressources de XenCenter.

Configuration de l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager

Avant de pouvoir utiliser l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager pour convertir des ma‑
chines virtuelles VMware ESXi/vCenter, configurez‑la à l’aide de l’onglet XenCenter Console :

1. Après avoir importé l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager, cliquez sur l’onglet
Console .

2. Lisez le contrat de licence. Pour consulter le contenu du contrat de licence, ouvrez l’URL dans
un navigateur Web. Appuyez sur n’importe quelle touche pour continuer.

3. Entrez et confirmez un nouveau mot de passe root pour le dispositif virtuel XenServer Conver‑
sion Manager. Nous vous recommandons de choisir un mot de passe fort.

4. Entrez un nom d’hôte pour le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager.

5. Entrez le suffixe de domaine pour le dispositif virtuel. Par exemple, si le nom de domaine com‑
plet (FQDN) du dispositif virtuel est citrix-migrate-vm.domain4.example.com, en‑
trez domain4.example.com.

6. Entrez y pour utiliser le DHCP afin d’obtenir automatiquement l’adresse IP du dispositif virtuel
XenServerConversionManager. Sinon, entrezn, puis entrez uneadresse IP statique, unmasque
de sous‑réseau et une passerelle pour la machine virtuelle.

7. Vérifiez le nom d’hôte et les paramètres réseau et entrez y lorsque vous y êtes invité. Cette
étape termine le processus de configuration de l’appliance virtuelle XenServer ConversionMan‑
ager.

8. Lorsque vous avez correctement configuré l’appliance, une invite de connexion s’affiche. En‑
trez les informations de connexion et appuyez sur Entrée pour vous connecter à l’appliance
virtuelle XenServer Conversion Manager.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 788



XenServer 8

Convertir les machines virtuelles VMware ESXi/vCenter

Lorsque vous convertissez des machines virtuelles VMware ESXi/vCenter, elles sont importées dans
le pool XenServer ou l’hôte autonome sur lequel vous exécutez l’appliance virtuelle XenServer Con‑
version Manager. Les machines virtuelles converties conservent leurs paramètres VMware d’origine
pour le processeur virtuel et la mémoire virtuelle.

Avant de commencer la procédure de conversion, assurez‑vous que ce qui suit est vrai :

• Vous disposez des informations d’identification du pool XenServer (ou de l’hôte autonome).
Les informations d’identification du compte racine ou un compte de contrôle d’accès basé sur
les rôles (RBAC) avec le rôle d’administrateur de pool configuré sont acceptables.

• Vous disposez des informations d’identification du serveur VMware contenant les machines
virtuelles que vous souhaitez convertir. La procédure de conversion nécessite que vous con‑
nectiez la console XenServer Conversion Manager au serveur VMware.

• Les machines virtuelles VMware à convertir sont mises hors tension.
• Les machines virtuelles VMware à convertir disposent d’un réseau et d’un contrôleur de stock‑
age configurés.

• Le pool (ou hôte) XenServer qui exécute les machines virtuelles converties est connecté à un
référentiel de stockage. Le référentiel de stockage doit contenir suffisamment d’espace pour
les disques virtuels convertis.

• Si vous souhaitez exécuter vos machines virtuelles récemment converties dans un pool, le
référentiel de stockage doit être un stockage partagé. Toutefois, si les machines virtuelles
converties s’exécutent sur un seul hôte autonome (et non sur un pool), vous pouvez utiliser le
stockage local.

• Les disques virtuels de la machine virtuelle à convertir sont inférieurs à 2 Tio.
• Le pool (ou hôte) XenServer possède des réseaux utilisés par lesmachines virtuelles converties.

Pour convertir vosmachines virtuelles VMware ESXi/vCenter enmachines virtuelles pouvant s’
exécuter dans un environnement XenServer :

1. Assurez‑vous que le dispositif virtuel est installé et s’exécute sur l’hôte ou le pool XenServer
dans lequel vous souhaitez importer les machines virtuelles.

2. Dans XenCenter, accédez à Pool > Conversion Manager.

La fenêtreConversionManager s’ouvre. Attendezque l’Assistant seconnecteàvotreappliance
virtuelle.

3. Cliquez sur Nouvelle conversion.

4. Dans l’assistant de nouvelle conversion, entrez les informations d’identification du serveur
VMware :
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• Serveur. Entrez l’adresse IP ou le nom de domaine complet du serveur VMware qui con‑
tient les machines virtuelles que vous souhaitez convertir en XenServer.

• Nomd’utilisateur. Entrezunnomd’utilisateur validepour ce serveurVMware. Cecompte
doit être un compte administrateur VMware ou avoir un rôle Root.

• Mot de passe. Entrez lemot de passe du compte d’utilisateur que vous avez spécifié dans
la zoneNom d’utilisateur .

Cliquez sur Suivant. XenCenter se connecte au serveur VMware.

5. Sur la pageMachines virtuelles, sélectionnez dans la liste des machines virtuelles hébergées
sur le serveur VMware lesmachines virtuelles que vous souhaitez convertir. Cliquez surSuivant.

6. Sur la page Stockage, sélectionnez le référentiel de stockage que vous souhaitez utiliser lors de
la conversion. Ce référentiel de stockage est l’endroit où les machines virtuelles et les disques
virtuels que vous créez sont stockés en permanence.

Cet onglet indique la proportion de stockage disponible consommée par les disques virtuels
des machines virtuelles converties.

7. Sur la page Réseau, pour chaque réseau VMware répertorié, sélectionnez le réseau XenServer
auquel le mapper. Vous pouvez également choisir de conserver ou non les adresses MAC
virtuelles. Cliquez sur Suivant.

8. Passez en revue les options que vous avez configurées pour le processus de conversion. Vous
pouvez cliquer sur Précédent pour modifier ces options. Pour poursuivre la configuration af‑
fichée, cliquez sur Terminer.

Le processus de conversion commence. La conversion depuis ESXi ou vSphere peut prendre
plusieurs minutes en fonction de la taille des disques virtuels.

Après avoir converti vos machines virtuelles, Conversion Manager s’arrête automatiquement
de lui‑même, ce qui permet d’économiser des ressources sur l’hôte. Démarrez une machine
virtuelle en sélectionnant l’hôte de lamachine virtuelle, puis en cliquant surPool >Conversion
Manager.

La fenêtre Conversion Manager de conversions affiche les conversions en cours et les conversions
terminées.

Étapes après la conversion

Pour les machines virtuelles Windows, vous devez installer XenServer VM Tools pour Windows. Pour
les machines virtuelles Linux, il n’est pas nécessaire d’installer XenServer VM Tools pour Linux, car
Conversion Manager l’installe automatiquement pendant le processus de conversion.

Après la conversion, dans XenCenter, effectuez les étapes suivantes sur vosmachines virtuelles récem‑
ment converties :
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Sur les machines Windows :

1. Sur lesmachines virtuellesWindows, selon votremodèle de licenceMicrosoft, vousdevrez peut‑
être réactiver la licenceWindowsde lamachinevirtuelle. Cette réactivationseproduitparceque
le système d’exploitation Windows perçoit la conversion comme unemodification matérielle.

2. Sur lesmachines virtuellesWindows, installez XenServer VM Tools pourWindows afin d’obtenir
des E/S à haut débit afin d’améliorer les performances du disque et du réseau. XenServer VM
Tools pour Windows active également certaines fonctions et fonctionnalités, notamment l’ar‑
rêt, le redémarrage, la suspension et la migration en direct des machines virtuelles en toute
simplicité. Vous pouvez télécharger les outils de machine virtuelle XenServer pour Windows
depuis la page de téléchargement de XenServer.

Si vous travaillez avec une machine virtuelle sur laquelle XenServer VM Tools n’est pas installé, un
message XenServer VM Tools not installed apparaît dans l’onglet Général du volet Général.

Remarque :

XenServer VM Tools pourWindows doit être installé sur chaquemachine virtuelle Windows pour
que la machine virtuelle dispose d’une configuration entièrement prise en charge. Bien que les
machines virtuellesWindows fonctionnent sans XenServer VM Tools pourWindows, leurs perfor‑
mances peuvent être affectées.

Activer VNC sur les machines Linux

Sur les machines virtuelles Linux, configurez le serveur VNC. Pour plus d’informations, consultez Ac‑
tiver VNC pour les machines virtuelles Linux.

Remarque :

Le mot de passe VNC doit comporter au moins six caractères.

Autres tâches de conversion

La fenêtre Gérer les conversions vous permet d’effectuer d’autres tâches liées à la conversion de
machines virtuelles. Ces tâches incluent l’effacement des tâches, l’enregistrement d’un résumé des
tâches, la nouvelle tentative de travail, l’annulation de tâches et l’affichage du fichier journal.

Pour effacer toutes les tâches :

1. Sélectionnez Effacer tout.
2. Lorsque vous êtes invité à confirmer cette action, cliquez surOui pour continuer.

Pour enregistrer un résumé des tâches :
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1. Cliquez sur Exporter tout.
2. Spécifiez où enregistrer le fichier CSV.
3. Cliquez sur Enregistrer.

Pour réessayer un travail :

1. Sélectionnez le travail dans la liste.
2. Cliquez sur Réessayer.

Remarque :

L’option Réessayer n’est activée que pour les travaux ayant échoué ou annulés.

Pour annuler un travail :

1. Sélectionnez le travail dans la liste.
2. Cliquez sur Annuler.

Remarque :

L’annulation des tâches n’est activée que pour les tâches en attente ou en cours d’exécution.

Pour enregistrer le fichier journal de conversion pour un seul travail :

1. Sélectionnez le travail dans la liste.
2. Dans le menu des journaux, cliquez sur Récupérer le journal sélectionné.
3. Spécifiez où enregistrer le fichier journal.

Pour enregistrer le fichier journal de conversion pour tous les travaux :

1. Dans le menu des journaux, cliquez sur Récupérer tous les journaux.
2. Spécifiez où enregistrer le fichier journal.

Pour afficher les détails de la conversion :

1. Sélectionnez le travail dans la liste.

Les informations s’affichent dans le panneau Détails .

layout: doc
description: Diagnose andgather informationabout issues thatmight arisewhenusing theXenServer
Conversion Manager virtual appliance.—
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Résoudre les problèmes liés à XenServer Conversion Manager

Cette section fournit des informations sur le dépannage du processus de conversion et desmachines
virtuelles converties.

Problèmes de démarrage d’une VM convertie

En général, la conversion se déroule sans problème et le dispositif virtuel XenServer Conversion Man‑
ager convertit les machines virtuelles sans aucun problème. Toutefois, dans de rares cas, des erreurs
peuvent s’afficher lorsque vous tentez d’ouvrir des machines virtuelles converties. Les sections suiv‑
antes fournissent des conseils sur la résolution des erreurs et d’autres problèmes.

Écran bleu avec code STOPWindows 0x0000007B

Cecoded’arrêt indiqueque l’appliance virtuelle XenServerConversionManagern’apaspuconfigurer
un périphérique Windows essentiel pour démarrer dans XenServer pour la première fois. Enregistrez
les journaux et envoyez‑les au support pour obtenir des conseils supplémentaires.

Activation du produit Windows

Selonvotremodèlede licence, unmessaged’erreur sur l’activationdusystèmepeut s’afficher lorsque
vous essayez de démarrer une machine virtuelle Windows.

Perte des paramètres réseau dans unemachine virtuelle Windows

Si vous importez une machine virtuelle Windows d’un serveur ESXi vers XenServer, les paramètres
réseau IPv4/IPv6 peuvent être perdus. Pour conserver les paramètres réseau, reconfigurez les
paramètres IPv4/IPv6 après avoir terminé la conversion.

Impossible de démarrer le disque SCSI VMware

Si une machine virtuelle VMware démarre à partir d’un disque SCSI mais que des disques durs IDE
sont également configurés, il est possible que la machine virtuelle ne démarre pas lorsque vous la
convertissez en XenServer. Ce problème se produit car le processus de migration attribue aux dis‑
ques durs IDE des numéros de périphériques inférieurs à ceux des disques SCSI. Toutefois, XenServer
démarre à partir du disque dur attribué à l’appareil 0. Pour résoudre ce problème, réorganisez la po‑
sition du disque virtuel dans XenCenter afin que la machine virtuelle redémarre à partir du disque
virtuel contenant le système d’exploitation.
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Pourmodifier la position du disque virtuel contenant le système d’exploitation :

1. Dans le volet Ressources XenCenter, sélectionnez la machine virtuelle invitée hors tension.

2. Sélectionnez l’onglet Stockage .

3. Dans la liste Disques virtuels, sélectionnez le disque virtuel contenant le système d’exploita‑
tion, puis cliquez sur Propriétés.

4. Dans la boîte de dialogue Propriétés du disque virtuel, cliquez sur l’onglet vm_name pour af‑
ficher les options du périphérique.

5. Dans la liste Position de l’appareil, sélectionnez 0 et cliquez surOK.

Problèmes lors de la conversion

Si vous rencontrez des problèmes oudes erreurs lors de la conversion demachines virtuelles, essayez
d’exporter la machine virtuelle VMware en tant que package OVF. Si vous ne pouvez pas exporter la
machine virtuelle VMware en tant que package OVF, Conversion Manager ne peut pas convertir cette
machine virtuelle. Utilisez les messages d’erreur que vous recevez lorsque vous tentez d’exporter la
machine virtuelle en tant que package OVF pour dépanner et résoudre les problèmes liés à votre ma‑
chine virtuelle VMware. Par exemple, vous devrez peut‑être configurer un réseau ou un contrôleur de
stockage avant que la machine virtuelle puisse être exportée en tant que package OVF ou convertie.
Pour plus d’informations sur le dépannage de vos machines virtuelles VMware ESXi/vCenter, consul‑
tez la documentation VMware.

Si des erreurs apparaissent lors de la conversion demachines virtuelles Linux, supprimez la machine
virtuelle convertie, redémarrez le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager et réessayez.

Les journaux des conversions ayant échoué sont stockés dans l’appliance virtuelle XenServer Conver‑
sion Manager et peuvent être récupérés en cliquant sur Extraire tous les journaux dans la fenêtre
du Gestionnaire de conversions . Lorsque vous contactez le support pour signaler un problème,
nous vous recommandons de fournir le fichier journal des conversions ainsi qu’un rapport complet
sur l’état du serveur à des fins de dépannage. Pour plus d’informations, consultez Création d’un rap‑
port d’état du serveur.

Interface de ligne de commande

April 11, 2024

La CLI xe vous permet de créer des scripts et d’automatiser les tâches d’administration système.
Utilisez l’interface de ligne de commande pour intégrer XenServer dans une infrastructure informa‑
tique existante.
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Débuter avec l’interface de ligne de commande xe

L’interface de ligne de commande xe est installée par défaut sur tous les hôtes XenServer. Une version
Windows distante est incluse avec XenCenter. Une CLI distante autonome est également disponible
pour Linux.

Sur votre hôte XenServer

L’interface de ligne de commande xe est installée par défaut sur votre hôte. Vous pouvez exécuter
les commandes xe CLI dans la console dom0. Accédez à la console dom0 de l’une des manières suiv‑
antes :

• Dans XenCenter, accédez à l’onglet Console de l’ hôte sur lequel vous souhaitez exécuter la
commande.

• Connectez‑vous via SSH à l’hôte sur lequel vous souhaitez exécuter la commande.

Sous Windows

Sous Windows, la commande xe.exe est installée avec XenCenter.

Pour utiliser la commandexe.exe, ouvrez une invite de commandeWindows et remplacez les réper‑
toires par le répertoire dans lequel se trouve le fichierxe.exe (généralementC:\Program Files
(x86)\XenServer\XenCenter). Si vous ajoutez l’emplacement d’installationxe.exe à votre

chemin système, vous pouvez utiliser la commande sans avoir à vous déplacer dans le répertoire.

Sous Linux

Sur les distributions basées sur le RPM (telles que Red Hat), vous pouvez installer la commande au‑
tonome xe à partir du RPMnomméclient_install/xapi-xe-BUILD.x86_64.rpm sur l’ISO
d’installation principale de XenServer.

Pour effectuer l’installation à partir du RPM, utilisez la commande suivante :

1 rpm -ivh xapi-xe-BUILD.x86_64.rpm
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez utiliser les paramètres de la ligne de commande pour définir l’hôte XenServer, le nom
d’utilisateur et le mot de passe à utiliser lors de l’exécution des commandes xe. Toutefois, vous avez
également la possibilité de définir ces informations en tant que variable d’environnement. Par exem‑
ple :

1 export XE_EXTRA_ARGS="server=<host name>,username=<user name>,password
=<password>"
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2 <!--NeedCopy-->

Remarque :

L’interface de ligne de commande distante xe sous Linux peut se bloquer lors de la tentative d’
exécution de commandes via une connexion sécurisée et ces commandes impliquent le trans‑
fert de fichiers. Si tel est le cas, vous pouvez utiliser le --no-ssl paramètre pour exécuter la
commande via une connexion non sécurisée à l’hôte XenServer.

Obtenir de l’aide sur les commandes xe

L’aide de base est disponible pour les commandes CLI sur l’hôte en tapant :

1 xe help command
2 <!--NeedCopy-->

Une liste des commandes xe les plus couramment utilisées s’affiche si vous tapez :

1 xe help
2 <!--NeedCopy-->

Ou une liste de toutes les commandes xe s’affiche si vous tapez :

1 xe help --all
2 <!--NeedCopy-->

Syntaxe xe de base

La syntaxe de base de toutes les commandes XenServer xe CLI est la suivante :

1 xe command-name argument=value argument=value
2 <!--NeedCopy-->

Chaque commande spécifique contient son propre ensemble d’arguments de la forme argument=
value. Certaines commandes ont des arguments obligatoires, et la plupart ont un ensemble d’ar‑
guments optionnels. En règle générale, une commande suppose des valeurs par défaut pour certains
des arguments optionnels lorsqu’elle est invoquée sans eux.

Si la commande xe s’exécute à distance, des arguments supplémentaires sont utilisés pour
se connecter et s’authentifier. Ces arguments prennent également la forme argument=
argument_value.

L’argument server est utilisé pour spécifier le nom d’hôte ou l’adresse IP. Les arguments
username et password sont utilisés pour spécifier les informations d’identification.

Un argument password-file peut être spécifié à la place du mot de passe directement. Dans ce
cas, la commande xe tente de lire le mot de passe du fichier spécifié et utilise ce mot de passe pour
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se connecter. (Tous les CR et LF de fin à la fin du fichier sont supprimés.) Cette méthode est plus sûre
que la spécification dumot de passe directement sur la ligne de commande.

L’argument port facultatif peut être utilisé pour spécifier le port de l’agent sur l’hôte XenServer dis‑
tant (443 par défaut).

Exemple : Sur l’hôte XenServer local :

1 xe vm-list
2 <!--NeedCopy-->

Exemple : Sur un hôte XenServer distant :

1 xe vm-list username=username password=password server=hostname
2 <!--NeedCopy-->

La syntaxe abrégée est également disponible pour les arguments de connexion distante :

• -u nom d’utilisateur
• -pwMot de passe
• -pwf fichier mot de passe
• -p port
• -s serveur

Exemple : Sur un hôte XenServer distant :

1 xe vm-list -u myuser -pw mypassword -s hostname
2 <!--NeedCopy-->

Les arguments sont également extraits de la variable d’environnement XE_EXTRA_ARGS, sous la
forme de paires clé/valeur séparées par des virgules. Par exemple, pour entrer des commandes
exécutées sur un hôte XenServer distant, exécutez d’abord la commande suivante :

1 export XE_EXTRA_ARGS="server=jeffbeck,port=443,username=root,password=
pass"

2 <!--NeedCopy-->

Après avoir exécuté cette commande, il n’est plus nécessaire de spécifier les paramètres de l’hôte
XenServer distant dans chaque commande xe que vous exécutez.

L’utilisation de la variable d’environnement XE_EXTRA_ARGS permet également de compléter les
commandes xe par tabulation lorsqu’elles sont émises contre un hôte XenServer distant, ce qui est
désactivé par défaut.

Caractères spéciaux et syntaxe

Pour spécifier despaires argument/valeur sur la lignede commandexe, écrivez : argument=value
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Sauf si la valeur inclut des espaces, n’utilisez pas de guillemets. N’incluez pas d’espace entre le nom
de l’argument, le signe égal (=) et la valeur. Tout argument non conforme à ce format est ignoré.

Pour les valeurs contenant des espaces, écrivez : argument="value with spaces"

Lorsque vous utilisez l’interface de ligne de commande sur votre hôte XenServer, les commandes
disposent d’une fonctionnalité de complétion de tabulation similaire à celle du shell Linux bash stan‑
dard. Par exemple, si vous tapez xe vm-l puis appuyez sur la touche TAB, le reste de la commande
s’affiche. Si plusieurs commandes commencent parvm-l, appuyer une deuxième fois sur TAB réper‑
torie les possibilités. Cette fonctionnalité est utile lorsque vous spécifiez des UUID d’objets dans les
commandes.

Remarque :

La complétion de tabulation ne fonctionne normalement pas lors de l’exécution de commandes
sur un hôte XenServer distant. Toutefois, si vous définissez la variable XE_EXTRA_ARGS sur l’
ordinateur où vous entrez les commandes, l’achèvement des tabulations est activé. Pour plus
d’informations, consultez Syntaxe xe de base.

Types de commandes

Les commandes CLI peuvent être divisées en deux parties. Les commandes de bas niveau concernent
la liste et la manipulation des paramètres des objets API. Les commandes de niveau supérieur sont
utilisées pour interagir avec les machines virtuelles ou les hôtes de manière plus abstraite.

Les commandes de bas niveau sont les suivantes :

• class‑list

• classe‑param‑get

• classe‑param‑set

• class‑param‑list

• classe‑param‑add

• class‑param‑remove

• class‑param‑clear

Où class est l’un des suivants :

• bond

• console

• host

• host-crashdump
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• host-cpu

• network

• patch

• pbd

• pif

• pool

• sm

• sr

• task

• template

• vbd

• vdi

• vif

• vlan

• vm

Toutes les valeurs de class ne possèdent pas l’ensemble complet des commandes class‑param‑action
. Certaines valeurs de class ont un jeu de commandes plus restreint.

Types de paramètres

Les objets adressés par les commandes xe ont des ensembles de paramètres qui les identifient et
définissent leurs états.

La plupart des paramètres prennent une seule valeur. Par exemple, le paramètre name-label d’
une machine virtuelle contient une seule valeur de chaîne. Dans la sortie des commandes de liste
de paramètres, par exemple xe vm-param-list, une valeur entre parenthèses indique si les
paramètres sont en lecture‑écriture (RW) ou en lecture seule (RO).
La sortie de xe vm-param-list sur une machine virtuelle spécifiée peut avoir les lignes
suivantes :

1 user-version ( RW): 1
2 is-control-domain ( RO): false

Le premier paramètre, user-version, est inscriptible et a la valeur 1. Le second, is-control-
domain, est en lecture seule et a la valeur false.
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Les deux autres types de paramètres sont multi‑valeurs. Un paramètre set contient une liste de
valeurs. Un paramètre de carte est un ensemble de paires clé/valeur. À titre d’exemple, regardez l’
échantillon de sortie suivant de xe vm-param-list sur unemachine virtuelle spécifiée :

1 platform (MRW): acpi: true; apic: true; pae: true; nx: false
2 allowed-operations (SRO): pause; clean_shutdown; clean_reboot; \
3 hard_shutdown; hard_reboot; suspend

Le paramètreplatform a une liste d’éléments qui représentent des paires clé/valeur. Les noms des
clés sont suivis d’un deux‑points (:). Chaque paire clé/valeur est séparée de la suivante par un point‑
virgule (;). Le M qui précède le RW indique que ce paramètre est un paramètre de carte et qu’il est
lisible et inscriptible. Le paramètre allowed-operations a une liste qui constitue un ensemble
d’éléments. Le S qui précède le RO indique qu’il s’agit d’un paramètre défini et qu’il est lisible mais
non inscriptible.

Pour filtrer sur un paramètre de carte ou définir un paramètre de carte, utilisez deux points (:) pour
séparer le nom du paramètre de carte et la paire clé/valeur. Par exemple, pour définir la valeur de la
clé foo du paramètre other-config d’unemachine virtuelle sur baa, la commande sera

1 xe vm-param-set uuid=VM uuid other-config:foo=baa
2 <!--NeedCopy-->

Commandes de paramètres de bas niveau

Il existe plusieurs commandes pour opérer sur les paramètres des objets : class‑param‑get, class‑
param‑set, class‑param‑add, class‑param‑remove, class‑param‑clear et class‑param‑list. Chacune de
ces commandes prend un paramètre uuid pour spécifier l’objet particulier. Comme ces comman‑
des sont considérées comme des commandes de bas niveau, elles doivent utiliser l’UUID et non l’
étiquette du nom de la machine virtuelle.

• xe class-param-list uuid=uuid

Répertorie tous les paramètres et leurs valeurs associées. Contrairement à la commande class‑
list, cette commande répertorie les valeurs des champs « chers ».

• xe class-param-get uuid=uuid param-name=parameter param-key=key

Renvoie la valeur d’un paramètre particulier. Pour un paramètre de carte, la spécification de la
clé de paramètre permet d’obtenir la valeur associée à cette clé dans la carte. Si param‑key n’
est pas spécifié ou si le paramètre est un ensemble, la commande renvoie une représentation
sous forme de chaîne de l’ensemble ou de la carte.

• xe class-param-set uuid=uuid param=value

Définit la valeur d’un ou de plusieurs paramètres.
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• xe class-param-add uuid=uuid param-name=parameter key=value param
-key=key

Ajoute à une carte ou à un paramètre défini. Pour un paramètre de carte, ajoutez des paires
clé/valeur en utilisant la syntaxe clé=valeur. Si le paramètre est un ensemble, ajoutez des clés
avec la syntaxe param‑key=key.

• xe class-param-remove uuid=uuid param-name=parameter param-key=
key

Supprime soit une paire clé/valeur d’une carte, soit une clé d’un ensemble.

• xe class-param-clear uuid=uuid param-name=parameter

Efface complètement un ensemble ou une carte.

Commandes de liste de bas niveau

La commande class‑list répertorie les objets de type class. Par défaut, ce type de commande réper‑
torie tous les objets, en imprimant un sous‑ensemble des paramètres. Ce comportement peut être
modifié des manières suivantes :

• Il peut filtrer les objets de sorte qu’il ne génère qu’un sous‑ensemble
• Les paramètres imprimés peuvent être modifiés.

Pour modifier les paramètres qui sont imprimés, spécifiez les paramètres d’argument sous la forme
d’une liste séparée par des virgules des paramètres requis. Par exemple :

1 xe vm-list params=name-label,other-config
2 <!--NeedCopy-->

Vous pouvez également utiliser la syntaxe suivante pour répertorier tous les paramètres :

1 xe vm-list params=all
2 <!--NeedCopy-->

La commande list n’affiche pas certains paramètres coûteux à calculer. Ces paramètres sont présen‑
tés comme suit, par exemple :

1 allowed-VBD-devices (SRO): <expensive field>
2 <!--NeedCopy-->

Pour obtenir ces champs, utilisez la commande class‑param‑list ou class‑param‑get

Pour filtrer la liste, l’interface de ligne de commande fait correspondre les valeurs des paramètres aux
valeurs spécifiées sur la ligne de commande, en imprimant uniquement les objets qui correspondent
à toutes les contraintes spécifiées. Par exemple :
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1 xe vm-list HVM-boot-policy="BIOS order" power-state=halted
2 <!--NeedCopy-->

Cette commande répertorie uniquement lesmachines virtuelles pour lesquelles la valeur du champ
power-state est arrêtée et le champ HVM-boot-policy a l’ordre du BIOS de valeur.

Vous pouvez également filtrer la liste en fonction de la valeur des clés dans les cartes ou de l’existence
de valeurs dans un ensemble. La syntaxe pour le filtrage basé sur les clés dans les cartes est map-
name:key=value. La syntaxe pour le filtrage basé sur les valeurs existant dans un ensemble est
set-name:contains=value.

Lors de l’écriture de scripts, une technique utile est de passer--minimal sur la ligne de commande,
provoquant l’impression de xe uniquement du premier champ d’une liste séparée par des virgules.
Par exemple, la commande xe vm-list --minimal sur un hôte sur lequel trois machines
virtuelles sont installées donne les trois UUID des machines virtuelles :

1 a85d6717-7264-d00e-069b-3b1d19d56ad9,aaa3eec5-9499-bcf3-4c03-
af10baea96b7, \

2 42c044de-df69-4b30-89d9-2c199564581d
3 <!--NeedCopy-->

Secrets

XenServer fournit un mécanisme de secrets pour éviter que les mots de passe ne soient stockés en
texte brut dans l’historique de ligne de commande ou sur des objets API. XenCenter utilise cette fonc‑
tionnalité automatiquement et elle peut également être utilisée àpartir de l’interfacede lignede com‑
mande xe pour toute commande nécessitant unmot de passe.

Remarque :

Les mots de passe secrets ne peuvent pas être utilisés pour s’authentifier auprès d’un hôte
XenServer à partir d’une instance distante de l’interface de ligne de commande xe.

Pour créer un objet secret, exécutez la commande suivante sur votre hôte XenServer.

1 xe secret-create value=my-password
2 <!--NeedCopy-->

Un secret est créé et stocké sur l’hôte XenServer. La commande génère l’UUID de l’objet secret.
Par exemple, 99945d96-5890-de2a-3899-8c04ef2521db. Ajoutez _secret au nom de l’
argument mot de passe pour passer cet UUID à n’importe quelle commande nécessitant un mot de
passe.

Exemple : Sur l’hôte XenServer sur lequel vous avez créé le secret, vous pouvez exécuter la com‑
mande suivante :
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1 xe sr-create device-config:location=sr_address device-config:type=
cifs device-config:username=cifs_username \

2 device-config:cifspassword_secret=secret_uuid name-label="CIFS ISO
SR" type="iso" content-type="iso" shared="true"

3 <!--NeedCopy-->

Historique des commandes

Certaines commandes xe, par exemple, xe vm-migrate ou xe pool-enable-external-
auth, prennent des secrets tels que des mots de passe comme paramètres. Ceux‑ci peuvent se
retrouver dans l’historique du shell et, lors de l’exécution de la commande, sont visibles dans la table
de processus. Il est donc important de n’exécuter ces commandes que dans des environnements
fiables.

Pour le shell bash, vous pouvez utiliser la variableHISTCONTROL pour contrôler les commandes qui
sont stockées dans l’historique du shell.

référence de la commande xe

Cette section regroupe les commandes en fonction des objets auxquels la commande s’adresse. Ces
objets sont classés par ordre alphabétique.

Commandes de l’appliance

Commandes permettant de créer et demodifier des appliances VM (également appelées vApp). Pour
plus d’informations, consultez vApp.

Paramètres de l’appliance

Les commandes de l’appliance ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’UUID de l’appliance Obligatoire

name-description Description de l’appliance Facultatif

paused Facultatif

force Forcer l’arrêt Facultatif
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appliance-assert-can-be-recovered

1 xe appliance-assert-can-be-recovered uuid=appliance-uuid database:vdi-
uuid=vdi-uuid

2 <!--NeedCopy-->

Teste si le stockage est disponible pour récupérer cette machine virtuelle/vApp.

appliance-create

1 xe appliance-create name-label=name-label [name-description=name-
description]

2 <!--NeedCopy-->

Crée une Appliance/vApp. Par exemple :

1 xe appliance-create name-label=my_appliance
2 <!--NeedCopy-->

Ajoutez des machines virtuelles à l’appliance :

1 xe vm-param-set uuid=VM-UUID appliance=appliance-uuid
2 <!--NeedCopy-->

appliance-destroy

1 xe appliance-destroy uuid=appliance-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruit une Appliance/vApp. Par exemple :

1 xe appliance-destroy uuid=appliance-uuid
2 <!--NeedCopy-->

appliance-recover

1 xe appliance-recover uuid=appliance-uuid database:vdi-uuid=vdi-uuid [
paused=true|false]

2 <!--NeedCopy-->

Récupérez une machine virtuelle/un vApp à partir de la base de données contenue dans le VDI
fourni.
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appliance-shutdown

1 xe appliance-shutdown uuid=appliance-uuid [force=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Arrête toutes les machines virtuelles d’une Appliance/vApp. Par exemple :

1 xe appliance-shutdown uuid=appliance-uuid
2 <!--NeedCopy-->

appliance-start

1 xe appliance-start uuid=appliance-uuid [paused=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Démarre une Appliance/vApp. Par exemple :

1 xe appliance-start uuid=appliance-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Commandes d’audit

Les commandes d’audit téléchargent tous les enregistrements disponibles du fichier d’audit
RBAC dans le pool. Si le paramètre facultatif since est présent, il télécharge uniquement les
enregistrements à partir de ce moment précis.

audit-log-get paramètres

audit-log-get possède les paramètres suivants

Nom du paramètre Description Type

filename Écrire le journal d’audit du
pool dans le nom de fichier

Obligatoire

since Date/heure spécifique Facultatif

audit-log-get

1 xe audit-log-get [since=timestamp] filename=filename
2 <!--NeedCopy-->
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Par exemple, pour obtenir des enregistrements d’audit du pool depuis un horodatage précis en mil‑
lisecondes, exécutez la commande suivante :

Exécutez la commande suivante :

1 xe audit-log-get since=2009-09-24T17:56:20.530Z filename=/tmp/auditlog-
pool-actions.out

2 <!--NeedCopy-->

Commandes de liaison

Commandes pour travailler avec des liaisons réseau, pour la résilience avec basculement de l’inter‑
face physique. Pour plus d’informations, reportez‑vous à la section Mise en réseau.

L’objet bond est un objet de référence qui colle les PIF maîtres et membres . Le PIF principal est l’
interface de liaison qui doit être utilisée comme PIF global pour faire référence à la liaison. Les PIF
membres sont un ensemble de deux interfaces physiques ou plus qui ont été combinées dans l’inter‑
face liée de haut niveau.

Paramètres de liaison

Les obligations ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour la liaison

Lecture seule

master UUID pour le PIF de l’obligation
principale

Lecture seule

members Ensemble d’UUID pour les PIF
liés sous‑jacents

Lecture seule

bond-create

1 xe bond-create network-uuid=network_uuid pif-uuids=pif_uuid_1,
pif_uuid_2,...

2 <!--NeedCopy-->

Créez une interface réseau liée sur le réseau spécifié à partir d’une liste d’objets PIF existants. La
commande échoue dans l’un des cas suivants :

• Si les PIF sont déjà dans une autre obligation
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• Si un membre possède un jeu de balises VLAN
• Si les PIF référencés ne se trouvent pas sur le même hôte XenServer
• Si moins de 2 PIF sont fournis

bond-destroy

1 xe bond-destroy uuid=bond_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprime une interface liée spécifiée par son UUID d’un hôte.

bond-set-mode

1 xe bond-set-mode uuid=bond_uuid mode=bond_mode
2 <!--NeedCopy-->

Changez le mode de liaison.

Commandes du CD

Commandes permettant d’utiliser des lecteurs de CD/DVD physiques sur des hôtes XenServer.

Paramètres du CD

Les paramètres des CD sont les suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le CD

Lecture seule

name-label Nom du CD Lecture/Écriture

name-description Texte de description pour le CD Lecture/Écriture

allowed-operations Une liste des opérations
pouvant être effectuées sur ce
CD

Paramètre en lecture seule

current-operations Une liste des opérations en
cours sur ce CD

Paramètre en lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

sr-uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour la demande
de service dont ce CD fait partie

Lecture seule

sr-name-label Le nom de la SR dont ce CD fait
partie

Lecture seule

vbd-uuids Une liste des identifiants
uniques pour les VBD sur les
machines virtuelles qui se
connectent à ce CD

Paramètre en lecture seule

crashdump-uuids Non utilisé sur les CD. Parce
que les crashdumps ne peuvent
pas être écrits sur des CD

Paramètre en lecture seule

virtual-size Taille du CD telle qu’elle
apparaît aux machines
virtuelles (en octets)

Lecture seule

physical-utilisation Espace physique occupé par l’
image du CD sur le SR (en
octets)

Lecture seule

type Définir sur l’utilisateur pour les
CD

Lecture seule

sharable Indique si le lecteur de CD est
partageable ou non. La valeur
par défaut est false.

Lecture seule

read-only Indique si le CD est en lecture
seule false, si le périphérique
est inscriptible. C’est toujours
vrai pour les CD.

Lecture seule

storage-lock La valeur est true si ce disque
est verrouillé au niveau du
stockage.

Lecture seule

parent Référence au disque parent, si
ce CD fait partie d’une chaîne.

Lecture seule

missing La valeur est true si l’
opération d’analyse SR a
signalé que ce CD n’était pas
présent sur le disque

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le CD

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

location Le chemin sur lequel l’appareil
est monté

Lecture seule

managed La valeur est true si l’appareil
est géré

Lecture seule

xenstore-data Données à insérer dans l’
arborescence xenstore

Paramètre de mappage en
lecture seule

sm-config Noms et descriptions des clés
de configuration des
périphériques du gestionnaire
de stockage

Paramètre de mappage en
lecture seule

is-a-snapshot La valeur est true si cemodèle
est un instantané de CD

Lecture seule

snapshot_of L’UUID du CD dont ce modèle
est un instantané

Lecture seule

snapshots Les UUID de tous les
instantanés qui ont été pris sur
ce CD

Lecture seule

snapshot_time Horodatage de l’opération d’
instantané

Lecture seule

cd-list

1 xe cd-list [params=param1,param2,...] [parameter=parameter_value]
2 <!--NeedCopy-->

Répertoriez les CD et les ISO (fichiers image CD) sur l’hôte ou le pool XenServer, en filtrant sur l’argu‑
ment facultatif. params

Si l’argument optionnel params est utilisé, la valeur de params est une chaîne contenant une liste
de paramètres de cet objet que vous souhaitez afficher. Vous pouvez également utiliser le mot‑clé
all pour afficher tous les paramètres. Lorsque params n’est pas utilisé, la liste renvoyée affiche un
sous‑ensemble par défaut de tous les paramètres disponibles.

Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des paramètres du CD répertoriés au
début de cette section.
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Commandes du cluster

Commandes pour travailler avec des pools en cluster.

Les pools en cluster sont des pools de ressources pour lesquels la fonctionnalité de clustering est
activée. Utilisez ces pools avec les SR GFS2. Pour plus d’informations, voir Pools en cluster

Les objets cluster et cluster‑host peuvent être répertoriés avec les commandes de listage d’objets
standard (xe cluster-list et xe cluster-host-list), et les paramètres manipulés avec
les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations, consultez Commandes de
paramètres de bas niveau.
Commandes pour travailler avec des pools en cluster.

Paramètres du cluster

Les clusters ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le cluster

Lecture seule

cluster-hosts Une liste d’identificateurs
uniques/références d’objets
pour les hôtes du cluster

Paramètre en lecture seule

cluster-token La clé secrète utilisée par
xapi-clusterd lorsqu’il
parle à lui‑même sur d’autres
hôtes

Lecture seule

cluster-stack La pile technologique
fournissant les fonctionnalités
de clustering. Les valeurs
possibles sont corosync.

Lecture seule

allowed-operations Répertorie les opérations
autorisées dans cet état. Cette
liste est uniquement
consultative et l’état du cluster
peut avoir changé aumoment
où un client lit ce champ.

Paramètre en lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

current-operations Répertorie les opérations en
cours. Cette liste est
uniquement consultative et l’
état du cluster peut avoir
changé aumoment où un
client lit ce champ.

Paramètre en lecture seule

token-timeout Le délai d’expiration du jeton
corosync en secondes

Lecture seule

token-timeout-
coefficient

Le coefficient de délai d’
expiration du jeton corosync
en secondes

Lecture seule

pool-auto-join True si vous joignez
automatiquement de nouveaux
membres du pool au cluster. Ce
paramètre est défini sur true.

Lecture seule

cluster-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le
cluster.

Paramètre de mappage en
lecture seule

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le
cluster.

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

cluster-host-destroy

1 xe cluster-host-destroy uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un hôte de cluster, en quittant effectivement le cluster.

cluster-host-disable

1 xe cluster-host-disable uuid=cluster_uuid
2 <!--NeedCopy-->
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Désactivez l’appartenance au cluster pour un hôte de cluster activé.

cluster-host-enable

1 xe cluster-host-enable uuid=cluster_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activez l’adhésion au cluster pour un hôte de cluster désactivé.

cluster-host-force-destroy

1 xe cluster-host-force-destroy uuid=cluster_host
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez de force un objet hôte de cluster, en quittant effectivement le cluster.

cluster-pool-create

1 xe cluster-pool-create network-uuid=network_uuid [cluster-stack=
cluster_stack] [token-timeout=token_timeout] [token-timeout-
coefficient=token_timeout_coefficient]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un cluster à l’échelle du pool.

cluster-pool-destroy

1 xe cluster-pool-destroy cluster-uuid=cluster_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez le cluster au niveau du pool. Le pool continue d’exister, mais il n’est plus clusterisé et ne
peut plus utiliser les SR GFS2.

cluster-pool-force-destroy

1 xe cluster-pool-force-destroy cluster-uuid=cluster_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Forcer la destruction d’un cluster à l’échelle
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cluster-pool-resync

1 xe cluster-pool-resync cluster-uuid=cluster_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Resynchronisez un cluster sur un pool.

Commandes de la console

Commandes permettant de travailler avec les consoles.

Les objets de console peuvent être répertoriés avec la commande de liste d’objets standard (xe
console-list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour
plus d’informations, consultez Commandes de paramètres de bas niveau.

Paramètres de la console

Les paramètres des consoles sont les suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur unique/la
référence de l’objet pour la
console

Lecture seule

vm-uuid Identifiant unique/référence d’
objet de la machine virtuelle
sur laquelle cette console est
ouverte

Lecture seule

vm-name-label Le nom de la machine virtuelle
sur laquelle cette console est
ouverte

Lecture seule

protocol Protocole utilisé par cette
console. Les valeurs possibles
sont vt100 : terminal VT100,
rfbRemote Framebuffer
Protocol (tel qu’utilisé dans
VNC) ou rdp : Remote Desktop
Protocol

Lecture seule

location URI pour le service de console Lecture seule

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 813

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/command-line-interface.html#low-level-parameter-commands


XenServer 8

Nom du paramètre Description Type

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour la
console.

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

console

1 xe console
2 <!--NeedCopy-->

Fixez‑le à une console particulière.

Commandes de diagnostic

Commandes permettant de collecter des informations de diagnostic à partir de XenServer.

diagnostic-compact

1 xe diagnostic-compact
2 <!--NeedCopy-->

Effectuer une collecte de GCmajeure et un compactage de tas.

diagnostic-db-stats

1 xe diagnostic-db-stats
2 <!--NeedCopy-->

Imprime les statistiques de la base

diagnostic-gc-stats

1 xe diagnostic-gc-stats
2 <!--NeedCopy-->

Imprimer les statistiques du GC.
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diagnostic-license-status

1 xe diagnostic-license-status
2 <!--NeedCopy-->

Permet de diagnostiquer les problèmes de licence à l’échelle du pool.

diagnostic-net-stats

1 xe diagnostic-net-stats [uri=uri] [method=method] [params=param1,param2
...]

2 <!--NeedCopy-->

Imprimez les statistiques du réseau.

diagnostic-timing-stats

1 xe diagnostic-timing-stats
2 <!--NeedCopy-->

Statistiques de synchronisation d’impression.

diagnostic-vdi-status

1 xe diagnostic-vdi-status uuid=vdi_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Interrogez l’état de verrouillage et de partage d’un VDI.

diagnostic-vm-status

1 xe diagnostic-vm-status uuid=vm_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Interrogez les hôtes sur lesquels lamachine virtuelle peut démarrer, vérifiez l’état departage/verrouil‑
lage de tous les VBD.

Commandes de reprise après sinistre

Commandes de récupération des machines virtuelles après un sinistre
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drtask-create

1 xe drtask-create type=type sr-whitelist=sr-white-list device-config=
device-config

2 <!--NeedCopy-->

Crée une tâche de reprise après sinistre. Par exemple, pour vous connecter à une SR iSCSI en prépa‑
ration à la reprise après sinistre :

1 xe drtask-create type=lvmoiscsi device-config:target=target-ip-address
\

2 device-config:targetIQN=targetIQN device-config:SCSIid=SCSIid \
3 sr-whitelist=sr-uuid-list
4 <!--NeedCopy-->

Remarque :

La commande sr-whitelist répertorie les UUID SR autorisés. La commande drtask-
create introduit et se connecte uniquement à un SR qui a l’un des UUID autorisés

drtask-destroy

1 xe drtask-destroy uuid=dr-task-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruit une tâche de reprise après sinistre et oublie le SR introduit.

vm-assert-can-be-recovered

1 xe vm-assert-can-be-recovered uuid=vm-uuid database:vdi-uuid=vdi-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Teste si le stockage est disponible pour récupérer cette machine virtuelle.

appliance-assert-can-be-recovered

1 xe appliance-assert-can-be-recovered uuid=appliance-uuid database:vdi-
uuid=vdi-uuid

2 <!--NeedCopy-->

Vérifie si le stockage (contenant le disque vApp de l’appliance) est visible.

appliance-recover
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1 xe appliance-recover uuid=appliance-uuid database:vdi-uuid=vdi-uuid [
force=true|false]

2 <!--NeedCopy-->

Récupérez une Appliance/vApp à partir de la base de données contenue dans le VDI fourni.

vm-recover

1 xe vm-recover uuid=vm-uuid database:vdi-uuid=vdi-uuid [force=true|false
]

2 <!--NeedCopy-->

Récupère unemachine virtuelle à partir de la base de données contenue dans le VDI fourni.

sr-enable-database-replication

1 xe sr-enable-database-replication uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Active la réplication de la base de données XAPI vers le SR (partagé) spécifié.

sr-disable-database-replication

1 xe sr-disable-database-replication uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Désactive la réplication de la base de données XAPI vers le SR spécifié.

Exemple d’utilisation

L’exemple ci‑dessous montre les commandes CLI DR en contexte :

Sur le site principal, activez la réplication de base de données :

1 xe sr-database-replication uuid=sr=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Après un sinistre, sur le site secondaire, connectez‑vous au SR. La commande device-config pos‑
sède les mêmes champs que sr-probe.

1 xe drtask-create type=lvmoiscsi \
2 device-config:target=target ip address \
3 device-config:targetIQN=target-iqn \
4 device-config:SCSIid=scsi-id \
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5 sr-whitelist=sr-uuid
6 <!--NeedCopy-->

Recherchez les VDI de base de données sur le SR :

1 xe vdi-list sr-uuid=sr-uuid type=Metadata
2 <!--NeedCopy-->

Interrogez un VDI de base de données pour les machines virtuelles présentes :

1 xe vm-list database:vdi-uuid=vdi-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Restaurez unemachine virtuelle :

1 xe vm-recover uuid=vm-uuid database:vdi-uuid=vdi-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez la tâche DR. Tous les SR introduits par la tâche de reprise après sinistre et non requis par les
machines virtuelles sont détruits :

1 xe drtask-destroy uuid=drtask-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Commandes d’événement

Commandes permettant de travailler avec les événements.

Classes d’événements

Les classes d’événements sont répertoriées dans le tableau suivant :

Nom de la classe Description

pool Un pool d’hôtes physiques

vm Unemachine virtuelle

host Un hôte physique

network Un réseau virtuel

vif Une interface réseau virtuelle

pif Une interface réseau physique (les VLAN séparés
sont représentés par plusieurs PIF)

sr Un référentiel de stockage
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Nom de la classe Description

vdi Une image de disque virtuel

vbd Un dispositif de blocage virtuel

pbd Périphériques physiques enmode bloc via
lesquels les hôtes accèdent aux SR

event-wait

1 xe event-wait class=class_name [param-name=param_value] [param-name=/=
param_value]

2 <!--NeedCopy-->

Empêche l’exécution d’autres commandes jusqu’à ce qu’un objet répondant aux conditions définies
sur la ligne de commande existe. L’argument x=y signifie « attendre que le champ x prenne la valeur
y » et x=/=y signifie « attendre que le champ x prenne toute valeur autre que y ».

Exemple : attendez qu’unemachine virtuelle spécifique soit en cours d’exécution.

1 xe event-wait class=vm name-label=myvm power-state=running
2 <!--NeedCopy-->

Bloque les autres commandes jusqu’à ce qu’unemachine virtuelle appeléemyvm soit dans lepower
-state « running ».

Exemple : attendez le redémarrage d’unemachine virtuelle spécifique :

1 xe event-wait class=vm uuid=$VM start-time=/=$(xe vm-list uuid=$VM
params=start-time --minimal)

2 <!--NeedCopy-->

Bloque les autres commandes jusqu’à ce qu’une machine virtuelle avec UUID $VM redémarre. La
commande utilise la valeur de start-time pour décider quand la machine virtuelle redémarre.

Le nom de la classe peut être l’une des classes d’événements répertoriées au début de cette section.
Les paramètres peuvent être l’un des paramètres répertoriés dans la classede commande CLI ‑param‑
list.

Commandes GPU

Commandes permettant de travailler avec des GPU physiques, des groupes de GPU et des GPU
virtuels.
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Les objets GPU peuvent être répertoriés avec les commandes standard de listage d’objets : xe
pgpu-list, xe gpu-group-list et xe vgpu-list. Les paramètres peuvent être manipulés
avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations, consultez Commandes de
paramètres de bas niveau.

Paramètres physiques du GPU

Les GPU physiques (pGPU) ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le pGPU

Lecture seule

vendor-name Le nom du vendeur du pGPU Lecture seule

device-name Le nom attribué par le vendeur
à ce modèle pGPU

Lecture seule

gpu-group-uuid Identifiant/référence d’objet
unique pour le groupe de GPU
auquel ce pGPU a été
automatiquement attribué par
XenServer. Les pGPU
identiques sur les hôtes d’un
pool sont regroupés

Lecture seule

gpu-group-name-label Le nom du groupe de GPU
auquel le pGPU est affecté

Lecture seule

host-uuid Identifiant/référence d’objet
unique pour l’hôte XenServer
auquel le pGPU est connecté

Lecture seule

host-name-label Le nom de l’hôte XenServer
auquel le pGPU est connecté

Lecture seule

pci-id Identifiant PCI Lecture seule

dependencies Répertorie les périphériques
PCI dépendants transmis à la
mêmemachine virtuelle

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le pGPU

Paramètre de mappage en
lecture/écriture
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Nom du paramètre Description Type

supported-VGPU-types Liste des types de GPU virtuels
pris en charge par le matériel
sous‑jacent

Lecture seule

enabled-VGPU-types Liste des types de GPU virtuels
qui ont été activés pour ce
pGPU

Lecture/écriture

resident-VGPUs Liste des vGPU exécutés sur ce
pGPU

Lecture seule

pgpu-disable-dom0-access

1 xe pgpu-disable-dom0-access uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Désactive l’accès pGPU à dom0.

pgpu-enable-dom0-access

1 xe pgpu-enable-dom0-access uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activez l’accès pGPU à dom0.

Paramètres du groupe GPU

Les groupes de GPU ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le groupe de
GPU

Lecture seule

name-label Le nom du groupe de GPU Lecture/Écriture

name-description Le texte descriptif du groupe
GPU

Lecture/Écriture
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Nom du paramètre Description Type

VGPU-uuids Répertorie les références d’
identificateur/objet uniques
pour les GPU virtuels du
groupe GPU

Paramètre en lecture seule

PGPU-uuids Répertorie les références d’
identificateur/objet uniques
pour les pGPU du groupe GPU

Paramètre en lecture seule

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le
groupe de GPU

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

supported-VGPU-types Union de tous les types de GPU
virtuels pris en charge par le
matériel sous‑jacent

Lecture seule

enabled-VGPU-types Union de tous les types de GPU
virtuels qui ont été activés sur
les pGPU sous‑jacents

Lecture seule

allocation-algorithm Paramètre de profondeur d’
abord et largeur d’abord pour
les GPU virtuels d’allocation
sur les pGPU au sein du groupe

Paramètre enum en
lecture/écriture

Opérations du groupe GPU Commandes pour travailler avec des groupes de GPU

gpu-group-create
1 xe gpu-group-create name-label=name_for_group [name-description=

description]
2 <!--NeedCopy-->

Crée un nouveau groupe de GPU (vide) dans lequel les pGPU peuvent être déplacés.

gpu-group-destroy
1 xe gpu-group-destroy uuid=uuid_of_group
2 <!--NeedCopy-->

Détruit le groupe GPU ; autorisé uniquement pour les groupes vides.
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gpu-group-get-remaining-capacity
1 xe gpu-group-get-remaining-capacity uuid=uuid_of_group vgpu-type-uuid=

uuid_of_vgpu_type
2 <!--NeedCopy-->

Renvoie le nombre deGPU virtuels supplémentaires du type spécifié qui peuvent être instanciés dans
ce groupe de GPU.

gpu-group-param-set
1 xe gpu-group-param-set uuid=uuid_of_group allocation-algorithm=breadth-

first|depth-first
2 <!--NeedCopy-->

Modifie l’algorithme utilisé par le groupe de GPU pour allouer des GPU virtuels aux GPU.

Paramètres du GPU virtuel

Les GPU virtuels ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le GPU virtuel

Lecture seule

vm-uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour la machine virtuelle
à laquelle le GPU virtuel est
affecté

Lecture seule

vm-name-label Le nom de la machine virtuelle
à laquelle le GPU virtuel est
affecté

Lecture seule

gpu-group-uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le groupe de GPU
dans lequel se trouve le GPU
virtuel

Lecture seule

gpu-group-name-label Nom du groupe de GPU dans
lequel se trouve le GPU virtuel

Lecture seule

currently-attached True si une machine virtuelle
avec passerelle GPU est en
cours d’exécution, false dans le
cas contraire

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le GPU
virtuel

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

type-uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le type de GPU
virtuel de ce GPU virtuel

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

type-model-name Nom dumodèle associé au
type de GPU virtuel

Lecture seule

Paramètres du type de GPU virtuel

Remarque :

Les processeurs graphiques intermédiaires et virtuels ne sont pas compatibles avec lamigration
dynamique, la migration en direct du stockage ou la suspension des machines virtuelles, sauf si
des logiciels et des cartes graphiques compatibles proposés par les fournisseurs de processeurs
graphiques sont présents. Lesmachines virtuelles sans cette prise en charge nepeuvent pas être
migrées pour éviter les temps d’arrêt. Pour plus d’informations sur la compatibilité du vGPU
NVIDIA avec la migration en direct, la migration en direct du stockage et la suspension des ma‑
chines virtuelles, reportez‑vous à la section Graphiques.

Les types de GPU virtuels ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le type de GPU
virtuel

Lecture seule

vendor-name Nom du fournisseur de GPU
virtuel

Lecture seule

model-name Nom dumodèle associé au
type de GPU virtuel

Lecture seule

freeze-frame Taille du tampon de trame du
type de GPU virtuel, en octets

Lecture seule

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 824

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/graphics.html


XenServer 8

Nom du paramètre Description Type

max-heads Nombre maximal d’écrans pris
en charge par le type de GPU
virtuel

Lecture seule

supported-on-PGPUs Liste des pGPU prenant en
charge ce type de GPU virtuel

Lecture seule

enabled-on-PGPUs Liste des pGPU pour lesquels ce
type de GPU virtuel est activé

Lecture seule

VGPU-uuids Liste des GPU virtuels de ce
type

Lecture seule

Opérations sur GPU virtuels

vgpu-create
1 xe vgpu-create vm-uuid=uuid_of_vm gpu_group_uuid=uuid_of_gpu_group [

vgpu-type-uuid=uuid_of_vgpu-type]
2 <!--NeedCopy-->

Crée un GPU virtuel. Cette commande attache la machine virtuelle au groupe de GPU spécifié et spé‑
cifie éventuellement le type de GPU virtuel. Si aucun type de GPU virtuel n’est spécifié, le type « pass‑
through » est supposé.

vgpu-destroy
1 xe vgpu-destroy uuid=uuid_of_vgpu
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez le GPU virtuel spécifié.

Désactivation de VNC pour les machines virtuelles avec GPU virtuel
1 xe vm-param-add uuid=uuid_of_vmparam-name=platform vgpu_vnc_enabled=

true|false
2 <!--NeedCopy-->

L’utilisation de false désactive la console VNC d’une machine virtuelle lorsqu’elle transmet
disablevnc=1 à l’émulateur d’affichage. Par défaut, VNC est activé.

Commandes de l’hôte

Commandes pour interagir avec l’hôte XenServer.

Les hôtes XenServer sont les serveurs physiques exécutant le logiciel XenServer. Des machines
virtuelles s’exécutent sur eux sous le contrôle d’une machine virtuelle privilégiée spéciale, connue
sous le nom de domaine de contrôle ou domaine 0.
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Les objets hôtes XenServer peuvent être répertoriés à l’aide des commandes de liste d’objets stan‑
dard (: xe host-listxe host-cpu-list, et xe host-crashdump-list). Les paramètres
peuvent êtremanipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations, con‑
sultez Commandes de paramètres de bas niveau.

Sélecteurs d’hôte

Plusieurs des commandes répertoriées ici ont un mécanisme commun pour sélectionner un ou
plusieurs hôtes XenServer sur lesquels effectuer l’opération. Le plus simple est de fournir l’argument
host=uuid_or_name_label. Vous pouvez également spécifier XenServer en filtrant la liste com‑
plète des hôtes en fonction des valeurs des champs. Par exemple, la spécification enabled=true
sélectionne tous les hôtes XenServer dont le enabled champ est égal à. true Lorsque plusieurs
hôtes XenServer correspondent et que l’opération peut être effectuée sur plusieurs hôtes XenServer,
vous devez spécifier comment --multiple effectuer l’opération. La liste complète des paramètres
pouvant être mis en correspondance est décrite au début de cette section. Vous pouvez obtenir
cette liste de commandes en exécutant la commande xe host-list params=all. Si aucun
paramètre pour sélectionner les hôtes XenServer n’est fourni, l’opération est effectuée sur tous les
hôtes XenServer.

Paramètres de l’hôte

Les hôtes XenServer ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant/référence d’objet
unique pour l’hôte XenServer

Lecture seule

name-label Le nom de l’hôte XenServer Lecture/Écriture

name-description La chaîne de description de l’
hôte XenServer

Lecture seule

enabled La valeur est false si
désactivée. Cela empêche
toute nouvelle machine
virtuelle de démarrer sur les
hôtes et prépare les hôtes à
être arrêtés ou redémarrés. La
valeur est true si l’hôte est
activé

Lecture seule

API-version-major Numéro de version principal Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

API-version-minor Numéro de version mineure Lecture seule

API-version-vendor Identification du fournisseur d’
API

Lecture seule

API-version-vendor-
implementation

Détails de l’implémentation
par le fournisseur

Paramètre de mappage en
lecture seule

logging Journalisation de la
configuration

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

suspend-image-sr-uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le SR où les
images suspendues sont
placées

Lecture/Écriture

crash-dump-sr-uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le SR où les
vidages sur incident sont placés

Lecture/Écriture

software-version Liste des paramètres de
versionnement et de leurs
valeurs

Paramètre de mappage en
lecture seule

capabilities Liste des versions de Xen que l’
hôte XenServer peut exécuter

Paramètre en lecture seule

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour l’hôte
XenServer

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

chipset-info Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des informations
sur le chipset

Paramètre de mappage en
lecture seule

hostname Nom d’hôte XenServer Lecture seule

address Adresse IP de l’hôte XenServer Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

license-server Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des informations
sur le serveur de licences. Le
port par défaut pour les
communications avec les
produits Citrix est 27000. Pour
plus d’informations sur la
modification des numéros de
port en raison de conflits, voir
Modifier les numéros de port

Paramètre de mappage en
lecture seule

supported-bootloaders Liste des chargeurs de
démarrage pris en charge par l’
hôte XenServer, par exemple,
pygrub, eliloader

Paramètre en lecture seule

memory-total Quantité totale de RAM
physique sur l’hôte XenServer,
en octets

Lecture seule

memory-free Quantité totale de RAM
physique restante pouvant être
allouée aux machines
virtuelles, en octets

Lecture seule

host-metrics-live Vrai si l’hôte est opérationnel Lecture seule

logging La clé
syslog_destination peut
être définie sur le nom d’hôte
d’un service Syslog d’écoute à
distance.

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

allowed-operations Répertorie les opérations
autorisées dans cet état. Cette
liste est uniquement
consultative et l’état de l’hôte
peut avoir changé aumoment
où un client lit ce champ.

Paramètre en lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

current-operations Répertorie les opérations en
cours. Cette liste est
uniquement consultative et l’
état de l’hôte peut avoir
changé aumoment où un
client lit ce champ.

Paramètre en lecture seule

patches Ensemble de correctifs pour
hôtes

Paramètre en lecture seule

blobs Magasin de données binaires Lecture seule

memory-free-computed Estimation prudente de la
quantité maximale de mémoire
libre sur un hôte

Lecture seule

ha-statefiles Les UUID de tous les fichiers d’
état HA

Lecture seule

ha-network-peers Les UUID de tous les hôtes
pouvant héberger les machines
virtuelles sur cet hôte en cas de
défaillance

Lecture seule

external-auth-type Type d’authentification
externe, par exemple Active
Directory.

Lecture seule

external-auth-service
-name

Le nom du service d’
authentification externe

Lecture seule

external-auth-
configuration

Informations de configuration
pour le service d’
authentification externe.

Paramètre de mappage en
lecture seule

Leshôtes XenServer contiennentd’autres objets qui possèdent égalementdes listesdeparamètres.

Les processeurs des hôtes XenServer ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le
processeur

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

number Le numéro du cœur de
processeur physique au sein de
l’hôte XenServer

Lecture seule

vendor La chaîne du fournisseur pour
le nom de la CPU

Lecture seule

speed La vitesse d’horloge du
processeur, en Hz

Lecture seule

modelname La chaîne du fournisseur pour
le modèle de processeur, par
exemple « Intel (R) Xeon (TM)
CPU 3,00 GHz »

Lecture seule

stepping Le numéro de révision du
processeur

Lecture seule

flags Les indicateurs de la CPU
physique (une version décodée
du champ des fonctionnalités)

Lecture seule

Utilisation L’utilisation actuelle du
processeur

Lecture seule

host-uuid L’UUID de l’hôte dans lequel se
trouve le processeur

Lecture seule

model Le numéro demodèle du
processeur physique

Lecture seule

family Le numéro de famille du
processeur physique

Lecture seule

Les crash dumps sur les hôtes XenServer ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le vidage sur
incident

Lecture seule

host Hôte XenServer auquel
correspond le crashdump

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

timestamp Horodatage de la date et de l’
heure auxquelles le vidage sur
incident s’est produit
yyyymmdd-hhmmss-ABC,
sous la forme, où ABC est l’
indicateur de fuseau horaire,
par exemple GMT

Lecture seule

size Taille du vidage sur incident, en
octets

Lecture seule

host-all-editions

1 xe host-all-editions
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez la liste de toutes les éditions disponibles

host-apply-edition

1 xe host-apply-edition [host-uuid=host_uuid] [edition=xenserver_edition=
"free" "per-socket" "xendesktop"]

2 <!--NeedCopy-->

Assigne la licence XenServer à un serveur hôte. Lorsque vous attribuez une licence, XenServer con‑
tacte le serveur de licences et demande le type de licence spécifié. Si une licence est disponible, elle
est retirée du serveur de licences.

Pour la configuration initiale des licences, reportez‑vous également àlicense-server-address
et license-server-port.

host-backup

1 xe host-backup file-name=backup_filename host=host_name
2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez une sauvegarde du domaine de contrôle de l’hôte XenServer spécifié sur la machine à
partir de laquelle la commande est invoquée. Enregistrez‑le dans un fichier portant le nom file-
name.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 831



XenServer 8

Important :

Bien que la commande xe host-backup fonctionne si elle est exécutée sur l’hôte local (c’
est‑à‑dire sans nom d’hôte spécifique spécifié), ne l’utilisez pas de cette façon. Cela remplirait
la partition du domaine de contrôle avec le fichier de sauvegarde. N’utilisez la commande qu’
à partir d’une machine distante hors hôte sur laquelle vous disposez d’espace pour stocker le
fichier de sauvegarde.

host-bugreport-upload

1 xe host-bugreport-upload [host-selector=host_selector_value...] [url=
destination_url http-proxy=http_proxy_name]

2 <!--NeedCopy-->

Générez un nouveau rapport de bogue (en utilisant xen-bugtool, avec tous les fichiers facultatifs
inclus) et téléchargez‑le sur le site FTP de support ou un autre emplacement.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

Les paramètres facultatifs sont http-proxy : utiliser le proxy HTTP spécifié, et url : charger vers
cette URL de destination. Si les paramètres facultatifs ne sont pas utilisés, aucun serveur proxy n’est
identifié et la destination est le site FTP de support par défaut.

host-call-plugin

1 xe host-call-plugin host-uuid=host_uuid plugin=plugin fn=function [args
=args]

2 <!--NeedCopy-->

Appelle la fonction dans le plug‑in sur l’hôte donné avec des arguments optionnels.

host-compute-free-memory

1 xe host-compute-free-memory
2 <!--NeedCopy-->

Calcule la quantité de mémoire libre sur l’hôte.

host-compute-memory-overhead
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1 xe host-compute-memory-overhead
2 <!--NeedCopy-->

Calcule la surcharge mémoire de virtualisation d’un hôte.

host-cpu-info

1 xe host-cpu-info [uuid=uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie des informations sur les processeurs physiques de l’hôte.

host-crashdump-destroy

1 xe host-crashdump-destroy uuid=crashdump_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un crashdump d’hôte spécifié par son UUID sur l’hôte XenServer.

host-crashdump-upload

1 xe host-crashdump-upload uuid=crashdump_uuid [url=destination_url] [
http-proxy=http_proxy_name]

2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez un vidage sur incident sur le site FTP de support ou un autre emplacement. Si les
paramètres facultatifs ne sont pas utilisés, aucun serveur proxy n’est identifié et la destination est le
site FTP de support par défaut. Les paramètres facultatifs sont http-proxy : utiliser le proxy HTTP
spécifié, et url : charger vers cette URL de destination.

host-declare-dead

1 xe host-declare-dead uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Déclarez que l’hôte est mort sans le contacter explicitement.

Avertissement :

Cet appel est dangereux et peut entraîner une perte de données si l’hôte n’est pas réellement
mort.
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host-disable

1 xe host-disable [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Désactive les hôtes XenServer spécifiés, ce qui empêche toute nouvelle machine virtuelle de démar‑
rer sur eux. Cette action prépare les hôtes XenServer à être arrêtés ou redémarrés. Après le redémar‑
rage de cet hôte, si toutes les conditions d’activation sont remplies (par exemple, si le stockage est
disponible), l’hôte est automatiquement réactivé.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir sélecteurs d’hôtes). Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des
paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

host-disable-display

1 xe host-disable-display uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Désactivez l’affichage de l’hôte.

host-disable-local-storage-caching

1 xe host-disable-local-storage-caching
2 <!--NeedCopy-->

Désactive la mise en cache du stockage local sur l’hôte spécifié.

host-dmesg

1 xe host-dmesg [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez un Xen dmesg (la sortie de la mémoire tampon du noyau) à partir des hôtes XenServer spé‑
cifiés.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

host-emergency-ha-disable
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1 xe host-emergency-ha-disable [--force]
2 <!--NeedCopy-->

Désactivez HA sur l’hôte local. À utiliser uniquement pour récupérer un pool avec une configuration
HA défectueuse.

host-emergency-management-reconfigure

1 xe host-emergency-management-reconfigure interface=
uuid_of_management_interface_pif

2 <!--NeedCopy-->

Reconfigurez l’interface de gestion de cet hôte XenServer. Utilisez cette commande uniquement si l’
hôte XenServer est enmode d’urgence. Lemode d’urgence signifie que l’hôte est membre d’un pool
de ressources dont le coordinateur de pool a disparu du réseau et ne peut pas être contacté après
plusieurs tentatives.

host-emergency-reset-server-certificate

1 xe host-emergency-reset-server-certificate
2 <!--NeedCopy-->

Installe un certificat auto‑signé sur l’hôte XenServer sur lequel la commande est exécutée.

host-enable

1 xe host-enable [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Active les hôtes XenServer spécifiés, ce qui permet de démarrer de nouvelles machines virtuelles sur
ceux‑ci.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

host-enable-display

1 xe host-enable-display uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activer l’affichage de l’hôte.
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host-enable-local-storage-caching

1 xe host-enable-local-storage-caching sr-uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activez la mise en cache du stockage local sur l’hôte spécifié.

host-evacuate

1 xe host-evacuate [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Live migre toutes les machines virtuelles en cours d’exécution vers d’autres hôtes appropriés d’un
pool. Tout d’abord, désactivez l’hôte à l’aide de la commande host-disable.

Si l’hôte évacué est le coordinateur du pool, un autre hôte doit être sélectionné pour être le coor‑
dinateur du pool. Pour changer le coordinateur de pool avec HA désactivé, utilisez la commande
pool-designate-new-master. Pour plus d’informations, voir pool‑designate‑new‑master.

Lorsque HA est activé, votre seule option est d’arrêter l’hôte XenServer, ce qui oblige HA à élire un
nouveau coordinateur de pool au hasard. Pour plus d’informations, consultez la section arrêt de l’
hôte.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

host-forget

1 xe host-forget uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

L’agent XAPI oublie l’hôte XenServer spécifié sans le contacter explicitement.

Utilisez le paramètre --force pour éviter d’être invité à confirmer que vous souhaitez réellement
effectuer cette opération.

Avertissement :

N’utilisez pas cette commande si HA est activé sur le pool. Désactivez d’abordHA, puis réactivez‑
le après avoir oublié l’hôte.

Cette commande est utile si l’hôte XenServer à « oublier » est mort. Toutefois, si l’hôte XenServer est
actif et fait partie du pool, xe pool-eject utilisez‑le à la place.
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host-get-server-certificate

1 xe host-get-server-certificate
2 <!--NeedCopy-->

Obtenez le certificat TLS du serveur installé.

host-get-sm-diagnostics

1 xe host-get-sm-diagnostics uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Affiche les informations de diagnostic SM par hôte.

host-get-system-status

1 xe host-get-system-status filename=name_for_status_file [entries=
comma_separated_list] [output=tar.bz2|zip] [host-selector=
host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez les informations sur l’état du système dans le fichier spécifié. Le paramètre facultatif
entries est une liste séparée par des virgules d’entrées d’état système, tirée du fragment XML des
capacités renvoyé par la commande host-get-system-status-capabilities. Pour plus d’
informations, consultez host‑get‑system‑status‑capabilities. Si elle n’est pas spécifiée, toutes les in‑
formations sur l’état du système sont enregistrées dans le fichier. Le paramètre output peut être
tar.bz2 (valeur par défaut) ou zip. Si ce paramètre n’est pas spécifié, le fichier est enregistré au format
tar.bz2.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteurs d’hôtes ci‑dessus).

host-get-system-status-capabilities

1 xe host-get-system-status-capabilities [host-selector=
host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Obtenez les capacités d’état du système pour les hôtes spécifiés. Les fonctionnalités sont renvoyées
sous la forme d’un fragment XML similaire à l’exemple suivant :

1 <?xml version="1.0" ?>
2 <system-status-capabilities>
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3 <capability content-type="text/plain" default-checked="yes" key="
xenserver-logs" \

4 max-size="150425200" max-time="-1" min-size="150425200" min-
time="-1" \

5 pii="maybe"/>
6 <capability content-type="text/plain" default-checked="yes" \
7 key="xenserver-install" max-size="51200" max-time="-1" min-size

="10240" \
8 min-time="-1" pii="maybe"/>
9 ...

10 </system-status-capabilities>
11 <!--NeedCopy-->

Chaque entité de capacité peut avoir les attributs suivants.

• key Un identifiant unique pour la capacité.

• content-type Il peut s’agir de texte/brut ou d’application/de données. Indique si une inter‑
face utilisateur peut afficher les entrées pour la consommation humaine.

• default-checkedPeut être oui ounon. Indique si une interfaceutilisateur sélectionne cette
entrée par défaut.

• min-size, max-size Indique une plage approximative pour la taille, en octets, de cette en‑
trée. ‑1 indique que la taille n’a pas d’importance.

• min-time, max-time Indiquez une plage approximative de temps, en secondes, nécessaire
pour collecter cette entrée. ‑1 indique que le temps n’a pas d’importance.

• pii Informations personnellement identifiables. Indique si l’entrée contient des informations
permettant d’identifier le propriétaire du système ou des détails sur la topologie de son réseau.
L’attribut peut prendre l’une des valeurs suivantes :

– no: aucune PII ne figure dans ces entrées
– yes: les PII se trouvent probablement ou certainement dans ces entrées
– maybe: vous souhaiterezpeut‑êtreauditer cesentréespour les informationspersonnelles
– if_customized si les fichiers ne sont pas modifiés, ils ne contiennent aucune PII.
Cependant, étant donné que nous encourageons la modification de ces fichiers, les PII
peuvent avoir été introduites par une telle personnalisation. Cette valeur est utilisée en
particulier pour les scripts de mise en réseau du domaine de contrôle.

Les mots de passe ne doivent jamais être inclus dans aucun rapport de bogue, quelle que soit
la déclaration PII.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteurs d’hôtes ci‑dessus).
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host-get-thread-diagnostics

1 xe host-get-thread-diagnostics uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Afficher les informations de diagnostic de thread par hôte.

host-get-vms-which-prevent-evacuation

1 xe host-get-vms-which-prevent-evacuation uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Renvoie une liste desmachines virtuelles qui empêchent l’évacuation d’un hôte spécifique et affiche
les raisons pour chacune d’elles.

host-is-in-emergency-mode

1 xe host-is-in-emergency-mode
2 <!--NeedCopy-->

Renvoietrue si l’hôteavec lequel laCLIparleest enmoded’urgence, sinonfalse. Cette commande
CLI fonctionne directement sur les hôtes membres du pool, même en l’absence de coordinateur du
pool.

host-license-add

1 xe host-license-add [license-file=path/license_filename] [host-uuid=
host_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Pour XenServer, utilisez‑le pour analyser un fichier de licence local et l’ajouter à l’hôte XenServer spé‑
cifié.

host-license-remove

1 xe host-license-remove [host-uuid=host_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez toute licence appliquée à un hôte.
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host-license-view

1 xe host-license-view [host-uuid=host_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Affiche le contenu de la licence hôte XenServer.

host-logs-download

1 xe host-logs-download [file-name=logfile_name] [host-selector=
host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez une copie des journaux des hôtes XenServer spécifiés. La copie est enregistrée par dé‑
faut dans un fichier horodaté nommé hostname-yyyy-mm-dd T hh:mm:ssZ.tar.gz. Vous
pouvez spécifier un autre nom de fichier à l’aide du paramètre optionnel nom_fichier.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

Important :

Bien que la commande xe host-logs-download fonctionne si elle est exécutée sur l’hôte
local (c’est‑à‑dire sans nom d’hôte spécifique spécifié), ne l’utilisez pas de cette façon. Cela en‑
combre la partition du domaine de contrôle avec la copie des journaux. Utilisez la commande
uniquement à partir d’une machine distante hors hôte sur laquelle vous disposez de l’espace
nécessaire pour conserver la copie des journaux.

host-management-disable

1 xe host-management-disable
2 <!--NeedCopy-->

Désactive l’écoute de l’agent hôte sur une interface réseau de gestion externe et déconnecte tous
les clients API connectés (tels que XenCenter). Cette commande fonctionne directement sur l’hôte
XenServer auquel l’interfacede lignede commandeest connectée. La commanden’est pas transmise
au coordinateur du pool lorsqu’elle est appliquée à un hôte XenServer membre.

Avertissement :

Soyez prudent lorsque vous utilisez cette commande CLI hors hôte. Une fois cette commande
exécutée, vous ne pouvez pas vous connecter au domaine de contrôle à distance via le réseau
pour réactiver l’agent hôte.
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host-management-reconfigure

1 xe host-management-reconfigure [interface=device] [pif-uuid=uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Reconfigure l’hôte XenServer pour utiliser l’interface réseau spécifiée comme interface de gestion,
qui est l’interface utilisée pour se connecter au XenCenter. La commande réécrit la clé MANAGE‑
MENT_INTERFACE dans /etc/xensource-inventory.

Si le nomde périphérique d’une interface (qui doit avoir une adresse IP) est spécifié, l’hôte XenServer
se reconnecte immédiatement. Cette commande fonctionne à la fois en mode normal et en mode
urgence.

Si l’UUID d’un objet PIF est spécifié, l’hôte XenServer détermine l’adresse IP à associer à lui‑même. Il
ne doit pas être enmode d’urgence lorsque cette commande est exécutée.

Avertissement :

Soyez prudent lorsque vous utilisez cette commande CLI hors hôte et assurez‑vous que vous
disposez d’une connectivité réseau sur la nouvelle interface. Utilisez xe pif-reconfigure
pour en configurer un d’abord. Sinon, les commandes CLI suivantes ne pourront pas atteindre l’
hôte XenServer.

host-power-on

1 xe host-power-on [host=host_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Active l’alimentation des hôtes XenServer avec la fonction Host Power On activée . Avant d’utiliser
cette commande, activez host-set-power-on sur l’hôte

host-reboot

1 xe host-reboot [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Redémarrez les hôtes XenServer spécifiés. Les hôtes spécifiés doivent d’abord être désactivés à l’aide
de la commande xe host-disable, sinon unmessage d’erreur HOST_IN_USE s’affiche.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

Si les hôtes XenServer spécifiés sont membres d’un pool, la perte de connectivité lors de l’arrêt est
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gérée et le pool se rétablit lorsque les hôtes XenServer reviennent. Les autres membres et le coordi‑
nateur du pool continuent de fonctionner.

Si vous arrêtez le coordinateur de pool, le pool est hors service jusqu’à ce que l’une des actions suiv‑
antes se produise :

• Vous faites de l’un des membres le coordinateur du pool

• Le coordinateur de pool d’origine est redémarré et remis en ligne.

Lorsque le coordinateur de pool est de nouveau en ligne, les membres se reconnectent et se
synchronisent avec le coordinateur de pool.

host-restore

1 xe host-restore [file-name=backup_filename] [host-selector=
host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Restaurez une sauvegarde nommée file-name du logiciel de contrôle de l’hôte XenServer. L’utili‑
sation dumot « restauration » ici ne signifie pas une restauration complète au sens habituel du terme,
cela signifie simplement que le fichier de sauvegarde compressé a été décompressé et décompressé
sur la partition secondaire. Après avoir fait un xe host-restore, vous devez démarrer le CD d’
installation et utiliser son option Restaurer à partir de la sauvegarde.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

host-send-debug-keys

1 xe host-send-debug-keys host-uuid=host_uuid keys=keys
2 <!--NeedCopy-->

Envoyer les clés de débogage d’hyperviseur spécifiées à l’hôte spécifié.

host-server-certificate-install

1 xe host-server-certificate-install certificate=path_to_certificate_file
private-key=path_to_private_key [certificate-chain=
path_to_chain_file] [host=host_name | uuid=host_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Installez un certificat TLS sur un hôte XenServer.
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host-set-hostname-live

1 xe host-set-hostname-live host-uuid=uuid_of_host host-name=new_hostname
2 <!--NeedCopy-->

Modifiez le nom d’hôte de l’hôte XenServer spécifié par. host-uuid Cette commande définit de
manière permanente à la fois le nom d’hôte dans la base de données du domaine de contrôle et le
nom d’hôte Linux réel de l’hôte XenServer. La valeur de host-name n’est pas identique à la valeur
du champ name_label.

host-set-power-on-mode

1 xe host-set-power-on-mode host=host_uuid power-on-mode={
2 "" | "wake-on-lan" | "DRAC" | "custom" }
3 \
4 [ power-on-config:power_on_ip=ip-address power-on-config:

power_on_user=user power-on-config:power_on_password_secret=
secret-uuid ]

5 <!--NeedCopy-->

Àutiliser pour activer la fonctionHost PowerOn sur les hôtes XenServer compatibles avec les solutions
d’alimentation à distance. Lorsque vous utilisez la commande host-set-power-on, vous devez
spécifier le type de solution de gestion de l’alimentation sur l’hôte (c’est‑à‑dire le mode d’alimenta‑
tion). Spécifiez ensuite les options de configuration à l’aide de l’argument power‑on‑config et de ses
paires clé‑valeur associées.

Pourutiliser la fonctionSecretspour stockervotremotdepasse, spécifiez la clé"power_on_password_secret
". Pour plus d’informations, consultez Secrets.

host-shutdown

1 xe host-shutdown [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Arrêtez les hôtes XenServer spécifiés. Les hôtes XenServer spécifiés doivent d’abord être désactivés à
l’aide de laxe host-disable commande, sinon unmessageHOST_IN_USEd’erreur s’affiche.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.

Si les hôtes XenServer spécifiés sont membres d’un pool, la perte de connectivité lors de l’arrêt est
gérée et le pool se rétablit lorsque les hôtes XenServer reviennent. Les autres membres et le coordi‑
nateur du pool continuent de fonctionner.
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Si vous arrêtez le coordinateur de pool, le pool est hors service jusqu’à ce que l’une des actions suiv‑
antes se produise :

• Vous faites de l’un des membres le coordinateur du pool

• Le coordinateur de pool d’origine est redémarré et remis en ligne.

Lorsque le coordinateur de pool est de nouveau en ligne, les membres se reconnectent et se
synchronisent avec le coordinateur de pool.

Si HA est activé pour le pool, l’un des membres est automatiquement transformé en coordinateur
de pool. Si HA est désactivé, vous devez désigner manuellement l’hôte XenServer souhaité comme
coordinateur de pool à l’aide de la pool-designate-new-master commande. Pour plus d’in‑
formations, voir pool‑designate‑new‑master.

host-sm-dp-destroy

1 xe host-sm-dp-destroy uuid=uuid dp=dp [allow-leak=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Essayez de détruire et de nettoyer un chemin de données de stockage sur un hôte. Si allow-leak
=true est fourni, il supprime tous les enregistrements du chemin de données même s’il n’est pas
arrêté proprement.

host-sync-data

1 xe host-sync-data
2 <!--NeedCopy-->

Synchronisez les données stockées sur le coordinateur de pool avec l’hôte nommé. Cela n’inclut pas
les données de la base de données).

host-syslog-reconfigure

1 xe host-syslog-reconfigure [host-selector=host_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Reconfigurez le syslog daemon sur les hôtes XenServer spécifiés. Cette commande applique les
informations de configuration définies dans le paramètre hôte logging.

Les hôtes sur lesquels effectuer cette opération sont sélectionnés à l’aide dumécanisme de sélection
standard (voir les sélecteursd’hôtes ci‑dessus). Lesarguments facultatifspeuventêtren’importequel
nombre des paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section.
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host-data-source-list

1 xe host-data-source-list [host-selectors=host selector value...]
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie les sources de données pouvant être enregistrées pour un hôte.

Sélectionnez les hôtes sur lesquels effectuer cette opération à l’aide dumécanisme de sélection stan‑
dard (voir sélecteurs d’hôte). Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des
paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section. Si aucun paramètre de sélection des hôtes
n’est donné, l’opération est effectuée sur tous les hôtes.

Les sources de données ont deux paramètres : standard et enabled. Cette commande génère les
valeurs des paramètres :

• Si une source de données a enabled défini sur true, les mesures sont actuellement enreg‑
istrées dans la base de données de performances.

• Si une source de données a standard défini sur true, les mesures sont enregistrées par dé‑
faut dans la base de données de performances. La valeur de enabled est également définie
sur true pour cette source de données.

• Si une source de données a standard défini sur false, les mesures ne sont pas enregistrées
par défaut dans la base de données de performances. La valeur de enabled est également
définie sur false pour cette source de données.

Pour commencer à enregistrer des mesures de source de données dans la base de données de
performances, exécutez la commande host-data-source-record. Cette commande définit
enabled sur true. Pour arrêter, lancez le host-data-source-forget. Cette commande
définit enabled sur false.

host-data-source-record

1 xe host-data-source-record data-source=name_description_of_data_source
[host-selectors=host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Enregistrez la source de données spécifiée pour un hôte.

Cette opération écrit les informations de la source de données dans la base de données des mesures
de performance persistantes des hôtes spécifiés. Pour des raisons de performances, cette base de
données est distincte de la base de données de l’agent normal.

Sélectionnez les hôtes sur lesquels effectuer cette opération à l’aide dumécanisme de sélection stan‑
dard (voir sélecteurs d’hôte). Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des
paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section. Si aucun paramètre de sélection des hôtes
n’est donné, l’opération est effectuée sur tous les hôtes.
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host-data-source-forget

1 xe host-data-source-forget data-source=name_description_of_data_source
[host-selectors=host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Arrêtez d’enregistrer la source de données spécifiée pour un hôte et oubliez toutes les données enreg‑
istrées.

Sélectionnez les hôtes sur lesquels effectuer cette opération à l’aide dumécanisme de sélection stan‑
dard (voir sélecteurs d’hôte). Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des
paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section. Si aucun paramètre de sélection des hôtes
n’est donné, l’opération est effectuée sur tous les hôtes.

host-data-source-query

1 xe host-data-source-query data-source=name_description_of_data_source [
host-selectors=host_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Affiche la source de données spécifiée pour un hôte.

Sélectionnez les hôtes sur lesquels effectuer cette opération à l’aide dumécanisme de sélection stan‑
dard (voir sélecteurs d’hôte). Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre des
paramètres d’hôte répertoriés au début de cette section. Si aucun paramètre de sélection des hôtes
n’est donné, l’opération est effectuée sur tous les hôtes.

Commandes demessage

Commandes permettant de travailler avec les messages. Les messages sont créés pour informer les
utilisateurs des événements importants et sont affichés dans XenCenter sous forme d’alertes.

Les objets de message peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe
message-list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour

plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres desmessages
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Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur unique/la
référence de l’objet pour le
message

Lecture seule

name Le nom unique dumessage Lecture seule

priority La priorité dumessage. Les
chiffres élevés indiquent une
plus grande priorité

Lecture seule

class La classe de message, par
exemple VM.

Lecture seule

obj-uuid L’UUID de l’objet affecté. Lecture seule

timestamp Heure à laquelle le message a
été généré.

Lecture seule

body Le contenu dumessage. Lecture seule

message-create

1 xe message-create name=message_name body=message_text [[host-uuid=
uuid_of_host] | [sr-uuid=uuid_of_sr] | [vm-uuid=uuid_of_vm] | [pool-
uuid=uuid_of_pool]]

2 <!--NeedCopy-->

Crée unmessage.

message-destroy

1 xe message-destroy [uuid=message_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Détruit un message existant. Vous pouvez créer un script pour détruire tous les messages. Par exem‑
ple :

1 # Dismiss all alerts \
2 IFS=","; for m in $(xe message-list params=uuid --minimal); do \
3 xe message-destroy uuid=$m \
4 done
5 <!--NeedCopy-->
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Commandes réseau

Commandes pour travailler avec les réseaux.

Les objets réseau peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe
network-list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour
plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres réseau

Les réseaux ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le réseau

Lecture seule

name-label Le nom du réseau Lecture/Écriture

name-description Le texte de description du
réseau

Lecture/Écriture

VIF-uuids Une liste d’identifiants uniques
des VIF (interfaces réseau
virtuelles) qui sont attachées
par les machines virtuelles à ce
réseau

Paramètre en lecture seule

PIF-uuids Une liste d’identifiants uniques
des PIF (interfaces réseau
physiques) qui sont attachés
par les hôtes XenServer à ce
réseau

Paramètre en lecture seule

bridge Nom du pont correspondant à
ce réseau sur l’hôte XenServer
local

Lecture seule

default-locking-mode Objet réseau utilisé avec des
objets VIF pour le filtrage ARP.
Définissez sur unlocked pour
supprimer toutes les règles de
filtrage associées au VIF.
Définissez sur disabled telle
sorte que le VIF supprime tout
le trafic.

Lecture/Écriture
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Nom du paramètre Description Type

purpose Ensemble d’objectifs pour
lesquels l’hôte XenServer
utilise ce réseau. Définissez sur
nbd pour utiliser le réseau pour
établir des connexions NBD.

Lecture/Écriture

other-config:
staticroutes

Liste séparée par des virgules d’
entrées au format
sous‑réseau**/masquede
réseau/passerelle spécifiant l’
adresse de passerelle par
laquelle les sous‑réseaux
doivent être acheminés. Par
exemple, si other-config:
static-routes vous
définissez la valeur
172.16.0.0/15/192.168.0.3,172.18.0.0/16/192.168.0.4,
le trafic sur 172.16.0.0/15 est
acheminé sur 192.168.0.3 et le
trafic sur 172.18.0.0/16 sur
192.168.0.4.

Lecture/Écriture

other-config:
ethtoolautoneg

Définissez cette option sur no
pour désactiver la négociation
automatique de l’interface
physique ou du pont. La valeur
par défaut est oui.

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
rx

Réglez sur Activé pour activer la
réception de la somme de
contrôle, Désactivé pour
désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
tx

Réglez sur Activé pour activer la
transmission de la somme de
contrôle, Désactivé pour
désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
sg

Réglez sur Activé pour activer la
collecte de données, Désactivé
pour le désactiver

Lecture/Écriture
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Nom du paramètre Description Type

other-config:ethtool-
tso

Réglez sur Activé pour activer le
déchargement de la
segmentation TCP, Désactivé
pour le désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
ufo

Définissez sur on pour activer
le déchargement des fragments
UDP, off pour désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
gso

Réglez sur Activé pour activer le
déchargement de la
segmentation générique,
Désactivé pour le désactiver

Lecture/Écriture

blobs Magasin de données binaires Lecture seule

network-create

1 xe network-create name-label=name_for_network [name-description=
descriptive_text]

2 <!--NeedCopy-->

Crée un réseau.

network-destroy

1 xe network-destroy uuid=network_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruit un réseau existant.

Commandes SR‑IOV

Commandes pour travailler avec SR‑IOV.

Les objets network-sriov peuvent être listés avec la commande de liste d’objets standard (xe
network-sriov-list), et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres stan‑

dard. Pour plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau
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Paramètres SR‑IOV

SR‑IOV possède les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

physical-PIF Le PIF pour activer SR‑IOV. Lecture seule

logical-PIF Un PIF logique SR‑IOV. Les
utilisateurs peuvent utiliser ce
paramètre pour créer un réseau
VLAN SR‑IOV.

Lecture seule

requires-reboot S’il est défini sur True, utilisé
pour redémarrer l’hôte afin de
mettre enœuvre l’activation
SR‑IOV.

Lecture seule

remaining-capacity Nombre de VF disponibles
restants.

Lecture seule

network-sriov-create

1 xe network-sriov-create network-uuid=network_uuid pif-uuid=
physical_pif_uuid

2 <!--NeedCopy-->

Crée un objet réseau SR‑IOV pour un PIF physique donné et active SR‑IOV sur le PIF physique.

network-sriov-destroy

1 xe network-sriov-destroy uuid=network_sriov_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprime un objet SR‑IOV réseau et désactive SR‑IOV sur son PIF physique.

Attribuer un VF SR‑IOV

1 xe vif-create device=device_index mac=vf_mac_address network-uuid=
sriov_network vm-uuid=vm_uuid

2 <!--NeedCopy-->

Attribue un VF d’un réseau SR‑IOV à unemachine virtuelle.
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Commandes du contrôleur SDN

Commandes permettant de travailler avec le contrôleur SDN.

sdn-controller-forget

1 xe sdn-controller-introduce [address=address] [protocol=protocol] [tcp-
port=tcp_port]

2 <!--NeedCopy-->

Introduisez un contrôleur SDN.

sdn-controller-introduce

1 xe sdn-controller-forget uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Retirez un contrôleur SDN.

Commandes du tunnel

Commandes pour travailler avec les tunnels.

tunnel-create

1 xe tunnel-create pif-uuid=pif_uuid network-uuid=network_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Créez un nouveau tunnel sur un hôte.

tunnel-destroy

1 xe tunnel-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un tunnel.

Commandes de patch

Commandes permettant de travailler avec des correctifs.
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patch-apply

1 xe patch-apply uuid=patch_uuid host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Appliquez le correctif précédemment chargé à l’hôte spécifié.

patch-clean

1 xe patch-clean uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un fichier de correctif précédemment chargé.

patch-destroy

1 xe patch-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un enregistrement de correctif non appliqué et des fichiers de l’hôte.

patch-pool-apply

1 xe patch-pool-apply uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Appliquez le correctif précédemment chargé à tous les hôtes du pool.

patch-pool-clean

1 xe patch-pool-clean uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un fichier de correctif précédemment chargé sur tous les hôtes du pool.

patch-precheck

1 xe patch-precheck uuid=uuid host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Exécutez les pré‑vérifications contenues dans le correctif précédemment téléchargé sur l’hôte spéci‑
fié.
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patch-upload

1 xe patch-upload file-name=file_name
2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez un fichier correctif sur l’hôte.

Commandes PBD

Commandes pour travailler avec des PBD (Physical Block Devices). Les PBD sont les objets logiciels
par le biais desquels l’hôte XenServer accède aux référentiels de stockage (SR).

Les objets PBD peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe pbd-
list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres PBD

Les PBD ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le PBD.

Lecture seule

sr-uuid Le référentiel de stockage vers
lequel pointe le PBD

Lecture seule

device-config Informations de configuration
supplémentaires fournies au
pilote de backend SR d’un hôte

Paramètre de mappage en
lecture seule

currently-attached True si le SR est connecté à cet
hôte, False sinon

Lecture seule

host-uuid UUID de la machine physique
sur laquelle le PBD est
disponible

Lecture seule

host Le champ host est obsolète.
Utilisez plutôt host_uuid.

Lecture seule

other-config Informations de configuration
supplémentaires.

Paramètre de mappage en
lecture/écriture
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pbd-create

1 xe pbd-create host-uuid=uuid_of_host sr-uuid=uuid_of_sr [device-config:
key=corresponding_value]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un PBD sur votre hôte XenServer. Ledevice-config paramètre en lecture seule ne peut être
défini qu’à la création.

Pour ajouter unmappage entre « path » et « /tmp », assurez‑vous que la ligne de commande contient
l’argument device-config:path=/tmp

Pour obtenir la liste complète des paires clé/valeur de configuration périphérique prises en charge
pour chaque type SR, reportez‑vous à la section Stockage.

pbd-destroy

1 xe pbd-destroy uuid=uuid_of_pbd
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez le PBD spécifié.

pbd-plug

1 xe pbd-plug uuid=uuid_of_pbd
2 <!--NeedCopy-->

Tente de connecter le PBD à l’hôte XenServer. Si cette commande aboutit, le SR référencé (et les VDI
qu’il contient) devient visible pour l’hôte XenServer.

pbd-unplug

1 xe pbd-unplug uuid=uuid_of_pbd
2 <!--NeedCopy-->

Essayez de débrancher le PBD de l’hôte XenServer.

Commandes PIF

Commandes permettant de travailler avec des PIF (objets représentant les interfaces réseau
physiques).
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Les objets PIF peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe pif-
list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres PIF

Les PIF ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant/référence d’objet
unique pour le PIF

Lecture seule

device machine-
readable

Nom de l’interface (par
exemple, eth0)

Lecture seule

MAC L’adresse MAC du PIF Lecture seule

other-config Paires name:value de
configuration PIF
supplémentaires.

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

physical Si vrai, le PIF pointe vers une
interface réseau physique
réelle

Lecture seule

currently-attached Le PIF est‑il actuellement
attaché à cet hôte ? true ou
false

Lecture seule

MTU Unité de transmission
maximale du PIF en octets.

Lecture seule

VLAN Balise VLAN pour tout le trafic
passant par cette interface. ‑1
indique qu’aucune balise VLAN
n’est attribuée

Lecture seule

bond-master-of L’UUID de l’obligation dont ce
PIF est l’interface principale (le
cas échéant)

Lecture seule

bond-slave-of L’UUID de la liaison dont ce PIF
fait partie (le cas échéant)

Lecture seule

management Ce PIF est‑il désigné comme
interface de gestion pour le
domaine de contrôle ?

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

network-uuid Identifiant unique/référence d’
objet du réseau virtuel auquel
ce PIF est connecté

Lecture seule

network-name-label Le nom du réseau virtuel
auquel ce PIF est connecté

Lecture seule

host-uuid Identifiant/référence d’objet
unique de l’hôte XenServer
auquel ce PIF est connecté

Lecture seule

host-name-label Le nom de l’hôte XenServer
auquel ce PIF est connecté

Lecture seule

IP-configuration-mode Type de configuration d’
adresse réseau utilisée ; DHCP
ou statique

Lecture seule

IP Adresse IP du PIF. Défini ici
lorsque le mode de
configuration IP est statique ;
non défini lorsque DHCP

Lecture seule

netmask Masque de réseau du PIF. Défini
ici lorsque le mode de
configuration IP est statique ;
non défini lorsqu’il est fourni
par DHCP

Lecture seule

gateway Adresse de passerelle du PIF.
Défini ici lorsque le mode de
configuration IP est statique ;
non défini lorsqu’il est fourni
par DHCP

Lecture seule

DNS Adresse DNS du PIF. Défini ici
lorsque le mode de
configuration IP est statique ;
non défini lorsqu’il est fourni
par DHCP

Lecture seule

io_read_kbs Taux de lecture moyen en Ko/s
pour l’appareil

Lecture seule

io_write_kbs Taux d’écriture moyen en Ko/s
pour l’appareil

Lecture seule

carrier État du lien pour cet appareil Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

vendor-id L’ID attribué au fournisseur de
la carte réseau

Lecture seule

vendor-name Le nom du fournisseur de la
carte réseau

Lecture seule

device-id ID attribué par le fournisseur à
ce modèle de carte réseau

Lecture seule

device-name Le nom attribué par le
fournisseur à ce modèle de
carte réseau

Lecture seule

speed Taux de transfert de données
de la carte réseau

Lecture seule

duplex Mode recto verso de la carte
réseau ; pleine oumoitié

Lecture seule

pci-bus-path Adresse du chemin du bus PCI Lecture seule

other-config:
ethtoolspeed

Définit la vitesse de connexion
en Mbits/s

Lecture/Écriture

other-config:
ethtoolautoneg

Définissez cette option sur no
pour désactiver la négociation
automatique de l’interface
physique ou du pont. La valeur
par défaut est oui.

Lecture/Écriture

other-config:
ethtoolduplex

Définit la capacité de
duplexage du PIF, qu’il soit
complet ou partiel.

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
rx

Réglez sur Activé pour activer la
réception de la somme de
contrôle, Désactivé pour
désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
tx

Réglez sur Activé pour activer la
transmission de la somme de
contrôle, Désactivé pour
désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
sg

Réglez sur Activé pour activer la
collecte de données, Désactivé
pour le désactiver

Lecture/Écriture
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Nom du paramètre Description Type

other-config:ethtool-
tso

Réglez sur Activé pour activer le
déchargement de la
segmentation TCP, Désactivé
pour le désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
ufo

Définissez sur on pour activer
le déchargement des fragments
UDP, off pour désactiver

Lecture/Écriture

other-config:ethtool-
gso

Réglez sur Activé pour activer le
déchargement de la
segmentation générique,
Désactivé pour le désactiver

Lecture/Écriture

other-config:domain Liste séparée par des virgules
utilisée pour définir le chemin
de recherche DNS

Lecture/Écriture

other-config:
bondmiimon

Intervalle entre les vérifications
de l’activité de la liaison, en
millisecondes

Lecture/Écriture

other-config:
bonddowndelay

Nombre demillisecondes à
attendre après la perte du lien
avant de vraiment considérer
que le lien a disparu. Ce
paramètre prend en compte la
perte de liaison transitoire

Lecture/Écriture

other-config:
bondupdelay

Nombre demillisecondes à
attendre après l’apparition du
lien avant de vraiment l’
envisager. Permet aux liens de
flotter vers le haut. La valeur
par défaut est 31s pour laisser
le temps aux commutateurs de
commencer à transférer le
trafic.

Lecture/Écriture

disallow-unplug True si ce PIF est une carte
réseau de stockage dédiée,
false dans le cas contraire

Lecture/Écriture
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Remarque :

Les modifications apportées aux champs other-config d’un PIF ne prennent effet qu’après
un redémarrage. Alternativement, utilisez les commandesxe pif-unplugetxe pif-plug
pour provoquer la réécriture de la configuration PIF.

pif-forget

1 xe pif-forget uuid=uuid_of_pif
2 <!--NeedCopy-->

Détruit l’objet PIF spécifié sur un hôte particulier.

pif-introduce

1 xe pif-introduce host-uuid=host_uuid mac=mac_address_for_pif device=
interface_name

2 <!--NeedCopy-->

Créez un objet PIF représentant une interface physique sur l’hôte XenServer spécifié.

pif-plug

1 xe pif-plug uuid=uuid_of_pif
2 <!--NeedCopy-->

Essayez d’afficher l’interface physique spécifiée.

pif-reconfigure-ip

1 xe pif-reconfigure-ip uuid=uuid_of_pif [mode=dhcp|mode=static] gateway=
network_gateway_address IP=static_ip_for_this_pif netmask=
netmask_for_this_pif [DNS=dns_address]

2 <!--NeedCopy-->

Modifiez l’adresse IP du PIF. Pour une configuration IP statique, définissez le paramètre mode sur
static, avec les paramètres gateway, IP et netmask définis sur les valeurs appropriées. Pour
utiliser DHCP, définissez le paramètre mode sur DHCP et laissez les paramètres statiques indéfinis.

Remarque :

L’utilisation d’adresses IP statiques sur des interfaces réseau physiques connectées à un port d’
un commutateur à l’aide du protocole Spanning Tree avec STP Fast Link désactivé (ou non pris
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en charge) entraîne une période pendant laquelle il n’y a pas de trafic.

pif-reconfigure-ipv6

1 xe pif-reconfigure-ipv6 uuid=uuid_of_pif mode=mode [gateway=
network_gateway_address] [IPv6=static_ip_for_this_pif] [DNS=
dns_address]

2 <!--NeedCopy-->

Reconfigurez les paramètres d’adresse IPv6 sur un PIF.

pif-scan

1 xe pif-scan host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Recherchez de nouvelles interfaces physiques sur votre hôte XenServer.

pif-set-primary-address-type

1 xe pif-set-primary-address-type uuid=uuid primary_address_type=
address_type

2 <!--NeedCopy-->

Modifiez le type d’adresse principal utilisé par ce PIF.

pif-unplug

1 xe pif-unplug uuid=uuid_of_pif
2 <!--NeedCopy-->

Tentative de désactivation de l’interface physique spécifiée.

Commandes du pool

Commandes permettant de travailler avec des pools. Un pool est un agrégat d’un ou de plusieurs
hôtes XenServer. Un pool utilise un ou plusieurs référentiels de stockage partagé afin que les ma‑
chines virtuelles exécutées surunhôtedupool puissent êtremigrées en tempsquasi réel versunautre
hôte du pool. Cette migration a lieu alors que la machine virtuelle est toujours en cours d’exécution,
sans qu’il soit nécessaire de l’arrêter et de la remettre enmarche.
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Chaque hôte XenServer est en réalité un pool composé d’un seul membre par défaut. Lorsque votre
hôte XenServer est joint à un pool, il est désigné comme membre. Si le pool auquel l’hôte est joint
est composé d’un seul membre, ce membre devient le coordinateur du pool. Si le pool auquel l’hôte
est joint compte déjà plusieurs membres, l’un de ces membres est déjà le coordinateur du pool et le
reste lorsque le nouvel hôte rejoint le pool.

L’objet de pool singletonpeut être répertorié à l’aide de la commandede liste d’objets standard (xe
pool-list). Ses paramètres peuvent êtremanipulés avec les commandes de paramètres standard.
Pour plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres du pool

Les pools ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur unique/la
référence de l’objet pour le
pool

Lecture seule

name-label Le nom du pool Lecture/Écriture

name-description La chaîne de description du
pool

Lecture/Écriture

master Identifiant/référence d’objet
unique de l’hôte XenServer
désigné comme coordinateur
du pool

Lecture seule

default-SR Identifiant unique/référence d’
objet du SR par défaut pour le
pool

Lecture/Écriture

crash-dump-SR L’identificateur/référence d’
objet unique du SR où tous les
vidages sur incident pour les
membres du pool sont
enregistrés

Lecture/Écriture

metadata-vdis Tous les VDI de métadonnées
connus pour le pool

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

suspend-image-SR Identifiant unique/référence d’
objet du SR où les machines
virtuelles suspendues sur les
membres du pool sont
enregistrées

Lecture/Écriture

other-config Une liste de paires clé/valeur
qui spécifient des paramètres
de configuration
supplémentaires pour le pool

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

supported-sr-types Types de SR que ce pool peut
utiliser

Lecture seule

ha-enabled True si HA est activé pour le
pool, false sinon

Lecture seule

ha-configuration Réservé pour une utilisation
future.

Lecture seule

ha-statefiles Répertorie les UUID des VDI
utilisés par HA pour déterminer
la santé du stockage

Lecture seule

ha-host-failures-to-
tolerate

Le nombre de défaillances d’
hôtes à tolérer avant l’envoi d’
une alerte système

Lecture/Écriture

ha-plan-exists-for Le nombre de pannes d’hôtes
pouvant réellement être
traitées, selon les calculs de l’
algorithme HA

Lecture seule

ha-allow-overcommit True si le pool est autorisé à
être surchargé, False sinon

Lecture/Écriture

ha-overcommitted True si le pool est surchargé Lecture seule

blobs Magasin de données binaires Lecture seule

live-patching-
disabled

Réglez sur False pour activer l’
application de correctifs en
direct. Réglez sur True pour
désactiver l’application de
correctifs en direct.

Lecture/Écriture
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Nom du paramètre Description Type

igmp-snooping-enabled Définissez la valeur sur True
pour activer la surveillance
IGMP. Définissez cette propriété
sur False pour désactiver la
surveillance IGMP.

Lecture/Écriture

https-only Définissez cette valeur sur False
pour permettre aux clients
externes qui utilisent l’API de
gestion de se connecter à
XenServer en utilisant HTTPS
sur le port 443 ou HTTP sur le
port 80. Définissez ce
paramètre sur True pour
bloquer le port 80 et demander
aux clients de se connecter
exclusivement via HTTPS sur le
port 443.

Lecture/Écriture

migration-compression Définissez sur True pour activer
la compression du flux de
migration pour votre pool
XenServer. Définissez ce
paramètre sur False pour
désactiver la compression du
flux de migration. La valeur par
défaut est False. Peut être
remplacé par le paramètre de
vm-migrate la commande.
compress

Lecture/Écriture

pool-apply-edition

1 xe pool-apply-edition edition=edition [uuid=uuid] [license-server-
address=address] [license-server-port=port]

2 <!--NeedCopy-->

Appliquez une édition à l’ensemble du pool.
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pool-certificate-install

1 xe pool-certificate-install filename=file_name
2 <!--NeedCopy-->

Installez un certificat TLS à l’échelle du pool.

pool-certificate-list

1 xe pool-certificate-list
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie tous les certificats TLS installés dans un pool.

pool-certificate-sync

1 xe pool-certificate-sync
2 <!--NeedCopy-->

Synchronisez les certificats TLS et les listes de révocation de certificats du coordinateur de pool vers
les autres membres du pool.

pool-certificate-uninstall

1 xe pool-certificate-uninstall name=name
2 <!--NeedCopy-->

Désinstallez un certificat TLS.

pool-crl-install

1 xe pool-crl-install filename=file_name
2 <!--NeedCopy-->

Installez une liste de révocation de certificats TLS, à l’échelle du pool.

pool-crl-list

1 xe pool-crl-list
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie toutes les listes de révocation de certificats TLS installées.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 865



XenServer 8

pool-crl-uninstall

1 xe pool-crl-uninstall name=name
2 <!--NeedCopy-->

Désinstallez une liste de révocation de certificats TLS.

pool-deconfigure-wlb

1 xe pool-deconfigure-wlb
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez définitivement la configuration d’équilibrage des charges de travail.

pool-designate-new-master

1 xe pool-designate-new-master host-uuid=uuid_of_new_master
2 <!--NeedCopy-->

Demandez à l’hôte XenServer membre spécifié de devenir le coordinateur (anciennement appelé
« maître ») d’un pool existant. Cette commande effectue un transfert ordonné du rôle de coordina‑
teur du pool à un autre hôte du pool de ressources. Cette commande ne fonctionne que lorsque le
coordinateur de pool actuel est en ligne. Elle ne remplace pas les commandes du mode d’urgence
répertoriées ci‑dessous.

pool-disable-external-auth

1 xe pool-disable-external-auth [uuid=uuid] [config=config]
2 <!--NeedCopy-->

Désactive l’authentification externe sur tous les hôtes d’un pool.

pool-disable-local-storage-caching

1 xe pool-disable-local-storage-caching uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Désactivez la mise en cache du stockage local sur le pool.

pool-disable-redo-log
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1 xe pool-disable-redo-log
2 <!--NeedCopy-->

Désactivez le journal de journalisation s’il est utilisé, sauf si HA est activé.

pool-dump-database

1 xe pool-dump-database file-name=filename_to_dump_database_into_(
on_client)

2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez une copie de l’intégralité de la base de données du pool et videz‑la dans un fichier sur le
client.

pool-enable-external-auth

1 xe pool-enable-external-auth auth-type=auth_type service-name=
service_name [uuid=uuid] [config:=config]

2 <!--NeedCopy-->

Active l’authentification externe dans tous les hôtes d’un pool. Notez que certaines valeurs de auth
-type requièrent des valeurs config: particulières.

pool-enable-local-storage-caching

1 xe pool-enable-local-storage-caching uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activez la mise en cache du stockage local dans le pool.

pool-enable-redo-log

1 xe pool-ensable-redo-log sr-uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Activez le journal de rétablissement sur le SR donné s’il est utilisé, sauf si HA est activé.

pool-eject

1 xe pool-eject host-uuid=uuid_of_host_to_eject
2 <!--NeedCopy-->

Demandez à l’hôte XenServer spécifié de quitter un pool existant.
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pool-emergency-reset-master

1 xe pool-emergency-reset-master master-address=address_of_pool_master
2 <!--NeedCopy-->

Demandezàunhôtemembredupoolde réinitialiser sonadressedecoordinateurdepool à lanouvelle
valeur et d’essayer de s’y connecter. N’exécutez pas cette commande sur les coordinateurs de pool.

pool-emergency-transition-to-master

1 xe pool-emergency-transition-to-master
2 <!--NeedCopy-->

Demandez à un hôte XenServer membre de devenir le coordinateur du pool (anciennement appelé
« le maître du pool »). L’hôte XenServer n’accepte cette commande qu’une fois qu’il est passé en
mode urgence. Le mode urgence signifie qu’il est membre d’un pool dont le coordinateur a disparu
du réseau et qu’il ne peut pas être contacté après un certain nombre de tentatives.

Si le mot de passe de l’hôte a été modifié depuis que l’hôte a rejoint le pool, cette commande peut
provoquer la réinitialisation du mot de passe de l’hôte. Pour plus d’informations, voir (Commandes
utilisateur).

pool-ha-enable

1 xe pool-ha-enable heartbeat-sr-uuids=uuid_of_heartbeat_sr
2 <!--NeedCopy-->

Activez la haute disponibilité sur le pool de ressources, en utilisant l’UUID SR spécifié comme référen‑
tiel de pulsations de stockage central.

pool-ha-disable

1 xe pool-ha-disable
2 <!--NeedCopy-->

Désactive la fonctionnalité de haute disponibilité sur le pool de ressources.

pool-ha-compute-hypothetical-max-host-failures-to-tolerate

Calculez le nombremaximal dedéfaillancesd’hôtes à tolérer dans la configurationactuelle dupool.
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pool-ha-compute-max-host-failures-to-tolerate

1 xe pool-ha-compute-hypothetical-max-host-failures-to-tolerate [vm-uuid=
vm_uuid] [restart-priority=restart_priority]

2 <!--NeedCopy-->

Calculez le nombre maximal de défaillances d’hôte à tolérer avec les machines virtuelles protégées
proposées.

pool-initialize-wlb

1 xe pool-initialize-wlb wlb_url=url wlb_username=wlb_username
wlb_password=wlb_password xenserver_username=username
xenserver_password=password

2 <!--NeedCopy-->

Initialisez l’équilibragede chargede travail pour le pool actuel avec le serveur d’équilibragede charge
de travail cible.

pool-join

1 xe pool-join master-address=address master-username=username master-
password=password

2 <!--NeedCopy-->

Demandez à votre hôte XenServer de rejoindre un pool existant.

pool-management-reconfigure

1 xe pool-management-reconfigure [network-uuid=network-uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Reconfigure l’interface de gestion de tous les hôtes du pool pour utiliser l’interface réseau spé‑
cifiée, qui est l’interface utilisée pour se connecter à XenCenter. La commande réécrit la clé
MANAGEMENT_INTERFACE dans /etc/xensource-inventory pour tous les hôtes du pool.

Si le nom de périphérique d’une interface (qui doit avoir une adresse IP) est spécifié, le coordinateur
du pool XenServer se reconnecte immédiatement. Cette commande fonctionne à la fois en mode
normal et en mode urgence.

À partir de l’UUID réseau spécifié, l’UUID de l’objet PIF est identifié et mappé à l’hôte XenServer, qui
détermine l’adresse IP à associer à lui‑même. Il ne doit pas être en mode d’urgence lorsque cette
commande est exécutée.
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Avertissement :

Soyez prudent lorsque vous utilisez cette commande CLI hors hôte et assurez‑vous que vous
disposez d’une connectivité réseau sur la nouvelle interface. Utilisez xe pif-reconfigure
pour en configurer un d’abord. Sinon, les commandes CLI suivantes ne pourront pas atteindre l’
hôte XenServer.

pool-recover-slaves

1 xe pool-recover-slaves
2 <!--NeedCopy-->

Demandez au coordinateur du pool d’essayer de réinitialiser l’adresse de tous les membres actuelle‑
ment en mode urgence. Cette commande est généralement utilisée après avoir pool-emergency
-transition-to-master été utilisée pour définir l’un des membres en tant que nouveau coor‑
dinateur de pool.

pool-restore-database

1 xe pool-restore-database file-name=filename_to_restore_from_on_client [
dry-run=true|false]

2 <!--NeedCopy-->

Chargez une sauvegarde de base de données (créée avec pool-dump-database) dans un pool. À
la réception du téléchargement, le coordinateur de pool redémarre lui‑même avec la nouvelle base
de données.

Il existe également une option d’essai, qui vous permet de vérifier que la base de données du pool
peut être restaurée sans effectuer l’opération. Par défaut, dry-run est défini sur false.

pool-retrieve-wlb-configuration

1 xe pool-retrieve-wlb-configuration
2 <!--NeedCopy-->

Récupère les critères d’optimisation du pool sur le serveur d’équilibrage de la charge de travail.

pool-retrieve-wlb-diagnostics

1 xe pool-retrieve-wlb-diagnostics [filename=file_name]
2 <!--NeedCopy-->

Récupère les diagnostics du serveur d’équilibrage de la charge de travail.
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pool-retrieve-wlb-recommendations

1 xe pool-retrieve-wlb-recommendations
2 <!--NeedCopy-->

Récupère les recommandations de migration de VM pour le pool auprès du serveur d’équilibrage de
la charge de travail.

pool-retrieve-wlb-report

1 xe pool-retrieve-wlb-report report=report [filename=file_name]
2 <!--NeedCopy-->

Récupère les rapports du serveur d’équilibrage de la charge de travail.

pool-secret-rotate

1 xe pool-secret-rotate
2 <!--NeedCopy-->

Faites pivoter le secret du pool.

Le secret du pool est un secret partagé entre les hôtes XenServer d’un pool qui permet à l’hôte de
prouver son appartenance à un pool. Les utilisateurs dotés du rôle d’administrateur du pool peuvent
consulter ce secret lorsqu’ils se connectent à l’hôte via SSH. Faites pivoter le secret du pool si l’un de
ces utilisateurs quitte votre organisation ou perd son rôle d’administrateur de pool.

pool-send-test-post

1 xe pool-send-test-post dest-host=destination_host dest-port=
destination_port body=post_body

2 <!--NeedCopy-->

Envoyez le corps donné à l’hôte et au port donnés, en utilisant HTTPS, et imprimez la réponse. Ceci
est utilisé pour déboguer la couche TLS.

pool-send-wlb-configuration

1 xe pool-send-wlb-configuration [config:=config]
2 <!--NeedCopy-->

Définit les critères d’optimisation du pool pour le serveur d’équilibrage de la charge de travail
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pool-sync-database

1 xe pool-sync-database
2 <!--NeedCopy-->

Forcer la synchronisation de la base de données du pool sur tous les hôtes du pool de ressources.
Cette commande n’est pas nécessaire en fonctionnement normal puisque la base de données est
régulièrement répliquée automatiquement. Toutefois, la commandepeut être utile pour garantir que
les modifications sont rapidement répliquées après avoir effectué un ensemble important d’opéra‑
tions CLI.

Set https-only

1 xe pool-param-set [uuid=pool-uuid] [https-only=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Active ou désactive le blocage du port 80 sur l’interface de gestion des hôtes XenServer.

Commandes PVS Accelerator

Commandes permettant de travailler avec le PVS Accelerator.

pvs-cache-storage-create

1 xe pvs-cache-storage-create sr-uuid=sr_uuid pvs-site-uuid=pvs_site_uuid
size=size

2 <!--NeedCopy-->

Configurez un cache PVS sur un SR donné pour un hôte donné.

pvs-cache-storage-destroy

1 xe pvs-cache-storage-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un cache PVS.

pvs-proxy-create

1 xe pvs-proxy-create pvs-site-uuid=pvs_site_uuid vif-uuid=vif_uuid
2 <!--NeedCopy-->
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Configurez une VM/VIF pour utiliser un proxy PVS.

pvs-proxy-destroy

1 xe pvs-proxy-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez (ou désactivez) un proxy PVS pour cette VIF/VM.

pvs-server-forget

1 xe pvs-server-forget uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Oubliez un serveur PVS.

pvs-server-introduce

1 xe pvs-server-introduce addresses=adresses first-port=first_port last-
port=last_port pvs-site-uuid=pvs_site_uuid

2 <!--NeedCopy-->

Introduisez le nouveau serveur PVS.

pvs-site-forget

1 xe pvs-site-forget uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Oubliez un site PVS.

pvs-site-introduce

1 xe pvs-site-introduce name-label=name_label [name-description=
name_description] [pvs-uuid=pvs_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Présentation du nouveau site PVS.
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Commandes du gestionnaire de stockage

Commandes permettant de contrôler les plug‑ins Storage Manager.

Les objets du gestionnaire de stockage peuvent être répertoriés à l’aide de la commande standard
de listage d’objets (xe sm-list). Les paramètres peuvent être manipulés avec les commandes de
paramètres standard. Pour plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres SM

Les SM ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le plug‑in SM

Lecture seule

name-label Le nom du plug‑in SM Lecture seule

name-description La chaîne de description du
module SM

Lecture seule

type Le type SR auquel ce plug‑in se
connecte

Lecture seule

vendor Nom du fournisseur qui a créé
ce plug‑in

Lecture seule

copyright Déclaration de copyright pour
ce plug‑in SM

Lecture seule

required-api-version Version minimale de l’API SM
requise sur l’hôte XenServer

Lecture seule

configuration Noms et descriptions des clés
de configuration de l’appareil

Lecture seule

capabilities Fonctionnalités du plug‑in SM Lecture seule

driver-filename Le nom de fichier du pilote SR. Lecture seule

Commandes d’instantanés

Commandes permettant de travailler avec des instantanés.

snapshot-clone
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1 xe snapshot-clone new-name-label=name_label [uuid=uuid] [new-name-
description=description]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un nouveaumodèle en clonant un instantané existant, à l’aide de l’opération de clonage rapide
de disque au niveau du stockage, le cas échéant.

snapshot-copy

1 xe snapshot-copy new-name-label=name_label [uuid=uuid] [new-name-
description=name_description] [sr-uuid=sr_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un nouveau modèle en copiant une machine virtuelle existante, mais sans utiliser l’opération
de clonage rapide de disque au niveau du stockage (même si elle est disponible). Les images disque
de lamachine virtuelle copiée sont garanties d’être des « images complètes », c’est‑à‑dire qu’elles ne
font pas partie d’une chaîne CoW.

snapshot-destroy

1 xe snapshot-destroy [uuid=uuid] [snapshot-uuid=snapshot_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un instantané. Cela laisse intact le stockage associé à l’instantané. Pour supprimer égale‑
ment le stockage, utilisez snapshot‑uninstall.

snapshot-disk-list

1 xe snapshot-disk-list [uuid=uuid] [snapshot-uuid=snapshot_uuid] [vbd-
params=vbd_params] [vdi-params=vdi_params]

2 <!--NeedCopy-->

Répertoriez les disques sur la ou les machines virtuelles sélectionnées.

snapshot-export-to-template

1 xe snapshot-export-to-template filename=file_name snapshot-uuid=
snapshot_uuid [preserve-power-state=true|false]

2 <!--NeedCopy-->

Exportez un instantané vers un nom de fichier.
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snapshot-reset-powerstate

1 xe snapshot-reset-powerstate [uuid=uuid] [snapshot-uuid=snapshot_uuid]
[--force]

2 <!--NeedCopy-->

Force l’arrêt de l’alimentation de la machine virtuelle uniquement dans la base de données de la
pile d’outils de gestion. Cette commande est utilisée pour récupérer un instantané marqué comme
« suspendu ». Il s’agit d’une opération potentiellement dangereuse : vous devez vous assurer de ne
plus avoir besoin de l’imagemémoire. Vous ne pourrez plus reprendre votre instantané.

snapshot-revert

1 xe snapshot-revert [uuid=uuid] [snapshot-uuid=snapshot_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Rétablissez un point de contrôle ou un état d’instantané d’unemachine virtuelle existante.

snapshot-uninstall

1 xe snapshot-uninstall [uuid=uuid] [snapshot-uuid=snapshot_uuid] [--
force]

2 <!--NeedCopy-->

Désinstallez un instantané. Cette opération détruira les VDI marqués RW et connectés à ce snapshot
uniquement. Pour simplement détruire l’enregistrement de la machine virtuelle, utilisez snapshot‑
destroy.

Commandes SR

Commandes pour contrôler les SR (référentiels de stockage).

Lesobjets SRpeuvent être répertoriés avec la commandede listaged’objets standard (xe sr-list)
et les paramètresmanipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations,
voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres SR

Les SR ont les paramètres suivants :
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Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour la demande
de service

Lecture seule

name-label Le nom du SR Lecture/Écriture

name-description La chaîne de description de la
SR

Lecture/Écriture

host Nom d’hôte du référentiel de
stockage

Lecture seule

allowed-operations Liste des opérations autorisées
sur le SR dans cet état

Paramètre en lecture seule

current-operations Liste des opérations
actuellement en cours sur ce SR

Paramètre en lecture seule

VDIs Identificateur/référence d’objet
unique pour les disques
virtuels de cette demande de
service

Paramètre en lecture seule

PBDs Identifiant unique/référence d’
objet pour les PBD attachés à
cette SR

Paramètre en lecture seule

virtual-allocation Somme des valeurs de taille
virtuelle de tous les VDI de ce
référentiel de stockage (en
octets)

Lecture seule

physical-utilisation Espace physique actuellement
utilisé sur cette SR, en octets.
Pour les formats de disque à
provisionnement léger, l’
utilisation physique peut être
inférieure à l’allocation
virtuelle.

Lecture seule

physical-size Taille physique totale du SR, en
octets

Lecture seule

type Type de SR, utilisé pour
spécifier le pilote principal SR à
utiliser

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

content-type Le type de contenu de la
demande de service. Utilisé
pour distinguer les
bibliothèques ISO des autres
SR. Pour les référentiels de
stockage qui stockent une
bibliothèque d’ISO, le
paramètre content-type
doit être défini sur iso. Dans
d’autres cas, nous vous
recommandons de définir ce
paramètre sur empty ou sur
string user.

Lecture seule

shared True si ce SR peut être partagé
entre plusieurs hôtes. False
dans le cas contraire.

Lecture/Écriture

introduced-by Le drtask (le cas échéant) qui
a introduit le RS

Lecture seule

is-tools-sr True s’il s’agit du SR qui
contient les outils ISO VDI.
False dans le cas contraire.

Lecture seule

other-config Liste des paires clé/valeur qui
spécifient des paramètres de
configuration supplémentaires
pour le SR

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

sm-config Données dépendantes du SM Paramètre de mappage en
lecture seule

blobs Magasin de données binaires Lecture seule

local-cache-enabled True si ce SR est désigné pour
être le cache local de son hôte.
False dans le cas contraire.

Lecture seule

tags Tags spécifiés par l’utilisateur à
des fins de catégorisation

Paramètre défini en
lecture/écriture

clustered C’est vrai si le SR utilise un
stockage local agrégé. False
dans le cas contraire.

Lecture seule
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sr-create

1 xe sr-create name-label=name physical-size=size type=type content-type=
content_type device-config:config_name=value [host-uuid=host_uuid] [
shared=true|false]

2 <!--NeedCopy-->

Crée un SR sur le disque, l’introduit dans la base de données et crée un PBD attachant le SR à l’hôte
XenServer. Sishared ce paramètre est défini surtrue, un PBD est créé pour chaque hôte XenServer
du pool. Si shared n’est pas spécifié ou défini sur false, un PBD est créé uniquement pour l’hôte
XenServer spécifié avec host-uuid.

Les paramètres device-config exacts diffèrent en fonction de l’appareil type. Pour plus de dé‑
tails sur ces paramètres dans les différents back‑ends de stockage, voir Créer un SR .

sr-data-source-forget

1 xe sr-data-source-forget data-source=data_source
2 <!--NeedCopy-->

Arrêtez d’enregistrer la source de données spécifiée pour une SR et oubliez toutes les données enreg‑
istrées.

sr-data-source-list

1 xe sr-data-source-list
2 <!--NeedCopy-->

Répertoriez les sources de données qui peuvent être enregistrées pour une demande de service.

sr-data-source-query

1 xe sr-data-source-query data-source=data_source
2 <!--NeedCopy-->

Interroge la dernière valeur lue à partir d’une source de données SR.

sr-data-source-record

1 xe sr-data-source-record data-source=data_source
2 <!--NeedCopy-->

Enregistrez la source de données spécifiée pour une demande de service.
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sr-destroy

1 xe sr-destroy uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruit le SR spécifié sur l’hôte XenServer.

sr-enable-database-replication

1 xe sr-enable-database-replication uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Active la réplication de la base de données XAPI vers le SR (partagé) spécifié.

sr-disable-database-replication

1 xe sr-disable-database-replication uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Désactive la réplication de la base de données XAPI vers le SR spécifié.

sr-forget

1 xe sr-forget uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

L’agent XAPI oublie un SR spécifié sur l’hôte XenServer. Lorsque l’agent XAPI oublie un SR, celui‑ci
est détaché et vous ne pouvez pas accéder aux VDI qui s’y trouvent, mais il reste intact sur le support
source (les données ne sont pas perdues).

sr-introduce

1 xe sr-introduce name-label=name physical-size=physical_size type=type
content-type=content_type uuid=sr_uuid

2 <!--NeedCopy-->

Il suffit de placer un enregistrement SR dans la base de données. Permet device-config de spé‑
cifier des paramètres supplémentaires dans le formulaire device-config:parameter_key=
parameter_value, par exemple :

1 xe sr-introduce device-config:device=/dev/sdb1
2 <!--NeedCopy-->
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Remarque :

Cette commande n’est jamais utilisée en fonctionnement normal. Cette opération avancée peut
être utile lorsqu’une SR doit être reconfigurée comme étant partagée après sa création ou pour
aider à récupérer à partir de différents scénarios d’échec.

sr-probe

1 xe sr-probe type=type [host-uuid=host_uuid] [device-config:config_name=
value]

2 <!--NeedCopy-->

Effectue une analyse du backend à l’aide des device-config clés fournies. Si device-config
est terminé pour le back‑end SR, cette commande renvoie une liste des SR présents sur le pé‑
riphérique, le cas échéant. Si les paramètres device-config ne sont que partiels, une analyse
spécifique au back‑end est effectuée, renvoyant les résultats qui vous guident dans l’amélioration
des paramètres device-config restants. Les résultats de l’analyse sont renvoyés au format XML
spécifique au serveur principal, imprimés sur l’interface de ligne de commande.

Les paramètres device-config exacts diffèrent en fonction de l’appareil type. Pour plus de dé‑
tails sur ces paramètres sur les différents back‑ends de stockage, reportez‑vous à la section Stock‑
age.

sr-probe-ext

1 xe sr-probe-ext type=type [host-uuid=host_uuid] [device-config:=config]
[sm-config:-sm_config]

2 <!--NeedCopy-->

Effectuez une sonde de stockage. Les paramètres de configuration du périphérique peuvent être spé‑
cifiéspar exempledevice‑config:devs=/dev/sdb1. Contrairementà sr‑probe, cette commande renvoie
les résultats dans le même format lisible par l’homme pour chaque type de SR.

sr-scan

1 xe sr-scan uuid=sr_uuid
2 <!--NeedCopy-->

ForceruneanalyseSR, ensynchronisant labasededonnéesXAPI avec lesVDIprésentsdans le substrat
de stockage sous‑jacent.
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sr-update

1 xe sr-update uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Actualisez les champs de l’objet SR dans la base de données.

lvhd-enable-thin-provisioning

1 xe lvhd-enable-thin-provisioning sr-uuid=sr_uuid initial-allocation=
initial_allocation allocation-quantum=allocation_quantum

2 <!--NeedCopy-->

Activez le Thin‑Provisioning sur un SR LVHD.

Commandes du sujet

Commandes pour travailler avec des sujets.

session-subject-identifier-list

1 xe session-subject-identifier-list
2 <!--NeedCopy-->

Renvoie une liste de tous les ID d’objet utilisateur de toutes les sessions existantes authentifiées en
externe.

session-subject-identifier-logout

1 xe session-subject-identifier-logout subject-identifier=
subject_identifier

2 <!--NeedCopy-->

Déconnectez‑vous de toutes les sessions authentifiées en externe associées à un ID d’objet utilisa‑
teur.

session-subject-identifier-logout-all

1 xe session-subject-identifier-logout-all
2 <!--NeedCopy-->

Déconnectez‑vous de toutes les sessions authentifiées en externe.
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subject-add

1 xe subject-add subject-name=subject_name
2 <!--NeedCopy-->

Ajoutez un sujet à la liste des sujets pouvant accéder au pool.

subject-remove

1 xe subject-remove subject-uuid=subject_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un sujet de la liste des sujets pouvant accéder au pool.

subject-role-add

1 xe subject-role-add uuid=uuid [role-name=role_name] [role-uuid=
role_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Ajoutez un rôle à un sujet.

subject-role-remove

1 xe subject-role-remove uuid=uuid [role-name=role_name] [role-uuid=
role_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un rôle d’un sujet.

secret-create

1 xe secret-create value=value
2 <!--NeedCopy-->

Créez un secret.

secret-destroy

1 xe secret-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un secret.
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Commandes de tâches

Commandes permettant de travailler avec des tâches asynchrones de longue durée. Ces commandes
sont des tâches telles que le démarrage, l’arrêt et la suspension d’une machine virtuelle. Les tâches
sont généralement constituées d’un ensemble d’autres sous‑tâches atomiques qui, ensemble, ac‑
complissent l’opération demandée.

Les objets de tâche peuvent être répertoriés avec la commande de liste d’objets standard (xe task
-list) et les paramètresmanipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres des tâches

Les tâches ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour la tâche

Lecture seule

name-label Le nom de la tâche Lecture seule

name-description La chaîne de description de la
tâche

Lecture seule

resident-on Identifiant unique/référence d’
objet de l’hôte sur lequel la
tâche est exécutée

Lecture seule

status État de la tâche Lecture seule

progress Si la tâche est toujours en
attente, ce champ contient le
pourcentage d’achèvement
estimé, compris entre 0 et 1. Si
la tâche est terminée, avec
succès ou non, la valeur est 1.

Lecture seule

type Si la tâche s’est terminée avec
succès, ce paramètre contient
le type du résultat codé. Le
type est le nom de la classe
dont la référence se trouve
dans le champ de résultat.
Sinon, la valeur de ce
paramètre n’est pas définie

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

result Si la tâche s’est terminée avec
succès, ce champ contient la
valeur du résultat, soit Void,
soit une référence d’objet ;
sinon, la valeur de ce
paramètre n’est pas définie

Lecture seule

error_info Si la tâche a échoué, ce
paramètre contient l’ensemble
des chaînes d’erreur associées.
Sinon, la valeur de ce
paramètre n’est pas définie

Lecture seule

allowed_operations Liste des opérations autorisées
dans cet état

Lecture seule

created Heure à laquelle la tâche a été
créée

Lecture seule

finished Heure à laquelle la tâche s’est
terminée (c’est‑à‑dire qu’elle a
réussi ou échoué). Si le statut
de la tâche est en attente, la
valeur de ce champ n’a aucune
signification

Lecture seule

subtask_of Contient l’UUID des tâches
dont cette tâche est une
sous‑tâche

Lecture seule

subtasks Contient les UUID de toutes les
sous‑tâches de cette tâche

Lecture seule

task-cancel

1 xe task-cancel [uuid=task_uuid]
2 <!--NeedCopy-->

Demandez à la tâche spécifiée d’annuler et de revenir.

Commandes demodèle

Commandes permettant de travailler avec des modèles de machines virtuelles.
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Les modèles sont essentiellement des machines virtuelles dont le paramètre is-a-template est
défini surtrue. Unmodèle est une « image de référence » qui contient tous les différents paramètres
de configuration permettant d’instancier unemachine virtuelle spécifique. XenServer est fourni avec
un ensemble demodèles de base, qui sont desmachines virtuelles « brutes » génériques capables de
démarrer le CD d’installation d’un fournisseur de système d’exploitation (par exemple : RHEL, Cen‑
tOS, SLES, Windows). Vous pouvez créer des machines virtuelles, les configurer sous forme standard
pour vos besoins particuliers et en enregistrer une copie en tant que modèles pour une utilisation
future dans le déploiement de machines virtuelles.

Les objets modèles peuvent être répertoriés avec la commande de liste d’objets standard (xe
template-list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour
plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Remarque :

Les modèles ne peuvent pas être convertis directement en machines virtuelles en définissant
le paramètre is-a-template sur false. La définition du paramètre is-a-template sur
falsen’est pasprise en charge et entraîneunemachine virtuelle qui nepeut pas être démarrée.

Paramètres dumodèle de VM

Les modèles possèdent les paramètres suivants :

• uuid (lecture seule) l’identificateur unique/la référence de l’objet pour le modèle

• name-label (lecture/écriture) le nom dumodèle

• name-description (lecture/écriture) la chaîne de description dumodèle

• user-version (lecture/écriture) pour les créateurs de machines virtuelles et de modèles
pour y placer les informations de version

• is-a-template (lecture/écriture) True si cette machine virtuelle est unmodèle.
Les machines virtuelles modèles ne peuvent jamais être démarrées, elles ne sont utilisées que
pour cloner d’autres machines virtuelles. Une fois que cette valeur a été définie sur true, elle
ne peut pas être réinitialisée sur false. Les machines virtuelles de modèle ne peuvent pas être
converties en machines virtuelles à l’aide de ce paramètre.

Vous pouvez convertir une machine virtuelle en modèle avec :

1 xe vm-param-set uuid=<vm uuid> is-a-template=true
2 <!--NeedCopy-->

• is-control-domain (lecture seule) true s’il s’agit d’un domaine de contrôle (domaine 0 ou
domaine pilote)
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• power-state (lecture seule) état d’alimentation actuel. La valeur est toujours arrêtée pour
unmodèle

• memory-dynamic-max (lecture seule) mémoire maximale dynamique en octets.
Actuellement inutilisé, mais en cas de modification, la contrainte suivante doit être respec‑
tée : memory_static_max >= memory_dynamic_max >= memory_dynamic_min >=
memory_static_min.

• memory-dynamic-min (lecture/écriture) mémoire minimale dynamique en octets.
Actuellement inutilisé,mais en casdemodification, lesmêmes contraintesmemory-dynamic
-max doivent être respectées.

• memory-static-max (lecture/écriture) définit de manière statique (absolue) la mémoire
maximale en octets. Ce champ est la principale valeur utilisée pour déterminer la quantité de
mémoire attribuée à unemachine virtuelle.

• memory-static-min (lecture/écriture) fixe statiquement lamémoireminimale (absolue) en
octets.
Ce champ représente la mémoire minimale absolue et memory-static-min doit être in‑
férieur à memory-static-max.
Cette valeur n’est pas utilisée en fonctionnement normal, mais la contrainte précédente doit
être respectée.

• suspend-VDI-uuid (lecture seule) le VDI sur lequel une image suspendue est stockée (n’a
aucune signification pour unmodèle)

• VCPUs-params (paramètre demappage en lecture/écriture) pour la stratégie vCPU sélection‑
née.

Vous pouvez régler l’épinglage d’un processeur virtuel avec :

1 xe template-param-set uuid=<template_uuid> vCPUs-params:mask
=1,2,3

2 <!--NeedCopy-->

Une machine virtuelle créée à partir de ce modèle s’exécute uniquement sur les processeurs
physiques 1, 2 et 3.

Vous pouvez également régler la priorité du processeur virtuel (planification xen) avec les
paramètres de plafond et de poids. Par exemple :

1 xe template-param-set uuid=<template_uuid> VCPUs-params:weight
=512 xe template-param-set uuid=<template_uuid> VCPUs-params:
cap=100

2 <!--NeedCopy-->

Une machine virtuelle basée sur ce modèle avec un poids de 512 reçoit deux fois plus de CPU
qu’un domaine avec un poids de 256 sur un hôte en conflit. Les poids légaux vont de 1 à 65535
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et la valeur par défaut est 256.

Le plafond fixe éventuellement la quantité maximale de processeur qu’une machine virtuelle
basée sur ce modèle peut consommer, même si l’hôte XenServer a des cycles de processeur
inactifs. Le plafond est exprimé en pourcentage d’un processeur physique : 100 correspond à
1 processeur physique, 50 à la moitié d’un processeur, 400 à 4 processeurs, etc. La valeur par
défaut, 0, signifie qu’il n’y a pas de plafond supérieur.

• VCPUs-max (lecture/écriture) nombre maximal de processeurs virtuels

• VCPUs-at-startup numéro de démarrage (lecture/écriture) des vCPU

• actions-after-crash (lecture/écriture) à effectuer lorsqu’une machine virtuelle basée
sur ce modèle plante

• console-uuids (paramètre défini en lecture seule) consoles virtuelles

• platform (paramètre de carte en lecture/écriture) configuration spécifique à la plate‑forme

Pour désactiver l’émulation d’un port parallèle pour les invités, procédez comme suit :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:parallel=none
2 <!--NeedCopy-->

Pour désactiver l’émulation d’un port série :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:hvm_serial=none
2 <!--NeedCopy-->

Pour désactiver l’émulation d’un contrôleur USB et d’une tablette USB :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:usb=false
2 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:usb_tablet=false
3 <!--NeedCopy-->

• allowed-operations (paramètre de jeu en lecture seule) liste des opérations autorisées
dans cet état

• current-operations (paramètre de jeu en lecture seule) liste des opérations en cours sur
ce modèle

• allowed-VBD-devices (paramètre de jeu en lecture seule) liste des identifiants VBD
disponibles pour utilisation, représentés par des entiers compris entre 0 et 15. Cette liste n’est
fournie qu’à titre informatif et d’autres appareils peuvent être utilisés (mais peuvent ne pas
fonctionner).

• allowed-VIF-devices (paramètre de jeu en lecture seule) liste des identifiants VIF
disponibles pour utilisation, représentés par des entiers compris entre 0 et 15. Cette liste n’est
fournie qu’à titre informatif et d’autres appareils peuvent être utilisés (mais peuvent ne pas
fonctionner).
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• HVM-boot-policy (lecture/écriture) la stratégie de démarrage pour les clients. Ordre du
BIOS ou chaîne vide.

• HVM-boot-params (paramètredemappageen lecture/écriture) la touchede commandecon‑
trôle l’ordrededémarrageduclient, représenté sous la formed’unechaîneoùchaquecaractère
représente une méthode de démarrage : d pour le CD/DVD, c pour le disque racine et n pour le
démarrage réseau PXE. La valeur par défaut est dc.

• PV-kernel (lecture/écriture) chemin vers le noyau

• PV-ramdisk chemin d’accès (lecture/écriture) vers le initrd

• PV-args (lecture/écriture) chaîne d’arguments de ligne de commande du noyau

• PV-legacy-args (lecture/écriture) chaîne d’arguments pour que les machines virtuelles
héritées basées sur ce modèle démarrent

• PV-bootloader (lecture/écriture) nom ou chemin d’accès au chargeur de démarrage

• PV-bootloader-args (lecture/écriture) chaîne dedivers arguments pour le chargeur dedé‑
marrage

• last-boot-CPU-flags (lecture seule) décrit les indicateurs de CPU sur lesquels une ma‑
chine virtuelle basée sur ce modèle a été démarrée pour la dernière fois ; non renseigné pour
unmodèle

• resident-on (lecture seule) l’hôte XenServer sur lequel réside une machine virtuelle basée
sur ce modèle. Apparaît comme not in database pour unmodèle

• affinity (lecture/écriture) l’hôte XenServer sur lequel une machine virtuelle basée sur ce
modèle préfère s’exécuter. Utilisé par la commande xe vm-start pour décider où exécuter
la machine virtuelle

• other-config (paramètre de carte en lecture/écriture) liste des paires clé/valeur qui spéci‑
fient des paramètres de configuration supplémentaires pour le modèle

• start-time Horodatage (lecture seule) de la date et de l’heure auxquelles les métriques d’
unemachine virtuelle basée sur cemodèle ont été lues, sous la forme yyyymmddThh:mm:ss
z, où z est l’indicateur de fuseau horaire militaire à une seule lettre, par exemple, Z pour UTC

(GMT). Définir sur 1 Jan 1970 Z (début de l’époque UNIX/POSIX) pour unmodèle

• install-time Horodatage (lecture seule) de la date et de l’heure auxquelles les métriques
d’une machine virtuelle basée sur ce modèle ont été lues, sous la forme yyyymmddThh:mm:
ss z, où z est l’indicateur de fuseau horaire militaire à une seule lettre, par exemple, Z pour
UTC (GMT). Définir sur 1 Jan 1970 Z (début de l’époque UNIX/POSIX) pour unmodèle

• memory-actual (lecture seule) lamémoire réelle utilisée par unemachine virtuelle basée sur
ce modèle ; 0 pour unmodèle
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• VCPUs-number ( lecture seule) le nombre de processeurs virtuels affectés à une machine
virtuelle basée sur ce modèle ; 0 pour unmodèle

• VCPUs-Utilization (paramètre de carte en lecture seule) liste des processeurs virtuels et
leur poids paramètre de mappage en lecture seule os-version la version du système d’ex‑
ploitationd’unemachine virtuelle basée sur cemodèle. Apparaît commenot in database
pour unmodèle

• PV-drivers-version (paramètre de carte en lecture seule) les versions des pilotes
paravirtualisés pour une machine virtuelle basée sur ce modèle. Apparaît comme not in
database pour unmodèle

• PV-drivers-detected (lecture seule) pour la dernière version des pilotes paravirtualisés
pour une machine virtuelle basée sur ce modèle. Apparaît comme not in database pour
unmodèle

• memory (paramètre de carte en lecture seule) desmétriques demémoire signalées par l’agent
sur unemachine virtuelle basée sur cemodèle. Apparaît commenot in database pour un
modèle

• disks (paramètre de carte en lecture seule) desmétriques de disque signalées par l’agent sur
une machine virtuelle basée sur ce modèle. Apparaît comme not in database pour un
modèle

• networks (paramètre de carte en lecture seule) des métriques réseau signalées par l’agent
sur unemachine virtuelle basée sur cemodèle. Apparaît commenot in database pour un
modèle

• other (paramètre de carte en lecture seule) d’autres métriques signalées par l’agent sur une
machine virtuelle basée sur cemodèle. Apparaît commenot in database pour unmodèle

• guest-metrics-last-updated (lecture seule) horodatage lorsque l’agent invité a effec‑
tué la dernière écriture dans ces champs. Dans le formulaire yyyymmddThh:mm:ss z, où z
est l’indicateur de fuseau horaire militaire d’une seule lettre, par exemple, Z pour UTC (GMT)

• actions-after-shutdown (lecture/écriture) à effectuer après l’arrêt de la machine
virtuelle

• actions-after-reboot (lecture/écriture) actionàeffectueraprès le redémarragede lama‑
chine virtuelle

• possible-hosts (lecture seule) liste des hôtes pouvant potentiellement héberger la ma‑
chine virtuelle

• HVM-shadow-multipliermultiplicateur (lecture/écriture) appliqué à la quantité d’ombre
mise à la disposition de l’invité

• dom-id (lecture seule) ID de domaine (si disponible, ‑1 sinon)
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• recommendations (lecture seule) Spécification XML des valeurs et plages recommandées
pour les propriétés de cette machine virtuelle

• xenstore-data (paramètredecarte en lecture/écriture) à insérerdans l’xenstorearbores‑
cence (/local/domain/*domid*/vmdata) après la création de la machine virtuelle.

• is-a-snapshot (lecture seule) True si ce modèle est un instantané demachine virtuelle

• snapshot_of (lecture seule) l’UUID de lamachine virtuelle dont cemodèle est un instantané

• snapshots (lecture seule) les UUID de tous les instantanés qui ont été pris de ce modèle

• snapshot_time (lecture seule) l’horodatage du dernier instantané demachine virtuelle pris

• memory-target (lecture seule) la quantité cible de mémoire définie pour ce modèle

• blocked-operations (paramètre de mappage en lecture/écriture) répertorie les opéra‑
tions qui ne peuvent pas être effectuées sur ce modèle

• last-boot-record (lecture seule) enregistrement des derniers paramètres de démarrage
de ce modèle, au format XML

• ha-always-run (lecture/écriture) True si une instance de ce modèle est toujours redémar‑
rée sur un autre hôte en cas de défaillance de l’hôte sur lequel elle réside. Ce paramètre est
désormais obsolète. Utilisez plutôt le paramètre ha-restartpriority.

• ha-restart-priority (lecture seule) redémarrage ou stockage de données binaires blobs
en lecture/écriture aumieux

• live (lecture seule) s’applique uniquement à unemachine virtuelle en cours d’exécution.

template-export

1 xe template-export template-uuid=uuid_of_existing_template filename=
filename_for_new_template

2 <!--NeedCopy-->

Exporte une copie d’unmodèle spécifié vers un fichier portant le nouveau nom de fichier spécifié.

template-uninstall

1 xe template-uninstall template-uuid=template_uuid [--force]
2 <!--NeedCopy-->

Désinstallez un modèle personnalisé. Cette opération détruira les VDI marqués comme « possédés »
par ce modèle.
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Commandes demise à

La section suivante contient les commandes demise à jour de l’hôte XenServer.

Les objets demise à jour peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe
update-list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour

plus d’informations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres demise à jour

Les mises à jour de l’hôte XenServer ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour la mise à jour

Lecture seule

host La liste des hôtes auxquels
cette mise à jour est appliquée

Lecture seule

host-uuid L’identifiant unique que l’hôte
XenServer doit interroger

Lecture seule

name-label Le nom de la mise à jour Lecture seule

name-description La chaîne de description de la
mise à jour

Lecture seule

applied Si la mise à jour a été appliquée
ou non ; vrai ou faux

Lecture seule

installation-size La taille de la mise à jour en
octets

Lecture seule

after-apply-guidance Indique si la pile d’outils XAPI
ou l’hôte nécessite un
redémarrage

Lecture seule

version La version de la mise à jour Lecture seule

update-upload

1 xe update-upload file-name=update_filename
2 <!--NeedCopy-->

Téléchargez un fichier demise à jour spécifié sur l’hôte XenServer. Cette commandeprépare unemise
à jour à appliquer. En cas de succès, l’UUID de lamise à jour téléchargée est imprimé. Si lamise à jour
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a déjà été téléchargée, l’erreur UPDATE_ALREADY_EXISTS est renvoyée à la place et le correctif n’
est pas chargé à nouveau.

update-precheck

1 xe update-precheck uuid=update_uuid host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Exécutez les prévérifications contenues dans la mise à jour spécifiée sur l’hôte XenServer spécifié.

update-destroy

1 xe update-destroy uuid=update_file_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprime un fichier de mise à jour qui n’a pas été appliqué du pool. Peut être utilisé pour supprimer
un fichier de mise à jour qui ne peut pas être appliqué aux hôtes.

update-apply

1 xe update-apply host-uuid=host_uuid uuid=update_file_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Appliquez le fichier de mise à jour spécifié.

update-pool-apply

1 xe update-pool-apply uuid=update_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Appliquez la mise à jour spécifiée à tous les hôtes XenServer du pool.

update-introduce

1 xe update-introduce vdi-uuid=vdi_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Introduisez la mise à jour VDI
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update-pool-clean

1 xe update-pool-clean uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprime les fichiers de la mise à jour de tous les hôtes du pool.

Commandes utilisateur

user-password-change

1 xe user-password-change old=old_password new=new_password
2 <!--NeedCopy-->

Modifie le mot de passe de l’utilisateur connecté. L’ancien champ de mot de passe n’est pas vérifié
car vous devez disposer des privilèges de superviseur pour utiliser cette commande.

Commandes VBD

Commandes pour travailler avec des VBD (Virtual Block Devices).

Un VBD est un objet logiciel qui connecte une machine virtuelle au VDI, qui représente le contenu du
disque virtuel. Le VBD possède les attributs qui lient le VDI à la machine virtuelle (est‑il amorçable,
ses métriques de lecture/écriture, etc.). Le VDI contient les informations sur les attributs physiques
du disque virtuel (quel type de SR, si le disque est partageable, si le support est en lecture/écriture ou
en lecture seule, etc.).

Les objets VBD peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe vbd-
list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres VBD

Les VBD ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid L’identificateur/référence d’
objet unique pour le VBD

Lecture seule

vm-uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour la machine virtuelle
à laquelle ce VBD est attaché

Lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

vm-name-label Le nom de la machine virtuelle
à laquelle ce VBD est attaché

Lecture seule

vdi-uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le VDI auquel ce VBD
est mappé

Lecture seule

vdi-name-label Le nom du VDI auquel ce VBD
est mappé

Lecture seule

empty Si true, ce VBD représente un
lecteur vide

Lecture seule

device L’appareil vu par l’invité, par
exemple hda

Lecture seule

userdevice Numéro d’appareil spécifié par
le paramètre de périphérique
pendant vbd-create, par
exemple hda, 0 pour hdb, 1
pour, etc.

Lecture/Écriture

bootable Vrai si ce VBD est amorçable Lecture/Écriture

mode Le mode avec lequel le VBD est
monté

Lecture/Écriture

type Comment le VBD apparaît sur
la machine virtuelle, par
exemple un disque ou un CD

Lecture/Écriture

currently-attached True si le VBD est connecté à
cet hôte, false sinon

Lecture seule

storage-lock Vrai si un verrou de niveau de
stockage a été acquis

Lecture seule

status-code Code d’erreur/réussite associé
à la dernière opération d’
attachement

Lecture seule

status-detail Informations d’erreur/succès
associées au dernier statut de l’
opération de rattachement

Lecture seule

qos_algorithm_type L’algorithme de priorisation à
utiliser

Lecture/Écriture

qos_algorithm_params Paramètres de l’algorithme de
priorisation choisi

Paramètre de mappage en
lecture/écriture
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Nom du paramètre Description Type

qos_supported_algorithmsAlgorithmes de priorisation pris
en charge pour ce VBD

Paramètre en lecture seule

io_read_kbs Taux de lecture moyen en Ko
par seconde pour ce VBD

Lecture seule

io_write_kbs Taux d’écriture moyen en Ko
par seconde pour ce VBD

Lecture seule

allowed-operations Liste des opérations autorisées
dans cet état. Cette liste est
uniquement consultative et l’
état du serveur peut avoir
changé aumoment où ce
champ est lu par un client.

Paramètre en lecture seule

current-operations Lie chacune des tâches en
cours d’exécution utilisant cet
objet (par référence) à une
énumération
current_operation qui décrit la
nature de la tâche.

Paramètre en lecture seule

unpluggable Vrai si ce VBD prend en charge
le débranchement à chaud

Lecture/Écriture

attachable Vrai si l’appareil peut être
connecté

Lecture seule

other-config Configuration supplémentaire Paramètre de mappage en
lecture/écriture

vbd-create

1 xe vbd-create vm-uuid=uuid_of_the_vm device=device_value vdi-uuid=
uuid_of_vdi_to_connect_to [bootable=true] [type=Disk|CD] [mode=RW|RO
]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un VBD sur unemachine virtuelle.

Les valeurs autorisées pour le device champ sont des entiers compris entre 0 et 15, et le nombre
doit être unique pour chaque machine virtuelle. Les valeurs autorisées actuelles peuvent être vues
dans le paramètre allowed-VBD-devices sur la machine virtuelle spécifiée. Ceci est considéré
comme userdevice dans les paramètres vbd.
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Si type c’est le cas Disk, vdi-uuid est obligatoire. Lemode peut être RO ou RW pour un disque.

Si l’option type est CD, vdi-uuid est facultative. Si aucun VDI n’est spécifié, un VBD vide est créé
pour le CD. Le mode doit être RO pour un CD.

vbd-destroy

1 xe vbd-destroy uuid=uuid_of_vbd
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez le VBD spécifié.

Si le paramètre VBD other-config:owner est défini sur true, le VDI associé est également
détruit.

vbd-eject

1 xe vbd-eject uuid=uuid_of_vbd
2 <!--NeedCopy-->

Retirez le support du lecteur représenté par un VBD. Cette commande ne fonctionne que si le support
estde typeamovible (CDphysiqueou ISO). Sinon, unmessaged’erreurVBD_NOT_REMOVABLE_MEDIA
est renvoyé.

vbd-insert

1 xe vbd-insert uuid=uuid_of_vbd vdi-uuid=uuid_of_vdi_containing_media
2 <!--NeedCopy-->

Insérez un nouveau support dans le lecteur représenté par un VBD. Cette commande ne fonc‑
tionne que si le support est de type amovible (CD physique ou ISO). Sinon, un message d’erreur
VBD_NOT_REMOVABLE_MEDIA est renvoyé.

vbd-plug

1 xe vbd-plug uuid=uuid_of_vbd
2 <!--NeedCopy-->

Essayez de connecter le VBD alors que la machine virtuelle est en cours d’exécution.
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vbd-unplug

1 xe vbd-unplug uuid=uuid_of_vbd
2 <!--NeedCopy-->

Tente de détacher le VBD de la machine virtuelle alors qu’elle est en cours d’exécution.

Commandes VDI

Commandes permettant de travailler avec des VDI (Virtual Disk Images).

Un VDI est un objet logiciel qui représente le contenu du disque virtuel vu par une machine virtuelle.
C’est différent du VBD, qui est un objet qui lie une machine virtuelle au VDI. Le VDI contient les infor‑
mations sur les attributs physiques du disque virtuel (quel type de SR, si le disque est partageable, si
le support est en lecture/écriture ou en lecture seule, etc.). Le VBD possède les attributs qui lient le
VDI à la machine virtuelle (est‑il amorçable, ses métriques de lecture/écriture, etc.).

Les objets VDI peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe vdi-
list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres VDI

Les VDI ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

uuid Identifiant unique/référence d’
objet pour le VDI

Lecture seule

name-label Le nom du VDI Lecture/Écriture

name-description La chaîne de description du VDI Lecture/Écriture

allowed-operations Une liste des opérations
autorisées dans cet état

Paramètre en lecture seule

current-operations Une liste des opérations en
cours sur ce VDI

Paramètre en lecture seule

sr-uuid SR dans laquelle réside le VDI Lecture seule

vbd-uuids Une liste des VBD qui font
référence à ce VDI

Paramètre en lecture seule

crashdump-uuids Liste des vidages sur incident
qui font référence à ce VDI

Paramètre en lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

virtual-size Taille du disque telle qu’elle est
présentée à la machine
virtuelle, en octets. Selon le
type de back‑end de stockage,
la taille peut ne pas être
respectée exactement

Lecture seule

physical-utilisation Quantité d’espace physique
occupée par le VDI sur le SR, en
octets

Lecture seule

type Type de VDI, par exemple,
système ou utilisateur

Lecture seule

sharable Vrai si ce VDI peut être partagé Lecture seule

read-only Vrai si ce VDI ne peut être
monté qu’en lecture seule

Lecture seule

storage-lock Vrai si ce VDI est verrouillé au
niveau du stockage

Lecture seule

parent Fait référence au VDI parent
lorsque ce VDI fait partie d’une
chaîne

Lecture seule

missing True si l’opération d’analyse SR
a signalé que ce VDI n’était pas
présent

Lecture seule

other-config Informations de configuration
supplémentaires pour ce VDI

Paramètre de mappage en
lecture/écriture

sr-name-label Nom du référentiel de stockage
contenant

Lecture seule

location Informations sur l’
emplacement

Lecture seule

managed Vrai si le VDI est géré Lecture seule

xenstore-data Données à insérer dans l’
arborescence xenstore
(/local/domain/0/backend/
vbd/domid/device‑id/smdata)
une fois le VDI connecté. Les
dorsaux SM définissent
généralement ce champ sur
vdi_attach.

Paramètre de mappage en
lecture seule
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Nom du paramètre Description Type

sm-config Données dépendantes du SM Paramètre de mappage en
lecture seule

is-a-snapshot True si ce VDI est un snapshot
de stockage demachine
virtuelle

Lecture seule

snapshot_of L’UUID du stockage dont ce VDI
est un instantané

Lecture seule

snapshots Les UUID de tous les
instantanés de ce VDI

Lecture seule

snapshot_time Horodatage de l’opération de
snapshot qui a créé ce VDI

Lecture seule

metadata-of-pool L’UUID du pool qui a créé ce
VDI de métadonnées

Lecture seule

metadata-latest Indicateur indiquant si le VDI
contient les dernières
métadonnées connues pour ce
pool

Lecture seule

cbt-enabled Indicateur indiquant si le suivi
des blocs modifiés est activé
pour le VDI

Lecture/Écriture

vdi-clone

1 xe vdi-clone uuid=uuid_of_the_vdi [driver-params:key=value]
2 <!--NeedCopy-->

Créez une nouvelle copie inscriptible du VDI spécifié qui peut être utilisée directement. Il s’agit d’une
variantevdi-copyqui peut exposer les installationsde clonaged’images à grande vitesse là oùelles
existent.

Utilisez le paramètre optionnel driver-paramsmap pour transmettre des informations de config‑
uration supplémentaires spécifiques au fournisseur au pilote de stockage principal sur lequel repose
le VDI. Pour plus d’informations, consultez la documentation du pilote du fournisseur de stockage.

vdi-copy

1 xe vdi-copy uuid=uuid_of_the_vdi sr-uuid=uuid_of_the_destination_sr
2 <!--NeedCopy-->
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Copiez un VDI vers un SR spécifié.

vdi-create

1 xe vdi-create sr-uuid=uuid_of_sr_to_create_vdi_on name-label=
name_for_the_vdi type=system|user|suspend|crashdump virtual-size=
size_of_virtual_disk sm-config-*=storage_specific_configuration_data

2 <!--NeedCopy-->

Créez un VDI.

Le virtual-size paramètre peut être spécifié en octets ou en utilisant les suffixes standard IEC
KiB, MiB, GiB et TiB.

Remarque :

Les types SR qui prennent en charge le provisionnement dynamique des disques (tels que le
disque dur virtuel local et le NFS) n’imposent pas l’allocation virtuelle des disques. Faites at‑
tention lorsque vous allouez trop d’espace disque virtuel sur un SR. Si un SR surchargé devient
complet, l’espace disque doit être disponible soit sur le substrat cible SR, soit en supprimant les
VDI inutilisés dans le SR.

Certains types de SR peuvent arrondir la virtual-size valeur pour la rendre divisible selon
une taille de bloc configurée.

vdi-data-destroy

1 xe vdi-data-destroy uuid=uuid_of_vdi
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez les données associées au VDI spécifié, mais conservez les métadonnées de suivi des blocs
modifiées.

Remarque :

Si vous utilisez le suivi des blocs modifiés pour effectuer des sauvegardes incrémentielles du
VDI, assurez‑vousd’utiliser lavdi-data-destroy commandepour supprimer les instantanés
tout en conservant les métadonnées. Ne pas utiliser vdi-destroy sur des instantanés de VDI
pour lesquels le suivi des blocs modifiés est activé.

vdi-destroy

1 xe vdi-destroy uuid=uuid_of_vdi
2 <!--NeedCopy-->
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Détruisez le VDI spécifié.

Remarque :

Si vous utilisez le suivi des blocs modifiés pour effectuer des sauvegardes incrémentielles du
VDI, assurez‑vousd’utiliser la commandevdi-data-destroypour supprimer les instantanés
tout en conservant lesmétadonnées . Ne pas utiliser vdi-destroy sur des instantanés de VDI
pour lesquels le suivi des blocs modifiés est activé.

Pour les types Local VHD et NFS SR, l’espace disque n’est pas libéré immédiatement vdi-
destroy, mais périodiquement lors d’une opération d’analyse du référentiel de stockage.
Si vous devez forcer la mise à disposition de l’espace disque supprimé, appelez sr-scan
manuellement.

vdi-disable-cbt

1 xe vdi-disable-cbt uuid=uuid_of_vdi
2 <!--NeedCopy-->

Désactive le suivi des blocs modifiés pour le VDI.

vdi-enable-cbt

1 xe vdi-enable-cbt uuid=uuid_of_vdi
2 <!--NeedCopy-->

Activez le suivi des blocs modifiés pour le VDI.

Remarque :

Vous pouvez activer le suivi des blocs modifiés uniquement sur les instances sous licence de
XenServer Premium Edition.

vdi-export

1 xe vdi-export uuid=uuid_of_vdi filename=filename_to_export_to [format=
format] [base=uuid_of_base_vdi] [--progress]

2 <!--NeedCopy-->

Exportez un VDI vers le nom de fichier spécifié. Vous pouvez exporter un VDI dans l’un des formats
suivants :

• raw
• vhd

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 902

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/command-line-interface.html#sr-scan


XenServer 8

Le format VHD peut être clairsemé. S’il y a des blocs non alloués dans le VDI, ces blocs peuvent être
omis du fichier VHD, ce qui rend le fichier VHD plus petit. Vous pouvez exporter au format VHD à partir
de tous les types de stockage VHD pris en charge (EXT3/EXT4, NFS).

Si vous spécifiez le paramètre base, cette commande exporte uniquement les blocs qui ont changé
entre le VDI exporté et le VDI de base.

vdi-forget

1 xe vdi-forget uuid=uuid_of_vdi
2 <!--NeedCopy-->

Supprime demanière inconditionnelle un enregistrement VDI de la base de données sans toucher au
back‑end de stockage. En fonctionnement normal, utilisez vdi-destroy plutôt.

vdi-import

1 xe vdi-import uuid=uuid_of_vdi filename=filename_to_import_from [format
=format] [--progress]

2 <!--NeedCopy-->

Importer un VDI. Vous pouvez importer un VDI à partir de l’un des formats suivants :

• raw
• vhd

vdi-introduce

1 xe vdi-introduce uuid=uuid_of_vdi sr-uuid=uuid_of_sr name-label=
name_of_new_vdi type=system|user|suspend|crashdump location=
device_location_(varies_by_storage_type) [name-description=
description_of_vdi] [sharable=yes|no] [read-only=yes|no] [other-
config=map_to_store_misc_user_specific_data] [xenstore-data=
map_to_of_additional_xenstore_keys] [sm-config=
storage_specific_configuration_data]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un objet VDI représentant un périphérique de stockage existant, sans réellement modifier ni
créer de stockage. Cette commande est principalement utilisée en interne pour introduire automa‑
tiquement des périphériques de stockage connectés à chaud.

vdi-list-changed-blocks
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1 xe vdi-list-changed-blocks vdi-from-uuid=first-vdi-uuid vdi-to-uuid=
second-vdi-uuid

2 <!--NeedCopy-->

Comparez deux VDI et renvoyez la liste des blocs qui ont changé entre les deux sous forme de chaîne
codée en base64. Cette commande ne fonctionne que pour les VDI dont le suivi des blocsmodifiés est
activé.

Pour plus d’informations, voir Suivi des blocs modifiés.

vdi-pool-migrate

1 xe vdi-pool-migrate uuid=VDI_uuid sr-uuid=destination-sr-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Migrez un VDI vers un SR spécifié, tandis que le VDI est attaché à un invité en cours d’exécution. (Mi‑
gration en direct du stockage)

Pour plus d’informations, voir Migration des machines virtuelles.

vdi-resize

1 xe vdi-resize uuid=vdi_uuid disk-size=new_size_for_disk
2 <!--NeedCopy-->

Modifiez la taille du VDI spécifié par UUID.

vdi-snapshot

1 xe vdi-snapshot uuid=uuid_of_the_vdi [driver-params=params]
2 <!--NeedCopy-->

Produit une version en lecture‑écriture d’un VDI qui peut être utilisée comme référence à des fins de
sauvegarde ou de création de modèles, ou les deux. Utilisez l’instantané pour effectuer une sauveg‑
arde plutôt que d’installer et d’exécuter un logiciel de sauvegarde à l’intérieur de lamachine virtuelle.
La machine virtuelle continue d’être exécutée pendant que le logiciel de sauvegarde externe diffuse
le contenu de l’instantané vers le support de sauvegarde. De même, un instantané peut être utilisé
comme « image dorée » sur laquelle baser unmodèle. Unmodèle peut être créé à l’aide de n’importe
quel VDI.

Utilisez le paramètre optionnel driver-paramsmap pour transmettre des informations de config‑
uration supplémentaires spécifiques au fournisseur au pilote de stockage principal sur lequel repose
le VDI. Pour plus d’informations, consultez la documentation du pilote du fournisseur de stockage.
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Le clonage d’un instantané produit toujours un VDI inscriptible.

vdi-unlock

1 xe vdi-unlock uuid=uuid_of_vdi_to_unlock [force=true]
2 <!--NeedCopy-->

Tente de déverrouiller les VDI spécifiés. Si force=true est transmis à la commande, elle force l’
opération de déverrouillage.

vdi-update

1 xe vdi-update uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Actualisez les champs de l’objet VDI dans la base de données.

Commandes VIF

Commandes pour travailler avec des VIF (Virtual Network Interfaces).

Les objets VIF peuvent être répertoriés avec la commande de listage d’objets standard (xe vif-
list) et les paramètres manipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’infor‑
mations, voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres VIF

Les VIF ont les paramètres suivants :

• uuid (lecture seule) l’identificateur unique/la référence de l’objet pour le VIF

• vm-uuid (lecture seule) l’identificateur/référence d’objet unique pour lamachine virtuelle sur
laquelle réside ce VIF

• vm-name-label (lecture seule) le nom de la machine virtuelle sur laquelle réside ce VIF

• allowed-operations (paramètre de jeu en lecture seule) une liste des opérations
autorisées dans cet état

• current-operations (paramètre de jeu en lecture seule) une liste des opérations actuelle‑
ment en cours sur ce VIF

• device (lecture seule) étiquette entière de ce VIF, indiquant l’ordre dans lequel les back‑ends
VIF ont été créés
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• MAC (lecture seule) adresse MAC du VIF, telle qu’elle est exposée à la machine virtuelle

• MTU (lecture seule) Unité de transmission maximale du VIF en octets.

Ce paramètre est en lecture seule, mais vous pouvez remplacer le paramètre MTU par la mtu
clé à l’aide du paramètre other-configmap. Par exemple, pour réinitialiser la MTU sur une
carte réseau virtuelle afin d’utiliser des trames jumbo :

1 xe vif-param-set \
2 uuid=<vif_uuid> \
3 other-config:mtu=9000
4 <!--NeedCopy-->

• currently-attached (lecture seule) Vrai si le périphérique est connecté

• qos_algorithm_type algorithme QoS (lecture/écriture) à utiliser

• qos_algorithm_params (paramètre de carte en lecture/écriture) pour l’algorithme QoS
choisi

• qos_supported_algorithms (paramètre de jeu en lecture seule) algorithmes QoS pris en
charge pour ce VIF

• MAC-autogenerated (lecture seule) True si l’adresseMACduVIF a été générée automatique‑
ment

• other-config (paramètre de carte de lecture/écriture)key:value paires de configuration
supplémentaires

• other-config:ethtoolrx (lecture/écriture) défini sur on pour activer la somme de con‑
trôle de réception, off pour désactiver

• other-config:ethtooltx (lecture/écriture) défini sur on pour activer la somme de con‑
trôle de transmission, sur off pour désactiver

• other-config:ethtoolsg (lecture/écriture) réglé sur on pour activer la collecte de disper‑
sion, sur off pour désactiver

• other-config:ethtooltso (lecture/écriture) défini sur On pour activer le déchargement
de la segmentation TCP, désactivé pour désactiver

• other-config:ethtoolufo (lecture/écriture) défini sur On pour activer le déchargement
de fragments UDP, désactivé pour désactiver

• other-config:ethtoolgso (lecture/écriture) défini sur on pour activer le déchargement
de la segmentation générique, sur off pour désactiver

• other-config:promiscuous (lecture/écriture) fidèle à un VIF pour être promiscuité sur le
pont, de sorte qu’il voit tout le trafic sur le pont. Utile pour exécuter un système de détection
d’intrusion (IDS) ou similaire dans unemachine virtuelle.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 906



XenServer 8

• network-uuid (lecture seule) l’identificateur/référence d’objet unique du réseau virtuel
auquel ce VIF est connecté

• network-name-label (lecture seule) le nom descriptif du réseau virtuel auquel ce VIF est
connecté

• io_read_kbs (lecture seule) taux de lecture moyen en Ko/s pour ce VIF

• io_write_kbs (lecture seule) taux d’écriture moyen en Ko/s pour ce VIF

• locking_mode (lecture/écriture) Affecte la capacité des VIF à filtrer le trafic vers/depuis une
liste d’adresses MAC et IP. Nécessite des paramètres supplémentaires.

• locking_mode:default (lecture/écriture) Varie selon le mode de verrouillage par défaut
du réseau VIF.

Si lemode de verrouillage par défaut est défini sur,disabledXenServer applique une règle de
filtrage afin que le VIF ne puisse pas envoyer ou recevoir de trafic. Si lemode de verrouillage par
défaut est défini sur, unlockedXenServer supprime toutes les règles de filtrage associées au
VIF. Pour plus d’informations, voir Commandes réseau.

• locking_mode:locked (lecture/écriture) Seul le trafic envoyé vers ou envoyé à partir des
adresses MAC et IP spécifiées est autorisé sur le VIF. Si aucune adresse IP n’est spécifiée, aucun
trafic n’est autorisé.

• locking_mode:unlocked (lecture/écriture) Aucun filtre n’est appliqué au trafic entrant ou
sortant du VIF.

• locking_mode:disabled (lecture/écriture) XenServer applique une règle de filtrage afin
que le VIF supprime tout le trafic.

vif-create

1 xe vif-create vm-uuid=uuid_of_the_vm device=see below network-uuid=
uuid_of_network_to_connect_to [mac=mac_address]

2 <!--NeedCopy-->

Créez un VIF sur unemachine virtuelle.

Les valeurs appropriées pour le champ device sont répertoriées dans le paramètre allowed-VIF
-devices de lamachine virtuelle spécifiée. Avant que des VIF n’existent, les valeurs autorisées sont
des entiers compris entre 0 et 15.

Le paramètre mac est l’adresse MAC standard du formulaire aa:bb:cc:dd:ee:ff. Si vous ne le
spécifiez pas, une adresse MAC aléatoire appropriée est créée. Vous pouvez également définir ex‑
plicitement une adresse MAC aléatoire en spécifiant mac=random.
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vif-destroy

1 xe vif-destroy uuid=uuid_of_vif
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un VIF.

vif-move

1 xe vif-move uuid=uuid network-uuid=network_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Déplacez le VIF vers un autre réseau.

vif-plug

1 xe vif-plug uuid=uuid_of_vif
2 <!--NeedCopy-->

Essayez de joindre le VIF alors que la machine virtuelle est en cours d’exécution.

vif-unplug

1 xe vif-unplug uuid=uuid_of_vif
2 <!--NeedCopy-->

Tente de détacher le VIF de la machine virtuelle pendant son exécution.

vif-configure-ipv4

Configurez les paramètres IPv4 pour cette interface virtuelle. Définissez les paramètres IPv4 comme
ci‑dessous :

1 xe vif-configure-ipv4 uuid=uuid_of_vif mode=static address=CIDR_address
gateway=gateway_address

2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 VIF.configure_ipv4(vifObject,"static", " 192.168.1.10/24", "
192.168.1.1")

2 <!--NeedCopy-->

Nettoyez les paramètres IPv4 comme ci‑dessous :
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1 xe vif-configure-ipv4 uuid=uuid_of_vif mode=none
2 <!--NeedCopy-->

vif-configure-ipv6

Configurez les paramètres IPv6 pour cette interface virtuelle. Définissez les paramètres IPv6 comme
ci‑dessous :

1 xe vif-configure-ipv6 uuid=uuid_of_vif mode=static address=IP_address
gateway=gateway_address

2 <!--NeedCopy-->

Par exemple :

1 VIF.configure_ipv6(vifObject,"static", "fd06:7768:b9e5:8b00::5001/64",
"fd06:7768:b9e5:8b00::1")

2 <!--NeedCopy-->

Nettoyez les paramètres IPv6 comme ci‑dessous :

1 xe vif-configure-ipv6 uuid=uuid_of_vif mode=none
2 <!--NeedCopy-->

Commandes VLAN

Commandes pour travailler avec des VLAN (réseaux virtuels). Pour répertorier et modifier les inter‑
faces virtuelles, reportez‑vous aux commandes PIF, qui ont un paramètre VLAN pour signaler qu’elles
ont un réseau virtuel associé. Pour plus d’informations, consultez la section Commandes PIF. Par
exemple, pour répertorier les VLAN, utilisezxe pif-list.

vlan-create

1 xe vlan-create pif-uuid=uuid_of_pif vlan=vlan_number network-uuid=
uuid_of_network

2 <!--NeedCopy-->

Créez un VLAN sur votre hôte XenServer.

pool-vlan-create

1 xe pool-vlan-create pif-uuid=uuid_of_pif vlan=vlan_number network-uuid=
uuid_of_network

2 <!--NeedCopy-->
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Créez un VLAN sur tous les hôtes d’un pool, en déterminant l’interface (par exemple,eth0) sur laque‑
lle se trouve le réseau spécifié (sur chaque hôte) et en créant et en connectant un nouvel objet PIF sur
chaque hôte en conséquence.

vlan-destroy

1 xe vlan-destroy uuid=uuid_of_pif_mapped_to_vlan
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez un VLAN. Nécessite l’UUID du PIF qui représente le VLAN.

Commandes demachine virtuelle

Commandes pour contrôler les machines virtuelles et leurs attributs.

sélecteurs demachines virtuelles

Plusieurs des commandes répertoriées ici ont un mécanisme commun pour sélectionner une ou
plusieurs machines virtuelles sur lesquelles effectuer l’opération. Le moyen le plus simple est de
fournir l’argumentvm=name_or_uuid. Unmoyen simple d’obtenir l’UUIDd’unemachine virtuelle
réelle consiste, par exemple, à l’exécuter xe vm-list power-state=running. (Récupère
la liste complète des champs qui peuvent être mis en correspondance à l’aide de la commande
xe vm-list params=all.) Par exemple, la spécification power-state=halted sélectionne
desmachines virtuelles dont le paramètre power-state est égal à halted. Lorsque plusieursma‑
chines virtuelles correspondent, spécifiez l’option --multiple permettant d’effectuer l’opération.
La liste complète des paramètres pouvant être mis en correspondance est décrite au début de cette
section.

LesobjetsVMpeuventêtre répertoriésavec la commandede listaged’objets standard (xe vm-list)
et les paramètresmanipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations,
voir Commandes de paramètres de bas niveau

Paramètres demachine virtuelle

Les machines virtuelles ont les paramètres suivants :

Remarque :

Toutes les valeurs des paramètres de VM inscriptibles peuvent être modifiées pendant que la
machine virtuelle est en cours d’exécution,mais les nouveaux paramètres ne sont pas appliqués
dynamiquement et ne peuvent pas être appliqués tant que la machine virtuelle n’est pas redé‑
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marrée.

• appliance ( lecture/écriture) l’Appliance/vApp auquel appartient la VM

• uuid (lecture seule) l’identificateur unique/la référence d’objet pour la machine virtuelle

• name-label (lecture/écriture) le nom de la machine virtuelle

• name-description (lecture/écriture) la chaîne de description de la machine virtuelle

• order (lecture/écriture) pour le démarrage/l’arrêt du vApp et pour le démarrage après un bas‑
culementHA. Lesmachines virtuelles avec une valeur de commandede 0 (zéro) sont démarrées
en premier, puis les machines virtuelles avec une valeur de commande de 1, et ainsi de suite.

• version (lecture seule) le nombre de fois que cettemachine virtuelle a été récupérée. Si vous
souhaitez remplacer une nouvelle machine virtuelle par une ancienne version, appelez vm-
recover

• user-version (lecture/écriture) pour les créateurs de machines virtuelles et de modèles
pour y placer les informations de version

• is-a-template (lecture/écriture) False sauf si cette machine virtuelle est un modèle. Les
machines virtuellesmodèles ne peuvent jamais être démarrées, elles ne sont utilisées que pour
cloner d’autresmachines virtuelles. Une fois que cette valeur a été définie sur true, elle ne peut
pasêtre réinitialisée sur false. Lesmachines virtuellesdemodèlenepeuventpasêtre converties
en machines virtuelles à l’aide de ce paramètre.

Vous pouvez convertir une machine virtuelle en modèle avec :

1 xe vm-param-set uuid=<vm uuid> is-a-template=true
2 <!--NeedCopy-->

• is-control-domain (lecture seule) True s’il s’agit d’un domaine de contrôle (domaine 0
ou domaine pilote)

• power-state (lecture seule) état d’alimentation actuel

• start-delay (lecture/écriture) le délai d’attente avant qu’un appel pour démarrer la ma‑
chine virtuelle ne revienne en quelques secondes

• shutdown-delay (lecture/écriture) le délai d’attente avant qu’un appel pour arrêter la ma‑
chine virtuelle revienne en quelques secondes

• memory-dynamic-maxmaximum dynamique (lecture/écriture) en octets

• memory-dynamic-minMinimum dynamique (lecture/écriture) en octets

• memory-static-max (lecture/écriture) défini statiquement (absolu)maximumen octets. Si
vous souhaitez modifier cette valeur, la machine virtuelle doit être arrêtée.

• memory-static-min (lecture/écriture) défini statiquement (absolu) minimum en octets. Si
vous souhaitez modifier cette valeur, la machine virtuelle doit être arrêtée.
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• suspend-VDI-uuid (lecture seule) le VDI sur lequel une image suspendue est stockée

• VCPUs-params (paramètre demappage en lecture/écriture) pour la stratégie vCPU sélection‑
née.

Vous pouvez régler l’épinglage d’un vCPU avec

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> VCPUs-params:mask=1,2,3
2 <!--NeedCopy-->

Lamachine virtuelle sélectionnée s’exécute ensuite uniquement sur les processeurs physiques
1, 2 et 3.
Vous pouvez également régler la priorité du processeur virtuel (planification xen) avec les
paramètres de plafond et de poids. Par exemple :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> VCPUs-params:weight=512 xe vm-
param-set uuid=<vm_uuid> VCPUs-params:cap=100

2 <!--NeedCopy-->

Unemachine virtuelle d’unpoids de 512 reçoit deux fois plus deCPUqu’undomained’unpoids
de 256 sur un hôte XenServer concurrent. Les poids légaux vont de 1 à 65535 et la valeur par
défaut est 256. Le plafond fixe éventuellement la quantité maximale de processeur qu’unema‑
chine virtuelle pourra consommer, même si les cycles de processeur de l’hôte XenServer sont
inactifs. Le plafond est exprimé en pourcentage d’un processeur physique : 100 correspond à
1 processeur physique, 50 à la moitié d’un processeur, 400 à 4 processeurs, etc. La valeur par
défaut, 0, signifie qu’il n’y a pas de plafond supérieur.

• VCPUs-max (lecture/écriture) nombre maximal de processeurs virtuels.

• VCPUs-at-startup Nombre de démarrage (lecture/écriture) des processeurs virtuels

• actions-after-crash (lecture/écriture) à effectuer en cas de panne de la machine
virtuelle. Pour les invités PV, les paramètres valides sont les suivants :

– preserve (pour analyse uniquement)
– coredump_and_restart (enregistrer un coredump et redémarrer une machine
virtuelle)

– coredump_and_destroy (enregistrer un coredump et laisser la machine virtuelle in‑
terrompue)

– restart (pas de coredump et redémarrage de la machine virtuelle)
– destroy (pas de coredump et laisser la machine virtuelle interrompue)

• console-uuids (paramètre défini en lecture seule) consoles virtuelles

• platform (paramètre de carte en lecture/écriture) configuration spécifique à la plate‑forme

Pour désactiver le VDA afin de passer Windows 10 enmode tablette :
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1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:acpi_laptop_slate=0
2 <!--NeedCopy-->

Pour permettre au VDA de basculer Windows 10 enmode Tablet :

1 xe vm-param-set uuid=<vm_uuid> platform:acpi_laptop_slate=1
2 <!--NeedCopy-->

Pour vérifier l’état actuel :

1 xe vm-param-get uuid=<vm_uuid> param-name=platform param-key=
acpi_laptop_slate

2 <!--NeedCopy-->

• allowed-operations (paramètre de jeu en lecture seule) liste des opérations autorisées
dans cet état

• current-operations (lecture seule paramètre set) une liste des opérations en cours sur la
machine virtuelle

• allowed-VBD-devices (paramètre de jeu en lecture seule) liste des identifiants VBD
disponibles pour utilisation, représentés par des entiers compris entre 0 et 15. Cette liste n’est
fournie qu’à titre informatif et d’autres appareils peuvent être utilisés (mais peuvent ne pas
fonctionner).

• allowed-VIF-devices (paramètre de jeu en lecture seule) liste des identifiants VIF
disponibles pour utilisation, représentés par des entiers compris entre 0 et 15. Cette liste n’est
fournie qu’à titre informatif et d’autres appareils peuvent être utilisés (mais peuvent ne pas
fonctionner).

• HVM-boot-policy (lecture/écriture) la stratégie de démarrage pour les clients. Ordre du
BIOS ou chaîne vide.

• HVM-boot-params (paramètredemappageen lecture/écriture) la touchede commandecon‑
trôle l’ordrededémarrageduclient, représenté sous la formed’unechaîneoùchaquecaractère
représente une méthode de démarrage : d pour le CD/DVD, c pour le disque racine et n pour le
démarrage réseau PXE. La valeur par défaut est dc.

• HVM-shadow-multiplier (lecture/écriture) Valeur à virgule flottante qui contrôle la quan‑
tité demémoire ombragée à accorder à lamachine virtuelle. La valeur par défaut est 1.0 (valeur
minimale), et ne modifiez cette valeur que si vous êtes un utilisateur expérimenté.

• PV-kernel (lecture/écriture) chemin vers le noyau

• PV-ramdisk chemin d’accès (lecture/écriture) vers le initrd

• PV-args (lecture/écriture) chaîne d’arguments de ligne de commande du noyau
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• PV-legacy-args (lecture/écriture) chaîne d’arguments pour faire démarrer les machines
virtuelles héritées

• PV-bootloader (lecture/écriture) nom ou chemin d’accès au chargeur de démarrage

• PV-bootloader-args (lecture/écriture) chaîne dedivers arguments pour le chargeur dedé‑
marrage

• last-boot-CPU-flags (lecture seule) décrit les indicateurs CPU sur lesquels la machine
virtuelle a été démarrée pour la dernière fois

• resident-on (lecture seule) l’hôte XenServer sur lequel réside unemachine virtuelle

• affinity (lecture/écriture) L’hôte XenServer sur lequel la machine virtuelle préfère s’exé‑
cuter. Utilisé par la commande xe vm-start pour décider où exécuter la machine virtuelle

• other-config ( paramètre de carte en lecture/écriture) Liste de paires clé/valeur qui spéci‑
fient des paramètres de configuration supplémentaires pour la machine virtuelle.

Par exemple, lapaireother-config clé/valeurauto_poweron: truedemande ledémar‑
rage automatique de la machine virtuelle après le démarrage de tout hôte du pool. Vous devez
également définir ce paramètre dans celui de votre poolother-config. Ces paramètres sont
désormais obsolètes. Utilisez plutôt le paramètre ha-restart-priority.

• start-time (lecture seule) horodatage de la date et de l’heure auxquelles lesmétriques de la
machine virtuelle ont été lues. Cet horodatage se présente sous la forme yyyymmddThh:mm
:ss z, où z est l’indicateur de fuseau horaire militaire d’une seule lettre, par exemple, Z pour
UTC (GMT)

• install-time (lecture seule) horodatage de la date et de l’heure auxquelles les métriques
de la machine virtuelle ont été lues. Cet horodatage se présente sous la forme yyyymmddThh
:mm:ss z, où z est l’indicateur de fuseau horaire militaire d’une seule lettre, par exemple, Z
pour UTC (GMT)

• memory-actual (lecture seule) la mémoire réelle utilisée par unemachine virtuelle

• VCPUs-number (lecture seule) le nombre de processeurs virtuels affectés à la machine
virtuelle pour une machine virtuelle Linux. Ce nombre peut différer de VCPUS-max et peut
être modifié sans redémarrer la machine virtuelle à l’aide de la commande vm-vcpu-
hotplug. Pour en savoir plus, consultez vm-vcpu-hotplug. Les machines virtuelles
Windows s’exécutent toujours avec le nombre de vCPU défini sur VCPUsmax et doit être
redémarré pour modifier cette valeur. Les performances diminuent fortement lorsque vous
définissez VCPUs-number une valeur supérieure au nombre de processeurs physiques sur l’
hôte XenServer.

• VCPUs-Utilization (paramètre de carte en lecture seule) une liste desprocesseurs virtuels
et leur poids

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 914

https://docs.xenserver.com/fr-fr/xenserver/8/command-line-interface.html#vm-vcpu-hotplug


XenServer 8

• os-version (paramètre de carte en lecture seule) la version du système d’exploitation de la
machine virtuelle

• PV-drivers-version (paramètre de carte en lecture seule) les versions des pilotes paravir‑
tualisés pour la machine virtuelle

• PV-drivers-detected (lecture seule) pour la dernière version des pilotes paravirtualisés
pour la machine virtuelle

• memory (paramètre de mappage en lecture seule) des mesures de mémoire rapportées par l’
agent sur la machine virtuelle

• disks (paramètre de mappage en lecture seule) des mesures de disque signalées par l’agent
sur la machine virtuelle

• networks (paramètre de carte en lecture seule) mesures de réseau signalées par l’agent sur
la machine virtuelle

• other (paramètre de mappage en lecture seule) autres mesures rapportées par l’agent sur la
machine virtuelle

• guest-metrics-lastupdated (lecture seule) horodatage lorsque l’agent invité a effectué
la dernière écriture dans ces champs. L’horodatage est sous la forme yyyymmddThh:mm:ss
z, où z est l’indicateur de fuseau horairemilitaire à une lettre unique, par exemple, Z pour UTC

(GMT)

• actions-after-shutdown (lecture/écriture) à effectuer après l’arrêt de la machine
virtuelle

• actions-after-reboot (lecture/écriture) actionàeffectueraprès le redémarragede lama‑
chine virtuelle

• possible-hostshôtes potentiels de cette machine virtuelle en lecture seule

• dom-id (lecture seule) ID de domaine (si disponible, ‑1 sinon)

• recommendations (lecture seule) Spécification XML des valeurs et plages recommandées
pour les propriétés de cette machine virtuelle

• xenstore-data (paramètre de carte en lecture/écriture) à insérer dans l’arborescence
xenstore (/local/domain/*domid*/vm-data) après la création de la machine
virtuelle

• is-a-snapshot (lecture seule) True si cette machine virtuelle est un instantané

• snapshot_of (lecture seule) l’UUID de la machine virtuelle dont ce snapshot est de

• snapshots (lecture seule) les UUID de tous les instantanés de cette machine virtuelle

• snapshot_time (lecture seule) l’horodatagede l’opérationde capture instantanéequi a créé
ce snapshot de machine virtuelle
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• memory-target (lecture seule) la quantité cible de mémoire définie pour cette machine
virtuelle

• blocked-operations (paramètre de carte en lecture/écriture) répertorie les opérations qui
ne peuvent pas être effectuées sur cette machine virtuelle

• last-boot-record (lecture seule) enregistrement des derniers paramètres de démarrage
de ce modèle, au format XML

• ha-always-run (lecture/écriture) True si cettemachine virtuelle est toujours redémarrée sur
un autre hôte en cas de défaillance de l’hôte sur lequel elle réside. Ce paramètre est désormais
obsolète. Utilisez plutôt le paramètre ha-restart-priority.

• ha-restart-priority (lecture/écriture) redémarrage oumeilleur effort

• blobs (lecture seule) stockage de données binaires

• live (lecture seule) True si lamachinevirtuelle est encoursd’exécution. False siHAsoupçonne
que la machine virtuelle n’est pas en cours d’exécution.

vm-assert-can-be-recovered

1 xe vm-assert-can-be-recovered uuid [database] vdi-uuid
2 <!--NeedCopy-->

Teste si le stockage est disponible pour récupérer cette machine virtuelle.

vm-call-plugin

1 xe vm-call-plugin vm-uuid=vm_uuid plugin=plugin fn=function [args:key=
value]

2 <!--NeedCopy-->

Appelle la fonction du plug‑in sur la machine virtuelle donnée avec des arguments facultatifs
(args:key=value). Pour passer une chaîne de « valeur » contenant des caractères spéciaux (par
exemple nouvelle ligne), une syntaxe alternative args:key:file=local_file peut être utilisée en place,
où le contenu de local_file sera récupéré et affecté à « key » dans son ensemble.

vm-cd-add

1 xe vm-cd-add cd-name=name_of_new_cd device=
integer_value_of_an_available_vbd [vm-selector=vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->
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AjoutezunnouveauCDvirtuel à lamachinevirtuelle sélectionnée. Sélectionnez leparamètredevice
à partir de la valeur du paramètre allowed-VBD-devices de la machine virtuelle.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-cd-eject

1 xe vm-cd-eject [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

ÉjectezunCDdu lecteurdeCDvirtuel. Cette commandene fonctionneque si un seulCDest connectéà
lamachine virtuelle. Lorsqu’il y a deuxCDouplus, utilisez la commandexe vbd-eject et spécifiez
l’UUID du VBD.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-cd-insert

1 xe vm-cd-insert cd-name=name_of_cd [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Insérez un CD dans le lecteur de CD virtuel. Cette commande ne fonctionne que s’il y a exactement
un lecteur de CD vide connecté à la machine virtuelle. Lorsqu’il y a deux ou plusieurs périphériques
CD vides, utilisez la commande xe vbd-insert et spécifiez les UUID du VBD et du VDI à insérer.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-cd-list

1 xe vm-cd-list [vbd-params] [vdi-params] [vm-selector=vm_selector_value
...]

2 <!--NeedCopy-->
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Répertorie les CD attachés aux machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Vous pouvez également sélectionner les paramètres VBD et VDI à lister.

vm-cd-remove

1 xe vm-cd-remove cd-name=name_of_cd [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un CD virtuel des machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-checkpoint

1 xe vm-checkpoint new-name-label=name_label [new-name-description=
description]

2 <!--NeedCopy-->

Checkpoint une machine virtuelle existante, à l’aide d’une opération rapide de snapshot de disque
au niveau du stockage, le cas échéant.

vm-clone

1 xe vm-clone new-name-label=name_for_clone [new-name-description=
description_for_clone] [vm-selector=vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Clonez une machine virtuelle existante en utilisant une opération de clonage de disque rapide au
niveau du stockage, si possible. Spécifiez le nom et la description facultative de la machine virtuelle
clonée résultante à l’aide des arguments new-name-label et new-name-description.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.
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vm-compute-maximum-memory

1 xe vm-compute-maximum-memory total=
amount_of_available_physical_ram_in_bytes [approximate=add overhead
memory for additional vCPUS? true|false] [vm_selector=
vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Calculez la quantité maximale de mémoire statique qui peut être allouée à une machine virtuelle ex‑
istante, en utilisant la quantité totale de RAM physique comme limite supérieure. Le paramètre op‑
tionnel approximate réserve suffisamment de mémoire supplémentaire dans le calcul pour tenir
compte de l’ajout de vCPU supplémentaires dans la machine virtuelle ultérieurement.

Par exemple :

1 xe vm-compute-maximum-memory vm=testvm total=`xe host-list params=
memory-free --minimal`

2 <!--NeedCopy-->

Cette commande utilise la valeur du paramètre memory-free renvoyé par la commande xe host
-list pour définir la mémoire maximale de la machine virtuelle nomméetestvm .

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-compute-memory-overhead

1 xe vm-compute-memory-overhead
2 <!--NeedCopy-->

Calcule la surcharge mémoire de virtualisation d’unemachine virtuelle.

vm-copy

1 xe vm-copy new-name-label=name_for_copy [new-name-description=
description_for_copy] [sr-uuid=uuid_of_sr] [vm-selector=
vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Copiez unemachine virtuelle existante, mais sans utiliser l’opération de clonage rapide de disque au
niveau du stockage (même si cette option est disponible). Les images disque de la machine virtuelle
copiée sont garanties d’être des images complètes, c’est‑à‑dire qu’elles ne font pas partie d’une
chaîne de copie sur écriture (CoW).
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Spécifiez le nom et la description facultative de la machine virtuelle copiée résultante à l’aide des
arguments new-name-label et new-name-description.

Spécifiez le SR de destination pour la machine virtuelle copiée résultante à l’aide du sr-uuid. Si
ce paramètre n’est pas spécifié, la destination est la même SR que celle dans laquelle se trouve la
machine virtuelle d’origine.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-copy-bios-strings

1 xe vm-copy-bios-strings host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Copiez les chaînes du BIOS de l’hôte donné sur la machine virtuelle.

Remarque :

Après avoir démarré une machine virtuelle pour la première fois, vous ne pouvez pas modifier
ses chaînes de BIOS. Assurez‑vous que les chaînes du BIOS sont correctes avant de démarrer la
machine virtuelle pour la première fois.

vm-crashdump-list

1 xe vm-crashdump-list [vm-selector=vm selector value...]
2 <!--NeedCopy-->

Répertorier les crashdumps associés aux machines virtuelles spécifiées.

Lorsque vous utilisez l’argument optionnel params, la valeur de params est une chaîne contenant
une liste de paramètres de cet objet que vous souhaitez afficher. Vous pouvez également utiliser le
mot‑clé all pour afficher tous les paramètres. Si params n’est pas utilisé, la liste renvoyée affiche
un sous‑ensemble par défaut de tous les paramètres disponibles.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-data-source-list
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1 xe vm-data-source-list [vm-selector=vm selector value...]
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie les sources de données pouvant être enregistrées pour unemachine virtuelle.

Sélectionnez lesmachines virtuelles sur lesquelles effectuer cetteopérationà l’aidedumécanismede
sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles. Les arguments
facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM répertoriés au début de cette sec‑
tion. Si aucun paramètre de sélection d’hôtes n’est donné, l’opération est effectuée sur toutes les
machines virtuelles.

Les sourcesdedonnéesont deuxparamètres—standard etenabled—que vouspouvez voir dans
la sortie de cette commande. Si une source de données aenableddéfini surtrue, lesmesures sont
actuellement enregistrées dans la base de données de performances. Si une source de données est
standard définie surtrue, lesmesures sont enregistrées dans la base de données de performance
par défaut (et enabled sont également définies sur true pour cette source de données). Si une
source de données est standard définie sur false, les mesures ne sont pas enregistrées dans la
base de données des performances par défaut (etenabled sont également définies surfalse pour
cette source de données).

Pour commencer à enregistrer desmesures de source de données dans la base de données de perfor‑
mances, exécutez la commande vm-data-source-record. Cette commande définit enabled
sur true. Pour arrêter, lancez le vm-data-source-forget. Cette commande définit enabled
sur false.

vm-data-source-record

1 xe vm-data-source-record data-source=name_description_of_data-source [
vm-selector=vm selector value...]

2 <!--NeedCopy-->

Enregistrez la source de données spécifiée pour unemachine virtuelle.

Cette opération écrit les informations de la source de données dans la base de données des mesures
de performance persistantes des machines virtuelles spécifiées. Pour des raisons de performances,
cette base de données est distincte de la base de données de l’agent normal.

Sélectionnez lesmachines virtuelles sur lesquelles effectuer cetteopérationà l’aidedumécanismede
sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles. Les arguments
facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM répertoriés au début de cette sec‑
tion. Si aucun paramètre de sélection d’hôtes n’est donné, l’opération est effectuée sur toutes les
machines virtuelles.
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vm-data-source-forget

1 xe vm-data-source-forget data-source=name_description_of_data-source [
vm-selector=vm selector value...]

2 <!--NeedCopy-->

Arrêtez d’enregistrer la source de données spécifiée pour une machine virtuelle et oubliez toutes les
données enregistrées.

Sélectionnez lesmachines virtuelles sur lesquelles effectuer cetteopérationà l’aidedumécanismede
sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles. Les arguments
facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM répertoriés au début de cette sec‑
tion. Si aucun paramètre de sélection d’hôtes n’est donné, l’opération est effectuée sur toutes les
machines virtuelles.

vm-data-source-query

1 xe vm-data-source-query data-source=name_description_of_data-source [vm
-selector=vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Afficher la source de données spécifiée pour unemachine virtuelle.

Sélectionnez lesmachines virtuelles sur lesquelles effectuer cetteopérationà l’aidedumécanismede
sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles. Les arguments
facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM répertoriés au début de cette sec‑
tion. Si aucun paramètre de sélection d’hôtes n’est donné, l’opération est effectuée sur toutes les
machines virtuelles.

vm-destroy

1 xe vm-destroy uuid=uuid_of_vm
2 <!--NeedCopy-->

Détruisez la machine virtuelle spécifiée. Cela laisse intact le stockage associé à la machine virtuelle.
Pour supprimer également le stockage, utilisez xe vm-uninstall.

vm-disk-add

1 xe vm-disk-add disk-size=size_of_disk_to_add device=uuid_of_device [vm-
selector=vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->
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Ajoutez un disque aux machines virtuelles spécifiées. Sélectionnez le paramètre devicedans la
valeur du paramètre allowed-VBD-devices des machines virtuelles.

Le disk-size paramètre peut être spécifié en octets ou en utilisant les suffixes standard IEC KiB,
MiB, GiB et TiB.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-disk-list

1 xe vm-disk-list [vbd-params] [vdi-params] [vm-selector=
vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Répertorie les disques attachés aux machines virtuelles spécifiées. Les paramètres vbd-params et
vdi-params contrôlent les champsdes objets respectifs à sortir. Donnez les paramètres sous forme
de liste séparée par des virgules, ou la clé spéciale all pour la liste complète.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-disk-remove

1 xe vm-disk-remove device=integer_label_of_disk [vm-selector=
vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Supprimez un disque des machines virtuelles spécifiées et détruisez‑le.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-export

1 xe vm-export filename=export_filename [metadata=true|false] [vm-
selector=vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->
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Exportez lesmachines virtuelles spécifiées (y compris les imagesdisque) vers un fichier sur lamachine
locale. Spécifiez le nom de fichier dans lequel exporter la machine virtuelle à l’aide du paramètre
filename. Par convention, le nom de fichier possède une extension .xva.

Si le paramètremetadata esttrue, les disques ne sont pas exportés. Seules lesmétadonnées de la
machine virtuelle sont écrites dans le fichier de sortie. Utilisez ce paramètre lorsque le stockage sous‑
jacent est transféré via d’autres mécanismes et permet de recréer les informations de la machine
virtuelle. Pour en savoir plus, consultez vm-import.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-import

1 xe vm-import filename=export_filename [metadata=true|false] [preserve=
true|false][sr-uuid=destination_sr_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Importez unemachine virtuelle à partir d’un fichier précédemment exporté. Si preserve est défini
sur true, l’adresse MAC de la machine virtuelle d’origine est conservée. Le sr-uuid détermine le
SR de destination dans lequel importer la machine virtuelle. Si ce paramètre n’est pas spécifié, le SR
par défaut est utilisé.

Simetadata esttrue, vous pouvez importer un ensemble demétadonnéesprécédemment exporté
sans les blocs de disque associés. L’importation des métadonnées uniquement échoue si aucun VDI
est introuvable (nommé par SR et VDI.location) sauf si l’--force option est spécifiée, auquel
cas l’importation se poursuit malgré tout. Si les disques peuvent être mis enmiroir ou déplacés hors
bande, l’importation/exportation de métadonnées est un moyen rapide de déplacer des machines
virtuelles entre des pools disjoints. Par exemple, dans le cadre d’un plan de reprise après sinistre.

Remarque :

Les importations de plusieurs machines virtuelles sont effectuées plus rapidement en série qu’
en parallèle.

vm-install

1 xe vm-install new-name-label=name [template-uuid=
uuid_of_desired_template] [template=template_uuid_or_name] [sr-uuid=
sr_uuid | sr-name-label=name_of_sr][copy-bios-strings-from=host_uuid
]

2 <!--NeedCopy-->
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Installez ou clonez une machine virtuelle à partir d’un modèle. Spécifiez le nom du modèle à l’aide
de l’argument template-uuid ou template. Spécifiez un SR à l’aide de l’argument sr-uuid
ou sr-name-label. Spécifiez l’installation du support verrouillé par le BIOS à l’aide de l’copy-
bios-strings-from argument

Remarque :

Lors de l’installation à partir d’unmodèle comportant des disques existants, par défaut, les nou‑
veaux disques sont créés dans le même SR que ces disques existants. Lorsque le SR le prend
en charge, ces disques sont des copies rapides. Si une SR différente est spécifiée sur la ligne de
commande, les nouveaux disques y sont créés. Dans ce cas, une copie rapide n’est pas possible
et les disques sont des copies complètes.

Lors de l’installation à partir d’unmodèle qui ne possède pas de disques existants, tous les nou‑
veaux disques sont créés dans le SR spécifié, ou dans le SR par défaut du pool lorsqu’aucun SR
n’est spécifié.

vm-is-bios-customized

1 xe vm-is-bios-customized
2 <!--NeedCopy-->

Indique si les chaînes du BIOS de la machine virtuelle ont été personnalisées.

vm-memory-dynamic-range-set

1 xe vm-memory-dynamic-range-set min=min max=max
2 <!--NeedCopy-->

Configurez la plage de mémoire dynamique d’une machine virtuelle. La plage de mémoire dy‑
namique définit des limites inférieures et supérieures souples pour la mémoire d’une machine
virtuelle. Il est possible de modifier ces champs lorsqu’une machine virtuelle est en cours d’
exécution ou arrêtée. La plage dynamique doit être comprise dans la plage statique.

vm-memory-limits-set

1 xe vm-memory-limits-set static-min=static_min static-max=static_max
dynamic-min=dynamic_min dynamic-max=dynamic_max

2 <!--NeedCopy-->

Configurez les limites de mémoire d’unemachine virtuelle.
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vm-memory-set

1 xe vm-memory-set memory=memory
2 <!--NeedCopy-->

Configurez l’allocation demémoire d’unemachine virtuelle.

vm-memory-shadow-multiplier-set

1 xe vm-memory-shadow-multiplier-set [vm-selector=vm_selector_value...] [
multiplier=float_memory_multiplier]

2 <!--NeedCopy-->

Définissez le multiplicateur de mémoire instantanée pour la machine virtuelle spécifiée.

Il s’agit d’une option avancée qui modifie la quantité de mémoire fantôme affectée à une machine
virtuelle assistée par matériel.

Dans certaines charges de travail d’applications spécialisées, telles que Citrix Virtual Apps, une mé‑
moire fantôme supplémentaire est requise pour atteindre des performances optimales.

Cette mémoire est considérée comme une surcharge. Il est séparé des calculs de mémoire nor‑
maux pour la gestion de la mémoire vers une machine virtuelle. Lorsque cette commande est
appelée, la quantité de mémoire hôte libre diminue en fonction du multiplicateur et le champ
HVM_shadow_multiplier est mis à jour avec la valeur attribuée par Xen à la machine virtuelle.
S’il n’y a pas assez de mémoire libre sur l’hôte XenServer, une erreur est renvoyée.

Lesmachines virtuelles sur lesquelles effectuer cette opération sont sélectionnées à l’aide dumécan‑
isme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.

vm-memory-static-range-set

1 xe vm-memory-static-range-set min=min max=max
2 <!--NeedCopy-->

Configurez la plage de mémoire statique d’une machine virtuelle. La plage de mémoire statique
définit des limites inférieures et supérieures strictes pour la mémoire d’une machine virtuelle. Il est
possible de modifier ces champs uniquement lorsqu’une machine virtuelle est arrêtée. La plage sta‑
tique doit englober la plage dynamique.

vm-memory-target-set

1 xe vm-memory-target-set target=target
2 <!--NeedCopy-->
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Définissez la cible de mémoire pour une machine virtuelle arrêtée ou en cours d’exécution. La
valeur donnée doit être comprise dans la plage définie par les valeurs memory_static_min et
memory_static_max de la machine virtuelle.

vm-migrate

1 xe vm-migrate [compress=true|false] [copy=true|false] [host-uuid=
destination_host_uuid] [host=name_or_ uuid_of_destination_host] [
force=true|false] [live=true|false] [vm-selector=vm_selector_value
...] [remote-master=destination_pool_master_uuid] [remote-username=
destination_pool_username] [remote-password=
destination_pool_password] [remote-network=
destination_pool_network_uuid ][vif:source_vif_uuid=
destination_network_uuid] [vdi:vdi_uuid=destination_sr_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Cette commandemigre les machines virtuelles spécifiées entre les hôtes physiques.

Le compress paramètre remplace le paramètre du migration-compression pool pour xe
pool-param-set.

Le host paramètre de la vm-migrate commande peut être le nom ou l’UUID de l’hôte XenServer.
Par exemple, pourmigrer lamachine virtuelle vers unautre hôtedupool, où les disquesde lamachine
virtuelle se trouvent sur un stockage partagé par les deux hôtes :

1 xe vm-migrate uuid=vm_uuid host-uuid=destination_host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Pourdéplacerdesmachines virtuelles entredeshôtesdumêmepoolqui nepartagentpasde stockage
(migration dynamique du stockage) :

1 xe vm-migrate uuid=vm_uuid host-uuid=destination_host_uuid \
2 remote-master=192.0.2.35 remote-username=username remote-password=

password
3 <!--NeedCopy-->

Pour lamigration dynamique du stockage, vous devez fournir le nomd’hôte ou l’adresse IP, le nomd’
utilisateur et le mot de passe du coordinateur du pool, même lorsque vous migrez au sein du même
pool.

Vous pouvez choisir le SR où chaque VDI est stocké :

1 xe vm-migrate uuid=vm_uuid remote-master=192.0.2.35 remote-username=
username remote-password=password host-uuid=destination_host_uuid \

2 vdi:vdi_1=destination_sr1_uuid \
3 vdi:vdi_2=destination_sr2_uuid \
4 vdi:vdi_3=destination_sr3_uuid
5 <!--NeedCopy-->
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En outre, vous pouvez choisir le réseau auquel connecter la machine virtuelle après la migration :

1 xe vm-migrate uuid=vm_uuid \
2 vdi1:vdi_1_uuid=destination_sr1_uuid \
3 vdi2:vdi_2_uuid=destination_sr2_uuid \
4 vdi3:vdi_3_uuid=destination_sr3_uuid \
5 vif:source_vif_uuid=destination_network_uuid
6 <!--NeedCopy-->

Pour la migration entre pools :

1 xe vm-migrate uuid=vm_uuid remote-master=192.0.2.35 \
2 remote-username=username remote-password=password \
3 host-uuid=destination_host_uuid \
4 vif:source_vif_uuid=destination_network_uuid \
5 vdi:vdi_uuid=destination_sr_uuid
6 <!--NeedCopy-->

Pour plus d’informations sur lamigration en direct du stockage, la migration en direct et lamigration
en direct du VDI, consultez la section Migration des machines virtuelles.

Remarque :

Si vous effectuez unemise à niveau à partir d’une ancienne version de XenServer ouCitrix Hyper‑
visor, vous devrez peut‑être arrêter et démarrer toutes les machines virtuelles après avoir migré
vos machines virtuelles, afin de vous assurer que les nouvelles fonctionnalités de virtualisation
sont prises en compte.

Par défaut, lamachine virtuelle est suspendue,migrée et reprise sur l’autre hôte. Le paramètrelive
sélectionne lamigration dynamique. Lamigration endirect permet à lamachine virtuelle de fonction‑
ner pendant la migration, minimisant ainsi les temps d’arrêt de la machine virtuelle. Dans certaines
circonstances, telles que les charges de travail extrêmement gourmandes enmémoire sur lamachine
virtuelle, la migration en direct revient en mode par défaut et suspend la machine virtuelle pendant
une courte période avant de terminer le transfert de mémoire.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-pause

1 xe vm-pause
2 <!--NeedCopy-->

Suspendre une machine virtuelle en cours d’exécution. Notez que cette opération ne libère pas la
mémoire associée (voir vm-suspend).
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vm-reboot

1 xe vm-reboot [vm-selector=vm_selector_value...] [force=true]
2 <!--NeedCopy-->

Redémarrez les machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Utilisez l’argument force pour provoquer un redémarrage non gracieux. Où l’arrêt revient à
débrancher un serveur physique.

vm-recover

1 xe vm-recover vm-uuid [database] [vdi-uuid] [force]
2 <!--NeedCopy-->

Récupère unemachine virtuelle à partir de la base de données contenue dans le VDI fourni.

vm-reset-powerstate

1 xe vm-reset-powerstate [vm-selector=vm_selector_value...] {
2 force=true }
3
4 <!--NeedCopy-->

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Il s’agit d’une commande avancée à utiliser uniquement lorsqu’un hôte membre d’un pool tombe
en panne. Vous pouvez utiliser cette commande pour forcer le coordinateur de pool à réinitialiser l’
état d’alimentation des machines virtuelles à être halted. Essentiellement, cette commande force
le verrouillage sur la machine virtuelle et ses disques afin qu’elle puisse être redémarrée ensuite sur
un autre hôte de pool. Cet appel nécessite que l’indicateur de force soit spécifié et échoue s’il ne se
trouve pas sur la ligne de commande.

vm-restart-device-models
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1 xe vm-restart-device-models [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Redémarrez le modèle de périphérique pour cette machine virtuelle sur l’hôte. Pendant le redémar‑
rage du modèle d’appareil, vous ne pouvez pas arrêter, démarrer ou migrer la machine virtuelle. L’
utilisateur final de la machine virtuelle peut voir une légère pause et reprendre sa session.

Remarque :

Pour que l’action de redémarrage du modèle de périphérique soit prise en charge sur une ma‑
chine virtuelleWindows, XenServer VMTools pourWindows doivent être installés sur lamachine
virtuelle.

vm-resume

1 xe vm-resume [vm-selector=vm_selector_value...] [force=true|false] [on=
host_uuid]

2 <!--NeedCopy-->

Reprenez les machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Si lamachine virtuelle se trouve sur uneSRpartagéedansunpool d’hôtes, utilisez l’argumentonpour
spécifier lemembre de pool sur lequel démarrer. Par défaut, le système détermine un hôte approprié,
qui peut être l’un des membres du pool.

vm-retrieve-wlb-recommendations

1 xe vm-retrieve-wlb-recommendations
2 <!--NeedCopy-->

Récupérez les recommandations d’équilibrage de la charge de travail pour la VM sélectionnée.

vm-shutdown

1 xe vm-shutdown [vm-selector=vm_selector_value...] [force=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Arrêtez la machine virtuelle spécifiée.
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Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Utilisez l’argument force pour provoquer un arrêt brutal, similaire à couper l’alimentation d’un
serveur physique.

vm-snapshot

1 xe vm-snapshot new-name-label=name_label [new-name-description+
name_description]

2 <!--NeedCopy-->

Effectuez un snapshot d’une machine virtuelle existante, en utilisant l’opération d’instantané de
disque rapide au niveau du stockage,

vm-start

1 xe vm-start [vm-selector=vm_selector_value...] [force=true|false] [on=
host_uuid] [--multiple]

2 <!--NeedCopy-->

Démarrez les machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

Si lesmachinesvirtuelles se trouvent suruneSRpartagéedansunpoold’hôtes, utilisez l’argumenton
pour spécifier le membre de pool sur lequel démarrer les machines virtuelles. Par défaut, le système
détermine un hôte approprié, qui peut être l’un des membres du pool.

vm-suspend

1 xe vm-suspend [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Suspendez la machine virtuelle spécifiée.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
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Lesarguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-uninstall

1 xe vm-uninstall [vm-selector=vm_selector_value...] [force=true|false]
2 <!--NeedCopy-->

Désinstallez unemachine virtuelle en détruisant ses disques (les VDImarqués RWet connectés à cette
machinevirtuelle uniquement) enplusde sonenregistrementdemétadonnées. Pourdétruireunique‑
ment les métadonnées de la machine virtuelle, utilisez xe vm-destroy.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les arguments facultatifs peuvent êtren’importequel nombredeparamètresVM répertoriés audébut
de cette section.

vm-unpause

1 xe vm-unpause
2 <!--NeedCopy-->

Réactiver une machine virtuelle en pause.

vm-vcpu-hotplug

1 xe vm-vcpu-hotplug new-vcpus=new_total_vcpu_count [vm-selector=
vm_selector_value...]

2 <!--NeedCopy-->

Ajustez dynamiquement le nombre de vCPU disponibles pour une machine virtuelle Linux en cours
d’exécution. Le nombre de vCPU est limité par le paramètre VCPUs-max. Les machines virtuelles
Windows s’exécutent toujours avec le nombre de vCPU défini surVCPUs-max et doit être redémarré
pour modifier cette valeur.

Utilisez le paramètre new-vcpus pour définir le nouveau nombre total de vCPU que vous souhaitez
avoir aprèsavoir exécutécette commande. N’utilisezpasceparamètrepour transmettre lenombrede
vCPU que vous souhaitez ajouter. Par exemple, si vous avez deux processeurs virtuels existants dans
votre machine virtuelle et que vous souhaitez en ajouter deux autres, spécifiez new-vcpus=4.

Les machines virtuelles Linux ou Windows sur lesquelles cette opération est effectuée sont sélection‑
nées à l’aide du mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de ma‑
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chines virtuelles. Les arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM
répertoriés au début de cette section.

Remarque :

Lorsque vous exécutez des machines virtuelles Linux sans que XenServer VM Tools ne soit
installé, exécutez la commande suivante sur la machine virtuelle afin de vous assurer root
que les processeurs virtuels récemment branchés à chaud sont utilisés : # for i in /sys
/devices/system/cpu/cpu[1-9]*/online; do if [ "$(cat $i)"= 0 ];
then echo 1 > $i; fi; done

vm-vif-list

1 xe vm-vif-list [vm-selector=vm_selector_value...]
2 <!--NeedCopy-->

Répertorie les VIF des machines virtuelles spécifiées.

Laou lesmachines virtuelles sur lesquelles cetteopérationest effectuée sont sélectionnéesà l’aidedu
mécanisme de sélection standard. Pour plus d’informations, voir sélecteurs de machines virtuelles.
Les sélecteurs opèrent sur les enregistrements de VM lors du filtrage, et non sur les valeurs VIF. Les
arguments facultatifs peuvent être n’importe quel nombre de paramètres VM répertoriés au début de
cette section.

Instantanés planifiés

Commandes permettant de contrôler les instantanés planifiés de machine virtuelle et leurs attrib‑
uts.

Les objets vmss peuvent être listés avec la commande de liste d’objets standard (xe vmss-list),
et les paramètresmanipulés avec les commandes de paramètres standard. Pour plus d’informations,
voir Commandes de paramètres de bas niveau

vmss-create

1 xe vmss-create enabled=True/False name-label=name type=type frequency=
frequency retained-snapshots=value name-description=description
schedule:schedule

2 <!--NeedCopy-->

Crée une planification d’instantanés dans le pool.

Par exemple :
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1 xe vmss-create retained-snapshots=9 enabled=true frequency=daily \
2 name-description=sample name-label=samplepolicy type=snapshot \
3 schedule:hour=10 schedule:min=30
4 <!--NeedCopy-->

Les planifications d’instantanés ont les paramètres suivants :

Nom du paramètre Description Type

name-label Nom de la planification des
instantanés.

Lecture/Écriture

name-description Description de la planification
des instantanés.

Lecture/Écriture

type Instantané disque ou
instantané demémoire.

Lecture/Écriture

frequency Horaire ; quotidien ;
hebdomadaire

Lecture/Écriture

retained-snapshots Instantanés à conserver.
Portée : 1 à 10.

Lecture/Écriture

schedule schedule:days (du lundi au
dimanche),
schedule:hours (0 à 23),
schedule:minutes (0, 15,
30, 45)

Lecture/Écriture

vmss-destroy

1 xe vmss-destroy uuid=uuid
2 <!--NeedCopy-->

Détruit une planification d’instantanés dans le pool.

Pass‑through USB

Le relais USB est pris en charge pour les versions USB suivantes : 1.1, 2.0 et 3.0.

Activer/désactiver le passage USB

1 xe pusb-param-set uuid=pusb_uuid passthrough-enabled=true/false
2 <!--NeedCopy-->
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Activer/désactiver le passage USB.

pusb-scan

1 xe pusb-scan host-uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Scannez le PUSB et mettez à jour.

vusb-create

1 xe vusb-create usb-group-uuid=usb_group_uuid vm-uuid=vm_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Crée une clé USB virtuelle dans le pool. Démarrez la machine virtuelle pour passer par l’USB vers la
machine virtuelle.

vusb-unplug

1 xe vusb-unplug uuid=vusb_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Débranche l’USB de la machine virtuelle.

vusb-destroy

1 xe vusb-destroy uuid=vusb_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Supprime la liste USB virtuelle de la machine virtuelle.

layout: doc
description: Learn about the levels of support for XenServer and the logs that are available to help
with troubleshooting.—

Dépannage

Si vous rencontrez des difficultés techniques avec l’hôte XenServer, cette section a pour but de vous
aider à résoudre le problème si possible. Si cela n’est pas possible, utilisez les informations de cette
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section pour collecter les journaux des applications et d’autres données qui peuvent aider le support
technique à suivre et à résoudre le problème.

Les articles suivants fournissent des informations de dépannage concernant des zones spécifiques du
produit :

• Dépannage de VM
• Dépannage réseau
• Résolution des problèmes liés aux pools en cluster
• Résolution des problèmes liés à XenCenter
• Résolution des problèmes liés à Workload Balancing
• Résolution des problèmes liés à Conversion Manager

Résoudre les problèmes de connexion entre XenCenter et l’hôte XenServer

Si vous rencontrez des difficultés pour vous connecter à l’hôte XenServer avec XenCenter, vérifiez les
points suivants :

• Votre XenCenter est‑il une version plus ancienne que l’hôte XenServer auquel vous essayez de
vous connecter ?

XenCenter 8.2.7 et les versions antérieuresne sontpasprises en chargeavec les hôtes XenServer
8. Pour gérer vos hôtes ou pools XenServer 8, vous avez besoin de la dernière version de Xen‑
Center avec une version au format yyyy.x.x.

Pour corriger ce problème, installez la dernière version de XenCenter.

• Votre licence est‑elle à jour ?

Vous pouvez voir la date d’expiration de votre code d’accès à la licence dans l’onglet Général
de l’hôte XenServer sous la section Détails de la licence dans XenCenter.

Pour plus d’informations sur les licences d’un hôte, reportez‑vous à la section Licences.

• L’hôte XenServer communique avec XenCenter via HTTPS via les ports suivants :

– Port 443 (connexion bidirectionnelle pour les commandes et les réponses à l’aide de l’API
de gestion)

– Port 5900 pour les connexions VNC graphiques avec desmachines virtuelles Linux paravir‑
tualisées.

Si unpare‑feuestactivéentre l’hôteXenServeret lamachineexécutant le logiciel client, assurez‑
vous qu’il autorise le trafic provenant de ces ports. Pour plus d’informations, consultez la sec‑
tion Connectivité Internet.
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Collecter les journaux XenServer et XenCenter

Journaux de l’hôte XenServer

XenCenter peut être utilisé pour recueillir des informations sur l’hôte XenServer.

Cliquez sur Rapport d’état du serveur dans le menu Outils pour ouvrir la tâche Rapport d’état du
serveur . Vous pouvez choisir parmi une liste de différents types d’informations (divers journaux,
vidages sur incident, etc.). Les informations sont compilées et téléchargées sur la machine sur laque‑
lle XenCenter est exécuté. Pour plus d’informations, consultez la documentation XenCenter.

Par défaut, la taille des fichiers collectés pour un rapport d’état du serveur peut être limitée. Si vous
avez besoin de fichiers journaux dont la taille est supérieure à celle par défaut, vous pouvez exécuter
la commande xenserver-status-report -u dans la console hôte XenServer.

Important :

Les journaux des hôtes XenServer peuvent contenir des informations sensibles.

Envoi des messages du journal de l’hôte à un serveur central Plutôt que d’avoir des journaux
écrits dans le système de fichiers du domaine de contrôle, vous pouvez configurer votre hôte
XenServer pour les écrire sur un serveur distant. Le syslogd démon doit être exécuté sur le serveur
distant pour recevoir les journaux et les agréger correctement. Le syslogd démon fait partie
intégrante de toutes les versions de Linux et Unix, et des versions tierces sont disponibles pour
Windows et d’autres systèmes d’exploitation.

Définissez le paramètre syslog_destination sur le nom d’hôte ou l’adresse IP du serveur distant sur
lequel vous souhaitez que les journaux soient écrits :

1 xe host-param-set uuid=host_uuid logging:syslog_destination=hostname
2 <!--NeedCopy-->

Exécutez la commande :

1 xe host-syslog-reconfigure uuid=host_uuid
2 <!--NeedCopy-->

Pour appliquer le changement. (Vous pouvez également exécuter cette commande à distance en spé‑
cifiant le paramètre host.)

Journaux XenCenter

XenCenter dispose également d’un journal côté client. Ce fichier contient une description complète
de toutes les opérations et erreurs qui se produisent lors de l’utilisation de XenCenter. Il contient
également un journal informatif des événements qui vous fournit une piste d’audit des différentes
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actions qui se sont produites. Le fichier journal XenCenter est stocké dans votre dossier de profil
au chemin suivant :. %userprofile%\AppData\Roaming\XenServer\XenCenter\logs
\XenCenter.log

Pour localiser les fichiers journaux XenCenter, par exemple, lorsque vous souhaitez les ouvrir ou les
envoyer par e‑mail, cliquez sur Afficher les fichiers journaux XenCenter dans le menu Aide de Xen‑
Center.

Journaux d’installation

Si vous rencontrez une erreur inconnue lors de l’installation, capturez le fichier journal de votre hôte
et transmettez‑le au support technique.

À l’aide d’un clavier connecté directement à la machine hôte (non connecté via un port série), vous
pouvez accéder à trois terminaux virtuels lors de l’installation :

• Appuyez sur Alt+F1 pour accéder au programme d’installation principal de XenServer
• Appuyez sur Alt+F2 pour accéder à un shell local
• Appuyez sur Alt+F3 pour accéder au journal des événements

Pour capturer et enregistrer les fichiers journaux :

1. Appuyez sur Alt+F2 pour accéder au shell local.

2. Saisissez ce qui suit :

1 /opt/xensource/installer/report.py
2 <!--NeedCopy-->

3. Vous êtes invité à choisir l’emplacement où vous souhaitez enregistrer le fichier journal : NFS,
FTPou Local media.

Sélectionnez NFS ou FTP pour copier le fichier journal sur une autre machine de votre réseau.
Pour ce faire, lamise en réseaudoit fonctionner correctement et vousdevezdisposer d’unaccès
en écriture à unemachine distante.

Sélectionnez Support local pour enregistrer le fichier sur un périphérique de stockage amovi‑
ble, tel qu’une clé USB, sur la machine locale.

Une fois que vous avez effectué vos sélections, le programmeécrit le fichier journal à l’emplace‑
ment de votre choix. Le nom du fichier est support.tar.bz2.

layout: doc
description: Learn about the levels of support for XenServer—
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Assistance

Nous fournissons des services de support technique aux clients titulaires d’une licence XenServer Pre‑
mium Edition ou Standard Edition. Pour accéder à cette assistance, vous pouvez ouvrir un dossier d’
assistance en ligne ou contacter le centre d’assistance par téléphone si vous rencontrez des difficultés
techniques. Pour plus d’informations, consultez la page d’assistance de XenServer.

Si vous utilisez XenServer Trial Edition (sans licence), vous ne pouvez pas accéder à cette assistance,
mais nous apprécions vos commentaires. Pour plus d’informations, consultez la section Envoyer des
commentaires pour XenServer et XenCenter.

Remarque :

Si vous avez installé XenServer 8 pendant sa période de prévisualisation, vous devez appliquer
les mises à jour publiées le 18 mars 2024 ou ultérieurement pour que votre pool atteigne un
niveau de support de production éligible au support technique.

Mises à jour fréquentes

XenServer 8 utilise un modèle de mise à jour fréquente qui fournit des fonctionnalités, des correctifs
et des améliorations à vos hôtes. Nous nous attendons à ce que vous utilisiez cesmises à jour dans les
six mois pour continuer à bénéficier de l’assistance. Si le niveau de mise à jour de votre pool date de
plus de six mois, nous vous demanderons de reproduire le problème avec le dernier niveau demise à
jour.

Liste de contrôle du support

Cette section décrit les actions possibles à entreprendre lorsque vous rencontrez un problème dans
votre environnement XenServer. En effectuant autant de ces étapes que possible, vous nous aidez à
résoudre votre problème plus rapidement.

Premiers pas

Lorsque vous rencontrez le problème pour la première fois, procédez comme suit :

1. Avant d’effectuer toute étape de restauration, capturez tous les journaux que vous pouvez en‑
registrer dans l’environnement :

• Si le problème est lié à XenServer, capturez un rapport d’état du serveur (SSR) de l’hôte
ou du pool sur lequel le problème a été détecté. Accédez aumenuOutils XenCenter, puis
au rapport d’état du serveur.
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• Si le problème est lié à XenCenter :

– Accédez aux fichiers journaux de l’application en accédant aumenu d’aide de Xen‑
Center, puis en accédant à Afficher les fichiers journaux de XenCenter.

– Capturez des captures d’écran des écrans concernés.

• Si le problème concerne une machine virtuelle, collectez tous les journaux pertinents à
partir du système d’exploitation de la machine virtuelle.

Pourplusd’informations sur l’obtentiondes informationsde journal, voir Collecter les journaux
XenServer et XenCenter.

2. Notez la date de synchronisation, la somme de contrôle de synchronisation et la somme de
contrôle des mises à jour pour votre hôte ou votre pool. Pour plus d’informations, voir Afficher
les tâches en attente.

3. Si nécessaire, essayez de rétablir l’état de fonctionnement de votre environnement.

Auto‑assistance

Nous fournissons des informations et des conseils qui peuvent vous aider à diagnostiquer et à ré‑
soudre les problèmes que vous pourriez rencontrer.

1. Consultez cette documentation pour obtenir de l’aide :

• Problèmes connus : cet article répertorie les problèmes connus dans XenServer et, le cas
échéant, les solutions de contournement que vous pouvez appliquer.

• Accès anticipé et normal : ces articles répertorient les mises à jour disponibles pour
XenServer. Un correctif pour votre problème a peut‑être été publié récemment.

• Résolution des problèmes : cet article constitue un point d’entrée dans les informations
de dépannage fournies dans la documentation.

• Consultez la section de la documentation relative à la fonctionnalité qui présente le prob‑
lème. Cette fonctionnalité peut être à l’origine du problème ou des options de configura‑
tion peuvent aider à le résoudre.

2. Le Centre de connaissances Citrix contient de nombreux articles rédigés par notre équipe de
support technique qui décrivent des solutions aux problèmes rencontrés précédemment avec
XenServer.

Si vous prenez des mesures de diagnostic ou modifiez la configuration de votre environnement à la
suite de ces informations, prenez‑en note et indiquez‑nous si vous contactez le support.
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Passez à la dernière version

Si vous utilisez déjà la dernière version de tous vos composants XenServer, passez à Capturez les jour‑
naux.

Si vous n’exécutez pas la dernière version de XenServer, XenCenter ou un composant associé, le cor‑
rectif de votre problème peut être inclus dans la dernière version ou le dernier niveau de mise à jour.
Nous vous recommandons de mettre à jour votre environnement avec la dernière version, si possi‑
ble.

1. Mettez à jour votre pool avec la dernière mise à jour.
2. Mettez à jour XenCenter vers la dernière version.
3. Si le problèmeconcerneunemachine virtuelleWindows,mettez à jour XenServer VMTools pour

Windows vers la dernière version.
4. Si le problème concerne une machine virtuelle Linux, assurez‑vous que la dernière version de

XenServer VM Tools pour Linux est installée. Ces outils sont disponibles sur https://xenserver.
com/downloads.

5. Si le problème est lié àWorkload Balancing ou au XenServer ConversionManager, assurez‑vous
d’utiliser la dernière version disponible sur https://xenserver.com/downloads.

Reproduisez le problème sur la dernière version

Si vous avezmis à jour l’un des composants de votre environnement depuis que vous avez rencontré
le problème, essayez de le reproduire maintenant.

Capturez les journaux

• Si le problème est lié à XenServer, capturez un rapport d’état du serveur (SSR) de l’hôte ou
du pool sur lequel le problème a été rencontré. Accédez au menu Outils XenCenter, puis au
rapport d’état du serveur.

• Si le problème est lié à XenCenter :

– Accédez aux fichiers journaux de l’application en accédant aumenu d’aide de XenCenter,
puis en accédant à Afficher les fichiers journaux de XenCenter.

– Capturez des captures d’écran des écrans concernés.

• Si le problème concerne une machine virtuelle, collectez tous les journaux pertinents à partir
du système d’exploitation de la machine virtuelle.

Contacter le support

Pour savoir comment nous contacter, consultez la page d’assistance de XenServer.
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Fournissez les informations suivantes à l’appui :

• Date et heure auxquelles le problème a été rencontré

• Canal de mise à jour du pool (accès anticipé ou normal)

• Nom du coordinateur du pool

• Date et heure auxquelles le pool a été synchronisé pour la dernière fois

• Somme de contrôle de synchronisation pour le coordinateur du pool

• Date et heure de la dernière mise à jour du pool

• Mettre à jour la somme de contrôle pour tous les hôtes du pool

• Toutes les captures d’écran pertinentes pour aider à décrire le problème

• Tout changement ou événement susceptible d’avoir déclenché le problème

• Toute solution de contournement connue

• Toutes les mesures de diagnostic que vous avez déjà prises

• Le SSR pour le pool de problèmes

• Le cas échéant, le XenCenter enregistre

Remarque :

Si vousneparvenezpasà reproduire leproblèmesurunpool à jour, joignez leSSRquevous
avez capturé lorsque le problème s’est produit pour la première fois et expliquez pourquoi
vous n’avez pas pu appliquer toutes les mises à jour.

Fournir des commentaires sur XenServer et XenCenter

Aidez‑nous à améliorer notre produit ennous faisant part de vos commentaires sur les fonctionnalités
et la convivialité de notre nouvelle version. Pour faire part de vos commentaires, ne contactez pas le
support technique, mais envoyez plutôt un e‑mail de feedback. Les utilisateurs de l’édition d’essai
peuvent signaler un bogue via le portail des bogues.

Soumettre un e‑mail de commentaires

Envoyez vos commentaires et questions par e‑mail à feedback@xenserver.com. Pour nous aider à
comprendre le contexte complet de votre situation, veillez à inclure les informations suivantes dans
votre e‑mail de commentaires :

• Votre nom complet
• Votre entreprise ou entreprise
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• Votre situation géographique
• Votre type de licence
• Le nombre d’hôtes inclus dans votre déploiement de production
• Le système d’exploitation invité sur lequel le problème s’est produit (Windows ou Linux)

N’utilisez pas cette adresse e‑mail pour demander une assistance technique.

Signaler un bogue (utilisateurs de l’édition d’essai)

Remarque :

Si vous êtes un client de l’édition Premium ou de l’édition Standard, n’utilisez pas le portail des
bogues pour demander de l’aide. Votre problème est résolu plus rapidement en contactant le
support technique. Pour plus d’informations, consultez la page d’assistance de XenServer.

Pour signaler un bogue, envoyez un ticket en utilisant le portail de bogues de XenServer 8.

• Créez un compte sur le portail de bogues de XenServer 8. Lors de la création de votre compte,
assurez‑vous d’utiliser une adresse e‑mail joignable valide. Bien que notre objectif soit de vous
répondre sur le ticket, il peut parfois être nécessaire quenous vous contactions directement par
e‑mail.

• Enregistrez un bogue sur le portail de bogues de XenServer 8 en cliquant sur Signaler un prob‑
lème sur XenServer.

Les problèmes soulevés via le portail de bogues de XenServer 8 sont triés et vous pourriez être con‑
tacté si le problèmemérite une enquête.

Avis de tiers

August 24, 2023

Cette version de XenServer inclut des logiciels tiers sous licence sous différentes licences.

Pour extraire les informations de licence de votre produit et de vos composants XenServer installés,
consultez les instructions de la section Licensing and Attribution Open Source XenServer.

En outre, notez les informations suivantes :

• Ce produit inclut un logiciel développé par le projet OpenSSL pour une utilisation dans l’
OpenSSL Toolkit. (http://www.openssl.org/)

• Ce produit inclut un logiciel cryptographique écrit par Eric Young (eay@cryptsoft.com).
• XenServerHighAvailability est alimentépar everRun, unemarquedéposéedeStratus Technolo‑
gies Bermuda, Limited.
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Licences et attribution de licences open source pour XenServer

April 11, 2024

Leproduit XenServerestunecompilationdepackages logiciels. Chaquepackageest régipar sapropre
licence. Les termes de licence complets applicables à un package donné se trouvent dans le RPM
source du package, sauf si le package est couvert par une licence propriétaire qui n’autorise pas la
redistribution des sources, auquel cas aucun RPM source n’est disponible.

LadistributionXenServer contientducontenuprovenantdeCentOSLinuxetCentOSStream. Lorsque
le projet CentOS détient des droits d’auteur sur les packages composant les distributions CentOS
Linux ou CentOS Stream, ces droits d’auteur sont concédés sous licence GPLv2, sauf indication con‑
traire. Pour en savoir plus, consultez https://www.centos.org/legal/licensing‑policy/.

Extraction des informations d’attribution et de licence sur un hôte XenServer installé

Cet article fournit une méthode pour extraire les informations de licence de tous les packages RPM
inclus dans votre installation XenServer.

Obtenir des informations générales

Pour répertorier tous les RPM et leurs licences :

1. Connectez‑vous à votre console hôte XenServer par SSH ou via XenCenter.

2. Sur la ligne de commande de la console, exécutez la commande suivante :

1 rpm -qa --qf '%{
2 name }
3 -%{
4 version }
5 : %{
6 license }
7 \n'

Cette commande répertorie tous les composants installés et les licences sous lesquelles ils sont
distribués. La sortie se présente sous la forme suivante :

1 readline-6.2: GPLv3+
2 gnupg2-2.0.22: GPLv3+
3 libdb-5.3.21: BSD and LGPLv2 and Sleepycat
4 rpm-python-4.11.3: GPLv2+
5 sqlite-3.7.17: Public Domain
6 qrencode-libs-3.4.1: LGPLv2+
7 libselinux-2.5: Public Domain
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8 ustr-1.0.4: MIT or LGPLv2+ or BSD
9 gdbm-1.10: GPLv3+

10 procps-ng-3.3.10: GPL+ and GPLv2 and GPLv2+ and GPLv3+ and LGPLv2+
11 p11-kit-trust-0.23.5: BSD
12 device-mapper-libs-1.02.149: LGPLv2
13 xenserver-release-8.2.50: GPLv2
14 elfutils-libs-0.170: GPLv2+ or LGPLv3+
15 xz-libs-5.2.2: LGPLv2+
16 dbus-1.10.24: (GPLv2+ or AFL) and GPLv2+
17 elfutils-libelf-0.170: GPLv2+ or LGPLv3+
18 systemd-sysv-219: LGPLv2+
19 jemalloc-3.6.0: BSD
20 <!--NeedCopy-->

Obtenez des informations détaillées

Pour obtenir une liste plus complète des informations concernant chaque composant installé :

1. Connectez‑vous à votre console hôte XenServer par SSH ou via XenCenter.

2. Sur la ligne de commande de la console, exécutez la commande suivante :

1 rpm -qai | sed '/^Name /i\\n'

La sortie se présente sous la forme suivante :

1 Name: host-upgrade-plugin
2 Version : 2.2.6
3 Release : 1.xs8
4 Architecture: noarch
5 Install Date: Wed 23 Aug 2023 01:54:25 PM UTC
6 Group: Unspecified
7 Size: 101626
8 License : GPL
9 Signature : RSA/SHA256, Tue 30 May 2023 10:01:44 AM UTC, Key ID

5259d0b0f6529a4e
10 Source RPM : host-upgrade-plugin-2.2.6-1.xs8.src.rpm
11 Build Date : Fri 26 May 2023 03:05:49 AM UTC
12 Build Host : cf27e1dd25c54cbb8cef79726ed2bf2c
13 Relocations : (not relocatable)
14 Packager : Koji
15 Vendor : Cloud Software Group, Inc.
16 Summary : Host upgrade plugin
17 Description :
18 Host upgrade plugin.
19
20 Name : m4
21 Version : 1.4.16
22 Release : 10.el7
23 Architecture: x86_64
24 Install Date: Wed 23 Aug 2023 01:52:31 PM UTC
25 Group : Applications/Text
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26 Size : 525707
27 License : GPLv3+
28 Signature : RSA/SHA256, Tue 09 May 2023 02:53:25 PM UTC, Key ID

5259d0b0f6529a4e
29 Source RPM : m4-1.4.16-10.el7.src.rpm
30 Build Date : Fri 20 Nov 2015 07:28:07 AM UTC
31 Build Host : worker1.bsys.centos.org
32 Relocations : (not relocatable)
33 Packager : CentOS BuildSystem <http://bugs.centos.org>
34 Vendor : CentOS
35 URL : http://www.gnu.org/software/m4/
36 Summary : The GNU macro processor
37 Description :
38 A GNU implementation of the traditional UNIX macro processor. M4

is
39 useful for writing text files which can be logically parsed, and

is used
40 by many programs as part of their build process. M4 has built-in
41 functions for including files, running shell commands, doing

arithmetic,
42 etc. The autoconf program needs m4 for generating configure

scripts, but
43 not for running configure scripts.
44 <!--NeedCopy-->

Obtenez plus d’informations

Dans la plupart des cas, des informations supplémentaires sur chaque composant et le texte de li‑
cence complet sont installées dans /usr/share/doc/ ou /usr/share/licenses.

Par exemple, vous pouvez obtenir plus d’informations sur le composant jemalloc-3.6.0 en exé‑
cutant la commande suivante :

1 ls -l /usr/share/doc/jemalloc-3.6.0/
2
3 total 120
4 -rw-r--r--. 1 root root 1703 Mar 31 2014 COPYING
5 -rw-r--r--. 1 root root 109739 Mar 31 2014 jemalloc.html
6 -rw-r--r--. 1 root root 1084 Mar 31 2014 README
7 -rw-r--r--. 1 root root 50 Mar 31 2014 VERSION

Cependant, pour certains composantsdistribuésparCentOS, le textede licencen’estpas installédans
le produit XenServer. Pour afficher le texte de licence de ces composants, vous pouvez consulter les
RPM sources. Nous mettons à disposition les RPM sources pour l’hôte XenServer aux emplacements
suivants :

• Pour la version initiale duproduit, les fichiers source sont fournis sur la page de téléchargement
de XenServer.
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• Pour toutes lesmises à jour ou correctifs de la version initiale, les fichiers sourcesmis à jour sont
fournis dans l’article correspondant sur le site de support Citrix.

Le nom du fichier source d’un composant spécifique est donné par la valeur de « RPM source » dans
la sortie d’informations détaillées. Par exemple :

1 Source RPM : m4-1.4.16-10.el7.src.rpm
2 <!--NeedCopy-->

Licencesmultiples

Certains composants du produit XenServer contiennent plusieurs licences. Par exemple, procps-
ng-3.3.10contient les pièces suivantes :

• certaines parties sous licence GPL d’origine (ou toute version ultérieure)
• certaines parties sous licence GPL version 2 (uniquement)
• certaines parties sous licence GPL version 2 (ou toute version ultérieure)
• certaines parties qui sont sous licence GPL version 3 (ou toute version ultérieure)
• certaines parties qui sont sous licence avec la LGPL version 2 (ou toute version ultérieure)

Dans ce cas, consultez la documentation de la section /usr/share/doc/procps-ng-3.3.10
pour plus d’informations ou, si nécessaire, le RPM source correspondant.

Autres composants XenServer

Packs supplémentaires

Des packs supplémentaires sont installés sur l’hôte XenServer. Si des packs supplémentaires sont in‑
stallés sur votre hôte, leurs informations RPM sont incluses lorsque vous effectuez les étapes décrites
dans la section précédente de cet article.

Les fichiers source des packs supplémentaires sont également fournis sur la page de téléchargement
de XenServer.

XenCenter

Pour afficher des informations sur les composants tiers inclus dans XenCenter, procédez comme
suit :

1. Dans XenCenter, accédez à Aide > À propos de XenCenter.
2. Cliquez sur Afficher les mentions légales.
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XenServer VM Tools pour Windows

XenServer VM Tools pour Windows comprennent les composants suivants :

• L’agent de gestion, qui est couvert par une licence propriétaire.

• Les pilotes d’E/S Windows, qui sont couverts par la licence BSD2. Tous droits réservés Cloud
Software Group, Inc.

Les informationsde licencesont inclusesdans le fichier INFdechaquepilote. Lorsque lespilotes
sont installés sur votre système Windows par Windows Update ou le programme d’installation
de l’agent de gestion, les fichiers INF sont stockés en tant queC:\Windows\INF\OEM*.inf.
Le programme d’installation de l’agent de gestion place également les fichiers INF dans C:\
Program Files\XenServer\XenTools\Drivers\***.inf.

La source n’est pas fournie pour XenServer VM Tools pour Windows.

Outils demachine virtuelle XenServer pour Linux

Les XenServer VM Tools pour Linux sont couverts par la licence BSD2. Tous droits réservés Cloud Soft‑
ware Group, Inc.

Le fichier d’archive fourni sur la page de téléchargement du produit contient le fichier de licence et
les fichiers sources des outils.

Appliances virtuelles

Les dispositifs virtuels suivants sont fournis en tant que composants facultatifs pour votre environ‑
nement XenServer :

• Appliance virtuelle XenServer Conversion Manager
• Appliance virtuelle d’équilibrage de charge

Ces appliances virtuelles sont également basées sur CentOS. Vous pouvez utiliser les mêmes com‑
mandes que celles données à l’hôte XenServer pour obtenir une vue d’ensemble et des informations
détaillées sur les packages open source inclus dans les dispositifs virtuels.

Dans la console du dispositif virtuel, exécutez les commandes suivantes :

• Pour obtenir des informations générales : rpm -qa --qf '%{ name } -%{ version
} : %{ license } \n'

• Pour des informations détaillées : rpm -qai | sed '/^Name /i\\n'

En outre, l’appliance virtuelle XenServer Conversion Manager et l’appliance virtuelle Workload Bal‑
ancing utilisent dynamiquement certains composants tiers.
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• Pour le dispositif virtuel XenServer Conversion Manager, les fichiers de licence de ces com‑
posants se trouvent dans le chemin /opt/vpxxcm/conversionsuivant :.

• Pour le dispositif virtuel d’équilibrage de charge de travail, les fichiers de licence de ces com‑
posants se trouvent sur le chemin suivant : /opt/vpx/wlb.

Les fichiers source des dispositifs virtuels sont fournis sur la page de téléchargement de XenServer.

Gouvernance des données

April 11, 2024

Cet article fournit des informations concernant la collecte, le stockage et la conservationdes journaux
par XenServer.

XenServer est une plate‑forme de virtualisation de serveurs qui permet au client de créer et de gérer
un déploiement demachines virtuelles. XenCenter est l’interface utilisateur de gestion de XenServer.
XenServer et XenCenter peuvent collecter et stocker les données des clients dans le cadre des fonc‑
tionnalités suivantes :

• Télémétrie ‑ La fonctionnalité de télémétrie transmet les informations de licence de base con‑
cernant un pool XenServer. XenServer collecte ces données de licence de base lorsque cela est
nécessaire pour ses intérêts légitimes, notamment la conformité des licences.

• Rapportssur l’état du serveur : un rapport sur l’état du serveur peut être généré à la demande
et chargé sur Citrix Insight Services ou fourni au support. Le rapport d’état du serveur contient
des informations qui peuvent aider à diagnostiquer les problèmes dans votre environnement.

• Mises à jour automatiques pour l’agent de gestion : l’agent de gestion s’exécute sur les ma‑
chines virtuelles hébergées sur un hôte ou un pool XenServer. Si le serveur ou le pool est sous
licence, l’agent de gestion peut rechercher et appliquer des mises à jour sur lui‑même et sur
les pilotes d’E/S de la machine virtuelle. Dans le cadre de la vérification des mises à jour, la
fonctionnalité demise à jour automatique envoie une requêteWeb à Cloud Software Group qui
peut identifier la machine virtuelle sur laquelle l’agent de gestion est exécuté.

• Vérification desmises à jour par XenCenter ‑ Cette fonctionnalité détermine si des correctifs,
des mises à jour cumulatives ou de nouvelles versions sont disponibles pour les hôtes et les
pools XenServer gérés par XenCenter. Dans le cadre de la recherche de mises à jour, cette fonc‑
tionnalité envoie une demande Web à Citrix qui inclut la télémétrie. Cette télémétrie n’est pas
spécifique à l’utilisateur et est utilisée pour estimer le nombre total d’instances XenCenter dans
le monde.
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• Alertes par e‑mail XenCenter XenCenter peut être configuré pour envoyer des notifications par
e‑mail lorsque les seuils d’alerte sont dépassés. Pour envoyer ces alertes par e‑mail, XenCenter
collecte et stocke l’adresse e‑mail cible.

Les informations de télémétrie reçues par Cloud Software Group sont traitées conformément à nos
accords.

Télémétrie

La fonctionnalité de télémétrie XenServer collecte des informations de licence de base sur vos pools
XenServer.

Lorsque vous installez XenServer, le coordinateur de votre pool collecte des données de télémétrie
et les télécharge chaque semaine dans un environnement Microsoft Azure Cloud situé aux États‑Unis.
Ces données n’identifient pas les individus ou les clients et sont envoyées en toute sécurité viaHTTPS
sur le port 443 à https://telemetry.ops.xenserver.com/. Aucune information autre que
les quatre éléments identifiés ci‑dessous n’est collectée ou transmise.

L’accès à ces données est réservé auxmembres des équipes chargées des opérations et de la gestion
des produits XenServer.

Les informations de télémétrie reçues par Cloud Software Group sont traitées conformément à nos
accords.

Télémétrie collectée

Pour chaque pool XenServer, le coordinateur du pool collecte les données suivantes :

Données collectées Description

UUID Un identifiant unique aléatoire pour les données
de télémétrie de ce pool. Cet UUID n’est pas
identique à l’UUID du pool ou à tout autre
identifiant existant. Il n’est pas collecté dans les
rapports d’état du serveur.

Version du produit Version de XenServer installée dans ce pool.

Sockets (par hôte) Le nombre de sockets de cet hôte.

Édition (par hôte) Type de licence sur cet hôte.

Ces données ne permettent pas d’identifier les individus ou les clients et ne contiennent aucune in‑
formation personnelle identifiable.

© 1999–2024 Cloud Software Group, Inc. All rights reserved. 950

https://www.cloud.com/trust-center/agreements
https://www.cloud.com/trust-center/agreements


XenServer 8

Affichage des données de télémétrie

Les données soumises par XenServer sont enregistrées sur votre coordinateur de pool. /var
/telemetry/telemetry.data Ce fichier n’est pas collecté dans les journaux d’état du
serveur.

Rapports sur l’état du serveur

Au cours de son fonctionnement, un hôte XenServer collecte et enregistre diverses informations sur
le serveur sur lequel XenServer est installé. Ces journaux peuvent être collectés dans le cadre d’un
rapport sur l’état du serveur.

Un rapport d’état du serveur peut être généré à la demande. Vous pouvez télécharger ces rapports
vers Citrix Insight Services ou les fournir au support. Le rapport d’état du serveur contient des infor‑
mations qui peuvent aider à diagnostiquer les problèmes dans votre environnement.

Les rapports d’état du serveur qui sont chargés vers Citrix Insight Services sont stockés dans des en‑
vironnements Amazon S3 situés aux États‑Unis.

XenServer et XenCenter collectent des informations à partir des sources de données suivantes :

• XenCenter
• Hôtes et pools XenServer
• Machines virtuelles hébergées

Vous pouvez sélectionner les éléments de données à inclure dans les rapports d’état du serveur.
Vous pouvez également supprimer tous les rapports d’état du serveur qui sont téléchargés sur votre
compte MyCitrix sur Citrix Insight Services.

Citrix Insight Services ne met pas en œuvre de conservation automatique des données pour les rap‑
ports d’état du serveur téléchargés par le client. Le client détermine la stratégie de conservation des
données. Vous pouvez choisir de supprimer tous les rapports d’état du serveur qui sont téléchargés
sur votre compte MyCitrix sur Citrix Insight Services.

Données collectées

Un rapport d’état du serveur peut contenir les fichiers journaux suivants :

Type de journal Contient PII ?

device-model oui

fcoe oui
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Type de journal Contient PII ?

firstboot oui

network-status oui

process-list oui

xapi oui

xenserver-databases oui

control-slice peut‑être

disk-info peut‑être

hardware-info peut‑être

high-availability peut‑être

host-crashdump-logs peut‑être

kernel-info peut‑être

loopback-devices peut‑être

message-switch peut‑être

multipath peut‑être

system-logs peut‑être

v6d peut‑être

xapi-clusterd peut‑être

xapi-debug peut‑être

xcp-rrdd-plugins peut‑être

xen-info peut‑être

xenopsd peut‑être

xenserver-config peut‑être

xenserver-install peut‑être

xenserver-logs peut‑être

xha-liveset peut‑être

yum s’ils sont personnalisés

network-config s’ils sont personnalisés

cron s’ils sont personnalisés

blobs non
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Type de journal Contient PII ?

block-scheduler non

boot-loader non

conntest non

CVSM non

pam non

system-services non

tapdisk-logs non

VM-snapshot-schedule non

xapi-subprocess non

xen-bugtool non

xenserver-domains non

Mises à jour automatiques des agents de gestion

L’agent de gestion s’exécute sur desmachines virtuelles hébergées sur un hôte ou un pool XenServer.
Si l’hôte ou le pool possède une licence, l’agent de gestion peut vérifier et appliquer des mises à jour
à lui‑même et aux pilotes d’E/S de la machine virtuelle. Dans le cadre de la vérification des mises à
jour, la fonction de mise à jour automatique nous envoie une requête Web qui permet d’identifier la
machine virtuelle sur laquelle l’agent de gestion s’exécute.

Les journaux Web capturés à partir des demandes effectuées par la fonctionnalité de mises à jour
automatiques de l’agent de gestion se trouvent dans un environnement Microsoft Azure Cloud situé
aux États‑Unis. Ces journaux sont ensuite copiés sur un serveur de gestion des journaux au Royaume‑
Uni.

LesdemandesWebeffectuéespar la fonctionnalitédemisesà jourautomatiquesde l’agentdegestion
sont effectuées via HTTPS. Les fichiers journaux Web sont transmis en toute sécurité au serveur de
gestion des journaux.

Vous pouvez choisir si votremachine virtuelle utilise la fonctionnalité demise à jour automatiquede l’
agent de gestion. Si vous choisissez d’utiliser la fonctionnalité demise à jour automatique de l’agent
de gestion, vous pouvez également choisir si la demandeWeb inclut les informations d’identification
de la machine virtuelle.

Les journaux Web contenant des informations provenant des demandes Web effectuées par la fonc‑
tionnalité de mises à jour automatiques de l’agent de gestion et la fonction de vérification des mises
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à jour XenCenter peuvent être conservés indéfiniment.

Données collectées

Les demandes Web de mises à jour automatiques de l’agent de gestion peuvent contenir les points
de données suivants :

Données collectées Description Comment elles sont utilisées

Adresse IP Adresse IP de la machine
virtuelle sur laquelle l’agent de
gestion est installé

UUID partiel de la machine
virtuelle

Les quatre premiers caractères
de l’ID utilisateur unique de la
machine virtuelle sur laquelle l’
agent de gestion est installé

XenCenter vérifie les mises à jour

Cette fonctionnalité détermine si des correctifs, des mises à jour cumulatives ou de nouvelles ver‑
sions sont disponibles pour les hôtes et les pools XenServer gérés par XenCenter. Dans le cadre de
la vérification des mises à jour, cette fonctionnalité envoie une requête Web à Cloud Software Group
incluant la télémétrie. Cette télémétrie n’identifie pas personnellement les utilisateurs et est utilisée
pour estimer le nombre total d’instances de XenCenter dans le monde.

Les journaux Web capturés à partir des demandes effectuées par la fonctionnalité de vérification des
mises à jour de XenCenter se trouvent dans un environnement Microsoft Azure Cloud situé aux États‑
Unis. Ces journaux sont ensuite copiés sur un serveur de gestion des journaux au Royaume‑Uni.

Les demandesWeb effectuées par la fonctionnalité de vérification desmises à jour de XenCenter sont
effectuées via HTTPS. Les fichiers journauxWeb sont transmis en toute sécurité au serveur de gestion
des journaux.

La fonctionnalité de vérification des mises à jour de XenCenter est activée par défaut. Vous pouvez
choisir de désactiver cette fonctionnalité.

Données collectées

Les requêtes Web de la fonctionnalité de vérification des mises à jour contiennent les points de don‑
nées suivants :
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Données collectées Description Comment elles sont utilisées

Adresse IP Adresse IP de la machine hôte
XenCenter

Version XenCenter La version de XenCenter à l’
origine de la demande

Alertes e‑mail de XenCenter

XenCenter peut être configuré pour envoyer des notifications par e‑mail lorsque les seuils d’alerte
sont dépassés. Pour envoyer ces alertes par e‑mail, XenCenter collecte et stocke l’adresse e‑mail
cible.

L’adresse e‑mail que XenCenter utilise pour envoyer des alertes par e‑mail est stockée sur lamachine
sur laquelle vous avez installé XenCenter.

Vous pouvez supprimer les alertes par e‑mail configurées dans XenCenter pour supprimer les infor‑
mations d’e‑mail stockées.

XenCenter conserve les informations de messagerie utilisées pour fournir des alertes par e‑mail pen‑
dant toute la durée de vie de la notification par e‑mail. Lorsque vous supprimez l’alerte par e‑mail
configurée, les données sont supprimées.

Données collectées

Pour fournir des alertes par e‑mail, XenCenter stocke les points de données suivants :

Données collectées Description Comment elles sont utilisées

Adresse e‑mail L’adresse e‑mail pour les
alertes

Pour envoyer des e‑mails d’
alerte et de notification à

Serveur SMTP Le serveur SMTP à utiliser Pour acheminer les alertes par
e‑mail vers le destinataire
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